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NOTE. 


The  text  of  this  edition  follows  Ribbeck  in  the  main,  adhering, 
however,  to  the  received  reading  where  he  seems  to  be  not  fully 
supported  by  his  own  apparatus  criticus.  Variations  are  indicated 
in  the  margin. 

It  is  hoped  that  the  many  wood-cuts,  all  taken  from  ancient 
objects  of  art,  will  serve  to  illustrate  the  poet's  conception  better 
than  annotations  alone  could  do.  The  grammatical  references 
are  to  Allen  and  Greenough's  Latin  Grammar,  and  to  those  of 
Prof.  Gildersleeve  and  Prof.  Harkness.  The  Botanical  Index  is 
derived  chiefly  from  Fde's  Flore  de  Virgile^  contained  in  Lemaire's 
•*  Bibliotheca  Classica  Latina." 

All  the  material  that  was  available  has  been  retained  from 
Allen  and  Greenough's  Virgil,  including,  among  other  things,  the 
L/fe  of  Virgil,  the  Summaries  of  the  separate  books,  and  the  List 
of  Plants. 

The  second  volume  will  contain  the  remainder  of  the  -^neid, 
with  the  Georgics. 

Cambbidgb,  November,  i88z. 
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THE  LIFE  OF  VIRGIL. 


BY  general  consent,  the  name  of  Virgil  stands  first 
in  rank  among  Roman  poets.  Others  may  have 
excelled  him  in  single  respects,  —  in  original  vigor  of 
thought,  in  elegance  of  diction,  in  ease  of  versification, 
in  pure  poetry  of  temperament ;  but  of  what  is  best  in 
the  moral  and  intellectual  life  of  Rome,  refined  and 
shaped  by  what  is  finest  in  the  culture  derived  from 
Greece,  combined  in  one,  the  poems  of  Virgil  are  the 
recognized  and  the  noblest  type.  What  is  peculiar  to 
these  poems  as  literary  compositions,  their  place  in  the 
history  of  literature,  and  especially  their  relation  to  that 
body  of  Greek  poetry  which  furnished  their  model  even 
to  minute  details,  has  been  treated  in  the  special  intro- 
ductions that  accompany  the  text,  and  in  the  notes.  A 
fjew  additional  words  will  suffice  to  tell  what  needs  to 
be  told  of  the  poet's  life. 

PuBLius  Vergilius  Maro  was  born  B.C.  70,  in  Andes, 
in  the  municipality  of  Mantua,  in  North  Italy.*  Here 
his  boyhood  and  youth  were  sheltered  through  the  stormy 
times  of  the  later  republic.  According  to  some  accounts, 
he  was  educated  at  Cremona,  Milan,  and  Rome ;  and 
the  earlier  doubtful  poems,  CVm,  Culex,  etc.,  are  said  to 
have  been  written  during  this  time.  For  poetry  and 
philosophy  he  showed  great  aptness ;   shy,  slow,  and 

•  Five  years  before  Horace,  and  seven  before  Augustus ;  and  on  the 
same  day,  it  is  said,  that  Lucretius  died  (October  15). 
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awkward,  he  made  no  progress  in  the  arts  of  oratory. 
When  a  little  under  thirty  (in  the  year  B.C.  41 ),  he  first 
came  to  the  notice  of  the  great  men  of  Rome.  The 
neighboring  city  of  Cremona,  forty  miles  distant,  had 
taken  the  part  of  Brutus  and  Cassius ;  and,  after  the 
defeat  of  the  republican  party,  its  territory,  with  a  part 
of  that  of  Mantua,  was  confiscated  to  bestow  on  the 
victorious  soldiery  of  the  triumvirs.  Virgil's  little  farm 
was  seized  among  the  rest.  But  Asinius  Pollio,  military 
governor  north  of  the  Po,  had  already  taken  a  warm 
interest  in  the  young  poet.  By  his  advice  Virgil  went 
to  Rome,  where  Octavianus  himself  assured  him  of  the 
peaceable  possession  of  his  estate  (see  Eel.  i.). 

But  new  troubles  followed,  and  a  new  division  of  lands. 
Pollio  had  taken  part  with  Antony,  and  was  displaced. 
Disputes  of  boundary  —  a  lawsuit,  perhaps  —  exposed 
Virgil  to  the  rage  of  the  rude  claimant,  who  chased  him, 
sword  in  hand :  he  was  even  forced,  it  is  said,  to  swim 
across  the  Mincius  to  save  his  life  (see  Eel.  ix.).  Hap- 
pily an  old  fellow-student,  Alfenus  Varus,  who  had  suc- 
ceeded Pollio,  showed  him  still  more  effectual  kindness. 
Another  estate  —  perhaps  the  charming  one  at  Nola, 
in  Campania  —  appears  to  have  been  given  him  in  ex- 
change for  his  scanty  and  rudely-disputed  native  lands. 
And  soon  after,  partly  for  the  sake  of  his  health,  which 
was  delicate,  and  partly  on  account  of  his  growing  repu- 
tation, he  removed  to  the  milder  climate  of  Rome. 

Here  he  became  a  favorite  in  the  highest  literary  and 
court  society.  The  young  Caesar,  not  yet  emperor  or 
Augustus,  was  easily  accessible  to  the  flattery  of  genius. 
According  to  the  well-known  anecdote,  it  was  during 
his  celebration  of  certain  splendid  games  —  a  bright 
holiday  following  a  stormy  night  —  that  Virgil  posted, 
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anonymously,  the  extravagant  compliment  of  the  fol- 
lowing verses :  — 

••  Nocte  pluit  tota ;  redeunt  spectacula  mane : 
Di visum  imperium  cum  love  Caesar  habet." 

The  verses  were  claimed  by  an  inferior  poet,  Bathyllus, 
who  received  a  handsome  reward.  This  vexed  Virgil, 
who  posted  the  same  couplet  again  with  the  following 
half -lines  below :  — 

"  Hos  ego  versiculos  — 
Sic  vos  non  vobis  "  — 

the  latter  four  times  repeated.  Bathyllus  owned  him- 
self unable  to  fill  them  out ;  and  Virgil  proved  himself 
the  author  by  completing  them  as  follows  :  — 

'•  Hos  ego  versiculos  feci,  tulit  alter  honores : 
Sic  vos  non  vobis  nidificatis  aves ; 
Sic  vos  non  vobis  vellera  fertis  oves ; 
Sic  vos  non  vobis  mellificatis  apes ; 
Sic  vos  non  vobis  fertis  aratra  boves." 

So  Bathyllus  was  made  a  laughing-stock.  Virgil  then 
became  one  of  the  most  honored  and  popular  men  in 
Rome.  But,  with  constitutional  shyness,  it  is  said  he 
would  shrink  into  the  nearest  shop  or  alley  to  avoid  the 
public  gaze. 

His  favorite  residence,  after  the  year  B.C.  37  (aet.  33), 
was  in  the  neighborhood  of  Naples,  where  he  lived  a 
retired  and  busy  life  at  his  estate  in  Nola,  enjoying  the 
charms  of  the  climate  and  the  refined  society  of  the 
Campanian  capital.  The  next  few  years  were  spent  in 
the  composition  of  the  Georgics,  —  four  books  on  hus- 
bandry,—  considered  to  be  the  most  finished,  elaborate, 
and  complete  of  all  his  poems :  composed,  it  is  said,  at 
the  request  of  Maecenas,  who  desired  by  all  means  to 
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restore  the  old  Roman  virtues  of  thrift,  industry,  and 
fondness  for  rustic  life. 

It  was  after  the  events  of  Actium,  and  the  firm  settle- 
ment of  the  empire  under  the  single  rule  of  Augustus 
(B.C.  30),  that  Virgil  began  his  chief  literary  task,  the 
composition  of  the  ^Eneid.  Reports  and  great  expec- 
tations soon  began  to  be  spread  as  to  the  coming  work, 
as  testified  in  the  celebrated  couplet  of  Propertius  (ii. 
34:65,66),— 

**  Cedite,  Romani  scriptores ;  cedite,  Grai : 
Nescio  quid  maius  nascitur  Iliade." 

A  few  years  later,  at  the  request  of  Augustus,  Virgil 
consented  to  read  to  him  portions  of  the  poem  in  the 
presence  of  his  sister  Octavia,  who  had  lately  lost  her 
son,  the  young  Marcellus.  In  compliment  to  her  he 
inserted  the  beautiful  lines  (vi.  868-886)  in  allusion  to 
her  loss.  As  he  recited  these  lines  with  great  power 
and  pathos, — for  among  his  accomplishments  he  was  a 
most  effective  reader,  —  Octavia  swooned  away ;  and 
when  she  recovered,  it  is  said,  ordered  io,coo  sesterces 
(about  $500)  to  be  paid  to  the  poet  for  each  of  the 
memorial  lines. 

When  the  ^Eneid  was  brought  to  a  close,  —  many 
parts  being  still  left  unfinished  in  detail,  —  Virgil  set 
out  on  a  journey  to  Greece,  that  he  might  give  the 
leisure  of  a  few  years  to  its  careful  revision,  and  then 
devote  the  remainder  of  his  life  to  philosophy.  It  was 
this  voyage  to  which  Horace  wished  prosperity  in  the 
celebrated  ode,  — 

**  Sic  te  diva  potens  Cypri"  (i.  3). 

But  Augustus,  arriving  soon  after  at  Athens  from  the 
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East,  prevailed  on  Virgil  to  accompany  him  to  Italy. 
This  journey  proved  fatal  to  him.  He  was  tall,  spare, 
swarthy,  and  of  consumptive  temperament.  His  deli- 
cate lungs  hardly  bore  the  harsh  air  of  the  coast,  while 
his  frame  was  racked  with  sea-sickness,  and  worn  with 
the  fatigue  of  a  visit  to  Megara  on  the  homeward 
voyage.  He  barely  lived  to  reach  Italy,  and  died  at 
Brundisium  September  22,  B.C.  19,  aged  not  quite  51. 
Unwilling  to  leave  the  iEneid  in  its  unfinished  state, 
he  is  said  to  have  ordered  it  to  be  burned,  and  to  have 
hardly  yielded  to  the  request  of  Augustus  that  it  might 
be  left  to  the  judgment  and  revision  of  his  friends, 
Tucca  and  Varius.  He  was  buried,  by  his  own  desire, 
near  Naples ;  where,  at  the  crest  of  the  rock  that  over- 
hangs the  grotto  of  Posilipo,*  beneath  a  low  ivy-grown 
roof  of  stone,  was  formerly  said  to  be  the  modest 
epitaph ;  — 

MANTVA  ME  GENVfl  :    CALABRl  RAPVERE  ;   TENET  NVNC 
PARTHENOPE  :    CECINI  PASCVA  RVRA  DVCES. 

♦  "Through  a  series  of  gates,  stairways,  winding  paths,  and  tangled 
shrubbery,  and  so  down  upon  the  tomb.  This  is  a  little  sheltered  hollow, 
uplifted  on  the  hillside,  roofed  with  stone,  and  in  one  corner  a  grave-stone 
(which  looked  rather  business-like),  inscribed,  *lN  memoriam  P.  ViR- 
Giui  Maronis,'  in  ordinary  fashion." 
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52.  Ancient  hut,  represented  in  a  bronze  cinerary  urn  found  at  Albano, 

of  very  great  antiquity Trans,  of  French  Antiq.  Soc. 

53.  Ransom  of  Hector's  body.     [Relief.] De  Clarac, 

54.  Same.     [Relief.] Inghirami. 

55.  Amazon G.  &»  A". 

56.  Plan  of  Temple  of  Venus  at  Pompeii  .   .  Overbech's  Huins  of  Pompeii, 

57.  Vaulted  chamber  in  baths  at  Pompeii Overbeck^^  Pompeii. 

58.  Celestial  Venus.     [Wall  painting.] H.^P. 

59.  Female  apparel.     [Wall  painting.] /f.&*  P. 

60.  Female  apparel.     [Vase  painting.] Arch.  Zeit. 

61.  Crater  wreathed  (?).     [Relief.] Mill. 

62.  Lamps.     [Found  at  Pompeii.] //.&*P. 

63.  Lyre  with  pecten Arch.  Zeit. 

64.  Part  of  the  Tabula  Iliaca,  carved  (or  cast  in  gypsum)  with  illustra- 

tions of  the  destruction  of  Troy  as  told  by  Stesichorus.  Inglnrami. 

65.  Rape  of  the  Palladium.     [Vase  painting.] Inst.  Arch. 

66.  Trojan  horse  drawn  within  the  walls  —  Women  supplicating  Pallas  — 

Priam  seated  —  Cassandra  raving  on  the  walls   .    .    .    .  //.  dr»  /». 

67.  Women  decorating  a  Hermes  with  a  fillet.     [Relief.]     ....    Liitz. 

68.  Attack  on  a  walled  city.     [Relief.] Micali. 

69.  Palazzo  Vecchio  at  Florence Photograph. 

70.  Hinged  door  and  lintel.     [Found  at  Pompeii.]     .    .  Overbeck's  Ruins. 

71.  Plan  of  the  house  of  Pansa  at  Pompeii Overbeck's  Ruins. 

72.  Plan  of  Greek  house G.^  K. 

73.  Jupiter.     [Wall  painting.] H.^P. 

74.  Diana.     [Wall  painting.] I{.&*P. 

75.  Apollo.     [Wall  painting.] I/.^P. 

76.  Pallas.    [Ancient  Ms.  of  Homer.] Inghirami. 

77.  iCneas  and  Anchises.     [Gem.] Mus.  Flor. 

Page  153,  Murder  of  Priam.     [Vase  painting.]    ....     Inghirami. 

78.  Apollo  sitting  on  tripod Micali. 

79.  Cybele  journeying  to  Rome.     [Relief.] Inst.  Arch. 

80.  Curetes,  Cybele,  Jupiter,  and  goat.     [Relief.] Mill. 

81.  Ulysses  and  the  sirens.     [Gem.] Mill. 
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82.  Suovetaurilia.    Veiled  priest  offering.    [Relief.]    ,    ,   .     De  Clarac, 

83.  Athlete's  equipment.     [Found  at  Pompeii.] N.&*J\ 

84.  Funeral  rites  —  Garlands  and  fillets.    [Vase  painting.]  .     Mus.  Borb. 

85.  Orestes  taking  refuge  at  Delphi.    Pallas,  Fury,  Apollo,  tripod  —  Bomos 

covered  with  the  sacred  net-work,  the  symbol  of  prophecy.  [Vase 
painting.] Mill. 

86.  Ransom  of  Hector's  body  —  (Achilles  not  visible)  —  Priam  kneeling  in 

robe  and  Phrygian  cap  —  Trojans  bearing  ransom — Others  bear- 
ing the  body,  only  a  part  of  which  appears  in  the  cut.  De  Clarac, 

88  a.  Head  of  Pallas.     [Statue.] Hirt. 

88  b.  Mars  and  Venus :  Round  shield  —  Double  plume  and  filleted  pillar. 
[Wall  painting.] H.^ P. 

89.  Ceres,  with  basket  of  grains,  torch  and  halo.    [  Wall  painting.]  H.  <5r»  P. 

90.  Roman  marriage  —  Bridegroom  in  toga  making  libation  on  a  tripod- 

shaped  altar  from  a  patera — -Bride  with  veil  —  Juno  Pronuba 
uniting  the  pair.     [Relief.] Ovtrbeck. 

9 1 .  Artisans  erecting  a  building — Minerva  superintending — Derrick  with 

cunous  treadmill  for  raising  heavy  stones.     [Relief.]      .    ,   Alill. 

92.  Hunting  scene.     [Wall  painting.] H,&*  P. 

93.  Hunting  scene.    [Wall  painting.] H.&*  P. 

94.  Marriage  of  Paris  and  Helen,  by  Etruscan  artists,  in  Roman  fashion  — 

Hector  acting  as  auspex  {?)  — Young  man  bringing  ram  for  sac- 
rifice— The  augur's  cap  and  oxens*  skulls  on  the  wall  indicate 
some  kind  of  chapel  or  temple  —  Venus  with  winged  Grace  at- 
tending.    [Etruscan  vase.] Arch.  Inst. 

95.  Head  of  Jupiter  Ammon.     [Coin.] Mill, 

96.  Head  of  Paris.     [Bust.] Liitz. 

97.  Mercury  conducting  souls  to  Pluto  and  Proserpine Hirt. 

98.  Bacchic  procession :  Bacchanal  with  double  tibia  — Others  with  torch 

and  thyrsus,  and  with  tamborine.     [Vase.]  ....      Arch.  Zeit. 

99.  Bacchanal  in  frenzy.     [Marble  vase.]       Waelcken. 

100.   Sortes  —  Italian  form  of  divination — Priestess  of  fortune  at  Prse- 

neste  (?)  drawing  the  oracular  sors Gior.  Sea. 

loi.   Bacchic  dance  of  satyrs  and  bacchantes.    [Vase  painting.] /«rf. /^;r^. 

102.  Harbor  fortifications,  with  boat  under  sail.    [Wall  painting.]  H.&*P, 

103.  Carchesium.     [Vase.] Jnst.  Arch. 

104.  Serpent  (genius  loci)  feeding  on  offerings  upon  an  altar  —  Youth 

with  sacred  branch.     [Wall  painting.] ff.&*  P. 

105.  Symbolic  representation  of  powers  of  light  (sun,  moon,  Lucifer,  and 

an  unknown  armed  youth)  —  Boat  representing  the  sea.  [Va.se 
painting.] ^  .    •  ^¥^1.  Arch. 
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io6.  Orestes  at  Delphi  receiving  his  commission  to  slay  his  mother  — 
Priestess  in  her  usual  attitude  on  the  tripod.  —  Apollo  on  the 
sacred  Omphalos  or  Bomos  (?).     [Vase  painting.]     .  Arch.  Zeit, 

107.  Trireme.     [Relief.] Chefs  d'CEuvre^  etc, 

108.  Part  of  trireme,  showing  method  of  rowing.     [Drawing  from  an 

ancient  relief   now  lost.     Cf.   Annali  d'JnstittUo^   etc.,    1861. 
Tav.  M.] 

109.  Sea  monsters.     [Wall  painting.] H.&*P, 

no.   Greek  ornament  (Maeander).     [Vase.].   . Inst,  Arch, 

in.  Athlete  with  fillet  of  ribbon.     [Statue.] Inst,  Arch, 

112.  Cestus  {a) G,  &*  A", 

(^)  Statue  of  Pollux Ilirt. 

113.  Priestess  with  acerra.     [Wall  painting.] H.&'P. 

114.  Lares  in  their  customary  attitude,  with  trees  representing  the  olives 

before  the  house  of  Augustus.     [Relief.] Hirt, 

115.  Theseus  and  Minotaur.     [Wail  painting.] H.^P. 

u6.   Fall  of  Icarus.    [Wall  painting.] H,^  P, 

117.   Charon  receiving  his  passenger  and  fare.    [Relief.].   .   .     Sepolcri, 
n8.  Tantalus,  Ixion,  and  Sisyphus  in  the  world  below.    [Relief.]  Sepolcri, 

119.  The  Wrestlers.     [Statue.] Photograph, 

120.  Young  hero  with  headless  spear;    in  his  hand  a  tessera.     [Vase 

painting.] 

121.  Head  of  Augustus,  with  garland  of  oak.    [Bust] Lutz, 

122.  Procession  of  Bacchus  and  Ariadne.     [Relief.] MUller, 

123.  Mausoleum  of  Augustus.     [Ruin.] Sepolcri, 
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PASTORAL  POEMS. 


These  ten  short  pieces,  the  earliest  authentic  works  of  Virgil,  treat  of 
pastoral  subjects,  the  loves  and  songs  of  herdsmen  (/3ovk<$Acm),  and  hence 
are  called  Bucolics.  They  were  published  under  the  title  of  Eclogues 
(kicXayai,  selections).  In  form  they  are  chiefly  imitations,  often  transla- 
tions, of  the  Idyls  (eW{>AA<a,  or  picture  poems)  of  Theocritus  and  the 
other  Greek  pastoral  poets;  but  the  scenes  often  belong  to  Italy,  the 
occasions  to  the  history  of  the  time,  and  the  incidents  to  the  poet's  own 
life. 

In  a  highly  artiticial  period,  such  as  that  under  the  Empire,  or  in  the 
lull  after  great  convulsions  like  those  which  marked  the  downfall  of  the 
Roman  Republic,  the  simplicity  and  quiet  of  rustic  life  have  often,  by  a 
kind  of  affectation,  been  admired  and  celebrated  in  song,  by  persons  very 
far  removed  from  a  rustic  condition.  These  first  poetic  essays — though 
in  the  highest  degree  artificial,  and  imitations  of  far  superior  originals  — 
have,  by  their  perfection  of  form,  delicacy  of  treatment,  and  charm  of 
diction,  taken  rank,  in  the  judgment  of  every  age  since,  as  models  in  their 
kind. 

ECLOGUE  I. 

In  this  poem  Virgil  sings  his  gratitude  to  Augustus  for  restoring  the 
farm  of  which  he  had  been  robbed  to  reward  the  soldiery  of  the  triumvirs 
(see  Life).  The  poet  himself,  however,  is  only  dimly  shadowed  in  the 
person  of  Tltyrus,  a  herdsman,  in  dialogue  with  another,  Meliboeus,  who 
represents  VirgiPs  less  fortunate  neighbors.  The  whole  scene  with  its 
incidents,  thus  removed  to  the  mythical  domain  of  pastoral  poetry,  gives  a 
peculiar  delicacy  to  the  praise. 

MEUBCEUS.      TTTYRUS. 

TITYRE,  tu  patulae  recubans  sub  tegmine  fagi 
silvestrem  tenui  Musam  meditaris  avena  \ 
ikos  patriae  fines  et  dulcia  linquimus  arva : 
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nos  patriam  fugimus ;  tu,  Tityre,  lentus  in  umbra 

formosam  resonare  doces  Amaryllida  silvas.  5 

T,   O  Meliboee,  deus  nobis  haec  otia  fecit : 

namque  erit  ille  mihi  semper  deus ;  illius  aram 

saepe  tener  nostris  ab  ovilibus  imbuet  agnus. 

Ille  meas  errare  boves,  ut  cernis,  et  ipsum 

ludere,  quae  vellem,  calamo  permisit  agresti.  lo 

M,   Non  equidenl  invideo ;  miror  magis  :  imdique  totis 

usque  adeo  turbatur  agris.     En,  ipse  capellas 

protinus  aeger  ago ;  hanc  etiam  vix,  Tityre,  duco  : 

hie  inter  densas  corylos  modo  namque  gemellos, 

spem  gregis,  ah,  silice  in  nuda  conixa  reliquit.  '5 

Saepe  malum  hoc  nobis,  si  mens  non  laeva  fuisset, 

de  caelo  tactas  memini  praedicere  quercus  :  — 

[saepe  sinistra  cava  praedixit  ab  ilice  comix.] 

Sed  tamen,  iste  deus  qui  sit,  da,  Tityre,  nobis. 

T,   Urbera,  quam  dicunt  Romam,  Meliboee,  putavi  ao 

stultus  ego  huic  nostrae  similem,  quo  saepe  solemus 

pastores  ovium  teneros  depellere  fetus  : 

sic  canibus  catulos  similis,  sic  matribus  haedos 

noram,  sic  parvis  componere  magna  solebam  : 

verum  haec  tantum  alias  inter  caput  extulit  urbes,  ^5 

quantum  lenta  solent  inter  viburna  cupressi. 

M,   Et  quae  tanta  fuit  Romam  tibi  causa  videndi  ? 

T.   Libertas ;  quae  sera,  tamen  respexit  inertem, 

candidior  postquara  tondenti  barba  cadebat ; 

respexit  tamen,  et  longo  post  tempore  venit,  3© 

postquam  nos  Amaryllis  habet,  Galatea  reliquit : 

namque,  fatebor  enim,  dum  me  Galatea  tenebat, 

nee  spes  libertatis  erat,  nee  cura  peculi : 

quamvis  multa  meis  exiret  victima  saeptis, 

pinguis  et  ingratae  premeretur  caseus  urbi,  35 

non  umquam  gravis  aere  domum  mihi  dextra  redibat. 

^/ormonsam.    R.  16  a/    R.  ^^  aedos.    R, 

^^coruios,    R.  18  omitted.   R.  ^  pos.   R. 
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E>L.  I.]  Tityrus.  3 

N^.     Miiabar,  quid  maesta  deos,  Amarylli,  vocares,  f. 

sxii  pendere  sua  patereris  in  arbore  poma :  /;    .        . 

Tityrus  hinc  aberat.     Ipsae  te,  Tityre,  pinus, 

ipsi  te  fontes,  ipsa  haec  arbusta  vocabant.  40 

7!     Quid  facerem?    Neque  servitio  me  exire  licebat, 

nee  tarn  praesentis  alibi  cognoscere  divos. 

Hie  ilium  vidi  iuvenem,  Meliboee,  quot  annis 

bis  senos  cui  nostra  dies  altaria  fiimant ; 

hie  mihi  responsum  primus  dedit  ille  petenti :  45 

pascite,  ut  ante,  boves,  pueri,  submittite  tauros. 

M,    Fortunate  senex,  ergo  tua  rura  manebunt, 

et  tibi  magna  satis,  quamvis  lapis  omnia  nudus 

limosoque  palus  obducat  paseua  iunco  1 

Non  insueta  gravis  temptabunt  pabula  fetas,  .so 

nee  mala  vicini  pecoris  contagia  laedent. 

Fortunate  senex,  hie,  inter  flumina  nota 
et  fontis  sacros,  frigus  captabis  opacum  ! 
Hinc  tibi,  quae  semper,  vicino  ab  11  mite,  saepes 
Hyblaeis  apibus  florem  depasta  salicti  /    ■  ss 

saepe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro  \ 
hinc  alta  sub  rupe  canet  frondator  ad  auras ; 
nee  tamen  interea  raucae,  tua  cura,  palumbes, 
nee  gemere  aeria  cessabit  turtur  ab  ulmo. 
7!     Ante  leves  ergo  pascentur  in  aequore  cervi,  60 

et  freta  destituent  nudos  in  litore  pisees, 
ante  pererratis  amborum  finibus  exsul 
aut  Ararim  Parthus  bibet,  aut  Germania  Tigrim, 
quam  nostro  illius  labatur  pectore  voltus. 

}^   At  nos  hinc  alii  sitientis  ibimus  Afros,  ^% 

fig^  Scythiam  et  rapid  um  Cretae  veniemus  Oaxen, 
et>enitus  toto  divisos  orbe  Britannos. 
Dl^n  umquam  patrios  longo  post  tempore  finis, 

jperis  et  tuguri  congestum  caespite  culmen, 

*»  quodannis.   R.  ««  ae there,    H.  «2  gxul.  R. 

^^  summittite.   R.  ^cretae.   R. 


Digiti 


ized  by  Google 


Pastoral  Poems.  [    Erf" 


\ 


post  aliquot  mea  regna  vrdens  rairabor  aristas?  -A/| 

Impius  haec  tarn  culta  novalia  miles  habebit,  n- 

barbarus  has  segetes?     En,  quo  discordia  civis 
produxit  miseros  !     His  nos  consevimus  agios  ! 

Insere  nunc,  Meliboee,  piros,  pone  ordine  vitis ! 
Ite  meae,  felix  quondam  pecus,  ite  capellae  !  75 

Non  ego  vos  posthac,  viridi  proiectus  in  antro, 
dumosa  pendere  procul  de  rupe  videbo ; 
carmina  nulla  canam ;  non,  me  pascente,  capellae, 
florentem  cytisum  et  salices  carpetis  amaras. 
T.   Hie  tamen  banc  mecum  poteras  requiescere  noctem  so 

fronde  super  viridi :  sunt  nobis  mitia  poma, 
castaneae  molles,  et  pressi  copia  lactis ; 
et  iam  summa  procul  villanim  culmina  fumant, 
maioresque  cadunt  altis  de  montibus  umbrae. 

ECLOGUE  II. 

The  subject  of  this  poem  is  the  complaint  of  a  shepherd,  Corydoii^  in 
love  with  a  boy  Alexis.  It  is  said  to  represent  the  admiration  of  Virgil 
for  a  young  slave  whom  he  saw  at  the  house  of  his  patron  Asinius  Pollio, 
and  whose  beauty  he  thus  celebrates,  in  the  conventional  style  of  pastoral 
verse.  The  stoiy  further  goes  that  Pollio,  charmed  with  the  poem,  made 
a  gift  of  the  slave  to  the  author;  and  that  the  slave,  being  carefully  edu- 
cated, became  a  celebrated  grammarian  under  his  real  oame  Alexander. 
This  story,  though  not  certain,  is  natural  and  probable.  Some  parts  of 
the  poem  are  imitations  of  Theocritus  (Idyls  iii.,  xi.). 

PRMOSUM  pastor  Corydon  ardebat  Alexim, 
delicias  domini,  nee  quid  speraret  habebat ; 
tan  turn  inter  densas,  umbrosa  cacumina,  fagos 
adsidue  veniebat.     Ibi  haec  incondita  solus 
montibus  et  silvis  studio  iactabat  inani : 
O  crudelis  Alexi,  nihil  mea  carmina  curas? 

Nil  nostri  miserere?     Mori  me  denique  coges. 

,« 

'^'^enquis.    H.  '^^  quondam  felix.   R. 
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EcL.  IL]  Alexis.  5 

Nunc  etiam  pecudes  umbras  et  fiigora  captant ; 

nunc  viridis  etiam  occultant  spineta  lacertos, 

Thestylis  et  rapido  fessis  messoribus  aestu  » 

allia  serpyllumque  herbas  contundit  olentis. 

At  mecum  raucis,  tua  dum  vestigia  lustro^ 

sole  sub  ardenti  resonant  arbusta  cicadis. 

Nonne  fuit  satius  tristis  Amaryllidis  iras 
atque  superba  pati  ^sistidia,  nonne  Menalcan,  i5 

quamvis  ille  niger,  quamvis  tu  candidus  esses? 
O  formose  puer,  nimium  ne  crede  colon  ! 
Alba  ligustra  cadunt,  vaccinia  nigra  leguntur. 

Despectus  tibi  sum,  nee  qui  sim  quaeris,  Alexi,  .  5 

quam  dives  pecofis,  nivei  quam  lactis  abundans.  » 

MiUe  meae  Sicjulis  errant  in  montibus  agnae ; 
lac  mihi  non  aestate  novum,  non  frigore  defit ; 
canto  quae  solitus,  si  quando  armenta  vocabat, 
Amphion  Dircaeus  in  Actaeo  Aracintho. 

Nee  sum  adeo  informis  :  nuper  me  in  litore  vidi,  ,•  ^S 

cum  placidum  ventis  staret  mare ;  non  ego  Daphnim      ' 
iudice  te  metuam,  si  numquam  fallit  imago. 
O  tantum  libeat  mecum  tibi  sordida  rura 
atque  humilis  habitare  casas,  et  figere  cervos, 
haedorumque  gregem  viridi  compellere  hibisco  !  3° 

Mecum  una  in  silvis  imitabere  Pana  canendo. 
[Pan  primus  calamos  cera  coniungere  pluris 
instituit ;  Pan  curat  ovis  oviumque  magistros.] 

Nee  te  paeniteat  calamo  trivisse  labellum  : 
haec  eadem  ut  sciret,  quid  non  faciebat  Amyntas  ?  35 

Est  mihi  disparibus  septem  compacta  cicutis 
fistula,  Damoetas  dono  mihi  quam  dedit  olim, 
et  dixit  moriens  :  *  Te  nunc  habet  ista  secundum.' 
Dixit  Damoetas  ;  invidit  stultus  Amyntas. 

Praeterea  duo,  nee  tuta  mihi  valle  reperti,  40 

11  urfullum,   R.      «»  novom  (as  always  after  v).    R,     «  M  »  omitted.    R. 
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capreoli,  sparsis  etiam  nunc  pellibus  albo, 
bina  die  siccant  ovis  ubera ;  quos  tibi  servo  : 
iam  pridera  a  me  illos  abducere  Thestylis  orat ; 
et  faciet,  quoniam  sordent  tibi  munera  nostra. 

Hue  ades,  O  formose  puer  :  tibi  lilia  plenis  45 

ecce  ferunt  Nymphae  calathis ;  tibi  Candida  Nais, 
pallentis  violas  et  summa  papavera  carpens-, 
narcissum  et  florem  iungit  bene  olentis  anethi  | , 
turn  casia  atque  aliis  intexens  suavibus  herbis, 
mollia  luteola  pingit  v^ccinip.  calta.  5° 

Ipse  ego  cana  legam  tenera  lanngine  maU^ 
castaneasque  nuces,  mea  quas  Amaryllis  amabat ; 
aadam  cerea  prunal  honos  erit  huic  quoque  pomo ; 
et  vos,  O  lauri,  carpam,  et  te,  proxima  myrte, 
sic  positae  quoniam  suavis  miscetis  odores.  55 

Rusticus  es,  Corydon  :  nee  munera  curat  Alexis, 
nee,  si  muneribus  certes,  concedat  lollas. 
Heu,  heu,  quid  volui  misero  mihi !     Floribus  austrum 
perditus  et  liquidis  inmisi  fontibus  apros. 

Quem  fugis,  ah,  demens  ?     Habitarunt  di  quoque  silvas,      6o 
Dardaniusque  Paris.     Pallas,  quas  condidit  arces, 
ipsa  colat ;  nobis  placeant  ante  omnia  silvae. 
Torva  leaena  lupum  sequitur ;  lupus  ipse  capellam  ; 
ilorentem  cytisum  sequitur  laseiva  capella ; 
te  Corydon,  o  Alexi :  trahit  sua  quemque  voluptas.  ^S 

Aspiee,  aratra  iugo  re  ferunt  suspensa  iuvenei, 
et  so(crescentis^degfidens)duplicat  umbras : 
me  tamen  urit  amor ;  qms  enim  modus  adsit  amori  ? 
Ah,  Corydon,  Corydon,  quae  te  dementia  cepit ! 
Semiputata  tibi  frondosa  vitis  in  ulmo  est ;  70 

quin  tu  aliquid  saltern  potius,  quorum  indiget  usus, 
^^iAmnihU)^.niollique  paras  detexere  iunco? 
Invenies  alium,  si  te  hie  fastidit,  Alexlm.  \ 

»  caitAa,   H.  ^  proxuma,   R.  j 
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ECLOGUE  III. 

This  eclogue  represents  (after  Theocritus,  Idyl  iv.  and  ▼.)  tfie  rivalry  in 
song  of  two  shepherds,  Menalcas  and  Damoetas.  After  some  dispute  — 
and  a  dash  of  blackguard  —  the  decision  is  left  to  Palaemon  as  umpire,  and 
the  two  rival  swains  vie  in  alternate  couplets.  This  form  of  verse  is  called 
AincelxEan  (afioi^oM^^  responsive) .  The  couplets  are  wholly  disconnected, 
some  of  them  mere  squibs  flung  out,  it  is  supposed,  by  the  poet  at  his 
rivals.  Though  the  Amoeboean  verse  is  Greek,  and  the  poem  itself  copied 
from  Theocritus,  yet  the  alternate  abuse  is  thoroughly  Italian.  The  Romans 
were  very  fond  of  coarse  invective  and  repartee,  and  these  form  the  staple 
of  the  Satura  (one  of  the  earliest  forms  of  Latin  drama),  the  Fescennine 
and  Atellane  farces,  and  the  Mimes.  (Cf.  Teuffel,  GeschicfUe  der  Romi- 
schen  Litter atur^  §  3,  et  seq.) 

Die  mihi,  Damoeta,  cuium  pecus,  an  Meliboei  ? 
D,    Non,  verum  Aegonis ;  nuper  mihi  tradidit  Aegon. 
M,     Infelix  o  semper,  ovis,  pecus,  ipse  Neaeram 
dum  fovet,  ac  ne  me  sibi  praeferat  itla  veretur, 
hie  alienus  ovis  custos  bis  mulget  in  hora,  5 

et  sucus  pecori  et  lac  subducitur  agnis. 
D,     Parcius  ista  viris  tamen  obicienda  memento  : 
novimus  et  qui  te,  transversa  tuentibus  hircis, 
et  quo — sed  faciles  Nymphae  risere  —  sacello. 
M,    Tum,  credo,  cum  me  arbustum  videre  Miconis  'o 

atque  mala  vitis  incidere  falce  novellas. 
D.     Aut  hie  ad  veteres  fagos  cum  Daphnidis  arcum 
fregisti  et  calamos :  quae  tu,  perverse  Menalca, 
et,  cum  vidisti  puero  donata,  dolebas, 

et,  si  non  aliqua  nocuisses,  mortuus  esses.  'S 

M,     Quid  domini  faciant,  audent  cum  talia  fures  ! 
Non  ego  te  vidi  Damonis,  pessime,  caprum 
excipere  insidiis,  multum  latrante  Lycisca? 
Et  cum  clamarem  :  *  Quo  nunc  se  proripit  ille  ? 
Tityre,  coge  pecus ; '  tu  post  carecta  latebas.  » 

«  kirquis,  R.  »  set  (as  always).  R. 
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D.    An  mihi  cantando  victus  non  redderet  ille 

quem  mea  carminibus  meruisset  fistula  capruni  ? 

Si  nescis,  meus  ille  caper  fuit ;  et  mihi  Damon 

ipse  fatebatur,  sed  reddere  posse  negabat. 

M,     Cantando  tu  ilium,  aut  umquam  tibi  fistula  cera  25 

iuncta  fuit  ?     Non  tu  in  triviis,  indocte,  solebas 

stridenti  miserum  stipula  disperdere  carmen  ? 

Z>.     Vis  ergo  inter  nos  quid  possit  uterque  vicissira 

experiamur  ?     Ego  banc  vitulam  —  ne  forte  recuses, 

bis  venit  ad  mulctram,  binos  alit  ubere  fetus  —  3° 

depono  :  tu  die,  mecum  quo  pignore  certes. 

M,     De  grege  non  ausim  quicquam  deponere  tecum. 

Est  mihi  namque  domi  pater,  est  iniusta  noverca ; 

bisque  die  numerant  ambo  pecus,  alter  et  haedos. 

Verum,  id  quod  multo  tute  ipse  fatebere  raaius,  35 

insanire  libet  quoniam  tibi,  pocula  ponam 

fagina,  caelatum  divini  opus  Alcimedontis ; 

lenta  quibus  torno  facili  superaddita  vitis 

diffusos  hedera  vestit  pallente  corymbos  : 

in  medio  duo  signa,  Conon,  et  —  quis  fuit  alter,  40 

descripsit  radio  totum  qui  gentibus  orbem, 

tempora  quae  messor,  quae  curvus  arator  haberet? 

Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo. 

Z>.     Et  nobis  idem  Alcimedon  duo  pocula  fecit, 

et  molli  circum  est  ansas  amplexus  acantho,  45 

Orpheaque  in  medio  posuit  silvasque  sequentis. 

Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo  : 

si  ad  vitulam  spectas,  nihil  est  quod  pocula  laudes. 

M.     Nunquam  hodie  effugies ;  veniam,  quocumque  vocaris  : 

audiat  haec  tantum  —  vel  qui  venit  ecce  Palaemon  :  5^ 

efficiam  posthac  ne  qi^emquam  voce  lacessas. 

D,   Quin  age,  si  quid  habes,  in  me  mora  non  erit  ulla, 

nee  quemquam  fugio  :  tantum,  vicine  Palaemon, 

«•  tfdtfrtf  (as  ilwavs).  R. 
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sensibus  haec  imis,  res  est  non  parva,  reponas. 

P.   Dicite,  quandoquidem  in  molli  consedimus  herba :  55 

et  nunc  omnis  ager,  nunc  omnis  parturit  arbos, 

nunc  frondent  silvae,  nunc  formosissimus  annus. 

Incipe,  Damoeta ;  tu  deinde  sequere  Menalca : 
altemis  dicetis ;  amant  alterna  Camenae. 
D,  Ab  love  principium,  Musae  ;  lovis  omnia  plena :  60 

ille  colit  tenas,  illi  mea  carmina  curae. 
M.   Et  me  Phoebus  amat ;  Phoebo  sua  semper  apud  me 
munera  sunt,  lauri  et  suave  rubens  hyacinthus. 
D.   Malo  me  Galatea  petit,  lasciva  puella, 
et  fugit  ad  salices,  et  se  cupit  ante  videri.  65 

M.   At  mihi  sese  offert  ultro,  meus  ignis,  Amyntas, 
nofior  ut  iam  sit  canibus  nbn  Delia  nostris. 
D,   Patta  meae  Veneri  sunt  munera :  namque  notavi 
ipse  locum,  aeriae  quo  congessere  palumbes. 
M,   Quod  potui,  puero  silvestri  ex  arbore  lecta  70 

aurea  mala  decern  misi ;  eras  altera  mittam. 
D,   O  quotiens  et  quae  nobis  Galatea  locuta  est ! 
Partem  aliquam,  venti,  divom  referatis  ad  auris  ! 
3/1   Quid  prodest,  quod  me  ipse  animo  non  spemis,  Amynta. 
si,  dum  tu  sectaris  apros,  ego  retia  servo  ?  ^5 

D.   Phyllida  mitte  mihi :  meus  est  natalis,  lolla ; 
cum  faciam  vitula  pro  frugibus,  ipse  venitp.  /     /. 

Af,   Phyllida  amo  ante  alias ;  nam  me  discedere  flevit, 
et  longum  Formose^  vale,  vale,  inquit,  lolla, 
D,   TCste  lupus  stabulis,  maturis  frugibus  imbres.  8» 

arboribifs  venti,  nobis  Amaryllidis  irae. 
M,   Diice  satis  umor,  depulsis  arbutus  haedis, 
lenta  satix  feto  pecori,  mihi  solus  Amyntas. 
D,   Polio  amat  nostram,  quamvis  est  rustica,  Musam : 
PierideS|  vitulam  lectori  pascite  vestro.  85 

M>  Pol^io  et  ipse  fecit  nova  carmina :  pascite  taurum, 

w  i^uL  R.  »«  humor.  H.  »*  Polio  (as  always).  R. 
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iam  comu  petat  et  pedibus  qui  spargat  arenam. 

D,   Qui  te,  Pollio,  amat,  veniat  quo  te  quoque  gaudet : 

mella  fluant  illi,  ferat  et  rubus  asper  aniomum. 

M,   Qui  Bavium  non  odit,  amet  tua  carmina,  Maevi, 

atque  idem  iungat  vulpes  et  mulgeat  hircos. 

D,   Qui  legitis  flores  et  hurai  nascentia  fraga, 

frigidus,  O  pueri,  fugite  hinc,  latet  an^uis  in  herba. 

M,   Parcite,  oves,  niraiuni  procedere ;  non  bene  ripae 

creditur  \  ipse  aries  etiam  nunc  vellera  siccat. 

-£>.  Tityre,  pascentes  a  flumine  reice  capellas  : 

ipse  ubi  tempus  erit,  omnis  in  fonte  lavabo. 

M,   Cogite  ovis,  pueri ;  si  lac  praeceperit  aestus, 

ut  nuper,  frustra  pressabimus  libera  palmis. 

D'    Heu,  heu,  quara  pingui  macer  est  mihi  taunis  in  ervo  ! 

Idem  amor  exitium  est  pecori  pecorisque  magistro. 

M,   His  certe  neque  amor  causa  est ;  vix  ossibus  haerent : 

nescio  quis  teneros  oculus  mihi  fascinat  agnos. 

D,   Die,  quibus  in  terris  —  et  eris  mihi  magnus  Apollo  — 

tris  pateat  caeli  spatium  non  amplius  ulnas.  '  -' 

M,   Die,  quibus  in  terris  inscripti  nomina  regum 

nascantur  flores,  et  Phyllida  solus  habeto. 

P,   Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites. 

Et-yitula  tu  dignus,  et  hie,  et  quisquis  amores 

aut  metuet  dukes,  aut  experietur  amaros. 

Claudite  iam  rivos,  pueri,  sat  prata  biberunt. 

ECLOGUE   IV. 


9c. 


95 


Attibi 
Welar 


When  peace  followed  the  reconciliation  of  Antony  and  Octavianus  a^^cidet  i 
Brundisium  (B.C.  40)^  the  eager  hope  of  Italy  looked  for  a  golden  era  oOccy^i 
prosperity  and  quiet.  Pollio,  Virgil's  earliest  patron,  had  been  instrumen  \.  . 
tal  in  biinging  the  peace  about,  and  had  just  entered  on  his  consulship  ^ 
when  a  son  was  born  to  him.  Seizing  the  occasion  of  the  expected  birt'  ^S^ 
of  this  infant,  in  these  verses,  in  which  also  certain  vague  prophecies  ar  .^^"M'J 


87  harenam.  R. 
9lvo/pes.  R. 


io»  caussa.  H. 
110  ^u  temnei. 


haut,  R. 
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celebrates  the  new  hope  of  Italy.     In  the  predic- 
y^,  a  new  "  secular  month,"  that  of  Apollo,  of  indefi- 
In  form,  this  i^iade  to  begin  at  the  death  of  Julius  Caesar ;  and  this, 
the  death  of  ti^ould  inaugurate  a  new  Age  of  Gold, 
held  (though/      • 

the  apothe«^ES  Musae,  paulo  maiora  canamus  I 
passjj^^^  omnis  arbusta  iuvant  humilesque  myricae ; 
^  ^^animus  silvas,  silvae  sint  consule  dignae. 
^JJltima  Cumaei  venit  iam  carminis  aetas ; 
magnus  ab  integro  saeclorum  nascitur  ordo  : 
iam  redit  et  Virgo,  redeunt  Satumia  regna ; 
iam  nova  progenies  caelo  demittitur  alto. 
Tu  modo  nascenti/puero,  quo  ferrea  primum 
desinet  ac  toto  Kurget  gens  aurea  mundo, 
casta  fave  Lu^na  :  tuus  iam  regnat  Apollo.  lo 

Tequejfdeo  decus  hoc  aevi  te  consule  inibit, 
PoUio,  et '.incipient  magni  procedere  menses. 
Te  duce^si  qua  manent  sceleris  vestigia  nostri, 
^'"^  fifrpetua  solvent  formidine  terras. 

"*^  Jpum  vitam  accipiet,  divisque  videbit  15 

Jmixtos  heroas,  et  ipse  videbitur  illis, 
^icatumque  reget  patriis  virtutibus  orbem.     ^ 
wKx,  tibi  prima,  puer,  nullo  munuscula  cultu  / 
K-antis  hederas  passim  cum  baccare  tellus     I 
1^  in jxtaqueTidenti  colocasia  fundet  acantboj.  J  so 

\  ij>sae  lacte  domum  referent  distenta  capellae 
L  ubera,  nee  magnos  metuent  armenta  leones  ; 
npsa  tibi  blandos  fundent  cunabula  flores, 
g  occidet  et  serpens,  et  fallax  herba  veneni 
f  occidet ;  Assyrium  volgo  nascetur  amomum.  95 

'        At  simul  heroum  laudes  et  facta  parentis 
iam  legere  et  quae  sit  poteris  cognoscere  virtus, 
molli  paulatim  flavescet  campus  arista, 
incultisque  rubens  pendebit  sentibus  uva, 

"  Polio,  R.  I*  inrita.  R. 
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ct  durae  quercus  sudabunt  roscida  mella.     '^. 

Pauca  tamen  suberunt  priscae  vestigia  fraudis^audet : 

quae  temptare  Thetim  ratibus,  quae  cingere  mu\ 

oppida,  quae  iubeant  telluri  infindere  sulcos  :    ,     ^  oc. 

alter  erit  turn  Tiphys,  et  altera  quae  vehat  Argo         > 

delcctos  heroas  :  erunt  etiam  altera  bella,  ^*a 

atque  iterum  ad  Troiam  magnus  mittetur  Achilles.  ii  » 

Hinc,  ubi  iam  firmata  viruni  te  fecerit  aetas, 
cedet  et  ipse  man  vector,  nee  nautica  pinus 
mutabit  merces  :  omnis  feret  omnia  tellus  : 
non  rastros  patietur  humus,  non  vinea  falcem ;  40 

robustus  quoque  iam  tauris  iuga  solvet  aratoi^> 
nee  varios  discet  mentiri  lana  colores  : 
ipse  sed  in  pratis  aries  iam  suave  rubenti 
murice,  iam  croceo  mutabit  vellera  luto  ; 
sponte  sua  sandyx  pascentis  vestiet  agnos. 

Talia  saecla,  suis  dixerunt,  currite,  fusis 
Concordes  stabili  fatorum  numinc  Parcae. 

Adgredere  O  magnos  —  aderit  iam  tempus  —  honores,^ 
cara  deum  suboles,  magnum  lovis  incrementum  ! 
Aspice  convexo  nutantem  pondere  raundum, 
terrasquelractusque  maris  caclumque  profundum  ! 
Aspice,  venturo  lactentuj  ut  omnia  saeclo  ! 

O  mihi  tam  longae  maneat  pars  ultima  vitae, 
spiritus  et  quantum  sat  erit  tua  dicere  facta  ! 
Non  me  carminibus  vincet  nee  Thracius  Orpheus,  55 

nee  Linus,  huic  mater  quamvis  atque  huic  pater  adsit, 
Orphei  Calliopea,  Lino  formosus  Apollo, 
Pan  etiam,  Arcadia  mecum  si  iudice  certet, 
Pan  etiam  Arcadia  dicat  sc  iudice  victum.  \ 

Incipe,  parve  puer,  risu  cognoscere  matrem,  60  \ 

matri  longa  decem  tulerunt  fastidia  menses.  •' 

Incipe,  parve  puer,  cui  non  risere  parentes, 
nee  deus  hunc  mensa,  dea  nee  dignata  cubili  est.  ' 

M  vincat.  R.  *•  Caliopea,/ormotisus.  R.  M  cubiUist.  R. 
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ECLOGUE  V. 

In  form,  this  is  an  expansion  of  the  first  Idyl  of  Theocritus,  which  sings 
the  death  of  the  shepherd  Daphnis.  In  meaning,  however,  it  has  been 
held  (though  perhaps  on  too  slight  grounds)  to  be  allegorical,  celebrating 
the  apotheosis  of  Julius  Caesar,  which  was  confirmed  by  a  solemn  act 
passed  B.C.  42.  In  the  former  part  of  the  poem,  the  shepherd  Mopsus 
bewails  the  death  of  Daphnis  ;  in  the  latter,  Menalcas  (representing  Vir- 
gil) recounts  Daphnis'  welcome  among  the  gods,  and  the  rites  paid  to  him 
as  a  divinity. 

MENALCAS.      MOPSUS. 

CUR  non,  Mopse,  boni  quoniam  convenimus  ambo, 
tu  calamos  inflare  levis,  ego  dicere  versus, 

hie  corylis  mixtas  inter  consedimus  ulmos  ? 

Mo,  Tu  maior ;  tibi  me  est  aequum  parere,  Menalca, 

sive  sub  incertas  zephyris  motantibus  umbras,  5 

sive  antro  potius  succedimus  :  aspice,  ut  antrum 

silvestris  raris  sparsit  labrusca  racemis. 

Me,   Montibus  in  nostris  solus  tibi  certat  Amyntas. 

Mo.    Quid,  si  idem  certet  Phoebum  superare  canendo  ? 

Me,    Incipe,  Mopse,  prior,  si  quos  aut  Phyllidis  ignes,  10 

aut  Alconis  habes  laudes,  aut  iurgia  Codri : 

incipe,  pascentis  servabit  Titynis  haedos. 

Mo,    Immo  haec,  in  viridi  nuper  quae  cortice  fagi 

carmina  descripsi  et  modulans  altema  notavi, 

experiar,  tu  deinde  iubeto  ut  certet  Amyntas.  15 

Me,    Lenta  salix  quantum  pallenti  cedit  olivae, 

puniceis  humilis  quantum  saliunca  rosetis, 

iudicio  nostro  tantum  tibi  cedit  Amyntas. 

Sed  tu  desine  plura,  puer ;  successimus  antro. 

Mo,    Extinctum  nymphae  crudeli  funere  Daphnim  ao 

flebant ;  vos  coryli  testes  et  flumina  nymphis  ; 

cum,  complexa  sui  corpus  miserabile  nati, 

atque  deos  atque  astra  vocat  crudelia  matef. 


s  camsidimits,  H. 


*  sephyris,  R. 
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Non  ulli  pastes  illis  egere  diebus 
frigida,  Daphniy  boves  ad  flumina ;  nulla  neque  amnem  25 

libavit  quadrupes,  nee  graminis  attigit  herbam. 
Daphni,  tuum  Poenos  etiam  ingemuisse  leones 
interitum  montesque  feri  silvaeque  loquuntur. 
Daphnis  et  Armenias  curru  subiungere  tigres 
instituit ;  Daphnis  thiasos  inducere  Bacchi,  3t 

et  foliis  lentas  intexere  mollibus  hastas. 

Vitis  ut  arboribus  decori  est,  ut  vitibus  uvae, 
ut  gregibus  tauri,  segetes  ut  pinguibus  arvis, 
tu  decus  omne  tuis  !     Postquam  te  fata  tulerunt, 
ipsa  Pales  agros  atque  ipse  reliquit  Apollo.  35 

Grandia  saepe  quibus  mandavimus  hordea  sulcis^ 
infelix  lolium  et  steriles  nascuntur  avenae  ; 
pro  moUi  viola,  pro  purpureo  narcisso, 
carduus  et  spinis  surgit  paliurus  acutis. 

Spargite  humum  foliis,  inducite  fontibus  umbras,  40 

pastores,  mandat  fieri  sibi  talia  Daphnis ; 
et  tumulum  facite,  et  tumulo  superadd!  te  carmen  : 
Daphnis  ego  in  silvis  hinc  vsque  ad  sidera  notvs 
formonsi  pecoris  cvstos  formonsior  ipse. 
Me,   Tale  tuum  carmen  nobis,  divine  poeta,  45 

quale  sopor  fessis  in  gramine,  quale  per  Sestum 
dulcis  aquae  saliente  sitim  restinguere  rivo  : 
I  nee  calamis  solum  aequiparas,  sed  voce  magistrum. 
[Fortunate  puer,  tu  nunc  eris  alter  ab  illo.] 
nos  tamen  haec.quocumque  modo  tibi  nostra  vieissim       ,       50 
dicemus,  Daphnimque  tuum  tollemus  ad  astra ; 
Daphnin  ad  astra  feremus  :  amavit  nos  quoque  Daphnis. 
Mo,   An  quiequam  nobis  tali  sit  munere  mains  ? 
Et  puer  ipse  fuit  cantari  dignus,  et  ista 

iam  pridem  Stimichon  laudavit  carmina  nobis.  55 

Me,   Candidus  insuetum  miratur  limen  Olympi, 

28  locuntur.  R.      88  purpurea.  R.  ^  carduos.  R.      ^2  super  addite.  R. 

**  formosi,  H.      **  nobis  carmen.  R.      *9  omitted,  R.     52  Daphnim.  R. 
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EcL.  V.J  Daphnis.  15 

sub  pedibusque  videt  nubes  et  sidera  Daphnis. 

Ergo  alacris  silvas  et  cetera  rura  voluptas 

Panaque  pastoresque  tenet,  Dryadasquc  puellas ; 

nee  lupus  insidias  pecori,  nee  retia  eervis  60 

uUa  dolum  meditantur  :  amat  bonus  otia  Daphnis. 

Ipsi  laetitia  voees  ad  sidera  iactant 

intonsi  monies  ;  ipsae  iani  earniina  rupcs, 

ipsa  sonant  arbusta  :  Dcus,  deus  tile,  Mcnaica  / 

Sis  bonus  O  fehxque  tuis  !    En  quattuor  aras  :  es 

eece  duas  tibi,  Daphni,  duas  altaria  Phoebo. 
Poeula  bina  novo  spumantia  lacte  quotannis, 
craterasque  duo  statuam  tibi  pinguis  olivi, 
et  multo  in  primis  hilarans  eonvivia  Baeeho,  — 
ante  foeum,  si  frigus  erit,  si  messis,  in  umbra,  —  70 

vina  novum  fundam  ealathis  Ariusia  nectar. 
Cantabunt  mihi  Damoetas  et  Lyctius  Aegon ; 
saltantis  sat)Tos  iraitabitur  Alphesiboeus^^ 

Haec  tibi  semper  erunt,  et  ^m  solemnia  vota 
reddemus  Nymphis,  et  cum  lustrabimus  agros.  75 

Dum  iuga  montis  aper,  fluvios  dum  piseis  amabit, 
dumque  thymo  pascentur  apes,  dum  rore  eicadae, 
semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt ; 
ut  Baeeho  Cererique,  tibi  sic  vota  quotannis 
agricolae  facient :  damnabis  tu  quoque  votis.  80 

Mo,    Quae  tibi,  quae  tali  reddam  pro  carmine  dona? 
Nam  neque  me  tantum  venientis  sibilus  austri, 
nee  pereussa  iuvant  fluetu  tam  litora,  nee  quae 
saxosas  inter  deeurrunt  flumina  valles. 

Me,    Hae  te  nos  fragili  donabimus  ante  eieuta :  85 

haec  nos,  Fomiosum  Corydon  ardebat  A/exim, 
haee  eadem  docuit,  Cuium  pccuSy  an  Meliboei  ? 
Mo,   At  tu  sume  pedum,  quod,  me  cum  saepe  rogaret, 
non  tulit  Antigenes  —  et  erat  tum  dignus  amari  — 
^ormosum  paribus  nodis  atque  aere,  Menalca.  90 

C7  -0  quodannis.  R.         ^i  navom.  R.  "8  safuros.  R.  89  (tt„c.  R. 
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ECLOGUE   VI. 

Im  B.C.  40,  a  new  distribution  of  lands  took  place  in  North  Italy,  and 
Alfenus  Varus,  with  the  poet  Cornelius  Gallus,  was  appointed  to  carry 
it  out  (compare  introduction  to  Eel.  ix.).  At  his  request  that  the  poet 
would  sing  some  epic  strain,  Virgil  sent  him  the  following  verses.  He 
would  fain,  he  says,  have  sung  the  heroic  deeds  of  Varus  ;  but  Apollo 
checks  his  flight,  and  he  introduces  Silenus  instead,  who  recounts  a  cycle 
of  the  old  Greek  myths,  beginning  with  a  materialistic  view  of  the 
origin  of  things,  —  a  favorite  speculation  with  many  at  this  period,  Varus 
among  the  rest,  as  well  as  a  favorite  subject  for  poetical  treatment  with 
the  ancients  (cf.  ^.  I.,  740  et  seci-). 

PRIMA  Syracosio  dignata  est  ludere  versu, 
nostra  nee  erubuit  silvas  habitare  Thalia. 
Cum  canerem  reges  et  proelia,  Cynthius  aurem 
vellit,  et  adiTionuit :  *  Pastorem,  Tityre,  pinguis 
pascere  oportet  ovis,  deductum  dicere  carmen.'  5 

Nunc  ego  —  namque  super  tibi  erunt,  qui  dicere  laudes, 
Vare,  tuas  cupiant,  et  tristia  condere  bella  — 
agrestem  tenui  meditabor  arundine  Musam. 
Non  iniussa  cano  :  si  quis  tamcn  haec  quoque,  si  quis 
captus  amore  leget,  te  nostrae,  Vare,  myricae,  i© 

te  nemus  omne  canet ;  nee  Phoebo  gratior  uUa  est, 
quam  sibi  quae  Vari  praescripsit  pagina  nomen. 

Pcrgite,  Pierides  !    Chromis  et  Mnasyllos  in  antro 
Silenum  pueri  somno  videre  iacentem, 

inflatum  hesterno  venas,  ut  semper,  laccho :  15 

serta  procul  tantum  capiti  delapsa  iacebant, 
et  gravis  attrita  pendebat  cantharus  ansa. 

Adgrcssi  —  nam  saepe  senex  spe  carminis  amb^ 
luserat  —  iniciunt  ipsis  ex  vincula  scrtis  :  J 

addit  se  sociam,  timidisquc  supervenit  Aegle,  —  J  ^^ , 

Aegle,  Naiadum  pulchcrrima,  —  iamque  videnti 
sanguineis  frontem  moris  ct  tempera  pingit. 
lUe  dolum  ridens,  *  Quo  vincula  ncctitis?  *  inquit ; 

2  Thalea.  8  karundim.  R.  H  uUast,  R. 
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EcL.  VI.]  Silenus,  1 7 

*  solvite  me,  pueri  ;  satis  est  potuisse  videri  : 

cannina,  quae  voids,  cognoscite  ;  rcarmina  vobis,  25 

huic  aliud  mercedis  erit  -N  simul  inf  ipit  ij^e. 

Turn  vero  in  numerum  Faunosque  ferasque  videres 

ludere,  turn  rigidas  motare  cacumina  quercus  ; 

nee  tantum  Phoebo  gaudet  Pamasia  rupes, 

nee  tantum  Rhodope  miratur  et  Ismarus  Orphea.  30 

Namque  canebat,  uti  magnum  per  inane  coacta 
semina  terrarumque  animaeque  marisque  fuissent, 
et  liqiiidi  simul  ignis  ;  ut  his  exordia  prii»is 
omnia  et  ipse  tener  mundi  concreverit  orbis ; 
turn  durare  solum  et  discludere  Nerea  ponto  35 

coeperit,  et  rerum  paulatim  sumere  formas  ; 
iamque  novum  terrae  stupeant  lucescere  solem, 
altius  atque  cadant  submotis  nubibus  imbres ; 
incipiant  silvae  cum  primum  surgere,  cumque 
rant  per  ignaros  errent  animalia  montis.  40 

Hinc  lapides  Pyrrhae  iactos,  Saturnia  regna, 
Caucasiasque  refert  volucres,  furtumque  Promethei : 
his  adiungit,  Hylan  nautae  quo  fonte  relictum  ^ 

clamassen':,  ut  litus  Hyia,  Hyla  /  omne  sonaret. 

Et  fortunatam,  si  numquam  armenta  fuissent,  45 

siphakn  nivei  solatur  amore  iuvenci. 

Virgo  infelix,  quae  te  dementi*  cepit ! 
Detides  inplerunt  falsis  mugitibus  agros  : 
ion  tam  turpis  pecudum  tamen  uUa  secuta  est 
Jhcubitus,  quamvis  collo  timuisset  aratrum,  50 

saepe  in  levi  quaesisset  cornua  fronte. 
|i,  virgo  infelix,  tu  nunc  in  montibus  crras  : 

latus  niveum  molli  fultus  hyacintho, 
fesubnigra  pallentis  ruminat  herbas, 

:  ^^^^^^^^^^^T^r^rt,':^:^  se^uitur  grege.  55 

[Clauditc,  nymphae, 


\r 


^  a.  R.  49  fsi  omitted.  R. 
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Dictaeae  n)Tnphae,  nemorum  iam  claudite  saltus, 

si  qua  forte  ferant  oculis  sese  obvia  nostris 

errabunda  bovis  vestigia ;  forsitan  ilium, 

aut  herba  captura  viridi,  aut  armenta  secutum, 

perducant  aliquae  stabula  ad  Gortynia  vaccae.  60 

Turn  canit  Hesperidum  miratam  mala  puellam  ; 
tum  Phaethontiades  musco  circumdat  amaro 
corticis,  atque  solo  proceras  erigit  alnos. 

Turn  canit,  errantem  Pemiessi  ad  flumina  Galium 
Aonas  in  montis  ut  duxerit  una  sororum,  65 

utque  viro  Phocbi  chorus  adsurrexerit  omnis ; 
ut  Linus  I\aec  illi,  divino  carmine  pastor, 
floribus  atque  apio  crinis  ornatus  amaro, 
dixerit :  '  Hos  tibi  dant  calamos,  en  accipe,  Musae, 
Ascraeo  quos  ante  seni,  quibus  ille  solebat  70 

cantando  rigidas  deducere  montibus  ornos  : 
his  tibi  Grynei  nemoris  dicatur  origo, 
ne  quis  sit  lucus,  quo  se  plus  iactet  Apollo.' 

Quid  loquar  aut  Scyllam  Nisi,  quam  fama  secuta  est 
Candida  succinctam  latrantibus  inguina  monstris  75 

Dulichias  vexasse  rates,  et  gurgite  in  alto 
ah,  timidos  nautas  canibus  laccrasse  marinis, 
aut  ut  mutatos  Terei  narraverit  artus  ;  \ 

quas  illi  Philomela  dapes,  quae  dona  pararit, 
quo  cursu  deserta  petiverit,  et  quibus  ante 
infelix  sua  tecta  supcrvolitaverit  alis  ?  -  1  ^' 

Omnia,  quae,  Phoebo  quondam  mcditante,  beatus 
audiit  Eurotas,  iussitque  edisccre  laurus, 
ille  canit :  pulsae  referunt  ad  sidera  valles  ; 
cogere  donee  ovis  stabulis  numerumque  referri 
iussit,  et  invito  processit  Vesper  Olympo.  f  "^^ 


M  numphae.  R.        62  Phaethofitiadas.    amarae.        "^^  est  omitted 
69 /orsiiam.  K.  [K.  ^  a//c. 
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EcL.  VII.]  Melibceus,  19 

ECLOGUE  VII. 

This  is  a  strictly  bucolic  poem,  imitated  from  the  sixth  Idyl  of  Theocri- 
tus. The  herdsman  Meliboeus  relates  a  contest  in  verse  between  the 
shepherds  Corydon  and  Thyrsis  with  Daphnis  for  umpire.  The  scene  is 
apparently  laid  in  the  pastoral  region  of  North  Italy.  The  date  assigned 
to  it  is  B.C.  33. 

MELIBCEUS.       CORYDON.      THYRSIS. 

FORTE  sub  arguta  consederat  ilice  Daphnis, 
compulerantque  greges  Corydon  et  Thyrsis  in  unum, 
Thyrsis  ovis,  Corydon  distentas  lacte  capellas, 
ambo  florentes  aetatibus,  Arcades  ambo, 
et  cantare  pares,  et  respondere  parati.  5 

Hue  mihi,  dum  teneras  defendo  a  frigore  myrtos, 
vir  gregis  ipse  caper  deenraverat ;  atque  ego  Daphnim 
aspicio.     lUe  ubi  me  contra  videt :  *  Ocius  '  inquit 
'  hue  ades,  O  Meliboee,  caper  tibi  salvus  et  haedi ; 
et,  si  quid  cessare  potes,  requiesce  sub  umbra.  10 

Hue  ipsi  potum  venient  per  prata  iuvenci, 
hie  viridis  tenera  praetexit  arundine  ripas 
Mincius,  eque  sacra  resonant  exaraina  quercu.* 

Quid  facerem?  Neque  ego  Alcippen,  ncc  Phyllida  habebam, 
depulsos  a  lacte  domi  quae  clauderct  agnos,  15 

et  certamen  erat,  Corydon  cum  Thyrside,  magnum. 
Posthabui  tamen  illorum  mea  seria  ludo  : 
altemis  igitur  contendere  versibus  ambo 
coepere  ;  alternos  Musae  meminisse  volebant. 
Hos  Corydon,  illos  referebat  in  orcjine  Thyrsis.  20 

C,    Nymphae,  noster  amor,  Libethrides,  aut  mihi  carmen, 
quale  meo  Codro,  concedite :  proxima  Phoebi 
versibus  ille  facit ;  aut,  si  non  possumus  omnes, 
hie  arguta  sacra  pendebit  fistula  pinu, 
jT.    Pastores,  hedera  crescentem  ornate  poetam,  25 

^  Daphnin.  H.  ^^  harufidine.  K.  26  ^^^ra  (as  always).   R. 
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Arcades,  invidia  rumpantur  ut  ilia  Codro ; 

aut  si  ultra  placitum  laudarit,  baccare  frontem 

cingite,  nc  vati  noceat  mala  lingua  future. 

C    Saetosi  caput  hoc  apri  tibi,  Delia,  parvus 

et  ramosa  Micon  vivacis  cornua  cervi. 

Si  proprium  hoc  fuerit,  levi  de  marmore  tota 

punicco  stabis  suras  evincta  coturno. 

T,   Sinum  lactis  et  haec  te  liba,  Priape,  cjuotannis 

exspectare  sat  est :  custos  es  pauperis  horti. 

Nunc  te  marmoreum  pro  tempore  fecimus ;  at  tu, 

si  fetura  gregem  suppleverit,  aureus  esto. 

C    Nerine  Galatea,  thymo  mihi  dulcior  Hyblae, 

candidior  cycnis,  hedera  formosior  alba, 

cum  primum  pasti  repetent  pracsepia  tauri, 

si  qua  tui  Corydonis  habet  te  cura,  venito. 

71   Immo  ego  Sardoniis  videar  tibi  amarior  herbis, 

horridior  rusco,  proiecta  vilior  alga, 

si  mihi  non  haec  lux  toto  iam  longior  anno  est. 

Ite  domum  pasti,  si  quis  pudor,  ite  iuvenci. 

C    Muscosi  fontes,  et  somno  mollior  herba, 

et  quae  vos  rara  viridis  tegit  arbutus  uml)ra, 

solstitium  pecori  defendite  ;  iam  venit  aeslas 

torrida,  iam  lento  turgent  in  palmite  gemmae. 

T.   Hie  focus  et  taedae  pingucs,  hie  plurimus  ignis 

semper,  et  adsidua  postes  fuligine  nigri ; 

hie  tantum  Boreae  curamus  frigora,  quantum 

aut  numerum  lupus,  aut  torrentia  flumina  ripas. 

C    Stant  et  iuniperi,  et  castaneae  hirsutae  ; 

strata  iacent  passim  sua  quaque  sub  arbore  poma  ; 

omnia  nunc  rident :  at  si  formosus  Alexis 

montibus  his  abeat,  videas  et  flumina  sicca. 

T.   Aret  ager ;  vitio  moriens  sitit  aeris  herba  ; 

Liber  pampineas  invidit  coUibus  umbras  : 


30 


35 


40 


45 


50 


55 


2"  bacchare. 

29  parvos  (as  always  after  v).  R. 


•2  cothurno.  H. 
**  praesaepia.  R. 


41  Sardois,  H. 

48  IcutO^  Vulg. 
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Phyllidis  adventu  nostrae  nemus  omne  virebit, 

luppiter  et  laeto  descendet  pluriraus  imbri.  60 

C,   Populus  Alcidae  gratissima,  vitis  laccho, 

formosae  myrtus  Veneri,  sua  laurea  Phoebo ; 

Phyllis  amat  corylos  :  illas  dum  Phyllis  amabit, 

nee  myrtus  vincet  corylos,  nee  laurea  Phoebi. 

T,    Fraxinus  in  silvis  pulcherrima,  pinus  in  hortis,  65 

populus  in  fluviis,  abies  in  montibus  altis  : 

saepius  at  si  me,  Lycida  formose,  revisas, 

fraxinus  in  silvis  cedat  tibi,  pinus  in  hortis. 

M,    Haec  memini,  et  victum  frustra  contendere  Thyrsim  : 

ex  illo  Corydon  Corydon  est  tempore  nobis.  70 

ECLOGUE  VIII. 

This  poem  —  imitated  from  Theocritus  —  consists  of  two  parts,  sung  in 
rivalry  by  the  shepherds  Damon  and  Alphesiboeus,  whom  the  poet  repre- 
sents himself  to  have  overheard.  The  first  part  tells  the  sorrows  of  a 
shepherd  at  the  loss  of  his  love  (Idyl  iii.).  The  last  tells  the  magic  arts 
employed  by  a  maiden  skilled  in  sorcery  to  win  back  the  love  of  the  incon- 
stant Daphnis  (Idyl  ii.)  :  hence  the  title  sometimes  given  to  it  of  PJiarma- 
ceutria,  "The  Sorceress.**  It  is  supposed  to  have  been  written  in  B.C.  39, 
and  is  inscribed  to  Pollio,  whose  military  exploits  are  alluded  to  in  vs.  6-13. 

•^^         DAMON.      ALPHESIBCEUS. 

P^STORUM  Musam  Damonis  et  Alphesiboei  — 
immemor  herbamm  quos  est  mirata  iuvenca 
certantis,  quorum  stupefactae  carmine  lynces, 
et  mutata  suos  requierunt  flumina  cursus  — 
Damonis  Musam  dicemus  et  Alphesiboei.  5 

Tu  mihi  seu  magni  superas  iam  saxa  Timavi, 
sive  Oram  Illyrici  legis  aequoris,  en  crit  umquam 
jJIe  dies,  mihi  cum  liceat  tua  dicere  facta? 
Ii2n  erit  ut  liceat  totum  mihi  ferre  per  orbem 
&ola  Sophocleo  tua  carmina  digna  coturno  ?  '  10 

■  68  corulos.  R.  *o  pulcerrima.  II. 
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A  te  principium,  tibi  desinam  :  accipe  iussis 
carmina  coepta  tuis,  atque  banc  sine  tetnpora  circum 
inter  victrices  hederam  tibi  serpere  laurus. 

Frigida  vix  caelo  noctis  decesserat  umbra, 
cum  ros  in  tenera  pecori  gratissimus  herba,  15 

incumbens  tereti  Damon  sic  coepit  olivae. 
D,   Nascere,  praeque  diem  veniens  age,  Lucifer,  almum, 
coniugis  indigno  Nisae  deceptus  amore 
dum  queror,  et  divos,  quamquam  nil  testibus  ill  is 
profeci,  extrema  moriens  tamen  adloquor  hora.  20 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
Maenalus  argutumque  nemus  pinosque  loquentis 
semper  habet ;  semper  pastorum  ille  audit  amores, 
Panaque,  qui  primus  calamos  non  passus  inertis. 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus.  25 

Mopso  Nisa  datur :  quid  non  speremus  amantes  ? 
lungentur  iam  grypes  equis,  aevoque  sequenti 
cum  canibus  timidi  venient  ad  pocula  dammae. 
Mopse,  novas  incide  faces  :  tibi  ducitur  uxor ; 
sparge,  marite,  nuces  :  tibi  deserit  Hesperus  Oetam.  30 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
O  digno  coniuncta  viro,  dum  despicis  omnes, 
dumque  tibi  est  odio  mea  fistula,  dumque  capellae, 
hirsutumque  supercilium  promissaque  barba, 
nee  curare  deum  credis  mortalia  quemquam  !  35 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
Saepibus  in  nostris  parvam  te  roscida  mala  — 
dux  ego  vester  eram  —  vidi  cum  matre  legentem. 
Alter  ab  undecimo  tum  me  iam  acceperat  annus ; 
iam  fragilis  poteram  ab  terra  contingere  ramos.  ^o 

Ut  vidi,  ut  perii !    Ut  me  malus  abstufit  error  ! 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus.  I 

Nunc  scio,  quid  sit  Amor  :  duris  in  cotibus  ilium  \ 

'^^  desinet.  H.        ^  adloquar.  R.        ^"^  gryphes.  H.  .^ 

1*  coelo.  H.  28  incipe,  etc.,  inserted  bet.  28  and  29. 
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aut  Tmaros,  aut  Rhodope,  aut  extremi  Garamantes, 

nee  generis  nostri  puerum  nee  sanguinis  edunt.  45 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
Saeviis  Amor  docuit  natorum  sanguine  matrem 
commaculare  manus  ;  crudelis  tu  quoque,  mater  : 
crudelis  mater  magis,  an  puer  improbus  ille  ? 
Improbus  ille  puer ;  crudelis  tu  quoque,  mater.  50 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
Ntmc  et  ovis  ultro  fugiat  lupus  ;  aurea  durae 
mala  ferant  quercus ;  narcisso  floreat  alnus  \ 
pinguia  corticibus  sudent  electra  myricae  ; 
certent  et  cycnis  ululae  ;  sit  Tityrus  Orpheus,  55 

Orpheus  in  silvis,  inter  delphinas  Arion. 

Incipe  Maenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 
Omnia  vel  medium  fiant  mare  :  vivite,  silvae  ! 
Praeceps  aerii  specula  de  montis  in  undas 
deferar ;  extremimi  hoc  munus  morientis  habeto.  60 

Desine  Maenalios,  iam  desine,  tibia,  versus. 

Haec  Damon  :  vos,  quae  respondent  Alphesiboeus, 
dicite,  Pierides  ;  non  omnia  possumus  omnes. 
A,    Effer  aquam,  et  moUi  cinge  haec  altaria  vitta, 
verbenasque  adole  pinguis  et  mascula  tura,  65 

coniugis  ut  magicis  sanos  avertere  sacris 
experiar  sensus  :  nihil  hie  nisi  carmina  desunt. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Carmina  vel  caelo  possunt  deducere  Lunam  ; 
canninibus  Circe  socios  mutavit  Ulixi ;  70 

frigidus  in  pratis  cantando  nimpitur  anguis. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Tema  tibi  haec  primum  triplici  diversa  colore 
licia  circumdo,  terque  haec  altaria  circum 

•effigiem  duco  :  numero  deus  impare  gaudet.  75 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

48  commacolare,  R.        W  omitted.  R.        *s  fiat.  R. 
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Necte  tribus  nodis  ternos,  Amarylli,  colores, 
necte,  Amarylli,  modo,  et  Veneris  die  vinculi  tiecto, 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Limus  lit  hie  dureseit  et  haec  ut  cera  liquescit  so 

uno  eodemque  igni,  sie  nostro  Daphnis  amore. 
Sparge  molam,  et  fragilis  ineende  bitumine  laurus. 
Daphnis  me  mains  urit,  ego  banc  in  Daphnide  laurum. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Talis  amor  Daphnim,  qualis  cum  fessa  iuvencum  85 

I>er  nemora  atque  altos  quaerendo  bucula  lucos 
propter  aquae  rivum  viridi  procumbit  in  ulva, 
pcrdita,  ncc  serae  mcminit  deccdcre  nocti, 
talis  amor  teneat,  nee  sit  mihi  eura  mcderi. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim.  90 

Has  olim  exuvias  mihi  perfidus  ille  relicjuit, 
pignora  cara  sui,  quae  nunc  ego  limine  in  ipso, 
terra,  tibi  mando ;  debent  haec  pignora  Daphnim. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim. 

Has  herbas  atcjue  haec  Ponto  mihi  lecta  venena  95 

ipse  dedit  Moeris  ;  nascuntur  plurima  Ponto. 
His  ego  saepe  lupum  fieri  et  se  condcre  silvis 
Moerim,  saepe  animas  imis  excire  scpulcris, 
atque  satas  alio  vidi  traducere  messis. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnim.  100 

Fer  cineres,  Amarylli,  foras,  rivoque  flucnti 
transque  caput  iace,  nee  respexeris  :  his  ego  Daphnim 
adgrediar ;  nihil  ille  deos,  nil  carmina  curat. 
Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnir.i. 

Aspice,  corripuit  tremulis  altaria  flammis  105. 

sponte  sua,  dum  ferre  moror,  cinis  ipse  :  bonum  sit ! 
Neseio  quid  certe  est,  et  Hylas  in  limine  latrat. 
Credimus,  an,  qui  amant,  ipsi  sibi  somnia  fingunt  ? 
Parcite,  ab  urbe  venit,  iam  carmina,  parcite,  Daphnis. 

8«  bocula,  R.         ^piuruma.  R.         98  Moerin,  H.        107  My/ax.  H. 
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EcL.  IX.]  Mceris,  25 

ECLOGUE  IX. 

In  the  second  distribution  of  Italian  lands  (b.c.  40),  Virgirs  farm  had 
been  assigned  to  a  centurion  Arrius  ;  and  in  resisting  his  claims  —  relying 
on  the  promise  of  Augustus  —  Virgil  appears  to  have  been  treated  brutally 
by  the  rude  soldier,  and  fled  to  Rome  in  danger  of  his  life.  Mceris,  who 
here  represents  the  poet's  villicuSy  or  steward,  tells  the  story  of  this  cru- 
elty, in  a  dialogue  with  a  neighboring  shepherd,  Lycidas.  Menalcas,  who 
is  here  referred  to  as  an  adept  in  song,  is  Virgil  himself.  The  quota- 
tions of  veree  interspersed  are  mostly  free  translations  of  passages  in 
Theocriius,  perhaps  from  unpublished  works. 

LYCIDAS.       MCERIS. 

QUO  te,  Moeri,  pedes,  an,  quo  via  ducit,  in  urbem? 
Af,   O  Lycida,  vivi  pervenimus,  advena  nostri 
(quod  numquam  veriti  sumus)  ut  possessor  agelli 
diceret :  '  Haec  mea  sunt ;  veteres  migrate  coloni  I  * 
Nunc  victi,  tristes,  quoniam  Fors  omnia  versat,  5 

hos  illi  —  quod  nee  vertat  bene  —  mittimus  haedos. 
Z.    Certe  equidera  audieram,  qua  se  subducere  colles 
incipiunt,  mollique  iugum  demittere  clivo, 
usque  ad  aquam  et  veteres  (iam  fracta  cacumina)  fagos 
omnia  carminibus  vestrum  servasse  Menalcan.  ,0 

M.   Audieras,  et  faraa  fuit ;  sed  carmina  tantum 
nostra  valent,  Lycida,  tela  inter  Martia,  quantum 
Chaonias  dicunt  aquila  veniente  columbas. 
Quod  nisi  me  quacumque  novas  incidere  lites 
antesinistra  cava  monuisset  ab  ilice  comix,  i^ 

is  hie  Moeris,  nee  viveret  ipse  Menalcas. 

J,  cadit  in  quemquam  tantum  scelus  ?     Heu,  tua  nobis 

^imul  tecum  solatia  rapta,  Menalca  ? 

Ineret  nymphas  ;  quis  humum  florentibus  herbis 

p,  aut  viridi  fontes  induceret  umbra?  ao 

sublegi  tacitus  tibi  carmina  nuper, 
td  delicias  ferres,  Amaryllida,  nostras  ? 


11  j^/ (as  always).   R. 
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TityrCy  dum  reiieo — brans  est  via  — pasce  capellas^ 
et potum  pastas  age,  Tityre^  et  inter  agendum 
occursare  capro^  cornuferit  ilk,  cave  to. 
M,   Immo  hacc,  quae  Varo  necdum  perfecta  canebat : 
Vare,  tuum  nomen,  superet  modo  Mantua  nobis — 
Mantua^  vae  miserae  nimium  vicina  Cremonae  — 
cantantes  sublime  ferent  ad  sidera  cycni, 
L,   Sic  tua  Cyrneas  fugiant  examina  taxos ; 
sic  cytiso  pastae  distendant  libera  vaccae  ! 
Incipe,  si  quid  habes  :  et  me  fecere  poetam 
Pierides  ;  sunt  et  mihi  carmina ;  nic  quoquc  dicunt 
vatem  pastores ;  sed  non  ego  credulus  illis. 
Nam  neque  adhuc  Vario  videor,  nee  dicere  Cinna 
digna,  sed  argutos  inter  strepere  anser  olores. 
M,   Id  quidem  ago  et  tacitus,  Lycida,  mecum  ipse  voluto, 
si  valeam  meminisse  ;  neque  est  ignobile  carmen  : 
Hue  adeSy  O  Galatea  ;  quis  est  nam  ludus  in  Ufidis  ? 
Hie  ver  purpureum  ;  varios  hie  flumina  circum 
fundit  humus  ft  ores  ;  hie  Candida  populus  antro 
imminety  et  lentae  texunt  umbrae  it  la  vites. 
Hue  ades  :  insani  feriant  sine  lifora  fluctus, 
L.    Quid,  quae  te  pura  solum  sub  nocte  canentem 
audieram?   Numeros  memini,  si  verba  tenerem. 
M.   Daphniy  quid  antiquos  signorum  snspicis  ortus  ? 
Ecce  Dionaei  process  it  Caesaris  astrum, 
astrum,  quo  segetes  gauderentfrugibuSy  et  quo 
duceret  apricis  in  colli  bus  uva  colorem.  I 

Insere,  Daphniy  piros :  carpent  tua  poma  nepotes.  % 

Omnia  fert  aetas,  animum  quoque  :  saepe  ego  longos   i 
cantando  pucrum  memini  me  condere  soles : 
nunc  oblita  mihi  tot  carmina ;  vox  quoque  Moerim 
iam  fugit  ipsa ;  lupi  Moerim  videre  priores. 
Sed  tamen  ista  satis  referet  tibi  saepe  Menalcas.  • 
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Z.   Causando  nostros  in  longum  ducis  amores : 

et  nunc  omne  tibi  stratum  si  let  aequor,  et  omnes, 

aspice,  ventosi  ceciderunt  murmuris  aurae. 

Hinc  adeo  media  est  nobis  via  ;  namque  sepulcrum 

incipit  adparere  Bianoris  :  hie  ubi  densas  60 

agricolae  stringimt  frondes,  hie,  Moeri,  canamus ; 

hie  haedos  depone  :  tamen  veniemus  in  urbem. 

Aut  si,  nox  pluviam  ne  colligat  ante,  veremur, 

cantantes  lieet  usque  (minus  via  laedit)  earaus ; 

cantantes  ut  eamus,  ego  hoc  te  fasce  levabo.  65 

M.   Desine  plura,  puer,  et  quod  nunc  instat  agamus : 

carmina  turn  melius,  cum  venerit  ipse,  canemus. 


ECLOGUE  X, 

The  elegiac  poet  Cornelius  Gallus,  a  friend  of  Virgil,  had  been  des- 
patched (apparently)  to  defend  the  Italian  waters  from  the  freebooting 
squadron  of  Sextus  Pompey.  In  his  absence,  his  mistress  —  here  spoken 
of  under  the  name  Lycoris — had  been  unfaithful  to  him,  and  had  fol- 
lowed a  soldier  of  Agrippa*s  army  into  Gaul  (b.c.  37) ;  and  he  requested 
of  Virgil  a  pastoral  poem,  which  might  have  the  good  luck  to  win  him 
back  his  love.    The  poem  is  a  free  imitation  of  the  first  idyl  of  Theocritus. 

EXTREMUM  hunc,  Arethusa,  niihi  concede  laborem  : 
pauca  meo  Gallo,  sed  quae  legat  ipsa  Lycoris, 
carmina  sunt  dicenda :  neget  quis  carmina  Gallo  ? 
Sic  tibi,  cum  fluctvis  subterlabere  Sicanos, 
Doris  amara  suam  non  intermisceat  undam.  5 

Incipe  ;  sollicitos  Galli  dicamus  amores, 
dum  tenera  attondent  simae  virgulta  capellae. 
Non  canimus  surdis ;  respondent  omnia  silvae. 

Quae  nemora,  aut  qui  vos  saltus  habuere,  puellae 
Nakles,  indigno  cum  Gallus  amore  peribat?  10 

Nam  neque  Pamasi  vobis  iuga,  nam  neque  Pindi 

M  S€pulchrum,  R.  w  periret.  H. 
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ulla  moram  fecere,  neque  Aoniae  Aganippe. 
Ilium  etiam  lauri,  etiam  flevere  myricae. 
Pinifer  ilium  etiam  sola  sub  nipe  ^centem 
Maenalus,  et  gelidi  fleverun/saxa  L,ycaei.  »5 

Stant  et  oves  circum  j  —  nosfri  net  poenitct  illas, 
nee  te  poeniteat  pecoris,  divine  poeta ;  — 
et  formosus  ovis  ad  flumina^vit  Adonis  ; 
venit  et  upilio  ;  tardi  venere  subulci ; 

uvidus  hibema  venit  de  glande  Menalcas.  2c 

"TJmnes  Unde  amor  iste  rogant  iibi?     Venit  Apollo  : 

*  Galle,  quid  insanis  ? '  incjuit ;  *  tua  cura  Lycoris 
perque  nives  alium  perque  horrida  castra  secuta  e§t.' 
Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore, 

florentis  fenilas  et  grandia  lilia  quassans.  as 

Pan  deus  Arcadiae  venit,  quern  vidimus  ipsi 
sanguineis  ebuli  bacis  miniocjue  rubentem. 

*  Ecquis  erit  modus  ? '  inquit ;  *  Amor  non  talia  curat ; 
nee  lacrimis  crudelis  Amor,  nee  gramina  rivis, 

nee  cytiso  saturantur  apes,  nee  fronde  capellae.*  30 

Tristis  at  ille  :  *  Tamen  cantabitis,  Arcades  '  inquit 

'  montibus  haec  vestris :  soli  cantare  periti 

Arcades.     O  mihi  tum  quam  moUiter  ossa  quiescant, 

vestra  meos  olira  si  fistula  dicat  amores  ! 

Atque  utinam  ex  vobis  unus,  vestrique  fuissem  35 

aut  custos  gregis,  aut  maturae  vinitor  uvae  ! 

Certe,  sive  mihi  Phillis,  sive  esset  Amyntas, 

seu  quicumque  furor  —  quid  tum,  si  fuscus  Amyntas; 

et  nigrae  violae  sunt  eU vaccinia  nigra  — 

mecum  inter  salices  lenta  sub  yite  iaceret ; 

serta  mihi  Phyllis  legeret,  cantaret  Amyntas. 
*  Hie  gelidi  fontes,  hie  mollia  prata,  Lycori, 

hie  nemus  \  hie  ipscLtecum  consnmerer  aevo. 

Nunc  insanus  amor  duri  me  Martis  in  armis 

M  Aonie,  H.  1»  bubulci.  H. 
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tela  inter  media  atque  adversos  detinet  hostes  :  45 

tu  prociil  a  patria  (nee  sit  mihi  credere  tantum  !) 

Alpinas,  ah  dura,  nives  et  frigora  Rheni 

me  sine  sola  vides  :  ah,  te  ne  frigora  laedant !  '"^ 

Ah,  tibi  ne  teneras  glacies  sccet  aspera  plantasl 

*  Ibo,  et,  Chalcidico  quae  sunt  mihi  condita  versu  5° 
carmina,  pastoris  Siculi  modulabor  avena. 

Certum  est  in  silvis,  inter  spelaea  ferarum 
malle  pati,  tenerisque  meos  incidere  amorcs 
arboribus ;  crescent  illae,  crescetis,  amores. 

'  Interea  mixtis  lustrabo  Maenala  nymphis,  55 

aut  acris  venabor  apros  :  non  me  uUa  vetabunt 
frigora  Parthenios  canibus  circumdare  saltus. 
lam  mihi  per  nipes  videor  lucosque  sonantis 
ire  ;  libet  Partho  torquere  Cydonia  cornu 

spicula  :  —  tamquam  haec  sit  nostri  medicina  furoris,  60 

aut  deus  ille  malis  hominum  mitescere  discat ! 

*  lam  neque  hamadryades  rursus  nee  carmina  nobis 
ipsa  placent ;  ipsae  rursus  concedite  silvae. 

/  Non  ilium  nostri  possunt  mutare  labores, 

I  nee  si  frigoribus  mediis  Hcbnmique  bibamus,  65 

Sithoniasque  nives  hiemis  subeamus  aquosae, 

nee  si,  cum  moriens  alta  liber  aret  in  ulmo, 

Aethiopum  versemus  ovis  sub  sidere  Cancri. 

Omnia  vincit  Amor ;  et  nos  cedamus  Amori.' 

Haec  sat  erit,  divae,  vestrum  cecinisse  poetam,  7° 

dum  sedet  et  gracili  fiscellam  texit  hibisco, 

Pierides ;  vos  haec  facietis  maxima  Gallo  — 

Gallo,  cuius  amor  tantum  mihi  crescit  in  hora^ 

quantum  vere  novo  viridis  se  subicit  alnus.^^./*^^'^^ 

Surgamus  :  solet  esse  gravis  cantantibus  umbra ;  75 

iuniperi  gravis  umbra ;  nocent  et  frugibus  umbrae. 

Ite  domum  saturae,  venit  Hesperus,  ite  capellae  ! 

^  speUa.  R.         ^^  amadryades.  R.         ^^^  ^  rusum.  R. ;  rursutn.  \l. 
W  acres,  H.  "*  subjicit.  H. 
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THE  EPIC  OF  yENEAS. 


The  yEneid  has  stood  for  many  centuries  as  a  model  of  Epic  Poetry. 
Properly  speaking,  however,  an  Epic  consists  of  a  body  of  immemorial 
tradition,  which  has  taken  form  in  the  mind  and  language  of  a  people ; 
and  which,  while  the  traditions  were  yet  living  and  believed  in,  has  l)een 
worked  up  in  a  single  poem,  or  group  of  poems,  whose  antiquity  and 
national  character  have  made  them,  in  some  sense,  sacred  books.  Tliis 
is  what  the  poems  of  Homer  were  to  the  Greeks,  the  Mahabharata  and 
Ramayana  to  the  Hindoos,  and  the  Niebelungen  to  the  Germans. 

The  iCneid  is  an  Epic  in  a  very  difierent  sense,  —  in  what,  for  the 
sake  of  distinction,  may  be  called  the  literary  sense.  Though  it  has  the 
foundation  of  traditions,  and  all  the  divine  machinery  of  the  true  Epic, 
yet  the  traditions  are  no  longer  living ;  the  divine  machinery  is  no 
longer  a  matter  of  belief.  The  traditions  are  dug  out  by  antiquarian 
research.  The  machinery  is  manufactured  to  order,  as  it  were,  in  a  mod- 
em workshop.  Many  of  the  incidents  are  labored  invention,  while  the 
whole  is  written  with  a  definite  purpose,  as  a  work  of  art.  These  things 
put  it  in  a  widely  different  class  from  the  Iliad  and  Odyssey,  which  serve 
in  some  sense  as  its  models,  and  with  which  it  has  been  oftenest  compared. 

Still  the  purpose  for  which  it  was  written  distinguishes  it  clearly  from 
other  artificial  Epics  and  raise  it  more  nearly  to  the  level  of  the  Epic 
proper.  It  was  not  written  merely  as  a  work  of  art,  nor  from  a  casual 
poetic  inspiration.  It  is  the  product  of  a  patriotic  national  sentiment  and 
a  belief  in  the  divine  origin  and  destiny  of  the  Roman  State.  It  is  said 
that  the  poem  was  written  at  the  request  of  Augustus.  But  it  is  no  mere 
flattery  of  a  reigning  house.  The  supremacy  of  the  Julian  family  was 
identified  in  the  mind  of  the  poet  and  his  readers  with  the  culmination  of 
the  Roman  State  in  victory  and  peace,  the  predestined  consummation  of 
ages  of  vicissitudes  and  struggles. 
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34  The  Epic  of  yEneas, 

The  subject  of  the  -^neid  is  the  destruction  of  Troy,  the  seven  years' 
wandering  of  ^neas,  and  his  settlement  in  Italy,  with  the  wars  raised 
against  him  by  the  native  princes,  all  of  which  events  finally  resulted  in 
the  establishment  of  the  city  of  Rome.  The  line  of  tradition  followed  by 
Virgil  was  somewhat  as  follows :  The  city  of  Troy  had  for  many  ages  been 
under  the  special  care  of  the  gods.  Its  walls  had  been  built  by  Poseidon 
(^Neptune)  and  Apollo,  and  were  impregnable,  except  under  the  condi- 
tions strictly  prescribed  by  the  edict  of  the  gods.  Prince  Ganymede  had 
been  borne  by  an  eagle  to  Olympus  to  serve  as  cupbearer  at  the  celestial 
banquets.  Tithonus,  brother  of  Priam,  was  the  husband  of  Eos  (^Aurora), 
Priam  and  Anchises  had  both  in  their  youth  been  renowned  for  beauty. 

But  the  royal  house  had  fallen  into  the  oriental  vices  of  luxury  and 
treachery.  Laomedon,  father  of  Priam,  had  incensed  the  hero  Hercules 
by  withholding  the  sacred  horses,  the  promised  reward  for  the  rescue  of 
his  daughter,  and  was  slain  by  the  hand  of  Telamon.  The  royal  palace 
had  become  a  seraglio,  where  Priam's  fifty  sons,  by  his  numerous  wives, 
made  one  great  pampered  household.  Hector,  the  eldest,  was  noble,  pa- 
triotic, and  brave.  But  Paris  was  vain  and  false.  His  mother  Hecuba 
had  dreamed  that  she  bore  a  firebrand ;  and  at  birth  he  was  exposed  to 
perish  in  the  forests  of  Mount  Ida.  Being  preserved,  and  living  as  a 
shepherd  on  the  mountain,  he  was  visited  by  the  three  great  goddesses  — 
Hera  (Juno),  Pallas,  and  Aphrodite  —  to  award  the  prize  of  beauty 
among  them,  the  golden  apple  of  discord.  His  reward  for  bestowing  the 
jjrize  on  Venus  should  be  the  most  beautiful  of  living  women  for  his 
bride.  This  was  Helen,  wife  of  Menelaus,  king  of  Sparta,  daughter  of 
Zeus  {jft*pUer)  and  I^eda  ;  and  a  wrong  to  her  was  to  be  revenged  by  all 
the  heroes  and  chiefs  of  Greece,  who  had  been  her  suitors.  Paris  visited 
Sparta,  "  with  flower-embroidered  raiment  and  bright  in  gold,"  and  car- 
ried her  away  to  Troy.  Hence  the  famous  ten  years*  siege,  and  the  de- 
struction of  the  sacred  city. 

About  the  tale  of  Troy  had  gathered  a  vast  ])ody  of  legendary  adventure, 
contained  in  the  "  Cyclic  Poets,"  the  festal  Odes,  the  Attic  Tragedies,  and 
above  all  in  the  great  Homeric  poems,  the  Iliad  and  OnvssKV.  The  Iliad 
is  but  an  episode  of  the  war.     It  tells  ihc  disasters  which  befell  the  Grecian 
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army  from  the  vftoXh  of  Achilles,  its  most  famous  champion,  against 
Agamemnon,  brother  of  Menelaus,  and  leader  of  the  host.  Achilles' 
absence  brings  the  other  herses  to  the  front,  —  the  aged  Nestor,  wisest 
of  men;  Idoraeneus  of  Crete;  the  wily  Odysseus  {Ciysses),  king  of 
Ithaca ;  Ajax  Oileus ;  the  mightier  Ajax,  son  of  Telamon ;  his  brother 
Teucer  ;  and  Diomed  (Tydides),  youngest  and  bravest  of  them  all ;  with 
the  sons  of  Atreus,  Menelaus  and  Agamemnon,  *Mord  of  men."  The 
poem  ends  with  the  death  and  burial  of  Hector,  the  noblest  champion  of 
Troy,  who  is  slain  by  Achilles  in  revenge  for  the  death  of  his  friend 
Patroclus.  The  return  of  Ulysses  to  Ithaca,  after  his  long  wanderings,  is 
the  subject  of  the  Odyssey ;  which  contains  also  the  story  of  the  capture 
of  Troy  by  the  stratagem  of  the  wooden  horse,  and  the  fate  of  several 
others  of  the  Grecian  chiefs  beside  Ulysses. 

Among  the  various  and  conflicting  traditions,  there  was  a  story  that 
yEneas,  after  escaping  from  the  sack  of  Troy,  had  taken  refuge  in  Italy. 
How  old  this  tradition  was,  and  whence  it  was  derived,  is  uncertain.  It  is 
not  found  in  Homer  or  the  Cyclic  poets,  or  in  any  Greek  form.  The 
story,  including  the  episode  of  Dido,  is  treated  by  Naevius  (b.c.  235),  who 
could  hardly  have  invented  it.  It  was  alluded  to  by  Ennius  (born  B.C.  240), 
and  had  been  adopted  as  a  favorite  theory  before  the  lime  of  Augustus. 
Virgil  supplements  it  with  details  drawn  from  local  tradition,  and  with 
many  of  his  own  manufacture ;  and  in  this  way  has  connected  the  im- 
perial times  with  the  age  of  gods  and  heroes,  and  formed  a  sort  of  back- 
ground on  which  the  later  history  is 'briefly  sketched. 

BOOK  I. — The  Landing  in  Africa. 

The  wrath  of  Juno,  jealous  for  the  glory  of  Carthage,  compels  the  long 
wanderings  of  iEneas,  and  detains  the  Trojan  exiles  from  destined  Italy 
(w.  1-33).  She  beholds  them  glad  on  their  voyage,  and  solicits  /Eolus, 
god  of  winds,  to  overwhelm  them  with  a  tempest :  the  storm  bursts  forth 
(34-91).  The  Trojan  fleet  is  scattered  and  in  peril :  but  Neptune  lifts  his 
head  and  stills  the  waves  (92-156).  /Eneas,  with  seven  ships,  reaches  the 
coast  of  Africa,  where  he  finds  food  and  rest  (157-222).  Jupiter  comforts 
Venus  by  promise  of  the  coining  glories  of  Rome,  and  sends  Mercury  to 
move  the  Tyrian  colonists  to  hospitality  (223-304) .     /Eneas,  with  Achates, 
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is  met  by  Venus  in  the  guise  of  a  l.imtress,  who  tells  him  of  Dido's  flight 
from  Tyre  and  her  founding  of  a  city  on  the  African  shore,  and  then 
directs  him  to  the  rising  tow  ers  of  Carthage,  first  making  them  invisible  by 
a  miraculous  mist  (305-417).  He  admires  the  new  city;  sees  in  the  temple 
of  Juno  the  pictured  story  of  tiie  Trojan  war  ;  and  at  length  (still  unseen) 
beholds  Queen  Dido,  attended  by  some  of  his  own  companions  whom  he 
thought  lost,  who  come  as  envoys  from  the  scattered  ships  (41^519). 
The  appeal  of  the  shipwrecked  men  moves  the  compassion  of  Dido :  upon 
which  the  mist  dissolves,  and  /lineas  appears  before  the  quccu  (5-G-593). 
He  declares  himself,  recounU  his  losses,  and  greets  his  restored  com- 
pauions:  Dido  receives  him  to  royal  hospitality  in  her  hall.->  (594-642). 
Achates  is  despatched  to  the  fleet  fur  the  young  Ascanius ;  but,  by  a  strat- 
agem of  Venus,  the  god  Cupid  is  brought  instead,  disguised  in  the  like- 
ness of  the  boy  prince :  at  the  banquet  he  inspires  in  the  (jueen  a  fatal 
passion  for  /ICneas  (643-722).  The  night  passes  in  feasting  and  song, 
when  Dido  requests  of  /Eneas  the  connected  story  of  his  wanderings 
(723-756)- 


ARMA  virumque  cano,  Troiae  qui  primus  ab  oris 
Italiani,  fato  ]')rofugus,  Laviniaque  venit 
litora,  multum  ilie  et  terris  iactatus  et  alto 
vi  superum  saevae  memorem  lunonis  ob  iram  ; 
multa  quoque  et  bello  passus,  dum  cuntleret  urbem,  5 

inferretque  deos  I^tio,  genus  unde  Latinum, 
Albanique  patres,  attjue  altae  moenia  Romae. 

Musa,  mihi  causas  memora,  qno  numine  laeso, 
quidve  dolens,  regina  deum  tot  volvere  casus 
insignera  pietate.  virum,  tot  adire  labores  10 

inipulerit.     Tantaene  animis  caelestibus  irae? 

Urbs  antiqua  fuit,  Tyrii  tenuere  colon!, 
Karthago,  Italian!  contra  Tiberinaque  lon^o 
ostia,  dives  opum  studiisque  asperrima  belli ; 
quam  luno  fertur  terris  magis  omnibus  unam  ^5 

posthabita  coluisse  Samo  ;  hie  illius  arma, 
hie  currus  fuit ;  hoc  regnum  dea  gentibus  essv, 
si  qua  fata  sinant,  iam  turn  tenditque  fovetquo. 
Progeniem  sed  enim  Troiano  a  sanguine  duci 
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audierat,  Tyrias  olim  quae  verteret  arces  ;  '^ 

hinc  populura  late  r^gera  belloque  superbum 

venturum  excidio  Libyae  ;  sic  volvere  Parens. 

Id  raetuens,  veterisque  memor  Saturn ia  belli, 

prima  quod  ad  Troiam  pro  caris  gesserat  Argis — 

necduni  etiam  causae  iraruni  saevique  dolores  ^5 

exciderant  aninio :  manet  alta  mentc  repostum 

iudicium  Paridis  spretaeque  iniuria  formae, 

et  genus  invisum,  et  rapti  Ganymedis  honores. 

His  accensa  super,  iact.Uos  aequore  toto 

Troas,  reliquias  Danaum  atque  immitis  Achilli,  3^^ 

arcebat  longe  Latio,  multosque  per  annos 

errabant,  acti  fatis,  maria  omnia  circum. 

Tantae  molis  erat  Romanam  condere  gentem  ! 

Vix  e  conspectu  Siculae  telluris  in  altum 
vela  dabant  laeti,  et  spumas  salis  aere  ruebant,  3.^ 

cum  luno,  aetenium  servans  sub  pectore  volnus, 
haec  secum  ;  '  Mene  incepto  desistere  victam, 
nee  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem  ? 
Quippe  vetor  fatis.     Pallasne  exurere  classein 
Argivom  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto,  4° 

unius  ob  noxam  et  furias  Aiacis  O'llei  ? 
Ipsa,  lovis  rapidum  iaculata  e  nubibus  ignem, 
dlsiecitque  rates  evertitque  aequora  vent  is, 
lUum  expirantem  transfix©  pectore  flammas 
turbine  corripuit  scopuloque  infixit  acuto.  45 

Ast  ego,  quae  divom  incedo  regina,  Tovisciuc 
et  soror  et  coniunx,  una  cum  gente  tot  annos 
l>ella  gero  !     Et  qiiisquam  numen  lunonis  adoret 
praeterea,  aut  supplex  aris  imponet  honorem  ? ' 

Talia  flammato  secum  dea  corde  volutans  5° 

iiimborum  in  putriam,  loca  feta  furentibiis  austris, 
Aeoliam  venit^    Hie  vasto  rex  Aeolus  antro 
luctantes  ventos  tempestatesque  sonoras 

*1  Oili.  R.         *^  conripuit.  U.         ^'^  imponat.  H.  ''■' Itt^lantis.  H. 
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iraperio  premit  ac  vinclis  et  carcere  frenat. 

Illi  indignantes  magno  cum  murmure  monds  s& 

circura  claustra  fremunt ;  celsa  sedet  Aeoius  arce 

sceptra  tenens,  moUitque  animos  et  temperat  iras. 

Ni  facial,  maria  ac  terras  caeluraque  profundum 

quippe  ferant  rapidi  secum  verrantque  per  auras. 

Sed  pater  omnipotens  speluncis  abdidit  atris,  60 

hoc  metuens,  molemque  et  montis  insuper  altos 

imposuit,  regemque  dedit,  qui  foedere  certo 

et  premere  et  laxas  sciret  dare  iussus  habenas. 

Ad  quem  turn  luno  supplex  his  vocibus  usa  est : 

'Aeole,  namque  tibi  divom  pater  atque  hominum  rex  65 

et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento, 
gens  inimica  mihi  Tyrrhenura  navigat  aequor, 
Ilium  in  Italiam  portans  victosque  Penates : 
incute  vim  ventis  submersasque  obrue  puppes, 
aut  age  diversos  et  disice  corpora  ponto.  7© 

Sunt  mihi  bis  septem  praestanti  corpore  nymphae, 
quarum  quae  forma  pulcherrima  Deiopea, 
conubio  iungam  stabili  propriamque  dicabo, 
omnis  ut  tecum  meritis  pro  talibus  annos 
exigat,  et  pulchra  faciat  te  prole  parentem.*  75 

Aeolus  haec  contra :  *  Tuus,  O  regina,  quid  optes 
explorare  labor ;  mihi  iussa  capessere  fas  est. 
Tu  mihi,  quodcumque  hoc  regni,  tu  sceptra  lovemque 
concilias,  tu  das  epulis  accumbere  divom, 
nimborumque  facis  tempestatumque  potentem.'  80 

Haec  ubi  dicta,  cavum  con  versa  cuspide  montem 
impulit  ;n  latus  :  ac  venti,  velut  agmine  facto, 
qua  data  porta,  ruunt  et  terras  turbine  perflant. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 

una  Eurusque  Notusque  ruunt  creberque  procellis  85 

Africus,  et  vastos  volvunt  ad  litora  fluctus. 

68  caelum.  H.  "•'  connubio.  H.    *!  cavom.  R. 

•*  disiice.  H.    dissice,  R.    "^^  pulcra.  H.        86  volvont,  R.,  and  always  o  ai^r  v. 


Digitized 


by  Google 


1. 119.]  jEoIus  Raises  a  Tempest  39 

Insequitur  clamorque  virura  stridorque  rudentum. 

Eripiunt  subito  nubes  caelumque  diemque 

Teucrorum  ex  oculis ;  ponto  nox  incubat  atra. 

Intonuere  poli,  et  crebris  micat  ignibus  aether,  9© 

praesenteraque  viris  intentant  omnia  mortem. 

Extemplo  Aeneae  solvuntur  frigore  membra : 
ingemit,  et  duplicis  tendens  ad  sidera  palmas 
talia  voce  refert :  *t>  terque  quaterque  beati,  ' 
quis  ante  ora  patrum  Troiae  sub  moenibus  altis  95 

contigit  oppetere  !     O  Danaum  fortissirae  gentis 
Tydide  !     Mene  Iliacis  occumbere  campis 
non  potuisse,  tuaque  animam  hanc  effundere  dextra, 
saevus  ubi  Aeacidae  telo  iacet  Hector,  ubi  ingens 
Sarpedon,  ubi  tot  Simois  coij-epta  sub  undis  i«> 

scuta  virum  galeasque  et  fortia  corpora  volvit PJ^^^'^ 

Talia  iactauti  stridens  Aquilone  procella 
velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  remi ;  turn  prora  avertit,  et  undis 
dat  latus ;  insequitur  cumulo  praeruptus  aquae  mons.  ^^5 

Hi  summo  in  fluctu  pendent ;  his  unda  dehiscens 
terram  inter  fluctus  aperit ;  furit  aestus  arenis. 
Tris  Notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet — 
saxa  vocant  Itali  mediis  quae  in  fluctibus  aras — 
dorsum  immane  man  summo ;  tris  Eurus  ab  alto  "^ 

in  brevia  et  Syrtis  yrguet,  miserabile  visu, 
inliditque  vadis  atque  aggere  cingit  arenae. 
Unam,  quae  Lycios  fidumque  vehebat  Oronten, 
ipsius  ante  oculos  ingens  a  vertice  pontus 
in  puppim  ferit :  excutitur  pronusque  magister  *^5 

volvitur  in  caput ;  ast  illam  ter  fluctus  ibidem 
torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  aequore  vortex. 
Adparent  rari  nantes  in  gurgite  vasto, 
arma  virum,  tabulaeque,  et  Troia  gaza  per  undas. 

M  sohwtUur,  R.  lOO  conrepta,  H, 

107  in  harenis,  R, 
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lam  valiclam  Ilionei  navem,  iam  fortis  Achati,  120 

et  qua  vectus  Abas,  et  qua  grandaevus  Aletes, 
vicit  hiemps ;  laxis  laterum  compagibus  omnes 
accipiunt  inimicum  imbrem,  rimisque  fatiscunt. 

Interea  niagno  misceri  murmure  pontum, 
emissanique  hiemem  sensit  Neptunus,  et  imis  '25 

stagna  refusa  vadis,  graviter  commotus  ;  et  alto 
prospiciens,  summa  placidum  caput  extulit  unda. 
Disiectam  Aeneae  toto  videt  aequore  classem, 
fluctibus  oppresses  Troas  caelique  ruina, 

nee  latuere  doli  fratrem  lunonis  et  irae.  130 

Eurum  ad  se  Zephyrumque  vocat,  dehinc  talia  fatur : 

'  Tantane  vos  generis  tenuit  fiducia  vestri  ? 
Iam  caelum  terramque  meo  sine  numine,  venti, 
miscere,  et  tantas  audetis  tollere  moles  ? 

Quos  ego  —  sed  motos  praestat  componere  fluctus.  ^35 

Post  milii  non  simili  poena  commissa  luetis. 
Maturate  fugam,  regique  haec  dicite  vestro : 
non  illi  imperium  pelagi  sacvumque  tridentem, 
sed  mihi  sorte  datum.     Tenet  ille  immania  saxa, 
vestras,  Eure,  domos  ;  ilia  se  iactet  in  aula  mo 

Aeolus,  et  clause  ventorum  carcere  regnct.' 

Sic  ait,  et  dicto  citius  tumida  aequora  placat, 
collectasque  fugat  nubes,  solemque  reducit. 
Cymothoe  simul  et  Triton  adnixus  acuto 

detrudunt  navis  scopulo ;  levat  ipse  tridenti ;  145 

et  vastas  aperit  syrtis,  et  temperat  aequor, 
at(iue  rotis  summas  levibus  perlabitur  undas. 
Ac  veluti  magno  in  populo  cum  saepe  coorta  est 
seditio,  saevitque  animis  ignobile  volgus, 

iamque  faces  et  saxa  volant  —  furor  arma  ministrat ;  150 

turn,  pietate  gravem  ac  mentis  si  forte  vinim  quem 
conspexere,  silent,  arrectisque  auribus  adstant  ; 

120  Achate.  H.  122  hitms,  H,  "S  sacvom.  R 

121  grandaevos.  R.  148  cohorta. 
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ille  regit  dictis  animoSj  et  pectora  raulcet,  — 
sic  cunctus  pelagi  cecidit  fragor,  aequora  postquam 
prospiciens  genitor  caeloque  invectus  aperto  /  iS5 

flectit  equos,  curruque  volans  dat  lora  secundo.^-' 

Defessi  Aeneadae,  quae  proxima  litora,  cursu 
contendunt  petcre,  et  Libyae  vertuntur  ad  oras. 
Est  in  secessu  longo  locus  :  insula  portum 
efficit  obiectu  latenim,  quibus  omnis  ab  alto  *^ 

frangitur  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos. 
Hinc  atque  hinc  vastae  nipes  gcminique  minantur 
in  caelum  scopuli,  quorum  siib  vert  ice  late 
aequora  tuta  silent ;  turn  silvis  scacna  coruscis 
desuper  horrentique  atrum  nenius  imminet  umbra.  »^5 

Fronte  sub  adversa  scopulis  pendentibus  antrum, 
intus  aquae  dulces  vivoque  sedilia  saxo, 
nympharum  domus  :  hie  fessas  non  vincula  navis 
ulla  tenent,  unco  non  alligat  ancora  morsu. 
Hue  septem  Aeneas  collcctis  navibus  omni  *7o 

ex  numero  subit ;  ac  raagno  telluris  amore 
egressi  optata  potiuntur  Trees  arena, 
et  sale  tabentis  artus  in  litore  ponunt. 
Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates, 
succepitque  ignem  foliis,  atque  arida  circum  ^is 

nutrimenta  dedit,  rapuitque  in  fomite  flammain. 
Turn  Cererem  corruptam  undis  Cerealiaque  arma 
expediunt  fessi  rerum,  fnigesque  receptas 
et  torrere  parant  flammis  et  frangere  saxo. 

Aeneas  scopulum  interea  conscendit,  et  omncm  ^^^ 

prospectum  late  pelago  petit,  Anthea  si  quern 
iactatum  vento  videat  Phrygiasquc  hiremis, 
aut  Capyn,  aut  celsis  in  puppibus  arma  Caici. 
Navem  in  conspectu  nuUam,  tris  litore  cervos 
prospicit  errantis ;  hos  tota  arraenta  sequuntur  ^^5 

IM  iste,  H.        1«*  scena.  H.  !'«  suscepit.  Eds.       l»*  secuntur.  R. 
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a  tergo,  et  longum  per  vallis  pascitur  agmen. 

Conslitit  hie,  arcuraque  raanu  celerisque  sagittas 

corripuit,  fidus  quae  tela  gerebat  Achates  ; 

ductoresque  ipsos  primum,  capita  alta  ferentis 

cornibus  arboreis,  sternit,  turn  volgus,  et  omnem  '9o 

miscet  agens  telis  nemora  inter  frondea  turbam ; 

nee  prius  absistit,  quam  septem  ingentia  victor 

corpora  fundat  humi,  et  numerum  cum  navibus  aequet. 

IJini  portum  petit,  et  socios  partitur  in  omnes. 

Vina  bonus  quae  deinde  cadis  onerarat  Acestes  •   '95 

.^re  Trinacrio  dederatque  abeuntibus  heros, 

"(iividit,  et  dictis  maerentia  pectora  mulcet : 

'  O  socii  —  neque  enim  ignari  sumus  ante  malorum  — 
O  passi  graviora,  dabit  deus  his  quoque  finem. 
Vos  et  Scyllaeam  rabicm  penit^isque  sonantis  *°° 

accestis  scopulos,  vos  et  Cyclopea  saxa 
experti :  revocate  animos,  niaestumque  timorem 
mittite  :  jforsan  et  haec  olim  meminisse  iiivabit.  | 
Per  variAs  casus,  per  tot  discrimina  rerum         ^ 
tendimus  in  Latiura  ;  sedes  ubi  fata  quietas  *^S 

ostendunt ;  illic  fas  regna  resurgere  Troiae. 
Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis.* 

Talia  voce  refert,  curisque  ingentibus  aeger 
spem  voltu  simulat,  premit  altum  corde  dolorem..;j^ 
IIU  se  praedae  accingunt,  dapibusque  futuris ;  "o 

tergora  deripiunt  costis  et  viscera  nudant ; 
pars  in  frusta  secant  veribusque  trementia  figunt ; 
litore  aena  locant  alii,  flammasque  ministrant. 
Turn  victu  revocant  vires,  fusique  per  hcrbam 
implentur  veteris  Bacchi  pinguisque  fcrinae.  215 

Postquam  exempta  fames  epulis  mensaeque  remotae, 
amissos  longo  socios  sermone  requinint, 
spemque  metumque  inter  dubii,  seu  vivere  credant, 
sive  extrema  pati  nee  iam  exaudire  vocatos. 

201  Cyclopia,  H.  ^^  forsam.  R. 
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Praecipue  pius  Aeneas  nunc  acris  Oronti,  «*> 

nunc  Amyci  casum  gemit  et  crudelia  secutn 
fata  Lyci,  fortemque  Gyan,  fortemque  Cloanthum. 
Et  iam  finis  erat,  cum  luppiter  aethere  summo 
despiciens  mare  velivolum  terrasque  iacentis 
litoraque  et  latos  populos,  sic  vertice  caeli  ms 

constitit,  et  Libyae  defixit  lumina  regnis. 
Atque  ilium  talis  iactantem  pectore  ciiras 
tristior  et  lacrimis  oculos  suffusa  nitentis 
adloquitur  Venus  :  '  O  qui  res  hominumque  deumqnc 
aetemis  regis  imperiis,  et  fulmine  terres,  230 

quid  mens  Aeneas  in  te  committere  tantum, 
quid  Troes  potuere,  quibus,  tot  funera  passis, 
cunctus  ob  Italiam  terrarum  clauditur  orbis  ? 
Certe  hinc  Romanes  olim,  volventibus  annis, 
hinc  fore  ductores,  revocato  a  sanguine  Teucri,  235 

qui  mare,  qui  terras  omni  dicione  tenerent, 
pollicitus,  quae  te,  genitor,  sententia  vertit  ? 
Hoc  equidem  occasum  Troiae  tristisque  ruinas 
solabar,  fatis  contraria  fata  rependens  ; 

nunc  eadem  fortuna  viros  tot  casibus  actos  240 

insequitur.     Quem  das  finem,  rex  magne,  laborum? 
Antenor  potuit,  mediis  elapsus  Achivis, 
Illyricos  penetrate  sinus,  atque  intima  tutus 
regna  Libumonim,  et  fontem  superare  Timavi, 
unde  per  ora  novem  vasto  cum  raurmure  montis  ^5 

it  mare  prornptum  et  pelago  premit  arva  sonanti. 
Hie  tamen  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 
Teucrorum,  et  genti  nomen  dedit,  armaque  fixit 
FroTa  ;  nunc  placida  compostus  pace  quiescit : 
nos,  tua  progenies,  caeli  quibiis  adniiis  arcem,  ^so 

navibus  (infandum  !)  amissis,  unius  ob  iram 
prodimur  atque  Italis  longe  disiungimur  oris. 
Hie  pietatis  honos?     Sic  nos  in  sceptra  reponis? ' 

«4  dispiciens,  R.        «•  dUione.  H.        ^37  pollicitu*s.  R.        «**  intuma.  R. 
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Olli  subridens  hominum  sator  atque  deorum, 
voltu,  quo  caelum  tempestatesque  serenat,  ^55 

oscnla  libavit  natae,  dehinc  talia  fatur : 
*  Parce  metu,  Cytherea :  manent  immota  tuorum 
fata  tibi ;  cemes  urbem  et  promissa  Lavini 
moenia,  sublime mque  feres  ad  sidera  caeli 
magnanimum  Aenean  ;  neque  me  sententia  vertit.  a^o 

Hie  tibi  (fabor  enim,  quando  haec  te  cura  remordet, 
long i  us  et  volvens  fatorum  arcana  movebo) 
bellum  ingens  geret  Italia,  populosque  feroces 
contundet,  moresque  viris  et  moenia  ponet, 
tertia  dum  Latio  regnantem  viderit  aestas,  265 

ternaque  transierint  Rutulis  hiberna  subactis. 
At  puer  Ascanius,  cui  nunc  cognomen  lulo 
additur,  —  Ilus  erat,  dum  res  stetit  Ilia  regno,  — 
triginta  magnos  volvendis  mensibus  orbis 

imperio  explebit,  regnumque  ab  sedc  Lavini  270 

transferet,  et  longam  multa  vi  muniet  Albam. 
Hie  iam  ter  centum  totos  regnabitur  annos 
gente  sub  Hectorea,  donee  regina  sacerdos, 
Marte  gravis,  geminam  partu  dabit  Ilia  prolem. 
Inde  lupae  fulvo  nutricis  tegmine  laetus  275 

Romulus  excipiet  gentem,  et  Mavortia  condet 
moenia,  Romanosque  suo  de  nomine  dieet. 
His  ego  nee  metas  rerum  nee  tempora  pono  ; 
imperium  sine  fine  dedi.     Quin  aspera  luno, 
quae  mare  nunc  terrasque  metu  caelumque  fatigat,  ^^^o 

consilia  in  melius  referet,  mecumque  fovebit 
Romanos  rerum  dominos  gentemque  togatam  : 
sic  ])lacitum.     Veniet  lustris  labentibus  aetas, 
cum  domus  Assaraci  Plithiam  clarasque  Myeenas 
servitio  premet,  ac  victis  dominabitur  Argis.  2S5 

Nascetur  pulchra  Troianus  origine  (Caesar, 
imperium  Oceano.  famam  (jui  terminet  astris,  — 
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lulius,  a  magno  demissum  nomen  lulo. 

Hunc  tu  olini  caelo,  spoliis  Orientis  onustum, 

accipies  secura;  vocabitur  hie  quoque  votis.  ^90 

Aspera  turn  positis  mitescent  saecula  bellis  ; 

cana  Fides,  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus, 

iura  dabunt ;  dirae  ferro  et  compagibus  artis 

claudentur  Belli  portae  ;  Furor  impius  intus, 

saeva  sedens  super  arma,  et  centum  vinctus  aenis  ^5 

post  tergum  nodis,  fremet  horridus  ore  cruento.' 

Haec  ait,  et  Maia  genitura  demittit  ab  alto, 
ut  terrae,  utque  novae  pateant  Karthaginis  arces 
hospitio  Teucris,  ne  fati  nescia  Dido 

finibus  arceret :  volat  ille  per  aera  magnum  3°° 

remigio  alarum,  ac  Libyae  citus  adstitit  oris, 
Et  iam  iussa  facit,  ponuntque  ferocia  Poeni 
corda  volente  deo  ;  in  primis  regina  quietuni 
accipit  in  Teucros  animura  mentemque  benignam. 

At  pius  Aeneas,  per  noctem  plurima  volvens,  305 

ut  primum  lux  alma  data  est,  exire  locosque 
explorare  novos,  quas  vento  accesserit  oras, 
qui  teneant,  nam  inculta  videt,  hominesne  feraene, 
quaerere  constituit,  sociisque  exacta  referre. 
Classem  in  convexo  nemorum  sub  rupe  cavata  310 

arboribus  clausam  circum  atque  liorrentibus  umbris 
occulit ;  ipse  uno  graditur  comitatus  Achate, 
bina  manu  lato  crispans  hastilia  ferro. 

Cui  mater  media  sese  tulit  obvia  silva, 
virginis  os  habitumque  gerens,  et  virginis  arma  31s 

Spartanae,  vel  qualis  equos  Threissa  fatigat 
Harpalyce,  volucremque  fuga  praevertitur  Hcbrum. 
Namque  nmeris  de  more  habilem  suspenderat  arcum 
venatnx,  dederatque  comam  diffundere  ventis, 
nuda  genu,  nodoque  sinus  collecta  fluentis.  3^ 

Ac  prior,  *  Heus  '  inquit  *  iuvenes,  monstratc  mearum 

29«  poi.  R.        »>«  dalast.  R.        3"  Eurum.  H. 
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vidistis  si  quam  hie  errantem  forte  sororum, 
succinctam  pharetra  et  maculosae  tegmine  lyncis, 
aut  spumantis  apri  cursum  clamore  prementera.' 

Sic  Venus ;  et  Veneris  contra  sic  filius  orsus  :  3^5 

*  Nulla  tuarura  audita  mihi  neque  visa  sororum  — 
O  quam  te  meraorem,  virgo?     Namque  baud  tibi  voltus 
mortalis,  nee  vox  hominem  sonat :  O,  dea  certe  — 
an  Phoebi  soror?  an  nympharum  sanguinis  una?  — 
sis  felix,  nostrumque  leves,  quaecumque,  laborem,  33° 

et,  quo  sub  caelo  tandem,  quibus  orbis  in  oris 
iactemur,  doceas.     Ignari  hominumque  locorumque 
erramus,  vento  hue  vastis  et  fluctibus  acti : 
multa  tibi  ante  aras  nostra  cadet  hostia  dextra.' 

Turn  Venus :  *  Haud  equidem  tali  me  dignor  honore  ;         335 
virginibus  Tyriis  mos  est  gestare  pharetram, 
purpureoque  alte  suras  vineire  cothumo. 
Punica  regna  vides,  Tyrios  et  Agenoris  urbem  ; 
sed  fines  Libyci,  genus  intractabile  bello. 

Imperium  Dido  Tyria  regit  urbe  profecta,  34o 

germanum  fugiens.     Longa  est  iniuria,  longae 
ambages  ;  sed  summa  sequar  fastigia  rerum. 

*  Huie  coniunx  Sychaeus  erat,  ditissimus  agri 
Phoenicum,  et  magno  miserae  dilectus  amore, 
cui  pater  intactam  dederat,  primisque  iugarat  345 

ominibus.     Sed  regna  Tyri  germanus  habebat 
Pygmalion,  scelere  ante  alios  immanior  omnes. 
Quos  inter  medius  venit  furor.     Ille  Sychaeum 
impius  ante  aras,  atque  auri  caecus  amore, 
clam  fcrro  incautum  superat,  securus  amorum  35© 

germanae  ;  factumque  diu  celavit,  et  aegram, 
multa  malus  simulans,  vana  spe  lusit  amantem. 
Ipsa  sed  in  somnis  inhumati  venit  imago 
eoniugis,  ora  modis  attollens  pallida  miris, 

^^  f^hareiram.  R.  »S7  coturno.  R.  M9  set  (and  always).  R. 
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cnideles  aras  traiectaque  pectora  ferro  355 

nudavit,  caecumque  domus  scelus  omne  retexit. 

Turn  celerare  fugam  patriaque  excedere  suadet, 

auxiliumque  viae  veteres  tellure  recludit 

thesauros,  igiiotum  argenti  pondus  et  auri. 

His  commota  fugam  Dido  sociosque  parabat :  360 

conveniunt,  quibus  aut  odium  crudele  tyranni 

aut  metus  acer  erat ;  navis,  quae  forte  paratae, 

corripiunt,  onerantque  auro  :  portantur  avari 

Pygmalionis  opes  pelago ;  dux  femina  facti. 

Devenere  locos,  ubi  nunc  ingentia  cernis  365 

moenia  surgentemque  novae  Karthaginis  arcem, 

mercatique  solum,  facti  de  nomine  Byrsam, 

taurino  quantum  possent  circumdare  tergo. 

Sed  vos  qui  tandem,  quibus  aut  venistis  ab  oris, 

quove  tenetis  iter?'    Quaerenti  talibus  ille  370 

suspirans,  imoque  trahens  a  pectore  vocem : 

'  O  dea,  si  prima  repetens  ab  origine  pergam, 
et  vacet  annalis  nostrorum  audire  laborum, 
ante  diem  clauso  componat  Vesper  Olympo. 
Nos  Troia  antiqua,  si  vestras  forte  per  auris  375 

Troiae  nomen  iit,  diversa  per  aequora  vectos 
forte  sua  Libycis  tempestas  adpulit  oris. 
Sum  pius  Aeneas,  raptos  qui  ex  hoste  Penates 
classe  veho  mecum,  fama  super  aethera  notus. 
Italiam  quaero  patriam  et  genus  ab  love  summo.  380 

Bis  denis  Phrygium  conscendi  navibus  aequor, 
matre  dea  monstrante  viam,  data  fata  secutus ; 
vix  septem  convolsae  undis  Euroque  supersunt. 
Ipse  ignotus,  egens,  Libyae  deserta  peragro, 
Europa  atque  Asia  pulsus.'     Nee  plura  querentem  385 

passa  Venus  medio  sic  interfata  dolore  est : 

'  Quisquis  es,  baud,  credo,  invisus  caelestibus  auras 

•**  thensauros,  R.  «'*  componet.  R. 
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vitalis  carpis,  Tyriam  qui  adveneris  urbem. 

Perge  modo,  atque  hinc  te  reginae  ad  limina  perfe'* 

Namque  tibi  reduces  socios  classemque  relatam 

nuntio,  et  in  tutum  versis  aquilonibus  actam, 

ni  frustra  augurium  vani  docuere  parentes. 

Aspice  bis  senos  laetantis  agmine  cycnos, 

aetheria  quos  lapsa  plaga  lovis  ales  aperto 

turbabat  caelo  ;  nunc  terras  ordine  longo  ?S 

aut  capere,  aut  captas  iam  despectare  videntur  : 

ut  reduces  illi  ludunt  stridentibus  alis, 

et  coetu  cinxere  polum,  cantusque  dedere, 

haud  aliter  puppesque  tuae  pubesque  tuorum 

aut  portum  tenet  aut  pleno  subit  ostia  velo.  400 

Perge  modo,  et,  qua  te  ducit  via,  dirige  gressuin.' 

Dixit,  et  avertens  rosea  cervice  refulsit, 
ambrosiaeque  comae  divinum  vertice  odorem 
spiravere,  pedes  vestis  defluxit  ad  imos, 

et  vera  incessu  patuit  dea.     Ille  ubi  matrem  405 

adgnovit,  tali  fugientem  est  voce  secutus : 
'  Quid  natum  totiens,  crudelis  tu  quoque,  falsis 
ludis  imaginibus?     Cur  dextrae  iungere  dextram 
non  datur,  ac  veras  audire  et  reddere  voces  ? ' 

Talibus  incusat,  gressumque  ad  moenia  tendit :  410 

at  Venus  obscuro  gradientes  acre  saepsit, 
et  multo  nebulae  circum  dea  fudit  amictu, 
cemere  ne  quis  eos,  neu  quis  contingerc  posset, 
molirive  moram,  aut  veniendi  poscere  causas. 
Ipsa  Paphum  sublimis  abit,  sedesque  revisit  415 

laeta  suas,  ubi  templum  illi,  centumque  Sabaeo 
ture  calent  arae,  sertisque  recentibus  halant. 

Corripuere  viam  inlerea,  qua  semita  monstrat. 
lamque  ascendebant  collem,  qui  plurimus  urbi 
imminet,  adversasque  adspectat  desuper  arccs.  420 
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Miratur  molcm  Aeneas,  magalia  quondam, 

miratur  portas  strepitumque  et  strata  viarum. 

Instant  ardentes  Tyrii  pars  duccre  muros, 

molirique  arcem  et  manibus  subvolvere  saxa, 

pars  optare  locum  tecto  et  concludere  sulco.  4«5 

[lura  magistratusque  legunt  sanctumque  senatum  ;] 

hie  portus  alii  effodiunt ;  hie  alta  theatris 

fundamenta  locant  alii,  immanisque  columnas 

rupibus  excidunt,  scaenis  decora  alta  futuris.       >/ 

Qualis  apes  aestate  nova  per  florea  rura  430 

exercet  sub  sole  labor,  cum  gentis  adultos 

educunt  fetus,  aut  cum  liquentia  mella 

stipant  et  dulci  distendunt  nectare  cellas, 

aut  onera  accipiunt  venientum,  aut  agmine  facto 

ignavom  fucos  pecus  a  praesepibus  arceiit :  435 

fervet  opus,  redolentque  thymo  fragrantia  mella. 

'  O  fortunati,  quorum  iam  moenia  surgunt  I ' 

Aeneas  ait,  et  fastigia  suspicit  urbis. 

Infert  se  saeptus  nebula,  mirabile  dictu, 

per  medios,  miscetque  viris,  neque  cernitur  uUi.  44© 

Lucus  in  urbe  fuit  media,  laetissimus  umbra, 
quo  primum  iactati  undis  et  turbine  Poeni 
effodere  loco  signum,  quod  regia  luno 
monstrarat,  caput  acris  equi ;  sic  nam  fore  hello 
egregiam  et  facilem  victu  per  saecula  gentem.  445 

Hie  templum  lunoni  ingens  Sidonia  Dido 
condebat,  donis  opulentum  et  numine  divae, 
aerea  cui  gradibus  surgebant  limina,  nexaeque 
acre  trabes,  foribus  cardo  stridebat  aenis. 
Hoc  primum  in  luco  nova  res  oblata  timorem  450 

leniit,  hie  primum  Aeneas  sperare  salutem 
ausus,  et  adfiictis  melius  confidere  rebus. 
Namque  sub  ingenti  lustrat  dum  singula  templo, 
reginam  opperiens,  dura,  quae  fortuna  sit  urbi, 

*^  Aifu.  R.  ^'^petunt  R.  ^*l  umbrae.  R. 
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artificumque  manus  inter  se  operumque  laborem  455 

miratur,  videt  Iliacas  ex  ordine  pugnas, 

bellaque  iam  fama  totum  volgata  per  orbem, 

Atridas,  Priamumque,  et  saevum  ambobus  Achillem. 

Constitit,  et  lacrimans,  '  Quis  iam  locus  '  inquit  *  Achate, 

quae  regio  in  terris  nostri  non  plena  laboris?  460 

En  Priamus  !     Sunt  hie  etiam  sua  praemia  laudi ; 

sunt  lacrimae  reruni  et  nientem  mortalia  tangunt. 

Solve  metus  ;  fcrct  haec  aliqiiam  tibi  fama  salute m.' 

Sic  ait,  atque  animum  pictura  pascit  inani, 

nnilta  gcmeiis,  largoque  umectat  flumine  voltum.  465 

Namque  videbat,  uti  bellantes  Pergama  circum 
hac  fugerent  Graii,  premeret  Troiana  inventus, 
hac  Phryges,  instaret  curru  cristatus  Achilles. 
Nee  i)rocul  hinc  Rhesi  niveis  tentoria  velis 
adgnoscit  lacrimans,  primo  quae  prodita  somno  470 

Tydides  multa  vastabat  caede  cruentus, 
ardentisque  avertit  equos  in  castra,  prius  quam 
pabula  gustassent  Troiae  Xanthumque  bibissent. 
Parte  alia  fugiens  amissis  Troilus  armis, 

infelix  puer  atque  impar  congressus  Achilli,  475 

fertur  equis,  curruque  haeret  resupinus  inani, 
lora  tenens  tamen ;  huic  cervixque  comaeque  trahuntur 
per  terram,  et  versa  pulvis  inscribitur  hasta. 
Interea  ad  templum  non  aequae  Palladis  ibant 
crinibus  Iliades  passis  peplumque  ferebant,  480 

suppliciter  tristes  et  tunsae  pectora  palmis ; 
diva  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat. 
Ter  circum  Iliacos  raptaverat  Hectora  muros, 
exanimumque  auro  corpus  vendebat  Achilles. 
Turn  vero  ingentem  gemitum  dat  pectore  ab  imo,  485 

ut  spolia,  ut  currus,  titque  ipsum  corpus  amici, 
tendentemquc  manus  Priamum  conspexit  incrmis. 
Se  quoque  principibus  permixtum  adgnovit  Achivis, 
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Eoasque  acies  et  nigri  Memnonis  arma. 

Ducit  Araazonidum  lunatis  agmina  peltis  490 

Penthesilea  furens,  mediisque  in  milibiis  ardet, 

aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae, 

bellatrix,  audetque  viris  concurrere  virgo. 

Haec  dum  Dardanio  Aeneae  miranda  videntur, 
dum  stupet,  obtutuque  haeret  defixus  in  uno,  495 

regina  ad  templum,  forma  pulcherrima  Dido, 
incessit  magna  iuvenum  stipante  caterva. 
Qualis  in  Eurotae  ripis  aut  per  iuga  Cynthi 
exercet  Diana  choros,  quam  mille  secutae 
hinc  atque  hinc  glomerantur  oreades  ;  ilia  pharetram  5oo 

fert  umero,  gradiensque  deas  supereminet  omnis  : 
Latonae  taciturn  pertemptant  gaudia  pectus  : 
talis  erat  Dido,  talem  se  laeta  ferebat 
per  medios,  instans  operi  regnisque  futuris. 
Turn  foribus  divae,  media  testudine  templi,  595 

saepta  armis,  solioque  alte  subnixa  resedit. 
lura  dabat  legesque  viris,  operumque  laborem 
partibus  aequabat  iustis,  aut  sorte  trahebat : 
cum  subito  Aeneas  concarsu  accedere  magno 
Anthea  Sergestumque  videt  fortemque  Cloanthum,  s^ 

Teucrorumque  alios,  ater  quos  aequore  turbo 
dispulerat  penitusque  alias  avexerat  oras. 
Obstipuit  simul  ipse  simul  perculsus  Achates 
laetitiaque  metuque ;  avidi  coniungere  dextras 
ardebant ;  sed  res  animos  incognita  turbat.  515 

Dissimulant,  et  nube  cava  speculantur  amicti, 
quae  fortuna  viris,  classem  quo  litore  linquant, 
quid  veniant ;  cunctis  nam  lecti  navibus  ibant, 
orantes  veniam,  et  templum  clamore  petebant. 

Postquam  introgressi  et  coram  data  copia  fandi,  S^o 

maxumus  Ilioneus  placido  sic  pectore  coepit : 
*  O  Regina,  novam  cui  condere  luppiter  urbem 

*^exeri(u,  R.  ^^  e  test.  R.  61Z  p^rcussus.  R. 
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iustitiaque  dedit  gentis  frenare  superbas, 

Troes  te  miseri,  ventis  maria  omnia  vecti,     .  '  ^ 

oramus,  prohibe  infandos  a  navibus  ignis/^  S'S 

parce  pio  generi,  et  propius  res  aspice  nostras. 

Non  nos  aut  ferro  Libycos  populare  Penatis 

venimus,  aut  raptas  ad  litora  vertere  praedas ; 

non  ea  vis  animo,  nee  tanla  superbia  victis. 

Est  locus,  Hesperiam  Grai  cognomine  dicunt,  55^ 

terra  anliqua,  potens  armis  atque  ubere  glaebae ; 

Oenotri  coluere  viri ;  nunc  fama  minores 

Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  genteni. 

Hie  cursus  fuit : 

cum  subito  adsurgens  fluctu  nimbosus  Orion  535 

in  vada  caeca  tulit,  penitusque  procacibus  austris 

perque  undas,  superante  salo,  perque  invia  saxa 

dispulit ;  hue  pauci  vestris  adnavimus  oris. 

Quod  genus  hoc  hominum?     Quaeve  hunc  tani  barbara  morem 

permittit  patria  ?     Hospitio  prohibemur  arenae  ;  54° 

bella  eient,  primaque  vetant  consistere  terra. 

Si  genus  humanum  et  mortalia  temnitis  arma 

at  sperate  deos  memores  fandi  atque  nefaudi. 

*  Rex  erat  Aeneas  nobis,  quo  iustior  alter, 
nee  pietate  fuit,  nee  bello  maior  et  armis.  545 

Quem  si  fata  virum  servant,  si  vescitur  aura 
aetheria,  neque  adhuc  erudelibus  oceubat  umbris, 
non  metus ;  officio  nee  te  certasse  priorem 
poeniteat.     Sunt  et  Sieulis  rcgionibus  urbes 
arvaque,  Troianoque  a  sanguine  clarus  Aceste^^'^  55^ 

Quassatam  ventis  lieeat  subducere  elassem, 
et  silvis  aptare  trabes  et  stringere  remos : 
si  datur  Italiam,  sociis  et  rege  reeepto, 
tendere,  ut  ItUiam  laeti  Latiumque  petamus ; 
sin  absumpta  sahis,  et  te,  pater  optume  Teucrum,  555 

pontus  habet  Lybiae,  nee  spes  iam  restat  luli, 

6W  arma.  R. 
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It  freta  Sicaniae  saltern  sedesque  paratas, 
ande  hue  advecti,  regemque  petamus  Acesten.' 

Talibus  Ilioneus ;  cuncti  siniul  ore  fremebant 
Dardanidae.  ^       *,     » -*•  5^ 

Turn  breviter  Dido,  voltdra  demissa,  profalur : 
*  Solvite  corde  raetum,  Teucri,  secludite  curas. 
Res  dura  et  regni  novitas  me  talia  cogunt 
moliri,  et  late  finis  custode  tueri. 

Quis  genus  Acneadum,  quis  Troiae  nesciat  urbera,  S65 

virtutesque  virosque,  aut  tanti  incendia  belli  ? 
Non  obtusa  adeo  gestamus  pectora  Poeni,-  .     v    ^ 

nee  tam  aversus  equos  Tyria  Sol  iungit  ab  urbe.  *-^    ,     ^^ 

Seu  vos  Hesperiam  raagnara  Saturniaque  arva,         ,,♦'  "  ^ 

sive  Erycis  finis  regemque  optatis  Acesten,       -^  .  ^570 

auxilio  tutos  dimittam,  opibusque  iuvabo.       .  ""     .  * 
^  Voltis  et  his  mecum  pariter  considere  regj>h> ;  '    * 

urbem  quam  statuo  vestra  est,  subducjte  navis ; 
Tros  Tyriusque  mihi  nuUo  discrimine  agetur. 
Atque  utinam  rex  ipse  Noto  compulsus  eodem  575 

adforet  Aeneas  !  Equidem  per  litora  certos 
dimittam  et  Libyae  lustrare  extrema  iubebo, 
si  quibus  eiectus  silvis  aut  urbibus  errat.' 

His  aninium  arrecti  dictis  et  fortis  Achates 
et  pater  Aeneas  iamdudum  erumpere  nubem  580 

ardebant.     Prior  Aenean  compellat  Achates  : 
*Nate  dea,  quae  nunc  animo  sententia  surgit? 
omnia  tuta  vides,  classem  sociosque  receptos. 
*Unus  abest,  medio  in  fluctu  quem  vidimus  ipsi 
submersum  ;  dictis  respondent  cetera  matris.'  585 

Vix  ea  fatus  erat,  cum  circumfiisa  repente 
scindit  se  nubes  et  in  aethera  purgat  apertum. 
Restitit  Aeneas  claraque  in  luce  refulsit, 
OS  umerosque  deo  similis  ;  namque.  ipsa  decoram 
caesariem  nato  genetrix  lumenque  iuventae  59c» 

purpureum  et  laetos  oculis  adflarat  honores : 
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quale  manus  addunt  ebori  decus,  aut  ubi  flavo 
argent  um  Pariusve  lapis  circumdatur  auro. 

Turn  sic  reginam  ad  loquitur,  cunctisciue  repente 
iinprovisus  ait :  *  Coram,  (jueni  quacritis,  adsum,  595 

Troius  Aeneas,  Lybicis  ereptus  ab  undis. 
O  sola  infandos  Troiae  miscrata  labores, 
quae  nos,  reliquias  Danauni,  terrae(iue  niarisque 
omnibus  exhaustos  iam  casibus,  omnium  egenos, 
urbe,  domo,  socias,  grates  persolvere  dignas  6oc. 

non  opis  est  nostrae,  Dido,  nee  (^uicquid  ubique  est 
gentis  Dardaniae,  magnum  quae  sparsa  per  orbem. 
Di  tibi,  si  qua  pios  respectant  numina,  si  quid 
usquam  iustitia  est  et  mens  sibi  conscia  recti, 
praemia  digna  ferant.     Quae  te  tarn  laeta  tulerimt  ^S 

saecula?     Qui  tanti  talem  genuere  parentes? 
In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbrae 
luslrabunt  convexa,  polus  dum  sidera  pascet, 
semper  honos  nomenque  tuum  laudestiue  manebunt, 
quae^  me  cumque  vocant  terrae.*     Sic  fatus,  amicum  6*° 

Ilionea  petit  dextra,  laevaque  Serestum, 
post  alios,  fortemque  Gyan  fortemque  Cloanthum. ,  / 

Obstipuit  primo  aspectu  Sidonia  Dido,  ^^  /  ' 

casu  deinde  viri  tanto,  et  sic  ore  locuta  est :  ^ 

*  Quis  te,  nate  dea,  per  tanta  pericula  casus  615 

insequitur?     Quae  vis  immanibus  applicat  oris? 
Tune  ille  Aeneas,  quem  Dardanio  Anchisae 
alma  Venus  Phrygii  genuit  Simoentis  ad  undam? 
Atque  ecjuidem  Teucrum  memini  Sidona  venire 
finibus  expulsum  patriis,  nova  regna  petentem  6ao 

auxilio  Bcli ;  genitor  tum  Belus  opiniam 
vastabat  Cyprum,  et  victor  dicione  tenebat. 
Tempore  iam  ex  illo  casus  mihi  cognitus  urbis 
Troianae  nomenque  luum  regesque  Pelasgi. 
Ipse  hostis  Teucros  insigni  laude  ferebat,  625 

*w  exhaust  is.  R.  ws  Comma  before  convexa.  R. 
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seque  ortum  antiqiia  Teucroram  ab  stirpe  volebat. 

Quare  agite,  O  tectis,  iuvenes,  succedite  nostris. 

Me  quoque  per  multos  si  mil  is  fortuna  labores 

iactatam  hac  demum  voluit  consistere  terra. 

Not!  ignara  mali,  miseris  succurrere  disco.'  630 

Sic  memorat ;  simul  Aenean  in  regia  ducit 
tecta,  simul  divom  templis  indicit  honorem. 
Nee  minus  interea  sociis  ad  litora  mittit 
viginti  tauros,  magnorum  horrent ia  centum 
terga  suum,  pinguis  centum  cum  matribus  agnos,  ^35 

munera  laetitiamque  dii. 

At  domus  interior  regali  splendida  luxu 
instruitur,  mediisque  parant  convivia  tectis  : 
arte  laboratae  vestes  ostroque  superbo, 

ingens  argentum  mensis,  caelataque  in  auro  ^o 

fortia  facta  patrum,  series  longissima  rerum 
per  tot  ducta  viros  antiqua  ab  origine  gentis. 

Aeneas  (neque  enim  patrius  consistere  mentem 
passus  amor)  rapidum  ad  navis  praemittit  Achaten, 
Ascanio  ferat  haec,  ipsumque  ad  moenia  ducat ;  ^45 

omnis  in  Ascanio  cari  stat  cura  parentis. 
Munera  praeterea,  Iliacis  erepta  ruinis, 
ferre  iubet,  pallam  signis  auroque  rigentem, 
et  circumtextum  croceo  velamen  acantho, 
omatus  Argivae  Helenae,  quos  ilia  Mycenis,  650 

Pergama  cum  peteret  inconcessosque  hymenaeos, 
extulerat,  matris  Ledae  mirabile  donum  : 
praeterea  sceptrum,  Ilione  quod  gesserat  olim, 
maxima  natarum  Priam i,  coUoque  monile 
bacatum,  et  duplicem  gemmis  auroque  coronam.  ^55 

Haec  celerans  ita  ad  naves  tendebat  Achates. 

At  Cytherea  novas  artes,  nova  pectore  versat 
consilia,  ut  facie m  mutatus  et  ora  Cupido 
pro  dulci  Ascanio  veniat,  donisque  furentem 

^'^antiquae.  Edd. 
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incendat  reginara,  atque  ossibus  implicet  ignem ;  660 

quippe  domum  timet  ambiguam  Tyriosque  bilinguis  ; 
urit  atrox  luno,  et  sub  noctem  cura  recursat. 
Ergo  his  aligerum  dictis  adfatur  Amorem  : 

*■  Nate,  meae  vires,  mea  magna  potentia  solus, 
nate,  patris  summi  qui  tela  '1  yphoia  temnis,  665 

ad  te  confugio  et  supplex  tua  numina  posco. 
Frater  ut  Aeneas  pelago  tuus  omnia  circum 
litora  iactetur  odiis  lunonis  iniquae, 
nota  tibi,  et  nostro  doluisti  saepe  dolore. 

Hunc  Phoenissa  tenet  Dido  blandisque  moratur  670 

vocibus ;  et  vereor,  quo  se  lunonia  vertant 
hospitia ;  baud  tan  to  cessabit  cardine  rerum. 
Quocirca  capere  ante  dolis  et  cingere  fiamma 
reginam  meditor,  ne  quo  se  numine  mutet, 
sed  magno  Aeneae  mecum  teneatur  amore.  675 

Qua  facere  id  possis,  nostram  nunc  accipe  mentem. 
Regius  accitu  cari  genitoris  ad  urbem 
Sidoniam  puer  ire  parat,  mea  maxima  cura, 
dona  ferens,  pelago  et  flammis  restantia  Troiae  : 
hunc  ego  sopitum  somno  super  alta  Cythera  680 

aut  super  Idalium  sacrata  sede  recondam, 
ne  qua  scire  dolos  mediusve  occurrere  possit. 
Tu  faciem  illius  noctem  non  amplius  unam 
falle  dolo,  et  notos  pueri  puer  indue  voltus, 
ut,  cum  te  gremio  accipiet  laetissima  Dido   •  68$ 

regalis  inter  mensas  laticemque  Lyaeum, 
cum  dabit  amplexus  atque  oscula  dulcia  figet, 
occultum  inspires  ignem  fallasque  veneno.' 

Paret  Amor  dictis  carae  genetricis,  et  alas 
exuit,  et  gressu  gaudens  incedit  luli.  690 

At  Venus  Ascanio  placidam  per  membra  quietem 
inrigat,  et  fotum  gremio  dea  tollit  in  altos 
Idaliae  lucos,  ubi  mollis  amaracus  ilium 

605  'lyphoea.  R.  6'0  Nmic,  R,  «85  de,  R. 
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fioribus  et  dulci  adspirans  complectitur  umbra. 

lamque  ibat  dicto  parens  et  dona  Cupido  695 

regia  portabat  Tyriis,  duce  laetus  Achate. 
Cum  venit,  aulaeis  iam  se  regina  superbis 
aurea  composuit  sponda  mediamque  locavit. 
Iam  pater  Aeneas  et  iam  Troiana  iuventus 
conveniunt,  stratoque  super  discumbitur  ostro.  700 

Dant  famuli  manibus  lymphas,  Cereremque  canistris 
expediunt,  tonsisque  ferunt  mantelia  villis. 
Quinquaginta  intus  famulae,  quibus  ordine  longam 
cura  penum  struere,  et  flammis  adolere  Penatis ; 
centum  aliae  totidemque  pares  aetate  ministri,  705 

qui  dapibus  mensas  onerent  et  pocula  ponant. 
Nee  non  et  Tyrii  per  limina  laeta  frequentes 
convenere,  toris  iussi  discumbere  pictis. 
Mirantur  dona  Aeneae,  mirantur  lulum 

flagrantisque  dei  voltus  simulataque  verba,  710 

[pallamque  et  pictum  croceo  velamen  acantho.] 
Praecipue  infelix,  pesti  devota  futurae, 
expleri  mentem  nequit  ardescitque  tuendo 
Phoenissa,  et  pariter  puero  donisque  movetur. 
lUe  ubi  complexu  Aeneae  coUoque  pependit  7»5 

et  magnum  falsi  implevit  genitoris  amorem, 
reginam  petit :  haec  oculis,  haec  pectore  toto 
haeret  et  interdum  gremio  fovet,  inscia  Dido, 
insidat  quantus  miserae  deus ;  at  memor  ille 
matris  Acidaliae  paulatim  abolere  Sychaeum  720 

incipit,  et  vivo  temptat  praevertere  amore 
iam  pridem  resides  animos  desuetaque  corda. 

Postquam  prima  quies  epulis,  mensaeque  rcmotae, 
crateras  magnos  statuunt  et  vina  coronant. 
Fit  strepitus  tectis,  vocemque  per  ampla  volutant  725 

atria ;  dependent  lychni  laquearibus  aureis 
incensi,  et  noctem  flammis  funalia  vincunt. 

"»  imidtat,    Edd.  mult.  "5  ,/.  r. 
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.     .  6:1 

Hic  regiiia  gravem  gemmis  auroque  poposcit  ^     * 

implevitque  mero  pateram,  quam  Belus  et  omnes  <^"     "  .  y 

a  Belo  soliti ;  turn  facta  silcntia  teclis  :  1^  A, '  730 

*  luppher,  hospitibus  nam  te  dare  iura  loquuntur,      y  ^^ 

hunc  laetum  Tyriisque  diem  Troiaque  profectis  ^^     ^  C 

esse  velis,  nostrosque  huius  meminisse  minores.  *     ^'     ' 

Adsit  laetitiae  Bacchus  dator,  et  bona  luno ;        j     v  '  /' 

et  vos,  O,  coetum,  Tyrii,  celebrate  faventes.'  K>*  ?35 'i/  " 

Dixit,  et  in  mensam  laticum  libavit  honorem,    \  ^^  ' 

primaque,  libato,  summo  tenus  attigit  ore  ;  /  >-  ^  >> 

turn  Bitiae  dedit  increpitans;  ille  impiger  hausit  /  ^      .^^\  " 

spumantem  pateram,  et  pleno  se  proliiit  auro  ;  ^Jj^s^"^    ^,  ^' 

post  alii  proceres.     Cithara  crinitus  lopas  '-  *   /  -V"       740 

personat  aurata,  docuit  quera  maximus  Atlas.  ^ 

Hic  canit  errantem  lunani  solisque  labores ; 

unde  hominum  genus  et  pecudes ;  unde  imber  et  ignes ; 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones ;    • ' 

quid  tantum  Occano  properent  se  tinguere  soles  745 

hiberni,  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet. 

Ingcminant  plausu  Tyrii,  Troesque  sequuntur. 

Nee  non  et  vario  noctem  sermone  trahebat 

infelix  Dido,  longinnque  bibebat  amorem, 

multa  super  Priamo  rogitans,  super  Hectore  multa ;  75° 

nunc  quibus  Aurorae  venisset  filius  armis, 

nunc  quales  Diomedis  equi,  nunc  quantus  Achilles. 

'  Immo  age,  et  a  prima  die,  hospes,  origine  nobis 

insidias,*  inquit,  '  Danaum,  casusque  tuorum, 

erroresque  tuos  ;  nam  te  iam  septima  portat  755 

omnibus  errantem  terris  et  fluctibus  aestas.' 

7*1  Allans.  R. 
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BOOK  II.— The  Fall  of  Troy. 

iENEAS  begins  the  tale:  the  Greeks,  discouraged,  had  withdrawn  to 
Tenedos,  leaving  the  wooden  horse,  in  which  chosen  warriors  were  hidden 
(\'v.  1-39).  Laocoon  in  vain  protests  against  receiving  it  within  the  walls : 
meanwhile  Sinon,  pretending  to  have  fled  from  the  (ireeks,  is  received  in 
conBdence  by  Priam,  whom  he  persuades  that  the  horse  is  a  sacred  offering 
to  Minerva  (40-198).  Laocoon  and  his  sons  are  destroyed  by  two  mon- 
strous serpents :  the  horse  is  brought  with  rejoicing  into  the  city,  and  at 
night  Sinon  sets  free  the  Grecian  chiefs  (199-267).  The  ghost  of  Hector 
appears  to  ^Eneas,  and  warns  him  to  flee.  The  city  is  seen  in  flames : 
y£neas  and  his  companions  take  arms  (268-369).  Victorious  encounter 
with  a  party  of  Greeks :  a  disastrous  conflict  follows,  and  they  come  to 
Priam's  palace  (370-452).  Defence  and  storming  of  the  palace:  the  fate 
of  Priam,  slain  by  Pyrrhus,  while  vainly  attempting  to  protect  his  son 
(453-558).  /Eneas  returns  to  his  own  house  —  first  meeting  Helen,  whom 
Venus  warns  him  not  to  slay  —  and  beholds  in  a  vi>ion  the  divinities  who 
preside  at  the  destruction  of  Troy  (559-633).  Anchises  at  first  refuses  to 
fly,  but  is  encouraged  by  a  divine  omen  (634-704).  ^Cneas,  bearing  his 
father,  and  attended  by  his  wife  Creiisa,  and  his  son,  seeks  escape;  but, 
confused  by  a  sudden  alarm,  loses  Creiisa  on  the  way  (705-751).  He 
seeks  her  in  vain  at  his  palace,  which  is  now  filled  with  the  armed  enemy  ; 
but  she  meets  him  in  a  vision  and  comforts  him  by  assurance  of  her  own 
deliverance  from  hostile  hands.  At  dawn,  he  finds  a  numerous  company 
escaped  from  the  city,  with  whom  he  seeks  the  shelter  of  Mount  Ida 
(752-^04). 

CONTICUERE  omnes,  intentique  era  tenebant. 
Inde  toro  pater  Aeneas  sic  orsus  ab  alto  : 
Infandum,  regina,  iiibes  renovare  dolorem, 
Troianas  ut  opes  et  lamentabile  rcgnum 

eruerint  Danai ;  quaeque  ipse  miserrima  vidi,  5 

et  quorum  pars  magna  fui.     Qnis  talia  fando 
Myrmidonum  Dolopumve  aut  duri  miles  Ulixi 

?temperet  a  lacrimis?  Et  iam  no.x  umida  caelo 
praecipitat,  suadentque  cadcntia  sidera  somnos. 
Sed  si  tantus  amor  casus  cognosccre  nostros  "° 

et  breviter  Troiae  supremum  audire  laborem, 
quamquam  animus  meminisse  horret,  luctuque  refugit, 
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incipiam.     Fracti  bello  fatisque  repulsi 

ductores  Danaum,  tot  iam  labentibus  annis, 

instar  mentis  equum  divina  Palladis  arte  '5 

aedificant,  sectaque  intexunt  abiete  costas  : 

votum  pro  reditu  simulant ;  ea  fama  vagatur. 

Hue  delecta  virum  sortiti  corpora  furtim 

includunt  caeco  lateri,  penitusque  cavemas 

ingentis  uterumque  armato  milite  complent.  20 

Est  in  conspectu  Tenedos,  notissima  fama 
insula,  dives  opum,  Priami  dum  regna  manebant,        - 
nunc  tantum  sinus  et  statio  male  fida  carinis  :   ,  ^         / 

hue  se  provecti  deserto  in  litore  condunt.        :  ^ 

Nos  abiisse  rati  et  vento  petiisse  Mycenas  -/  25 

ergo  omnis  longo  solvit  se  Teucria  liictu  ; 
panduntur  portae  ;  iuvat  ire  et  Dorica  castra 
desertosque  videre  locos  litusque  rclictum. 
Hie  Dolopum  manus,  hie  saevus  tendebat  Achilles ; 
classibus  hie  locus  ;  hie  acie  certare  solebant.  30 

Pars  stupet  innuptae  donum  exitiale  Minervae, 
et  molem  mirantur  equi ;  primusque  Thymoetes 
duci  intra  muros  hortatur  et  arce  locari, 
sive  dolo,  seu  iam  Troiae  sic  fata  ferebant. 
At  Capys,  et  quorum  melior  sententia  menti,  35 

aut  pelago  Danaum  insidias  suspectaque  dona 
praecipitare  iubent,  subiectisque  urere  flammis, 
aut  terebrare  cavas  uteri  et  temptare  latebras. 
Scinditur  incertum  studia  in  contraria  volgus. 

Primus  ibi  ante  omnis,  magna  comitante  caterva,  40 

Ixiocoon  ardens  summa  decurrit  ab  arce,     .. 
et  procul :  *  O  miseri,  quae  tanta  insariia,  civcs? 
Creditis  avectos  hostis?     Aut  ulla  putatis 
dona  carere  dolis  Danaum?     Sic  notus  Ulixcs? 
aut  hoc  inclusi  ligno  occultantur  Achivi,  45 

aut  haec  in  nostros  fabricata  est  machina  muros 

16  ecum.  R.  25-«  susp.  hiat.  R.  29  saevos.  R. 
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inspectura  domos  venturaque  desuper  urbi, 

aut  aliquis  latet  error ;  equo  ne  credite,  Teucri. 

Quicquid  id  est,  timeo  Danaos  et  dona  ferentis.' 

Sic  fatus,  validis  ingentem  viribus  hastam  5° 

in  iatiis  inque  feri  curvam  compagibus  alvum 

contorsit :  stetit  ilia  tremens,  uteroque  recusso 

insonuere  cavae  gemitumque  dedere  cavemae. 

Et,  si  fata  deum,  si  mens  non  laeva  fuisset, 

impulerat  ferro  Argolicas  foedare  latebras,  55 

Troiaque,  nunc  stares,  Priamique  arx  alta,  maneres. 

Ecce,  manus  iuvenem  interea  post  terga  revinctum 
pastores  magno  ad  regem  clamore  trahebant 
Dardanidae,  qui  se  ignotum  venientibus  ultro, 
hoc  ipsum  ut  strueret  Troiamque  aperiret  Achivis,  ^ 

obtulerat,  fidens  animi  atque  in  utrumque  paratus, 
seu  versare  dolos,  seu  certae  occumbere  morti. 
Undique  visendi  studio  Troiana  iuventus 
circumfusa  ruit,  certantque  inludere  capto. 
Accipe  nunc  Danaum  insidias,  et  crimine  ab  uno  ^5 

disce  omnes. 

Nanique  ut  conspectu  in  medio  turbatus,  inermis 
constitit  atque  oculis  Phrygia  agmina  circumspexit : 
'  Heu,  quae  nunc  tellus  *  inquit '  quae  me  aequora  possunt 
accipere  ?     Aut  quid  iam  misero  mihi  denique  restat,  7° 

cui  neque  apud  Danaos  usquam  locus,  et  super  ipsi 
Dardanidae  infensi  poenas  cum  sanguine  poscunt?* 
Quo  gemitu  conversi  animi,  compressus  et  omnis 
impetus.     Hortamur  fari ;  quo  sanguine  cretus, 
quidve  ferat,  memoret,  quae  sit  fiducia  capto.  75 

[Ille  haec,  deposita  tandem  formidine,  fatur  :] 

'  Cuncta  equidem  tibi,  Rex,  fuerit  quodcumque,  fatebor 
vera,  inquit ;  neque  me  Argolica  de  gente  negabo  : 
hoc  primum  ;  nee,  si  miserum  Fortuna  Sinonem 

^^  staret ;  ^"^  po5 ;  '^  guive  fuat.  R.     memores.  R. 
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finxit,  vanum  etiam  mendacemque  improba  finget.  80 

Fando  aliquod  si  forte  tuas  pervenit  ad  auris 

Belidae  nomen  Palamedis  et  incluta  fama 

gloria,  quern  falsa  sub  proditione  Pelasgi 

insontem  infando  indicio,  quia  bella  vetabat, 

demisere  neci,  nunc  cassum  lumine  lugent.  85 

Illi  nie  comitem  et  consanguinitate  propinquuni 

pauper  in  arma  pater  primis  hue  misit  ab  annis, 

dum  stabat  regno  incolumis  regumque  vigebat 

consiliis,  et  nos  aliquod  nomenque  decusque 

gessimus.     Invidia  postquam  pellacis  Ulixi —  90 

baud  ignota  loquor  —  superis  concessit  ab  oris, 

adflictus  vitam  in  tenebris  luctuque  trahebam, 

et  casum  insontis  mecum  indignabar  amici. 

Nee  taeui  demens,  et  me,  fors  si  qua  tulisset, 

si  patrios  umquam  remeassem  victor  ad  Argos,  95 

promisi  ultorem,  et  verbis  odia  aspera  movi. 

Hinc  mihi  prima  mali  labes,  hine  semper  Ulixes 

cri  minibus  terrere  no  vis,  hinc  spargere  voces 

in  volgum  ambiguas,  et  quacrere  conscius  arma. 

Nee  requievit  enira,  donee,  Calchanle  ministro  —  i«> 

sed  quid  ego  haec  autem  nequiquam  ingrata  revolvo  ? 

Quidve  moror,  si  omnis  uno  ordine  habetis  Achivos, 

idque  audire  sat  est  ?     lamdudum  sumite  poenas  ; 

hoe  Ithaeus  velit,  et  magno  mercentur  Atridae.' 

Turn  vero  ardemus  scitari  et  quaerere  eausas,  105 

ignari  scelerum  tantorum  artisque  Pelasgae. 
Prosequitur  pa vi tans,  et  ficto  pectore  fatur : 

*  Saepe  fugam  Danai  Troia  eupiere  relieta 
moliri,  et  longo  fessi  discedere  bello ; 

fecissentque  utinam  !     Saepe  illos  aspera  ponti  ^i-^ 

interclusit  hiemps,  et  terruit  Auster  eunlis. 
Praecipue,  cum  iam  hie  trabibus  contextus  acernis 
staret  equus,  toto  sonuerunt  aethere  nimbi. 
Suspensi  Eurypylum  scitantem  oracula  Phoebi 
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mittimus,  isque  adytis  haec  tristia  dicta  reportat :  »'5 

Sanguine  placastis  ventos  et  virgine  caesa, 

cum  primuiH  Jliacas^  Danai,  venistis  ad  oras  ; 

sanguine  quaerendi  reditus,  animaque  Htandum 

Argolica.    Volgi  quae  vox  ut  venit  ad  auris, 

obstipuere  animi,  gelidusque  per  ima  cucurrit  »"o 

ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quern  poscat  Apollo. 

*  Hie  Ithacus  vatem  magno  Calchanta  tumultu 
protrahit  in  medios  ;  quae  sint  ea  numina  divom, 
flagitat :  et  mihi  iam  multi  crudele  canebant 
artificis  scelus,  et  taciti  ventura  videbant.  "25 

Bis  quinos  silet  ille  dies,  tectusque  recusat 
prodere  voce  sua  quemquam  aut  opponere  morti. 
Vix  tandem,  magnis  Ithaci  clamoribus  actus, 
composito  rumpit  vocem,  et  me  destinat  arae. 
Adsensere  omnes,  et,  quae  sibi  quisque  timebat,  130 

unius  in  miseri  exitium  conversa  tulere. 
lamque  dies  infanda  aderat ;  mihi  sacra  parari, 
et  salsae  fruges,  et  circum  tempora  vittae  : 
eripui,  fateor,  leto  me,  et  vincula  rupi, 

limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva  *3S 

delitui,  dum  vela  darent,  si  forte  dedissent. 
Nee  mihi  iam  patriam  antiquam  spes  uUa  videndi, 
nee  duleis  natos  exoptatumque  parentem  ; 
quos  illi  fors  et  poenas  ob  nostra  reposcent 
effugia,  et  culpam  hane  miserorum  morte  piabunt.  140 

Quod  te  per  superos  et  conscia  numina  veri, 
per  si  qua  est  quae  restet  ad  hue  mortalibus  usquam 
intemerata  fides,  oro,  miserere  laborum 
tantorum,  miserere  animi  non  digna  ferentis.' 

His  laerimis  vitam  damns,  et  miserescimus  ultro.  '45 

Ipse  viro  primus  manicas  atque  arta  levari 
vinela  iubet  Priamus,  dietisque  ita  fatur  amicis : 
*  Quisquis  es,  amissos  hine  iam  obliviseere  (iraios ; 

^^  dttplicis.  R. 
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noster  eris,  mihique  haec  edissere  vera  roganti : 

Quo  molem  banc  immanis  equi  statuere?     Quis  auctor?         150 

Quidve  petunt?     Quae  religio,  aut  quae  machina  belli?  * 

Dixerat.     Ule,  dolis  instructus  et  arte  Pelasga, 

sustulit  exutas  vinclis  ad  sidera  palmas  : 

*  Vos,  aeterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 

tester  numen  '  ait  *  vos  arae  ensesque  nefandi,  '55 

quos  fugi,  vittaeque  deum,  quas  hostia  gcssi : 

fas  mihi  Graiorum  sacrata  resolvere  iura, 

fas  odisse  viros,  atque  omnia  ferre  sub  auras, 

si  qua  tegunt ;  teneor  patriae  nee  legibus  ullis. 

Tu  modo  promissis  maneas,  servataque  serves  160 

Troia  fidem,  si  vera  feram,  si  magna  rependam. 

'  Omnis  spes  Danaum  et  coepti  fiducia  belli 
Palladis  auxiliis  semper  stetit.     Impius  ex  quo 
Tydides  sed  enim  scelerunique  inventor  Ulixes, 
fatale  adgressi  sacrato  avellere  templo  165 

Palladium,  caesis  summae  custodibus  arcis, 
corripuere  sacram  effigiem,  manibusque  cruentis 
virgineas  ausi  divae  contingere  vittas  ; 
ex  illo  fluere  ac  retro  sublapsa  referri 

spes  Danaum,  fractae  vires,  aversa  deae  mens.  170 

Nee  dubiis  ea  signa  dedit  Tritonia  monstris. 
Vix  positum  castris  simulacrum,  arsere  coruscae 
luminibus  flammae  arrectis,  salsusque  per  artus 
sudor  iit,  terque  ipsa  solo  —  mirabile  dictu  — 
emicuit,  parmamque  ferens  hastamque  trementem.  '75 

*  Extemplo  temptanda  fuga  canit  ae(iuora  Calchas, 
nee  posse  Argolicis  exscindi  Pergama  telis, 

omina  ni  repetant  Argis,  numenque  reducant, 

quod  pelago  et  curvis  secum  avexere  carinis. 

Et  nunc,  quod  patrias  vento  petiere  Mycenas,  "^ 

arma  deosque  parant  comites,  pelagoque  remenso 

improvisi  aderunt :  ita  digerit  omina  Calchas. 

i"7  fxcivdi,  R. 
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Hanc  pro  Palladio  nioniti,  pro  numine  laeso       ^   \  "^ 

effigiem  statuere,  nefas  quae  triste  piaret. 

Hanc  tamen  immensam  Calchas  attollere  molem  '^S 

roboribus  textis  caeloque  educere  iussit, 

ne  recipi  portis,  aut  duci  in  moenia  possit, 

neu  populum  antiqua  sub  religione  tueri. 

Nam  si  vestra  manus  violasset"  dona  Minervae, 

turn  magnum  exitium  (quod  di  prius  omen  in  ipsum  '9© 

convertant !)  Priami  imperio  Phrygibusque  futurum  ; 

sin  manibus  vestris  vestram  ascendisset  in  urbem, 

ultro  Asiam  magno  Pelopea  ad  moenia  bello 

venturam,  et  nostros  ea  fata  manere  nepotes.' 

Talibus  insidiis  periurique  arte  Sinonis  '95 

credita  res,  captique  dolis  lacrimisque  coactis, 
quos  neque  Tydides,  nee  Larissaeus  Achilles, 
non  anni  domuere  decem,  non  mille  carinae. 

Hie  aliud  maius  miseris  multoque  tremendum  , 

obicitur  magis,  atque  improvida  pectora  turbat.  «» 

Laocoon,  ductus  Neptuno  sorte  sacerdos, 
sollemnis  taurum  ingentem  mactabat  ad  aras. 
Ecce  autem  gemini  a  Tenedo  tranquilla  per  alta  — 
horresco  referens  —  immensis  orbibus  angues 
incurabunt  pelago,  pariterque  ad  litora  tendunt ;  .  ^5 

pectora  quorum  inter  fluctus  arrecta  iubaeque 
sanguineae  superant  undas  ;  pars  cetera  pontum 
pone  legit,  sinuatque  immensa  volumine  terga. 
Fit  sonitus  spumante  salo ;  iamque  arva  tenebant, 
ardentisque  oculos  suffecti  sanguine  et  igni,  aio 

sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora. 
Diffugimus  visu  exsangues  :  illi  agmine  certo 
Laocoon  ta  petunt ;  et  primum  parva  duorum 
corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 
implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus ;  215 

post  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem 
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66  II.  The  Fall  of  Troy,  [^neid. 

corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus ;  et  iam 

bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum 

terga  dati,  superant  capite  et  cervicibus  altis. 

Ille  simul  manibus  tendit  divellere  nodos,  ««> 

perfusus  sanie  vittas  atroqiie  veneno, 

clamores  simul  horrendos  ad  sidera  tollit : 

quales  mugitus,  fugit  cum  saucius  aram 

taurus,  et  incertam  excussit  cervice  securim. 

At  gemini  lapsu  delubra  ad  summa  dracones  ^s 

effugiunt  saevaeque  petunt  Tritonidis  arcem, 

sub  pedibusque  deae  clipeique  sub  orbe  teguntur. 

Turn  vero  tremefacta  novus  per  pectora  cunctis 

insinuat  pavor,  et  scelus  expendisse  merentem 

Laocoonta  ferunt,  sacrum  qui  cuspide  robur  230 

laeserit,  et  tergo  sceleratam  intorserit  hastam. 

Ducendum  ad  sedes  simulacrum  orandaque  divae 

numina  conclamant. 

Dividimus  muros  et  moenia  pandimus  urbis* 
Accingunt  omnes  operi,  pedibusque  rotarum  235 

subiciunt  lapsus,  et  stuppea  vincula  collo 
intendunt :  scandit  fatalis  machina  muros, 
feta  armis.     Pueri  circum  innuptaeque  puellae 
sacra  canunt,  funemque  manu  contingere  gaudent. 
Ilia  subit,  mediaeciue  minans  inlabitur  urbi.  240 

O  patria,  O  divom  domus  Ilium,  et  incluta  bello 
moenia  Dardanidum,  quater  ipso  in  limine  portae  \:^^ 

substitit,  atque  utero  sonitum  quater  arma  dedere :  / 

instamus  tamen  inmemores  caecique  furore, 
et  monstrum  infelix  sacrata  sistimus  arce.  245 

Tunc  etiam  fatis  aperit  Cassandra  futuris  -.': 

ora,  dei  iussu  non  umquam  credita  Teucris.      f ',' 
Nos  delubra  deum  miseri,  quibus  ultimus  esset 
ille  dies,  festa  velamus  fronde  per  urbem. 

*  Vertitur  interea  caelum  et  ruit  oceano  nox,  250 

involvens  umbra  magna  terramque  polumque 
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Myrmidoiiumque  dolos ;  fusi  per  moenia  Teucri 

conticuere,  sopor  fessos  complectitur  artus  : 

et  iam  Argiva  phalanx  instructis  navibus  ibat 

a  Tenedo  tacitae  per  arnica  silentia  lunae  «S5 

litora  nota  petens,  flammas  cum  regia  puppis 

extulerat,  fatisque  deura  defensus  iniquis 

inclusos  utero  Danaos  et  pinea  furtim 

laxat  claiistra  Sinon.     lUos  patefactus  ad  auras 

reddit  equus,  laetique  cavo  se  robore  promunt  «^ 

Thessandrus  Sthenelusque  duces,  et  dims  Ulixes, 

demissum  lapsi  per  funem,  Acamasque,  Thoasque, 

Pelidesque  Neoptolemus,  primusque  Machaon, 

et  Menelaus,  et  ipse  doli  fabricator  Epcos. 

Invadunt  urbem  somno  vinoque  sepultam  ;  265 

caeduntur  vigiles,  portisque  patentibus  omnis 

accipiunt  socios  atque  agmina  conscia  iungunt. 
Tempus  erat,  quo  prima  quies  mortal ibus  aegris 

incipit,  et  dono  divom  gratissima  serpit. 

In  somnis,  ecce,  ante  oculos  raaestissimus  Hector  «7o 

visus  adesse  mihi,  largosque  effundere  fletus, 

raptatus  bigis,  ut  quondam,  aterque  cruento 

pulvere,  perque  pedes  traiectus  lora  tumentis. 
-  Ei  mihi,  qualis  erat,  quantum  mutatus  ab  illo 

Hectore,  qui  redit  exuvias  indutus  Achilli,  875 

vel  Danaum  Phrygios  iaculatus  puppibus  ignis, 

squalentem  barbam  et  concretos  sanguine  crinis 

volneraque  ilia  gerens,  quae  circum  plurima  muros 

accepit  patrios.     Ultro'flens  ipse  videbar 

compellarc  virum  et  maestas  expromere  voces  :  280 

^'  O  lux  Dardaniae,  spes  O  fidissima  Teucrum, 

quae  tantae  tenuere  morae  ?     Quibus  Hector  ab  oris 

exspectate  venis  ?     Ut  te  post  multa  tuorum 

funera,  post  varios  hominumque  urbisque  labores 

defessi  aspicimus  I     Quae  causa  indigna  serenos  285. 

foedavit  voltus  ?    Aut  cur  haec  volnera  cerno  ?  * 
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Ille  nihil,  nee  me  quaerentem  vana  moratur, 
sed  graviter  gemitus  imo  de  pectore  ducens, 
'  Heu  fuge,  nate  dea,  teqiie  his,  ait,  eripe  fiammis. 
Hostis  habet  muros  ;  ruit  aUo  a  culmine  lYoia.  "90 

Sat  patriae  Priaraoque  datum  :  si  Pergama  dextra       > 
defendi  possent,  etiam  hac  defensa  fuissent.  )i 

Sacra  suosque  tibi  coramendat  Troia  penatis :  - 
hos  cape  fatorum  comites,  his  moenia  quaete 
magna,  pererrato  statues  quae  denique  ponto.'  ^5 

Sic  ait,  et  manibus  vittas  Vestamque  potentem 
aeternumque  adytis  effert  penetralibuS  ignera. 

Diverse  interea  miscentur  moenia  hictu, 
et  magis  atque  raagis,  quamquam  secreta  parentis 
Anchisae  domus  arboribusque  obtecta  recessit,  3<» 

clarescunt  sonitus,  armorumque  ingruit  horror. 
Excutior  somno,  et  summi  fastigia  tecti 
asccnsu  supero,  atque  arrectis  auribus  adsto : 
in  segetera  veluti  cum  flamma  furentibus  austris 
incidit,  aut  rapidus  montano  flumine  torrens  3PS 

stern  it  agros,  stemit  sata  laeta  boumque  labores, 
praecipitisque  trahit  siivas,  stupet  inscius  alto 
accipiens  sonitura  saxi  de  vertice  pastor. 
Tum  vero  manifesta  fides,  Danaumque  patescunt 
insidiae.     lam  Deiphobi  dedit  ampla  ruinam  31° 

Volcano  superante  domus  ;  iam  proxumus  ardet 
Ucalegon  ;  Sigea  igni  freta  lata  relucent. 
Exoritur  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 
Arma  amens  capio  ;  nee  sat  rationis  in  armis, 
sed  glomerare  manum  bello  et  concurrere  in  arcera  S'S 

cum  sociis  ardent  animi ;  furor  iraque  mentcm 
praecipitant,  pulchrumque  mori  succurrit  in  armis. 

Ecce  autem  telis  Panthus  clapsus  Achivom, 
Panthus  Othryades,  arcis  Phoebique  sacerdos, 
sacra  raanu  victosque  deos  parvumque  nepotera  3« 
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ipse  trahit,  cursuque  amens  ad  limina  tendit. 

*  Quo  res  summa,  loco,  Panthu  ?    Quam  prendimus  arcem  ?  * 
Vix  ea  fatus  eram,  gemitu  cum  talia  reddit : 

*  Venit  summa  dies  et  ineluctabile  tempus 

Dardaniae  :  fuimus  Troes,  fuit  Ilium  et  ingens  3^5 

gloria  Teucrorum ;  ferns  omnia  luppiter  Argos 

transtulit ;  incensa  Danai  dominantur  in  urbe. 

Arduus  armatos  mediis  in  moenibus  adstans 

fundit  equus,  victorque  Sinon  incendia  miscet 

insultans ;  portis  alii  bipatentibus  adsunt,  33^ 

milia  quot  magnis  umquam  venere  Mycenis ; 

obsedere  alii  telis  angusta  viarum 

oppositi ;  Stat  ferri  acies  mucrone  corusco 

stricta,  parata  neci ;  vix  primi  proelia  temptant 

portarum  vigiles,  et  caeco  Marte  resistunt.'  335 

Talibus  Othryadae  dictis  et  numine  divom 
in  flam  mas  et  in  arma  feror,  quo  tristis  Erinys, 
quo  fremitus  vocat  et  sublatus  ad  aethera  clamor. 
Addunt  se  socios  Rhipeus  et  maximus  armis 
Epytus  oblati  per  lunam  Hypanisque  Dymasque,  34° 

et  lateri  adglomerant  nostro,  iuvenisque  Coroebus, 
Mygdonides  :  illis  ad  Troiam  forte  die  bus 
venerat,  insano  Cassandrae  incensus  amore, 
et  gener  auxilium  Priarao  Phrygibusque  ferebat, 
infelix,  qui  non  sponsae  praecepta  furentis  345 

audierit. 

Quos  ubi  confertos  audere  in  proelia  vidi^ 
incipio  super  his  :  '  luvenes,  fortissima  frustra 
pectora,  si  vobis  audentem  extrema  cupido 
certa  sequi,  quae  sit  rebus  fortuna  videtis  :  35° 

excessere  omnes,  adytis  arisque  relictis, 
di,  quibus  imperium  hoc  steterat ;  succurritis  urbi 
incensae  ;  moriamur  et  in  media  arma  ruamus. 
Una  salus  victis,  nullam  sperare  salutem.' 

W«  asians.  R.  «»  ecus.  R.  «39  Ripheus.  R. 
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Sic  animis  iuvenum  furor  additus  :  inde,  lupi  ceu  355 

rapt  ores  atra  in  nebula,  quos  improba  ventris 
exegit  caecos  rabies,  catulique  relicti 
faucibus  exspectant  siccis,  per  tela,  per  hostis 
vadimus  baud  dubiam  in  mortem,  mediaeque  tenemus 
urbis  iter ;  nox  atra  cava  circumvolat  umbra.  360 

Quis  cladera  illius  noctis,  quis  funera  fando 
explicet,  aut  possit  lacrimis  aequare  labores  ? 
Urbs  antiqua  ruit,  multos  dominata  per  annos ; 
plurima  perque  vias  sternuntur  inertia  passim 
corpora,  perque  domos  et  religiosa  deorum  3^5 

limina.  Nee  soli  poenas  dant  sanguine  Teucri ; 
quondam  etiam  victis  redit  in  praecordia  virtus 
victoresque  cadunt  Danai :  crudelis  ubique  ,  ^ 

luctus,  ubique  pavor,  et  plurima  mortis  imago.    -^ 

Primus  se,  Danaum  magna  comitante  caterva,  37> 

Androgeos  offert  nobis,  socia  agmina  credens 
inscius,  atque  ultro  verbis  compellat  amicis : 

*  Festinate,  viri :  nam  quae  tam  sera  moratur 
segnities  ?    Alii  rapiunt  incensa  feruntque 

Pergama ;  vos  celsis  nunc  primum  a  navibus  itis.'  375 

Dixit,  et  extemplo,  neque  enim  responsa  dabantur 
fida  satis,  sensit  medios  delapsus  in  hostis. 
Obstipuit,  retroque  pedem  cum  voce  repressit : 
inprovisum  aspris  veluti  qui  sentibus  anguem 
pressit  humi  nitens,  trepidus(|ue  repente  refugit  380 

attollentem  iras  et  cacrula  colla  tumentem ; 
baud  secus  Androgeos  visu  tremefactus  abibat. 
Inruimus,  densis  et  circumfundimur  armis, 
ignarosque  loci  passim  et  formidine  captos 
stemimus  :  adspirat  primo  fortuna  labori.  385 

Atque  hie  successu  exsultans  animisque  Coroebus, 

*  O  socii,  qua  prima  *  inquit  '  fortuna  salutis 
monstrat  iter,  quoque  ostendit  se  dextra,  sequamur : 
mutemus  clipeos,  Danaumque  insignia  nobis 
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aptemus  :  dolus  an  virtus,  quis  in  hoste  requirat  ?  39^ 

Arraa  dabunt  ipsi.'     Sic  fatus,  deinde  comantem 

Androgei  galeam  clipeique  insigne  decorum 

induitur,  laterique  Argivum  accommodat  ensem. 

Hoc  Rhipeus,  hoc  ipse  Dymas  omnisque  iuventus 

laeta  facit ;  spoliis  se  quisque  recentibus  armat.  395 

Vadiraus  immbcti  Danais  baud  numine  nostro, 

multaque  per  caecara  congressi  proelia  noctem 

conserimus,  multos  Danaum  demittimus  OJrco. 

Diffugiunt  alii  ad  navis,  et  litora  cursu 

fida  petunt :  pars  ingentem  formidine  turpi  400 

scandunt  rursus  equum  et  nota  conduntur  in  alvo. 

Heu  nihil  invitis  fas  quemquam  fidere  divis  ! 
Ecce  trahebatur  passis  Priame'ia  virgo 
crinibus  a  templo  Cassandra  adytisque  Minervae, 
ad  caelum  tendens  ardentia  lumina  frustra,  —  405 

lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas. 
Non  tulit  banc  speciem  furiata  mente  Coroebus, 
et  sese  medium  iniecit  periturus  in  agmen. 
Consequimur  cuncti  et  densis  incurrimus  armis. 

Hie  primum  ex  alto  delubri  culmine  telis  410 

nostrorum  obruimur,  oriturque  miserrima  caedes 
armorum  facie  et  Graiarum  errore  iubarum. 
Turn  Danai  gemitu  atque  ereptae  virginis  ira 
undique  coUecti  invadunt,  acerrimus  Aiax, 
et  gemini  Atridae,  Dolopumque  exercitus  omnis ;  4^5 

adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 
confligunt,  Zephyrusque  Notusque  eC  laetus  Kois 
Eurus  equis  ;  stridunt  silvae,  saevitque  tridenti 
spumeus  atque  imo  N  ere  us  ciet  aequora  fun  do. 
Illi  etiam,  si  quos  obscura  nocte  per  umbram  420 

fudimus  insidiis  totaque  agitavimus  urbe, 
apparent ;  primi  clipeos  mcntitaque  tela 
adgnoscunt,  atque  ora  sono  discordia  signant. 
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I  licet  obruimur  numero  ;  primusque  Coroebus 
Penele'i  dextra  divae  armipotentis  ad  aram  4^5 

procumbit ;  cadit  et  Rhipeus,  iustissimus  unus 
qui  fuit  in  Teucris  et  servantissimus  aequi : 
dis  aliter  visum  ;  pereunt  Hypanisque  Dymasque 
confixi  a  sociis  ;  nee  te  tua  plurima,  Panthu, 
abentem  pietas  nee  ApoUinis  infula  texit.  43© 

Iliaci  cineres  et  flamma  extrema  meorum, 
tester,  in  occasu  vestto  nee  tela  nee  ullas 
vitavisse  vices  Danaum,  et,  si  fata  fuissent 
ut  caderem,  meruisse  manu.     Divellimur  inde, 
Iphitus  et  Pelias  mecum,  quomm  Iphitus  aevo  435 

iam  gravior,  Pelias  et  volnere  tardus  Ulixi ; 
protinus  ad  sedes  Priami  clamore  vocati. 

Hie  vero  ingentem  pugnam,  ceu  cetera  nusquam 
bella  forent,  null*  tota  morerentur  in  urbe. 
Sic  Martem  indomitum,  Danaosque  ad  tecta  mentis  44© 

cernimus,  obsessumque  acta  testudine  limen. 
Haerent  parietibus  scalae,  postisque  sub  ipsos 
nituntur  gradibus,  clipeosque  ad  tela  sinistris 
protecti  obiciunt,  prensant  fastigia  dextris. 
Dardanidae  contra  turris  ac  tota  domorum  445 

culmina  convellunt ;  his  se,  quando  ultima  cernunt, 
extrema  iam  in  morte  parant  defendere  telis  ; 
auratasque  trabes,  veterum  decora  alta  parentum, 
devolvunt ;  alii  strictis  mucronibus  imas 

obsedere  fores  ;  has  servant  agmine  denso.  45° 

Instaurati  animi,  regis  succurrere  tectis, 
auxilioque  levare  viros,  vimque  addere  victis. 

Limen  erat  caecaeque  fores  et  pervius  usus 
tectorum  inter  se  Priami,  postesque  relicti 
a  tergo,  infelix  qua  se,  dum  regna  manebant,  455 

saepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat 
ad  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  trahebat 

483  comma  after  vices,  R. 
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Evado  ad  summi  fastigia  culminis,  unde 

tela  manu  miseri  iactabant  inrita  Teucri. 

Turrim  in  praecipiti  stantem  summisque  sub  astra  460 

eductam  tectis,  unde  omnis  Troia  videri 

et  Danaum  solitae  naves  et  Acha'ia  castra, 

adgressi  ferro  circum,  qua  summa  labantis 

iuncturas  tabulata  dabant,  convellimus  altis 

sedibus,  iinpulimusque ;  ea  lapsa  repente  ruinam  4^5 

cum  sonitu  trahit  et  Danaum  super  agmina  late 

incidit :  ast  alii  subemt,  nee  saxa,  nee  ullum 

telorum  interea  eessat  genus. 

Vestibulum  ante  ipsum  primoque  in  limine  Pyrrhus 
exsultat,  telis  et  luce  coruscus  aena ;  470 

qualis  ubi  in  lucem  coluber  mala  gramina  pastus 
frigida  sub  terra  tumidum  quem  bruma  tegebat, 
nunc,  positis  novus  exuviis  nitidusque  iuventa, 
lubrica  convolvit  sublato  pectore  terga 

arduus  ad  solem,  et  linguis  micat  ore  trisulcis.  475 

Una  ingen^  Periphas  et  equorum  agitator  Achillis, 
armiger  Automedon,  una  omnis  Scyria  pubes 
succedunt  tecto,  et  flammas  ad  culmina  iactant. 
Ipse  inter  primos  correpta  dura  bipenni 

limina  perrumpit,  postisque  a  cardine  vellit  480 

aeratos  ;  iamque  excisa  trabe  firma  cavavit 
robora,  et  ingentem  lato  dedit  ore  fenestram. 
Adparet  doraus  intus,  et  atria  longa  patescunt ; 
adparent  Priami  et  veterum  penetralia  regum, 
armatosque  vident  stantis  in  limine  primo.  485 

At  domus  interior  gemitu  miseroque  tumultu 
miscetur,  penitusque  cavae  plangoribus  aedes 
femineis  ululant ;  ferit  aurea  sidera  clamor. 
Turn  pavidae  tectis  matres  ingentibus  errant, 
amplexaeque  tenent  postis  atque  oscula  figunt.  490 

Instat  vi  patria  Pyrrhus ;  nee  claustra,  neque  ipsi 

<«  Achaua,  R,  *«*  elapsa,  R. 
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^^J'  custodes  sufferre  valent ;  labat  ariete  crebro 

ianua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 

Fit  via  vi ;  riimpunt  aditiis,  primosque  trucidant 

immissi  Danai,  et  late  loca  niilite  complent.  495 

s.'  Noil  sic,  aggeribus  ruptis  cum  spumous  amnis 

cxiit,  oppositasque  evicit  gurgite  moles, 

fertur  in  arva  furens  cumulo,  camposque  per  omnis 
,"     cum  stabulis  armenta  trahit.     Vidi  ipse  furentem 
^     caede  Neoptolemum  geminosque  in  limine  Atridas  ;  5<» 

vidi  Hecubam  centumque  nurus,  Priamumque  per  aras 

sanguine  foedantem,  quos  ipse  sacraverat,  ignis. 

Quinquaginta  illi  thalami,  spes  tanta  nepotum, 

barbaric©  postes  auro  spoliisque  superbi, 

procubuere  ;  tenent  Danai,  qua  deficit  ignis.  5^5 

Forsitan  et  Priami  fuerint  quae  fata  requiras. 

Urbis  uti  captae  casum  convolsaque  vidit 

limina  tcctorum  et  medium  in  penctralibus  hostem, 
,  arma  diu  senior  dcsucta  trcmcntibus  aevo 

circumdat  nequiquam  umeris,   et  inutile  fcrrum  S^o 

cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostis. 

Aedibus  in  raediis  nudoque  sub  aetheris  axe 

ingens  ara  fuit  iuxtaque  veterrima  laurus, 

incumbens  arae  atque  umbra  complexa  Penatis. 

Hie  Hecuba  et  natae  nequiquam  altaria  circum,  S^S 

praecipites  atra  ceu  tempestate  columbae, 

condcnsae  et  divom  amplexae  simulacra  sedebant. 

Ipsum  autem  sumptis  Priamum  iuvenalibus  armis 

ut  vidit,  *  Quae  mens  tam  dira,  miserrime  coniunx, 

impulit  his  cingi  telis?     Aut  quo  ruis?  *  inquit ;  S^o 

*  Non  tali  auxilio  nee  defensoribus  istis 

tempus  eget ;  non,  si  ipse  mens  nunc  adforet  Hector. 

Hue  tandem  concede  ;  haec  ara  tuebitur  omnis, 

aut  moriere  simul.'     Sic  ore  effata  recepit 

ad  sese  et  sacra  longaevum  in  sede  locavit.  5*5 

Ecce  autem  elapsus  Pyrrhi  de  caede  Polites, 
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junus  natorum  Priami,  per  tela,  per  hostis  *p  ^   -h'* 
^  porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  lustrat   '^ 
X  saucius  :  ilium  ardens  infesto  volnere  Pyrrhus 
^  insequitur,  iam  iamque  manu  tenet  et  premit  hasta.  53^ 

"^  -  Ut  tandem  ante  oculos  evasit  et  ora  parentum, 

concidit,  ac  multo  vitam  cum  sanguine  fudit. 

Hie  Priamus,  quamquam  in  media  iam  morte  tenetur, 

non  tamen  abstinuit,  nee  voei  iraeque  pepercit : 

'  At  tibi  pro  seelere/  exclamat,  *  pro  talibus  ausis,  535 

di,  si  qua  est  eaelo  pietas,  quae  talia  curet, 

I>ersolvant  grates  dignas  et  praemia  reddant 

debita,  qui  nati  eoram  me  eernere  letum 

fecisti  et  patrios  foedasti  funere  voltus. 

At  non  ille,  satum  quo  te  mentiris,  Aehilles  54o 

talis  in  hoste  fuit  Priamo ;  sed  iura  fidem(iue 

supplieis  erubuit,  corpusque  exsangue  sepulchro 

reddidit  Heetoreum,  meque  in  raea  regna  reraisit.* 
Sie  fatus  senior,  telumque  imbelle  sine  ictu 

conieeit,  raueo  quod  protinus  aere  repulsum  545 

e  summo  elipei  nequiquam  umbone  pependit. 

Cui  Pyrrhus :  '  Referes  ergo  haec  et  nuntius  ibis 

Pelidae  genitori ;  illi  mea  tristia  facta 

degeneremque  Neoptolemum  narrare  memento. 

Nunc  morere.'  -  Hoe  dicens  altaria  ad  ipsa  trementem  sso 

traxit  et  in  multo  lapsantem  sanguine  nati,  ,     (^ '    . 

implieuitque  eomam  laeva,  dextraque  coruscmtrl^  '* 

extulit,  ae  lateri  itapulo  tenut  abdidit  ensem. 

Haec  finis  Priami  fatorum  ;  hie  exitus  ilium 

sorte  tulit,  Troiam  incensam  et  prolapsa  videntem  555 

Pergama,  tot  quondam  populis  terrisque  superbum 

regnatorem  Asiae.     laeet  ingens  litcre  truncus, 

avolsumque  umeris  caput,  et  sine  nomine  corpus. 
At  me  tum  primum  saevus  circumstetit  horror. 

Obstipui ;  subiit  eari  genitoris  imago,  560 

*-*°  ec.   R.  662  corna  larvam.  R. 
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ut  regem  aequaevura  cradeli  volnere  vidi 

vitam  exhalantem  ;  subiit  deserta  CreUsa, 

et  direpta  domus,  et  parvi  casus  luli. 

Respicio,  et  quae  sit  me  circum  copia  lustro. 

Deseruere  omnes  defessi,  et  corpora  saltu        J  5^5 

ad  terram  raisere  aut  ignibus  aegra  dedere./ 

[lamque  adeo  super  unus  eram,  cum  limina  Vestae 
servantem  et  tacitam  secreta  in  sede  latentem 
Tyndarida  aspicio  :  dant  clara  incendia  lucem 
erranti  passimque  oculos  per  cuncta  ferenti.  57o 

Ilia  sibi  infestos  eversa  ob  Pergama  Teucros 
et  poenas  Danaum  et  deserti  coniugis  iras 
praemetuens,  Troiae  et  patriae  communis  Erinys, 
abdiderat  sese  atque  aris  inyisa  sedebat. 

Exarsere  ignes  animo  ;  subit  ira  cadentem  575 

ulcisci  patriam  et  sceleratas  sumere  poenas. 

*  Scilicet  haec  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
aspiciet,  partoque  ibit  regina  triumpho, 
coniugiumque,  domumque,  patres,  natosque  videbit, 

Iliadum  turba  et  Phrygiis  comitata  ministris?  580 

Occiderit  ferro  Priamus  ?    Troia  areerit  igni  ? 
Dardanium  totiens  sudarit  sanguine  litus  ? 
Non  ita  :  namque  etsi  nullum  memorabile  nomen 
feminea  in  poenU  est,  nee  habet  victoria  laudem, 
extinxisse  nefas  tamen  et  sumpsisse  merentis  5^5 

laudabor  poenas,  animumque  explesse  iuvabit 
ultricis  flammae,  et  cineres  satiasse  meorum.' 
Talia  iactabam,  et  furiata  mente  ferebar  :] 
cum  mihi  se,  non  ante  oculis  tarn  clara,  videndam 
obtulit  et  pura  per  noctem  in  luce  refulsit  "^90 

alma  parens,  confess  a  deam,  qualisque  videri 
caelicolis  et  quanta  solet,  dextraque  prehensum 
continuit,  roseoque  haec  insuper  addidit  ore : 

*  Nate,  quis  indomitas  tantus  dolor  cxcitat  iras » 

690  optulU.  R. 
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Quid  furis,  aut  quonam  nostri  tibi  cura  recessit?  595 

Non  prius  aspicies,  ubi  fessura  aetate  parentem 

liqueris  Anchisen ;  superet  coniunxne  Creiisa, 

Ascaniusque  puer?     Quosomnes  undique  Graiae 

circum  errant  acies,  et,  ni  raea  cura  resistat, 

iam  fiammae  tulerint  inimicus  et  hauserit  ensis.  ^^ 

Non  tibi  Tyndaridis  facies  invisa  Lacaenae 

culpatusve  Paris  :  divom  inclementia,  divom, 

has  evertit  opes  stemitque  a  culmine  Troiam.  -'    .!^  '  ^  \ 

Aspice  —  namque  omnem,  quae  nunc  obducta  tuenti 

mortalis  hebetat  visus  tibi  et  umida  circum  ^5 

caligat,  nubera  eripiam  ;  tu  ne  qua  parentis 

iussa  time,  neu  praeceptis  parere  recusa :  — 

hie,  ubi  disiectas  moles  avolsaque  saxis 

saxa  vides  mixtoque  undanteni  pulvere  fumum. 

Neptunus  muros  magnoque  emota  tridenti  6io 

fundamenta  quatit,  totamque  a  sedibus  urbem 

eruit ;  hie  luno  Scaeas  saevissima  portas 

prima  tenet,  sociumque  furens  a  navibus  agmen 

ferro  accincta  vocat. 

Iam  summas  arces  Tritonia,  respice,  Pallas  615 

insedit,  nimbo  effulgens  et  Gorgone  saeva. 

Ipse  pater  Danais  animos  viresque  secundas 

sufficit,  ipse  deos  in  Dardana  suscitat  arma. 

Eripe,  nate,  fugam,  finemque  impone  labori. 

Nusquam  abero,  et  tutum  patrio  te  limine  sistam.'  620 

Dixerat,  et  spissis  noctis  se  condidit  umbris. 

Adparent  dirae  facies  inimicaque  Troiae 

numina  magna  deum. 

Tum  vero  omne  mihi  visum  considere  in  ignis 
Ilium  et  ex  imo  verti  Neptunia  Troia ;  625 

ac  veluti  summis  antiquam  in  montibus  ornum 
cum  ferro  accisam  crebrisque  bipennibus  instant 
eruere  agricolae  certatim,  — ilia  usque  minatur 

.   «•  hmbo.  R. 
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volneribus  donee  paulatim  evicta,  supremum  y  '     J'  ^3o 

congerauit,  traxftque  iugis  avolsa  ruinam.  ^  . 

Descendo,  ac  ducente  deo  flammam  inter  et  hostis 
expedior ;  dant  tela  locum,  flammaeque  recedunt. 

Atque  ubi  iam  patriae  perventum  ad  limina  sedis 
antiquasque  domos,  genitor,  quern  tollere  in  altos  ^35 

optabam  primum  mentis  primumque  petebam, 
abnegat  excisa  vitam  producere  Troia 
exsiliumque  pati.     '  Vos  O,  quibus  integer  aevi 
sanguis,'  ait  '  solidaeque  suo  stant  robore  vires, 
vos  agitate  fugam  :  ^ 

me  si  caelicolae  voluissent  ducere  vitam, 
has  mihi  servassent  sedes.     Satis  una  superque 
vidimus  exscidia  et  captae  superavimus  urbi. 
Sic  O,  sic  positum  adfati  discedite  corpus. 
Ipse  manu  mortem  inveniam ;  miserebitur  hostis 
exuviasque  petet ;  facilis  iactura  sepulcri.  '    ^  ^ 

lam  pridem  invisus  divis  et  inutilis  annos  /      -'' 

demoror,  ex  quo  me  divom  pater  atque  honiiniim.fcx     , 
fulminis  adflavit  ventis  et  contigit  igni.*    y  -^-^.'-^ 

Talia  perstabat  memorans,  fixusque  manebat.        -l  '^  ^50 

Nos  contra  effusi  lacrimis,  coniunxque  Crelisa 
Ascaniusque  omnisque  domus,  ne  vertere  secum 
cuncta  pater  fatoque  urguenti  incumbere  vellet 
Abnegat,  inceptoque  et  sedibus  haeret  in  isdem. 
Rursus  in  arma  feror,  mortemque  miscrrimus  opto :  ^55 

nam  quod  consilium  aut  quae  iam  fortuna  dabatur? 
*  Mene  efferre  pedem,  genitor,  te  posse  relicto 
sperasti,  tantumque  nefas  patrio  excidit  ore  ? 
Si  nihil  ex  tanta  Superis  placet  urbe  relinqui, 
et  sedet  hoc  animo,  perituraeque  addere  Troiae  <>^ 

teque  tuosque  iuvat,  patet  isti  ianua  Icto, 
iamque  aderit  multo  Priami  de  sanguine  Pyrrhus, 
natum  ante  01  a  patris,  patrem  qui  obtruncat  ad  aras. 
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Hoc  erat,  alma  parens,  quod  me  per  tela,  per  ignis 

eripis,  ut  mediis  hostem  in  i)enetralibus,  uUjue  665 

Ascanium  patremque  meum  iiixtaque  Creiisam 

alterum  in  alterius  mactatos  sanguine  cernam? 

Arma,  viri,  ferte  arma ;  vocat  lux  ultima  victos. 

Reddite  me  Danais ;  sinite  instaurata  revisam 

proelia :  NunKiuam  omnes  hodie  moriemur  inulti.*  ^o 

Hinc  ferro  accingor  rursus  clipeoque  sinistram  ^    "/^ 

insertabam  aptans,  mcque  extra  tecta  ferebaia.  x/'  ^y^ 

Ecce  autem  complexa  pedes  in  limine  coniunx  -^  \ -x        ^ 

haerebat,  parvumciue  patri  tendebat  lulum  :  . '  \.  ^ .  • 

'  Si  periturus  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum  ;  "  675 

sin  aliquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  armis, 
banc  primum  tutare  domum.     Cui  parvus  lulus, 
cui  pater  et  coniunx  quondam  tua  dicta  relinciuor?' 

Talia  vociferans  gemitu  tectum  omne  replebat,  . 
cum  subitum  dictu<pe  oritur  mirabile  monstrum.     ^  ^o 

Namque  manus  inter  maestorumque  ora  parentum 
ecce  levis  summo  de  vertice  visus  luli 
fundere  lumen  apex,  tnctuciue  innoxia  mollis 
lambere  flamma  comas  et  circum  tempora  pasci.      -'      *  ' 
Nos  pavidi  trepidare  mctu,  crinemque  flagrantem  .    ^ 

excutere  et  sanctos  restinguere  fontibus  ignis.  .yj' 

At  pater  Anchises  oculos  ad  sidera  lactus 

extulit,  et  caelo  palmas  cum  voce  tetendit :  ^  *  * 

•yA.    ^Tuppiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  ullis,      •,.  .^'* 
aspice  nos  ;  hoc  tantum,  et,  si  pietate  meremur,      •  '*  690 

da  deinde  auxilium,  pater,  atque  haec  omina  firma.' 
Vix  ea  fatus  erat  senior,  subi toque  fragore 
intonuit  laevum,  et  de  caelo  lapsa  per  umbras 
Stella  facem  ducens  multa  cum  luce  cucurrit.  ,  %• 

Illam,  summa  super  labentem  culmina  tecti,  '  ^5 

cernimus  Idaea  claram  se  conderc  silva 
signantemque  vias ;  turn  longo  limitc  sulcus    .  ^ 

•*»  nos  hoc  tantum,  R.  «51  augurium,  'K,  ^  ^ 
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dat  lucem,  et  late  circum  loca  sulphure  fumant. 

Hie  vero  victus  genitor  se  toUit  ad  auras, 
r    adfaturque  deos  et  sanctum  sidus  adorat.  700 

'  lam  iam  nulla  mora  est ;  sequor  et  qua  ducitis  adsum. 

Di  patrii,  servate  domum,  servate  nepotem. 

Vestrum  hoc  augurium,  vestroque  in  numine  Troia  est.     rj^^ 

Cedo  equidem,  nee,  nate,  tibi  comes  ire  recuso.*         a)^ 

Dixerat  ille  ;  et  iam  per  moenia  clarior  ignis,.    *-  •  7^5 

auditur,  propiusque  aestus  incendia  volvunt. 

*  Ergo  age,  care  pater,  cervici  imponere  nostrae  ; 
•     ipse  subibo  umeris,  nee  me  labor  iste  gravabit : 

quo  res  eumque  cadent,  unum  et  commune  periclum, 

una  salus  ambobus  erit.     Mihi  parvus  lulus  710 

sit  comes,  et  longe  servet  vestigia  coniunx : 

vos,  famuli,  quae  dicam,  animis  advertite  vestris. 

Est  urbe  egressis  tumulus  templumque  vetustum 

desertae  Cereris,  iuxtaque  antiqua  cupressus 

religione  patrum  multos  servata  per  annos.  T^"^ 

Hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam.  c^^^ 

Tu,  genitor,  cape  sacra  manu  patriosque  Penatis  ;  .%'' 

me,  bello  e  tanto  digressum  et  caede  recenti,  .-^^ 

^   attrectarc  nefas,  donee  me  flumine  vivo     (^  '  " 

abluero/  ^  ^^ 

Haec  fatus,  latos  umeros  subiectaque  coUa 

veste  super  fulvique  insternor  pellc  leonis, 

succedoque  oneri ;  dextrae  se  parvus  lulus 

implicuit  sequiturque  patrem  non  passibus  aequis ; 

pone  subit  coniunx  :  ferimur  per  opaca  locorum  ;  7^5 

',  -    et  me,  quern  dudum  non  ulla  iniecta  movebant 
**  tela  neque  adverso  glomerati  ex  agmine  Grai, 

nunc  omnes  terrent  aurae,  sonus  excitat  omnis  / 

suspensum  et  pariter  comitique  onerique  timentem^ 

lamque  propinquabam  portis,  omnemque  videbar  739 

evasisse  viam,  subito  cum  creber  ad  auris 

«98  sulpure.  R, 
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'  visus  adesse  pedum  sonitus,  genitorque  per  umbram 
prospiciens,  '  Nate  '  exclamat,  '  fuge  nate,  propinquant. 
Ardentis  clipeos  atque  aera  micantia  cerno  ! '  — 
;  ^  Hie  mihi  nescio  quod  trepido  male  numen  amicum  735 

»  confusam  eripuit  mentem.     Namque  avia  cursu         •     . ,    ^' 
;   dum  sequor,  et  nota  excedo  regione  vianim,    .      •.  - 
*   heu,  misero  coniunx  fatone  erepta  Creiisa 
w   substitit,  erravitne  via,  seu  lassa  resedit, 

,    incertum ;  nee  post  oculis  est  reddita  nostris.  74° 

;   Nee  prius  amissam  respexi  animumque  reflexi, 
quam  tumulum  antiquae  Cereris  sedemque  sacratam 
V  venimus ;  hie  demum  collectis  omnibus  una 

'    defuit,  et  comites  natumque  virumque  fefellit.^ 
I    Quem  non  ineusavi  amens  hominumque  deorumcjuc,  745 

aut  quid  in  eversa  vidi  erudelius  urbe?  .     '  '. 

-     Aseanium  Anehisenque  patrem  Teucrosque  Penatis 
;^    commendo  sociis  et  curva  valle  reeondo  ; 
ipse  urbem  repeto  et  eingor  fblgentibus  armis. 
Stat  casus  renovate  omnis,  oranemque  reverti  75° 

.f       per  Troiam,  et  rursus  caput  obiectare  periclis. 
Prineipio  muros  obseuraque  limina  portae, 
qua  gressum  extuleram,  repeto,  et  vestigia  retro 
observata  sequor  per  noctem  et  lumine  lustro. 
*    ,    Horror  ubique  animo,  simul  ipsa  silentia  terrent.  755 

-  Inde  domum,  si  forte  pedem,  si  forte  tulisset, 

"•  me  refero  :  inruerant  Danai,  et  tectum  omne  tenebant. 

Ilicet  ignis  edax  summa  ad  fastigia  vento 
-7  volvitur ;  exsuperant  fiaramae,  furit  aestus  ad  auras. 
'   Proeedo  et  Priami  sedes  arcemque  reviso.  760 

-  Et  iam  porticibus  vacuis  lunonis  asylo 
^  ^    custodes  lecti  Phoenix  et  dims  Ulixes 

'-  *^    praedam  adservabant.     Hue  undique  Troia  gaza 
J    ineensis  erepta  adytis,  mensaeque  deoruin, 

crateresque  auro  solidi,  captivaque  vestis  765 

"s/a/tf  mu  R. 
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congeritur ;  pueri  et  pavidae  longo  ordine  matres 
stant  circum. 

Ausus  quin  etiam  voces  iactare  per  umbram 
implevi  clamore  vias,  macstusque  Creusam 
nequiquam  ingeminaiis  itcrumque  iterumciue  vocavi.     *  77o 

Quaerenti  et  tectis  urbis  sine  fine  furcnti 
infclix  simulacrum  atcjue  ipsius  umbra  (Vciisae 
visa  mihi  ante  oculos  et  nota  maior  imago. 
Obstipui,  steteruntque  comae  et  vox  faucibus  hacsit. 
[Turn  sic  adfari  et  curas  his  dcmere  dictis  :]  775 

*  Quid  tantum  insano  iuvat  indulgere  dolori, 
O  dulcis  coniunx?     Non  haec  sine  numine  divom 
eveniunt ;  nee  te  hinc  comitem  asportare  Creusam 
fas,  aut  ille  sinit  superi  regnator  Olympi. 

Longa  tibi  cxsilia,  et  vastum  maris  aequor  arandum,  780 

et  terram  Hesperiam  venies,  ubi  Lydius  arva 
inter  opima  virum  Icni  fluit  agmine  Thybris  ;  <- ..    '^ 

illic  res  laetae  regnunKpe  et  regia  coniunx  .     V  -    ' 

parta  tibi.     Lacrimas  dilectae  pelle  Creiisae. 
Non  ego  Myrmidonum  sedes  Dolopumve  superbas       '        ^  785 
aspic iam,  aut  (kaiis  servitum  matribus  ibo, 
Dardanis,  et  divac  Veneris  nurus. 
Sed  me  magna  deum  genetrix  his  detinet  oris : 
iamque  vale,  et  nati  serva  communis  amorem.* 
Haec  ubi  dicta  dedit,  lacrimantem  et  multa  volentem  790 

dicere  deseniit,  tenuisque  recessit  in  auras. 
Ter  conatus  ibi  coUo  dare  bracchia  circum  : 
ter  frustra  comprensa  manus  effngit  imago, 
par  levibus  ventis  volucrique  simillima  somno. 

Sic  demum  socios  consumpta  nocte  reviso.  795 

Atque  hie  ingentem  comitum  adfluxisse  novorum 
invenio  admirans  numerum,  matresque  virosque, 
collectam  exsilio  pubem,  miserabile  volgus. 
Undique  convenere,  animis  opibusque  parati, 
^76  Rejected  by  R, 
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in  quascumque  velim  pelago  dcducere  terras.  800 

lamque  iugis  summae  snrgebat  Lucifer  Idae 
ducebatque  diem,  Danaique  obsessa  tenebant 
limina  portanim,  nee  spes  opis  uUa  dabatur ; 
cessi,  et  sublato  monies  genitore  petivi. 
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BOOK  III.  — The  Wandering  of  ^neas. 

The  exiles  sail  in  early  summer,  and  arrive  at  Thrace,  but  are  alarmed 
by  the  prodigy  of  a  bleeding  thicket  over  Polydorus's  grave  (vv.  1-68).  At 
Delos  they  consult  Apollo,  and  (misunderstanding  his  oracle)  settle  in 
Crete,  whence  they  are  driven  by  a  pestilence  (69-146).  /Tineas  is  warned 
in  a  vision  that  Italy  is  the  destined  land :  they  set  sail,  but  are  overtaken 
by  a  storm  (147-208).  Seeking  shelter  at  the  Strophades,  they  are  driven 
thence  by  the  Harpies,  and  follow  the  coast  as  far  as  Epirus  (2o;-293). 
Here  they  find  Helenus  and  Andromache,  who  joyfully  receive  (hem  in 
hospitality  (294-3 $5 )•  The  prophecy  of  Helenus :  they  depart,  laden  with 
g'fts  (356-505).  They  hail  the  coast  of  Italy,  and  proceed  till  they  near 
Sicily  and  the  residence  of  the  Cyclops:  the  spectacle  of  Mount  /Etna  (506 
-587).  Here  they  rescue  one  of  the  companions  of  Ulysses.  The  mon- 
ster Polyphemus  is  seen  approaching  the  shore :  his  cries  summon  his  com- 
panions (588-681).  Retracing  their  course,  to  avoid  Scylla  and  Charybdis, 
they  land  at  the  port  of  Drepanum:  the  death  of  Anchises  (682-718). 

F^STQUAM  res  Asiae  Priamique  evcrtere  gentem 
inimeritam  visum  Superis,  ceciditque  supcrbum 
Ilium,  et  omnis  humo  fumat  Neptunia  Troia, 
diversa  exsilia  et  desertas  quaerere  terras 

auguriis  agimur  divom,  classemquc  sub  ipsa  5 

Antandro  et  Phrygiae  molimur  montibus  Idae,  — 
incerti,  quo  fata  ferant,  ubi  sistere  detur,  — 
contrahimusque  viros.     Vix  prima  incepcrat  acstas, 
et  pater  Anchises  dare  fatis  vela  iubebat ; 

litora  cum  patriae  lacrimans  portusque  rclinquo  10 

et  campos,  ubi  Troia  fuit :  feror  exsnl  in  altum 
cum  sociis  natoque  Penatibus  et  magnis  dis. 

Terra  procul  vastis  colitur  Mavortia  campis, 
Thraces  arant,  acri  quondam  regnata  Lycurgo, 
hospitium  antiquum  Troiae  socii(]ue  Penates,  15 

dum  Fortuna  fuit.     Feror  hue,  et  litore  curvo 
moenia  prima  loco,  fatis  ingressus  iniquis, 
Aeneadasque  meo  nomen  de  nomine  fingo. 

IS  antic  urn.  R. 
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Sacra  Dionaeae  matri  divisque  ferebam 
auspicibus  coeptonim  operum,  superoque  nitentem  » 

caelicolum  regi  mactabam  in  litore  taurum. 
Forte  fuit  iuxta  tumulus,  quo  cornea  summo 
virgulta  et  densis  hastilibus  horrida  myrtus. 
Accessi,  viridemque  ab  humo  convellere  silvam 
conatus,  ramis  tegerem  ut  frondentibus  aras,  «s 

horrendum  et  dictu  video  mirabile  monstrum. 
Nam,  quae  prima  solo  ruptis  radicibus  arbos 
vellitur,  huic  atro  liquuntur  sanguine  guttae, 
et  terram  tabo  maculant.     Mihi  frigidus  horror 
membra  quatit,  gelidusque  coit  formidine  sanguis.  3© 

Rursus  et  alterius  lentum  convellere  vimen 
insequor,  et  causas  penitus  temptare  latentis  : 
ater  et  alterius  sequitur  de  cortice  sanguis. 
Multa  movens  animo  nymphas  venerabar  agrestis 
Gradivumque  patrem,  Geticis  qui  praesidet  arvis,  35 

rite  secundarent  visus  omenque  levarent. 
Tertia  sed  postquam  maiore  hastilia  nisu 
adgredior,  genibusque  adversae  obluctor  arenae  — 
eloquar,  an  sileam  ?  —  gemitus  lacrimabilis  imo 
auditur  tumulo,  et  vox  reddita  fertur  ad  auris  :  4«^ 

*  Quid  miserum,  Aenea,  laceras  ?     lam  parce  sepulto ; 
parce  pias  scelerare  manus.     Non  me  tibi  Troia 
externum  tulit,  aut  cruor  hie  de  stipite  manat. 
Heu,  fuge  crudelis  terras,  fuge  litus  avarum : 
nam  Polydorus  ego  ;  hie  confixura  ferrea  texit  45 

telorum  seges  et  iaculis  increvit  acutis.' 

Tum  vero  ancipiti  mentem  formidine  pressus 
obstipui,  steteruntque  comae  et  vox  faucibus  haesit. 
Hunc  Polydorum  auri  quondam  cum  pondere  magno 
infelix  Priamus  furtim  mandarat  alendum  5^ 

Threicio  regi,  cum  iam  diffideret  armis 
Dardaniae,  cingique  urbem  obsidione  videret. 

*«  nostrum,  R.  'l  rusus.  R.  *>!  Thraeicio.  R. 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


86  111.  The  Wandering  of  ^Eneas.  [^nkid. 

Ille,  ut  opes  fractae  Teiicrum,  et  Fortuna  reccssit, 

res  Agamemnonias  victriciaque  arma  secutiis, 

fas  omne  abrumpit ;  Polydorum  obtruncat,  et  auro  55 

vi  potitur.     Quid  non  mortalia  pectora  cogis, 

auri  sacra  fames  ?     Postquam  pavor  ossa  reliquit, 

delectos  populi  ad  proceres  priraumquc  parenteni 

monstra  deum  refero,  et  quae  sit  sententia  posco. 

Omnibus  idem  animus,  scelerata  cxccdere  terra,  ^ 

linqui  pollutum  hospitium,  et  dare  classibus  austros. 

Ergo  instauramus  Polydoro  funus,  et  ingens 

aggeritur  tumulo  tellus ;  stant  Manibus  arae, 

caeruleis  maestae  vittis  atraque  cupresso, 

et  circum  Iliades  crinem  de  more  solutae  ;  ^5 

inferimus  tepido  spumantia  cymbia  lacte 

sanguinis  et  sacri  pateras,  animamque  sepulchro 

condimus,  et  magna  supremum  voce  ciemus. 

Inde,  ubi  prima  fides  pelago,  placataque  vcnti 
dant  maria  et  lenis  crepitans  vocat  Auster  in  ahum,  7o 

deducunt  socii  navis  et  litora  complent : 
provehimur  portu,  terraeque  urbesque  rccedunt. 
Sacra  mari  colitur  medio  gratissima  tellus 
Nereidum  matri  et  Neptuno  Acgaeo, 

quam  pius  Arcitenens  oras  et  litora  circum  75 

errantem  Mycono  e  celsa  Gyaro(iuc  revinxit, 
immotamque  coli  dedit  et  contcmnere  ventos. 
Hue  feror ;  haec  fessos  tuto  placidissima  portu 
accipit :  egressi  veneramur  Apollinis  urbem. 
Rex  Anius,  rex  idem  hominum  Phoebique  saccrdoi  ^ 

vittis  et  sacra  redimitus  tempora  lauro, 
occurrit  j  veterem  Anchisen  adgnoscit  amicum. 
lungimus  hospitio  dextras,  et  tecta  subimus. 

Templa  dei  saxo  venerabar  structa  vetusto  : 
*  Da  propriam,  Thymbraee,  domum  ;  da  moenia  fes5Js  ^s 

et  genus  et  mansuram  urbem  ;  serva  altera  Troiae 

''fi  Arquiicnens.  R.  S2  ad^novit.  R. 
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Pergama,  reliquias  Danaiim  atcjue  inimitis  Achilli. 
Quern  sequimur  ?     Quove  ire  iubcs  ?     Ubi  ponere  sedcs  ? 
Da,  pater,  augurium,  atque  animis  inlaberc  nostris/ 

Vix  ea  fatus  eram  :  tremere  omnia  visa  repentc,  9° 

liminaque  laurusque  dei,  tot  usque  moveri 
mons  circum,  et  mugire  adytis  cortina  reclusis. 
Submissi  petimus  terram,  et  vox  fertur  ad  auris  : 
'  Dardanidae  duri,  quae  vos  a  stirpe  parentum 
prima  tulit  tellus,  eadem  vos  ubere  laeto  .  95 

accipiet  reduces.     Antiquam  exquirite  matrem : 
hie  domus  Aeneae  cunctis  dominabitur  oris, 
et  nati  natorum,  et  qui  nascentur  ab  illis.' 

Haec  Phoebus ;  mixtoque  ingcns  exorta  tumult u 
laetitia,  et  cuncti  quae  sint  ea  moenia  quaerunt,  loo 

quo  Phoebus  vocet  errantis  iubeatque  reverti  ? 
Turn  genitor,  veterum  volvens  monumenta  virorum, 
'  Audite,  O  proceres '  ait '  et  spes  discite  vestras  : 
Creta  lovis  magni  medio  iacet  insula  ponto  ; 
mons  Idaeus  ubi,  et  gentis  cunabula  nostrae.  ^^S 

Centura  urbes  habitant  magnas,  uberrima  regna ; 
maximus  unde  pater,  si  rite  audita  recordor, 
Teucrus  Rhoeteas  primura  est  advectus  in  oras, 
optavitque  locum  regno.     Nondum  Ilium  et  arces 
Pergameae  steterant ;  habitabant  vallibus  imis.  iio 

Hinc  mater  cultrix  Cybeli  Corybantiaque  aera 
Idaeumque  nemus ;  hinc  fida  silentia  sacris, 
et  iuncti  currum  dominae  subicre  leoncs. 
Ergo  agite,  et,  divom  ducunt  qua  iussa,  sequamur ; 
placemus  ventos  et  Gnosia  regna  petamus.  1^5 

Nee  longo  distant  cursu  ;  modo  luppiter  adsit, 
tertia  lux  classem  Cretaeis  sistet  in  oris.' 
Sic  fatus,  meritos  aris  mactavit  honores, 
taurum  Neptuno,  taurum  tibi,  pulcher  Apollo, 
nigram  Hiemi  pecudem,  Zcphyris  fclicibus  albam.  120 

102  monimenia.  R.  ni  Cybehic.  H. 
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SS  in.   T/ie  IVandcrvig  of  ^ucas,  [.-Eneid. 

Fama  volat  pulsum  regnis  cessisse  paternis 
Idomenea  ducem,  desertaque  litora  Cretae, 
hoste  vacare  domos,  sedesque  adstare  relictas. 
Linquimus  Ortygiae  portus,  pelagoque  volamus, 
bacchatamque  iugis  Naxon  viridemqvie  Donysam,  ^^5 

Olearon,  niveamque  Paron,  sparsas(iue  per  aequor 
Cycladas,  et  crebris  legimiis  freta  consita  tcrris. 
Nauticus  exoritur  vario  certamine  clamor ; 
hortantur  socii :    Cretam  proavosque  petamus  / 
Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  euntis  '3° 

et  tandem  antiquis  Curetum  adlabimur  oris. 
Ergo  avidus  muros  optatae  molior  urbis, 
Pergameamque  voco,  et  laetam  cognomine  gentem 
hortor  amare  focos  arcemque  attollere  tectis. 

laraque  fere  sicco  subductae  litore  puppes  ;  '35 

conubiis  arvisque  novis  operata  iuventus  ; 
iura  domosque  dabam :  subito  cum  tabida  membris, 
corrupto  caeli  tractu,  miserandaque  venit 
arboribusque  satisque  lues  et  letifer  annus. 
Linquebant  dulcis  animas,  aut  aegra  trahebant  »4o 

corpora ;  turn  sterilis  exurere  Sirius  agros  ; 
arebant  herbae,  et  victum  seges  aegra  negabat. 
Rursus  ad  oraclum  Ortygiae  Phoebumque  remenso 
hortatur  pater  ire  mari,  veniamque  precari: 
quam  fessis  finem  rebus  ferat ;  unde  laborum  '45 

temptare  auxilium  iubeat ;  quo  vertere  cursus. 

Nox  erat,  et  terris  animalia  somnus  habebat : 
effigies  sacrae  divom  Phrygiique  Penates, 
quos  mecum  a  Troia  mediisque  ex  ignibus  urbis 
extulerara,  visi  ante  oculos  adstare  iacentis  '5o 

in  somnis,  multo.raanifesti  lumine,  qua  se 
plena  per  insertas  fundebat  luna  fenestras  ; 

IM  domum;  astare.  R.     12«  Oliarum;  Parttm.  R.     128  and  120  after  128.  R. 
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III.  187.]  A  Pestilence  in  Crete,  89 

turn  sic  adfari  et  curas  his  demere  dictis : 
•  Quod  tibi  delate  Oitygiam  dicturus  Apollo  est, 
hie  canit,  et  tua  nos  en  ultro  ad  limina  mittit.  155 

Nos  te,  Dardania  incensa,  tuaque  arma  secuti, 
nos  tumidum  sub  te  permensi  classibus  aequor, 
idem  venturos  toliemus  in  astra  nepotes, 
imperiumque  urbi  dabimus  :  tu  moenia  raagnis 
magna  para,  longumque  fugae  ne  linque  laborem.  160 

Mutandae  sedes  :  non  haec  tibi  Htora  su'asit 
Delius,  aut  Cretae  iussit  considere  Apollo. 
Est  locus,  Hesperiam  Grai  cognomine  dicunt, 
terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere  glaebae  ; 
Oenotri  coluere  viri  \  nunc  fama  minores  165 

Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  gentem  : 
hae  nobis  propriae  sedes  ;  hinc  Dardanus  ortus, 
lasiusque  pater,  genus  a  quo  principe  nostrum. 
Surge  age,  et  haec  laetus  longaevp  dicta  parenti 
baud  dubitanda  refer :  Corythum  terrasque  requirat  170 

Ausonias ;  Dictaea  negat  tibi  luppiter  arva.* 
Talibus  attonitus  visis  et  voce  deorum  — 
nee  sopor  illud  erat,  sed  coram  adgnoscere  voltus 
velatasque  comas  praesentiaque  ora  videbar ; 
turn  gelidus  toto  manabat  corpore  sudor  —  175 

corripio  e  stratis  corpus,  tendoque  supinas 
.ad  caelum  cum  voce  manus,  et  munera  libo 
intemerata  focis.     Perfecto  laetus  honore 
Anchisen  facio  certum,  remque  ordine  pando. 
Adgnovit  prolem  ambiguam  geminosque  parentes,  180 

seque  novo  veterum  deceptum  errore  locorum. 
Tum  memorat :  *  Nate,  Iliacis  exercite  fatis, 
sola  mihi  talis  casus  Cassandra  canebat. 
Nunc  repeto  haec  generi  portendere  debita  nostro, 
et  saepe  Hesperiam,  saepe  Itala  regna  vocare.  185 

Sed  quis  ad  Hesperiae  venturos  litora  Teucros 
crederet,  aut  quern  tum  vates  Cassandra  move  ret  ? 
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90  III.  The  Waudcring  of  .Eneas,  [.Eneid. 

Cedamus  Phoebo,  et  moniti  meliora  sequamur.' 

Sic  ait,  et  cuncti  dicto  paremus  ovantes. 

Hanc  quoque  deseriinus  sedem,  paiicisque  relictis  '9° 

vela  damus,  vastumque  cava  trabe  currimiis  aequor. 

Postquam  altum  tenuere  rates,  nee  iam  amplius  iillae 
adparent  terrae,  caelum  undique  et  undique  poiitus, 
turn  mihi  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber, 
noctem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris.  ^95 

Continuo  venti  volvunt  mare,  magnaque  surgunt 
aequora ;  dispersi  iactamur  gurgite  vasto  ; 
involvere  diem  nimbi,  et  nox  umida  caelum 
abstulit ;  ingerainant  abruptis  nubibus  ignes. 
Excutimur  cursu,  et  caecis  erramus  in  undis.  200 

Ipse  diem  noctemque  negat  discernere  caclo, 
nee  meminisse  viae  media  Palinurus  in  unda. 
Tris  adeo  incertos  caeca  caligine  soles 
erramus  pelago,  totidem  sine  sidere  noctes. 
Quarto  terra  die  primum  se  attollere  tandem  205 

visa,  aperire  procul  montis,  ac  volvere  fumum. 
Vela  cadunt,  remis  insurgimus  ;  baud  mora,  nautae 
adnixi  torquent  spumas  et  caerula  verrunt. 

Servaturn  ex  undis  Strophadum  me  litora  primum 
accipiunt ;  Strophades  Graio  slant  nomine  dictac,  210 

insulae  lonio  in  magno,  quas  dira  Celaeno 
Harpyiaeque  colunt  aliae,  Phineia  postquam 
clausa  domus,  mensasque  metu  liquere  priores. 
Tristius  baud  iliis  monstrum,  nee  saevior  ulla 
pestis  et  ira  deum  Stygiis  sese  extulit  undis.  215 

Virginei  volucrum  voltus,  focdissima  ventris 
proluvies,  uncaeque  manus,  et  pallida  semper 
ora  fame. 

Hue  ubi  delati  portus  intravimus,  ecce 
laeta  boum  passim  campis  armenta  vidcmus,  220 

c'^nrigenumque  pecus  nuUo  custode  per  herbas. 
s  ferro,  et  divos  ipsumquc  vocamus 
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111.  256.]  Islands  of  the  Harpies,  gi 

in  partem  praedamque  lovem ;  turn  litore  curvo 

exstruimusque  toros,  dapibusque  epulamur  opimis. 

At  subitae  horrifico  lapsu  de  montibus  adsunt  225 

Harpyiae,  et  magnis  quatiunt  clangoribus  alas, 

diripiuntque  dapes,  contactuqiie  omnia  foedant 

immundo  ;  tum  vox  taetrum  dira  inter  odorem. 

Rursum  in  secessu  longo  sub  rupe  cavata, 

arboribus  clausi  circum  atcjue  horrcntibus  umbris,  230 

instruimus  raensas  arisque  reponimus  ignem  : 

rursum  ex  diverso  caeli  caecisque  latebris 

turba  sonans  praedam  pedibus  circumvolat  uncis, 

polluit  ore  dapes.     Sociis  tunc,  arma  capessant, 

edico,  et  dira  bellura  cum  gente  gerendum.  235 

Haud  secus  ac  iussi  faciunt,  tectosquc  per  herbam 

disponunt  enses  et  scuta  latentia  condunt. 

Ergo  ubi  delapsae  sonitum  per  curva  dedere 

litora,  dat  signura  specula  Misenus  ab  alta 

aere  cavo.     Invadunt  socii,  et  nova  proelia  temptant,  240 

obscenas  pelagi  ferro  foedare  volucres  : 

sed  neque  vim  plumis  ullam  nee  volnera  tergo 

accipiunt,  celerique  fuga  sub  sidera  lapsae 

semesam  praedam  et  vestigia  foeda  relinquunt. 

Una  in  praecelsa  consedit  rupe  Celaeno,  245 

infelix  vates,  rumpitque  banc  pec  tore  vocem  : 
*  Bellum  etiam  pro  caede  bourn  stratiscjue  iuvencis, 
Laoraedontiadae,  bellumne  inferre  paratis, 
et  patrio  Harpyias  insontis  pellere  regno  ? 
Accipite  ergo  animis  atque  haec  mea  figitc  dicta,  25c 

quae  Phoebo  pater  omnipotens,  mihi  Phoebus  Ai)ollo 
praedixit,  vobis  Furiarum  ego  maxuma  pando. 
Italiam  cursu  petitis,  ventisque  vocatis 
ibitis  Italiam,  portusque  intrare  licebit ; 

sed  non  ante  datam  cingetis  moenibus  urbem,  255 

quam  vos  dira  fames  nostraeque  iniuria  cacdis 

2»  Rejected  by  R,  2n  scmcssam.  R. 
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92  III.  The  Wandering  of  ^'Efuas.  [.Enud. 

arr/'je^jas  subigat  malis  ahrsumere  mensas.' 
Dixir.  et  in  siivam  pcr.nis  aLlaia  rerigit, 

Al  sociis  subita  gtrlidus  I'onnidirje  sanguis 
deriguit ;  ceciriere  an: mi.  nee  iam  amplius  amiis,  ^^ 

sed  votis  precibusque  iubent  exposcere  pacem, 
sive  deae,  sen  sint  dirae  obscenaeque  volucrcs. 
Et  pater  Anciiises  passis  de  litore  palmis 
numina  magna  vocat,  meritoaque  indie  it  honores : 
*  Di,  prohibete  minas  ;  di,  talem  avertile  casum,  ^ 

ct  plaeidi  senate  pios  1 '     Turn  litore  funem 
deripere,  exeussosque  iubet  laxare  nidentes. 
Tendunt  vela  Noti ;  fugimus  spumantib'is  undis, 
qua  eurs'iin  ventjs  i'je  g^jlicmalorque  vocabaL 
lam  medio  adparet  fluciu  nemorosa  Zaeynthos  "7° 

Dulichiumque  Saraeque  et  Neritos  ardua  saxis. 
Effugimus  seopulos  Ithaeae,  Laertia  regna, 
et  terram  altrieem  saevi  exsecramur  Ulixi. 
Mox  et  Leueatae  nimbosa  caeumina  montis 
et  forroidatus  nautis  aperitur  Apollo.  ^5 

Hunc  petimus  fessi  et  parvae  suecedimus  iirbi ; 
aneora  de  prora  iaeitur,  slant  litore  puppes. 

Ergo  insperata  tandem  tellure  potiti, 
iustramurque  lovi  votisque  ineendimus  aras, 
Actiaque  Iliaeis  celebramus  litora  ludis.  ^^ 

Exercent  patrias  oleo  labente  palaestras 
nudati  socii ;  iuvat  evasisse  tot  urbes 
Argolieas,  mediosque  fugam  tenuisse  per  hostis. 
Interea  magnum  sol  eircumvolvitur  annum, 
et  glaeialis  hiemps  aqnilonibus  asperat  undas.  ^5 

Acre  eavo  clipeum,  magni  gestamen  Abantis, 
postibus  adversis  figo,  et  rem  earmine  signo : 
Aeneas  haec  de  Danais  victoribvs  arma. 
Linquere  tum  portus  iubeo  et  eonsidere  transtris : 
certatim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt.  '         ^9° 

'^'^  pinnis.  R. 
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III.  324.]  The  Coast  of  Epirus,  93 

Protinus  aerias  Phaeacum  abscondimus  arces, 
litoraque  Epiri  legimus  portuque  subimus 
Chaonio,  et  celsam  Buthroti  accedimus  urbem. 

Hie  incredibilis  renim  fama  occupat  auris, 
Priamiden  Helenura  Graias  regnare  per  urbes,  =95 

coniugio  Aeacidae  Pyrrhi  sceptrisque  potitum, 
et  patrio  Androroachen  iterum  cessisse  marito. 
Obstipui,  miroque  incensum  pectus  amore, 
compellare  vinim  et  casus  cognoscere  tantos. 
Progredior  portu,  classis  et  litora  linquens,  300 

soUemnis  cum  forte  dapes  et  tristia  dona  , 
ante  urbem  in  luco  falsi  Simoentis  ad  undani 
libabat  cineri  Andromache,  Manisque  vocabat 
Hectoreum  ad  tumulura,  viridi  quern  caespite  inanem 
et  geminas,  causam  lacrimis,  sacraverat  aras.  3«>5 

Ut  me  conspexit  venientem  et  Troi'a  circum 
arraa  amens  vidit,  magnis  exterrita  monstris  , 

deriguit  visu  in  medio,  calor  ossa  reliquit ; 
labitur,  et  longo  vix  tandem  tempore  fatur : 
'  Verane  te  facies,  verus  mihi  nuntius  adfers,  310 

nate  dea?    Vivisne,  aut,  si  lux  alma  recessit, 
Hector  ubi  est?'     Dixit,  lacrimasque  effudit  et  omnem 
implevit  clamore  locum.     Vix  pauca  furenti 
subicio,  et  raris  turbatus  vocibus  hisco  : 

'  Vivo  equidem,  vitamque  extrema  per  omnia  duco ;  315 

ne  dubita,  nam  vera  vides. 
Heu,  quis  te  casus  deiectam  coniuge  tanto 
excipit,  aut  quae  digna  satis  fortuna  revisit 
Hectoris  Andromachen?     Pyrrhin'  conubia  servas?' 

Deiecit  voltum  et  demissa  voce  locuta  est :  32c 

'  O  felix  una  ante  alias  Priameia  virgo, 
hostilem  ad  tumulum  Troiae  sub  moenibus  altis 
iussa  mori,  quae  sortitus  non  pertulit  ullos, 
nee  vietoris  eri  tetigit  captiva  cubile  ! 

»W  AMdromache,  some  Mss.  and  Eds.  82^  heri.  H. 
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nos,  patria  incensa,  diversa  per  aequora  vectae,  325 

stirpis  Achilleae  fastus  iiivenemque  superbum, 

servitio  enixae,  tulimus  :  qui  dciiide,  secutus 

Ledaeam  Hermioneii  Lacedaemoniosqiie  hymenaeos, 

me  famulo  famulamque  Heleno  transmisit  habcndam. 

Ast  ilium,  ereptae  magno  inflammatus  amore  33° 

coniugis  at  scelerum  Furiis  agitatus,  Orestes 

cxcipit  incautum  patriasque  obtruncat  ad  aras. 

Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cess  it 

pars  Heleno,  qui  Chaonios  cognomine  campos 

Chaoniamque  omnem  Troiano  a  Chaone  dixit,  335 

Pergamaque  Iliacamque  iugis  banc  addidit  arcem. 

Sed  tibi  qui  cursum  venti,  quae  fata  dedere  ? 

Aut  quisnam  ignarum  nostris  dens  adpulit  oris? 

Quid  puer  Ascanius  ?  superatne  et  vescitur  aura, 

quern  tibi  iam  Troia  —  340 

Ecqua  tamen  puero  est  amissae  cura  parentis  ? 

Ecquid  in  antiquam  virtutem  animosf^ue  virilis 

et  pater  Aeneas  et  avunculus  cxritat  liector?* 

Talia  fundebat  lacrimans  longosf|uc  ciebat 
incassum  fletus,  cum  sese  a  moenibus  heros  345 

Priamides  multis  Helcnus  comitantibus  adfert, 
adgnoscitque  suos,  lactusrine  ad  limina  ducit, 
et  multum  lacrimas  verba  inter  singula  fundit. 
Proccdo,  et  par\'am  Troiam  simulataquc  niagnis 
Pergama,  et  arentem  Xanthi  cognomine  rivum  35° 

adgnosco,  Scaeaeque  amplector  limina  j)ortae. 
Nee  non  et  Teucri  socia  simul  urbc  fruuntur : 
illos  porticibus  rex  accipiebat  in  amplis  ; 
aulai  medio  libabant  pocula  Bacchi, 
impositis  auro  dapibus,  paterasque  tenel)ant.  355 

lamque  dies  alterque  dies  processit,  et  aurac 
vela  vocant  tumidoque  inflatur  carbasus  austro. 
His  vatem  adgredior  diet  is  ac  talia  quaeso  : 

^^^ammaius.K.    ^^^  addcdit.  K.     '^^^  pucrost,  ^.     348  Rejected  by  R. 
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III.  392.]         Andromache  and  the  New  Troy,  95 

*  Troiugena,  interpres  divom,  qui  numina  Phoebi, 

qui  tripodas,  Clarii  laurus,  qui  sidera  sentis,  3^° 

et  volucrum  linguas  et  praepetis  omina  pennac, 

fare  age — namque  omnem  cursum  raihi  prospera  dixit 

religio,  et  cuncti  suaserunt  nuraine  divi 

Italiam  petere  et  terras  temptare  repostas : 

sola  novum  dictuque  nefas  Harpyia  Celaeno  3^5 

prodigium  canit,  et  tristis  denuntiat  iras, 

obscenamque  faraem  —  quae  prima  pericula  vito  ? 

Quidve  sequens  tantos  possim  superare  labores  ?  * 

Hie  Helenus,  caesis  primum  de  more  iuvencis, 
exorat  pacem  divom,  vittasque  resolvit  37° 

sacrati  capitis,  meque  ad  tua  limina,  Phoebe, 
ipse  manu  multo  suspensum  numine  ducit, 
atque  haec  deinde  canit  divino  ex  ore  sacerdos  : 

*  Nate  dea,  —  nam  te  maloribus  ire  per  altum 
auspiciis  manifesta  fides  :  sic  fata  deum  rex  375 

sortitur,  volvitque  vices  ;  is  vertitur  ordo  — 
pauca  tibi  e  multis,  quo  tutior  hospita  lustres 
aequora  et  Ausonio  possis  considere  portu, 
expediam  dictis  \  prohibent  nam  cetera  Parcae 
scire  Helenum  farique  vetat  Satumia  luno.  380 

Principio  Italiam,  quam  tu  iam  rere  propinquam 
vicinosque,  ignare,  paras  invadere  portus, 
longa  procul  longis  via  dividit  invia  terris. 
Ante  et  Trinacria  lentandus  remus  in  unda, 
et  salis  Ausonii  lustrandum  navibus  aequor,  385 

infemique  lacus,  Aeaeaeque  insula  Circae, 
quam  tuta  possis  urbem  componere  terra  : 
signa  tibi  dicam,  tu  condita  mente  teneto : 
cum  tibi  sollicito  secreti  ad  fluminis  undam 
litoreis  ingens  inventa  sub  ilicibus  sus  39° 

triginta  capitnm  fetus  enixa  iacebit, 
alba,  solo  recubans,  albi  circum  ubera  nati. 

wo  lauros.  H.  ^^^  pinnae  (ami  always).  R. 
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96  III.  The  Wandering  of  ^neas.  [^Eneid. 

is  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laboram. 
Nee  tu  mensarum  morsus  horresce  futures : 
fata  viara  invenient,  aderitque  vocatus  Apollo.  395 

*  Has  autem  terras,  Italique  hanc  litoris  oram, 
proxuma  quae  nostri  perfunditur  aequoris  aestu, 
effuge ;  cuncta  maHs  habitantur  moenia  Grais* 
Hie  et  Naryeii  posuerunt  moenia  Loeri, 

et  Sallentinos  obsedit  milite  campos  400 

Lyetius  Idomeneus  ;  hie  ilia  ducis  Meliboei 
parva  Philoetetae  subnixa  Petelia  muro. 
Quin,  ubi  transmissae  steterint  trans  aequora  classes, 
et  positis  aris  iam  vota  in  litore  solves, 

purpureo  velare  comas  adopertus  amictu,  405 

ne  qua  inter  sanetos  ignis  in  honore  deorum 
hostilis  facies  occurrat  et  omina  turbet. 
Hunc  soeii  morem  saerorum,  hune  ipse  teneto  : 
hac  casti  maneant  in  religione  nepotes. 

'  Ast  ubi  digressum  Siculae  te  admoverit  orae  410 

ventus,  et  angusti  rarescent  claustra  Pelori, 
laeva  tibi  tellus  et  longo  laeva  petantur 
aequora  eircuitu  :  dextrum  fuge  litus  et  undas. 
Haee  loca  vi  quondam  et  vasta  convolsa  ruina — 
tantum  aevi  longinqua  valet  mutare  vetustas  —  4*5 

dissiluisse  ferunt,  cum  protinus  utraque  tellus 
una  foret ;  venit  medio  vi  pontus  et  undis 
Hesperium  Sieulo  latus  abscidit,  arvaque  et  urbes 
litore  diductas  angusto  interluit  aestu. 

Dextrum  Scylla  latus,  laevum  implacata  Charybdis  4«> 

obsidet,  atque  imo  barathri  ter  gurgite  vastos 
sorbet  in  abruptum  fluctus,  rursusque  sub  auras 
erigit  altemos  et  sidera  verberat  unda. 
At  Scyliam  caecis  cohibet  spelunca  latebris, 
ora  exsertantem  et  navis  in  saxa  trahentem.  425 

Prima  hominis  facies  et  pulchro  pectore  virgo 

*26  exertantem.  R. 
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pube  tenus,  postrema  immani  corpore  pristis, 

delphinum  caudas  utero  commissa  luporum. 

Plraestat  Trinacrii  metas  lustrare  Pachyni 

cessantem,  longos  et  circumflectere  cursus,  43o 

quam  semel  inforraera  vasto  vidisse  sub  antro 

Scyllam,  et  caeruleis  canibus  resonantia  saxa. 

'Praeterea,  si  qua  est  Heleno  prudentia,  vati 
si  qua  fides,  animum  si  veris  implet  Apollo, 
unum  illud  tibi,  nate  dea,  proque  omnibus  unum  435 

praedicam,  et  repetens  iterumque  iterumque  moncbo  : 
lunonis  magnae  primum  prece  numen  adora ; 
lunoni  cane  vota  libens,  dominamque  potentem 
supplicibus  supera  donis  :  sic  denique  victor 
Trinacria  finis  Italos  mittere  relicta.  44© 

*  Hue  ubi  delatus  Cumaeam  accesseris.  urbem, 
divinosque  lacus,  et  Averna  sonantia  silvis, 
insanam  vatem  aspicies,  quae  rupe  sub  ima 
fata  canit,  foliisque  notas  et  nomina  mandat 
Quaecuraque  in  foliis  descripsit  carmina  virgo,  445 

digerit  in  numerum,  atque  antro  seclusa  relinquit. 
Ilia  manent  immota  locis,  neque  ab  ordine  cedunt ; 
veram  eadem,  verso  tenuis  cum  cardine  ventus 
impulit  et  teneras  turbavit  ianua  frondes, 

numquam  deinde  cavo  volitantia  prendere  saxo,  45© 

nee  revocare  situs  aut  iungere  carmina  curat : 
inconsulti  abeunt,  sedemque  odere  Sibyllae. 
Hie  tibi  ne  qua  morae  fuerint  dispendia  tanti,  — - 
quamvis  increpitent  socii,  et  vi  cursus  in  altum 
vela  vocet,  possisque  sinus  implere  secundos,  —  455 

quin  adeas  vatem  precibusque  oracula  poscas 
ipsa  canat,  vocemque  volens  atque  ora  resolvat. 
Ilia  tibi  Italiae  populos  venturaque  bella, . 
et  quo  quemque  modo  fiigiasque  ferasque  laborem 
expediet,  cursusque  dabit  venerata  secundos.  460 

^pistrix.  H.  &  R.  *  441  Cymaeam,  R. 
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Haec  sunt,  quae  nostra  liceat  te  voce  moneri. 
Vade  age,  et  ingentem  factis  fer  ad  aethera  Troiam.* 

Quae  postquam  vates  sic  ore  effatus  amico  est, 
dona  dehinc  auro  gravia  sectoque  elephanto 
imperat  ad  navis  ferri,  stipatque  carinis  465 

ingens  aigentum,  Dodonaeosque  lebetas, 
loricam  consertam  hamis  auroque  triliccm, 
et  conum  insignis  galeae  cristasque  comantis, 
arma  Neoptolemi ;  sunt  et  sua  dona  parenti. 
Addit  equos,  additque  duces ;  470 

remigium  supplet ;  socios  simul  instruit  armis. 

Interea  classem  velis  aptare  iubebat 
Anchises,  fieret  vento  mora  ne  qua  ferentL 
Quem  Phoebi  interpres  multo  compellat  honore : 
'  Coniugio,  Anchise,  Veneris  dignate  superbo,  475 

cura  deum,  bis  Pergameis  erepte  minis, 
ecce  tibi  Ausoniae  tellus ;  banc  arripe  velis. 
Et  tamen  banc  pelago  praeterlabare  necesse  est ; 
Ausoniae  pars  ilia  procul/  quam  pandit  Apollo. 
Vade  '  ait  *  O  felix  nati  pietate.     Quid  ultra  480 

provehor,  et  fando  surgentis  deraoror  austros  ? ' 

Nee  minus  Andromache  digressu  maesta  supremo 
fert  picturatas  auri  subtemine  vestes 
et  Phrygiam  Ascanio  chlamydem  (nee  cedit  honore), 
textilibusque  onerat  donis,  ac  talia  fatur :  48s 

'  Accipe  et  haec,  manuum  tibi  quae  monumeiita  mearum 
sint,  puer,  et  longum  Andromachae  testentur  amorem, 
coniugis  Hectoreae.     Cape  dona  extrema  tuorum, 
O  mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imago : 
sic  oculos,  sic  ille  manus,  sic  ora  ferebat ;  40o 

et  nunc  aequali  tecum  pubesceret  aevo.' 

Hos  ego  digrediens  lacrimis  adfabar  obortis : 
'  Vivite  felices,  quibus  est  fortnna  peracta 
iam  sua ;  nos  alia  ex  aliis  in  fata  vocamur. 

«6  Anckisa,  H. 
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Vobis  parta  quies ;  nullum  maris  aequor  arandum^  495 

arva  neque  Ausoniae  semper  cedentia  retro 

quaerenda  :  eflfigiem  Xanthi  Troiamque  videtis, 

quara  vestrae  fecere  manus,  melioribus,  opto, 

auspiciis,  et  quae  fucrit  minus  obvia  (irais. 

Si  quando  Thybrim  vicinacjuc  'i'hybridis  arva  5oo 

intraro,  gentique  meae  data  moenia  cernam, 

cognatas  urbes  olim  populosque  propinquos, 

Epiro,  Hesperia,  quibus  idem  Dardanus  auctor 

alq.ie  idem  casus,  unam  faciemus  utramque 

Troiam  anirais ;  maneat  nostros  ea  cura  nepotes.'  S05 

Provehimur  pelago  vicina  Ceraunia  iuxta, 
unde  iter  Italiam  cursusque  brevissimus  undis. 
Sol  ruit  interea  et  montes  umbrantur  opaci ; 
sternimur  optatae  gremio  telluris  ad  undam, 
sortiti  remos,  passimque  in  litore  sicco  S'o 

corpora  curamus ;  fessos  sopor  inrigat  artus. 
Necdum  orbem  medium  Nox  horis  acta  subibat : 
baud  segnis  strato  surgit  Palinunis  et  omnis 
explorat  ventos,  atque  auribus  aera  captat ; 
sidera  cuncta  notat  tacito  labentia  caelo,  5^5 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones, 
armatumque  auro  circumspicit  Oriona. 
Postquam  cuncta  videt  caelo  constare  serene, 
dat  clarum  e  puppi  signum  •  nos  castra  movemus, 
temptamusque  viam  et  velorum  pandimiis  alas.  S^o 

lamque  rubescebat  stellis  Aurora  fugatis, 
cum  procul  obscuros  coUis  humilemque  videmus 
Italiam.     Italiam  primus  conclamat  Achates, 
Italiam  laeto  socii  clamore  salutant. 

Turn  pater  Anchises  magnum  cratera  corona  5^5 

induit,  implevitque  mero,  divosque  vocavit 
stans  celsa  in  puppi : 
*  Di  maris  et  terrae  tempestatumque  potentes, 

«7  Prima.  R. 
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ferte  viam  vento  facilem  et  spirate  secundi.* 

Crebrescunt  optatae  aurae,  portusque  patescit  530 

iam  propior,  templumque  adparet  in  arce  Minervae. 

Vela  legunt  socii,  et  proras  ad  litora  torquent. 

Portus  ab  euroo  fliictu  curvatus  in  arcum ; 

obiectae  salsa  spumant  aspargine  cautes ; 

ipse  latet ;  gemino  demittunt  bracchia  muro  535 

turriti  scopuli,  refugitque  ab  litore  templum. 

Quattuor  hie,  primum  omen,  equos  in  gramine  vidi 

tondentis  campum  late,  candore  nivali. 

Et  pater  Anchises  :  '  Bellum,  O  terra  hospita,  portas ; 

bello  armantur  equi,  bellum  haec  armenta  minantur.  S¥> 

Sed  tamen  idem  olim  curru  succedere  sueti 

quadrupedes,  et  frena  iugo  concordia  ferre ; 

spes  et  pacis  '  ait.     Turn  numina  sancta  precamur 

Palladis  armisonae,  quae  prima  accepit  ovantis, 

et  capita  ante  aras  Phrygio  velamur  amictu ;  545 

praeceptisque  Heleni,  dederat  quae  maxima,  rite 

lunoni  Argivae  iussos  adolemus  honores. 

Haud  mora,  continue  perfectis  ordine  votis, 
cornua  vclatarum  obvertimus  antennarum, 
Graiugenumque  domos  suspectaque  linquimus  arva.  55° 

Hinc  sinus  Herculei  (si  vera  est  fama)  Tarenti 
cemitur ;  attoUit  se  diva  Lacinia  contra, 
Caulonisque  arces  et  navifragum  Scylaceum. 
Tum  procul  e  fluctu  Trinacria  cemitur  Aetna, 
et  gemitum  ingentem  pelagi  pulsataque  saxa  555 

audimus  longe  fractasque  ad  litora  voces, 
exsultantque  vada,  atque  aestu  miscentur  arenae. 
Et  pater  Anchises  :  *  Nimirum  haec  ilia  Charybdis  : 
hos  Helenus  scopulos,  haec  saxa  horrenda  canebat. 
Eripite,  O  socii,  pariterque  insurgite  remis  ! '  560 

Haud  minus  ac  iussi  faciunt,  primusque  rudentem 
— *nrsit  laevas  proram  Palinurus  ad  undas  : 

^^  dimittunt,  R. 
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laevain  cuncta  cohors  remis  ventisque  petivit. 

ToUimur  in  caelum  curvato  gurgite,  et  idem 

subducta  ad  Manis  imos  desediraus  unda.  5^5 

Ter  scopuli  clamorem  inter  cava  saxa  dedere  : 

ter  spumam  elisam  et  rorantia  vidimus  astra. 

Interea  fessos  ventus  cum  sole  reliquit, 

ignarique  viae  Cyclopum  adlabimur  oris. 

Portus  ab  accessu  ventorum  immotus  et  ingens  S7o 

ipse ;  sed  horrificis  iuxta  tonat  Aetna  ruinis ; 
interdumque  atram  prorumpit  ad  aethera  nubem, 
turbine  fumantem  piceo  et  candente  favilla, 
attoUitque  globos  flammarum  et  sidera  lambit ; 
interdum  scopulos  avolsaque  viscera  montis  575 

erigit  eructans,  liquefactaque  saxa  sub  auras 
cum  gemitu  glomerat,  fundoque  exaestuat  imo. 
Fama  est  Enceladi  semiustum  fulmine. corpus 
urgueri  mole  hac,  ingentemque  insuper  Aetnam 
impositam  ruptis  flammam  exspirare  caminis  ;  580 

et  fessum  quotiens  mutet  latus,  intremere  oranem 
murmure  Trinacriam,  et  caelum  subtexere  fumo. 
Noctem  illam  tecti  silvis  immania  monstra 
perferimus,  nee  quae  sonitum  det  causa  videmus. 
Nam  neque  erant  astrorum  ignes,  nee  lucidus  aethra  S^^ 

siderea  polus,  obscuro  sed  nubila  caelo, 
et  lunam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebat. 

Postera  iamque  dies  primo  surgebat  Eoo, 
umentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram : 
cum  subito  e  silvis,  macie  confecta  suprema,  59° 

ignoti  nova  forma  viri  miserandaque  cultu 
procedit,  supplexque  manus  ad  litora  tendit. 
Respicimus  :  dira  inluvies  inmissaque  barba, 
consertum  tegumen  spinis  \  at  cetera  Grains, 
[et  quondam  patriis  ad  Troiam  missus  in  armis.]  595 

Isque  ubi  Dardanios  habitus  et  Troia  vidit 

*'8  s^mustam.  R. 
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arma  procul,  paulum  aspectu  conterritus  haesit, 

continuitque  gradum  ;  mox  sese  ad  litora  praeceps 

cum  fletu  precibusque  tulit :  '  Per  sidera  tester, 

per  superos  atque  hoc  caeli  spirabile  lumen,  600 

tollite  me,  Teucri ;  quascumque  abducite  terras  ; 

hoc  sat  erit.     Scio  me  Danais  e  classibus  unum, 

et  bello  Iliacos  fateor  petiisse  Penatis ; 

pro  quo,  si  sceleris  tanta  est  injuria  nostri, 

spargite  me  in  fluctus,  vastoque  inraergite  ponto.  605 

Si  pereo,  hominum  manibus  periisse  iuvabit.' 

Dixerat,  et  genua  amplexus  genibusque  volutans 

haerebat.     Qui  sit,  fari,  quo  sanguine  cretus, 

hortaraur ;  quae  deinde  agitet  fortuna,  fateri. 

Ipse  pater  dextram  Anchises,  baud  multa  moratus,  610 

dat  iuveni,  atque  animum  praesenti  pignore  firmat 

Hie  haec,  deposita  tandem  formidine,  fatur : 

*  Sum  patria  ex  Ithaca,  comes  infelicis  Ulixi, 
nomine  Achaemenides,  Troiam  genitore  Adamasto 
paupere  — mansissetque  utinam  fortuna  !  —  profectus.  615 

Hie  me,  dum  trepidi  crudelia  limina  linquunt, 
inmemores  socii  vasto  Cyclopis  in  antro 
deseruere.     Doraus  sanie  dapibusque  cruentis, 
intus  opaca,  ingens ;  ipse  arduus,  altaque  pulsat 
sidera  —  Di,  talem  terris  avertite  pestem  !  —  6ao 

nee  visu  facilis  nee  dictu  adfabilis  ulli. 
Visceribus  miserorum  et  sanguine  vescitur  atro. 
Vidi  egomet,  duo  de  numero  cum  corpora  nostro 
prensa  manu  magna,  medio  resupinus  in  antro, 
frangeret  ad  saxum,  sanieque  aspersa  natarent  625 

limina ;  vidi  atro  cum  membra  fluentia  tabo 
manderet,  et  tepidi  tremerent  sub  dentibus  artus. 
Haud  impune  quidem ;  nee  talia  passus  Ulixes, 
oblitusve  sui  est  Ithacus  discrimine  tanto. 
Nam  simul  expletus  dapibus  vinoque  sepultus  630 

*"  Rejected  by  R.  ^'^  exspersa.  Con.  ^^  suisf.  R. 
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cervicem  inflexam  posuit,  iacuitque  per  antrum 

imniensus,  saniem  eructans  et  frusta  cruento 

per  somnum  commixta  mero,  nos  magna  precati 

numina  sortitique  vices,  una  undique  circura 

fundimur,  et  telo  lumen  terebramus  acuto,  —  635 

ingens,  quod  torva  solum  sub  fronte  latebat, 

Argolici  clipei  aut  Phoebeae  lampadis  instar,  — 

et  tandem  laeti  sociorum  ulciscimur  umbras. 

Sed  fugite,  O  miseri,  fugite,  atque  ab  litore  funem 

rumpite.  640 

Nam  qualis  quantusque  cavo  Polyphemus  in  antro 

lanigeras  claudit  pecudes  atque  ubera  pressat, 

centum  alii  curva  haec  habitant  ad  litora  volgo 

infandi  Cyclopes,  et  altis  montibus  errant. 

Tertia  iam  lunae  se  cornua  lumine  complent,  645 

cum  vitam  in  silvis  inter  deserta  ferarum 

lustra  domosque  traho,  vastosque  ab  rupe  Cyclopas 

prospicio,  sonitumque  pedum  vocemque  tremesco. 

Victum  infelicem,  bacas  lapidosaque  coma, 

dant  rami,  et  volsis  pascunt  radicibus  herbae.  «>5o 

Omnia  conlustrans,  hanc  primum  ad  litora  classem 

conspexi  venientem.     Huic  me,  quaecumque  fuisset, 

addixi :  satis  est  gentem  effugisse  nefandam. 

Vos  animam  hanc  potius  quocumque  absumite  leto.' 

Vix  ea  fatus  erat,  summo  cum  monte  videmus  655 

ipsum  inter  pecudes  vasta  se  mole  moventem 
pastorem  Polyphemum  et  litora  nota  petentem, 
monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cui  lumen  ademptum. 
Trunca  manu  pinus  regit  et  vestigia  firmat  \ 
lanigerae  comitantur  oves  —  ea  sola  voluptas  66a 

solamenque  mali. 

Postquam  altos  tetigit  fluctus  et  ad  aequora  venit, 
luminis  effossi  fluidum  lavit  inde  cruorem, 
dentibus  infrendens  gemitu,  graditurque  per  aequor 
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iam  medium,  necdum  fluctus  latent  ardua  tinxit.  665 

Nos  procul  inde  fugam  trepidi  celerare,  recepto 

supplice  sic  merito,  tacitique  incidere  funem ; 

verrimus  et  proni  certantibus  aequora  remis. 

Sensit,  et  ad  sonitum  vocis  vestigia  torsit ; 

venim  ubi  nulla  datur  dextra  adfectare  potestas,  670 

nee  potis  lonios  fluctus  aequare  sequendo, 

clamorem  immensum  toUit,  quo  pontus  et  omnes 

contremuere  undae,  penitusque  exterrita  tellus 

Italiae,  curvisque  immugiit  Aetna  cavemis. 

At  genus  e  silvis  Cyclopum  et  montibus  altis  675 

excitum  ruit  ad  portus  et  litora  complent. 
Cernimus  adstantis  nequiquam  lumine  torvo 
Aetnaeos  fratres,  caelo  capita  alta  ferentis, 
concilium  horrendum  :  quales  cum  vertice  celsd 
aeriae  quercus,  aut  coniferae  cyparissi  680 

constiterunt,  silva  alta  lovis,  lucusve  Dianae. 
Praecipites  metus  acer  agit  quocumque  rudentis 
excutere,  et  ventis  intendere  vela  secundis. 
Contra  iussa  monent  Heleni  Scyllam  atque  Charybdin 
inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo,  685 

ni  teneant  cursus ;  certum  est  dare  lintea  retro. 
Ecce  autem  Boreas  angusta  ab  sede  Pelori 
missus  adest.     Vivo  praetervehor  ostia  saxo 
Pantagiae  Megarosque  sinus  Thapsumque  iacentem. 
Talia  monstrabat  relegens  errata  retrorsus  690 

litora  Achaemenides,  comes  infelicis  Ulixi. 

Sicanio  praetenta  sinu  iacet  insula  contra 
Plemyrium  undosum  ;  nomen  dixere  priores 
Ortygiam.     Alpheum  fama  est  hue  Elidis  amnem 
occultas  egisse  vias  subter  mare  ;  qui  nunc  695 

ore,  Arethusa,  tuo  Siculis  confunditur  undis. 
lussi  numina  magna  loci  veneramur ;  et  inde 

'^  intremuere.  H.  «»  Before  ««.  R.         «»  Plemurimn.  R. 
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exsupero  praepingue  solum  stagnantis  Helori. 

Hinc  altas  cautes  proiectaque  saxa  Pachyni 

radiraus,  et  fatis  numquam  concessa  raoveri  too 

adparet  Camerina  procul  campique  Geloi, 

immanisque  Gela  fluvii  cognomine  dicta. 

Arduus  inde  Acragas  ostentat  maxuma  longe 

moenia,  magnanimum  quondam  generator  equorum ; 

teque  datis  linquo  ventis,  palmosa  Selinus,  70s 

et  vada  dura  lego  saxis  Lilybeia  caecis. 

Hinc  Drepani  me  portus  et  inlaetabilis  ora 
accipit.     Hie,  pelagi  tot  tempestatibus  actis, 
heu  genitorem,  omnis  curae  casusque  levamen, 
amitto  Anchisen  :  hie  me,  pater  optume,  fessum  7io 

deseris,  heu,  tantis  nequiquam  erepte  periclis  ! 
Nee  vates  Helen  us,  cum  multa  horrenda  moneret, 
hos  mihi  praedixit  luctus,  non  dira  Celaeno. 
Hie  labor  extremus,  longarum  haec  meta  viarum. 
Hinc  me  digressum  vestris  deus  adpulit  oris.  7^5 

Sic  pater  Aeneas  intentis  omnibus  unus 
fata  renarrabat  divom,  cursusque  docebat. 
Conticuit  tandem,  factoque  hie  fine  quievit. 

T«  Acragans.  R.  708  actus,  H.  '^^  nequidquam,  H. 
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BOOK  IV.  —  Departure  from  Carthage. 

Dido  converses  with  her  sister  Anna  of  her  love  for  -^neas  (vv.  1-50), 
which  she  betrays  also  by  other  tokens  (54-89).  Juno  concerts  with  Venus 
a  device  for  uniting  thein  in  marriage  (90-1 28).  A  hunting  party  is  formed 
for  the  queen  and  her  guests :  Dido  and  ^Eneas  are  driven  by  the  divine 
plot  to  shelter  in  a  cave  (129-172).  Fame  reports  their  alliance :  jealousy 
and  wrath  of  larbas  (173-217).  Jupiter  sends  Mercury  to  command  the 
departure  of  /Eneas,  whom  he  finds  laying  the  foundations  of  the  citadel 
(218-278).  i^neas  summons  his  companions :  Dido  reproaches  him  with 
his  intended  flight  (279-392).  The  fleet  is  made  ready:  he  listens  un- 
moved to  the  entreaties  of  Dido  and  Anna  (393-449)  ■  The  queen,  mad- 
dened, resolves  on  death,  first  seeking  magic  incantations  (450-521), 
Sleepless,  at  night,  she  exclaims  against  Trojan  perfidy.  Meanwhile 
Mercury  in  a  vision  again  warns  /Eneas  to  flee :  he  hastens  the  departure 
of  the  fleet  (522-583).  Despair  of  Dido  at  his  flight:  she  invokes  curses 
upon  the  fugitive  and  his  posterity  (584-629).  Simulating  religious  rites, 
she  causes  her  chamber  to  be  prepared,  and  slays  herself,  after  a  last 
appeal  to  her  sister  (629-692).  Juno,  by  embassy  of  Iris,  releases  her 
tormented  spirit  (623-705). 


AT  regina  gravi  iamdudum  saiicia  ciira 
volnus  alit  venis,  et  caeco  caqiitur  igni. 
Multa  viri  virtus  animo,  multusque  rccursat 
gentis  hones  :  haerent  infixi  pectore  voltus 
verbaque,  nee  placidam  membris  dat  cura  quietem.  5 

Postera  Phoebea  liistrabat  lampade  terras, 
umentemqne  Aurora  polo  dimoverat  umbram, 
cum  sic  unanimam  adloquitur  male  sana  sororem  : 
*  Anna  soror,  quae  me  suspensam  insomnia  terrent ! 
Quis  novus  hie  nostris  suceessit  sedibus  hospes,  'o 

(luem  sese  ore  ferens,  quam  forti  pectore  et  armis  ! 
Credo  equidem,  nee  vana  fides,  genus  esse  deorum. 
Degeneres  animos  timor  arguit :  heu,  quibus  ille 
iactatus  fatis  !     Quae  bella  exhausta  canebat ! 
SJ  mihi  non  animo  fixum  immotumque  sederet,  '5 

clo  vellem  soeiare  iugali. 
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postquam  primus  amor  deceptam  morte  fefellit ; 

si  non  pertaesum  thalami  taedaeque  fuisset, 

huic  uni  forsan  potui  succunibere  culpae. 

Anna,  fatebor  enim,  miseri  post  fata  Sychaei  » 

coniugis  et  sparsos  IVatema  caede  Penatis, 

solus  hie  inflexit  sensus,  animumque  labantem 

impulit :  adgnosco  veteris  vestigia  flammae. 

Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  ima  dehiscat, 

vel  Pater  omnipotens  adigat  me  fulmine  aci  umbras,  «5 

pallentis  umbras  Erebi  noctemcjue  profundani, 

ante,  Pudor,  quam  te  violo,  aut  tua  iura  resolvo. 

Ille  meos,  primus  qui  me  sibi  iunxit,  amores 

abstulit ;  ille  habeat  secum  servetque  sepulchro/ 

Sic  effata  sinum  lacrimis  implevit  obortis.  3° 

Anna  refert :  *  O  luce  magis  dilecta  sorori, 
solane  perpetua  maerens  carpere  iuventa, 
nee  dulcis  natos,  Veneris  nee  praemia  noris  ? 
Id  einerem  aut  Manis  credis  curare  sepultos? 
Esto  :  aegram  nuUi  quondam  flexere  mariti,  35 

non  Libyae,  non  ante  Tyro ;  despectus  larbas 
ductoresque  alii,  quos  Africa  terra  triumphis 
dives  alit :  placitone  etiam  pugnabis  amori  ? 
Nee  venit  in  mentem,  quorum  consederis  arvis? 
Hinc  Gaetulae  urbes,  genus  insuperabile  bello,  40 

et  Numidae  infreni  cingunt  et  inhospita  Syrtis ; 
hinc  deserta  siti  regio,  lateque  furentes 
Barcaei.     Quid  bella  Tyro  surgentia  dicam, 
germanique  minas? 

Dis  equidem  auspicibus  reor  et  lunone  seeunda  45 

hune  cursum  Iliaeas  vento  tenuisse  carinas. 
Quam  tu  urbcm,  soror,  banc  cernes,  quae  surgere  regna 
coniugio  tali !     Teuerum  comitantibus  armis 
Punica  se  quantis  attollet  gloria  rebus  ! 
Tu  m6do  posce  deos  veniam,  sacrisque  litatis  S^ 

^forsam.  R.  ac  Rrebo.  R. 
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indulge  hospitio,  causasque  innecte  raorandi, 
dura  pelago  desaevit  hieraps  et  aquosus  Orion, 
quassataeque  rates,  dum  non  tractabile  caelum.' 

His  dictis  incensura  animum  inflammavit  amore, 
spemque  dedit  dubiae  menti,  solvitque  pudorera.  55 

Principio  delubra  adeunt,  pacemque  per  aras 
exquirunt ;  mactant  lectas  de  more  bidentis 
legiferae  Cereri  Phoeboque  patrique  Lyaeo, 
lunoni  ante  omnis,  cui  vincla  iugalia  curae. 
Ipsa,  tenens  dextra  paterara,  pulcherrima  Dido  ^ 

candentis  vaccae  media  inter  cornua  fundit, 
aut  ante  ora  deum  pinguis  spatiatur  ad  aras, 
instauratque  diem  donis,  pecudumque  reclusis 
pectoribus  inhians  spirantia  consulit  exta. 

Heu  vatum  ignarae  mentes  !  quid  vota  furentem,  ^5 

quid  delubra  iuvant  ?     Est  mollis  flamma  medullas 
interea,  et  tacitum  vivit  sub  pectore  volnus. 
Uritur  infelix  Dido,  totaque  vagatur 
urbe  furens,  qualis  coniecta  cerva  sagitta, 

quam  procul  incautam  nemora  inter  Cresia  fixit  70 

pastor  agens  telis,  liquitque  volatile  ferrum 
nescius ;  ilia  fuga  silvas  saltusque  peragrat 
Dictaeos  ;  haeret  lateri  letalis  arundo. 
Nunc  media  Aenean  secum  per  moenia  ducit, 
Sidoniasque  ostentat  opes  urbemque  paratam ;  75 

incipit  effari,  mediaque  in  voce  resistit ; 
nunc  eadem  labente  die  convivia  quaerit, 
Iliacosque  iterum  demens  audire  labores 
exposcit,  pendetque  iterum  narrantis  ab  ore. 
Post,  ubi  digressi,  lumenque  obscura  vicissim  80 

luna  premit  suadentque  cadentia  sidera  somnos, 
sola  domo  maeret  vacua,  stratisque  relictis 
incubat,  ilium  absens  absentem  auditque  videtque ; 
aut  gremio  Ascanium,  genitoris  imagine  capta, 

*•  impenso,  fiammavit  R. 
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detinet,  infandum  si  fallere  possit  amorem.  ^s 

Non  coeptae  adsuigunt  turres,  non  arma  iuventus 

exercet,  portusve  aut  propugnacula  bello 

tuta  paraat ;  pendent  opera  intemipta,  minaeque 

murorum  ingentes  aequataque  machina  caelo. 

Quam  simul  ac  tali  persensit  peste  teneri  90 

cara  lovis  coniunx,  nee  famam  obstare  furori, 
talibus  adgreditur  Venerem  Satumia  dictis  : 
'  Egregiam  vero  laudem  et  spolia  ampla  refertis 
tuque  puerque  tuus,  magnum  et  memorabile  nomen, 
una  dolo  divora  si  femina  victa  duorum  est !  9r 

Nee  me  adeo  fallit  veritam  te  moenia  nostra 
suspectas  habuisse  domos  Karthaginis  altae. 
Sed  quis  erit  modus,  aut  quo  nunc  certamine  tanto? 
Quin  potius  pacem  aetemam  pactosque  hymenaeos 
exercemus?    Habes,  tota  quod  mente  petisti :  *«* 

ardet  amans  Dido,  traxitque  per  ossa  furorem. 
Communem  hunc  ergo  populum  paribusque  regamus 
auspiciis ;  liceat  Phrygio  servire  marito, 
dotalisque  tuae  Tyrios  permittere  dextrae.* 

OUi  —  sensit  enim  simulata  mente  locutam,  '®S 

quo  regnura  Italiae  Libycas  averteret  oras — 
sic  contra  est  ingressa  Venus  :  'Quis  talia  demens 
abnuat,  aut  tecum  malit  contendere  bello, 
si  modo,  quod  memoras,  factum  fortuna  sequatur? 
Sed  fatis  incerta  feror,  si  luppiter  unara  '^° 

esse  velit  Tyriis  urbem  Troiaque  profectis, 
miscerive  probet  populos,  aut  foedera  iungi. 
Tu  coniunx :  tibi  fas  animum  temptare  precando. 
Perge  ;  sequar.'     Turn  sic  excepit  regia  luno  : 
Mecum  erit  iste  labor :  nunc  qua  ratione,  quod  instat  ^^5 

coniieri  possit,  paucis,  adverte,  docebo. 
Venatum  Aeneas  unaque  miserrima  Dido 
in  nemus  ire  parant,  ubi  primos  crastinus  ortus 
extulerit  Titan,  radiisque  retexerit  orbem. 
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His  ego  nigrantem  commixta  grandine  nimbum,  '^ 

dum  trepidant  alae,  saltusque  indagine  cingunt, 

desuper  infundam,  et  tonitru  caelum  omne  ciebo. 

Diffugient  comites  et  nocte  tegentur  opaca : 

speluncam  Dido  dux  et  Troianus  eandera 

devenient ;  adero,  et,  tua  si  mihi  certa  voluntas,  '^s 

[conubio  iungam  stabili  propriamque  dicabo.] 

hie  hymenaeus  erit.*  —  Non  adversata  petenti 

adnuit,  atque  dolis  risit  Cytherea  repertis. 

Oceanum  interea  surgens  Aurora  reliquit. 
It  portis  iubare  exorto  delecta  iuventus  ;  ^3° 

retia  rara,  plagae,  lato  venabula  fcrro, 
Massylique  ruunt  equites  et  odora  canum  vis. 
Reginam  thalamo  cunctantem  ad  limina  primi 
Poenorum  exspectant,  ostroque  insignis  et  auro 
Stat  sonipes,  ac  frena  ferox  spumantia  mandit.  '35 

Tandem  progreditur,  magna  stipante  caterva, 
Sidoniam  picto  chlamydem  circumdata  limbo. 
Cui  pharetra  ex  auro,  crines  nodantur  in  auram, 
aurea  purpuream  subnectit  fibula  vestem. 

Nee  non  et  Phrygii  comites  et  laetus  lulus  140 

incedunt.     Ipse  ante  alios  pulcherrimus  omnis 
infert  se  socium  Aeneas  atque  agmina  iungit. 
Qualis  ubi  hibemam  Lyciam  Xanthique  fluenta 
deserit  ac  Delum  maternam  invisit  Apollo, 
instauratque  choros,  mixtique  altaria  circum  i4S 

Cretesquc  Dryopesque  fremunt  pictique  Agathyrsi ; 
ipse  iugis  Cynthi  graditur,  mollique  fluentem 
fronde  premit  crinem  fingens  atque  implicat  auro ; 
tela  sonant  umeris  :  baud  illo  segnior  ibat 
Aeneas  ;  tantum  egregio  decus  enitet  ore.  150 

Postquam  altos  vcntum  in  montis  atque  in  via  lustra, 
ecce  ferae,  saxi  deiectae  verticc,  caprae 
decurrerc  iugis  ;  alia  de  parte  patentis 

■•ittunt  cursu  campos  atque  agmina  cervi 
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pulverulenta  fuga  glomerant  montisque  relinquunt.  »S5 

At  puer  Ascanius  mediis  in  vallibus  acri 

gaudet  equo,  iamque  hos  cursu,  iam  praeterit  illos, 

spiimanteraque  dari  pecora  inter  inertia  votis 

optat  apnim,  aut  fulvurn  descendere  monte  leonem. 

Interea  magno  misceri  murmure  caelum  »6o 

incipit ;  insequitur  commixta  grandine  nimbus ; 
et  Tyrii  comites  passim  et  Troiana  inventus 
Dardaniusque  nepos  Veneris  diversa  per  agros 
tecta  metu  petiere  ;  ruunt  de  montibus  amnes. 
Speluncam  Dido  dux  et  Troianus  eandem  '^S 

deveniunt :  prima  et  Tellus  et  pronuba  luno 
dant  signum  ;  fulsere  ignes  et  conscius  aether 
conubiis,  summoque  ulularunt  vertice  nymphae. 
Ille  dies  primus  leti  primusque  maloruni 

causa  fuit ;  neque  enim  specie  famave  movetur,  170 

nee  iam  furtivum  Dido  meditatur  amorem : 
coniugium  vocat ;  hoc  praetexit  nomine  culpam. 

Extemplo  Libyae  magnas  it  Fama  per  urbes  — 
Fama,  malum  qua  non  aliud  velocius  ullum  ; 
mobilitate  viget,  viresque  adqnirit  eundo,  i7S 

parva  metu  primo,  mox  sese  attoUit  in  auras, 
ingrediturque  solo,  et  caput  inter  nubila  condit. 
Illam  Terra  parens,  ira  inritata  deonim, 
extremam  (ut  perhibent)  Coeo  Enceladoque  sororem 
progenuit,  pedibus  celerem  et  pemicibus  alis,  180 

monstrum  horrendum,  ingens,  cui,  quot  sunt  corpore  plumae, 
tot  vigiles  oculi  subter,  mirabile  dictu, 
tot  linguae,  totidem  ora  sonant,  tot  subrigit  aures. 
Nocte  volat  caeli  medio  terraeque  per  umbram, 
stridens,  nee  dulci  declinat  lumina  somno  ;  185 

luce  sedet  custos  aut  summi  culmine  tecti, 
turribus  aut  altis,  et  magnas  territat  urbes  \ 
tam  ficti  pravique  tenax,  quam  nuntia  veri. 
Haec  tum  multiplici  populos  sermone  replebat 
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gaudens,  et  pariter  facta  atque  infecta  canebat :  ^9° 

venisse  Aenean,  Troiano  sanguine  cretum, 

cui  se  pulchra  viro  dignetur  iungere  Dido ; 

nunc  hieniem  inter  se  luxu,  quam  longa,  fovere 

regnorum  inimemores  turpique  cupidine  captos. 

Haec  passim  dea  foeda  virum  diffundit  in  ora.  '95 

Protinus  ad  regem  cursus  detorquet  larban, 

incenditque  animuni  dictis  atque  aggerat  iras. 

Hie  Hammone  satus,  rapta  Garamantide  Nympha, 
templa  lovi  centum  latis  immania  regnis, 

centum  aras  posuit,  vigilemque  sacraverat  ignem,  «» 

excubias  divom  aeternas,  pecudumque  cruore 
pingue  solum  et  variis  florentia  limina  sertis. 
Isque  amens  animi  et  nimore  accensus  amaro 
dicitur  ante  aras  media  inter  numina  divom 
multa  lovem  manibus  supplex  orasse  supinis :  »5 

'luppiter  omnipotens,  cui  nunc  Maurusia  pictis 
gens  epulata  toris  Lenaeum  libat  honorem, 
aspicis  haec,  an  te,  genitor,  cum  fulmina  torques, 
nequiquam  horremus,  caecique  in  nubibus  ignes 
terrificant  animos  et  inania  murmura  miscent?  a'o 

Femina,  quae  nostris  errans  in  finibus  urbem 
exiguam  pretio  posuit,  cui  litus  arandum 
cuique  loci  leges  dedimus,  conubia  nostra 
reppulit,  ac  dominum  Aenean  in  regna  recepit. 
Et  nunc  ille  Paris  cum  semiviro  comitatu,  215 

Maeonia  mentum  mitra  crinemque  madentem 
subnexus,  rapto  potitnr  :  nos  munera  templis 
quippe  tuis  ferimus,  famamque  fovemus  inanem.' 

Talibus  orantem  dictis  arasque  tenentem 
audiit  omnipotens,  oculosque  ad  moenia  torsit  a^o 

regia  et  oblitos  famae  melioris  amantes. 
Tum  sic  Mercurium  adloquitur  ac  talia  mandat : 
'  Vade  age,  nate.  voca  Zephyros  et  labere  pennis, 
Dardaniumque  ducem,  Tyria  Karthagine  qui  nunc 
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exspectat,  fatisque  datas  non  respicit  urbes,  ^^s 

adloquere,  et  celeris  defer  niea  dicta  per  auras. 

Non  ilium  nobis  genetrix  pulcherrima  talem 

proraisit,  Graiumque  ideo  bis  vindicat  arm  is  ; 

sed  fore,  qui  gravidam  imperiis  belloijue  frenientem 

Italiam  regeret,  genus  alto  a  sanguine  Teucri  «3o 

proderet,  ac  totuni  sub  leges  mitteret  orbem. 

Si  nulla  accendit  tantarum  gloria  rerum, 

nee  super  ipse  sua  molitur  laude  laborem, 

Ascanione  pater  Romanas  invidet  arces? 

Quid  struit,  aut  qua  spe  inimica  in  gente  moratur,  ^35 

nee  prolem  Ausoniam  et  Lavinia  respicit  arva? 

Naviget :  haee  summa  est ;  hie  nostri  nuntius  csto/ 

Dixerat.     lUe  patris  magni  parere  parabat 
imperio ;  et  primum  pedibus  talaria  neetit 
aurea,  quae  sublimem  alis  sive  aequora  supra  ^40 

seu  terram  rapido  pariter  cum  flamine  portant ; 
turn  virgam  capit :  hac  animas  ille  evocat  Oreo 
pallentis,  alias  sub  Tartara  tristia  mittit, 
dat  somnos  adimitque,  et  lumina  morte  resignat. 
Ilia  fretus  agit  ventos,  et  turbida  tranat  345 

nubila ;  iamque  volans  apicem  et  latera  ardua  cernit 
Atlantis  duri,  caelum  qui  vertice  fulcit, 
Atlantis,  einctum  adsidue  eui  nubibus  atris 
piniferum  caput  et  vento  pulsatur  et  imbri ; 
nix  umeros  infusa  tegit ;  turn  flumina  men  to  250 

praecipitant  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba. 
Hie  primum  paribus  nitens  Cyllenius  alis 
constitit ;  hinc  toto  praeceps  se  corpore  ad  undas 
misit,  avi  similis,  quae  eircum  litora,  circum 
piscosos  scopulos  humilis  volat  aequora  iuxta.  ^55 

Hand  aliter  terras  inter  caelumqiie  volabat, 
litus  arenosum  Libyae  ventosque  secabat 
materno  veniens  ab  avo  Cyllenia  proles. 

^o:^  genetrix  nobis.  R.         2W  7  8  Brackets.  R.        '^'^  karenosum.  R. 
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Ut  primum  alatis  tetigit  magalia  plantis, 
Aenean  fundantem  arces  ac  tecta  novantem  ^^ 

conspicit ;  atque  illi  stellatus  iaspide  fulva 
ensis  erat,  Tyrioque  ardebat  murice  laena 
demissa  ex  umeris,  dives  quae  munera  Dido 
fecerat,  et  tenui  telas  discreverat  auro. 

Continue  invadit :  *  Tu  nunc  Karthaginis  altae  ^5 

fundaraenta  locas,  pulchramque  uxorius  urbem 
exstruis,  heu  regni  rerumque  oblite  tuarum  ? 
Ipse  deum  tibi  me  claro  demittit  Olympo 
regnator,  caelum  ac  terras  qui  numine  torquet ; 
ipse  haec  ferre  iubet  celeris  mandata  per  auras  :  ^7^ 

quid  struis,  aut  qua  spa  Libycis  teris  otia  terris  ? 
Si  te  nulla  movet  tantarum  gloria  rerum, 
[nee  super  ipse  tua  moliris  laude  laborem,] 
Ascanium  surgentem  et  spes  heredis  luli 

respice,  cui  regnum  Italiae  Romanaque  tellus  ^5 

debentur/  Tali  Cyllenius  ore  locutus 
mortalis  visus  medio  sermone  reliquit, 
et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

At  vero  Aeneas  aspectu  obmutuit  amens, 
arrectaeque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  haesit.  *^ 

Ardet  abire  fuga  dulcisque  relinquere  terras, 
attonitus  tanto  monitu  imperioque  deorum. 
Heu  quid  agat?     Quo  nunc  reginam  ambire  furentem 
audeat  adfatu  ?     Quae  prima  exordia  sumat  ? 
Atque  animum  nunc  hue  celerem,  nunc  dividit  illuc,  285 

in  partisque  rapit  varias  perque  omnia  versat. 
Haec  alternanti  potior  sentcntia  visa  est : 
Mnesthea  Sergestumque  vocat  fortemque  Serestum, 
classem  aptent  taciti  sociosque  ad  litora  cogant, 
arma  parent,  et  quae  rebus  sit  causa  novandis  290 

dissimulent ;  sese  intcrea,  quando  optuma  Dido 
nesciat  et  tantos  rumpi  non  speret  amores, 

878  Rejected  by  R.  Y,t  CulUnius.  R. 
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temptaturum  aditus,  et  quae  mollissima  fandi 

tempora,  quis  rebus  dexter  modus.     Ocius  omnes 

imperio  laeti  parent  ac  iussa  facessunt.  295 

At  regina  dolos  —  quis  fallere  possit  amantem? 
praesensit,  motusque  exccpit  prima  futuros, 
omnia  tuta  timens.     Eadem  impia  Fama  furenti 
detulit  armari  classem  cursumque  parari. 

Saevit  inops  animi,  totamque  incensa  per  urbera  300 

bacchatur,  qualis  commotis  excita  sacris 
Thyias,  ubi  audito  stimulant  trieterica  Baccho 
orgia,  noctumusque  vocat  clam  ore  Cithaeron. 
Tandem  his  Aenean  compellat  vocibus  ultro  : 

'  Dissimulare  etiam  sperasti,  perfide,  tantura  305 

posse  nefas,  tacitusque  mea  decedere  terra  ?  * 

Nee  te  noster  amor,  nee  te  data  dextera  quondani; 
nee  moritura  tenet  crudeli  funere  Dido  ? 
Quin  etiam  hibemo  moliris  sidere  elassem, 
et  mediis  properas  aquilonibus  ire  per  altum,  310 

crudelis  ?     Quid,  si  non  arva  aliena  domosque 
ignotas  peteres,  sed  Troia  antiqua  maneret, 
Troia  per  undosum  peteretur  classibus  aequor? 
Mene  fugis  ?     Per  ego  has  laerimas  dextramque  tuam  te 
(quando  aliud  mihi  iam  miserae  nihil  ipsa  reliqui)  3^5 

per  conubia  nostra,  per  inceptos  hymenaeos, 
si  bene  quid  de  te  merui,  fuit  aut  tibi  quicquam 
dulce  meum,  miserere  domus  labentis,  et  istam  — 
oro,  si  quis  adhuc  precibus  locus  —  exue  mentem. 
Te  propter  Libycae  gentes  Nomadumque  tyranni  3«> 

odere,  infensi  Tyrii ;  te  propter  eundem 
exstinctus  pudor,  et,  qua  sola  sidera  adibam, 
fama  prior.     Cui  me  moribundam  deseris,  hospes? 
Hoc  solum  nomen  quoniam  de  coniuge  restat. 
Quid  moror?     An  mea  Pygmalion  dum  moenia  frater  3^5 

destniat,  aut  captam  ducat  Gaetulus  larbas? 
Sallem  si  qua  mihi  de  te  suscepta  fuisset 
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1 16  IV.  Departure  from  Carthage,  [.liNEio. 

ante  fugam  siiboles,  si  qiiis  raihi  parvulus  aula 

luderet  Aeneas,  cjui  te  tanien  ore  referret, 

non  eqiiidem  omnino  capta  ac  deserta  vidercr.'  33° 

Dixerat.     Ille  lovis  raonitis  immota  tenebat 
lumina,  et  obnixus  curam  sub  corde  premebat. 
Tandem  pauca  refert :  *  Ego  te,  (juiie  pluriina  fando 
enumerare  vales,  numquam,  regina,  negabo 
promeritam  ;  nee  me  meminisse  pigcbit  Elissae,  335 

dum  memor  ipse  mei,  dum  spiritus  hos  regit  artus. 
Pro  re  pauca  loquar.     Necjue  ego  banc  abscondere  furto 
speravi — ne  finge  —  fugam,  nee  coniugis  umquara 
praetendi  taedas,  aut  haec  in  foedera  veni. 
Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam  34° 

anspiciis  et  sponte  mea  componere  curas, 
urbem  Troianam  primum  dulcisque  meorum 
reliquias  colerem,  Priami  tccta  alta  manerent, 
et  recidiva  manu  posuissem  Pergaraa  victis. 
Sed  nunc  Italiam  magnam  Gryneus  Apollo,  345 

Italiam  Lyciae  iussere  capessere  sortes : 
hie  amor,  haec  patria  est.     Si  te  Karthaginis  arces, 
Phoenissam,  Libycaeque  aspectus  detinet  urbis, 
quae  tandem,  Ausonia  Teucros  considere  terra, 
invidiaest?     Et  nos  fas  extera  quaerere  regna.  35° 

Me  patris  Anchisae,  quotiens  umentibus  umbris 
nox  operit  terras,  quotiens  astra  ignea  surgunt, 
admonet  in  somnis  et  turbida  terret  imago ; 
me  puer  Ascanius  capitisque  iniuria  cari, 

quern  regno  Hesperiae  fraudo  et  fatalibus  arvis.  355 

Nunc  etiam  interpres  divom,  love  missus  ab  ipso  — 
testor  utrumque  caput  —  celeris  mandata  per  auras 
detulit ;  ipse  deum  manifesto  in  lumine  vidi 
intrantem  muros,  vocemquc  his  auribus  hausi. 
Desine  meque  tuis  incendere  teque  querelis  :  360 

Italiam  non  sponte  sequor.' 

Vti^  parvolus.  R. 
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Talia  dicentem  iamdudum  aversa  tuetur, 
hue  illuc  volvens  oculos,  totumque  pererrat 
luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profatur : 
'  Nee  tibi  diva  parens,  generis  nee  Dardanus  auctor,  3^5 

perfide ;  sed  duris  genuit  te  cautibus  horrens 
Caueasus,  Hyrcanaeque  admorunt  ubera  tigres. 
Nam  quid  dissimulo/  aut  quae  me  ad  niaiora  reserve  ? 
Num  fletu  ingemuit  nostro?     Num  lumina  flexit? 
Num  lacrimas  victus  dedit,  aut  miseratus  amantem  est?  37© 

Quae  quibus  anteferam  ?     lam  iam  nee  maxuma  luno, 
nee  Saturnius  haec  oculis  pater  aspieit  aequis. 
Nusquam  tuta  fides.     Eiectum  litore,  egentem 
excepi,  et  regni  demens  in  parte  locavi ; 

amissam  elassem,  soeios  a  morte  reduxi.  375 

Heu  furiis  ineensa  feror  !     Nunc  augur  Apollo, 
nunc  Lyeiae  sortes,  nunc  et  love  missus  ab  ipso 
interpres  divom  fert  horrida  iussa  per  auras. 
Scilicet  is  Superis  labor  est,  ea  eura  quietos 
soUicitat.     Neque  te  teneo,  neque  dicta  refello.  380 

I,  sequere  Italiam  ventis,  pete  regna  per  undas. 
Spero  equidem  mediis,  si  quid  pia  numina  possunt, 
supplicia  hausurum  scopulis,  et  nomine  Dido 
saepe  vocaturum.     Sequar  atris  ignibus  absens, 
et,  cum  frigida  mors  anima  seduxerit  artus,  385 

omnibus  umbra  locis  adero.     Dabis,  improbe,  poenas. 
Audiam,  et  haec  Man  is  veniet  mihi  fama  sub  imos.' 
His  medium  dictis  sermonem  abrumpit,  et  auras 
aegra  fugit,  seque  ex  oculis  avertit  et  aufert, 
linquens  multa  metu  cunctantem  et  multa  parantem  39© 

dicere.     Suscipiunt  famulae,  conlapsaque  membra 
marmoreo  referunt  thalamo  stratisque  reponunt. 

At  pius  Aeneas,  quamquam  lenire  dolentem 
solando  cupit  et  dictis  avertere  curas, 
multa  gemens  magnoque  animum  labefactus  amore,  395 
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Ii8  IV.  Departure  from  Carthage,  [/Eneid. 

iussa  tamen  divom  exsequitur,  classemque  revisit. 

Turn  vero  Teucri  incumbunt,  et  litore  celsas 

deducunt  toto  naves  :  natat  uncta  carina ; 

frondentisque  ferunt  remos  et  robora  silvis 

infabricata,  fugae  studio.  40c 

Migrantis  cernas,  totaque  ex  urbe  mentis. 

Ac  velut  ingentera  formicae  farris  acervum" 

cum  populant,  hiemis  memores,  tectoque  reponunt ; 

it  nigrum  campis  agmen,  praedamque  per  herbas 

convectant  calle  angusto ;  pars  grandia  trudunt  405 

obnixae   frumenta  umeris ;  pars  agmina  cogunt 

castigantque  moras ;  opere  omnis  semita  fervet. 

Quis  tibi  turn,  Dido,  cernenti  talia  sensus  ? 
quosve  dabas  gemitus,  cum  litora  fervere  late 
prospiceres  arce  ex  summa,  totumque  videres  410 

misceri  ante  oculos  tantis  clamoribus  aequor? 
Improbe  Amor,  quid  non  moitalia  pectora  cogis  ? 
Ire  iterum  in  lacrimas,  iterum  temptare  precando 
cogitur,  et  supplex  animos  submittere  amori, 
ne  quid  inexpertum  frustra  moritura  relinquat.  41S 

'  Anna,  vides  toto  properari  litore ;  circum 
undique  convenere  ;  vocat  iam  carbasus  auras, 
puppibus  et  iaeti  nautae  imposuere  coronas. 
Hunc  ego  si  potui  tantum  sperare  dolorem, 
et  perferre,  soror,  potero.     Miserae  hoc  tamen  unum  4^0 

exsequere,  Anna,  mihi.     Solam  nam  perfidus  ille 
te  colere,  arcanos  etiam  tibi  credere  sensus ; 
sola  viri  mollis  aditus  et  tempora  noras. 
I,  soror,  atque  hostem  supplex  adfare  superbum : 
non  ego  cum  Danais  Troianam  exscindere  gentem  425 

Aulide  iuravi,  classemve  ad  Pergama  misi, 
nee  patris  Anchisae  cineres  Manisve  revelli, 
cur  mea  dicta  neget  duras  demittere  in  auris. 
Quo  ruit  ?     Extremum  hoc  miserae  det  munus  amanti : 
410  ec,  W8  and  «»  after  *w. 
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IV.  463-]  ^ncas  Remains  Unmoved,  119 

exspectet  facilemque  fugam  ventosque  ferentis.  43© 

Non  iam  coniugium  antiquum,  quod  prodidit,  oro, 

nee  pulcro  ut  Latio  careat  regnumque  relin(iuat ; 

tempus  inane  peto,  requiem  spatiumque  furori, 

dum  mea  me  victam  doceat  fortuna  dolere. 

Extremam  hanc  oro  veniam  —  miserere  sororis  —  435 

quam  mihi  cum  dederit,  cumulatam  morte  remittam.' 

Talibus  orabat,  talisque  miserrima  fletus 
fertque  refertque  soror :  sed  nullis  ille  movetur 
fletibus,  aut  voces  uUas  tractabilis  audit ; 

fata  obstant,  placidasque  viri  deus  obstruit  auris.  440 

Ac,  velut  annoso  validam  cum  robore  quercum 
Alpini  Boreae  nunc  hinc  nunc  flatibus  illinc 
eruere  inter  se  certant ;  it  stridor,  et  altae 
consternunt  terram  concusso  stipite  frondes ; 
ipsa  haeret  scopulis,  et,  quantum  vertice  ad  auras  44S 

aetherias,  tantum  radice  in  Tartara  tend  it : 
baud  secus  adsiduis  hinc  atque  hinc  vocibus  heros 
tunditur,  et  magno  persentit  pectore  curas  ; 
mens  immota  manet ;  lacrimae  volvuntur  inanes. 

Tum  vero  infelix  fatis  exterrita  Dido  450 

mortem  orat ;  taedet  caeli  convexa  tueri. 
Quo  magis  inceptum  peragat  lucemque  relinquat, 
vidit,  turicremis  cum  dona  imponeret  aris, 
horrendum  dictu,  latices  nigrescere  sacros, 
fusaque  in  obscenutn  se  vertere  vina  cniorem.  455 

Hoc  visum  nulli,  non  ipsi  eflata  sorori. 
Praeterea  ftiit  in  tectis  de  marmore  templum 
coniugis  antiqui,  miro  quod  honore  colebat, 
velleribus  niveis  et  festa  fronde  revinctum  : 
hinc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis  460 

visa  viri,  nox  cum  terras  obscura  teneret ; 
solaque  culminibus  ferali  carmine  bubo 
saepe  queri  et  longas  in  fletum  ducere  voces ; 

«1  arUiqum,    R.  ««  monte ;  *^  haut.  R. 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


I20  IV.    Departure  fro7n  Carthage.  [.Eneid. 

raultaciue  praeterea  vatiim  praedicta  priorum 

terribili  nionitu  horrificant.     Agit  ipse  furentem  465 

in  somnis  ferus  Aeneas ;  semperque  relinqui 

sola  sibi,  semper  longam  incomitata  videtur 

ire  viam,  et  Tyrios  deserta  qiiaerere  terra. 

Euinenidum  veluti  demens  videt  agmina  Pentheus, 

et  solem  geminum  et  diiplicis  se  ostendere  'Hiebas ;  470 

aut  Agamemnonius  scaenis  agitatus  Orestes 

armatam  facibus  matrem  et  serpentibus  atris 

cum  fugit,  ultricesque  sedent  in  limine  Dirae. 

Ergo  ubi  concepit  furias  evicta  dolore 
decrevitque  mori,  tempus  secum  ipsa  modumque  475 

exigit,  et,  maestam  dictis  adgressa  sororem, 
consilium  voltu  tegit,  ac  spem  fronte  serenat : 

*  Inveni,  germana,  viam  —  gratare  sorori  — 
quae  mihi  reddat  eum,  vel  eo  me  solvat  amantem. 
Oceani  finem  iuxta  solemque  cadentcm  480 

ultimus  Aethiopum  locus  est,  ubi  maxumus  Atlas 
axem  humero  torquet  stellis  ardentibus  aptum  : 
hinc  mihi  Massylae  gentis  monstrata  sacerdos, 
Hesperidum  templi  custos,  epulasque  draconi 
quae  dabat,  et  sacros  servabat  in  arbore  ramos,  485 

spargens  umida  mella  soporiferumque  papaver. 
Haec  se  carminibus  promittit  solvere  mentes 
(juas  velit,  ast  aliis  duras  immittere  curas, 
sistere  aquam  fluviis,  et  vertere  sidera  retro  ; 
nocturnosque  movet  Manis  :  mugirc  videbis  490 

sub  pedibus  terram,  et  descendere  montibus  ornos. 
Testor,  cara,  deos  et  te,  germana,  tu unique 
dulce  caput,  magicas  invitam  accingier  artes. 
Tu  secreta  pyram  tecto  interiore  sub  auras 
erige.  et  arma  viri,  thalamo  quae  fixa  reliquit  495 

impius,  exuviasque  omnis,  lectumque  iugalem, 
quo  peril,  superimponas  :  abolere  nefandi 

^^  piorum.   R.  *»<>  Onjitted  here  and  placed  after  6i".   R, 
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^uncta  viri  monumenta  iuvat,  monslrattiue  sacerdos.' 

Haec  effata  silet ;  pallor  simul  occupat  ora. 

Non  taroeu  Anna  novis  praetexere  tunera  sacris  soo 

gernianam  credit,  nee  tantos  mente  furores 

concipit,  aut  graviora  timet,  quam  morte  Sychaei : 

ergo  iussa  parat. 

At  regina,  pyra  penetrali  in  sede  sub  auras 
erecta  ingenti  taedis  atque  ilice  secta,  5^5 

intenditque  locum  sertis,  et  fronde  coronat 
funerea  ;  super  exuvias  ensemque  relictum 
effigiemque  toro  locat,  hand  ignara  futuri. 
Slant  arae  circum,  et  crines  effusa  sacerdos 
ter  centum  tonat  ore  deos,  Erebumque  Chaosque,  S^o 

tergeminamque  Hecaten,  tria  virginis  ora  Dianae. 
Sparserat  et  latices  simulatos  fontis  Avemi, 
falcibus  et  messae  ad  lunam  quaeruntur  aenis 
pubentes  herbae  nigri  cum  lacte  veneni ; 

quaeritur  et  nascentis  equi  de  fronte  revolsus  l^l 

et  matri  praereptus  amor. 
Ipsa  mola  manibusque  piis  altaria  iuxta, 
unum  exuta  pedem  vinclis,  in  veste  recincta, 
testatur  raoritura  deos  et  conscia  fati 

sidera ;  tum,  si  quod  non  aequo  foedere  amantes  520 

curae  numen  habet  iustumque  meniorque,  precatur. 

Nox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  soporem 
corpora  per  terras,  silvaeque  et  saeva  quierant 
aequora :  cum  medio  volvuntur  sidera  lapsu, 
cum  tacet  omnis  ager,  pecudes  pictaeque  volucres,  S^l 

quaeque  lacus  late  liquidos,  quaeque  aspera  dumis 
rura  tenent,  somno  positae  sub  nocte  silenti 
[lenibant  curas,  et  corda  oblita  laborum]. 
At  non  infelix  animi  Phoenissa,  nee  umquam 
solvitur  in  soranos,  oculisve  aut  pectore  noctem  53© 

fiM  coftcepit.  R.  486  after  517.  R.  r,:^  Rcjccterl  by  R. 
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accipit :  ingeminant  curae,  rursusque  resurgens 
saevit  amor,  magnoque  irarum  fluctuat  aestu. 
Sic  adeo  insistit,  secumque  ita  corde  volutat : 

*  En,  quid  ago?     Rursusne  procos  inrisa  priores 
experiar,  Nomadumque  petam  conubia  supplex,  535 

quos  ego  sitn  totiens  iam  dedignata  maritos  ? 
lliacas  igitur  classes  atque  ultima  Teucrum 
iussa  sequar?     Quiane  auxilio  iuvat  ante  levatos, 
et  bene  apud  memores  veteris  stat  gratia  facti  ? 
Quis  me  autem,  fac  velle,  sinet,  ratibusve  superbis  54° 

invisam  accipiet?     Nescis  heu,  perdita,  necdum 
Laomedonteae  sentis  periuria  gentis  ? 
Quid  turn,  sola  fuga  nautas  comitabor  ovantes, 
an  Tyriis  omnique  manu  stipata  meorum 

inferar,  et,  quos  Sidonia  vix  urbe  revelli,  S45 

rursus  agam  pelago,  et  ventis  dare  vela  iubebo  ? 
Quin  morere,  ut  merita  es,  ferroque  averte  dolorem. 
Tu  lacrimis  cvicta  meis,  tu  prima  furentem 
his,  germana,  malis  oneras  atque  obicis  hosti. 
Non  licuit  thalami  expertem  sine  crimine  yitam  55° 

degere,  more  ferae,  tales  nee  tangere  curas  ! 
Non  servata  fides  cineri  proniissa  Sychaeo  ! ' 
Tantos  ilia  suo  rumpebat  pectore  questus. 

Aeneas  celsa  in  puppi,  iam  certus  eundi, 
carpebat  somnos,  rebus  iam  rite  paratis.  555 

Huic  se  forma  dei  voltu  redeuntis  eodem 
obtulit  in  somnis,  rursusque  ita  visa  monere  est — 
omnia  Mercurio  similis,  vocemque  coloremque 
et  crinis  flavos  et  membra  decora  iuventa : 
'  Nate  dea,  potes  hoc  sub  casu  ducere  somnos,  560 

nee,  quae  te  circum  stent  deinde  pericula,  cemis, 
demens,  nee  Zephyros  audis  spirare  secundos  ? 
Ilia  dolos  dirumque  nefas  in  pectore  versat, 
certa  mori,  varioque  irarum  fluctuat  aestu. 

648  and  649  after  *18.  r.  659  iuventae.  R,  H. 
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Non  fugis  hinc  praeceps,  dum  praecipitare  potestas  ?  5^5 

lam  mare  turbari  trabibus,  saevasque  videbis 

conlucere  faces,  iam  fervere  litora  flammis, 

si  te  his  attigerit  terris  Aurora  morantem. 

Heia  age,  rumpe  moras.     Varium  et  mutabile  semper 

femina.'     Sic  fatus,  nocti  se  immiscuit  atrae.  57° 

Tum  vero  Aeneas,  subitis  exterritus  umbris, 
corripit  e  somno  corpus,  sociosque  fatigat : 
*  Praecipites  vigilate,  viri,  et  considite  transtria  ; 
solvite  vela  citi.     Deus  aethere  missus  ab  alto 
festinare  fugam  tortosque  incidere  funes  575 

ecce  iterum  stimulat.     Sequimur  te,  sancte  deorum, 
quisquis  es,  imperioque  iterum  paremus  ovantes. 
Adsis  o  placidusque  iuves,  et  sidera  caelo 
dextra  feras.'     Dixit,  vaginaque  eripit  ensem 
fulmineum,  strictoque  ferit  retinacula  ferro.  S^o 

Idem  omnes  simul  ardor  habet,  rapiuntque  ruuntque  ; 
litora  deseruere  ;  latet  sub  classibus  aequor ; 
adnixi  torquent  spumas  et  caerula  verrunt. 

Et  iam  prima  novo  spargcbat  lumine  terras 
Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile.  585 

Regina  e  speculis  ut  primum  albescere  lucem 
vidit,  et  aequatis  classem  procedere  velis, 
litoraque  et  vacuos  sensit  sine  remige  portus, 
terque  quaterque  manu  pectus  percussa  decorum, 
flaventesque  abscissa  comas,  '  Pro  luppiter,  ibit  S90 

hie  *  ait  *  et  nostris  inluserit  advena  regnis  ? 
Non  arma  expedient,  totaque  ex  urbe  sequentur, 
deripientque  rates  alii  navalibus  ?     Ite, 
ferte  citi  flammas,  date  vela,  impellite  remos  !  — 
Quid  loquor,  aut  ubi  sum?     Quae  mcnteui  insania  mutat?      595 
Infelix  Dido,  nunc  te  facta  impia  tangunt. 
Tum  decuit,  cum  sceptra  dabas.  —  En  dextra  fidesque, 
quem  secura  patrios  aiunt  portare  Penates, 

«'8  trastris,  R.  6M  tela.  R. 
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quem  subiisse  umeris  confectum  aetate  parentem  ! 
Non  potui  abreptum  divellere  corpus,  et  undis  600 

spargere?     Non  socios,  non  ipsum  absumere  ferro 
Ascanium,  patriisque  epulandura  ponere  mensis?  — 
Verum  anceps  pugnae  fuerat  fortuna ;  —  fuisset. 
Quem  metui  moritura?     Faces  in  castra  tulissem, 
implessemque  foros  flammis,  natumque  patremque  ^5 

cum  genere  extinxera,  memet  super  ipsa  dedissem. 

*  Sol,  qui  terraruni  flammis  opera  omnia  lustras, 
tuque  harum  interpres  curarum  et  conscia  luno, 
nocturnisque  Hecate  triviis  ululata  per  urbes, 
et  Dirae  ultrices,  et  di  morientis  Elissae,  610 

accipite  haec,  meritumque  malis  advertite  numen, 
et  nostras  audite  preces.     Si  tangere  portus 
infandum  caput  ac  terris  adnare  necesse  est, 
et  sic  fata  lovis  poscunt,  hie  terminus  haeret : 
at  bello  audacis  populi  vexatus  et  armis,  615 

finibus  extorris,  complexu  avulsus  luli, 
auxilium  imploret,  videatque  indigna  suorum 
funera  \  nee,  cum  se  sub  leges  pacis  iniquae 
tradiderit,  regno  aut  optata  luce  fruatur, 

sed  cadat  ante  diem,  mediaque  inhumatus  arena.  6ao 

Haec  precor,  banc  vocem  extremam  cum  sanguine  fundo. 
Tum  vos,  o  Tyrii,  stirpem  et  genus  omne  futurum 
exercete  odiis,  cinerique  haec  mittite  nostro 
munera.     Nullus  amor  populis,  nee  foedera  sunto. 
Exoriare  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultor,  625 

qui  face  Dardanios  ferroque  sequare  colonos, 
nunc,  olim,  quocumque  dabunt  se  tempore  vires. 
Litora  litoribus  contraria,  fluctibus  undas 
imprecor,  arma  armis  ;  pugnent  ipsique  nepotesque.* 

Haec  ait,  et  partis  animum  versabat  in  omnis,  630 

invisam  quaerens  quam  primum  abrumpere  lucem. 
Tum  breviter  Barcen  nutricem  adfata  Sychaei ; 
namque  suam  patria  antiqua  cinis  ater  habebat : 
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*  Annam  cara  raihi  nutrix  hue  siste  sororem ; 

die  coqjus  properet  fluviali  spargere  lympha,  ^35 

et  peeudes  secum  et  monslrata  piacula  ducat : 

sic  veniat ;  tuque  ipsa  pia  tege  tempora  vitta. 

Sacra  lovi  Stygio,  quae  rite  incepta  paravi, 

perficere  est  animus,  finemque  iniponere  curis, 

Dardaniique  rogum  capitis  permittere  flammae.*  ^o 

Sic  ait :  ilia  gradum  studio  celerabat  anili. 

At  trepida,  et  coeptis  immanibus  efTera  Dido, 
sanguineam  volvens  aciem,  maculisque  trementis 
interfusa  genas,  et  pallida  morte  futura, 

interiora  domus  inrumpit  limina,  et  altos  ^5 

eonscendit  furibunda  rogos,  ensemque  recludit 
Dardanium,  non  hos  quaesitum  munus  in  usus. 
Hie,  postquam  Iliacas  vestes  notumque  cubile 
conspexit,  paulum  lacrimis  et  mente  morata, 
incubuitque  toro,  dixitque  novissima  verba  :  65° 

'  Dulces  exuviae,  dum  fata  deusque  sinebant, 
aceipite  hanc  animam,  meque  his  exsolvite  curis. 
Vixi,  et,  quern  dederat  cursum  fortuna,  peregi, 
et  nunc  magna  mei  sub  terras  ibit  imago. 
Urbem  praeelaram  statui ;  mea  moenia  vidi ;  655 

ulta  virum,  poenas  inimico  a  fratre  recepi ; 
felix,  heu  nimium  felix,  si  litora  tantum 
numquam  Dardaniae  tetigissent  nostra  carinae  !  * 

Dixit,  et,  OS  impressa  toro,  '  Moriemur  inultae, 
sed  moriamur  '  ait.     '  Sic,  sic  iuvat  ire  sub  umbras  :  660 

Hauriat  hunc  oculis  ignem  crudelis  ab  alto 
Dardanus,  et  nostrae  secum  ferat  omina  mortis.* 
Dixerat ;  atque  illam  media  inter  talia  ferro 
conlapsam  aspiciunt  comites,  ensemque  cruore 
spumantem,  sparsasque  manus.     It  clamor  ad  alta  ^5 

atria ;  concussam  bacchatur  Fama  per  urbem. 
Lamentis  gemituque  et  femineo  ululatu 

^^  perficertst^  so,  often,  but  not  always.  R. 
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tecta  fremunt ;  resonat  magnis  plangoribus  aether, 

non  aliter,  quam  si  immissis  ruat  hostibus  oranis 

Karthago  aut  antiqua  Tyros,  flamraaeque  furentes      ,  670 

culmina  perque  hominuui  volvantur  perque  deorum. 

Audiit  exanimis,  trepidoque  exterrita  cursu 
unguibus  ora  soror  foedans  et  pectora  piignis 
per  medios  ruit,  ac  morientem  nomine  clamat : 
*  Hoc  illud,  germana,  fuit  ?     Me  fraude  petebas  ?  675 

Hoc  rogus  iste  mihi,  hoc  ignes  araeque  parabant? 
Quid  primum  deserta  querar?     Comitemne  sororera 
sprevisti  moriens?     Eadem  me  ad  fata  vocasses  : 
idem  ambas  ferro  dolor,  atque  eadem  hora  tulisset. 
His  etiam  struxi  manibus,  patriosque  vocavi  680 

voce  deos,  sic  te  ut  posita  crudelis  abessem? 
Exstinxti  te  meque,  soror,  populumque  patresque 
Sidonios  urbenique  tuani.     Date  volnera  lymph  is 
abluam,  et,  extremus  si  quis  super  halitus  errat, 
ore  legara.'     Sic  fata,  gradus  evaserat  altos,  685 

semianimemque  sinu  germanam  amplexa  fovebat 
cum  gcmitu,  atque  atros  siccabat  veste  cruores. 
Ilia,  graves  oculos  conata  attollere,  rursus 
deficit ;  infixum  stridit  sub  pectore  vulnus. 
Ter  sese  attollens  cubitoque  adnixa  levavit ;  690 

ter  revoluta  toro  est,  oculisque  errantibus  alto 
quaesivit  caelo  lucera,  ingemuitque  reperta. 

Tum  luno  omnipotens,  longum  miserata  dolorem 
difficilisque  obitus,  Irim  demisit  Olympo, 

quae  luctantem  animam  nexosque  resolveret  artus.  ^5 

Nam  quia  nee  fato,  merita  nee  morte  peribat, 
sed  misera  ante  diem,  subitoque  accensa  furore, 
nondum  illi  flavum  Proserpina  vertice  crinem 
abstulerat,  Stygioque  caput  damnaverat  Oreo. 
Ergo  Iris  croceis  per  caelum  roscida  pennis,  7«> 

mi  lie  trahens  varios  ad  verso  sole  colores, 

688  Comma  after /;'W/A/ J.  H.  ^^'^  dc/ecit.  K.  '^  pinnis.  R. 
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devolat,  et  supra  caput  adstitit :  *  Hunc  ego  Diti 

sacrum  iussa  fero,  teque  isto  corpore  solve* 

Sic  ait,  et  dextra  crinem  secat :  omnis  et  una 

dilapsus  calor,  atque  in  ventos  vita  recessit,  T^S 
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BOOK  v.  — Sicily. 

i^NEAS,  departing,  sees  the  blaze  of  Dido's  funeral  pile.  A  storm 
threatens,  and  he  turns  his  course  towards  Sicily,  where  he  is  received  with 
welcome  by  Aceates  (1-41).  He  prepares  to  celebrate  with  sacrifice  and 
funeral  games  the  anniversary  of  his  father's  death  (42-103).  First  con- 
test, race  of  four  Galleys  ;  incidents  of  the  race :  the  first  prize  is  won  by 
Cloanthus  (104-285).  Second  contest.  Foot-race:  Nisus  and  Euryalus 
(288-361).  Third  contest,  the  Cestus :  Dares  and  Entellus:  the  gigantic 
strength  of  the  latter,  who  wields  the  gauntlets  of  Eryx  (362-484).  Fourth 
contest.  Archery :  the  dove  shot  in  mid-air  by  Eurytion  :  the  fiery  flight  of 
Acestes'  arrow  (485-544).  The  Equestrian  game,  Troiatius,  led  by  As- 
canius  in  skilful  evolutions  (545-603).  Juno  moves  the  Trojan  women  to 
repining  at  their  long  wandering :  led  by  Pyrgo,  they  set  fire  to  the  fleet : 
the  flames  cannot  be  stayed,  until  Jupiter  sends  a  timely  rain,  by  which  all 
the  ships  but  four  are  rescued  (604-699).  /I'Ineas  purposes  to  found  a 
colony  in  Sicily  ;  but  is  warned  in  a  vision  by  Anchises  to  proceed  with  his 
stoutest  followers  to  Latium :  those  who  desire  remain  behind  under  pro- 
tection of  Acestes  ;  the  rest  set  sail  (700-778).  At  the  entreaty  of  Venus, 
Neptune,  with  the  Tritons  and  sea-nymphs,  attends  his  course.  The  fleet 
passes  safe  upon  the  waters,  with  the  loss  of  the  pilot  Palinurus  alone,  who, 
overcome  by  the  god  of  sleep,  falls  into  the  sea,  and  perishes  (779-871). 

INTEREA  medium  Aeneas  iam  classe  tenebat 
certus  iter,  fluctusque  atros  Aquilone  secabat, 
moenia  respiciens,  quae  iam  infelicis  Elissae 
cpnlucent  flammis.     Quae  tantum  accenderit  ignem, 
causa  latet ;  duri  magno  sed  amore  dolores  5 

pollute,  notumque,  furens  quid  femina  possit, 
triste  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducunt. 

Ut  pelagus  tenuere  rates,  nee  iam  araplius  ulla 
occurrit  tellus,  maria  undique  et  undique  caelum, 
olli  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber,  '«' 

noctem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Ipse  gubernator  puppi  Palinurus  ab  alta : 
'  Heu  !  quianam  tanti  cinxerunt  aethera  nimbi  ? 
Quidve,  pater  Neptune,  paras  ? '     Sic  deinde  locutus 
10  astUiL  R, 
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colligere  arma  iubet  validisque  incumbere  remis,  '5 

obliquatque  sinus  in  ventum,  ac  talia  fatur : 

*  Magnanime  Aenea,  non,  si  mihi  luppiter  auctor 

spondeat,  hoc  sperem  Italiam  contingere  caelo. 

Mutati  transversa  fremunt  et  vespere  ab  atro 

consurgunt'venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer.  «> 

Nee  nos  obniti  contra,  nee  tendere  tantum 

sufficimus.     Superat  quoniam  Fortuna,  secjuamur, 

quoque  vocat,  vertamus  iter.     Nee  litora  longe 

fida  reor  fraterna  Erycis  portusque  Sicanos, 

si  modo  rite  memor  servata  remetior  astra.*  25 

Turn  pius  Aeneas  :  '  Equidem  sic  poscere  ventos 
iamdudum  et  frustra  cerno  te  tendere  contra : 
flecte  viam  velis.     An  sit  mihi  gratior  ulla, 
quove  magis  fessas  optem  demittere  naves, 
quam  quae  Dardanium  tellus  mihi  servat  Acesten,  dP 

et  patris  Anchisae  gremio  complectitur  ossa?  * 
Haec  ubi  dicta,  petunt  portus,  et  vela  secundi 
intendunt  Zephyri ;  fertur  cita  gurgite  classis, 
et  tandem  laeti  notae  advertuntur  arenae. 

At  procul  ex  celso  miratus  vertice  montis  35 

adventum  sociasque  rates,  occurrit  Acestes, 
horridus  in  iaculis  et  pelle  Libystidis  ursae, 
Troia  Criniso  conceptum  flumine  mater 
quem  genuit :  veterum  non  immemor  ille  parentum 
gratatur  reduces,  et  gaza  laetus  agresti  4^ 

excipit,  ac  fessos  opibus  solatur  amicis. 

Postera  cum  primo  Stellas  Oriente  fugarat 
clara  dies,  socios  in  coetum  litore  ab  omni 
advocat  Aeneas,  tumulique  ex  aggere  fatur : 
'  Dardanidae  magni,  genus  alto  a  sanguine  divom,  45 

annuus  exactis  completur  mensibus  orbis, 
ex  quo  reliquias  divinique  ossa  parentis 
condidimus  terr^  maestasque  sacravimus  aras. 

W  excelso.  H.  88  Crimiso,  H. 
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lamque  dies,  nisi  fallor,  adest,  quern  semper  acerbum, 

semper  honoratum  —  sic  di  voluistis  —  habebo.  S© 

Hunc  ego  Gaetulis  agerem  si  Syrtibus  exsul, 

Argolicove  mari  deprensus  et  urbe  Mycenae ; 

annua  vota  tamen  sollemnisque  ordine  pompas 

exsequerer,  strueremque  suis  altaria  donis. 

Nunc  ultro  ad  cineres  ipsius  et  ossa  parentis,  55 

baud  equidem  sine  mente,  reor,  sine  numine  divom, 

adsumus  et  portus  delati  intramus  amicos. 

Ergo  agite,  et  laetum  cuncti  celebremus  honorem ; 

poscamus  ventos ;  atque  haec  me  sacra  quotannis 

urbe  velit  posita  templis  sibi  ferre  dicatis.  60 

Bina  boum  vobis  Troia  generatus  Acestes 

dat  numero  capita  in  naves ;  adhibete  Penates 

et  patrios  epulis  et  quos  colit  hospes  Acestes. 

Praeterea,  si  nona  diem  mortalibus  almum 

Aurora  extulerit  radiisque  retexerit  orbem,  65 

prima  citae  Teucris  ponam  certamina  classis ; 

quique  pedum  cursu  valet,  et  qui  viribus  audax 

aut  iaculo  incedit  melior  levibusque  sagittis, 

seu  crudo  fidit  pugnam  committere  caestu, 

cuncti  adsint,  meritaeque  exspectent  praemia  palmae.  T> 

Ore  favete  oranes,  et  cingite  tempora  ramis.' 

Sic  fatus,  velat  materna  tempora  myrto ; 
hoc  Elymus  facit,  hoc  aevi  maturus  Acestes, 
hoc  puer  Ascanius,  sequitur  quos  cetera  pubes. 
Ille  e  concilio  multis  cum  milibus  ibat  75 

ad  tumulum,  magna  medius  comitante  caterva. 
Hie  duo  rite  mero  libans  carchesia  Baccho 
fund  it  humi,  duo  lacte  novo,  duo  sanguine  sacro, 
purpureosque  iacit  flores,  ac  talia  fatur : 

'  Salve,  sancte  parens  :  iterum  salvete,  recepti  80 

nequiquam  cineres,  animaeque  umbraeque  patemae. 
Non  licuit  fines  Italos  fataliaque  arva, 


71  tempora  cingite.  H.  ^l  nequidquam. 
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nee  tecum  Ausoniura  (quicumque  est)  qtiaerere  Thybrim.' 
Dixerat  haec,  adytis  cum  lubricus  anguis  ab  imis 

septem  ingens  gyros,  septena  volumina  traxit,  85 

amplexus  placide  tumulum  lapsusque  per  aras, 

caeruleae  cui  terga  notae,  maculosus  et  auro 

squamam  incendebat  fulgor,  ceu  nubibus  arcus 

mille  iacit  varies  adverse  sole  colores. 

Obstipuit  visu  Aeneas.     Ille  agmine  longo  90 

tandem  inter  pateras  et  levia  pocula  serpens 

libavitque  dapes,  rursusque  innoxius  imo 

successit  tumulo,  et  depasta  altaria  liquit. 

Hoc  magis  inceptos  genitori  instaurat  honores, 

incertus,  geniumne  loci  famulumne  parentis  95 

esse  putet :  caedit  binas  de  more  bidentes, 

totque  sues,  totidem  nigrantis  terga  iuvencos ; 

vinaque  fundebat  pateris,  animamque  vocabat 

Anchisae  magni  Manisque  Acheronte  remissos. 

Nee  non  et  socii,  quae  cuique  est  copia,  laeti  100 

dona  ferunt,  onerant  aras,  mactantque  iuvencos  ; 

ordine  aena  locant  alii,  fusique  per  herbam 

subiciunt  veribus  prunas  et  viscera  torrent. 
Exspectata  dies  aderat,  nonamque  serena 

Auroram  Phaethontis  equi  iam  luce  vehebant,  105 

famaque  finitimos  et  clari  nomen  Acestae 

excierat ;  laeto  complerant  litora  coetu, 

visuri  Aeneadas,  pars  et  certare  parati. 

Munera  principio  ante  oculos  circoque  locantur 

in  medio,  sacri  tripodes  viridesque  coronae,  "o 

et  palmae  pretium  victoribus,  armaque  et  ostro 

perfusae  vestes,  argenti  aurique  talenta ; 

et  tuba  commissos  medio  canit  aggcre  ludos. 
Prima  pares  ineunt  gravibus  certamina  remis 

quattuor  ex  omni  delectae  classe  carinae.  I'S 

Velocem  Mnestheus  agit  acri  remigc  Prisfim, 

mox  Italus  Mnestheus,  genus  a  quo  nomine  Memmi ; 
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ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Ckimae?atn, 

iirbis  opus,  triplici  pubes  quam  Dardana  versu 

impellunt,  terno  consurgunt  ordine  remi ;  120 

Sergestusqiie,  domus  tenet  a  quo  Sergia  nomen, 

Centauro  invehitur  magna,  ScylUn\\t  Clean  thus 

caerulea,  genus  unde  tibi,  Romane  Cluenti. 

Est  procul  in  pelago  saxum  spumantia  contra 
litora,  quod  tumidis  submersum  tunditur  olim  125 

fluctibus,  hiberni  condunt  ubi  sidera  cori ; 
tranquillo  silet,  immotaque  attollitur  unda 
campus,  et  apricis  statio  gratissima  mergis. 
Hie  viridem  Aeneas  frondenti  ex  ilice  metam 
constituit  signum  nautis  pater,  unde  reverti  130 

scirent,  et  longos  ubi  circumflectere  cursus. 
Turn  loca  sorte  legunt,  ipsique  in  puppibus  auro 
ductores  longe  effulgent  ostroque  decori ; 
cetera  populea  velatur  fronde  inventus, 

nudatosque  umeros  oleo  perfusa  nitescit.  135 

Considunt  transtris,  intentaque  brachia  remis  ; 
intenti  exspectant  signum,  exsultantiaqiie  haurit 
corda  pavor  pulsans,  laudumque  arrecta  cupido. 

Inde,  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba,  finibus  omnes, 
baud  mora,  prosiluere  suis  ;   ferit  aetliera  clamor  140 

nauticus,  adductis  spumant  freta  versa  lacertis. 
Infindunt  pariter  sulcos,  totumque  dehisrit 
convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aefjuor. 
Non  tarn  praecipites  biiiigo  certamine  campum 
corripuere,  numtque  effiisi  carcere  curriis,  MS 

nee  sic  immissis  aurigae  undantia  lora 
concussere  iugis  pronique  in  verbera  pendent. 
Turn  plausu  fremituque  virum  studiiscjiie  faventum 
consonat  omne  nemus,  vocemciue  inclusa  volutant 
litora,  pulsati  colics  clamore  resultant.  150 

Effugit  ante  alios  primisque  elabitiir  undis 

wo  traUris.  R.  ^^/u/nbus.  R. 
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turbam  inter  freraitumque  Gyas  \  quem  deinde  Cloanthus 

consequitur,  melior  rernis,  sed  pondere  pinus 

tarda  tenet.     Post  hos  aequo  discrimine  Prist  is 

Centaurusque  locum  tendunt  superare  priorem  ;  I'J.s 

et  nunc  Pristis  habet,  nunc  victam  praeterit  ingens 

Centaurus,  nunc  una  ambae  iunctisque  feruntur 

frontibus,  et  longa  sulcant  vada  salsa  carina. 

lanique  propinquabant  scopulo  metamque  tenebant, 
cum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgite  victor  160 

rectorem  navis  compellat  voce  Menoeten  : 
'  Quo  tantum  mihi  dexter  abis?     Hue  dirige  gressum  ; 
litus  araa,  et  laevas  stringat  sine  palmula  cautes ; 
ahum  alii  teneant.'     Dixit ;  sed  caeca  Menoetes 
saxa  timens  proram  pelagi  detorquet  ad  undas.  i^ 

*Quo  diversus  abis?  '  iterum  *  Pete  saxa,  Menoete  !' 
cum  clamore  Gyas  revocabat ;  et  ecce  Cloanthum 
respicit  instantem  tergo,  et  propiora  tenentem. 
Ille  inter  navemque  Gyae  scopulosque  sonantes 
radit  iter  laevum  interior,  subitoque  priorem  170 

praeterit,  et  metis  tenet  aequora  tuta  relictis. 
Tum  vero  exarsit  iuveni  dolor  ossibus  ingens, 
nee  lacrimis  caruere  genae,  segnemque  Menoeten, 
oblitus  decorisque  sui  sociumque  salutis, 

in  mare  praecipitem  puppi  deturbat  ab  alta ;  »7S 

ipse  gubernaclo  rector  subit,  ipse  magister, 
hortaturque  viros,  clavumque  ad  litora  torquet. 
At  gravis,  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  est, 
iam  senior  madidaque  fluens  in  veste  Menoetes 
summa  petit  scopuli  siccaque  in  rupe  resedit.  180 

Ilium  et  labentem  Teucri  et  risere  natantem, 
et  salsos  rident  revomentem  pectore  fluctiis. 

Hie  laeta  extremis  spes  est  accensa  duobus, 
Sergesto  Mnestheique,  Gyan  superare  niorantem. 
Sergestus  capit  ante  locum  scoptiloque  propinquat,  185 

l«-^  (Urige.  R.  163  laeva.  R.  184  Afnestni. 
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nee  tota  tamen  ille  prior  praeeunte  carina ; 

parte  prior,  partem  rostro  premit  aemula  Pristis. 

At  media  socios  inccdens  nave  per  ipsos 

hortatur  Mnestheus  :  *  Nunc,  nunc  insurgite  remis, 

Hectorei  socii,  Troiae  quos  sorte  suprema  190 

delegi  comites  ;  nunc  illas  promite  vires, 

nunc  animos,  quibus  in  Gaetulis  Syrtibus  usi, 

lonioque  mari  Maleaeque  sequacibus  undis. 

Non  iam  prima  peto  Mnestheus,  neque  vincere  certo  ; 

quamquam  O  !  —  sed  superent,  quibus  hoc,  Neptune,  dedisti ;  195 

extremes  pudeat  rediisse  ;  hoc  vincite,  cives, 

et  prohibete  nefas.'     Olli  certamine  summo 

procumbunt ;  vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis, 

subtrahiturque  solum  ;  turn  creber  anhelitus  artus 

aridaque  ora  quatit,  sudor  fluit  undique  rivis.  ^»» 

Attulit  ipse  viris  optatum  casus  honorem. 
Namque  furens  animi  dum  proram  ad  saxa  suburguet 
interior,  spatioque  subit  Sergestus  iniquo, 
infelix  saxis  in  procurrentibus  haesit. 

Concussae  cautes,  et  acuto  in  murice  remi  ^05 

obnixi  crepuere,  inlisaque  prora  pependit. 
Consurgunt  nautae  et  magno  clamore  morantur, 
ferratasque  trudes  et  acuta  cuspide  contos 
expediunt,  fractosque  legunt  in  gurgite  remos. 

At  laetus  Mnestheus  successuque  acrior  ipso  aio 

agmine  remorum  celeri  ventisque  vocatis 
l^rona  petit  maria  et  pelago  decurrit  aperto. 
Qualis  spelunca  subito  commota  columba, 
cui  domus  et  dulces  latebroso  in  pumice  nidi, 
fertur  in  arva  volans,  plausumque  extcrrita  pennis  21S 

dat  tecto  ingentem,  mox  aere  lapsa  quieto 
radit  iter  liquidum,  celeres  neque  commovet  alas : 
sic  Mnestheus,  sic  ipsa  fuga  secat  ultima  Pristis 
aequora,  sic  illam  fert  impetus  ipse  volantem. 

\Vi  partim.  R. 
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Et  primura  in  scopulq  luctantem  deserit  alto  ^^ 

Sergestum,  brevibusque  vadis  frustraque  vocantem 
auxilia,  et  fractis  discentem  currere  remis. 
Inde  Gyan  ipsamque  ingenti  mole  Chimaeram 
consequitur ;  cedit,  quoniam  spoliata  magistro  est. 
Solus  iamque  ipso  superest  in  fine  Cloanthus  :  ms 

quern  petit,  et  summis  adnixus  viribus  urguet. 
Turn  vero  ingeminat  clamor,  cunctique  sequentem 
instigant  studiis,  resonatque  fragoribus  aetlier. 
Hi  proprium  decus  et  partum  indignantur  honorem 
ni  teneant,  vitamque  volunt  pro  laude  pacisci ;  ^30 

hos  successus  alit :  possunt,  quia  posse  videntur. 
Et  fors  aequatis  cepissent  praemia  rostris, 
ni  palmas  ponto  tendens  utrasque  Cloanthus 
fudissetque  preces,  divosque  in  vota  vocasset : 
*  Di,  quibus  imperium  est  pelagi,  quorum  aequora  curro,  ^SS 

vobis  iaetus  ego  hoc  candentem  in  litore  taurum 
constituam  ante  aras,  voti  reus,  extaque  salsos 
p)orriciam  in  fluctus  et  vina  liquentia  fundam.' 
Dixit,  eumque  imis  sub  fluctibus  audiit  omnis 
Nereidum  Phorcique  chorus  Panopeaque  virgo,  240 

et  pater  ipse  manu  magna  Portunus  euntem 
impulit ;  ilia  Noto  citius  volucrique  sagitta 
ad  terram  fugit,  et  portu  se  condidit  alto. 

Turn  satus  Anchisa,  cunctis  ex  more  vocatis, 
victorem  magna  praeconis  voce  Cloanthum  245 

declarat,  viridique  advelat  tempora  lauro, 
muneraque  in  naves  ternos  optare  iuvencos, 
vinaque  et  argenti  magnum  dat  ferre  talentum. 
Ipsis  praecipuos  ductoribus  add  it  honores  : 
victori  chlamydem  auratam,  quam  plurima  circum  250 

purpura  maeandro  duplici  Meliboea  cucurrit, 
intextusque  puer  frondosa  regius  Ida 
veloces  iaculo  cervos  cursuque  fatigat, 

^^proiciam.  R.  261  Maeandro.  R. 
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acer,  anhelanti  similis,  quem  praepes  ab  Ida 

siiblimem  pedibus  rapuit  lovis  armiger  uncis  ;  ^55 

longaevi  pal  mas  nequiquam  ad  sidera  tendiint 

custodes,  saevitque  caniim  latratus  in  auras. 

At  qui  deinde  locum  tenuit  virtute  secundum, 

levibus  huic  hamis  consertam  auroque  trilicem 

loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipse  260 

victor  apud  rapidum  Simoenta  sub  Ilio  alto, 

donat  habere  viro,  dec  us  et  tutamen  in  arm  is. 

Vix  illam  famuli  Phegeus  Sagarisque  ferebant 

multiplicem,  conixi  umeris  ;  indutus  at  olim 

Demoleos  cursu  palantes  Troas  agebat.  265 

Tertia  dona  facit  geminos  ex  acre  lebctas, 

cymbiaque  argento  perfccta  atque  aspera  signis. 

lamcjue  adeo  donati  omnes  opibusque  superbi 
puniceis  ibant  evincti  tempera  taenis, 

cum  saevo  e  scopulo  multa  vix  arte  revolsus,  ^o 

amissis  remis  atque  ordine  debilis  uno, 
inrisam  sine  honore  ratem  Sergestus  agebat. 
Qualis  saepe  viae  deprensus  in  aggere  serpens, 
aerea  quem  obliquum  rota  transiit,  aut  gravis  ictu 
seminecem  liqiiit  saxo  lacerumque  viator  ;  275 

necjuiquam  longos  fngiens  dat  coq-)ore  tortus, 
parte  ferox,  ardensque  oculis,  et  sibila  coUa 
arduus  attollens,  pars  volnere  clauda  retentat 
nexantem  nod  is  scMjue  in  sua  membra  plicantem : 
tali  remigio  navis  sc  tarda  movebat ;  280 

vela  facit  tamcn,  et  vclis  subit  ostia  plenis. 
Sergestum  Aeneas  promisso  munere  donat, 
scrvatam  ob  navcm  laetus  socios(]ue  reductos. 
Olli  ser\'a  datur,  opcrum  baud  ignara  Minervae, 
Cressa  genus,  Pholoe,  geminique  sub  ubere  nati.  285 

Hoc  pins  Aeneas  misso  certamine  tendit 
gramineum  in  campum,  quem  coUibus  undique  curvis 

274  oblicum;  transit.  R.        2:0  nixautcm.  R.         "^^  plenis  .  .  .  velis.  R. 
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cingebant  silvae,  media(iue  in  valle  theatri 

circus  erat ;  quo  se  multis  cum  niilibus  hcros 

consessu  medium  tulit  exstructotiue  resedit.  290 

Hie,  qui  forte  velint  rapido  contendere  cursu, 

invitat  pretiis  animos,  et  praemia  ponit. 

Undique  conveniunt  Teucri  mixticjnc  Sicani, 

Nisus  et  Euryalus  primi, 

Euryalus  forma  ins  ignis  viridique  iuventa,  ^5 

Nisus  amore  pio  pueri ;  quos  dcinde  secutus 

regius  egregia  Priami  de  stirpc  Diores ; 

hunc  Salius  simul  et  Patron,  quonim  alter  Acarnan, 

alter  ab  Arcadio  Tcgcaeae  sanguine  gentis  ; 

turn  duo  Trinacrii  iuvenes,  Helymus  Panopcsque,  300 

adsueti  silvis,  comitcs  senioris  Acestae  ; 

multi  praeterea,  quos  fama  obscura  recondit. 

Aeneas  quibus  in  mcdiis  sic  deinde  locutus  : 

*  Accipite  haec  animis,  laetasque  advertite  nientes  : 
nemo  ex  hoc  numero  mihi  non  donatus  abibit.  3^5 

Gnosia  bina  dabo  levlito  lucida  ferro 
spicula  caelatamque  argento  ferre  "bipennem  ; 
omnibus  hie  erit  unus  honos.     Tres  praemia  primi 
accipient,  flavaque  caput  nectentur  oliva. 

Primus  equum  phaleris  insignem  victor  habeto ;  310 

alter  Amazoniam  pharetram  plenamque  sagittis 
Threiciis,  lato  quam  circum  amplectitur  auro 
balteus,  et  tereti  subnectit  fibula  gemma ; 
tertius  Argolica  hac  galea  contentus  abito.* 

Haec  ubi  dicta,  locum  capiunt,  signoque  repente  3^5 

corripiunt  spatia  audito,  limenque  relinciuunt, 
effusi  nimbo  similes,  simul  ultima  signant. 
Primus  abit  longe(iue  ante  omnia  corpora  Nisus 
emicat,  et  ventis  et  fulminis  ocior  alis  ; 

proxumus  huic,  longo  sed  ])roxumus  intervallo,  3=0 

iDsequitur  Salius  ;  spatio  post  deinde  relicto 

290  1  hiatus  suspected  by  R.  312  circumplectitur.  H. 
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tertius  Euryalus : 

Euryalumqiie  Helymus  sequitur ;  quo  deinde  sub  ipso 

ecce  volat  calcemque  terit  iam  calce  Diores, 

incumbens  umero,  spatia  et  si  plura  supersint,  3^5 

transeat  elapsus  prior,  ambiguumque  relinquat. 

lamque  fere  spatio  extremo  fessique  sub  ipsam 
finem  adventabant,  levi  cum  sanguine  Nisus 
labitur  infelix,  caesis  ut  forte  iuvencis 

fusus  humum  viridisque  super  madefecerat  herbas.  33© 

Hie  iuvenis  iam  victor  ovans  vestigia  presso 
baud  tenuit  titubata  solo,  sed  pronus  in  ipso 
concidit  immundoque  fimo  sacroque  cruore. 
Non  tamen  Euryali,  non  ille  oblitus  amorum ;  '  ^ 

nam  sese  opposuit  Salio  per  lubrica  surgens ;  335 

ille  autem  spissa  iacuit  revolutus  arena.  '  -,^^ 

Emicat  Euryalus,  et  munere  victor  amici  ^'  ,     ' 

prima  tenet,  plausuque  volat  fremituque  secundo. 
Post  Helymus  subit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 

Hie  totum  caveae  consessum  ingentis  et  ora  34" 

prima  patrum  magnis  Salius  clamoribus  implet, 
ereptumque  dolo  reddi  sibi  poscit  honoreni. 
Tutatur  favor  Euryalum,  laerimaeque  decorae, 
gratior  et  pulchro  veniens  in  corpore  virtus. 
Adiuvat  et  magna  proelamat  voce  Diores,  345 

qui  subiit  palmae,  frustraque  ad  praemia  venit 
ultima,  si  primi  Salio  reddentur  honores. 

Tum  pater  Aeneas  •' Vestra  '  inquit  *.munera  vobis 
certa  manent,  pueri,  et  palmam  movet  ordine  nemo ; 
me  liceat  casus  misereri  insontis  amici.'  35° 

Sic  fatus,  tergum  Gaetuli  immane  leonis 
dat  Salio,  villis  onerosum  atque  unguibus  aureis. 
Hie  Nisus,  '  Si  tanta'  inquit  'sunt  praemia  victis, 
et  te  lapsorum  miseret,  quae  munera  Niso 
digna  dabis,  primam  merui  qui  laude  coronam,  355 

ft»  -ve.  H. 
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ni  me,  quae  Salium,  fortuna  iniraica  tulisset  ?  ^ 

Et  simul  his  dictis  faciem  ostentabat  et  udo 

turpia  membra  fimo.     Risit  pater  optimus  olli,  ' 

et  clipeum  efferri  iussit,  Didymaonis  artem, 

Neptuni  sacro  Danais  de  poste  refixum.  360 

Hoc  iuvenem  egregium  praestanti  munere  donat.  '    ' " "    ' 

Post,  ubi  confecti  cursus,  et  dona  peregit :      '  -  -;  » 

'  Nunc,  si  cui  virtus  animusque  in  pectore  praesens, 
adsit,  et  evinctis  attollat  brachia  palmis.* 

Sic  ait,  et  geminum  pugnae  proponit  honorem,  365 

victori  velatum  auro  vittisque  iuvencura, 
ensem  atque  insignem  galeam  solacia  victo. 
Nee  mora :  continuo  vastis  cum  viribus  effert 
ora  Dares,  magnoque  virum  se  murmure  tollit ; 
solus  qui  Paridem  solitus  contendere  contra,  37© 

idemque  ad  tumulum,  quo  maximus  occubat  Hector, 
victorem  Buten  immani  corpore,  qui  se 
Bebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 
perculit,  et  fulva  moribundum  extendit  arena. 
Talis  prima  Dares  caput  altum  in  proelia  tollit,  375 

ostenditque  umeros  latos,  altemaque  iactat 
brachia  protendens,  et  verberat  ictibus  auras. 
Quaeritur  huic  alius ;  nee  quisquam  ex  agmine  tanto 
audet  adire  virum  manibusque  inducere  caestus. 
Ergo  alacris,  cunctosque  putans  excedere  palma,  380 

Aeneae  stetit  ante  pedes,  nee  plura  moratus 
turn  laeva  taurum  cornu  tenet,  atque  ita  fatur : 
'  Nate  dea,  si  nemo  audet  se  credere  pugnae, 
quae  finis  standi  ?     Quo  me  decet  usque  teneri  ? 
Ducere  dona  iube.'     Cuncti  simul  ore  fremebant  3^5 

Dardanidae,  reddique  viro  promissa  iubebant. 

Hie  gravis  Entellum  dictis  castigat  Acestes, 
proximus  ut  viridante  toro  consederat  herbae  : 
•  Elntelle,  heroum  quondam  fortissime  frustra, 

W9ar/«.  H.  ^^bracchia  (and  always).  R. 
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tantane  tam  patiens  nullo  certamine  tolli  390 

dona  sines  ?     Ubi  nunc  nobis  deus  ille  magistcr 

nequiquam  memoratus  Eryx?     Ubi  fama  per  omnera 

Trinacriam,  et  spolia  ilia  tuis  pendentia  tectis  ? ' 

Ille  sub  haec  :  *  Non  laudis  amor,  nee  gloria  cessit 

pulsa  metu  j  sed  enim  gelidus  tardante  senecta  395 

sanguis  hebet,  frigentque  effetae  in  corpore  vires. 

Si  mihi,  quae  quondam  fuerat,  quaque  improbus  iste 

exsultat  fidens,  si  nunc  foret  ilia  iuventas, 

haud  equidem  pretio  inductus  pulchroque  iuvenco 

venissem,  nee  dona  moror/     Sic  deinde  locutus  400 

in  medium  geminos  immani  pondere  caestus 

proiecit,  quibus  acer  Eryx  in  proelia  suetus 

ferre  manum,  duroque  intendere  brachia  tergo. 

Obstipuere  animi :  tantorum  ingentia  septem 

terga  bourn  plumbo  insuto  ferroque  rigebant.  405 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longeque  recusal ; 
magnanimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 
hue  illuc  vinclorum  immensa  volumina  versat. 
Turn  senior  talis  referebat  j)ectore  voces : 

'Quid,  si  quis  caestus  ipsius  et  Herculis  arma  410 

vidisset,  tristemque  hoc  ipso  in  litore  pugnam  ? 
Haec  germanus  Eryx  quondam  tuus  arma  gerebat ;  — 
sanguine  cernis  adhuc  sparsoque  infecla  cerebro  ;  — 
his  magnum  Alciden  contra  stetit ;  his  ego  suetus, 
dum  melior  vires  sanguis  dabat,  aemula  necdum  415 

temporibus  geminis  canebat  sparsa  senectus. 
Sed  si  nostra  Dares  haec  Troius  arma  recusat, 
idque  pio  sedet  Aeneae,  probat  auctor  Acestes, 
nequemus  pugnas.     Erycis  tibi  terga  remitto  ; 
solve  metus  ;  et  tu  Troianos  exue  caestus.'  42 

Haec  fatus,  duplicem  ex  umeris  reiecit  araictuni, 
et  magnos  membrorum  artus,  magna  ossa  lacertosque 
exuit,  atque  ingens  media  consistit  arena. 

Turn  satus  Anchisa  caestus  pater  extulit  aequos, 
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et  paribus  palmas  amborum  innexuit  armis.  4*5 

Constitit  in  digitos  extemplo  arrectus  uterque, 
brachiaque  ad  superas  interritus  extulit  auras. 
Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  ictu, 
immiscentque  manus  manibus,  pugnamque  lacessunt 
I  lie  pedum  raelior  motu,  fretusque  iuventa  ;  43<> 

hie  membris  et  mole  valens,  sed  tarda  trementi 
genua  labant,  vastos  quatit  aeger  anhelitus  artus. 
Multa  viri  nequiquam  inter  se  volnera  iactant, 
multa  cavo  lateri  ingeminant,  et  pectore  vastos 
dant  sonitus,  erratque  auris  et  tempora  circum  435 

crebra  manus,  duro  crepitant  sub  volnere  make. 
Stat  gravis  Entellus  nisuque  immotus  eodem, 
corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit. 
lUe,  velut  celsam  oppugnat  qui  molibus  urbem, 
aut  montana  sedet  circum  castella  sub  armis,  44© 

nunc  hos,  nunc  illos  aditus,  omnemque  pererrai 
arte  locum,  et  variis  adsultibus  inritus  urguet. 
Ostendit  dextram  insurgens  Entellus,  et  alte 
extulit :  ille  ictum  venientem  a  vertice  velox 
praevidit,  celerique  elapsus  corpore  cessit.  445 

Entellus  vires  in  ventum  effudit,  et  ultro 
ipse  gravis  graviterque  ad  terram  pondere  vasto 
concidit,  ut  quondam  cava  concidit  aut  Erymantho, 
aut  Ida  in  magna,  radicibus  eruta  pinus. 

Consurgunt  studiis  Teucri  et  Trinacria  pubes ;  45^ 

it  clamor  caelo,  primusque  accurrit  Acestes, 
aequaevumque  ab  humo  miserans  attollit  amicum. 
At  non  tardatus  casu  neque  territus  heros 
acrior  ad  pugnam  redit,  ac  vim  suscitat  ira. 
Tum  pudor  incendit  vires  et  conscia  virtus,  455 

praecipitemque  Daren  ardens  agit  aequore  toto, 
nunc  dextra  ingeminans  ictus,  nunc  ille  sinistra ; 
nee  mora,  nee  requies  :  quam  multa  grandine  nimbi 
culminibus  crepitant,  sic  dens  is  ictibus  heros 
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creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta,  460 

Turn  pater  Aeneas  procedere  longius  iras 
et  saevire  animis  Entelluni  haud  passus  acerbis ; 
sed  finem  imposuit  pugnae,  fessumque  Dareta 
eripuit,  mulcens  dictis,  ac  talia  fatur : 

'  Infelix,  quae  tanta  animum  dementia  cepit?  465 

Non  vires  alias  conversaque  numina  sentis  ? 
Cede  dec*     Dixitque  et  proelia  voce  diremit. 
Ast  ilium  fidi  aequales,  genua  aegra  trahentera, 
iactantemque  utroque  caput,  crassumque  cruorem 
ore  eiectantem  mixtosque  in  sanguine  dentes,  470 

ducunt  ad  naves  ;  galeamque  ensemque  vocati 
accipiunt ;  palmam  Entello  taurumque  relinquunt. 
Hie  victor,  superans  animis  tauroque  superbus  : 

'  Nate  dea,  vosque  haec  *  inquit  '  cognoscite,  Teucri, 
et  mihi  quae  fuerint  iuvenali  in  corpore  vires,  475 

et  qua  servetis  revocatum  a  morte  Dareta.' 
Dixit,  et  adversi  contra  stetit  ora  iuvenci, 
qui  donum  adstabat  pugnae,  durosque  reducta 
libravit  dextra  media  inter  cornua  caestus, 

arduus,  effractoque  inlisit  in  ossa  cerebro.  480 

Stemitur  exanimisque  tremens  procumbit  humi  bos. 
Ille  super  tales  effundit  pectore  voces  : 
*  Hanc  tibi,  Eryx,  meliorem  animam  pro  morte  Daretis 
persolvo  ;  hie  victor  caestus  artemque  repono.* 

Protinus  Aeneas  celeri  certare  sagitta  485 

invitat  qui  forte  velint,  et  praemia  ponit, 
ingentique  manu  malum  de  nave  Seresti 
erigit,  et  volucrem  traiecto  in  fune  columbam, 
quo  tendant  ferrum,  malo  suspendit  ab  alto. 
Convenere  viri,  deiectamque  aerea  sortem  490 

accepit  galea  ;  et  primus  clamore  secundo 
Hyitacidae  ante  omnes  exit  locus  Hippocoontis ; 
quern  modo  navali  Mnestheus  certamine  victor 

<«  relincunt  R,  486  dicit.  R. 
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consequitur,  viridi  Mnestheus  evinctus  oliva. 

Tertius  Eurytion,  tuus,  o  clarissime,  frater,  495 

Pandare,  qui  quondam,  iussus  confundere  foedus, 

in  medios  telum  torsisti  primus  Achivos. 

Extrenius  galeaque  ima  subsedit  Acestes, 

ausus  et  ipse  manu  iuvenum  temptare  laborem. 

Turn  validis  flexos  incurvant  viribus  arcus  5«> 

pro  se  quisque  viri,  et  depromunt  tela  pharetris. 
Primaque  per  caelum,  nervo  stridente,  sagitta 
Hyrtacidae  iuvenis  volucres  diverberat  auras ; 
et  venit,  adversique  infigitur  arbore  niali. 

Intremuit  malus,  timuitque  exterrita  pennis  505 

ales,  et  ingenti  sonuerunt  omnia  plausu. 
Post  acer  Mnestheus  adducto  constitit  arcu, 
alta  petens,  pariterque  oculos  telumciue  tetendit. 
Ast  ipsam  miserandus  avem  contingere  ferro 
non  valuit :  nodos  et  vincula  linea  rupit,  510 

quis  innexa  pedem  malo  pendebat  ab  alto : 
iUa  notos  atque  alta  volans  in  nubila  fugit. 
Turn  rapidus,  iamdudum  arcu  contenta  parato 
^tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vota  vocavit, 
iam  vacuo  laetam  caelo  speculatus,  et  alis  51S 

plaudentem  nigra  figit  sub  nube  cohimbam. 
Decidit  exanimis,  vitamque  reliquit  in  astris 
aetheriis,  fixamque  refert  delapsa  sagittam. 

Amissa  solus  palma  superabat  Acestes  ; 
qui  tamen  aerias  telum  contendit  in  auras,  520 

ostentans  artemque  pater  arcumque  sonantem. 
Hie  oculis  subito  obicitur  magnoque  futurum 
augurio  monstrum  ;  docuit  post  exitus  ingens, 
seraque  terrifici  cecinerunt  omina  vates. 
Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arsit  arundo,  S^S 

«8  subiidtt.  H.  620  contorsit.  R. 

W6  timuit . .  .  plausu,  brackets.  R.  6*2  subitum.  R. 

626  harundo  (and  always).  R. 
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signavitque  viam  flammis,  tenuisque  recessit 

consumpta  in  ventos  ;  caelo  ceu  saepe  refixa 

transcurrunt  crinemque  volantia  sidera  ducunt. 

Attonitis  haesere  animis,  superosque  precati 

Trinacrii  Teucrique  viri ;  nee  maximus  omen  53^ 

abnuit  Aeneas ;  sed  laetum  amplexus  Acesten 

muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur : 

*  Sume,  pater ;  nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
talibus  auspiciis  exsortem  ducere  honores. 
Ipsius  Anchisae  longaevi  hoc  munus  habebis,  535 

cratera  impressum  signis,  quem  Thracius  olim 
Anchisae  genitori  in  magno  munere  Cisseus 
ferre  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris.' 
Sic  fatus  cingit  viridanti  tempora  laiiro, 

et  primmn  ante  omnes  victorem  appellat  Acesten.  54o 

Nee  bonus  Eurytion  praelato  invidit  honori, 
quamvis  solus  avem  caelo  deiecit  ab  alto. 
Proximus  ingreditur  donis,  qui  vincula  rupit ; 
extremus,  volueri  qui  fixit  arundine  malum.     1/ 

At  pater  Aeneas,  nondum  certamine  misso/  545 

custodem  ad  sese  comitemque  impubis  luli 
Epytiden  vocat,  et  fidam  sic  fatur  ad  aurem : 
*  Vade  age,  et  Ascanio,  si  iam  puerile  paratum 
agmen  habet  secum,  cursusque  instruxit  equorum, 
ducat  avo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis,  55° 

die '  ait.     Ipse  omnem  longo  decedere  circo 
infusum  populum,  et  campos  iubet  esse  patentes. 

Incedunt  pueri,  pariterque  ante  ora  parentura 
frenatis  lucent  in  equis,  quos  oninis  euntes 
Trinacriae  mirata  fremit  Troiaeque  iuventus.  555 

Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  corona ; 
cornea  bina  ferunt  praefixa  hastilia  ferro ; 
pars  levis  umero  pharetras ;  it  pectore  summo 
flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

Ml  honore.  R.  Ml  dncedere.  R. 
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Tres  equitum  numero  turmae,  temique  vagantur  560 

ductores  :  pueri  bis  seni  qiiemque  secuti 

agmine  partito  fulgent  paribusque  magistris. 

Una  acies  iuvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem 

nomen  avi  referens  Priamus,  —  tua  clara,  Polite, 

progenies,  auctura  Italos,  —  quern  Thracius  albis  5^5 

portat  equus  bicolor  maculis,  vestigia  primi 

alba  pedis  frontemque  ostentans  arduus  albam. 

Alter  Atys,  genus  unde  Atii  duxere  Latini, 

parvus  Atys,  pueroque  puer  dilectus  lulo. 

Extremus,  formaque  ante  omnis  pulcher,  lulus  S7o 

Sidonio  est  invectus  equo,  quern  Candida  Dido 

esse  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 

Cetera  Trinacrii  pubes  senioris  Acestae 

fertur  equis. 

Excipiunt  plausu  pavidos,  gaudentque  tuentes  575 

Dardanidae,  veterumque  adgnoscunt  era  parentum. 
Postquam  omnera  laeti  consessum  oculosque  suorum 
lustravere  in  equis,  signum  clamore  paratis 
Epytides  longe  dedit  insonuitque  flagello. 

Olli  discurrere  pares,  atque  agmina  terni  580 

diductis  solvere  choris,  rursusque  vocati 
convertere  vias  infestaque  tela  tulere. 
Inde  alio#  ineunt  cursus  aliosque  recursus 
adversi  spatiis,  altemosque  orbibus  orbes 

impediunt,  pugnaeque  cient  simulacra  sub  armis ;  585 

et  nunc  terga  fuga  nudant,  nunc  spicula  vertunt 
infensi,  facta  pariter  nunc  pace  feruntur. 
Ut  quondam  Creta  fertur  Labyrinthus  in  alta 
parietibus  textum  caecis  iter,  ancipitemque 
mille  viis  habuisse  dolum,  cjua  signa  scquendi  59© 

falleret  indeprensus  et  inremeabilis  error ; 
baud  alio  Teucrum  nati  vestigia  cursu 
impediunt,  texuntque  fugas  et  proelia  ludo, 

^^equs.  R.  «?«  Trinacriis.  H.  ^"^  fr  answer  et.  R. 
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delphinum  similes,  qui  per  maria  umida  nando 

Carpathium  Libycumque  secant,  [luduntque  per  undas.]        595 

Hunc  morem  cursus  atque  haec  certamina  primus 

Ascanius,  Longam  muris  cum  cingeret  Albam, 

rettulit,  et  priscos  docuit  celebrare  Latinos, 

quo  puer  ipse  modo,  secum  quo  Troia  pubes ; 

Albani  docuere  suos  ;  hinc  maxima  porro  600 

accepit  Roma,  et  patrium  servavit  honorem ; 

Troiaqut  nunc  pueri,  Troianum  dicitur  agmen. 

Hac  celebrata  tenus  sancto  certamina  patri. 

Hie  primum  fortuna  fidem  mutata  novavit. 
Dum  variis  tumulo  referunt  soUemnia  ludis,  605 

Irim  de  caelo  misit  Saturnia  luno 
Iliacam  ad  classem,  ventosque  adspirat  eunti, 
multa  movens,  necdum  antiquum  saturata  dolorem. 
Ilia,  viam  celerans  per  mille  coloribus  arcum, 
nulli  visa  cito  decurrit  Iramite  virgo.  610 

Conspicit  ingentem  concursum,  et  litora  lustrat, 
desertosque  videt  portus  classemque  relictam. 
At  procul  in  sola  secretae  Troades  acta 
amissum  Anchisen  flebant,  cunctaeque  profundum 
pontum  adspectabant  flentes.     '  Heu  tot  vada  fessis  615 

et  tantum  superesse  maris  ! '  vox  omnibus  una. 
Urbem  orant ;  taedet  pelagi  perferre  laborem.  ' 

Ergo  inter  medias  sese  baud  ignara  nocendi 
conicit,  et  faciemque  deae  vestemque  reponit ; 
fit  Beroe,  Tmarii  coniunx  longaeva  Dorycli,  620 

cui  genus  et  quondam  nomen  natique  fuissent ; 
ac  sic  Dardanidum  mediam  se  matribus  infert : 

*  O  miserae,  quas  non  manus  *  inquit '  Achaica  bello 
traxerit  ad  letum  patriae  sub  moenibus  !     O  gens 
infelix,  cui  te  exitio  Fortuna  reservat?  ^^S 

Septuma  post  Troiae  exscidium  iam  vertitur  aestas, 
cum  freta,  cum  terras  omnes,  tot  inhospita  saxa 

596  Carpkatium.  R.  ^^   hhic.  R.  616  aspectabant.  R. 
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sideraque  emensae  ferimur,  dum  per  mare  magnum 

Italiam  sequimur  fugientem,  et  volvimiir  undis. 

Hie  Erycis  fines  fraterni,  atque  hospes  Acestes :  ^^' 

quis  prohibet  muros  iacere  et  dare  civibus  urbem  ? 

O  patria  et  rapti  nequiquam  ex  hoste  Penates, 

nullane  iam  Troiae  dicentur  raoenia?     Nusquam 

Hectoreos  amnes,  Xanthura  et  Simoenta,  videbo  ? 

Quin  agite  et  raecum  infaustas  exurite  puppes.  635 

Nam  mihi  Cassandrae  per  somnum  vatis  imago 

ardentes  dare  visa  faces  :  Hie  quaeriie  Troiam  ; 

hie  domus  est  inquit  vobis,     lam  tempus  agi  res, 

nee  tantis  mora  prodigiis.     En  quattuor  arae 

Neptuno ;  deus  ipse  faees  animumque  ministrat.'  ^° 

Haec  memorans,  prima  infensum  vi  corripit  ignem, 
sublataque  procul  dextra  conixa  coruseat, 
et  iacit :  arrectae  mentes  stupefactaque  corda 
Iliadum.     Hie  una  e  multis,  quae  maxima  natu, 
Pyrgo,  tot  Priami  natonim  regia  nutrix :  ^45 

*  Non  Beroe  vobis,  non  haec  Rhoeteia,  matres, 
est  Dorycli  coniunx ;  divini  signa  decoris 
ardentesque  notate  oculos ;  qui  spiritus  illi, 
qui  voltuSy  vocisque  sonus,  vel  gressus  eunti. 
Ipsa  egomet  dudum  Beroen  digressa  reliqui  650 

aegram,  indignantem,  tali  quod  sola  careret 
munere,  nee  meritos  Anehisae  inferret  honores.' 
Haec  effata. 

At  matres  primo  aneipites,  oculisque  malignis 
ambiguae  spectare  rates  miserum  inter  araorem  ^55 

praesentis  terrae  fatisque  vocantia  regna, 
cum  dea  se  paribus  per  caelum  sustulit  alis, 
ingentemque  fuga  seeuit  sub  nubibus  arcum. 
Tum  vero  attonitae  monstris  actaeque  furore 
conclamant,  rapiuntque  focis  penetralibus  ignera ;  660 

pars  spoliant  aras,  frondem  ac  virgulta  facesque 

Wl  quid.  H.  «*o  animam,  R. 
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coniciunt.     Furit  immissis  Volcaniis  habenis 
transtra  per  et  remos  et  pictas  abiete  puppes. 

Nuntius  Anchisae  ad  tumulum  cuncosque  theatri 
incensas  perfert  naves  Eumelus,  et  ipsi  665 

respiciunt  atrani  in  nimbo  volitare  favillam. 
Primus  et  Ascanius,  cursiis  ut  laetus  eqiiestres 
ducebat,  sic  acer  equo  turbata  petivit 
castra,  nee  exanimes  possunt  retinere  magistri. 

*  Quis  furor  iste  novus?     Quo  nunc,  quo  tenditis'  inquit,         670 

*  heu,  miserae  cives  ?     Non  hostem  inimicaque  castra 
Argivum,  vestras  spes  uritis.     En,  ego  vester 
Ascanius  ! '     Galeam  ante  pedes  proiecit  inanem, 
qua  ludo  indutus  belli  simulacra  ciebat ; 

accelerat  simul  Aeneas,  simul  agmina  Teucrum.  675 

Ast  illae  diversa  metu  per  litora  passim 

diffugiunt,  silvasque  et  sicubi  concava  furtim 

saxa  petunt ;  piget  incepti  lucisque,  suosque 

mutatae  adgnoscunt,  excussaque  pectore  luno'  est. 

Sed  non  idcirco  flammae  atque  incendia  vires  680 

indomitas  posuere  ;  udo  sub  robore  vivit 

stuppa  vomens  tardum  fumum,  lentusque  carinas 

est  vapor,  et  toto  descendit  corpore  pestis, 

nee  vires  heroum  infusaque  flumina  prosunt. 

Tum  plus  Aeneas  unieris  abscindere  vestem,  665 

auxilioque  vocare  deos,  et  tendere  palmas : 

*  luppiter  omnipotens,  si  nondum  exosus  ad  unum 
Troianos,  si  quid  pietas  antiqua  labores 

respicit  humanos,  da  flammam  evadere  classi 

nunc.  Pater,  et  tenues  Teucrum  res  eripe  leto.  690 

Vel  tu,  quod  superest  infesto  fulmine  morti, 

si  mereor,  demitte,  tuaque  hie  obrue  dcxtra.* 

Vix  haec  ediderat,  cum  effusis  imbribus  atra 

tempestas  sine  more  furit,  tonitruque  tremescunt 

ardua  terrarum  et  campi ;  niit  aethere  toto  695 

Wijam/na.  tL  <»'  ^xosu's.  R. 
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turbidus  imber  aqua  densisque  nigerrimus  austris ; 
implenturque  super  puppes  ;  semiusta  madescuut 
robora ;  restinctus  donee  vapor  omnis,  et  omnes, 
quattuor  aniissis,  servatae  a  peste  carinae. 

At  pater  Aeneas,  casu  concussus  acerbo,  7<» 

nunc  hue  ingentes,  nunc  illuc  pectore  curas 
mutabat  versans,  Siculisne  resideret  arvis, 
••oblitus  fatorum,  Italasne  capesseret  oras. 
Turn  senior  Nautes,  unum  Triton  ia  Pallas 
quem  docuit,  multaque  insignem  reddidit  arte,  705 

haec  responsa  dabat,  vel  quae  portenderet  ira 
magna  deum,  vel  quae  fatorum  posceret  ordo ; 
isque  his  Aenean  solatus  vocibus  infit : 

'  Nate  dea,  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  sequamur ; 
quidquid  erit,  superanda  omnis  fortuna  ferendo  est.  710 

Est  tibi  Dardanius  divinae  stirpis  Acestes  : 
hunc  cape  consiliis  socium  et  coniunge  volentem  ; 
huic  trade,  amissis  superant  qui  navibus,  et  quos 
pertaesum  magni  incepti  rerumque  tuaruni  est ; 
longaevosque  senes  ac  fessas  aequore  matres,  7x5 

et  quidquid  tecum  invalidum  metuenscjue  pericli  est, 
delige,  et  his  habeant  terris  sine  moenia  fessi : 
urbem  appellabunt  permisso  nomine  Acestam.' 

Talibus  incensus  dictis  senioris  amici, 
turn  vero  in  curas  animo  diducitur  omnes.  720 

Et  nox  atra  polum  bigis  subvecta  tenebat : 
visa  dehinc  caelo  facies  delapsa  parentis 
Anchisae  subito  tales  effundere  voces  : 
*  Nate,  mihi  vita  quondam,  dum  vita  manebat, 
care  magis,  nate,  Iliacis  exercite  fatis,  72s 

imperio  lovis  hue  venio,  qui  classibus  ignem 
depulit,  et  caelo  tandem  miseratus  ab  alto  est. 
Consiliis  pare,  quae  nunc  pulcherrima  Nautes 
dat  senior ;  lectos  iuvenes,  fortissima  corda, 

^  scmtuta,  R,  '^  Aac.  R. 
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defer  in  Italiam  ;  gens  dura  atque  aspera  cultu  73^ 

debellanda  tibi  Latio  est.     Ditis  tamen  ante 

infemas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 

congressus  pete,  nate,  meos.     Non  me  impia  namque 

Tartara  habent,  tristes  umbrae,  sed  amoena  piorum 

concilia  Elysiumque  colo.     Hue  casta  Sibylla  735 

nigrarura  multo  pecudum  te  sanguine  ducet : 

turn  genus  omne  tuum,  et  quae  dentur  moenia,  disces. 

lamque  vale  :  torquet  medios  Nox  humida  cursus, 

et  me  saevus  equis  Oriens  adflavit  anhelis/ 

Dixerat,  et  tenuis  fugit,  ceu  furaus,  in  auras.  740 

Aeneas,  '  Quo  deinde  ruis,  quo  proripis  ? '  inquit, 

*  Quem  fugis,  aut  quis  te  nostris  complexibus  arcet  ? ' 

Haec  memorans  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes, 

Pergameumque  Larem  et  canae  f>enetralia  Vestae 

farre  pio  et  plena  supplex  veneratur  acerra.  745 

Extemplo  socios  primumque  arcessit  Acesten, 
et  lovis  imperium  et  cari  praecepta  parentis 
edocet,  et  quae  nunc  animo  sententia  constet. 
Haud  mora  consiliis,  nee  iussa  recusat  Acestes. 

Transcribunt  urbi  matres,  populumque  volentem  75° 

deponunt,  animos  nil  magnae  laudis  egentes. 

Ipsi  transtra  novant,  flammisque  ambesa  reponunt 

robora  navigiis,  aptant  remosque  rudentesque, 

exigiii  numero,  sed  bello  vivida  virtus. 

Interea  Aeneas  urbem  designat  aratro  755 

sortiturque  domos  ;  hoc  Ilium  et  haec  loca  Troiam 

esse  iubet.     Gaudet  regno  Troianus  Acestes, 

indicitque  forum  et  patribus  dat  iura  vocatis. 

Tum  vicina  astris,  Erycino  in  vertice  sedes 

fundatur  Veneri  Idaliae,  tumuloque  sacerdos  760 

ac  lucus  late  sacer  additur  Anchiseo. 

lamque  dies  epulata  novem  gens  omnis,  et  aris 

factus  honos  :  placidi  straverunt  aequora  venti, 

"81  est  Latio.  R.  784  tristesve.  Vulg. 
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creber  et  adspirans  rursus  vocat  Auster  in  altum. 

Exoritur  procurva  ingens  per  litora  fletus ;  765 

cbmplexi  inter  se  noctemque  diemque  morantur. 

Ipsae  iam  matres,  ipsi,  quibus  aspera  quondam 

vdsa  maris  facies  et  non  tolerabile  nomen, 

ire  volunt,  omnemque  fugae  perferre  laborem. 

Quos  bonus  Aeneas  dictis  solatur  am  ids,  77© 

et  consanguine©  lacrimans  commendat  Acestae. 

Tris  Eryci  vitulos  et  Tempestatibus  agnara 

caedere  deinde  iubet,  solvique  ex  ordine  funem. 

Ipse,  caput  tonsae  foliis  evinctus  olivae, 

stans  procul  in  prora  pateram  tenet,  extaque  salsos  775 

porricit  in  fluctus  ac  vina  liquentia  fundit. 

Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  euntes. 

Certatim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt. 

At  Venus  interea  Neptunum  exercita  curis 
adloquitur,  talesque  effundit  pectore  questus  :  780 

*  lunonis  gravis  ira  nee  exsaturabile  pectus 
cogunt  me,  Neptune,  preces  descendere  in  omnes ; 
quam  nee  longa  dies,  pietas  nee  mitigat  ulla, 
nee  lovis  imperio  fatisque  infracta  quiescit. 
Non  media  de  gente  Phrygum  exedisse  nefandis  785 

urbem  odiis  satis  est,  nee  poenam  traxe  per  omneni : 
reliquias  Troiae,  cineres  atque  ossa  peremptae 
insequitur :  causas  tanti  sciat  ilia  furoris. 
Ipse  mihi  nuper  Libycis  tu  testis  in  undis 

quam  molem  subito  excierit :  maria  omnia  caelo  790 

miscuit,  Aeoliis  nequiquam  freta  procellis, 
in  regnis  hoc  ansa  tuis. 
Per  scelus  ecce  etiam  Troianis  matribus  actis 
exussit  foede  puppes,  et  classe  subegit 

amissa  socios  ignotae  linquere  terrae.  795 

Quod  superest,  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 
vela  tibi,  liceat  Laurentem  attingere  Thybrim : 

'i'^proicit,  K.    "7  after  ~8.  R.    784  yg^  h.     '»1  nequidquam  (always).  H. 
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si  concessa  peto,  si  dant  ea  moenia  Parcae.' 

Turn  Saturnius  haec  domitor  maris  edidit  alti : 
*  Fas  omne  est,  Cytherea,  meis  te  fidere  regnis,  800 

unde  genus  ducis  :  merui  quoque  ;  saepe  furores 
compressi,  et  rabiera  tantam  caelique  marisque. 
Nee  minor  in  terris,  Xanthum  Simoentaque  testor, 
Aeneae  mihi  cura  tui.     Cum  Troia  Achilles 
exanimata  sequens  impingeret  agmina  muris,  805 

milia  multa  daret  leto,  gemerentque  repleti 
amnes,  nee  reperire  viam  atque  evolvere  posset 
in  mare  se  Xanthus,  Pelidae  tune  ego  forti 
eongressum  Aenean  nee  dis  nee  viribus  acquis 
nube  eava  rapui,  euperem  cum  vertere  ab  imo  8x0 

strueta  meis  manibus  periurae  moenia  Troiae. 
Nunc  quoque  mens  eadem  perstat  mihi :  pelle  timores. 
Tutus,  quos  optas,  portus  accedet  Averni. 
Unus  erit  tantura,  amissum  quern  gurgite  quaeres ; 
unum  pro  multis  dabitur  caput.*  815 

His  ubi  laeta  deae  permulsit  peetora  dictis, 
iungit  equos  auro  Genitor,  spumantiaque  addit 
frena  feris,  manibusque  omnes  effundit  habenas. 
Caeruleo  per  summa  levis  volat  aequora  curru  ; 
subsidunt  undae,  tumidumque  sub  axe  tonanti  820 

sternitur  aequor  aquis  ;  fugiunt  vasto  aethere  nimbi. 
Tum  variae  comitum  facies,  immania  cete, 
et  senior  Glauci  chorus,  Inousque  Palaemon, 
Tritonesque  citi,  Phorcique  exercitus  omnis ; 
laeva  tenent  Thetis,  et  Melite,  Panopeaquc  virgo,  82 

Nisaee,  Spioque,  Thaliaque,  Cymodoceque. 
/        Hie  patris  Aeneae  suspensam  blanda  vicissim 
/      gaudia  pertemptant  mentem  :  iubet  ocius  omnes    - 
attolli  malos,  intendi  brachia  velis. 
'     Una  omnes  fecere  pedem,  pariterque  sinistros,  830 

nunc  dextros  solvere  sinus  ;  una  ardua  torquent 

Sii  timorem,  H.  814  quaeret,  Viilg. 
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cornua  detorquentque  ;  ferunt  sua  flamina  classem. 
Princeps  ante  omnes  densiim  Palinurus  agebat 
agmen ;  ad  hunc  alii  cursum  contendere  iiissi. 

lamque  fere  mediam  caeli  Nox  luimida  metam  '^■^S 

contigerat ;  placida  laxabant  membra  qiiiete 
sub  re  mis  fusi  per  dura  sedilia  nautae  : 
cum  levis  aetheriis  delapsus  Somnus  ab  astris 
aera  dimovit  tenebrosum  et  dispulit  umbras, 
te,  Palinure,  petens,  tibi  somnia  tristia  portans  840 

insonti ;  puppjque  deus  consedit  in  alta, 
Phorbanti  similis,  funditque  has  ore  loquelas : 
'  laside  Palinure,  ferunt  ipsa  aequora  classem ; 
aequatae  spirant  aurae  ;  datur  hora  quieti. 
Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  labori  :  845 

ipse  ego  paulisper  pro  te  tua  munera  inibo/ 
Cui  vix  attollens  Palinurus  lumina  fatur : 
*  Mene  salis  placidi  voltum  fluctusque  quietos 
ignorare  iubes?     Mene  huic  confidere  monstro? 
Aenean  credam  quid  enim  fallacibus  auris  850 

et  caelo,  totiens  deceptus  fraude  sereni  ?  * 

Talia  dicta  dabat,  clavumque  affixus  et  haerens 
nusquam  amittebat,  oculosque  sub  astra  tenebat. 
Ecce  deus  ramum  Lethaeo  rore  madentem, 
vique  soporatum  Stygia,  super  utrnque  quassat  ^55 

tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit. 
Vix  primos  inopina  quies  laxaverat  artus, 
et  super  incumbens  cum  puppis  parte  revolsa, 
cumque  gubemaclo,  liquidas  proiecit  in  undas 
praecipitem  ac  socios  nequiquam  saepe  vocantem ;  860 

ipse  volans  tenues  se  sustulit  ales  ad  auras. 
Currit  iter  tutum  non  secius  aequore  classis, 
promissisque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 

lamque  adeo  scopulos  Sirfhum  advecta  subibat, 
difficiles  quondam  multorumque  ossibus  albos,  ^^S 

8«8  laxarant.  H.  851  cadi.  H.  "«  setius.  R. 
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turn  rauca  adsiduo  longc  sale  saxa  sonabant  : 

cum  pater  amisso  fluitantem  errare  magistro 

sensit,  et  ipse  ratem  nocturnis  rexit  in  undis, 

multa  gemens,  casuque  animum  concussus  amici : 

*  O  nimium  caelo  et  pelago  confise  sereno,  870 

nudus  in  ignota,  Palinure,  iacebis  arena  ! ' 

«a  «»  Added  from  Book  VI.  R. 
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BOOK  VI.  — The  Lower  World. 

^NEAS  arrives  at  Cumae,  and  seeks  the  Sibyl's  cave:  the  temple  of 
Phoebus,  constructed  by  Diedalus  (vv.  1-4).  Inspiration  of  the  Sibyl: 
she  prophesies  war  (42-97).  v^ineas  solicits  that  he  may  enter  the  alx>de 
of  Hades:  the  recjuired  gift  to  Proserpine  of  the  Gold  Bough  (98-155). 
Death  of  Misenus.  While  the  trees  are  felled  for  his  funeral  pile,  /Eneas, 
guided  by  doves  to  the  mouth  of  Acheron,  finds  the  sacred  bough :  the 
funeral  rites  (156-235).  After  due  rites  have  been  paid,  he  follows  the 
Sibyl  to  the  world  of  shadows:  apparitions  of  horror  at  its  entrance; 
Charon  and  his  skiff  (236-336).  Shade  of  Palinurus  on  the  hither  side 
(337-381).  The  passage  of  Styx:  Cerberus,  and  the  judge  Minos.  The 
abode  of  suicides  and  unhappy  lovers:  the  angry  shade  of  Dido  (382-476). 
Shades  of  fallen  heroes :  Deiphobus  accosts  .4Mieas,  but  is  checked  by  the 
Sibyl  (477-547).  Phlegethon,  and  the  fiery  dungeons  of  the  damned:  the 
judge  Khadamanthos;  the  Giants,  Tityos,  Ixion,  Theseus  (548-627).  The 
branch  is  fixed  at  the  entrance  of  the  palace  of  Dis :  the  Elysian  Fields  ; 
ancient  heroes  of  Troy  (628-678).  The  shade  of  Anchises  is  met  in  a 
secluded  vale:  he  explains  the  system  and  divine  life  of  things  (679-755). 
Anchises  unfolds  the  heroic  story  and  future  glories  of  Rome  (756-854). 
Vision  of  the  young  Marcellus:  the  two  Gates  of  Sleep  (855-902). 

SIC  fatur  lacrimans,  classiqiie  immittit  habenas, 
et  tandem  Euboicis  Cuiiiarum  adlabitur  oris. 
Obvertunt  pelago  proras  ;  turn  dente  tenaci 
ancora  fundabat  naves,  et  litora  curvae 

praetexunt  puppes.     luvenum  maniis  emicat  ardens  S 

litus  in  Hesperium  ;  quaerit  pars  semina  flammae 
abstrusa  in  venis  silicis,  pars  densa  ferarum 
tecta  rapit  silvas,  inventaque  flumina  monstrat 
At  pius  Aeneas  arces,  quibus  altus  Apollo 

praesidet,  horrendaeque  procul  secreta  Sibyllae  ^° 

antrum  immane  petit,  magnum  cui  nientem  animumque 
Delius  inspirat  vates,  apcritque  futura. 
lam  subeunt  Triviae  lucos  atque  aurea  tecta. 

Daedalus,  ut  fama  est,  fugiens  Minoia  regna, 
praepetibus  pennis  ausus  se  credere  caelo,  ^5 
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insuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Arctos, 
Chalcidicaque  levis  tandem  super  adstitit  arce. 
Redditus  his  primum  terris,  tibi,  Phoebe,  sacravit 
remigium  alarum,  posuitque  immania  templa. 
In  foribus  letum  Androgei :  turn  pendere  poenas  ao 

Cecropidae  iussi  —  miserum  !  —  septena  quotannis 
corpora  natorum ;  stat  ductis  sortibus  urna. 
Contra  elata  mari  respondet  Gnosia  tellus : 
hie  crudelis  amor  tauri,  suppostaque  furto 
Pasiphae,  mixtumque  genus  prolesque  biformis  25 

Minotaurus  inest,  Veneris  monumenta  nefandae ; 
hie  labor  ille  domus  et  inextricabilis  error ; 
magnum  reginae  sed  enim  miseratus  amorem 
Daedalus  ipse  dolos  tecti  ambagesque  resolvit, 
caeca  regens  filo  vestigia.     Tu  quoque  magnara  .y> 

partem  opere  in  tanto,  sineret  dolor,  Icare,  haberes. 
Bis  conatus  erat  casus  effingere  in  auro ; 
bis  patriae  cecidere  manus.     Quin  protinus  omnia 
perlegerent  oculis,  ni  iam  praemissus  Achates 
adforet,  atque  una  Phoebi  Triviaeque  sacerdos,  35 

Deiphobe  Glauci,  fatur  quae  talia  regi : 
'  Non  hoc  ista  sibi  tempus  spectacula  poscit ; 
nunc  grege  de  intacto  septem  mactare  iuvencos 
praestiterit,  totidem  lectas  de  more  bidentes.' 
Tali  bus  adfata  Aenean  (nee  sacra  morantur  40 

iussa  viri),  Teucros  vocat  alta  in  templa  sacerdos. 
Excisum  Euboicae  latus  ingens  rupis  in  antrum, 
quo  lati  ducunt  aditus  centum,  ostia  centum  ; 
unde  ruunt  totidem  voces,  responsa  Sibyllae. 
Ventum  erat  ad  limen,  cum  virgo,  Posccre  fata  45 

iempus  ait;  deits^  €cce^  deus !     Cui  talia  fanti 
ante  fores  subito  non  voltus,  non  color  unus, 
non  comptae  mansere  comae  ;  sed  pectus  anhelum, 
et  rabie  fera  corda  tument ;  maiorque  videri, 

2rt  Androgeo.  R. 
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nee  mortale  sonans,  adflata  est  numine  quando  5° 

iain  propiore  dei.     '  Cessas  in  vota  precesque, 

Tros' ait  *  Aenea ?     Cessas?     Neque  enim  ante  dehiscent 

attonitae  magna  ora  domus.'     £t  talia  fata 

conticuit.     Gelidus  Teucris  per  dura  cucurrit 

ossa  tremor,  funditque  preces  rex  pectore  ab  imo  :  55 

'  Phoebe,  graves  Troiae  semper  miserate  labores, 
Dardana  qui  Paridis  direxti  tela  manusc^ue 
corpus  in  Aeacidae,  raagnas  obeuntia  terras 
tot  maria  intravi  duce  te,  penitusque  repostas 
Massylum  gentes  praetentaque  Syrtibus  arva,  60 

iam  tandem  Itallae  fugientis  prendimus  oras ; 
hac  Troiana  tenus  fuerit  Fortuna  secuta. 
Vos  quoque  Pergameae  iam  fas  est  parcere  genti, 
dique  deaeque  omnesquibusobstitit  Ilium  et  ingens 
gloria  Dardaniae.     Tuque,  O  sanctissima  vates,  65 

praescia  venturi,  da,  non  indebita  posco 
regna  meis  fatis,  Latio  considere  Teucros 
errantisque  deos  agitataque  numina  Troiae. 
Tum  Phoebo  et  Triviae  solido  de  marmore  templum 
instituam,  festosque  dies  de  nomine  Phoebi.  70 

Te  quoque  magna  manent  regnis  penetralia  nostris : 
hie  ego  namque  tuas  sortes  arcanaque  fata, 
dicta  meae  genti,  ponam,  lectosque  sacrabo, 
alma,  viros.     Foliis  tantum  ne  carmina  manda, 
ne  turbata  volent  rapidis  ludibria  ventis  ;  75 

ipsa  canas  oro.'     Finem  dedit  ore  loquendi. 

At,  Phoebi  nondum  patiens,  immanis  in  antro 
bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 
excussisse  deum  ;  tanto  raagis  ille  fatigat 

OS  rabidum,  fera  corda  domans,  fingitque  premendo.  80 

Ostia  iamque  domus  patuere  ingentia  centum 
sponte  sua,  vatisque  ferunt  responsa  per  auras : 

'  O  tandem  magnis  pelagi  defuncte  periclis  ! 
Sed  terrae  graviora  manent.     In  regna  Lavini 
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Dardanidae  venient ;  mitte  hanc  de  pectore  curam  ;  85 

sed  non  et  venisse  volent.     Bella,  horrida  bell  a, 

et  Thybrim  multo  spumantem  sanguine  cerno. 

Non  Simois  tibi,  nee  Xanthus,  nee  Doriea  castra 

defuerint ;  alius  Latio  iam  partus  Aehilles, 

natus  et  ipse  dea;  nee  Teueris  addita  luno  9° 

usquam  aberit ;  eum  tu  supplex  in  rebus  egenis 

quas  gentes  Italum  aut  quas  non  oraveris  urbes  ! 

Causa  mali  tanti  coniunx  iterum  hospita  Teueris 

externique  iterum  thalami. 

Tu  ne  eede  malis,  sed  eontra  audentior  ito,  95 

qua  tua  te  Fortuna  sinet.     Via  prima  salutis, 

quod  minime  reris,  Graia  pandetur  ab  urbe.' 

Talibus  ex  adyto  dietis  Cumaea  Sibylla 
horrendas  canit  ambages  antroque  remugit, 
obseuris  vera  involvens  :  ea  frena  furenti  100 

eoneutit,  et  stimulos  sub  i)eetore  vertit  Apollo. 
Ut  primum  eessit  furor  et  rabida  ora  cjuierunt, 
ineipit  Aeneas  heros  :  *  Non  ulla  laborum, 
O  virgo,  nova  mi  faeies  inopinave  surgit ; 

omnia  praeeepi  atque  animo  meeum  ante  peregi.  i^S 

Unum  oro  :  quando  hie  inferni  ianua  regis 
dieitur,  et  tenebrosa  palus  Aeheronte  refuso, 
ire  ad  eonspeetum  cari  genitoris  et  ora 
eontingat ;  doceas  iter  et  saera  ostia  pandas. 
Ilium  ego  per  flammas  et  mille  sequentia  tela  "o 

eripui  his  umeris,  medioque  ex  hoste  reeepi ; 
ille  meum  eomitatus  iter,  maria  omnia  meeum 
atque  omnes  pelagique  minas  caelique  ferebat, 
invalidus,  vires  ultra  sortemque  seneetae. 

Quin,  ut  te  supplex  peterem  et  tua  limina  adirem,  ^'5 

idem  orans  mandata  dabat.     Gnatique  patrisque, 
alma,  preeor,  miserere  ;  —  potes  namque  omnia,  nee  te 
nequiquam  lueis  Heeate  praefecit  Avernis  ;  — 

M  Cymaea.  R. 
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si  potuit  Manes  arcessere  coniugis  Orpheus, 

Threi'cia  fretus  cithara  fidibusque  canoris,  ^^ 

si  fratrem  Pollux  alterna  morte  redemit, 

itque  reditque  viam  totiens.     Quid  Thesea,  magnum 

quid  memorem  Alciden?     Et  mi  genus  ab  love  sunimo.' 

Talibus  orabat  dictis,  arasque  tenebat, 
cum  sic  orsa  loqui  vates  :  *  Sate  sanguine  divom,  **s 

Tros  Anchisiade,  facilis  descensus  Avemo ; 
noctes  atque  dies  patet  atri  ianua  Ditis  ; 
sed  revocare  gradum  superasque  evadere  ad  auras, 
hoc  opus,  hie  labor  est.  Pauci,  quos  aequus  amavit 
luppiter,  aut  ardens  evexit  ad  aethera  virtus,  ^3° 

dis  geniti  potuere.     Tenent  media  omnia  silvae, 
Cocytusque  sinu  labens  circumvenit  atro. 
Quod  si  tantus  amor  menti,  si  tanta  cupido  est, 
bis  Stygios  innare  lacus,  bis  nigra  videre 

Tartara,  et  insano  iuvat  indulgere  labori,  '35 

accipe,  quae  peragenda  prius.     Latet  arbore  opaca 
aureus  et  foliis  et  lento  vimine  ramus, 
lunoni  infernae  dictus  sacer ;  hunc  tegit  onmis 
lucus,  et  obscuris  claudunt  convallibus  umbrae. 
Sed  non  ante  datur  telluris  operta  subire,  ^40 

auricomos  quam  quis  decerpserit  arbore  fetus. 
Hoc  sibi  pulchra  suum  ferri  Proserpina  munus 
instituit.     Primo  avulso  non  deficit  alter 
aureus,  et  simili  frondescit  virga  metallo. 

Ergo  alte  vestiga  oculis,  et  rite  repertum  '45 

carpe  manu  ;  namque  ipse  volens  facilisque  sequetur, 
si  te  fata  vocant ;  aliter  non  viribus  ullis 
vincere,  nee  duro  poteris  convellere  ferro. 
Praeterea  iacet  exanimum  tibi  corpus  amici  — 
heu  nescis  —  totamque  incestat  funere  classem,  'So 

dum  consulta  petis  nostroque  in  limine  pendes. 
Sedibus  hunc  refer  ante  suis  et  conde  sepulchro. 

138  Anchislada,  H.  i«8  without  est.  R.  1*1  qui.  R. 
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Due  nigras  peciides  ;  ea  prima  piacula  sunto  : 

sic  demum  lucos  Stygis  et  regna  invia  vivis 

aspicies.'     Dixit,  pressoque  obmutuit  ore.  '55 

Aeneas  maesto  defixus  lumina  voltu 
ingreditur,  linqiiens  antrum,  caccosque  volutat 
eventus  animo  secum.     Cui  fidus  Achates 
it  comes,  et  paribus  curis  vestigia  figit. 

Multa  inter  sese  vario  sermone  serebant,  >6o 

quem  socium  exanimem  vates,  quod  corpus  humandum 
diceret.     Atque  illi  Misenum  in  litore  sicco, 
ut  venere,  vident  indigna  morte  peremptum, 
Misenum  Aeoliden,  quo  non  praestantior  alter 
aere  ciere  viros,  Martemque  accendere  cantu.  '^5 

Hectoris  hie  magni  fuerat  comes,  Hectora  circum 
et  lituo  pugnas  insignis  obibat  et  hasta  : 
postquani  ilium  vita  victor  spoliavit  Achilles, 
Dardanio  Aeneae  sese  fortissimus  heros 

addiderat  socium,  non  inferiora  secutus.  *7o 

Sed  tum,  forte  cava  dum  personat  aequora  concha, 
demens,  et  cantu  vocat  in  certamina  divos, 
aemulus  exceptum  Triton,  si  credere  dignura  est, 
inter  saxa  virum  spumosa  inmerserat  unda. 

Ergo  omnes  magno  circum  clamore  fremebant,  >7S 

praecipue  pius  Aeneas.     Tum  iussa  Sibyllae, 
haud  mora,  festinant  flentes,  aramque  scpulcliri 
congerere  arboribus  caeloque  educere  certant. 
Itur  in  antiquam  silvam,  stabula  alta  ferarum ; 
procumbunt  piceae,  sonat  icta  securibus  ilex,  »8o 

fraxineaeque  trabes  cuneis  et  fissile  robur 
scinditur,  advolvunt  ingentis  montibus  omos. 

Nee  non  Aeneas  opera  inter  talia  primus 
hortatur  socios,  paribusque  accingitur  armis. 
Atque  haee  ipse  suo  tristi  cum  corde  volutat,  '^5 

adspectans  silvam  inmensam,  et  sic  voce  precatur : 

IM  Stymies,  H.  1"  sepulchro.  R, 
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*  Si  nunc  se  nobis  ille  aureus  arbore  ramus 
ostendat  nemore  in  tanto,  quando  omnia  vere 
heu  nimium  de  te  vates,  Misene,  locuta  est' 

Vix  ea  fatus  erat,  geminae  cum  forte  columbae  '9o 

ipsa  sub  ora  viri  caelo  venere  volantes, 
et  viridi  sedere  solo.     Turn  maximus  heros 
matemas  agnoscit  aves,  laetusque  precatur : 
'  Este  duces,  O,  si  qua  via  est,  cursumque  per  auras 
dirigite  in  lucos,  ubi  pinguem  dives  opacat  '95 

ramus  humum.     Tuque,  O,  dubiis  ne  defice  rebus, 
diva  parens.'     Sic  effatus  vestigia  pressit, 
observans  quae  signa  ferant,  quo  tendere  peigant. 
Pascentes  illae  tantum  prodire  volando, 

quantum  acie  posse nt  oculi  servare  sequentum.  *^ 

Inde  ubi  venere  ad  fauces  grave  olentis  Avemi, 
toUunt  se  celeres,  liquidumque  per  aera  lapsae 
sedibus  optatis  geminae  super  arbore  sidunt, 
discolor  unde  auri  per  ramos  aura  refulsit. 
Quale  solet  silvis  brumali  frigore  viscum  305 

fronde  virere  nova,  quod  non  sua  seminat  arbos, 
et  croceo  'fetu  teretis  circumdare  truncos, 
talis  erat  species  auri  frondentis  opaca 
ilice,  sic  leni  crepitabat  brattea  vento. 

Corripit  Aeneas  extemplo  avidusque  refringit  ^'^ 

cunctantem,  et  vatis  portat  sub  tecta  Sibyllae. 

Nee  minus  interea  Misenum  in  litore  Teucri 
flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 
Principio  pinguem  taedis  et  robore  secto 

ingentem  struxere  pyram,  cui  frondibus  atris  «'S 

intexunt  latera,  et  ferales  ante  cupressos 
constituunt,  decorantque  super  fulgentibus  armis. 
Pars  calidos  latices  et  aena  undantia  flammis 
expediunt,  corpusque  lavant  frigentis  et  unguunt. 
Fit  gemitus.     Turn  membra  toro  defleta  reponunt,  220 

^^tUrigiie,  R.        ^'^  forte.  R.        ^  gemina,  R.        '^^  bracUa,  H. 
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purpureasque  super  vestes,  velamina  nota, 

coniciunt.     Pars  ingenti  subiere  feretro, 

triste  ministerium,  et  subiectam  more  parentum 

aversi  tenuere  facem,     Congesta  cremantur 

turea  dona,  dapes,  fuso  crateres  olivo.  225 

Postquam  conlapsi  cineres  et  flamma  quievit^ 

reliquias  vino  et  bibulam  lavere  favillam, 

ossaque  lecta  cado  texit  Corynaeus  aeno. 

Idem  ter  socios  pura  circumtulit  unda, 

sparge ns  rore  levi  et  ramo  felicis  olivae,  230 

lustravitque  viros,  dixitque  novissima  verba. 

At  plus  Aeneas  ingenti  mole  sepulcrum 

imponit,  suaque  arma  viro,  remumqne  tubamque, 

monte  sub  aerio,  qui  nunc  Misemts  ab  illo 

dicitur,  aeternumque  tenet  per  saecula  noraen.  235 

His  actis,  propere  exsequitur  praecepta  Sibyllae. 
Spelunca  alta  fuit  vastoque  immanis  hiatu, 
scrupea,  tuta  lacu  nigro  nemorunique  tenebris, 
quam  super  baud  uUae  poterant  impune  volantes 
tendere  iter  pennis  —  talis  sese  halitus  atris  240 

faucibus  effundens  supera  ad  convexa  ferebat : 
[unde  locum  Grai  dixerunt  nomine  AomonJ] 
quattuor  hie  primuin  nigrantis  terga  iuvencos 
constituit,  frontique  invergit  vina  sacerdos  ; 
et  summas  carpens  media  inter  cornua  saetas  245 

ignibus  imponit  sacris,  libamina  prima, 
voce  vocans  Hecaten,  Caeloque  Ereboque  potentem. 
Supponunt  alii  cultros,  tepidumque  cruorem 
suscipiunt  pateris.     Ipse  atri  velleris  agnam 
Aeneas  matri  Eumenidum  magnaeque  sorori  250 

ense  ferit,  sterile mque  tibi,  Proserpina,  vaccam. 
Turn  Stygio  regi  nocturnas  inchoat  aras, 
et  solida  imponit  taurorum  viscera  flammis, 
pingue  superque  oleum  infundens  ardentibus  extis. 

3M1  super.  R.  24i  Rejected  by  R.  ^^  incohat.  R. 
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Ecce  autem,  primi  sub  lumina  solis  et  ortus,  «55 

sub  pedibus  mugire  solum,  et  iuga  coepta  moveri 
silvarum,  visaeque  canes  ululare  per  umbram, 
adventante  dea.     *  Procul  O  procul  este,  profani/ 
conclamat  vates,  '  totoque  absistite  luco ; 

tuque  invade  viam,  vaginaque  cripe  ferrum  :  26c 

nunc  animis  opus,  Aenea,  nunc  pectore  firmo.' 
Tantum  effata,  furens  antro  se  immisit  aperto ; 
ille  ducem  baud  timidis  vadentem  passibus  aequat. 
'^    Di,  quibus  imperium  est  animarum,  umbraecjue  silentes, 
et  Chaos,  et  Phlegethon,  loca  nocte  tacentia  late,  065 

sit  mihi  fas  audita  loqui ;  sit  numine  vestro 
pandere  res  alta  terra  et  caligine  mersas  ! 

Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  umbram, 
perque  domos  Ditis  vacuas  et  inania  regna : 
quale  per  incertam  lunam  sub  luce  maligna  «7o 

est  iter  in  silvis,  ubi  caelum  condidit  umbra 
luppiter,  et  rebus  nox  abstulit  atra  colorem. 
Vestibulum  ante  ipsum,  i)rimisciue  in  faucibus  Orci, 
Luctus  et  ultrices  posuere  cubilia  Curae  ; 

pallentesque  habitant  Morbi,  tristisque  Senectus,  ^75 

et  Metus,  et  malesuada  Fames,  ac  turpis  Egestas, 
terribiles  visu  formae  :  Letumque,  I^bosque  ; 
tum  consanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  mortiferumque  adverso  in  limine  Bellura, 
ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  demens,  280 

vipereum  crinem  vittis  innexa  cruentis. 

In  medio  ramos  annosaque  brachia  pandit 
ulmus  opaca,  ingens,  quam  sedem  Somnia  volgo 
vana  tenere  ferunt,  foliisque  sub  omnibus  liaerent. 
Multaque  praeterea  variarum  monstra  ferarum  :  285 

Centauri  in  foribus  stabulant,  Scyllaeque  biformes, 
et  centumgerainus  Briareus,  ac  belua  Lernae 
horrendum  stridens,  flammisque  armata  Chimaera, 
Gorgones  Harpyiaeque  et  forma  tricorporis  umbrae. 
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Corripit  hie  subita  trepidus  formidine  ferrum  «9^ 

Aeneas,  strictamquc  acicm  venieiitihus  offert, 
et,  ni  docta  comes  tenues  sine  corj)ore  vitas 
admoneat  volitare  cava  sub  imagine  formae, 
inruat,  et  frustra  ferro  divcrberet  umbras. 

Hinc  via,  Tartarei  quae  fert  Achcrontis  ad  undas.  ^95 

Turbidus  hie  caeno  vastaque  voragine  gurges 
aestuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  arenam. 
Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat 
terribiU  squalore  Charon,  cui  plurima  mento 
canities  inculta  iacet ;  stant  lumina  flamma,  3°° 

sordidus  ex  umeris  nodo  dependet  amictus. 
Ipse  ratem  conto  subigit,  velisque  ministxat, 
et  ferruginea  subveclat  corpora  cyniba, 
iam  senior,  scd  cruda  deo  viridisque  senectus. 

Hue  omnis  turba  ad  ripas  effusa  ruebat,  3^5 

matres  atque  viri,  defunctaque  corpora  vita 
magnanimum  heroum,  pueri  innuptaeque  puellae, 
impositique  rogis  iuvenes  ante  ora  parentum ; 
quam  niulta  in  silvis  autumni  frigore  primo 
lapsa  cadunt  folia,  aut  ad  terram  gurgite  ab  alto  310 

quam  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 
trans  pontum  fugat,  et  terris  immittit  apricis. 
Stabant  orantes  primi  transmittere  cursum, 
tendebantque  manus  ripae  ulterioris  amore. 
Navita  sed  tristis  nunc  hos  nunc  accipit  illos,  3^5 

ast  alios  longe  submotos  arcet  arena. 

Aeneas,  miratus  enim  motusque  tumultu, 
'  Die '  ait '  O  virgo,  quid  volt  concursus  ad  amnem  ? 
Quidve  petunt  animae,  vel  quo  discrimine  ripas 
hae  linquunt,  illae  remis  vada  livida  verrunt?*  32° 

Olli  sic  breviter  fata  est  longaeva  sacerdos  : 
*  Anchisa  generate,  deum  certissima  proles, 
Cocyti  stagna  alta  vides  Stygiamque  paludem, 

803  cumba.  R. 
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di  cuius  iurare  timent  et  fallere  numen. 

Haec  omnis,  quam  cernis,  iiiops  inhumataque  turba  est ;         325 

portitor  ille  Charon ;  hi,  quos  vehit  unda,  sepulti. 

Nee  ripas  datur  horrendas  et  rauca  fluenta 

transportare  prius  quam  sedibus  ossa  quierunt. 

Centum  errant  annos  volitantque  haec  litora  circum ; 

turn  demum  admissi  stagna  exoptata  revisunt.*  33° 

Constitit  Anchisa  satus  et  vestigia  pressit, 

multa  putans,  sortemque  animo  miseratus  iniquam. 

Cerait  ibi  maestos  et  mortis  honore  carentes 

Leucaspim  et  Lyciae  ductorem  classis  Oronten, 

quos,  simul  ab  Troia  ventosa  per  aequora  vectos,  335 

obruit  Auster,  aqua  involvens  navemque  virosque. 

Ecce  gubemator  sese  Palinurus  agebat, 
qui  Libyco  nuper  cursu,  dum  sidera  servat, 
exciderat  puppi  raediis  effusus  in  undis. 

Hunc  ubi  vix  multa  maestum  cognovit  in  umbra,  34° 

sic  prior  adloquitur  :  *  Quis  te,  Palinure,  deorum 
eripuit  nobis,  medioque  sub  aequore  mersit  ? 
Die  age.     Namque  mihi,  fallax  haud  ante  repertus, 
hoe  uno  responso  animum  delusit  Apollo, 
qui  fore  te  ponto  incolumem,  finesque  canebat  345 

venturum  Ausonios.     En  haec  promissa  fides  est? ' 
Ille  autem  :  *  Neque  te  Phoebi  cortina  fefellit, 
dux  Anchisiade,  nee  me  deus  aequore  mersit. 
Namque  gubernaclum  multa  vi  forte  revolsum, 
cui  datus  haerebam  custos  cursusque  regebam,  35° 

praecipitans  traxi  mecum.     Maria  aspera  iuro 
non  uUum  pro  me  tantum  cepisse  timorem, 
quam  tua  ne,  spoliata  armis,  excussa  magistro, 
deficeret  tantis  navis  surgentibus  undis. 

•Tris  Notus  hibernas  immensa  per  aequora  noetes  355 

vexit  me  violentus  aqua  ;  vix  lumine  quarto 
prospexi  Italiam  summa  sublimis  ab  unda. 
Paulatim  adnabam  terrae  ;  iam  tuta  tenebam, 
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ni  gens  crudclis  niadida  cum  veste  gravatum 

prensantemque  uncis  nianibus  capita  aspera  montis  360 

ferro  invasisset,  praedamque  ignara  putasset. 

Nunc  me  fluctus  habet,  versantque  in  litore  venti. 

Quod  te  per  caeli  iucundum  lumen  et  auras, 

per  genitorem  oro,  per  spes  surgentis  luli, 

eripe  me  his,  invicte,  malis  :  aut  tu  mihi  terram  365 

inice,  namque  potes,  portusque  require  Velinos  ; 

aut  tu,  si  qua  via  est,  si  quam  tibi  diva  creatrix 

ostendit — neque  enim,  credo,  sine  numine  divom 

flumina  tanta  paras  Stygiamque  innare  paludem  — 

da  dextram  misero,  et  tecum  me  toUe  per  undas,  37© 

sedibus  ut  saltem  placidis  in  morte  quiescam/ 

Talia  fatus  erat,  coepit  cum  talia  vates  : 
*Unde  haec,  o  Palinure,  tibi  tam  dira  cupido? 
Tu  Stygias  inhumatus  aquas  amnemque  severum 
Eumenidum  aspicies,  ripamve  iniussus  adibis?  375 

Desine  fata  deum  flecti  sperare  precando. 
Sed  cape  dicta  memor,  duri  solatia  casus. 
Nam  tua  finitimi,  longe  lateque  per  urbes 
prodigiis  acti  caelestibus,  ossa  piabunt, 

et  statuent  tumulum,  et  tumulo  soUemnia  mittent,  380 

aeternumque  locus  Palinuri  nomen  habebit.* 
His  dictis  curae  emotae,  pulsusque  parumper 
corde  dolor  tristi :  gaudet  cognomine  terrae. 

Ergo  iter  inceptum  peragunt  fluvioque  propinquant. 
Navita  quos  iam  inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda  385 

per  tacitum  nemus  ire  pedemque  advertere  ripae, 
sic  prior  adgreditur  dictis,  atque  increpat  ultro  : 
'  Quisquis  es,  armatus  qui  nostra  ad  flumina  tendis,  * 
fare  age,  quid  venias,  iam  istinc,  et  comprime  gressum. 
Umbranim  hie  locus  est,  somni  noctisque  soporae  ;  39° 

corpora  viva  nefas  Stygia  vectare  carina. 
Nee  vero  Alciden  me  sum  laetatus  euntem 
accepisse  lacu,  nee  Thesea  Pirithoumque, 
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dis  quamquam  geniti  aUjue  invicti  viribus  essent. 

Tartareum  ille  nianu  custodem  in  vincla  petivit,  395 

ipsius  a  solio  regis,  traxitque  trementein ; 

hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti.' 

Quae  contra  breviter  fata  est  Amplirysia  vates  : 
*  Nullae  hie  insidiae  tales ;  absiste  moveri ; 
nee  vim  tela  ferunt ;  licet  ingens  ianitor  antro  4<» 

aeternum  latrans  exsanguis  terreat  umbras, 
casta  licet  patrui  servet  Proserpina  limen. 
Tro'ius  Aeneas,  pietate  ins  ignis  et  armis, 
ad  genitorem  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 
Si  te  nulla  movet  tantae  pietatis  imago,  40s 

at  ramum  hune  '  (aiK»rit  ramuni,  qui  veste  latebat) 
*adgnoscas.'     Tumida  ex  ira  turn  corda  residunt. 
Nee  plura  his.     Ille  admirans  venerabile  donum 
fatalis  virgae,  longo  post  tempore  visum, 

caeruleam  advertit  puppim,  ripaeque  propinquat.  410 

Inde  alias  animas,  quae  per  iuga  longa  sedebant, 
deturbat,  laxatque  foros  ;  simul  accipit  alveo 
ingentem  Aenean.     Gemuit  sub  pondere  cymba 
sutilis,  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 
Tandem  trans  fluvium  incolumis  vatemque  virumque  41s 

informi  limo  glaucaque  exponit  in  ulva. 

Cerberus  haec  ingens  latratu  regna  trifauci 
personat,  adverso  recubans  immanis  in  antro. 
Cui  vates,  horrere  videns  iam  colla  colubris, 
melle  soporatam  et  medicatis  frugibus  ofTam  420 

obicit.     Ille  fame  rabida  tria  guttura  ])andens 
corripit  obiectam,  atque  immania  terga  resolvit 
fusus  humi,  totoque  ingens  extenditur  antro. 
Oceupat  Aeneas  aditum  custode  sepulto, 
evaditque  eeler  ripam  inremeabilis  undae.  425 

Continuo  auditae  voces,  vagitus  et  ingens, 
infantumque  animae  flentes  in  limine  primo, 
quos  dulcis  vitae  exsortes  et  ab  ubere  raptos 
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abstulit  atra  dies  et  funere  niersit  acerbo ; 

hos  iuxta  falso  damnati  crimine  mortis.  43° 

Nee  vero  hae  sine  sorte  datae,  sine  iudice,  sedes : 

quaesitor  Minos  urnani  movet ;  ille  silentum 

conciliumque  vocat  vitasque  et  crimina  discit. 

Proxuma  deinde  tenent  maesti  loca,  qui  sibi  letum 

insontes  peperere  manu,  lucemque  perosi  435 

proiecere  animas.     Quam  vellent  aethere  in  alto 

nunc  et  pauperiem  et  duros  perferre  labores  ! 

Fas  obstat,  tristisque  palus  inamabilis  undae 

alligat,  et  noviens  Styx  interfusa  coercet. 

Nee  procul  hinc  partem  fusi  monstrantur  in  omnem  44© 

lugentes  campi :  sic  illos  nomine  dicunt. 
Hie,  quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 
secreti  celant  calles  et  myrtea  circum 
silva  tegit ;  curae  non  ipsa  in  morte  relinquunt. 
His  Phaedram  Procrimque  locis,  maestamque  Eriphylen        445 
crudelis  nati  monstrantem  volnera,  cernit, 
Evadnenque  et  Pasiphaen  ;  his  Laodamia 
it  comes,  et  iuvenis  quondam,  nunc  femina,  Caeneus, 
rursus  et  in  veterem  fato  revoluta  figuram. 

Inter  quas  Phoenissa  recens  a  volnere  Dido  45'=> 

errabat  silva  in  magna ;  quam  Troius  heros 
ut  primum  iuxta  stetit  adgnovitque  per  umbras 
obscuram,  qualem  primo  qui  surgere  mense 
aut  videt,  aut  vidisse  putat  per  nubila  lunam, 
demisit  lacrimas,  dulcique  adfatus  amore  est :  455 

'  Infelix  Dido,  verus  mihi  nuntius  ergo 
venerat  exstinctam,  ferroque  extrema  secutam? 
Funeris  heu  tibi  causa  fui  ?     Per  sidera  iuro, 
per  superos,  et  si  qua  fides  tellure  sub  ima  est, 
invitus,  regina,  tuo  de  litore  cessi.  460 

Sed  me  iussa  deum,  quae  nunc  has  ire  per  umbras, 
per  loca  senta  situ  cogunt  noctemque  profundam, 

«8  triiH  .  .  .  wida.  H,  4"  murUa,  R, 
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imperiis  egere  suis ;  nee  credere  quivi 

hunc  tantum  tibi  me  disccssu  ferre  doloreiu. 

Siste  gradum,  teque  aspectu  ne  subtrahe  nostro.  465 

Quera  fugis?    Extremum  fato,  quod  te  adlocjuor,  hoc  est.' 

Talibus  Aeneas  ardentem  et  torva  tuentem 
lenibat  dictis  animum,  lacrimasque  ciebat. 
Ilia  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat, 

nee  magis  ineepto  voltum  sermone  movetur,  M^ 

quam  si  dura  silex  aut  stet  Marpesia  cautes. 
Tandera  corripuit  sese,  atque  iniuiica  refugit 
in  nemus  umbriferum,  coniunx  ubi  pristinus  illi 
respondet  curis  aecjuatque  Sychaeus  amorem. 
Nee  minus  Aeneas,  casu  concuss  us  iniquo,  475 

prosequitur  lacrimis  longe,  et  miseratur  euntem.  , , 

Inde  datum  molitur  iter.     lamque  arva  tenebant 
ultima,  quae  bello  clari  secreta  frequentant. 
Hie  illi  occurrit  Tydeus,  hie  inclutus  arm  is 
Parthenopaeus  et  Adrasti  pallentis  imago ;  480 

hie  multum  fleti  ad  superos  belloque  caduci 
Dardanidae,  quos  ille  omnes  longo  ordine  cemens 
ingemuit,  Glaueumque  Medontaque  Thersilochumque, 
tris  Antenoridas,  Cererique  sacrum  Polyphoeten, 
Idaeumque,  etiam  currus,  etiam  arma  tenentem.  485 

Circumstant  animae  dextra  laevaque  frequentes  ; 
nee  vidisse  semel  satis  est ;  iuvat  usque  morari, 
et  conferre  gradum,  et  veniendi  discere  causas. 
At  Danaum  proceres  Agamemnoniaeque  phalanges 
ut  videre  virum  fulgentiaque  arma  per  umbras,  49o 

ingenti  trepidare  metu ;  pars  vertere  terga, 
ceu  quondam  petiere  rates  ;  pars  tollere  vocem 
exiguam,  inceptus  clamor  frustratur  hiantes. 

Atque  hie  Priam iden  laniatum  corpore  toto 
Deiphobum  videt  et  lacenim  crudeliter  ora,  495 

ora  manusque  ambas,  populataque  tempora  raptis 

48<  Polyboten.  R.  -•»«  vidiL  R. 
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auribus,  et  truncas  inhonesto  volnere  nares. 

Vix  adeo  adgnovit  pavitantem  et  dira  tegentem 

supplicia,  et  notis  compellat  vocibus  ultro : 

*  Deiphobe  armipotens,  genus  alto  a  sanguine  Teucri,  5oo 

quis  tarn  crudeles  optavit  sumere  poenas  ? 

Cui  tantum  de  te  licuit  ?     Mihi  fania  supreraa 

nocte  tulit  fessum  vasta  te  caede  Pelasgum 

procubuisse  super  confusae  stragis  acervum. 

Tunc  egomet  tumulum  Rhoeteo  litore  inanem  ^^ 

constitui,  et  magna  Manes  ter  voce  vocavi. 

Nomen  et  arma  locum  servant ;  te,  amice,  nequivi 

conspicere,  et  patria  decedens  ponere  terra.* 

Ad  quae  Priamides  :  '  Nihil  O  tibi  amice  relictum ; 
omnia  Deiphobo  solvisti  et  funeris  umbris.  510 

Sed  me  fata  mea  et  scelus  exitiale  I^icaenae 
his  mersere  malis ;  ilia  haec  monumenta  reliquit 
Namque  ut  supremam  falsa  inter  gaudia  noctem 
egerimus,  nosti ;  et  nimium  meminisse  necesse  est. 
Cum  fatalis  equus  saltu  super  ardua  venit  5«5 

Pergama,  et  armatum  peditem  gravis  attulit  alvo, 
ilia,  chorum  simulans,  evantes  orgia  circum 
ducebat  Phrygias  ;  flammam  media  ipsa  tenebat 
ingentem,  et  summa  Danaos  ex  arce  vocabat. 
Turn  me,  confectum  curis  somnoque  gravatum,  5*© 

infelix  habuit  thalamus,  pressitque  iacentem 
dulcis  et  alta  quies  placidaeque  simillima  morti. 
Egregia  interea  coniunx  arma  omnia  tectis 
amovet,  et  fidum  capiti  subduxerat  ensem ; 
intra  tecta  vocat  Menelaum,  et  limina  pandit,  525 

scilicet  id  magnum  sperans  fore  munus  amanti, 
et  famam  exstingui  veterum  sic  posse  malonim. 
Quid  moror?     Inrumpunt  thalamo  ;  comes  additur  una 
hortator  scelenim  Aeolides.     Di,  talia  Grafs 
instaurate,  pio  si  poenas  ore  reposco  !  53° 

MO  kinc,  ckoreis.  R.  624  emovet.  H.  W8  additus.  R. 
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Sed  te  qui  vivum  casus,  age,  fare  vicissim, 
attulerint.     Pelagine  venis  erroribus  actus, 
an  monitu  divom  ?    An  quae  te  Fortuna  fatigat, 
ut  tristes  sine  sole  domos,  loca  turbida,  ad  ires  ? ' 

Hac  vice  sermonum  roseis  Aurora  quadrigis  535 

iam  medium  aetherio  cursu  traiecerat  axem ; 
et  fors  omne  datum  traherent  per  talia  tempus ; 
sed  comes  admonuit,  breviterque  adfata  Sibylla  est ; 
'  Nox  ruit,  Aenea ;  nos  flendo  ducimus  horas. 
Hie  locus  est,  partes  ubi  se  via  findit  in  ambas :  54c 

dextera  quae  Ditis  magni  sub  moenia  tendit, 
hac  iter  Elysium  nobis  ;  at  laeva  malorum 
exercet  poenas,  et  ad  inipia  Tartara  mittit.* 
Deiphobus  contra :  *  Ne  saevi,  magna  sacerdos ; 
discedam,  explebo  numerum,  reddarque  tenebris.  545 

I  decus,  i,  nostrum  ;  melioribus  utere  fatis  !  * 
Tantum  effatus,  et  in  verbo  vestigia  torsi t. 

Respicit  Aeneas  subito,  et  sub  rupe  sinistra 
moenia  lata  videt,  triplici  circumdata  muro, 
quae  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis,  55^ 

Tartareus  Phlegethon,  torquetque  sonantia  saxa. 
Porta  ad  versa  ingens,  solidoque  adamante  columnae, 
vis  ut  nulla  virum,  non  ipsi  exscindere  bello 
caelicolae  valeant ;  stat  ferrea  turris  ad  auras, 
Tisiphoneque  sedens,  palla  succincta  cruenta,  555 

vestibulum  exsomnis  servat  noctesque  diesque. 
Hinc  exaudiri  gemitus,  et  saeva  sonare 
verbera ;  turn  stridor  ferri,  tractaeque  catenae. 

Constitit  Aeneas,  strepitumque  exterritus  hausit. 
'  Quae  scelerum  facies,  O  virgo,  effare  ;  quibusve  S^o 

urguentur  poenis?     Quis  tantus  plangor  ad  auras?' 
Turn  vates  sic  orsa  loqui :  '  Dux  inclute  Teucrum, 
nulli  fas  casto  sceleratum  insistere  limen  ; 
sed  me  cum  lucis  Hecate  prae fecit  Avernis, 

W^  qui  .  .  .  clangor.  R. 
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ipsa  deum  poenas  docuit,  perque  omnia  duxit.  565 

Gnosius  haec  Rhadamanthus  habet,  durissima  regna, 

castigatque  auditque  dolos,  subigitque  fateri, 

quae  quis  apud  superos,  furto  laetatus  inani, 

distulit  in  seram  commissa  piacula  mortem. 

Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello  570 

Tisiphone  quatit  insiiltans,  torvosque  sinistra 

intentans  angues  vocat  agmina  saeva  sororum. 

Turn  demum  horrisono  stridentes  cardine  sacrae 

panduntur  portae.     Cernis  custodia  qualis 

vestibulo  sedeat,  facies  quae  limina  servet  ?  575 

Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  Hydra 

saevior  intus  habet  sedem.     Turn  Tartarus  ipse 

bis  patet  in  praeceps  tantuin  tenditque  sub  umbras, 

quantus  ad  aetherium  caeli  suspectus  Olympum. 

Hie  genus  antiquum  Terrae,  Titania  pubes,  580 

fulmine  deiecti  fundo  volvuntur  in  imo. 

'Hie  et  Aloidas  geminos  imniania  vidi 
corpora,  qui  manibus  magnum  rescindere  caelum 
adgressi,  superisque  lovem  detrudere  regnis. 
Vidi  et  crudeles  dantem  Salraonea  poenas,  585 

dum  flammas  lovis  et  sonitus  imitatur  Olympi. 
Quattuor  hie  invectus  equis  et  lampada  quassans 
per  Graium  populos  mediaeque  per  Elidis  urbem 
ibat  ovans,  divomque  sibi  poscebat  honorem,  — 
demens,  qui  nimbos  et  non  imitabile  fuhnen  59° 

aere  et  cornipedum  pulsu  simularet  equonira. 
At  pater  omnipotens  densa  inter  nubila  telum 
contorsit,  non  ille  faces  nee  fumea  taedis 
lumina,  praccipitemque  immani  turbine  adegit. 
Nee  non  et  Tityon,  Terrae  omniparentis  alumnum,  595 

cernere  erat,  per  tota  novem  cui  iugera  corpus 
porrigitur,  rostroque  immanis  voltur  ol)unco 
immortale  iecur  tondens  fecundaque  poenis 
«6  Suspected  by  R. 

Digitized  by  LjOOQ  IC 


VI.  632.]  71te  Horrors  of  Tartarus.  173 

viscera,  rimaturque  epulis,  habitatqiie  sub  alto 

pectore,  nee  fibris  requies  datur  ulla  renatis.  600 

[Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona  Pirithoumque  ?] 

quos  super  atra  silex  iam  iam  lapsura  cadentique 

imminet  adsimilis  ;  lucent  genialibus  altis 

aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratae 

regifico  luxu ;  Furiarum  maxima  iuxta  605 

accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 

exsurgitque  facem  attollens,  atque  intonat  ore. 

*  Hie,  quibus  invisi  fratres,  dum  vita  manebat, 
pulsatusve  parens,  et  fraus  innexa  clfenti, 

aut  qui  divitiis  soli  incubuere  repertis,  610 

nee  partem  posuere  suis  (quae  maxima  turba  est), 
quique  ob  adulterium  caesi,  quique  arma  secuti 
impia  nee  veriti  dominorum  fallere  dextras, 
inelusi  poenam  exspeetant.     Ne  quaere  doceri 
quam  poenam,  aut  quae  forma  viros  fortunave  mersit.  615 

Saxum  ingens  volvunt  alii,  radiisque  rotarum 
distrieti  pendent ;  sedet,  aeternumque  sedebit, 
infelix  Theseus ;  Phlegyasque  miserrimus  omnis 
admonet,  et  magna  testatur  voce  per  umbras  : 
Discite  iustitiam  moniti^  et  non  temnere  divos,  620 

Vendidit  hie  auro  patriam,  domihumque  potentem 
imjDOSuit ;  fixit  leges  pretio  atque  refixit ; 
hie  thalamum  invasit  natae  vetitosque  hymenaeos ; 
ausi  omnes  immane  nefas,  ausoque  potiti. 
Non,  mihi  si  linguae  centum  sint  oraque  centum,  625 

ferrea  vox,  omnis  seelerum  comprendere  formas, 
omnia  poenarum  percurrere  nomina  possim.' 
''    Haec  ubi  dicta  dedit  Phoebi  longaeva  sacerdos  : 
'  Sed  iam  age,  carpe  viam  et  susceptum  perfice  munus ; 
adeeleremus  *  ait ;  *  Cyclopum  ediicta  caminis  030 

moenia  conspicio  atque  adverso  fornice  portas. 
haec  ubi  nos  praecepta  iubent  deponere  dona.' 
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Dixerat,  et  pariter,  gressi  per  opaca  viarum, 
corripiunt  spatium  medium,  foribusque  propinquant 
Occupat  Aeneas  aditum,  corpusque  recenti  635 

spargit  aqua,  ramumque  adverse  in  limine  figit. 

His  demum  exactis,  perfecto  munere  divae, 
devenere  locos  laetos  et  amoena  virecta 
fortunatorum  nemorum  sedesque  beatas. 

Largior  hie  campos  aether  et  lumine  vestit  640 

purpureo,  solemque  suum,  sua  sidera  norunt. 
Pars  in  gramineis  exercent  membra  palaestris, 
contendunt  ludo  et  fulva  luclantur  arena ; 
pars  pedibus  plaudunt  choreas  et  carmina  dicunt. 
Nee  non  ThreTcius  longa  cum  veste  sacerdos  ^5 

obloquitur  numeris  septem  discrimina  vocum, 
iamque  eadem  digitis,  iam  pectine  pulsat  ebumo. 
Hie  genus  antiquum  Teueri,  pulcherrima  proles, 
magnanimi  heroes,  nati  melioribus  annis, 

Ilusque  Assaraeusque  et  Troiae  Dardanus  auctor.  650 

Arma  procul  currusque  virum  miratur  inanes. 
Stant  terra  defixae  hastae,  passiraque  soluti 
per  campum  pascuntur  equi.     Quae  gratia  currum 
armorumque  fuit  vivis,  quae  eura  nitentis 
pascere  equos,  eadem  sequitur  tellure  repostos.  ^55 

Conspieit,  ecce,  alios  dextra  laevaque  per  herbara 
vescentis,  laetumque  choro  paeana  canentis 
inter  odoratum  lauri  nemus,  unde  su{)erne 
plurimus  Eridani  per  silvam  volvitur  amnis. 
Hie  manus  ob  patriam  pugnando  volnera  passi,  660 

quique  saeerdotes  casti,  dum  vita  manebat, 
quique  pii  vates  et  Phoebo  digna  locuti, 
inventas  aut  qui  vitam  excoluere  per  artes, 
quique  sui  memores  alios  fecere  merendo, 
omnibus  his  nivea  cinguntur  tempora  vitta.  ^5 

Quos  eireumfusos  sic  est  ad  fata  Sybilla, 

638  vireta.  H. 
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Musaeum  ante  omnes,  medium  nam  plurima  turba 

hunc  habet,  atque  umeris  exstantem  suspicit  altis  : 

'  Dicite,  felices  animae,  tuque,  optime  vates, 

quae  regio  Anchisen,  quis  habet  locus  ?     Illius  ergo  ^ 

venimus,  et  raagnos  Erebi  transnavimus  amnes.' 

Atque  huic  responsum  paucis  ita  reddidit  heros  ; 

*  Nulli  certa  domus ;  lucis  habitamus  opacis, 

riparumque  toros  et  prata  recentia  rivis 

incolimus.     Sed  vos,  si  fert  ita  corde  voluntas,  675 

hoc  superate  iugura  ;  et  facili  iam  tramite  sistam.' 

Dixit,  et  ante  tulit  gressum,  camposque  nitentis 

desuper  ostentat ;  dehinc  summa  cacumina  linquunt. 

At  pater  Anchises  penitus  convalle  virenti 
inclusas  animas  superumque  ad  himen  ituras  ^80 

lustrabat  studio  recolens,  omnemque  suorum 
forte  recensebaPnumerum  carosque  nepotes, 
fataque  fortunasque  virum  moresque  manusque. 
Isque  ubi  tendentem  adversum  per  gramina  videt 
Aenean,  alacris  palmas  utrasque  tetendit,  ^5 

efTusaeque  genis  lacrimae,  et  vox  excidit  ore : 

'  Venisti  tandem,  tuaque  exspectata  parent! 
vicit  iter  durum  pietas  ?     Datur  ora  tueri, 
nate,  tua,  et  notas  audire  et  reddere  voces  ? 
Sic  equidem  ducebam  animo  rebarque  futurum,  ^ 

tempora  dinumerans,  nee  me  mea  cura  fefellit. 
Quas  ego  te  terras  et  quanta  per  aequora  vectum 
accipio  !  quantis  iactatum,  nate,  periclis  ! 
Quam  metui,  ne  quid  Libyae  tibi  regna  nocerent ! ' 
Ille  autem  :  *  Tua  me,  genitor,  tua  tristis  imago,  ^5 

saepius  occurrens,  haec  limina  tendere  adegit : 
stant  sale  Tyrrheno  classes.     Da  iunger^e  dextram, 
da,  genitor,  teque  amplexu  ne  subtrahe  nostro.' 
Sic  memorans,  largo  fletu  simul  ora  rigabat. 
Ter  conatus  ibi  coUo  dare  brachia  circum,  700 

ter  frustra  comprensa  manus  effugit  imago. 
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[par  levibus  vcntis  volucrique  simillima  soaino.] 

Interea  videt  Aeneas  in  valle  reducta 
sechisum  nemus  et  virgulta  sonantia  silvis, 
I^thaeumque,  donios  placidas  qui  praenatat,  amnem.  7^5 

Hunc  circum  innunierae  gentes  populi(]ue  volabant; 
ac  —  velut  in  prat  is  ubi  ai>es  aestate  serena 
floribus  insidunt  variis,  et  Candida  circum 
lilia  funduntur  —  strepit  omnis  murmure  campnis.    ' 
Hoirescit  visu  subito,  causascjue  requirit  '  7>» 

inscius  Aeneas,  quae  sint  ea  fluraina  porro, 
quive  viri  tanto  complerint  agniine  ripas. 

Turn  pater  Anchises  :  *  Aniraae,  quibus  altera  fato 
corpora  debentur,  Lethaei  ad  fluminis  undam 
securos  latices  et  longa  oblivia  potant.  715 

[Has  equidera  memorare  tibi  atque  ostendere  coram,] 
iampridem  banc  prolem  cupio  enumerare  meoruni, 
quo  magis  Italia  mecum  laetere  repcrta.' 
'  O  pater,  anne  aliquas  ad  caelum  hinc  ire  putanduni  est 
sublimis  animas,  iterumque  ad  tarda  reverti  7ao 

corpora?     Quae  lucis  miseris  tarn  dira  cupido ? ' 
'  Dicam  equidero,  nee  te  suspensum,  nate,  tenebo ' 
suscipit  Anchises,  atque  ordine  singula  pandit.    . '', 

*  Principio  caelum  ac  terras  camposque  liquentk  ^ 
lucentemque  globum  Lunae  Titaniaque  astra  7^5 

spiritus  intus  alit,  totamque  infusa  per  artus 
mens  agitat  molem  et  magno  se  corpore  miscet. 
Indc  hominum  pecudumque  genus,  vitaeque  volantum, 
et  quae  marmorco  fert  monstra  sub  aequore  pontus. 
Igneus  est  ollih  vigor  et  caelcstis  origo  730 

seminibus,  quantum  non  noxia  corpora  tardant, 
terrenique  hebfctant  artus  moribundaque  membra. 
Hinc  metuunt  cujnuntque,  dolent  gaudentque,  neque  auras 
dispiciunt  clausae  tenebris  et  carcere  caeco. 
Quin  et  supremo  cum  lumine  vita  reliquit,  735 

'a€,  R.     "^^  Urram.  R.     7«l  corpora  noxia.  R.     784  respiciunt,  Vulg. 
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non  tamen  omne  nialum  miseris  nee  funditus  omnes 

corporeae  excedunt  pestes,  penitus  que  necesse  est 

multa  diu  concreta  modis  jnolescere  miris. 

Ergo  exercentur  poenis,  veterunique  malorum  . 

supplicia  expendunt :  aliae  panduntur  inanes  74° 

suspensae  ad  ventos  ;  aliis  sub  gurgite  vasto 
^        infectum  eluitur  scelus,  aut  exuritur  igiii ; 

quisque  suos  patimur  Manes  ;  exinde  per  amplum 
^         mittimur  Elysium,  et  pauci  laeta  arva  tenemus ; 

donee  longa  dies,  perfeeto  temporis  orbe,  745 

concretam  exemit  labem,  purumque  relinquit 

aetherium  sensum  atque  aurai  simpiicis  ignem.  < 

Has  omnes,  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 

Lethaeum  ad  fluvium  deus  evocat  agmine  magno, 
•  Seilieet  immemores  supera  ut  convexa  revisant,  75° 

rursus  et  incipiant  in  corpora  velle  reverti/ 
Dixerat  Anehises,  natumque  unaque  Sibyllam 

conventus  trahit  in  medios  turbamque  sonantem, 

et  tumulum  capit,  unde  omnes  longo  ordine  possit 

adversos  legere,  et  venientum  discere  vultus.  755 

*  Nunc  age,  Dardaniam  prolem  quae  deinde  sequatur 
gloria,  qui  maneant  Itala  de  gente  nepotes, 

inlustris  animas  nostrumque  in  nomen  ituras, 

expediam  dictis,  et  te  tua  fata  docebo. 

Ille,  vides,  pura  iuvenis  qui  nititur  hasta,  760 

proxuma  sorte  tenet  lucis  loca,  primus  ad  auras 

aetherias  Italo  commixtus  sanguine  surget, 

Silvius,  Albanura  nomen,  tua  postuma  proles, 

quern  tibi  longaevo  serum  Lavinia  coniunx 

educet  silvis  regem  regumque  parentem,  7^ 

unde  genus  Longa  nostrum  dominabitur  Alba. 

*  Proxumus  ille  Procas,  Troianae  gloria  gentis, 
et  Capys,  et  Numitor,  et  qui  te  nomine  reddet 
Silvius  Aeneas,  pariter  pietate  vel  armis 

7«  and  7«  after  747.  r. 
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egregius,  si  umquara  regnandam  acceperit  Albam.  770 

Qui  iuvenes  !     Quantas  ostentant,  aspice,  vires, 

atque  umbrata  geriint  civili  tempora  quercu  ! 

Hi  tibi  Nomenlum  et  Gabios  urbemque  Fidenam, 

hi  Col lati lias  imponent  montibus  arces, 

Ponietios  Castrumque  Inui  Bolamque  Coramque.  775 

Haec  turn  nomina  erunt,  nunc  sunt  sine  nomine  terrae. 

*  Quin  et  avo  comiteni  sese  Mavortius  addet 
Romulus,  Assaraci  quern  sanguinis  Ilia  mater 
educet.     Viden,  ut  geminae  stant  vertice  cristae, 

et  pater  ipse  suo  superum  iani  signal  honore  ?  780 

En,  huius,  nate,  auspiciis  ilia  incluta  Roma 

imperium  terris,  animos  aequabit  Olympo, 

septemque  una  sibi  muro  circumdabit  arces, 

felix  prole  virum  :  qualis  Berecyntia  mater 

invehitur  curru  Phrygias  turrita  per  urbes,  785 

laeta  deum  partu,  centum  complexa  nepotes, 

omnes  caelicolas,  omnes  supera  alta  tenentes. 

*  Hue  geminas  nunc  flecte  acies,  banc  aspice  gentem 
Romanosque  tuos.     Hie  Caesar  et  omnis  luli 

progenies,  magnum  caeli  ventura  sub  axem.  79© 

Hie  vir,  hie  est,  tibi  quem  promitti  saepius  audis, 

Augustus  Caesar,  Divi  genus,  aurea  condet 

saecula  qui  rursus  Latio  regnata  per  arva 

Satumo  quondam,  super  et  Garamantas  et  Indos 

proferet  imperium  :  iacet  extra  sidera  tellus,  795 

extra  anni  solisque  vias,  ubi  caelifer  Atlas 

axem   umero  torquet  stellis  ardentibus  aptum. 

Huius  in  adventum  iam  nunc  et  Caspia  regna 

responsis  horrent  divom  et  Maeotia  tellus, 

et  septemgemini  turbant  trepida  ostia  Nili.  80c 

Nee  vero  Ale  ides  tantum  telluris  obivit, 

fixerit  aeripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 

.^oz-^rit  nemora,  et  Lernam  tremefecerit  arcu ; 

ri.  H.        7"*  Rejected  by  H.        '8^  super.  R.        7W  Atlans,  R. 
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nee,  qui  parapineis  victor  iuga  flectit  habenis. 

Liber,  agens  celso  Nysae  de  vertice  tigres.  80s 

£t  dubitanius  adhuc  virtute  extendere  vires, 

aut  metus  Ausouia  prohibet  consistere  terra? 

'  Quis  procul  ilie  autem  ramis  insignis  olivae 
sacra  ferens  ?  Nosco  crines  incanaque  menta 
regis  Romani,  primus  qui  legibus  urbem  810 

fundabit,  Curibus  parvis  et  paupere  terra 
missus  in  imperium  magnum.     Cui  deinde  subibit, 
otia  qui  rumpet  patriae  residesque  movebit 
Tullus  in  arma  viros  et  iam  desueta  triumphis 
agmina.     Quern  iuxta  sequitur  iactantior  Ancus,  ^"5 

nunc  quoque  iam  nimium  gaudens  popularibus  auris. 
Vis  et  Tarquinios  reges,  animamque  superbam 
ultoris  Bruti,  fascesque  videre  receptos? 
Consulis  imperium  hie  primus  saevasque  secures 
aceipiet,  natosque  pater  nova  bella  moventes  8» 

ad  poenam  pulchra  pro  libertate  vocabit. 
Infelix,  uteumque  ferent  ea  facta  minores, 
vincet  amor  patriae  laudumque  immensa  cupido. 
Quin  Deeios  Drusosque  procul  saevumque  securi 
aspice*Torquatum  et  referentem  signa  Camillum.  8^5 

*  Illae  autem,  paribus  quas  fulgere  cernis  in  armis, 
Concordes  anipiae  nunc  et  dum  nocte  premuntur, 
heu  quantum  inter  se  bellum,  si  lumina  vitae 
attigerint,  quantas  acies  stragemque  ciebunt  1 
Aggeribus  socer  Alpinis  atque  arce  Monoeci  ®3° 

descendens,  gener  adversis  instructus  Eois. 
Ne,  pueri,  ne  tanta  animis  adsuescite  bella, 
neu  patriae  validas  in  viscera  vertite  vires ; 
tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo, 
proice  tela  manu,  sanguis  meus  !  —  ®35 

'  Ille  triumphata  Capitolia  ad  alta  Corintho 

Vi^virtutem  .  .  .  factis.  H.  ^^^ primam,  R. 

M8-826  after  "6.  R.  828  after  ^\  R. 
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<  '  '   J'  ^ 

victor  aget  cumim,  caesis  insignis  Achivis.  y 

.  Kruet  ille  Argos  Agamemnon iasque  Mycenas, 

ipsumque  Aeaciden,  genus  armipotentis  Achilli, 

iiltus  avos  Troiae,  templa  et  temerata  Minervae.  84c 

'    .  Quis  te,  magne  Cato,  tacitum,  aut  te,  Cosse,  relinquat? 

Quis  Gracchi  genus,  aut  geminos,  duo  fulraina  belli,  .  ' 

Scipiadas,  cladem  Libyae,  parvoque  potentem 

fabricium  vel  te  sulco  Serrane,  serentem  ? 

(luo  fessum  rapitis,  Fabii  ?     Tu  Maxumus  ille  es,    .  ^  845 

unus  qui  nobis  cunctando  restituis  rem. 

'  Excudent  alii  spirantia  mollius  aera,  ^ 

credo  equidem,  vivos  ducent  de  marmore  voltus, 

orabunt  causas  melius,  caeliciue  meatus 

describent  radio,  et  surgentia  sidera  dicent :  850 

.  tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento ; 

.  hae  tibi  erunt  artes ;  pacisque  imponere  morem, 

'  parcere  subiectis,  et  debellare  superbos.* 

Sic  pater  Anchises,  atque  haec  mirantibus  addit : 

*  Aspice,  ut  insignis  spoliis  Marcellus  opimis  *55 

ingreditur,  victorque  viros  supereminet  omnes  ! 

,  Hie  rem  Romanam,  magno  turbante  tumultu, 

sistet,  eques  sternet  Poenos  Gallumque  rebellem, 

tertiaque  arma  patri  suspendet  capta  Quirino.* 

Atc^ue  hie  Aeneas  ;  una  namque  ire  videbat  860 

egregium  forma  iuvenem  et  fulgentibus  armis, 

sed  frons  laeta  parum,  et  deiecto  lumina  voltu  : 

'  Quis,  pater,  ille,  virum  qui  sic  comitatur  euntem  ? 

Filius,  anne  aliquis  magna  de  stirpe  nepotum  ? 

Quis  strepitus  circa  comitum  !     Quantum  instar  in  ipso  !        865 

Sed  nox  atra  caput  tristi  circumvolat  umbra.' 

Turn  pater  Anchises,  lacrimis  ingressus  obortis : 

'  O  gnate,  ingentem  luctum  ne  quaere  tuorum  ; 

ostendent  terris  hunc  tantum  fata,  neque  ultra 

■'^  sinent.     Nimium  vobis  Romana  propago  870 

8M/d«.  R,  M6  ^uL  R.  8M  est.  H. 
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visa  potens,  Siiperi,  propria  haec  si  dona  fuissent. 
Quantos  ille  virura  niagnam  Mavortis  ad  urbem 
campus  aget  gemitus,  vel  quae,  Tiberine,  videbis 
funera,  cum  tumulum  praeterlabere  recentem  ! 
Nee  puer  Iliaca  quisquam  de  gente  Latinos  875 

in  tantum  spe  toilet  avos,  nee  Romula  quondam 
ullo  se  tantum  tellus  iactabit  alumno. 
Heu  pietas,  heu  prisca  fides,  invietaque  bello 
dextera  1     Non  illi  se  quisquam  impune  tulisset 
obvius  armato,  seu  cum  pedes  iret  in  hostem,  880 

seu  spumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 
Heu,  miserande  puer,  si  qua  fata  aspera  rumpas, 
tu  Marcellus  eris.     Manibus  date  lilia  plenis, 
purpureos  spargam  flores,  animamque  nepotis 
his  saltern  adcumulem  donis,  et  fungar  inani  8^5 

munere.'  —  Sic  tota  passim  regione  vagantur 
aeris  in  campis  latis,  atque  omnia  lustrant. 
Quae  postquam  Anchises  natum  per  singula  duxit, 
incenditque  animum  famae  venientis  amore, 
exin  bella  viro  memorat  quae  deinde  gerenda,  890 

Laurentisque  docet  populos  urbemque  Latini, 
et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  laborem. 
Sunt  geminae  Somni  portae,  quarum  altera  fertur 
cornea,  qua  yeris  facilis  datur  exitus  umbris ; 
altera  candenti  perfecta  nitens  elephanto,  895 

sed  falsa  ad  caelum  mittunt  insomnia  Manes. 
His  ubi  tum  natum  Anchises  unaque  Sibyllam 
prosequitur  dictis,  portaque  emittit  eburna, 
ille  viam  secat  ad  naves  sociosque  revisit : 
tum  se  ad  Caietae  recto  fert  litore  portum.  9°° 

[Ancora  de  prora  iaeitur,  stant  litore  puppes.] 

»o  exim,  R.  ^  limiU,  H. 
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NOTES. 


As  Virgil  is  the  first  Latin  poet  with  whom  most  students  be- 
come acquainted,  some  general  suggestions  to  the  learner  may  not 
be  out  of  place. 

The  poetry  of  the  ancients  depends  for  its  rhythm  not  upon 
accent^  but  upon  quantity.  That  is,  it  was  in  a  manner  sung,  and 
not  read.  A  long  vowel  was  to  the  ancients  really  such,  and  oc- 
cupied —  in  speech  as  well  as  in  verse  —  twice  the  time  of  a  short 
one.  Much  may  be  gained  by  constantly  bearing  this  in  mind,  and 
never  reading  a  line  without  preserving  its  metrical  form.  Once 
acquire  the  movement  of  the  **  strain,"  and  the  line  may  be  read 
metrically  without  thinking  at  all  of  the  quantity  of  particular  syUa- 
dies;  for  the  rhythm  will  then  become  perfectly  natural,  and  the 
prosody  will  cause  no  trouble,  except  in  a  few  cases,  especially  if  at 
first  the  time  is  beaten  as  in  music.  Thus  the  first  five  lines  of  the 
First  Eclogue  may  be  represented  as  follows ;  — 

1.     Tltyre        lu  patu      lae     recu     bans  sub      tegmine       fagi 

rrr  rt^  r  rr  r  r  rrr  rr 


Mu 


sam  medi 


tans  a 


rrr  rrr  rr 


2.  Silves     trem  lenu 

rr  r  rr 

3.  Nos  patri     ae   fi      nes     et        dulcia       linquimus      arva 

rrr  rr  r  r  rrr  rrr  rr- 

4.  Nos  patri   am    fugi    mus     tu    I    Tityre        lentus  in      umbra 

rrr_rrr  r  rlrrr  rrr  rr 

6,    Formo   sam  reso      nare       do    ces   Ama       ryllida       silvas 

rr  rrr  r^  r  rrr  rrr  rr 

Note.  —  It  must  be  remembered,  however,  that  the  long  quantity  marks  as  here  given 
do  not  always  indicate  long  vowels  but  long  syllables.  Many  of  the  long  syllables  have 
short  vowels,  but  are  made  long  by  the  distinct  pronunciation  of  the  consonants  following 
the  vowels. 
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The  effect  is  to  us,  and  must  have  been  to  the  ancients,  some- 
what monotonous.  But  it  is  relieved  by  the  variety  of  dactyls  and 
spondees,  and  also  by  the  interruption  of  feet  at  the  end  of  words 
{Ccesura),  One  of  these  interruptions  at  the  end  of  some  principal 
word,  or  at  some  pause  in  the  sense  (in  the  third  foot,  or  less  com- 
monly, the  fourth) ,  is  more  marked  than  the  rest,  and  is  called  T/ie 
Ccesura  (see  Grammar,  §  362,  ^).  This  main  caesura  is  often  a  great 
help  to  the  sense,  and  must  be  observed  as  an  important  part  of  the 
structure  of  the  verse.  It  may  be  remarked  that  the  verses  most 
agreeable  to  the  ear  are  those  in  wiiich  dactyls  are  more  numerous, 
or  alternate  with  spondees ;  while  in  the  opposite  case  — especially  if 
the  last  foot  but  one  is  a  spondee  (**  Spondaic  verse") — a  slow 
and  labored  movement  is  given  to  the  verse,  which  is  often  very 
expressive  (see  Eel.  iv.  49:  yEn.  ii.  463-466). 

It  is  not  known  with  certainty  how  elided  syllables  were  treated 
m  reading.  It  is  probable,  however,  that  the  vowels  and  diphthongs 
were  so  slurred  over  as  to  make  them  equivalent  to  /  and  w,  and 
that  when  ni  was  cut  off  it  left  a  nasal  sound,  which  was  still  audible 
enough  to  give  a  nasal  character  to  the  syllable.  Where,  as  in  Eel. 
i.  13,  elision  interferes  with  the  main  caesura,  the  line  may  be  read 
without  any  main  caesura,  or  the  sense  may  be  sacrificed  to  the  form 
of  the  verse. 

This  metre  is  not  native  to  the  Latin  language,  but  is  borrowed 
from  the  Greek.  Hence  all  poetry  written  in  it  has  more  or  less  an 
artificial  character,  and  requires  a  conventional  poetic  diction.  The 
rules  of  the  metre  exclude  very  many  words  :  all  words,  for  example, 
in  which  a  single  short  syllable  comes  between  two  long  ones  (as  in 
all  the  cases  of  aequttaSy  longttftdo^  and  similar  words ;  all  except 
the  nom.  sing,  of  ins/ila^  unless  the  last  syllable  can  be  removed 
by  elision ;  and  many  forms  of  verb-inflection,  2&fecSrant)^  or  where 
more  than  two  short  syllables  come  together  (as  in  fiiSrlmus^  Utn^- 
riSy  and  in  gladius^  nom.,  ace,  and  voc).  The  necessities  of  the 
metre  often  give  rise  to  elisions  which  hurt  the  flow  of  the  verse  (as 
in  Eel.  ii.  25),  or  to  artificial  arrangements  (as  in  Eel.  i.  14,  70). 

The  Syntax  of  Virgil,  in  general,  is  much  easier  and  simpler  than 
that  of  most  prose  writers,  and  there  are  few  difliculties  of  construc- 
tion except  where  the  ellipsis  of  words  produces  obscurity.  The 
quantity  of  syllables,  as  shown  by  the  metre,  is  often  an  easy  guide 
to  the  construction :  as  in  Eel.  i.  38,  the  long  a  in  sua  at  once  con- 
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nects  it  with  arbore;  the  long  /  in  S(itfs  (Eel.  iii.  82)  shows  it  to 
be  the  participle  oisero;  the  long  /  in  omnis  (id.  97)  shows  it  to  be 
the  accusative  plural;  the  long  o  in  populus  (vii.  61)  shows  its 
meaning  to  be  poplar.  These  examples  might  be  multiplied  to 
almost  any  extent. 

There  are,  however,  many  peculiarities  of  form  and  construction. 
The  most  frequent  of  these  —  besides  Greek  forms  of  inflection  — 
are :  i .  the  omission  of  prepositions,  especially  with  the  locative 
ablative ;  2.  the  free  use  of  the  dative  in  preference  to  other  con- 
structions; 3.  the  genitive  (of  specification)  with  adjectives ;  4.  the 
constant  use  of  the  infinitive  (instead  of  the  gemnd  or  a  clause) 
to  express  purpose  and  result.  In  general,  we  may  say  that  more 
is  demanded  of  the  cases  than  the  more  highly  developed  construction 
of  prose  will  admit.  Some  of  these  forms  and  constructions  seem  to 
be  archaic,  retained  by  a  traditional  poetic  dialect,  as,  for  example, 
the  omission  of  prepositions.*  Some  of  them  are  directly  copied 
from  the  Greek,  as  many  cases  of  synecdochical  accusative.  The 
greatest  number,  however,  are  due  to  both  these  causes  combined, 
as  the  infinitive  constructions. 

The  main  difficulty  in  reading  poetry  is  to  determine  exactly  what 
image  or  idea  was  in  the  poet's  mind,  for  it  is  to  be  remembered 
that  poetry  requires  a  more  vivid  and  picturesque  use  of  words  than 
prose.  The  learner  should  therefore  not  be  .satisfied  with  a  loose 
conception  or  translation,  but  should  try  to  see  and  express  precisely 
the  meaning  of  the  poet's  words. 

♦  So  in  English.  '*  The  trumpet  spake  not  to  the  arm^d  throng  is  not  antiquated  for 
poetry  ;  although  wc  should  not  write  in  a  letter,  •  He  spake  to  me,'  or  say,  *  The  British 
soldier  is  arm^  with  the  English  ride.'  "  —  Matthew  Arnold,  Uut  Words ^  p.  ai. 
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PASTORAL  POEMS. 
Eclogue  I. 

This  Eclogue  is  founded  on  historical  facts ;  namely,  the  ejection  of 
Virgil  from  his  farm  and  his  recovery  of  it  through  the  favor  of  Augustus. 
(See  Life.)  Tityrus  represents  the  poet  himself,  and  Meliboeus  his  less 
fortunate  neighbors.  Though  the  subject  is  treated  in  the  conventional 
pastoral  style,  yet  the  poem  gives  a  lively  picture  of  the  distress  caused  by 
the  assignment  of  land  to  the  veterans  of  the  civil  war. 

The  scene  represents  Tityrus,  late  in  a  sunny  afternoon,  reclining  at 
the  roadside  by  his  cottage  near  Mantua,  with  Amaryllis  busy  near  by,  in 
household  cares,  while  Meliboeus  passes,  driving  his  goats  from  the  farm 
of  which  he  has  been  dispossessed  by  the  soldiers.  An  ancient  (200 
to  400  A.D.)  conception  of  the  scene  is  given  in  Fig.  i,  from  a  Vatican 
manuscript. 

Fig.  1. 


Verse  I.  TItyre:  this,  with  most  of  the  other  proper  names,  is  Greek, 
borrowed  from  Theocritus.  It  is  the  Doric  form  of  the  word  ^atyr^  also 
signifying  ^i7c/ /  and,  like  most  of  the  names  in  the  Eclogues,  is  a  conven- 
tional name  for  a  shepherd.  — tu :  notice  as  soon  as  this  word  appears  that 
it  is  emphatic  and  must  be  opposed  to  something  coming  later,  to  wit,  nos. 
—  patulae  (root  in  pateo),  Tvide-spreading^  a  characteristic  of  the  beech, 
suggesting  at  the  same  time  the  comfort  of  its  shade.  [It  is  a  common 
position  in  Latin  poetry  for  words  belonging  together,  or  contrasted  words, 
to  be  in  corresponding  parts  of  the  verse,  as  at  the  beginning,  or  before 
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the  Caesura  and  at  the  end:  as  patulae  . . .  fag^;  tenul .  • .  avena; 
fines  . . .  arva.] 

recubans  (root  cub  in  -cumbo),  reclining  {Jtackivard).  The  pic- 
ture, as  oflen,  is  much  more  vivid  than  we  should  ordinarily  make  it  in 
English. '^tegmine  (root  in  tego),  shade.  Notice  in  all  Latin  and  Greek 
poetry  that,  on  account  of  the  climate,  the  coolness  of  shade  and  water  are 
especial  objects  of  delight  ;  while  hardihood  is  more  often  shown  by  the 
endurance  of  heat  than  of  cold.  —  fagi,  beech.  This  tree  is  often  men- 
tioned as  growing  on  the  mountain  slopes  of  northern  Italy,  where  herds 
were  driven  in  smnnier.  [The  same  root  (bhac.)  is  found  in  the  Greek 
^7}'<>r,  the  Latiir  fagus  and  the  English  beech ;  also  (since  its  bark  was 
used  as  writing-material)  in  book.  The  word  is  probably  connected  with 
the  meaning  eat  (^jf/t-)  from  its  edible  nuts.] 

2.  sllvestrem,  woodland — pastoral  (compare  iv.  3).  — tenui  avena, 
on  the  thin  reedy  which  made  a  delicate  sort  of  pipe  or  whistle  (abl.  instr., 
§  248  ;  H.  420,  the  usual  construction  of  names  of  musical  instruments). 
Several  reeds  of  different  lengths  were  fastened  together  with  wax,  making 
a  rude  musical  instrument  now  called  Pandean  Pipes  (see  Fig.  2), — first 
made,  it  was  said,  by  the  god  Pan  from  the  reed  into  which  the  nymph 
Syrinx  had  been  transformed  (hence  the  plant  Syringa^  and  syringe^. 
The  hollow  reed  has  given  its  name  to  the  vibrating 

tongue  of  wood  or  metal  which  takes  its  place  in  modern  *^'^''  *• 

instruments.    One  cannot  help  feeling  that  the  idea  of 

the  humble  nature  of  pastoral  poetry  is  also  implied  in 

tenui.  —  Musam,  the  Muse,  or  goddess  (patron  saint) 

•of  song,  used  for  song  itself.    The  ancients  constantly 

identified  their  divinities  with  the  thing  that  was  their 

care.  So  Ceres,  grain .  —  meditaris,  practise  (//£ 7xTav) . 

3.  nos,  emphatic  by  being  expressed  at  all ;  here,  also,  by  its  position 
and  repetition  (§  194,  a  ;  H.  446).  —  patriae  fines  (compare  v.  68),  our 
native  hounds :  the  patria  consisting  merely  of  the  native  village,  or  per- 
haps farm.  Local  attachments  are  commonly  strong  in  proportion  to  men's 
Ignorance  of  other  places.  [The  ace.  plur.  form  in  es,  in  place  of  is,  was 
coming  into  use  in  Virgil's  time.  The  two  forms  were  probably  used  in- 
differently by  him  (§  58  ;  H.  62)  •].  —  Unquimiis,  are  leaving  (present 
of  continued  action).  -^— arva  (root  in  aro),  tilled  fields. 

4.  fuglmus,  a  stronger  word  than  linquimus,  denoting  the  hurry  and 
confusion  of  flight,  here  opposed  to  the  easy  repose  of  Tityrus.  — lentus, 

•  The  references  are  to  Allen  and  Greenough'?;  (§),  Gildcrslcevc's  (G  J,  and  Harkncss' 
(H.)  Latin  Grammars,  and  when  used  together  regularly  refer  to  the  same  point. 
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at  ease :  properly  flexible,  but  often  used  as  the   reverse   of  braced  or 
strained  to  toil. 

5.  formosaniy  shapely  :  i.e.  her  "charnis  are  coupled  with  her  name 
in  the  song.  The  ancients  especially  prized  beauty  of  form  and  tall  stat- 
ure (cf.  Anab.  iii.  2,  25).  —  resonare,  reecho:  the  effect  of  song  in  the 
groves.  —  doces :  the  contrast  is  heightened  by  the  peaceful  and  happy 
occupation  of  Tityrus,  singing  the  charms  of  his  love.  —  Amaryllida 
(Gr.  form,  §  63,  b\  II.  68;  for  construction  see  §  238;  H.  371,  i*),  a 
favorite  Greek  name,  meaning  bright-eyes. 

i  6.  Mellboee,  a  Greek  name,  meaning  ccnu-hcrd.  —  deus,  a  god :  as  we 
should  say,  guardian-angel.  The  gods  of  the  ancient  mythology  were  so 
numerous,  and  so  near  to  mankind,  that  the  name  often  has  about  the  same 
dignity  as  that  of  saints  in  modern  times.  The  reference  is  to  Augustus,  who 
was,  however,  not  regularly  deified  until  after  his  death  in  a.d.  14  ;  hence 
probably  the  apologetic  tone  of  namqiie,  etc.  —  otlfty  freedom  from  care, 
the  reverse  of  neg-otlum,  business  or  trouble.  The  plural  seems  to  be 
=  the  blessings  of  ease ;  but  the  plural  is  often  used  by  poets  for  metrical 
reasons  only  (§  75,  c;  H.  130,  2). 

7.  namque  (very  rare  in  prose,  more  commonly  etenini),y^r,  /tell 
you ;  the  enclitic  que  connects  it  with  the  preceding  words,  while  nam 
introduces  the  reason,  the  whole  expression  regularly  implying  that  no  argu- 
ment is  necessary,  as  with  our  "you  see,"  "you  know."  —  ille:  Tityrus  uses 

the  emphatic  pronoun  as  if  to  say, 
"  He,  my  great  patron,"  though 
Melibccus  does  not  know  to  whom 
he  refers  (§  102,  /J;  H.  450,  4). — 
mihi,  in  my  regard  (dat.  of  refer- 
ence, §  235).-;r  illius  (see  §  347,  i ; 
H.  577,  3).^^  aram,  altar,  for 
lesser  sacrifices  (see  Fig.  3)  :  the 
altare,  high  altar  for  burnt  offer- 
ings (Eel.  V.  66),  was  dedicated 
only  to  the  higher  deities,  but  this 
distinction  is  not  always  observed. 

8.  tener,  young.  —  nostris : 
Tityrus  speaks  as  the  steward  of 
his  master's  farm. — imbuct,  shall 
stain  (with  its  blood). — agnus,  the  offering  of  a  humble  estate;  the 
richer  might  sacrifice  a  calf,  and  the  poorer  a  pig,  a  fowl,  or  some  fruit. 

9.  errare,  to  stray,  or  graze  at  large.  See  §  331,  e;  G.  546,  r.*; 
H.  535,  iv.  —  ipsuiii,  opposed  to  boves* 


Fig.  3. 
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10.  ludere,  to  sing  in  sport.  —  quae  vellem,  what  I  will  (impcrf.  by 
seq.  of  tenses,  §  287,  a\  G.  511,  R.*;  11495,1;  subj.  in  an  intermediate 
clause,  §  342 ;  11.  529,  ii.)-  — calamo,  reed  (like  avena),  strictly,  a  stalk 
of  grain.  [In  this  and  similar  lines,  observe  the  beauty  of  movement  given 
by  the  alternate  dactyls  and  spondees.  ] 

11.  equidem,  Pm  sure. — ma§^U  -  potiiis*  rather.  —  totls  a^^ 
(§  258,  /;   G.  386  ;      H.  425,  2),  throughout  the  fields. 

12.  usque  adeo  turbatur,  to  such  a  degree  does  confusion  prevail 
(impers.  passive,  §  146,^;  H.  301,  i). —  adeo  would  properly  1^  cor- 
relative to  ut  in  a  clause  of  result,  which  however  is  made  the  main  clause 
(miror,  etc.),  and  so  no  ut  appears.  —  ipse,  contrasted  with  others  im- 
plied in  undlque.  —  capellas,  she-goats  (dimin.  form  for  the  regular 
capra) . 

13.  ^TOtinw^  farther  on  :  i.e.  I  cannot  (as  usual)  find  a  shelter  near 
at  hand.  —  aeg^er,  sick  at  heart.  —  duco,  lead  (being  too  weak  to  be 
driven). 

14.  tawioyjust  now. — namque  regularly  introduces  its  clause,  but 
here  the  order  is  changed  on  account  of  the  metre.  —  s^emellos  (dim.  of 
geminos,  §  164,  a;  H.  321,  4),  txvin-kids. 

15.  BUice  in  nuda*  on  the  bare  flint  by  the  roadside,  where  they  must 
presently  die.  —  conixa  (for  enixa,  on  account  of  the  hiatus),  bringing 
forth  with  difficulty.  The  sufferings  of  the  dumb  creatures  add  to  the 
pathos.  —  reliquity  has  abandoned.  Notice  how  this  word,  at  the  end  of 
the  line,  contrasts  with  spem  greglsy  at  the  beginning ;  the  hope  is  only 
to  be  disappointed. 

16.  malum  hoc, //m  misfortune  (exile).  —  laeva,  dull  or  warped 
("left-handed,"  compare  Fr.  gauche).  —  si  .  .  .  fuisset:  i.e.  it  would 
have  been  a  warning,  had  not,  etc.  The  conclusion  is  only  implied.  The 
omens  were  seen,  the  gods  did  their  part,  but  he  was  too  blind  to  heed  the 
warning.    Cf.  §  308,  b. 

17.  de  caelo  taetas,  struck  by  lightning  (the  usual  phrase).  See  Cic. 
ad  Cat.  III.  viii.  19.  —  praedicere:  for  tense  see  §  288,  b\  G.  277,  r. — 
quercus :  the  blasting  of  the  olive,  it  is  said,  was  understood  to  predict 
barrenness ;  that  of  the  oak,  exile.  [Thunder  and  lightning  were  good 
signs,  in  some  cases,  when  nothing  was  blasted  by  the  stroke,  Cf.  Cic.  de 
Div.  XXXV.  74.  The  most  important  omens  were  from  lightning  or  from 
birds.  These  were  interpreted  very  variously  by  the  different  Italian  na- 
tions: the  Romans  made  only  two  classes  of  auguries  from  lightning  ;  the 
Etruscans  eleven.  Auguries  from  birds  were  cither  from  their  song  (w- 
cines)  or  from  their  flight  (^alites).] 

18.  This  line  has  probably  crept  in  from  ix.  15.    See  note  there. 
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19.  tamen,  stiU^  i.e.  notwithstanding  my  misfortunes  I  would  willingly 
hear  of  your  better  luck.  — iste,  tfiat .  .  .  you  speak  of  (§  102,  c ;  H.  450). 
—  qui  sit  (more  euphonious  than  quis  sit),  what  god  it  is  (§  104,  a; 
H.  188,  i).  —  d«^  (for  die ;  so  accipe  for  audi),  /^//  me, 

20.  urbein :  the  great  city  was  what  first  struck  his  rustic  fancy,  and 
so  he  begins  with  that,  leaving  the  question  quite  unnoticed. 

2 1 .  stultus  ego,  fool  tJiat  I  was. — hulc  nostrae,  Mantua,  from  which 
Andes,  Virgil's  birthplace,*  was  some  three  miles  distant. 

22.  depellere,  drive  down  to  market  from  the  upland. 

23.  sic  .  -  .  noram  (§  128,  rt ;  H.  297,  2),  so  I  knna  (had  learned  to 
know)  puppies  like  dogs,  and  kids  like  their  dams  (slmllis,  ace.  plur., 
§  58  ;  II.  67).  And  so  also  I  compared  Mantua  to  Rome. — canibus, 
see  §  234,  rtt;   H.  391,  i. 

24.  sic  parvis  (§  229,  r),  proverbial.  —  extulit,  i.e.  when  I  reached 
there. 

25.  26.  verum  haec,  etc.,  i.e.  those  do  not  differ  in  kind  ;  but  Rome 
is  of  another  nature  from  Mantua,  differing  as  cypress  from  osier.  —  vi- 
burna,  a  tough  shrub  {wayfaring  tree),  used  to  twine  in  wattles  or  bind 
faggots. 

27.  Meliboeus  here  catches  his  neighbor's  wonder,  and  forgets  his 
question.  —  tibl  (§  231  ;   H.  387). 

28.  libertas :  here  we  see  how  little  Virgil  keeps  to  the  circumstances 
of  his  own  case,  the  allegory  being  mixed,  rather  unskilfully,  with  the  real 
facts.  He  himself  was  really  a  yeoman,  the  free  owner  of  a  little  farm. 
Tityrus  is  a  slave,  tending  flocks  for  a  noble  proprietor,  who  lived,  like  most 
land-owners,  in  Rome.  —  respexlt,  regarded  me  =  took  pity  on  me,  a 
word  often  used  of  regard  from  a  superior  to  an  inferior.  Libertas  is  here 
personified  as  a  divinity.  —  inertem,  idle  as  I  was,  and  so  not  entitled  to 
it.    A  thrifty  slave  might  generally  buy  his  freedom  in  five  or  six  years. 

candidlor,  whiter  and  whiter. — tondenti,  as  T  clipped  it  (§  235,  «; 
H.  384,  4)  ;  a  very  suitable  way  of  speaking  here,  for  the  slave  could  not 
shave  his  beard  till  emancipated.  Supply  mihi.  The  Latin,  for  brevity, 
cften  leaves  out  a  pronoun,  when  a  word  meant  to  agree  with  it  is  present 
to  indicate  the  case  of  the  omitted  word.  Cf.  C«s.  B.  G.,  i.  42  (petenti), 
i.  47  (cedentes) .  —  cadebat,  began  to  fall;  properly,  was  falling  (§  324,  a ; 
G.  564  ;   H.  471,  4). 

*  The  relation  in  which  the  smaller  places  {fora,  vici,  and  conciliabula)  stood  to  the 
civitas  {tnHnicipiMm  or  colonia)  was  the  same  as  that  of  the  smaller  towns  of  Attica  to 
Athens.  Mantua  was  not  the  capital  of  the  territory,  but  included  the  territory.  The 
citizens  were  not  classed  as  urban  and  rural  ;  but  the  vicus  was  an  integral  part  of  the 
KtviUa^  and  the  village  proprietor  was  politically  a  member  of  the  city  organization. 
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30.  respexity  she  did  regard^  emphatic.  —  post,  adverbial.  —  tem- 
pore»  abl.  of  difference  (§  250  ;  H.  423). 

31.  Amaryllis,  Galatea,  the  successive  contttbernaUs  of  Tityrus. 
The  condition  of  slavery  permitted  no  lawful  marriage.  These  names  have 
been  thought  to  stand,  allegorically,  for  Mantua  and  Rome.  —  habet, 
present  for  perfect,  as  with  iamduduin,  because  the  bond  still  continues 
(§  276,  a\  H.  467,  2) ;  the  real  present  with  postquam  is  antiquated  or 
colloquial,  as  in  Plautus  and  Terence. 

32.  namque,  for,  you  see.  —  tenebat :  for  tense  see  §  276,  e.  Note. 

33.  peculi  (§  40,  ^;  H.  51,  $),savingSy  generally  out  of  the  produce  of 
the  cattle.  Strictly,  all  that  a  slave  had  might  be  regarded  as  his  master's. 
In  practice,  however,  he  was  permitted  and  encouraged  to  save  his  earn- 
ings and  certain  perquisites,  to  buy  his  freedom.  His  pecuHum,  indeed, 
was  in  a  manner  his  property  in  the  view  of  Roman  law. 

34.  quamvis  multa,  no  mailer  how  many.  —  exiret,  §  266,  c\ 
H.  515,  iii,  ~  victima,  i.e.  sold  to  the  priests  for  sacrifice,  apparently  a 
profitable  branch  of  the  shepherd's  trade.  (^Victima  usually  signifies  a 
larger  victim ;  hosiia,  a  smaller.  The  use  of  the  singular  is  like  our  "  many 
a  one.")     A  farmer  taking  his  products  to  market  is  represented  in  Fig.  4. 

Fig.  4. 


35.  Inii^ratae,  ungracious,  al>sorbing  his  products  for  a  scanty  price 
without  caring  for  him.  —  pinguls  caseus,  i.e.  cream-cheese.  —  domutii 
(§258,^;H.38o,2). 
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36.  mflii  (dative  of  reference,  §  235,  a;  H.  384,  4).  —  dextra,  i.e. 
the  money  was  spent  as  soon  as  received,  probably  to  gratify  his  mistress. 

37.  mirabar,  i.e.  I  see  now  the  reason  of  what  I  wondered  at  at  the 
time.  "And  really  you  were  much  missed,  Tityrus.*'  His  friend  noticed 
the  effect  though  he  did  not  know  of  his  absence.  —  quid  (§  240,  a).  — 
Amarylll,  see  §  348,  6;  H.  581,  i.  2. 

38.  Bua  in  arbore  (cf.  vii.  54),  i.e.  on  the  tree  where  they  grew. 

39.  aberat :  for  quantity  see  §  359,  /  but  compare  §  375,  ^,  5.  — 
ipsae  pin  as,  etc.,  tA^  very  pinesy  these  very  watersprings  and  orchards. 
Even  they  are  playfully  represented  as  sharing  in  the  grief  of  Amaryllis 
and  missing  their  master,  not  as  wanting  any  special  care,  but  as  not  finding 
the  man  they  were  wont  to  see.  ITie  pine  here  mentioned  is  probably  the 
stone-pine,  planted  for  its  large  edible  seeds,  as  well  as  for  shade :  valuable 
also  as  furnishing  wax  and  food  for  l)ees.  The  arbusta  are  the  planta- 
tions of  young  elms,  on  which  vines  were  trained  in  festoons  from  tree  to 
tree,  as  in  the  vineyards  of  Italy  now. 

41.  quid  fac^rem,  what  was  I  to  do?  (§  268,  and  R.,  cf.  266,  ^; 
G.  258;  referred  by  H.  to  486,  ii.).  At  length,  answering  the  question  of  v.  19, 
he  says,  To  leave  home  and  go  to  Rome  was  his  only  chance,  first,  of  free- 
dom, and  second,  of  protection.  It  is  by  these  two  seti|ences  that  the  alle- 
gory is  connected,  though  somewhat  loosely,  with  the  facts. 

42.  praesentifl  (ace.  plur.,  §  58),  i.e.  propitious  (compare  "a  very 
present  help").  —  alibi,  elsewhere  than  at  Rome  (belonging  to  licebat). 

yj  43.  iuvenem:  Octavianus  (Augustus),  who  was  only  twenty-two  at 
the  time  of  distributing  the  lands  to  the  veterans. 

J  44.  bl»  senos  dies,  twelve  days,  i.e.  the  first  day  of  every  month 
{kalends'),  when  offerings  were  regularly  made  to  the  Lares,  or  household 
gods.  Virgil  means  that  he  will  join  with  the  worship  of  his  own  Lares 
that  of  young  Cxs2iT's  genius  or  guardian  spirit  (Preller,  Rom.  Afyth.  571)  : 
as  Horace  says  (Od.  iv.  5),  laribus  titum  miscet  numen.  Ovid  (Fast.  ii. 
636)  describes  the  ceremony : 

Parca  precatiiri  sumite  vina  manti, 
£t  6«ne  vos,  bene  if ,  pair ia  pater ^  optime  Ceesar 
Dicite  suflfuso  per  bona  verba  mero. 

— fUmanty  i.e.  the  service  is  already  an  established  custom:  this  dialogue 
V  being  supposed  to  l>e  held  in  the  autumn  (see  line  82).  —  altaria,  high 
altars,  see  note,  v.  7. 

45.  responsHin  dedit,  the  phrase  used  properly  of  an  oracular  re- 
sponse, keeping  up  the  thought  of  Csesar  as  a  divinity.  —  primuSy  i.e.  this 
was  the  first  assurance  of  security  and  favor,  anxiously  sought. 
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46.  pasdte,  etc. :  here  Virgil  drops  the  allegory :  he  went  to  Rome 
chiefly  to  beg  his  freedom;  and  the  answer  he  is  supposed  to  get  is  to  keep 
his  farniy  — feed  your  cows  and  breed  your  bullocks  as  before  (compare  note 
V.  41).  —  submittltey  properly,  to  raise  for  the  purpose  of  breeding,  ap- 
parently a  technical  word  of  graziers  and  cattle-breeders  (see  Georg.  iii.  73, 
159*  and  Lexicon). 

47.  tua  rura  manabunty  the  fields  will  continue  yours,  Tityrus  is 
here  no  longer  the  poor  slave  herdsman,  but  the  yeoman  landowner,  rcpre- 
%nting  the  poet  himself. 

48.  lapis  omnia,  etc.,  hozvever  the  bare  stone  and  marsh  with  muddy 
bulrush  may  cover  all  the  grazing-grouml.  This  description  of  a  country 
alternately  marshy  and  gravelly  will  be  recognized  by  any  one  who  has 
travelled  in  the  territory  of  Mantua.  The  idea  is :  though  it  is  not  a  very 
good  farm,  yet  it  is  good  enough  and  a  blessed  fortune  compared  with  ours. 
By  some,  the  passage  from  quamvis  is  connected  less  naturally  with 
non  insueta,  etc.,  below,  and  some  have  referred  it  to  the  neighboring 
farms. 

50.  non  insueta^  etc.,  no  strange  pasturage  will  distress  your  sickly 
flock,  as  is  the  case  with  ours. — ^avis  fetas,  the  weakling  cattle,  which 
have  lately  dropped  their  young  (compare  line  15). 

51.  mala,  baneful.  —  contag^ia:  plural,  meaning  many  cases  of  the 
disease,  as  often  in  Latin  (§  75,  c\   H.  130,  2). 

52.  flumina  nottij  familiar  streams  :  i.e.  the  course  of  the  "smooth- 
sliding  Mincius,"  which  flows  by  Mantua. 

53.  fontis  sacros,  sacred  founts,  "  from  the  pretty  superstition  which 
assigned  a  divinity  to  eVery  source  and  spring."  —  frig^us  opacum,  r<;<7/ 
sliade  (see  note  on  teg^ine,  v.  i). 

54.  hinc  tibl,  etc.,  on  this  side,  as  ever,  the  hedge  on  the  neighboring 
roadway,  whose  ^villow-fiower  is  fed  on  by  Ilyblcean  bees,  shall  often,  with 
its  soft  whispering,  win  you  sleep.  In  this  perplexed  sentence,  quae  sem- 
per means  as  it  always  has  done ;  florem  is  ace.  of  specification  (§  240, 
^ ;  G.  332  ;  H.  378)  by  a  common  (ireek  construction,  after  depasta, 
fed  upon;  salieti  is  the  contracted  form  of  salicetl,  willow-grove ; 
Busurroy  the  whispering  of  leaves  mingled  with  the  hum  of  bees  ;  limite, 
strictly,  the  line  run  by  public  surveyors  {agrimensores),  dividing  off"  the 
land  for  purposes  of  cuhivation.  (See  Georg.  i.  126.  The  term  was  also 
extended  to  the  municipia,  and  cases  of  other  public  boundaries,  where  the 
strict  formalities  of  the  Roman  system  were  not  followed.  It  always  means 
a  public  boundary,  while  ^«rj  is  used  of  private  estates.  Tlie  limes  was  not 
a  line,  but  an  open  tract,  8,  1 2,  20,  or  40  feet  wide,  serving  as  a  roadway. 
The  saepes  here  described  was  therefore,  strictly,  a  roadside  hedge.)  — 
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tlbi  (§  227,  N.;  H.  384,  4).  —  Hyblaels ;  Hybla  is  the  name  of  a  hill  in 
Sicily  celebrated  for  its  honey. 

56.  suadeblt,  shall  invite  (root  svad  as  in  suavis).  —  inlre,  see 
§331,  ^and^r;   H.  535,  iv. 

57.  hinc  alta  sub  rupe,  on  the  other  side  beneath  the  high  rock  (op- 
posed to  line  54).  —  frondator,  lea/-gatherer.  The  foliage  of  the  trees 
was  stripped  in  autumn  and  iLsed  for  fodder.  The  cooing  of  the  wood- 
pigeon  (see  Georg.  ii.  365)  is  a  sign  that  autumn  is  coming  on.  —  acl 
aurasy  upon  the  breeze, 

58.  nee  tameiiy  and  yet .  .  .  not  (though  the  pruncr  sings).  —  cura, 
pet, 

59.  gemere,  mourn.  —  cessabit  (§  205,  d%  H.  463,  i.).  —  aerla  ab 
ulmo,  on  the  lofty  elm  (see  I  lor.  Od.  i.  2,  10),  literally  from.  By  a  very 
common  usage  an  appearance  is  said  to  come  from  the  place  where  it 
appears,  but  in  this  particular  connection  "  from  "  is  perhaps  quite  as  good, 
even  in  English. 

60.  ante  .  .  .  qiianiy  sooner  shall,  &c.,  than  (a  common  expression 
for  never") .  —  ergo,  so  then  :  resumptive,  referring  to  41-46.  —  ICvea,  light- 
footed  (notice  the  short  penult:  levcs  would  be  sleek).  —  aequore,  the 
/^cv/,  commonly  used  in  poetry  for  the  sea;  used  also  by  Juvenal  (viii.  61) 
for  the  plain. 

61.  dcstitucnt  nudoa  — A'^/rv  (to  dwell)  exposed. 

62.  pererratis,  having  wandered  over.  —  exsul,  not  necessarily 
driven  out,  but  only  afar  from  home, 

V  '  63.  The  Arar  (^Saone)  is  a  river  of  Gaul,  the  Tigris  of  Asia :  the  con- 
trast is  of  farthest  East  and  West,  respectively.  —  voltiis:  no  particular 
expression  seems  to  be  intended,  but  merely  his  face. 

64.  labatiir,  for  mood  sec  §  327,  a;  in  H.,  i>r.)!).\bly  520,  2. 

65.  at  nos,  etc. :  the  mention  of  his  good  fortune  had  excited  the  grati- 
tude of  Tityrus  to  his  benefactor  (illiiis) ;  but,  unheeding  this  expression, 
Meliboeus  still  dwells  by  contrast  on  the  exile  of  the  others:  but  we  must 
wander  to  the  most  distant  corners  of  the  earth.  —  alii  .  .  .  pars,  correla- 
tive.—  sitientis,  thirsty :  the  drought  is  vividly  referred  to  the  people. — 
Afros:  ace.  of  end  of  motion,  preserving  an  earlier  usage.  [In  the  primi- 
tive language  of  our  family  the  cases  express  place  of  themselves,  the 
prepositions  being  only  adverbs.     Sec  §  258  and  notes.] 

66.  Cretae,  sometimes  understood  as  a  common  noun  following  rapl- 
dtim,  which  bears  down  chalk,  i.e.  turbid,  referring  to  the  Oxus,  a  Scythian 
river.  But  there  is  a  town  in  Crete,  Axus  or  Oaxus  (O  here  representing 
the  digamma  found  on  coins),  whose  stream  is  probably  meant,  —  Crete 
being  quite  far  enough  eastward  for  the  rustic  fancy.     It  was,  besides,  a 
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Fig.  s. 


Roman  province  ;  and  exiles  from  Capua  were  actually  settled  there  by 
Augustus. 

67.   orbe  (abl.  of  means),  hy  a  world. 

6S-70.  en.  Ah  !  giving  emphasis  and  a  pathetic  wistfulness  to  the  ques- 
tion (compare  ecquis,  x.  28).  —  patrlos  finis  intra bor  aristas,  shall  I 
filled  with  wonder  long  hereafter  gaze  upon  my  native  bounds  and  the 
sodded  (congestum  caesplte)  roof  of  my  poor  huly  beholding  again 
my  little  realm,  after  many  years.  This  interpretation  seems  on  the  whole 
to  be  preferred,  taking  aristas  as  harvests,  i.e.  years. 

71.  impius,  as  robbing  his  fellow-citizens,  a  word  constantly  used  of 
civil  war.  —  mUes :  here  again  is  a  bitter  reference  to  Virgil's  own  experi- 
ence of  these  legalized  robbers.  —  novalla,  fal- 
lows,  i.e.  land  which  I  have  broken  in  by  my  own 
toil  (land  alternately  sown  and  fallow,  left  unculti- 
vated to  get  new  again,  from  novus). 

72.  barbarus :  the  armies  of  Cassar  had  come 
to  be  made  up  chiefly  or  largely  of  barbarian  for- 
eigners, Gauls,  Germans,  and  Spaniards.  //  is  for 
them  then  that  I  have  saion  my  fields  I  (his  nos, 
etc.).  To  such  a  pass  has  civil  strife  brought  our 
wretched  state ! 

73.  noSy  inserted  to  emphasize  his,  though 
not  itself  emphatic. 

74.  nunc:  this  word  (as  often  in  English) 
gives  a  bitterly  sarcastic  force  to  the  imperative, 
graft  your  pears  norv  (if  you  can,  when  you  see 
for  whom  you  have  done  it  before). 

76.   ego,  i.e.  that  lot  will  be  another's.  —  non  ~^ 

posthac,  never  more.  —  viridi  .  .  .  antro,  in  the  mossy  grot.  It  may 
however  refer  to  an  artificial  bower  of  evergreen.  (Observe  the  vivid  image 
in  the  words  pendere  de  rupe.    See  Fig.  5.) 

78.  me  pascente  —  under  my  tending. 

79.  cytlsuni,  a  flowering  shrub,  excellent  for  its  milk-giving  proper- 
ties: a  kind  of  lucerne,  or  coarse  clover. 

80.  tamen  poteras,  still  you  mighty  i.e.  if  you  wished,  even  though  you 
are  obliged  to  depart  (§  308,  r,  cf.  311,  r ;  G.  246,  r.*;  in  H.  sec  51 1,  N.^). 

82.  castaneae,  a  large  and  mellow  (molles)  sort,  still  much  used  as 
food  in  Italy  and  Spain. 

83.  villarum,  farm-houses  (villa  rustiea) :  the  country-seat  of  a 
rich  city  resident  was  villa  urbana.  (See  Fig.  6.) — culinina:  in 
lack  of  chimneys,  the  smoke  of  the  hearth  or  brazier  {focus)  escaped 
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through  the  well-ventilated  roof.  These  smoking  roofs  announce  that 
supper-time  has  come.  —  lam  f umant,  are  bc^innin^  to  smoke.  iam 
with  the  present  and  imperfect  constantly  has  this  force. 

84.  maiores,  i.e.  lengthened  by  the  declining  sun.  —  cadunt,  merely 
a  vivid  way  of  saying,  lie  on  the  plain.  Virgil  seems,  in  accordance  with 
his  gentle  nature  and  feeble  constitution,  to  have  been  particularly  fond  of 
quiet  scenes,  and  especially  evening  scenes.  See  the  endings  of  Eels,  ii., 
vi.,  X.,  and  JVa\.  iv.  522,  et.seq. 


Fig.  6. 


Eclogue  II. 

^  The  third  Idyl  of  Theocritus,  from  which  the  general  style  and  senti- 
ment of  this  eclogue  are  imitated,  is  the  complaint  of  a  shepherd  to  his  love 
Amaryllis;  the  eleventh  is  addressed  by  the  monster  Polyphemus  to  the 
sea-nymph  Galatea,  and  seems  to  be  the  model  for  Corydon's  defence  of 
his  personal  appearance. 

I.  formosum:  notice  the  position  at  the  beginning,  corresponding 
with  that  of  Alexlm  at  the  close  of  the  line.  This  is  a  very  common  ar- 
rangement in  Latin  verse  (sec  note  i.  i).  — ardebat,  burned  with  love  for  ^ 
—  ainabat,  and  so  governing  the  accusative  by  a  forced  construction,  ap- 
parently first  introduced  by  Virgil.  Similar  to  this  are  very  many  poetical 
constructions,  where  words  are  used  for  others  of  kindred  meaning  and  so 
borrow  their  constructions  as  well.  —  Alexim :  the  form  of  the  ace.  in  m 
jeems  to  be  always  used  by  Virgil,  except  when  n  is  required  by  the  metre. 
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2.  deliciaSy  darling  (only  in  plur.).  —  nee  habebaty  nor  knew:  cf. 
dare,  tell  (i.  19),  and  accipe,  hear.  —  quid  sperarety  what  to  hope  for : 
the  direct  question  is,  quid  spereni,  what  can  I  hope?  (§§  268,  334,  b  \ 
G.  251,  258.) 

3.  tantuiiiy  only  (i.e.  all  that  he  could  do).  —  cacumina,  in  explan- 
atory appos.  with  fag^os :  showing  what  he  came  for,  shelter  from  heat. 

4.  venlebat,  ivould  come.  —  Incondita,  rude  (ill  put  together) . 
There  arc  in  do  both  verb- roots  da  and  dha,  give  and  put ;  here,  put. 

5.  ^B/cta^iSity  flung  out.  —  inani  studio,  idle  (as  unrequited^  fondness. 

7.  nostrl,  see  §§  99,  r,  and  221,  a  ;  H.  406,  i.  —  morl .  .  .  cogee: 
in  Theocritus,  "  you  will  make  me  go  hang  myself." 

8,  9.  nunc  otiam,  etc. :  these  images,  especially  the  hiding  of  the  liz- 
ards in  the  thonibush,  suggest  the  extreme  heat  of  noontide.  Compare 
Tennyson's  /Enone,  24-27. 

10,  rapldo  aestu,  the  reapers,  weary  luith  the  consuming  heat :  rapido 
(root  in  rapio),  from  the  association  of  heat  with  devouring  flame. — 
aestu,  originally,  the  ebullition  of  hot  water ;  compare  aedes,  originally 
fireplace,  aXVui,  burn,  etc.;   hence  used  of  ocean  tides. 

1 1,  allla,  etc. :  making  a  sort  of  salad  (jnoreliwi)  flavored  with  garlic, 
a  favorite  dish  in  Southern  Europe,  where  flesh  ii  scarce.  "  It  was  com- 
posed of  flour,  cheese,  salt,  oil,  and  various  herbs  (Jierbas  olentis)  brayed 
together  in  a  mortar." 

12,  13.  at  .  .  •  cicadis:  the  lover  and  the  katydid  {cicada)  are  the 
only  creatures  that  find  no  rest.  —  arbusta,  see  i.  40.  In  prose,  the  sub- 
ject would  naturally  be  cicadae ;  hence  mecum,  i.e.  they  and  I. 

14.  Ailt  =  fdl8set  (§  311,  Cj  cf.  308,^;  G.  246,  R.').  —  tri8tl8(acc. 
plur.),  ill-tempered.  —  iras,  cf.  iii.  81. *  Amaryllis  and  Menalcas  are  old 
flames  of  Corydon. 

16.  nlger,  swarthy,  or  dark-skinned :  notice  that  the  succeeding  lines 
are  in  apology  for  this  style  of  beauty,  contrasted  with  candidus,  fair,  or 
brilliantly  white.  —  esses.  This  word  follows  the  sequence  of  tenses, 
though  it  expresses  a  general  truth  (§  287,  </).  For  mood  see  §  266,  c ; 
H.  515,  iii. 

18.  ligiustra,  privet ;  vaccinia,  uncertain ;  perhaps  (from  a  Greek 
diminutive),  hyacinth  :  the  blossom  of  pure  white  falls  neglected,  while  the 
darker  flower  (or  berry)  is  prized  and  gathered.  (  Vaccinia  is  sometimes 
understood  as  a  shrub  similar  to  the  whortleberry.) 

19.  despectus,  looked do^un  on.  —  tibl,  for  case  see  §  232,  a ;  H.  388,  i . 
—  qui  slm,  what  sort  of  person  I  am  :  qui  being  here  used  as  adjective, 
and  not  (as  in  i.  19)  for  mere  euphony. 

20.  quuni  dives,  etc. :   this  description  of  rustic  wealth  is  from  the 
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pica  of  fV/lyphemtM,  in  'Diocnta:^:  pworln  frferring  to  sheep,  and  lactfe 
t/;  c/w»  ((<n  the  jfenitivc  >cc  |  2iS,  r ;  G.  373;  H.  399,  L  3). 

21,  fiMai;  a|pUM-f  /7/>'^'  ////////;  of  mine.  —  Siculbs  l'>/vrly  a>e'i  because 
many  u#ralfhy  k*/if»an*  h;i'l  e^Uto  in  >i'.ily;  and  licncc,  f^-rhajis,  taken  as 
|*art  of  the  M/^.k  imagery  from  'I  hcx-rims.  —  errant,  cf.  i.  9. 

22,  mmUtiAi^  frlKori^  the  time.-*  when  fre>h  milk  13  m^r^i  ajH  to  faiJ. 
'Ilic  /tf^'  novum  \s  a  curi'^as  recommcndalion  of  his  love;  but  it  acconLs 
with  the  conventional  Mmpli'Jty  of  pastoral  verse. 

2\  quar  M#lltiM  Aniphion,  etc. :  7jhat  Amphion  used  ^to  sing;.  He 
wa»  the  mythic  builder  of  Thel^e**,  wh^ise  walls  r^isc  to  the  masic  of  his  lyre. 
He  with  hi*  brother  Zcthw  —  vms  of  Zeus  and  Antiojx;  —  were  exp<^ised  on 
the  mountain  ridge  Aracynthus,  which  .separates  IVe'jtia  frrim  .\ttica  ( Acte), 
and  tirooght  up  l;y  ru*lic*.  Oirce  is  a  fountain  near  ThelHrs.  These  epi- 
thct»  and  allu^ionH  arc  affected  imitatirms  of  authors  in  whom  they  meant 
«K/mething.  'ITic  hiatus  after  Act.eo  is  j>rr>bably  copied  literally  from  the 
Orcck.  —  ^\  Cfliando  =  luhenerfr  Hiterally,  if  n>er^  cf.  §  316,  footnotes). 

25.  nf^  ffom  Vki\Mi  InfrjrmlM:  see  preliminary  note.  — adeo,/^  very. 

26.  plfl^ffdum  von  til* :  the  ancients  seem  to  have  supix/sed  that  cer- 
tain winds  calmed  the  sea,  —  i>erha])S  by  ceasing  to  blow  fscc  ,1-ln.  v.  763). 
The  sradicaeh  might  jM^ssibly  afford  a  mirror  for  the  giant  f  ycloi^s  in  the 
original,  but  hardly  for  the  shepherd  Corydon  here.  —  Htaret  {%  325; 
()«  586;  U.  521,  ii.  2). —  Daphniniy  the  mythic  paragon  of  bucolic 
jK>ctry  Csee  Vx\.  v.). — ••ffo:  the  Latin  likes  to  represent  two  pers<jns  in 
contrast :  m;  here  cko  is  expressed  to  set  off  DaphninHy  but  is  not  itself 
emphatic. 

27.  ludfc«  te*  simply,  in  your  judgment.  —  si  (like  si  quidcm), 
since. 

28.  tantum,  ^;i/V  Ctis  all  I  ask).  —  llbeat  Crool  i.ubh,  as  in  lai^e'), 
Chortat.  subj.,  {  266  ;    II.  483)  that  it  might  please  you.  —  sordida,  rude^ 

>/   homely. 

29.  hum II In,  loivly^  modest.  —  fli^cre,  bring  do7un  (pierce  with  the 
s|)car). 

30.  hIbliMfQ,  to  the  marsh-mallo7o  for  their  grazing.  [The  dative  in 
poetry  often  denotes  the  end  of  motion  C§  225,  /';  H.  380,4):  perhaps 
n  relic  r)f  an  earlier  locative  ft)rm.]  'Phis  interpretation  seems  the  better 
one,  but  it  is  possible  to  take  the  word  as  ablative,  cf.  x.  71. 

31.  v.i\m*tni\Of  in  song. 

32.  33.  calamofly  sec  note,  Eel.  i.  2.  These  lines  are  doubtful,  and 
arc  exceedingly  awkward  here.  They  arc  probably  a  parallel  passage 
written  in  the  margin,  which  has  crept  into  the  text. 

34.   nw!  pacnlti^at,  and  be  not  loath;   cf.  Tib.  i.  4,  47.  —  trivissc 
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(§  288,  r\  i\.  275,  I ;  If.  537),  i.e.  by  running  it  up  and  down  along  the 
scale  of  reeds.  The  whole  idea  is  "  come  and  learn  of  me  to  play  the  pipe : 
others  have  valued  this  and  why  not  you?"  —  labelluin  (dim,),//^///  /;/. 

35.  fiaciebat,  offered  to  do  (would  have  done).    §  277,  c\  H.469,  i. 

36.  dispuribus,  see  note,  Eel.  i.  2.  —  cicutis,  cf.  calamo,  v.  34, 
and  avena,  i.  2. 

37.  dono,  see  §  233 ;  G.  350;   H.  yy^. 

38.  te  .  .  .  secundum,  i.e.  /*/  has  in  you  a  second  master  as  good  as 
the  first. 

40.  nee,  and  .  .  not  (with  tuta). 
^  41.  capreoU,  fawns  (of  the  roebuck),  §  164,  a\  H.  321,  2.  —  etlam 
nunc :  the  sj)ots  are  said  to  disappear  at  the  age  of  six  months.  They  are 
the  more  precious,  from  being  found  in  a  dangerous  valley  (nee  tuta). 
The  roebuck  is  the  smallest  European  deer.  A  spotted  fawn  often  appears 
as  a  pet  on  Greek  vases. 

42.  blna  (§  95  ;  H.  174,  2)  die,  i.e.  they  are  so  vigorous  as  to  take 
the  milk  of  two  ewes  every  day. 

43.  orat  abdueere  (see  note  on  ardebat,  v.  i ),  has  Pegged  (§  276,  a ; 
G.  221;  H.  467,  2)  to  get  them  (§  273,  c\   H.  535,  iv.). 

44.  faeiet,  she  shall  do  it.  —  mordent  tlbl,  art-  mean  in  your  eyes 
(dat.  of  reference,  §  235).  —  lllla,  etc.,  a  poetic  way  of  offering  these 
tributes,  representing  them  as  coming  from  the  divinities. 

46.  calathiH,  7oicker 
baskets^  as  in  Figs.  7  and  8. 

47.  pallentis,  i.e. 
yelloio :  the  plant  is  said 
to  be  the  wall  -  flower. 
(For  the  description  of 
these  plants,  see  Index.) 

—  eaHia,  abl.  of  means. 

—  intcxens  has  vacci- 
nia as  object. 
^  51.  ipse  ego,  while 
the  nymphs  bring  flowers, 
I  will  gather  fruits.  — 
cana  mala,  i.e.  quinces. 

53.  eerea  pruna, 

yellow    plums^     sweeter 

than  the  purple  (observe 

the  hiatus  which  is  sometimes  allowed  at  the  main  ca.'sura,  §  359,  <?). — 

quoque,   following  as  usual   the  word  to  which  it  belongs,  as   etiani 


Fig.  7. 


Fig.  8. 
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regularly  precedes.  —  pomo^  fruity  including  all  except  grapes,  figs,  and 
olives. 

54.  proxlma :  the  myrtle  and  laurel  are  constantly  ai>sociated : 

"  Yet  once  more,  O  ye  laurels,  and  once  more 
Ye  myrtles  brown,  with  ivy  never  sere."  —  Lycidas. 

55.  quonlaniy  explaining  proxinia. 

56.  rusticusy  a  cioiun,  no  mate  for  the  city-bred  Alexis.  The  un 
happy  lover  answers  his  own  offer. 

y  57.    lollas,  the  master  of  Alexis,  representing  PoUio  in  the  poem. — 

concedat,  i.e.  he  could  give  more  valuable  presents,  if  you  should  enter 
that  contest  (§  307,  ^;  G.  598;  H.  509). 

58.  quid  volul  mlhl,  what  woe  have  I  voluntarily  brought  on  myself 
(in  allowing  myself  to  be  beguiled  by  love).  —  florlbus  .  .  .  apros  (a 
proverbial  manner  of  speech),  /  have  let — ah  !  wretch  (perditus)  —  the 
scorching  south-wind  in  upon  myjlozvers,  ami  the  wild  sivine  to  my  pure 
water 'Springs, 

60.  quern  fkigts,  i.e.  is  it  a  rustic  you  flee ;  or,  why  should  you  be 
afraid  of  a  rustic? 
«/  61.  Paris:  he  was  a  shepherd  on  Mt.  Ida  when  the  famous  dispute  of 
the  goddesses  was  referred  to  him.  —  Pallas,  etc.,  let  Pallas  (the  god- 
dess of  wisdom  and  skill)  cherish  the  city  toivers  she  has  Ouilt,  other  gods 
have  loved  the  woods  as  well. 

65.  trahit  sua  quemque,  etc.,  each  one's  fancy  draxvs  him.  Notice 
that  quisque  in  Latin  is  always  in  the  predicate  or  in  the  relative  clause, 
and  regularly  follows  the  reflexive,  as  here  ;  in  English  the  corresponding 
distributive  is  in  the  subject  or  antecedent  clause,  as  in  the  translation 
above.  —  O,  observe  the  hiatus,  §  359,  e. 

66.  iugo  suspensa,  hung  from  the  yoke^  so  as  not  to  cut  the  ground 
as  the  oxen  are  driven  home  at  night ;  i.e.  night  brings  rest  to  all  but  me. 

67.  duplicat:  in  the  summer  months,  it  is  said  that  the  shadow 
is  double  the  length  of  the  object  between  four  and  five  o'clock. 

68.  me  tamen  yxiAt^  yet  I  am  still  consumed,  i.e.  though  all  else  is 
cooled  by  the  approach  of  evening.  It  is  well  here  as  often  to  change 
the  voice  to  keep  the  emphasis.  —  adsit,  dubitative  subj.,  §  268  ;  referred 
by  H.  to  485. 

70.  scmiputata  (root  pit,  purify,  whence  purus,  ptituSy  puto,  clean, 
then  clear  up,  then  reckon,  think),  frondosa :  the  half- pruned  vine  and 
the  elm  overgrown  with  leaves  are  both  signs  of  thriftless  husbandry. 
Notice  the  interlocked  order  of  the  words  semiputata  .  .  frondosa, 
vitls  .  .  ulmo,  by  which  both  adjectives  come  first,  but  still  retain  the 
same  order  as  their  nouns. 
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71.  quin  tUy  etc.,  from  Theocr.  xi.  72-74:  if  the  vineyard  and  garden 
are  neglected,  at  least  mind  some  light  indoor  task.  —  aliquld  quorum 
(§  223;  H.  410,  V.  1 ),  etc.,  something  of  "WHKi  need  requires:  supply  eorum 
(§  216;  H.  397,  3). 
>/  *J2.  detexere,  weave  upy  that  is,  get  them  done  off  your  hands.  From 
this  sense  of  de  in  composition  probably  comes  its  intensive  meaning :  cf. 
deperdere. 

73.   invenies :  addressed  to  himself.     "  Vou  shall  find  perhaps  a  fairei 
Galatea"  (llieocr.).  —  fastidlt,  disdains. 


Eclogue  III. 

^  The  scene,  in  what  is  called  Amoebcean  verse  (i.e.  responsive),  repre- 
sents the  shepherds  tending  their  flocks  not  far  from  each  other,  and  joining 
in  bantering  conversation. 

1.   culum  (§  105,/;   H.  185,  3,  a  form  rustic  or  antiquated  in  Virgil's 
time).  — an,  alternative  question  (§  211,  ^  ;   G.  459  ;  H.  353,  N.*). 
'J       2.  Aeg^nls :  the  name  and  the  verse  are  taken  literally  from  Theocr. 
iv.  2.     i^on  is  Menalcas's  rival  {v.  4). 

3.  Infellx  .  .  .  pecus,  poor  sheep  !  a  luckless  flock  (ace.  of  exclam., 
§  240,  d\  H.  381).  —  Ipse,  /Egon  (compare  ipse  dixit,  "  the  master  said 
it"). 

4.  fovety  wooes  :  the  word  is  used  in  i^n.  ix.  57  in  the  sense  of  con- 
stant attendance  on  the  camp.  —  praeferat  (§  331,/;  H.  498,  iii.). 

5.  alienufl  custos  =  an  unfaithful  keeper  (like  a  stranger,  with  no 
interest  in  his  charge).  —  bis  in  hora,  a  bit  of  extravagance  :  twice  a  day 
would  be  full  enough.  The  offence  of  secretly  milking  cattle  was  punished 
by  whipping  and  loss  of  wages. 

6.  Bucus  (root  in  sus^o)  =  the  life-bloody  the  strength  of  the  sheep. 
—  pecori  (§  359,  e).  —  subducitur,  is  stolen  (taken  secretly,  j«/^ 
like  Greek  vi^o,  and  English  underhand).  —  agnis,  see  §  229; 
H.  385»  2. 

7.  parcius,  not  so  freely.  —  viris,  contrasted  with  the  pretended 
effeminacy  of  Menalcas.  —  tamen,  i.e.  though  it  were  true  (ironically). — 
obicienda  (§  10,  </),  to  be  flung  at. 

8.  qui  te,  the  answering  taunt,  —  designedly  left  obscure,  say  abused, 
/   or  something  of  the  kind.  —  transversa  (§  240,  a)  tuentibus,  eyeing 

askance. 

9.  tacUei^  good-natured.  —  sacello,  the  nymph's  grotto  (§  164,  a; 
H.  321,4). 
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10.  turn,  credo,  at  the  same  time^  T  suppose  (ironical,  as  almost  always 
when  used  thus  parenthetically)  :  hinting  that  Dam<ietas  was  the  real  mis- 
chief-maker.—  arbustiim,  see  note,  i.  40.  —  videre,  i.e.  the  nymphs. 

11.  incldere»  hack.  —  mala  falcc,  with  malicious  knife ;  vltis  no- 
vellas (dim.),  tender  vine-sprouts  (notice  the  alternating 
order  yf  the  words).  The  faix  was  a  large  stout  knife, 
hooked  at  the  end,  used  fur  trimming  sprouts  and  foliage, 
as  in  Fig.  9. 

13.  aut  hie,  following  the  same  construction,  Damoetas 
replies  with  another  charge.  —  ealamos,  arro7us  (reeds), 
used  by  shepherds  in  hunting,  or  to  defend  their  charge.  — 
quae,  referring  loosely  to  the  preceding  nouns,  although 
they  are  masculine.  —  perverse,  spiteful. 

14.  puero,  i.e.  Daphnis.  —  et,  not  only. 

15.  aliqua,  somehcrtu  (compare  vii.  26). — mortuiis, 
of  envy.  —  esses,  see  §  308  ;   H.  5 10. 

16.  quid,  etc.,  what  are  masters  to  Jo,  when  thieves  venture  on  such 
things  (as  these  which  follow)  ? 

18.  excipere,  catch,  a  technical  hunting  term.  —  insidiis,  by  tricks, 
i.e.  by  coaxing  it  away.  —  lycisea,  wolfhound,  said  to  be  a  mongrel  be- 
tween dog  and  wolf. 

19.  quo  .  .  .  ille,  whither  is  that  fellcnv  hurrying?  referring  to  the 
goat  {"  coge  pecus*'),  or,  as  some  think,  the  thief. 

20.  latebas,  showing  your  guilt. 

21.  an,  implying  a  previous  question:  "could  I  not  take  my  own  ?" 
\/  — non  reclderet,  should  he  not  have  paid  (§  266,  ^;    G.  266,  r.*),  as 

my  due  ?  hinting  at  a  wager  won  Ijy  him. 

22.  meruisset,  see  §  342  ;  H.  529,  ii.  —  fistula,  pipe  of  several 
reeds. 

23.  st  neseis,  if  you  did  but  know  it,  lit.  if  you  don't  know,  then  let 
me  tell  you  so. 

25.  eantundo,  etc.,  ivw  beat  him  in  singing?  did  you  e^^er  so  much  as 
own  a  pipe  of  reeds  joined  with  loa.v  ?  Vou  never  aspired  to  anything 
higher  than  a  simple  pipe. 

26.  trivtis,  cross-roads  :  the  scene  seems  to  belong  to  the  rustic  wor- 
ship of  Proserpine  or  Mecate,  at  places  where  three  roads  met.     The  go<l- 

,    dess  herself  was  called  Tri^da.  —  indocte,  bungler. 

27.  strident!  .  .  .  carmen,  mangle  a  wretched  tune  on  u  squeaking 
straw.     Compare  Lycidas,  123:  — 

"  Their  lean  and  flashy  songs 
Grate  on  their  scrannel  pipes  of  wretched  straw." 
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28.  via  experlamur  (§  33>»/  ^'y  ^'-  54^,  R.';  H.  499.  2),  will  you 
(ry  with  me?  —  ergo,  i.e.  since  you  doui)t  my  skill. — vielssiniy  i.e. 
in  amoelxean  or  responsive  verse. 

29.  vitiilam,  heiffr  (properly,  yearlings  from  the  same  root  as  vetuBy 
^Tof).  —  ne  recuses    (§  317,  c\  G.  688, 
R.;  H.499,N.),  i.e.  that  is  why  1  tell  you. 

30.  b!nos(§95,rf';  (;.95,R.'*;  H.  174, 
2,  4)  fetus,  hvin  calves:  Theocritus  has 
"twin  icids." 

31.  depono,  stake  as  pledge :  the  more 
regular  word  is  pono,  put  up  the  prize  in 
the  ring  (ridh'ai,  KaraTtfit mi) .  —  pignore, 
see  §  248  ;   G.  401  ;  H.  419,  iii. 

32.  ausim  (§  128,  e,  3;  G.  191,5; 
H.  240,  4 ;    for  mood  see  §  31 1). 

33.  iniustAj  jealous  or  unreasonable. 
34-   alter,  one  or  the  other. 

35.  id  quod,  a  stake  which^  in  appos. 
with  pocula. 

36.  insAnirey  play  Ike  fool.  —  pocula:  bowls  or  drinking  cups,  which 
went  in  pairs,  one  for  water  and  one  for  wine  (see  Fig.  10). 

37.  fag^tna,  see  §  164,  g\  H.  329. — Alclmedontis,  an  unknown 
sculptor. 

38.  lenta  vitis,  a  pliant  vine.  —  quibus,  see  §  235  ;  G.  346 ; 
H.  384,  4.  ~  torno,  chisel.  —  facill,  ready  (as  "  a  ready  hand  "). 

39.  dtflTu-HOS  .  .  .  corymbos :  a  vine  decks  with  pale  ivy  the  out- 
spread clusters.  It  seems  easiest  to  consider  vitIs  as  meaning  an  ivy-vine^ 
though  it  is  almost  always  \\\fi  i^rape.  (Compare  Ovid,  Met.  iii.  664.)  The 
meaning  then  is,  a  vine  of  ivy  on  the  lx>wl  has  concealetl  under  its  leaves 
the  darker  clusters  of  berries.     Cf.  vii.  38. 

40.  tn  niodfo,  etc.:  i.e.  two  figures  in  the  centre  inside.  —  Conon,  an 
astronomer  of  Ale.xandrin,  of  about  200  B.C.  —  alter,  probably  Archimedes 
(an  associate  and  friend  of  Conon),  whose  name  cannot  be  given  in  hex- 
ameter verse  (see  introd.  note). 

41.  radio,  rody  with  which  geometric  figures  were  descril)ed  on  a  layer 
of  sand.  —  A^<^ntibns,  i.e.  for  everybody's  benefit  (see  next  line). — or- 
bem,  the  concave  of  the  sky  with  its  constellations,  of  which  a  rude  but 
sufficient  knowledge  supplied  the  place  of  a  "farmer's  ahnanac"  (see 
Georg.  i.  204-240,  and  elsewhere).  The  use  of  the  word  here  comes  from 
the  ancients*  conception  of  the  earth  as  a  circle. 

42.  curvus,  bent  (over  his  work).  —  Iiaberet,  see  note  to  Eel.  ii.  2. 
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The  indirect  question  is  in  a  kind  of  explanatory  apposition  with 
orbem. 

43.   condita,  see  §  186,  ^  ;  G.  324. 

45.  acantho:  the  acanthus  is  familiar  to  us  on  the  Corinthian  capital 
(see  Index). 

48.  si  ad  vltulam  spectas :  this  admits  of  two  interpretations,  i.  If 
you  will  casl your  eye  on  Ihe  heifer  (present  for  future),  ^{?«  7vill  have  no 
reason  lo  praise  your  cups.  This  is  possible,  but  grammatically  unnatural, 
and  incongruous  with  the  sense.  Another  and  better  is  (2)  If  you  have  an 
eye  to  the  heifer  (i.e.  a  wish  to  win  her),  you  have  no  occasion  to  praise 
your  cups  (for  I  will  not  stake  a  heifer  against  cups).  It  is  of  no  use  talk- 
ing about  cups :  they  are  not  to  be  compared  in  value.  See  the  next  verse. 
For  construction  see  §  306;  G.  597;  H.  508.  —  laudes,  see  §  320 ; 
G.  634  ;  II.  503,  N.* 

49.  iiumqiiHin,  merely  not  at  all^  a  colloquial  expression.  Menal- 
cas  suspects  Damoctas  of  wishing  to  evade  the  contest,  and  so  abandons 
the  cups  as  a  stake  and  recurs  to  the  original  heifer.  —  venlam,  as  we 
might  say,  "  I'll  meet  you  where  you  like." 

50.  audlat:  the  intended  subject  is  not  expressed.  It  is  instantly 
changed  to  the  person  coming  in  sight,  who  is  as  yet  unknown,  but  who 
proves  to  be  Palaemon.  For  mood  see  §  266,V;  H.  referred  to  513,  i. — 
haecy  this  contest. 

51.  efnclam  iie,  I  will  stop  you  from  (§  319,  ^« ;  G.  557).  —  quem- 
quaniy  see  §  105,  h. 

52.  quin  age,  well  then,  come  !  (Cf.  §  269,  /;  G.  268.)  —  si  quid 
habes,  if  you  can  do  any  thing  (in  song).  —  In  ine,  on  my  part. 

53.  nee  fugfo,  in  reference  to  einigiefi,  v,  49. 

54.  senslbuB  .  .  .  reponas,  let  it  sink  deep  in  your  thought :  the 
senses  being  regarded  as  avenues  lo  the  soul,  or  judging  faculty  (for  case 
see  §  258,/;  G.  384,  R.«;  H.  425,  N.=*). 

56.  omnis  agrer,  etc.,  i.e.  it  is  the  season  when  all  nature  is  fruitful  in 
production,  why  not  we  too  (in  song)  ? 

57.  formosisslmus  annus,  i.e.  the  fairest  season  of  the  year.  Com- 
pare summus  mons,  etc. 

58.  deinde,  two  syllables,  as  always  in  Virgil,  §  347,  c ;  G.  721  ; 
H.  608,  iii. 

59.  alternis  (neut.  plur.),  in  alternate  strains  (§  248  ;  G.  401  ; 
H. 419,  iii.). — Camenae,  Muses.  The  Camenaew^rc  fountain  nymphs,  with 
powers  of  soothsaying:  their  name  (originally  Casmenae)  was  derived 
from  carmen  {casmen^  §  ii,  «).  When  the  Romans  adopted  the  Greek 
"wthology,  retaining  however   the   names  of  their  native  divinities,  they 
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identitied  those  nymphs  with  the  Grecian  Muses,  with  whom  they  had  in 
reality  very  little  in  common. 

Here  begins  the  real  Amoebnean,  though  the  preceding  has  been  some- 
what like  it.  Notice  that  the  second  poet  generally  follows  in  a  strain 
similar  to  the  first,  but  always  extends  or  intensities  the  idea  if  he  can  (com- 
pare Eel.  vii.).  The  sudden  changes  of  subject,  especially  towards  the 
end,  are  characteristic,  and  show  the  zeal  of  the  contestants,  —  the  chal- 
lenger always  seeking  some  new  theme,  in  the  hope  of  baffling  his 
adversary. 

60.  ab  love:  compare  Theocr.  xvii.  i,  Aratus,  Phcen.  2. — Miisae, 
an  invocation  (taken  by  Ribbeck  and  Heyne  as  gen.). — lovis  omnia 
plena:  this  sort  of  pantheism  had  come  to  be  the  prevailing  style  of 
thought  among  philosophers  (see  the  Hymn  of  Cleanthes  to  Zeus)  :  it  is 
frequently  found  in  Virgil  (see  ( leorg.  iv.  220-227).  ^^^^  ^^^^  ^^  §  218,  «  ; 
^''  373  ;  H.  399,  i.  3. 

61.  colit,  cherishes  (with  rain :  cf.  Georg.  ii.  326).  —  ciirac,  see  §  233; 
O.  350  ;   H.  390. 

62.  et  me,  I  too  have  a  patron,  Phwbus.  —  sua,  his  faiforite  (§  196,  c  ; 
G.  295,  R.';   H.449,  2). 

63.  laurl,  hynclnthus:  these  plants  were  the  delight  of  Apollo  ;  the 
first  being  the  nymph  Daphne,  who  fled  from  his  pursuit  (Ovid,  Met.  i.  452), 
and  the  second  a  beautiful  youth  accidentally  killed  by  him  with  a  discus 
(Id.  X.  162).  For  scanning  see  §  359,  e  ;  G.  714,  R.*  —  suave  (§  148,  d  ; 
H.  304,  i.  3) .  But  such  adverbs  are  hardly  ever  used  except  by  the  poets. 

64.  malo  petit,  hits  me  with  an  apple  :  apples  were  gifts  of  love,  and 
sacred  to  Venus  ;  the  parings  are  still  used  in  All-Halloween  divination. 
Compare  "Comfort  me  with  apples,  for  I  am  sick  of  love."  (Observe  the 
quantity  of  malo.) 

65.  ouplt.  Notice  that  this  word  is  stronger  than  volo.  —  viderl, 
see  §  271,  a  ;  G.  532,  r.^;  H.  533,  i.  i. 

66.  at  mlhl,  i.e.  but  my  flame  (Amyntas)  is  not  so  coy. 

67.  Delia,  perhaps  Menalcas's  mate  {contubernalis)  :  perhaps  better 
understood  as  Diana  (the  moon),  well  known  to  dogs.  Compare  "I'd 
rather  be  a  dog,  and  bay  the  moon."  —  sit,  see  §  319  ;   G.  554  ;  H.  500,  ii. 

68.  parta,  etc.,  /  have  found  a  gifl  for  my  love^  i.e.  a  wild  pigeon's 
nest.  —  notavl  locum,  /  have  marked  the  spot.     Compare  Shenstone :  — 

**  I  have  found  out  a  gift  for  my  fair; 
I  have  found  wlicre  the  wood-pigeons  breed." 

69.  quo,  locative  ablative.  —  congessere,  have  built:  sc.  nlduni. 
The  wood-pigeon  is  sacred  to  Venus. 
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73.    quod  potui,  the  best  I  could. 
Fig.  IX. 


I  have  made  a  gift  already;  you 
are  only  intending  it.  — 
sllvestrl,  i.e.  growing 
wild  in  the  pasture. 

71.  aurcamalay^/c/- 
en   apples ^   i.e.    ripe  and 
ruddy     (not    "  oranges," 
which  were   unknown   to 
the  ancients).  —  altera,  another  ten. 

73.  referatls,  etc.,  i.e.  to  secure  the  fullilment  of  her  promise  (§  267 ; 
H.  4S4).  This  and  the  next  couplet  each  contain  a  complaint  as  well  as  a 
gratulation.    The  second  couplet  is  stronger  in  both  respects. 

74.  quid,  sec  §  240,  a  ;  G.  331,  R.*;  H.  378,  2.  — animo,  see  §  253  ; 
C;.  398  ;   H.  424.  —  spernls,  see  §  ^1^1 ;  (1.  525. 

75.  si  duni  tu,  etc.,  i.e.  they  are  separated,  even  when  engaged  to- 

gether  in    the    chase.     To 
^*^-  "•  tend  the  nets  of  the  hunts- 

men was  a  service  of  special 


compliment,   but    Menalcas 
complains  that   he   is  thus 
deprived    of    sharing    with 
the  boy  the  business  of  the  hunt.     For  nets,  see  P'igs.  ii  and  12. 

76.  natalis :  these  two  couplets  jeer  at  the  rival  loUas.  The  birthday 
was  usually  celebrated  in  love  and  good  cheer  with  a  festival  in  honor  of 
lhe^v«///j  or  patron  divinity.     In  the  joys  of  the  season  Phyllis  is  to  share. 

77.  fiu*lain  pro  fruglbiis,  ojgfer  sacrifice  for  the  crops.  The  verb,  as 
often,  is  intransitive.  In  mockery,  loUas  —  who  is  the  rival  of  Damoetas, 
and  whose  slave  Phyllis  is  —  is  bidden  to  the  more  ascetic  rites  of  the  am- 
barvalia  (see  Cieorg.  i.  343;  Tib.  ii.  i).  Tliis  festival  was  celebrated  by 
each  farmer  on  his  own  land  in  the  month  of  May ;  the  regular  sacrifice 
was  the  suovctaurilia  (swine,  sheep,  and  bull),  but  in  the  private  sacrifice 
a  single  \  ictnn  was  often  substituted.  This  victim  was  driven  in  solemn 
procession  three  limes  round  the  boundaries  of  the  estate,  the  husbandmen 
and  their  servants  following  with  dancing  and  singing,  and  the  offering  of 
libations  to  Mars,  Ceres,  Bacchas,  the  Lares,  and  other  rural  deities,  so  that 
in  this  way  the  memory  of  the  boundary  was  kept  fresh  from  year  to  year. 
.Similar  customs  at  this  season  are  kept  up  to  this  day  in  some  European 
countries. — vltiila,  instrumental  (§  248;  (1.403;  II.  420),  a  common 
construction  with  words  of  sacrificing.  —  von i to,  see  §  269,  </;  G.  262; 
H.  487.  2. 

78.  Phylllda,  etc. :  Menalcas  retorts  in  the  same  strain,  but  in  the 
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person  of  lollas,  saying  that  Phyllis  has  given  her  heart  to  him.  —  me 
(liscedercy  a  forced  use  of  the  indirect  discourse  construction  (§  i"^-^*  ^ » 
^-  542,  533  ;  II-  535»  "»•)•     flevlt  is  treated  as  a  verb  of  feeling. 

79.  longum  (§  29,  c  \  G.  19,  iii.;  H.  42,  N.)  vale,  a  lingering  fare- 
weU.  (In  the  second  vale,  e  is  not  elided,  but  shortened  before  the  vowel, 
by  a  Greek  usage,  §  359,  e  ;  G,  714,  \0) 

80.  trlste  (§  189,  c\  G.  202,  r.*;  H.  438,  4),  baneful,  "a  sad  thing" 
(observe  the  chiastic  arrangement  (§  344,  /),  and  the  division  by  the 
Caesura).  —  frugibus,  grain,  "  fruits  of  the  earth." 

82.  s&tis  (sero),  io  Ike  grooving  crops.  —  depulflls  (sc.  ab  ubere), 
weaned. 

83.  fcto,  i.e.  weak,  after  having  dropped  their  young,  when  their  fa- 
vorite food  is  most  grateful. 

84.  PoUiOy  the  patron  of  Virgil  (see  "  Life,"  and  Introd.  to  Eel.  i.). 
—  quainvls  est  rustioa,  however  rude  (quamvls  regularly  takes  the 
subjunctive,  but  in  poets  and  later  writers  the  indicative),  §  313,  g'y 
G.  608,  R.»;  H.  515.  N."* 

85.  Plerides,  A  fuses,  so  called  from  Pieria,  in  Macedonia,  near  Olym- 
pus.—  pascitc,  \A.  foster  the  groivth  of :  the  heifer  is  to  be  raised  as  a 
sacrifice  in  honor  of  Pollio,  the  distinguished  friend  and  reader  (lectori) 
of  Virgil's  song. 

V  86.  nova  carmina,  i.e.  Menalcas  outbids  his  rival  by  making  Pollio  an 
original  poet,  not  a  mere  patron  or  critic,  whence  he  deserves  a  nobler 
offering  (tiiurum).  His  most  famous  works  were  tragedies  on  Roman 
subjects,  not  mere  copies  of  the  Greek  (hence  perhaps  nova)  • 

87.  qui  petat,  characteristic  subj.,  see  §  320 ;  G.  633 ;  H.  503,  i. : 
this  verse  is  repeated  in  /En.  ix.  629. 

4  88.  tc  gaiidet,  sc.  venissc,  where  he  rejoices  that  you  have  arrived, 
meaning  "the  height  of  fame,"  or  something  similar. 

89.  mella  fluant,  etc.,  i.e.  may  every  thing  prosper  for  him,  without 
his  own  effort,  as  in  the  golden  age  (proverbial) .  —  amomuniy  a  fragrant 
eastern  shrub;  here  used  for  the  gum,  incense. 

90.  anict,  i.e.  may  he  fall  so  low !  Bavius  and  Maevius  were  obscure 
and  envious  poets  of  Virgil's  time. 

91.  atquc  idcnn,  may  all  his  efforts  fail  (contrasted  with  v.  89).  The 
proverbs  are  borrowed  from  the  Greek. 

92.  qui  lcgiti.s :  as  fast  as  Damcetas  finds  himself  matched,  he  strikes 
another  strain. 

93.  frigidus,  etc. :  note  the  hurry  and  confusion  apparent  in  the  order 
of  the  words. 

94.  parc.ite,  forbear  :  as  the  youths  have  just  been  warned,  so  now  the 


Digitized  by  LjOOQ  IC 


26  Notes,  [BucoL, 

sheep.  The  construction  is  a  poetic  extension  of  the  complementary  infini- 
tive (§  271  ;  G.  424  ;  H.  533)  in  imitation  of  the  Greek.  —  ripae  (§  230  ; 
G.  ::o8  ;   H.  384,  5)  :  "  the  bank  is  not  very  triLstworthy." 

96.  relce  (re-iicc),  drive  back,  made  a  dissyllable  by  synizesis 
(§  347.  ^;  ^'  721  ;   H.  608,  iii.). 

97.  in  fonte,  in  the  upper  waters,  where  it  is  safer.  —  ipse,  i.e.  I  will 
not  trust  them  to  plunge  in  themselves.  —  crit  (for  scanning  see  §  359,/). 

98.  praeceperit,  take  away  in  advance  ;  for  construction  see  §  307,  c  ; 
H.508, 2. — ut  nuper,  as  happened  lately. 

100.   plngui,  though  rich.  —  orvo,  a  sobL  of  vetch,  a  nutritious  fodder, 
loi.   magistro:  the  shepherd  is  always  an  unsuccessful  lover  by  pro- 
fession ;  so  here  he  is  wasted  by  love. 

102.  his  certe,  etc.  (§  151,  <r),  and  yet  loith  these  of  mine,  at  least, 
love  is  not  the  cause  (§  235).  —  ossibus  (dat.  §  227,^;  G.  346,  R.^; 
H.  384)  :  they  hardly  hold  together. 

103.  nescio  quia,  some  .  .  .  or  other  (a  weak  aliquis).  —  oculus,  the 
belief  in  the  evil  eye  is  still  prevalent  in  Italy.  Notice  that  here  as  in  the 
other  cases  the  second  singer  makes  out  a  worse  case  than  the  first. 

105.  caeli  Bpatium :  a  Mantuan  joke,  in  which  Virgil  said  (or  it  is  so 
reported)  that  he  meant  to  "  set  a  trap  for  the  critics."  Cselius,  it  is  said, 
was  a  spendthrift  of  Mantua,  who,  in  selling  his  estates,  reserved  only  land 
enough  for  his  own  grave.  The  riddle  is  still  a  difficult  one,  though  it 
has  been  explained  of  a  deep  well,  a  cave  or  oven,  the  shield  of  Achilles, 
and  of  a  pit  in  the  comitium,  called  viundus,  opened  once  a  year.  See 
Servius  on  the  passage.  —  magnus  Apollo :  Apollo  was  the  god  of  divin- 
ation. —  ulnas,  see  §  257,  cf.  §  247,  c  ;   G.  335  ;   H.  379. 

106.  inscripti  .  .  .  flores :  the  hyacinth  (see  note  to  v.  63)  is  said  to 
be  veined  in  the  form  of  the  letters  at,  which  are  the  Greek  for  alas  !  and 
also  the  firet  syllable  of  the  name  aias,  Ajax  (see  Ovid,  Met.  xiii.  397).  — 
nomina,  Greek  ace.  (of  specification). 

108.  nostrum,  in  my  poioer.      (§  214,  d \  G.  365,  R.*;  H.  401,  N.») 

109.  qiiisquifl,  etc.,  every  one  ivho  feels  the  alarms  of  happy  or  the 
pangs  of  unhappy  love ;  every  poet  who  sings  of  love.  The  reading  of 
Ribbeck  means,  7vhoso  fears  not  love  ivhen  sweet,  shall  feel  it  not  when 
bitter,  —  vitula,  see  §  245,  a  ;   G.  398,  R.*  ;   H.  421,  iii. 

III.  claiidite:  a  touch  of  real  life  concludes  the  song.  Palaemon  is 
supposed  to  have  come  to  have  his  slaves  open  the  sluices  to  irrigate  the 
fields  while  the  contest  was  going  on.  There  is  perhaps  also  a  hint  at  the 
figurative  sense,  to  stay  the  stream  of  bucolic  verse. 
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Eclogue  IV. 

This  Eclogue  was  by  a  curious  misapprehension  long  supposed  to  refef 
to  the  coming  of  Christ,  and  regarded  as  inspired.  Compare  Pope's 
"  Messiah,"  a  professed  imitation. 

1.  Slcelldes  Musaey  Sicilian  muses^  i.e.  those  of  pastoral  song,  so 
called  because  Theocritus  was  a  Sicilian.  —  maiora,  greater  than  the 
loves  and  rivalries  of  shepherds.  —  canamus  (§  266;  G.256,  i ;  H. 484,11.). 

2.  myrlcae,  heather  (see  Index),  a  plant  sacred  to  Apollo.  —  onmis, 
notice  the  quantity  of  the  i.  —  arbusta,  i.e.  the  simplest  rural  subjects. 
If  the  poem  is  to  be  rural  at  all,  let  it  be  on  a  higher  key. 

3.  consule,  Pollio. 

4.  Cumaei,  i.e.  the  Sil>ylline  books  sold  to  king  Tarquin  by  the  Cu- 
roaean  Sibyl.     The  Sibyls  were  prophetic  nymphs,  like  the  Cameme  (iii.  59), 

v/  but  were  independent  each  of  the  others.  Ten  principal  ones  are  men- 
tioned, of  whom  two  had  their  homes  in  Italy :  the  Cumaean  {Amalthea), 
and  the  Tiburtine  {Alduneu).  For  the  prophetic  character  of  the  Sil)yl, 
see  i^neid,  Book  vi.  The  supposed  Sibylline  books  were  destroyed  when 
the  Capitol  was  burned  in  Sulla's  i\tx\e  ;  but  about  a  thousand  verses,  which 
were  reputed  genuine,  were  gathered  afterwards,  and  religiously  preserved. 
They  seem  to  have  contained  chiefly  directions  for  religious  ceremonies. 

V  5.  maj^nus  ordo:  this  was  the  series  of  four  saeeu/a,  each  saeculum 

counting  properly  one  hundred  years,  though  it  had  come  to  be  reckoned 
at  one  hundred  and  ten  (see  Mommsen,  Rom.  Chron.  p.  184).  These  four 
saecula  were  of  gold,  silver,  brass,  and  iron :  the  iron  age  was  now  closing 
(see  V,  8),  and  the  golden  was  to  l>egin  anew  (ab  integro).  In  sympa- 
thy with  this  tradition,  Augustus  instituted  the  Secular  Games  in  the  year 
B.C.  17.  With  this  idea  were  also  mingled  notions  of  astronomical  cycles, 
and  of  the  successive  worlds  of  the  Stoics. 

6.  vir^^o :  i.e.  the  goddess  Astraa^  known  on  earth  as  Justice,  said  to 
have  been  the  last  of  the  divinities  to  quit  the  earth  amid  the  crimes  of  the 
Iroa  Age : 

Ultima  cae1«stum,  terras  Astraca  reliquit.  —Ovid,  Met.  i.  150. 

Saturnia :  the  early  Golden  Age  was  associated  with  the  reign  of  the 
old  Italian  god  of  husbandry,  Saturnus,  —  afterwards  confounded  with  the 
Greek  KronoSy  father  of  Zeus,  —  under  whom  peace  and  justice  were  be- 
lieved to  have  been  undisturbed,  in  a  time  of  great  simplicity  of  life,  includ- 
ing a  diet  of  acorns  and  wild  fruits  before  the  cultivation  of  grain.  —  redit. 
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redeunt :  the  repetition  of  the  verb  here  takes  the  place  of  a  conjunction, 
but  gives  emphasis  to  the  idea. 

7.  nova  progenies  :  a  new  race  is  to  people  the  earth,  of  which  the 
expected  infant  is  the  first  fruit. 

8.  nosccntl,  ai  his  birth.  — puero,  see  §  227  ;  G.  345  ;  H.  3.^5,1. — 
quo,  in  whose  limey  a  strained  use  of  the  locative  ablative,  compare  te 
consiile,  V.  w. 

9.  gens  =  Baeculum,  i.e.  aetas.  —  mundo  (§  258,/;  G.  386; 
H.425,  2). 

10.  Lucina :  a  name  properly  given  to  Juno  as  goddess  of  marriage 
and  so  of  birth,  — she  who  bestows  lij^ht  upon  the  child  (lux).  But  often 
(as  here)  the  same  function  is  ascribed  to  Diana.  —  tuus,  i.e.  frater. 

Apollo :  the  special  god  of  Augustus,  made  by  him  to  be  the  protect- 
ing deity  of  Rome.  According  to  the  Sibyls,  Apollo  was  to  reign  in  the 
new  age :  the  four  preceding  saecula  having  been  those  of  Saturn,  Jupiter, 
Neptune,  and  Pluto.  In  this  new  age  was  to  be  a  palingenesis^  each  soul 
being  "after  forty  times  four  hundred  years  "  reunited  with  the  body  which 
it  had  inhabited  while  on  earth  (Varro,  ap.  Augustinum,  Civ.  Uei.  xxii.  28). 
According  to  other  obscure  notices,  there  was  to  be  a  series  of  ten  ages, 
the  last  of  which  was  that  of  Apollo,  or  the  Sun. 

11.  te,  expressed  again  in  the  same  construction  further  on  for  empha- 
sis.—  adeo, /r/j//  giving  a  "rhetorical  prominence"  to  the  preceding 
word.  —  decus  hoc  aevl  —  this  glorious  age.  —  to  oonsule,  means  merely 
in  the  time  of  your  consulship  ;  te,  duce  (below),  under  your  guidance.  — 
inlbit,  will  come  in  (intransitive,  a  rare  use) . 

12.  magni  menses,  the  months  of  the  great  year,  or  saeculum. 

13.  Rceleris :  especially  the  guilt  of  the  bloody  civil  wars. 

14.  Irrita  :  the  remains  of  civil  war  will  be  made  harmless  (in-rata). 
—  solvent,  will  free  y  i.e.  by  becoming  harmless.  —  formldlne  (§  243,  a  ; 
G.  389;   H.414,  i.). 

15.  iUe,  he  also.  —  deum  (gen.  plur.,  §  40,  /r ;  H.  52,  3),  i.e.  he  shall 
become  a  god,  nnd  hold  communion  with  gods  and  demigods.  — divis,  sec 
248,  .7,  R.;  G.  348;   H.  385,  3. 

16.  hero&s:  in  the  golden  age,  gods  and  heroes  dwelt  familiarly  with 
men  upon  the  earth.  For  quantity  see  §  347,  «,  5;  G.  703,  7 ;  H.  577,  5.  — 
illis,  dat.,  §  232,  b\   G.  352,  R. 

17.  pacatiim  ~  conquered,  —  patrils  :  i.e.  it  would  seem,  the  virtues 
of  PoUio,  Virgil's  noble  friend. 

18.  tibi  (§  235).  —  prima,  i.e.  at  first  (as  soon  as  you  are  born). 
The  idea  is  that  the  age  will  grow  with  the  babe  and  come  to  its  highest 
development,  as  he  docs.  —  munuscula,  its  modest  gifts  (§  164,  a ;   H. 


Digitized  by  LjOOQ  IC 


EcL.  IV.] 


Pastoral  Poems, 


29 


321,  \),  The  gifts  of  the  earth  are,  in  succession:  first,  flowers  {v.  19); 
then,  fruits  and  grain  {y.  28) ;  lastly,  the  richer  produce  of  various  climates 
(«'*39)-  — cultu  (§  248;  G.  401  ;   11.  419,  iii.). 

20.  ridentiy  i,^. pleasing.  —  acantho  (§  248, ^,  r  ;  G.  348;  H.  385, 3). 

21.  Ipsae,  of  themselves. 

22.  nee  • . .  leones :  this  and  similar  images  have  been  thought  to  be 
imitated  from  the  Hebrew  prophets,  particularly  Isaiah  xi.  6:  "the  wolf 
shall  dwell  with  the  lamb,"  etc.  But  if  Virgil  had  known  this  passage,  he 
would  hardly  have  missed  the  words  so  exquisitely  fit  to  his  purpose,  "  a 
little  child  shall  lead  them."  He  appears  to  copy  here  the  established 
imagery  of  the  golden  age  (compare  Hesiod,  IVorks,  <Sr»^.,  118,  236; 
Theocr.  xi.  12;  Hor.  Od.  iii.  4,  17  ;  Epod.  xvi.  49).  The  idea  agrees 
with  such  imported  representations  as  the  one  given  in  Fig.  13. 


fig.  13- 


23.  blan<loSy  charming. 

24.  fttllax  venenl,  of  treacherous  poison.  For  genitive  see  §  218,  c\ 
H.  399,  iu.  I. 

25.  volgo,  everywhere  (instead  of  being  a  rare  exotic). 

26.  slmtil  .  •  .  vlrtuSy  as  soon  as  you  can  read  the  glories  of  heroes^ 
and  your  father's  deeds,  and  Uarn  what  valor  means.  — slmul,  as  often, 
for  slmul  atque  (§  324  ;  G.  563  ;  H.  471,  4). 

27.  iaxa  =  by  and  by.  — ^it  {^  2tM'y  G.  469  ;  H.  529,  i.). 

28.  molll  arista,  smooth  grain  (with  no  rough  beard). 

29.  mbens,  blushing.  —  sentlbus :  "  to  gather  grapes  from  thorns  " 
seems  to  have  been  a  proverb  of  impossibility.  (Ablative  of  separation 
without  a  preposition,  §  258,  a  ;  (i.  388,  K.=*;   H.  414,  n') 

30.  roscida  mella :  it  seems  to  have  been  believed  that  honey  fell  in 
the  form  of  dew,  and  was  gathered  by  bees.  This  makes  clearer  the  notion 
that  the  cicada  fed  on  dew.  —  sudabunt,  distil  (here  followed  by  a  cog- 
nate accusative,  §  238  ;  G.  331  ;  H.  371,  i.  i).  Wild  honey  found  in  hol- 
low trees  might  possibly  be  thought  to  be  exuded  from  the  tree  itself. 

31.  pauca:  notice  the  emphasis  ;  a  few  though  only  a  few.  — priseae 
.  .  .  firaudls,  the  old  taint  of  wickedness.  —  suberunt,  shall  lurk  in  men. 
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32.  temptare:  it  was  Ihe  depraved  desire  of  wealth,  the  ancients 
thought,  which  first  led  men  to  brave  the  ]>erils  of  the  sea  (see  Hor.  Od.  i. 
3,  9).: — Tlictiin,  a  sca-iiymph,  mother  of  Achilles:  here,  the  sea.  Com- 
pare I,  2  and  note. 

33.  lubeant,  vchat,  subj.  of  purpose,  §  317;  G.  632;  H.  497,  i. 
Such  clauses  are,  however,  undistinguishable  from  clauses  of  characteristic 
except  by  the  fact  that  their  action  is  referred  to  the  future,  but  there  is  so 
little  difference  between  purpose  and  future  intended  result,  that  it  seems 
best  to  call  all  such  clauses  purpose.  —  telliiri  (§  228;  G.  346;  11.  386). 

34.  Tlphys,  the  pilot  of  the  Argo :  there  must  still  be  some  attempts 
at  adventure  and  conquest,  until  the  age  reaches  its  perfection. 

35.  fi\\/^vvk\i^W}X^  n  second  series  of  ii)ars\\V^  the  first,  with  even  the 
same  succession  of  events. 

36.  ad,  notice  that  this  word  here  means  againsty  not  /<?,  which  would 
be  expressed  by  the  ace.  alone. 

37.  hinc  (like  inde), ///«'//  (after  this);  lain,  ^/  length.  —  firmata, 
matured. 

38.  ccdet,  shall  retire.  —  vector,  traveller  (merchant).  —  marl,  ab- 
lative of  separation,  §  258,  «;  G.  411,  R.*;  H.414, N.'  — nautica  pinus, 
i.e.  the  ship  of  the  trader.     See  §  190.     Compare 

**  Never  comes  ihe  European  trader."  — Tennyson,  Locksley  Hall. 

In  ancient  times   the  merchant  sailed  in  his  own  ship  (pinus),  and  is 
constantly  called  iiaiita. 

40.  rastros :  the  rastrum  was  a  heavy 
pronged  hoe,  with  two  or  more  teeth. 

4 1 .  robustus,  sturdy^  still,  though  toiling 
no  more. — tauris,  dative  (§  235). 

42.  iiientiri  colorcs,  to  put  on  falsely 
7'arious  hues. 

43.  suave  rubenti,  sweetly  blushing. 

44.  murlce  (idiomatic  ablative  of  price, 
§252,  (t;  G.404,  r.  ;  H.422,  N.'-).  —  iniitabit 
vellera,  shall  change  his  natural  fleece  for, 
niurex  is  purple :  Into,  yellow;  sandyx, 
scarlety  —  in  each  case  the  dye  being  used 
for  the  color. 

46.  saecla  (ace.  after  currite,  §  238 ; 
G.  331  ;  H.  371,  i.  I)),  spin  such  ages!  so 
sang  to  their  spindles  the  Destinies,  accordant 
For  the  fusus,  see  Fig.  14. 


Fig.  14. 


with  the  firm  decree  of  Fate. 
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47.  numlney  see  §  248,  a.  —  Parcae :  these  were  three  ancient  Italian 
divinities  presiding  over  birth,  —  Nona,  Dccuma,  and  Morta.  They  were 
easily  identified  with  the  Greek  Mo//>a/,  dcs/inicSf  who  allotted  the  doom 
of  each  man  at  his  birth. 

48.  honores  (§  228,  a  ;  G.  330  ;   II.  386,  3). 

>7  49.  deum  suboles :  it  is  said  that  the  family  of  PoUio  claimed  descent 
from  Apollo.  —  increnientum, /r^^^/r^  (root  in  creo  and  cresco).  Ob- 
serve the  force  and  weight  of  this  spondaic  verse. 

50.  mundum,  //it  sysUm  of  the  universe,  of  which  the  earth  is  the  vis- 
ible centre.  The  heavens,  which  in  the  view  of  the  ancients  were  hollow 
spheres  with  a  solid  crust  or  surface,  are  represented  as  thrilled,  and  so 
nodding,  as  it  were  (nutantem),  "with  their  rounded  weight"  (§  248; 
G.  401 ;    H.  419,  iii.),  at  the  coming  of  the  age  of  gold. 

51.  que:  this  syllable  may  be  considered  as  lengthened  by  the  two 
following  consonants,  but  this  usage  is  probably  an  imitation  of  Homeric 
rhythm. 

52.  uty  how^  interrogative.  —  laetentur,  ind.  quest.  (§  334  ;  G.  469  ; 
H.529,i.)— 8aeclo(§245;  G.  407  ;  H.  416). 

53.  O  mihi  .  .  .  vitae  =  O  tkat  the  closing  years  of  my  life  might  be 
so  far  prolonged !     (§  267;   G.  253;   H.  483,  I.) 

54.  splritus  et,  and  inspiration  too.  —  dlcere,  see  §  273. 

55.  vincet,  in  case  the  prayer  is  granted.  —  Orpheus,  lilniu,  th<; 
mythic  bards  of  the  age  of  heroes. 

56.  hide  (§  231,  a  ;  G.  346 ;  H.  386).  —  adslt,  i.e.  though  they  have 
the  help  of  their  divine  parents  (§  266,  c  ;  G.  608  ;  H.  515,  iii.). 

57.  Orphel,  a  Greek  form  (§  43  ;  (j.  72 ;  H.  68,  i) ;  for  scanning  see 
§  347,  <■ ;   H.  608,  iii. 

58.  Arcadia:  even  Pan's  own  country  could  not  maintain  his  superi- 
ority. —  ladlce  (§  255,  a  ;   G.  409  ;   H.  431,  4). 

60.  Incipey  etc.:  a  prayer  for  the  speedy  advent  of  the  miraculous 
child  (compare  v.  46).  — cognoscere  (§  271  ;  G.  424 ;  H.  533).  —  risu, 
with  thy  smile,  a  lovely  image  of  infancy. 

61.  tulSrunt :  e  is  short,  as  often  in  Virgil  (§  351,  a). 

62.  cul,  etc. :  him  on  7vhom  his  parents  have  not  smiled  (in  response). 

63.  mensa,  see  §  245,  a  ;  G.  398,  r.'*;  H.421,  N.*.  —  deu8,i.e.  not  as 
yet,  implying  that  it  will  be  his  lot  ultimately. 
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Eclogue  V. 

This  Eclogue  is  divided,  as  are  iii.  and  vii.,  between  two  singers ;  but 
here  the  Amoebsean  strain  or  alternate  form  is  not  preserved.  The  first 
finishes  before  the  second  begins.  For  various  suppositions  about  this 
Eclogue  see  Se liar's  Virgil,  p.  138. 

1.  cur  non  =  here  the  more  common  quln.  —  boni,  skilled^  followed 
by  infin.  (§  273,  d  ;  G.  424,  R.*;    II.  533,  3). 

2.  l^vls  :  notice  the  quantity  of  the  1,  showing  the  ace.  plural. 

3.  coryllSy  ivhy  not  sit  here  among  the  elms  mingled  with  hazels  :  best 
considered  as  dative  (§  248,  «,  R. ;  G.  346,  r.*;  H.  385,  3),  though  the 
ablative  also  is  used  in  this  construction.  —  consedlmus :  imitation  of  the 
Greek  aorist,  with  ri  ov ;  many  editions  have  eonsldiinus,  the  regular 
Latin  form  with  quln  ;  it  is  equivalent  to  an  exhortation  in  either  case. 

4.  maloFy  the  elder.  —  tlbi  (§  227;  G.  345;  H.  385,i.).— parere 
(§270;   H.538). 

5.  slve  .  .  .  sive,  whether  we  come  beneath  the  quivering  shadaivs 
stirred  by  the  zephyrs,  or  into  the  grotto  rather.  —  zephyiis  (§  255  ;  G. 
409 ;   H.  431).  —  umbras,  sec  §  152,  c\   H.  435,  N.> 

6.  ut  sparslt :  the  question  may  be  considered  as  direct,  or  the  in- 
dicative maybe  referred  to  an  earlier  usage  (§  334,  </;  G.  469,  R.';   H. 

529,  7). 

7.  silvestris  labrusca,  the  wild  vine  that  runs  to  wood,  and  has 
clusters  only  here  and  there  (raris).  These  words  hint  modestly  his 
preference  for  the  grotto. 

8.  tlbi  certat  (§  229,  r;  G.  344,  r.=';  H,  385,  4),  i.e.  attempts  to 
rival  you. 

9.  quid  si  certct,  a  playful  disparagement  of  his  rival :  suppose  he 
7vere  to  rival  Phoebus  (with  a  hint  at  the  fate  of  Marsyas,  whom  Apollo  first 
vanquished  in  music  and  then  flayed  alive).  The  conclusion  (§307,^; 
G.  598;  H.  509)  is  here  only  implied. — canendo  (§  301  ;  G.  432  ;  H. 
542,  iv.). 

II.  Alconis:  this  name  occurs  in  Ovid,  Met.  xiii.  6S3,  as  that  of  a 
famous  sculptor.  —  iurgia  Codrl,  quarrels  of  Codrus  (cf.  vii.  22,  26). 
The  idea  is,  "  whether  you  have  love,  or  praise,  or  quarrels  j  in  fact,  any 
pa.storal  subject  to  sing  of." 

13.  imino  haec  experiar,  nay,  rather,  I  will  try  these,  i.e.  none  of 
the  above-mentioned  themes. 

14.  carmina,  see  §  200,  b. — descripsi,  compare  x.  53.  —  modu- 
lans  alterna  uotavl,  /  set  them  to  music,  oting  alternately  (the  pipe 
and  voice).  — alterna  (§  191). 
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15.'  deinde  lubeto,  then  bid  Amyntas  try  (if  you  dare),  see  §  269,  d\ 
G.  262 ;  H.  487,  2 :  Mopsus  is  a  little  piqued  at  the  hint  of  Amyntas's 
rivalry,  till  Menalcas  soothes  him  by  the  elaborate  compliment,  which 
follows.  —  ut  certet,  a  rare  construction  with  iubeo  (§  331,  a ;  G.  546,  R.*; 
H.  535»»-). 

16.  salix,  saliunca :  the  leaves  of  willow  are  in  shape  and  color 
similar  to  olive,  though  the  plant  is  comparatively  worthless  ;  and  the  herb 
saliunca^  though  fragrant,  cannot  be  woven  into  garlands  like  the  rose. 
Thus  both  the  likeness  and  unlikeness  heighten  the  contrast.  These  plants 
are  chosen  as  resembling  the  valuable  ones. 

18.  iudiclo  (§  253;  G.  398;  H.  referred  to  416.) 

19.  deslne  :  often  transitive  even  in  prose. —  plura,  i.e.  further  pre- 
liminaries.—  antro  (§  228;  G.  346,  R.i;  H.  386). 

20.  Daphnim  :  Daphnis,  the  ideal  shepherd,  is  represented  in  Theoc- 
ritus as  drowned  and  his  death  bewailed  by  the  nymphs. 

21.  flebant :  observe  the  effect  of  this  word,  making  a  single  foot,  and 
followed  by  a  pause,  in  heightening  the  pathos  of  the  verse.  —  testes,  i.e. 
these  know  how  bitter  their  grief  was,  for  it  was  near  them  that  the  body 
was  discovered.  —  nymphls,  see  §  235 ;   G.  343. 

23.  vocat,  etc.,  calls  on  the  gods  and  the  cruel  stars  :  the  stars,  which 
by  astrological  fancy  were  supposed  to  control  the  destinies  of  human  life. 
—  mater :  it  is  observed  that  the  position  of  this  word  gives  it  a  peculiar 
emphasis,  as  a  sort  of  predicate :  "  with  a  mother's  grief." 

24.  pastos  boves,  the  pastured  cattle  (after  feeding-time). 

25.  nulla  neque,  after  a  negative  neque  distrH)utes  and  ne-quldem 
specializes  the  negative  without  neutralizing  it,  as  is  usually  the  case  with 
two  negatives.  See  §  209,  a,  3.  —  flumina,  amnem,  in  allusion  to  the 
"  watery  death  "  of  Daphnis. 

26.  s^raininis  herbam,  a  blade  of  grass, 

27.  Poenos  leones,  lions  of  Barbary.  "The  wild  mountains  and 
forests  tell  how  fierce  lions  howled 

at  thy  death  " :  i.e.  all   nature,  not      ^  ^'8-  '5^ 

only  shepherds  and  herds,  but  even 
the  most  savage  forms. 

29.  currii  (dat.,  §  68,  N. ;  G. 
67;  H.  116;  subiungere  tlgres, 
to  yoke  tigers  to  the  car  (see  Fig.  15)  : 
this  and  the  other  acts  of  Bacchus 
here  ascribed  to  Daphnis  are  held  to 

be  typical  of  Csesar's  benefig^^t  acts  as  conqueror.     Here,  as  well  as  else- 
where, the  worship  of  Bacchus  indicates  a  great  service  to  mankind,  i.e. 
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the  cultivation  of  the  vine,  and  so  the  introduction  of  husbandly  instead 

of  grazing.     For  this  reason  his  worship  is   often   coupled  with   that  of 

Ceres. 

v^  30.   thiasos  inducere,  io  lead  the  mystic  dances  belonging  to  the  rites 

of  Bacchus  (same  construction  as  sublung^ere) . 

■ —  follis,  etc.     These  words  refer  to  the  thyrsus^ 

a   spear,   wreathed  wiih  grape-vine   and  ivy,   or 

sometimes  tipped  with  a  pine  cone.     (See  Figs.  16 

and  24.) 

34.  deous  :  notice  that  this  nominative  is  pre- 
cisely equivalent  to  the  dative  decori,  v.  32.  See 
§  233;  H.  390.  —  tulerunt,  bore  ^li/^;/ =  abstu- 
lerunt.  (Compare  toUoy  from  the  same  root.) 
See  §324;  G.  563;  H.  47'»  4- 

35.  Pales  (sometimes  masculine),  deity  of  the 
flocks.  The  day  of  her  festival,  the  Palilia  (April 
21),  was  taken  as  the  anniversary  of  the  founding 

of  Rome.  See  cut  under  Georgics. — Apollo  :  who  had  been  keeper  of 
the  flocks  of  Admetus,  and  so  was  a  patron  of  shepherds. 

36,  37.  grandia  .  .  .  aveniie,  worthless  darnel  (tares)  and  sterile  wild 
oats  spring  up  in  the  furro'vs  to  which  we  have  often  committed  the  large 
(select)  barley-grains.  This  plural,  hordea,  was  ridiculed  by  Bavius  and 
Maevius  in  the  line 

'*  Harden  qui  dixit,  supercst  ut  tritica  dicat." 

Grain  was  carefully  selected  for  sowing  (Georg.  i.  197-199)  :  it  was  even 
thought  that  unless  such  care  were  taken  it  would  degenerate  into  worthless 
weeds.  —  quibus,  see  §  200,  b  ;  G.  618;  H.  referred  to  445,  9.  The  an- 
tecedent words  would  be  in  eis. 

38.  purpiireo :  properly  red  or  purple  ;  but  sometimes  used  of  mere 
brilliancy  of  color.  The  narcissus  is  white;  but  one  sort  has  a  purple 
calyx. 

39.  spinis,  see  §  248;  G.  401;  H.  419,  iii.  (p^^ssibly  ahl.  of  quality). 

40.  spargite,  etc. :  i.e.  strew  the  ground  with  flowers,  and  plant  shade- 
trees  about  the  fountain  at  his  grave.  A  favorite  burial-place  was  near  a 
shaded  running  stream.  —  Inducitc,  draiv  the  shadows  over  (a  poetical 
view  of  the  matter).  For  the  constructions  here  see  §  225,  d \  G.  348; 
H.  384,  2. 

41.  fieri,  see  §  331,^;  G,  532,  r.*;  H.  535,  iv. 
44.   formonsl,  the  original  n  is  here  retained  to  give  the  archaic  effect 

of  an  inscription. 


Digitized 


by  Google 


EcL.  v.]  Pastoral  Poems.  35 

46.  qaale,  see  §  189,  <r ;  II.  438,  4. 

47.  dulcis, //vj//,  i.e.  not  brackish,  nor  medicated,  as  is  very  common 
in  that  country. — restlnguere  (§  270;  G.  423;  H.  538),  io  quench  the 
thirst  in  summer  at  a  leaping  brook. 

48.  maglstruiii :  perhaps  Daphnis,  whose  song  is  praised  by  Theoc- 
ritus. 

49.  alter  ab  lllo,  second  to  him.     T4ie  line  is  doii!)tful. 

50.  tameiiy  i.e.  though  you  are  my  superior.  — quocumque  modo, 
i.e.  with  such  skill  as  1  may.  —  vlcisslni,  in  my  turn. 

51.  tollemus  ad  tvstra,  uplift  to  the  stars^  i.e.  celebrate  his  admission 
among  the  gods. 

52.  quoque  (§  151,  ^0- 

53.  an  quleqiiam,  iuhy !  can  any  boon  be  greater  .^  (§  211,  b\  G. 
459;  H.  353,  N.*)).  —sit,  for  mood  see  §  268;  G.  468;  H.  referred  to 
486,  ii.  —  munere,  service  (or  tribute),  i.e.  as  your  song. 

54.  ipse,  himself  the  subject  as  opposed  to  the  song.  —  cantari  dig- 
nas,  see  §  273,  //,  cf.  §  320,  /;  G.  424,  R.^  —  Ista  carmina,  these  strains 
of  yours  (§  102,  r),  written  long  ago  (lain  prldem),  and  admired  by  a 
good  authority,  and  probably  improved  and  polished  since. 

56.  candldus,  in  shining  robes  :  the  word  means  a  brilliant  white, 
like  the  garments  of  the  gods.  —  iniratur,  gazes  luith  ivonder  on  the 
threshold  of  Olympus,  strange  to  his  eyes. 

58.  alacrls  voluptas,  eager  ilelight,  showing  itself  in  gestures,  etc. 
These  images  are  contrasted  with  the  griefs  recounted  in  vv.  24-27. 

59.  dryadaSy  nymphs  of  the  grove,  making  their  abode  in  trees  ('ipic, 
Qaky  Eng.  tree)  :  the  hamadryad  was  the  spirit  of  the  tree  itself,  born  and 
perishing  with  it.     For  form  see  §  63,/ 

61.  bonus,  kindly ;  hence  under  his  reign  peace  (otia)  will  prevail. 

62.  ipsi,  even. 

63.  Intonsi  montes,  unshorn  mountains ,  clad  in  their  wild  for- 
ests. 

64.  sonant,  here  active  and  so  followed  by  the  contents  of  the  song 
(deus,  deus)  as  an  object.  (Cf.  note  on  i.  5.)  — arbiista,  here  simply 
wootis. 

65.  sis,  see  §  267  ;  G.  253  ;  H.  484,  i.  —  felix,  propitious.  —  aras, 
sec§  240,^;  G.  340;   H.  381. 

66.  duas  altiiria,  two  (which  are)  high  altars  for  sacrifice  to  Phoebus 
(see  note  on  i.  44). 

67.  pocula,  etc.,  these  gifts  are  copied  from  Theocr.  v.  53-57. — blna 
quotannis  (§  95,  a  ;  G.  95,  R.';  \l.  174,  2),  two  every  year.  Two  festi- 
vals seem  to  be  indicated.  —  lacte,  see  §  248;  G.  401 ;  H.  419,  iii. 
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68.   crateras.     Large  vases  in  which  the  wine  and  water  were  mixed. 
^See  Figs.  17  and  24.)     See  note  Na\.  i.  724. 


Fig.  I 


69.  hilarans  convivia,  ch<:eriHg  the  feast  ivith  abundant  ivine. 

70.  frlgUB,  in  early  spring  ;  inesBis,  in  late  summer.  Notice  the  in- 
verted order  of  the  two  branches  (§  344,/;  0.  684;  II.  562).  Compare 
iii.  80. 

71.  vina  Ariusia,  Chian  wine,  from  a  district  Ariusia  in  Chios.  — 
novum  nectar,  a  nexo-found  nectar,  hitherto  unknown  to  the  Romans. 
Foreign  wine  was  fust  imported  about  B.C.  50.  —  calathlsy  boivls,  appar- 
ently shaped  like  the  basket  in  Fig.  7.     .See  §  258,  a\  G.  388;  H.  413. 

73.  saltantlsy  etc.,  i.e.  the  neighbors  also  shall  join  in  the  festivities. 
These  would  include  such  dances  as  the 
satyrs  and  fauns  perform  in  the  proces- 
sions of  Bacchus.     (.See  Fig.  18.) 

75.  Nymphls :  the  nymphs  were  fav- 
orite divinities  with  the  herdsmen,  and  their 
worship  was  connected  with  that  of  Bac- 
chus and  Ceres,  as  well  as  that  of  Pan,  but 
no  particular  festival  is  known  at  which 
they  were  worshipped.  Virgil  seems  to 
have  had  in  his  mind  some  special  rites 
that  took  place  in  summer  (messis),  but 
what  is  uncertain.  Perhaps  he  has  here 
mixed  Sicilian  and  Roman  rites.  —  liistra- 
bimus  agros,  referring  to  the  festival  de- 
scribed in  the  note  to  iii.  77,  which  took 
place  in  early  spring. 

77.   thymo,see§248;  G.403;  11. 420. 

79.   Cereri :  Ceres  (root  in  creo)  was 

an  Italian  earth -goddess,  of  far  less  consequence  in  the  old  mythology 

than  Pales  ;   but,  being  taken  to  represent  the  Demeter  of  the  Greeks,  she 

became  one  of  the  chief  members  of  the  Roman  Pantheon. 

80.   damnabis  votis,  like   morte  damnari    (compare  §   220,  b\ 
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G.  377,  R.'  ;  H.410,  iii.),i.e.  shall  bind  men  to  fulfil  their  vows,  by  Ijcstow- 
ing  the  desired  gifts. 

81.  reddam,  see  §  268;  G.  468;  H.  referred 
to  486,  ii. 

84.  fluinina,  in  the  relative  clause  (§  200,  h). 

85.  h;ic  cicuta,  this  pipe  ;  the  name  is  given 
from  the  hollow  stalk  of  the  herb  hemlock. 
For  case  see  §  225,  tl\  G.  348 ;   H.  384,  2. 

86.  haec  nos  doouit,  see  P)cl.  ii.  i  and 
iii.  I.  The  pipe  is  the  teacher,  and  the  clauses 
are  the  accusative  of  the  thing  (§  239,  r;  G.  2>2iV^ 
H.  374).  "  

88.  rogaret,  with  euni  concessive,  see  §  326 ;  - 
G.  581,  iii.;  II.  515,  iii.  —  pedum,  see  Fig.  19. 

89.  noil  tulit,  could  not  get.  —  amari,  see  §  320,  / 

^  90.  nodis  atque  acre,  brazen  studs.  The  Latin  likes  to  separate  the 
noun  and  adjective  into  two  nouns,  thus  emphasizing  both  (^hendiadys).  See 
A.  &  G.  Gr.,  p.  298. 

Eclogue  VI. 

1.  prima  .  .  .  nostra  Thalia,  our  earliest  Muse^  i.e.  in  his  first  efforts 
as  a  poet.    Thalia  was  the  muse  of 

comic  and  idyllic  verse  ;   she  was  ^^'  ^* 

therefore     represented    with     the 

mask  and  the  pedum,  or  pastoral 

crook.    (See  Fig.  20.)  —  dignata 

est :  deigned  to  sport  in  Sicilian 

versey  nor  blushed  to   inhabit  the 

woods.  —  Syracosio,  i.e.  Sicilian^ 

alluding  to  Theocritus.  —  ludero, 

compl.  inf.   (§  271  ;   G.  424;    II. 

533). 

2.  habitare  (§  271  ;  II. 
533),  compare  noto  to  ii.  i. 

3.  canerem.  The  impeifecl 
means,  tried  to  sing  or  wanted  to. 
For  construction  see  §  325;  G.  581, 
ii.;  H.  referred  to  521,  ii.  — regcs 
et   proelia,  i.e.    heroic    strains ; 

the  verb  canere  is  often  transitive  even  in  i;rose.  —  Cynthius,  a  n^ime  of 
Apollo  from  a  mountain  of  Delos.  —  aurem  vellit,  plucked  my  ear,  i.e.  to 
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remind  me.  The  ear  was  held  to  1)C  the  seat  of  memory  ;  and  touching  it 
was  part  of  the  formality  in  summoning  a  witness.  See  Hor.  Sat.  i.  9,  77. 
'I'he  idea  is  symbolized  in  Fig.  21. 

4.  pastorem,  i.e.  being  only  a  rustic  and  not  an  epic  poet. 

5.  paHccrc  (§  270,  b  ;  G.  535; 
'^-  538).  —  decluctum  carmen, 
thiit-spun  verse  =  tenue,  mean- 
ing plain,  simple.  His  sheep,  how- 
ever, should  be  /it/  and  flourish- 
ing. 

6.  nunc,  opposed  to  cum  ca- 
nerera :  ego,  opposed  to  the  poets 
referred  to  in  the  following  paren- 
thesis. —  super  crunt,  /Aere  shall 
he  more  Ihan  enough.  —  tibl  (§  231, 
a  ;   G.  346  ;    H.  386). 

7.  cuptant,  he  eager.  Notice 
ihnt  cupio  is  stronger  than  volo 
Would  be.  For  mood  see  §  320,  a  ; 
G.  632  ;  H.  503,  i.  —  condere,  com- 
pose   (put     together,    con-DiiA, 

§  132,  /')■ 

8.  t«nui.    There  is  here  (com- 
pare i.  2)  a  suggestion  of  the  char- 
acter of  the  song  as  well  as  an  epithet  of  the  pipe. —  arundine,  abl.  of 
instr.  (§  248  ;   G.  403  ;    IF  420V,    compare  i.  2,  and  note. 

9.  non,  etc.  The  same  idea  of  refusing  to  sing  in  Epic  strains  is  here 
repeated,  hence  the  following  tamon,  stilly  (i.e.  though  I  am  forl)idden  to 
sing  your  warlike  deeds)  your  name  will  be  found  in  my  humble  strains. — 
quoque,  this  also^  as  well  as  Fpic  poetry. 

10.  nostrac  myrlcae,  in  modest  contrast  to  ncmns  omnc. 

11.  canet,  shall  he  heard  lo  sing^  the  apodosis  of  si  .  .  .  leget  (§  307, 
^  ;  ^-  597  J  ^^-  referred  to  50S).  —  noc  grattor,  etc.,  nor  is  any  page 
more  dear  to  Phahus,  etc.  Any  thing,  however  humble,  addressed  to  Varus 
is  sure  of  Apollo's  favor. 

12.  praescrlpslt  sibl,  has  written  npon'ii  (§  228;  G.  346;  H.  386). 
The  page  is  poetically  represented  as  doing  its  own  writing.  —  pagina 
(§  2CX),  //;  G.  618;. 

13.  Chromis,  Mna.s.vlIos  :  two  young  Satyrs.  These  were  fabulous 
creatures,  types  of  the  wild  life  of  the  forest.  They  are  represented  with 
horns,  pointed  hairy  ears,  tails,  goats'  legs  and  feet.     Such  symbols  were 
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held  in  great  horror  by  the  early  Christians,  and  still  figure  in  the  popular 
pictures  of  devils.    Compare  note,  v.  27.     (See  Fig.  22.) 

Fig.  32. 


^ji  . 


14.   SUenum  \^'c\\\x%  one  of  the  attendants  of  Bacchus,  \va%  repre- 
senicu  uA  Jr*^,  f-\i,  tipsy,  and  bald,  — a  type  of  good-humored  l)ut  rather 

i 

Fig.  23.  Fiq.  24 


vulgar   debauchery.       (See 

Figs.  23  and  24.)  —  soinno, 

see  §  248;   Ci.  401 ;   H.  419, 

iii.  —  laccntem  (§  292,  i). 
15.   venas,  Greek  accu- 
sative (§  240,  c ;    C;.  332  ; 
>i   II.  378). — laccho,  used  as 

a  name  of  Bacchus,  a  cry  in 

the  Dionysiac  ritesof  Greece; 

here,  of  course,  loine. 
^      16.    prooiil,  near  hy^  i.e.  at_a_(lislance,  not  necessarily  far  off.  —  tantum 

delapsa,  only  just  fallen.  —  capiti  (§  229;  G.  346 ;  H.  385,  4). 
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1 7.  attrita,  well  worn  by  constant  use.  —  pendebat,  swung.  —  can- 
thani8,y//4»',  a  sort  of  cup  with  two  handles.  (See  Fig.  24.)  —  ansa  (§  248; 
G.  403;  11.420). 

19.  luserat,  had  fooled.  —  vincula,  hands  made  of  wreaths,  —  not  to 
bind  him  forcibly  ;  but  the  prophet  or  bard  was  held,  by  a  sort  of  forfeit, 
to  sing  if  caught  and  bound.  —  Ipsts  sertis,  the  very  garlands  which  he 
had  worn  at  the  feast  where  he  had  taken  the  wine.  The  garland  is  a 
regular  accompaniment  to  drinking.     See  Bacchus,  Fig.  24. 

20.  ttinidis,  i.e.  as  they  were  alarmed  at  their  temerity  (§  235;  G. 
343;  II.  386). 

21.  Naladum,  a  class  of  the  nymphs  corresponding  to  our  water 
sprites. — lam  vidcntl  (§  235,  a  ;  G.  343,  R.*;  H.  3S4,  4),  ivhen  no7U 
(awake)  he  sees  them^  she  stains  his  brow  and  /emples. 

23.  quo,  7vhy  ?  to  7vhat  end?  (adverb,  §  148,  x). 

24.  satis  est,  etc.,  it  is  enough  [for  you]  to  seem  to  haz'e  been  able^  i.e. 
to  have  shown  your  power.  — potuisse,  for  tense  see§  2S8,  e\   II.  537. 

25.  cognoscitc,  learn  —  hear.  —  carmina,  opposed  to  aliiid. 

26.  huic,  the  nymph.  —  mercedls,  see  §  216,  3;  G.  371,  but  the  con- 
struction is  Greek.  —  incipitlpse,  i.e.  he  begins  of  himself,  without  further 
urging. 

V  27.  turn  vero,  this  phrase  regularly  introduces  the  most  important 
point  of  the  narrative,  as  here  it  indicates  the  sudden  and  violent  effect  of 
the  song.  —  in  numeruin  ludere,  dance  to  the  measure.  —  videres,  you 
'  might  have  seen  (§  311,  r/  ;  G.  252;  II.  referred  to  485,  N.*).  — Faiinos: 
Faunus  (root  in  faveo)  was  a  well-disposed  god  of  nature,  with  prophetic 
powers  (see  Ovid,  Fasti  iii.  291).  The  popular  mythology  made,  however, 
a  race  o{  fauns ,  —  merry  and  roguish  dvvellere  in  the  woods,  having  many 
of  the  features  of  Shakespeare's  Puck.  They  were  identified  with  the 
Greek  satyrs  as  impersonations  of  nature,  but  have  fewer  animal  charac- 
/teristics.     The  whole  description  is  a  common  sign  of  the  power  of  music. 

30.  Rhodopo,  Ismarus  (see  Georg.  iv.  461,  ii.  37),  local  names  of 
Thrace-  —  Orphea,  here  a  dissyllable  {synizesis). 

31-40.  These  ten  lines  present  the  Kpicurean  view  of  the  origin  of 
things,  almost  exactly  agreeing  with  the  modern  theories  of  development. 
At  first  all  space  was  an  empty  void,  and  in  it  were  the  atoms  of  matter 
combining  gradually  in  the  four  elemental  forms,  —  solid,  liquid,  gaseou*;, 
and  ethereal, — earth,  water,  air,  fire.  Virgil  seems  to  have  had  a  leaning 
towards  philosophy,  and  began  the  study  of  Epicurean  views  under  one 
Siron  before  he  became  a  poet.     Compare  Georg.  ii.  475;  /En.  i.  740. 

31.  canebat:  for  the  subject  of  the  song,  compare  Ovid's  Metamor- 
phoses, and  the  Theogony  of  llesiod.     Such  a  semi-scientific  treatment  of 
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the  old  myths  seems  to  have  been  since  llesiod  a  favorite  form  of  poetic 
composition.    The  philosophy  of  Empedocles  was  also  in  verse. — utl,  . 
hffw,  —  magnum  per  Inane,  through  the  vast  void  (§188,  <i;   H.441,2). 
This,  with  some  of  the  succeeding  expressions,  is  borrowed  from  Lucretius. 

32.  terrarum,  etc.,  the  four  elements  (see  Ovid,  Met.  i.  22-27).  The 
plural  refers  to  the  numerous  worlds  of  Epicurus. 

33.  liquid!,  subtiU  or  transparent :  so  called  because  composed  of 
the  finest  atoms.  —  exordia,  the  be^nnings  of  things,  —  his,  ablative  of 
origin,  §  244;  G.  396,  2;  II.  415. 

34.  coucreverit  orbis,  the  unhardened  circle  of  the  universe  began  to 
gather  :  almost  a  literal  statement  of  the  nebular  theory  of  the  solar  system. 

35.  sdlum,  the  solid  ground.  —  dlscludere  ponto,  to  shut  off  in  the 
sea  depth:  Kereus,  "the  ancient  of  the  sea,"  was  the  deity  who  dwelt  in 
the  still  depths,  while  Neptune  ruled  the  stormy  surface.  —  ponto,  locative 
ablative  (§  258,/;  G.  384,  k.*;  H.  425,  n.^). 

36.  sumere,  as  every  thing  sprang  from  the  earth,  the  earth  is  here 
said  to  put  on  the  forms.  —  rerum  formas,  the  shapes  of  objects. 

37.  TkXXSVLva.,  for  the  first  time.  The  earth  (terrae)  is  poetically  said 
to  be  amazed  at  the  firet  appearance  of  the  sun.  —  stupeant:  the  sub- 
junctives here  are  in  the  indirect  question  introduced  by  uti  {how).  —  lu- 
cescere,  an  extended  use  of  the  indirect  discourse  construction,  see  §  330,  e; 

^'  533;  n.  535»"i- 

38.  altius,  at  first  the  elements  being  mixed,  the  clouds  are  supposed 
to  be  all  about  the  earth,  but  they  now  begin  to  take  their  higher  place  and 
send  down  the  rains. 

39.  incipiant,  informal  indi-  Fig.  25. 
rect  discourse.     See  §  341,  b;  G. 
666;  H.  529,  ii.  Were  not  the  main 
clause  an  indirect  question,  cum 
here  would  have  the  indicative ;  see 

§325  J  <^.  5^2;  H.  521, 1. 

40.  ij^naros,  here  passive,  un- 
knaiun. 

41.  hinc,  next.  —  lap  ides 
Pyrrhae,  from  which  the  new  race 
of  men  sprang,  after  the  flood  (Ovid, 
Met.  i.  395  -415).  —  Saturnia. 
Compare  the  preceding  Eclogue. 

42.  Pi*omcthei :  the  Titan  Pro- 
metheus stole  Hrc  from  heaven  as  a  gift  to  man  ;  he  was  chained  to  a 
rock  in  the  Caucasus,  where  his  liver  was  perpetually  torn  by  vultures 
(volucres).     (See  Fig.  25.) 
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43.  Hylan :  Hylas,  who  accompanied  Hercules  on  the  Argonautic 
expedition,  and  was  borne  away  by  fountain  nymphs,  enraptured  by  his 
beauty.  Notice  the  peculiarity  of  the  scanning :  Hyla  Hyla  onine  sonaret. 
'Ilie  first  a  is  retained  long,  the  second  a  is  shortened  in  the  Greek  manner. 
.See  §  359,  e\  G.  714,  R.';  H.  608,  ii.  —  quo  (taken  with  fonte),  at  what 
spring,  i.e.  sings  of  the  spring  where,  etc.  Compare  the  other  indirect 
questions  in  this  Eclogue. 

44.  Glamassent  (§  334;  G.  469;  H.  529,  i.).  —  sonaret  (§  319;  G. 
554;   H.  500). 

45.  fulssent.  A  protasis  of  which  the  conclusion  is  expressed  in 
fortiinatam,  though  not  in  the  regular  form,  quae  fortunata  futsset. 

46.  Paslphaen  :  daughter  of  the  Sun,  and  wife  of  Minos  (son  of  Zeus 
and  Europa,  and  king  of  Crete),  said  to  have  madly  loved  a  bull,  and  to 
have  given  birth  to  the  monster  Minotaur.  The  tale  perhaps  is  a  myth  of 
the  light  of  early  spring,  when  the  sun  enters  the  constellation  Taurus: 
the  name  Pasiphae  means,  "she  that  shineth  upon  all,"  i.e.  the  Dawn. — 
solatur,/<^  consoles,  i.e.  sings  of  the  stratagem  by  which  Dsedalus  consoles. 

47.  viri^o,  i.e.  PasiphaS. 

48.  ProetldeH,  princesses  of  Argos,  who  were  driven  mad  by  Hera 
(Juno)  because  they  despised  her  worship,  and  who  imagined  themselves 
converted  into  heifers.  They  however  were  not  so  mad  as  l*asiphae.  — 
falslSy  imaginary. 

49.  turpts,  ace.  plural. 

50.  collo,  see  §  227,  c\  G.  343.  —  quamvis  tlmulsset,  hown'er  much 
she  (any  one  of  the  daughters  of  Proetus)  feared  the  plough,  and  often  felt 
for  horns  on  her  smooth  ( human)  forehead.    See  §  3 1 3,  /» ;  (}.  608 ;  H .  5 1 5,  iii. 

51.  levl,  notice  the  quantity. 

53.  latus,  see  §  240,  c\  G.  332;  H.  378.  —  fliltus,  lying  (from  flilolo). 
For  quantity  see  §  359,  /  —  hyactntho,  ii)slrumental  (§  248;  G.  403;  H. 
420).  The  learner  should  carefully  distinguish  between  the  Latin  and  the 
English  constructions.  We  say,  "lying  on";  the  I^tin  says,  "supported 
by." 

54.  palleiitis, //z/^-^/v^/i,  compared  with  the  dark  (nl^ra)  foliage  of 
the  ilex  {holm),  a  sort  of  Italian  live-oak. 

55.  olaudite  nyrnphae:  these  lines —  to  v.  60 — are  supposed  to  be 
the  wild  and  jealous  cry  of  Pasiphae. 

56.  Dtctaeac,  from  Dicte,  a  mountain  of  Crete.  —  claudlte  saltus, 
close  the  glades  of  the  7voods  (that  I  may  find  his  haunts). 

57.  si  qua  .  .  .  vestigia,  if  ly  chance  the  stray  foot-prints  of  the  hull 
may  offer  themselves  to  my  eyes.  •  .Sec  §  334,  / ;  G.  462,  2.  —  oculis 
(§  228,  b). 
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60.  perducant,  for  subj.  see  §  311,  /7 ;  H.  485.  —  Gortynia:  Gor- 
tyna  was  the  harboring-place  of  the  cattle  of  the  Sun :  perhaps  some  kine 
may  lead  him  thither,  by  the  (harm  of  green  pasture,  or  in  foUonoing  the 
herd, 

61.  mSla,  notice  the  quantity.  —  puellatn:  Atalanta,  who  though 
fleet  of  foot,  was  beguiled  by  means  of  the  golden  apples  of  the  Hesperides. 
(See  Class.  Uict.) 

62.  Phaethontiades,  the  sisters  of  Phaelhon  (^aWuv,  the  Sun),  who 
were  changed  into  poplars  (see  Ovid,  Met.  ii.  340-366).  —  musco 
(§  225,  d;  G.  348  ;  II.  384,  2).  — circumdat,  i.e.  sings  the  story,  com- 
pare solatur,  V.  46. 

63.  solo,  locative  ablative. 

65.  AonaSy  a  local  name  in  Boeotia.  —  lit  duxerit  (§  334;  H.  529,1.). 
—  una  sororuni,  i.e.  the  Muses :  he  sings  how  one  of  them  met  Callus  as 
he  strayed  by  the  streams  of  Pemiessus  (near  Helicon  in  B<jeotia),  and  led 
him  to  the  sacred  hill.  The  personal  compliment  comes  in  very  abruptly 
among  the  wild  tales  of  the  old  mythology. 

66.  viro  (§  228;  G.  346;  H.  386).  —  adsurrexerit,  technical  term 
for  rising  to  greet. 

67.  dlvlno  carmine,  of  divine  song  (ablative  of  quality). 

68.  apio,  parsley  was  used  for  garlands  at  convivial  meetings.  Here 
it  is  used  because  Linus  was  a  lyric  poet.  —  crinis,  accusative  of  speciB- 
cation. 

70.  Ascraeo  seni  (sc.  dederunt),  Hesiod,  the  father  of  songs  of 
husbandry,  and  the  poet  of  the  old  cosmogony,  and  Ascra  was  near 
Helicon.  —  quos  ante,  as  once,  avoiding  the  repetition  of  relatives.  He 
as  well  as  Orpheus  drew  after  him  the  listening  woods.  —  qulbus,  instru- 
mental ;  cantando,  manner.  Notice  the  two  ablatives  in  two  different 
relations  depending  on  the  same  word. 

72.  his,  instrumental.  The  pipe,  however,  is  only  to  be  the  accom- 
paniment to  the  song.  —  tibl,  dative  after  dicatur  (§  232,  b  ;  (i.  352,  R.; 
H.  388,  4).  — Grync*  nemorls,  a  grove  of  /1{olia  in  Asia  Minor,  sacred 
to  Apollo.  It  is  said  that  Callus  had  translated  a  Greek  poem  in  praise  of 
this  grove.  —  dicatur  (§  266;  C.  256,  3;   H.  483). 

73.  sit  (§  317;  G.  545,  3;  H.  497).  —  quo  se  plus  isiotet,  of  which 
Apoilo  shall  be  more  proud  (quO;  al)l.  of  cause).  —  Iwtet  (§  320  ;  G.  633  ; 

H.  503,1'.). 

74.  quid  loquar  (§  268;  G.  468;  H.  referred  to  485).  A  common 
form  of  transition,  where  the  author  pretends  to  omit  a  subject  in  order  to 
refer  to  it  informally.  — Scyllam  :  Scylla,  daughter  of  Nisus,  king  of  Me- 
gara,  betrayed  her  father  to   Minos,  and  was  changed   into  a  sea-mew 
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{ciris)  ;  Scylla,  (laughter  of  Phorcys,  was  transformed  into  the  monster 
described  in  the  text,  —  "  ker  white  loins  }^irt  with  barking  monsters^^  — 
which  occupied  the  rocks  opposite  Charyl)dis  in  the  Sicilian  strait.  —  For 
an  ancient  representation,  see  Fig.  26.  —  quam,  object  of  secuta  est,  and 
subject  of  vexasse.    Sec  §  270,  note. 

Fig.  a6. 


76.  Dulichlas  rates,  the  ships  of  Ulysses,  from  which  Scylia  snatched 
six  of  the  crew.     Dulichium  is  a  little  island  near  Ithaca. 

78.  iniitatos  artus,  the  transformation  of  Tereus,  changed  to  a  hoo- 
poe, while  his  wife  Progne  was  changed  to  a  swallow,  and  her  sister  Philo- 
mela (whom  he  had  betrayed)  to  a  nightingale  (Ovid,  Met.  vi.  412). — 
ut,  here  the  construction  changes  to  the  indirect  question,  which  is  re- 
tained in  various  forms  through  v.  81.  —  Terel,  see  §  347,  c  ;  G.  721 ;  H. 
608,  iii. 

79.  dapes,  the  banquet^  i.e.  the  flesh  of  his  child  Itys  which  was  served 
to  Teieus  ;  dona,  the  head  and  hands  which  were  shown  him  after  he  had 
feasied  on  the  flesh.  —  parartt  (§  334;  G.  469;  H.  529,  i.). 

80.  ante,  yf/'j/.  —  qiiibus  alls,  7vith  what  wings  she  /lew  wretched 
aboz'e  her  cnvn  dwelling :  the  habit  of  the  swallow  rather  than  the  night- 
ingale ;  though  the  song  of  the  latter,  "  most  juiisical,  most  melancholy/' 
seems  to  have  suggested  the  notion  of  the  mother's  grief. 
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8i.  tecta,  see  §  228,  a ;  G.  330  ;   H.  386,  3. 

82.  omnia,  in  fact  rvery  thing.  The  position  of  the  word  makes  it 
refer  with  emphasis  to  what  precedes. 
^  83.  Kurotas,  the  river  of  Sparta,  blest  in  hearing  the  song  of  Apollo 
which  he  sang  to  Hyacinthus  on  its  banks. — laurus,  accusative  pUtral, 
obj.  of  lusslt  and  subj.  of  edlscero  (§  271,  ^,  conij)are  chap,  iii.,  iv.,  note; 
G.  546,  R.»;   H.  535,  ii.). 

84.   ille,  opposed  to  Apollo,  he^  as  7ocll. 

86.   iussit:  the  subject  is  Veaper,  who  bids  them  gather  the  sheep 
and  recount  their  number.     For  mood  see  §  328;  G.  573;   1 1.  519,  ii. — 
J   invito,  reluctant  to  end  the  strain. — Olyinpo,  ablative  of  separation, 
taken  as  meaning  the  mountain  (§  258,  a ;  G.  388;   H.  412,  2). 

Eclogue  VII. 

I.  arguta,  shrill  rustling  :  referring  as  usual  to  the  high  pitch  of  a 
sound. 

3.  ovISy  ace.  plural.  —  distontas  lacte,  i.e.  towards  evening. 

4.  aetatibus,  see  §  75,  3,  ^ ;  H.  130,  2.  For  case  see  §  253;  G.  398; 
II.  424.  —  Arcades  (compare  x.  32)  :  Arcadia,  at  a  distance  from  the  sea 

J  in  central  Pelojx)nnesus,  long  retained  the  rustic  and  old-world  simplicity, 
of  which  pastoral  song  is  the  natural  expression;  hence  its  inhabitants  here 
give  their  name  to  pastoral  singers. 

5.  pares,  parati :  well-matched  in  singing  (can tare  =  eantando, 
§  273,  d\  G.  424,  R.^;  H.  533,  ii.,  N.'),  and  ready  in  response  (respon- 
dere=  ad  respondendum,  §  273,  ^;  H.  533,  ii.  3).  Improvisation  is 
a  much -prized  gift  in  Italy  still. 

6.  inlhi,  dat.  of  reference,  §  235,  a\  G.  343;  II.  384,  N.'  —  dum  de- 
fendo :  the  tender  myrtle  had  to  be  protected,  in  Italy,  from  the  late  frosts 
of  spring.  —  dcfendo,  present  (§  276,  e\  G.  572;  220,  R.;  H.  467,  4). 

J  7.  vlr  gre^s,  the  father  of  the  flock.  —  deerraverat :  observe  the 
contraction  of  the  two  vowels.  —  atque,  and  lo  !  This  word  always  adds 
something  with  more  emphasis  than  et  (§  156,  a). 

8.  contra,  in  turn.  —  octus,  instantly^  see  §  93,  a\  G.  312;  H.  444,  I. 

9.  ades,  be  at  hand^  i.e.  come.  —  caper  .  .  .  haedl,  i.e.  I  have  seen  to 
their  safety. —tibi  (§  235). 

10.  si  quid  .  .  .  potes,  if  you  can  linger  awhile.  —  quid,  see  §  240,  a\ 
G.33'»  R-*;  II-  378,  2.  —  potes,  see  §  306;  H.  508,  2. 

11.  ipsi,  of  themselves.  —  potum,  supine  of  a  lost  verb  of  which  poto 
is  the  frequentative,  and  potiis  the  participle  C§  302;  G.  436;  H.  546). — 
iuvenci,  i.e.  our  cattle  (so  that  we  shall  not  have  to  look  for  them). 
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y  12.   praetexit, /ri«^«. 

13.  examtna  (cx-ag^en),  i.e.  the  young  swarms. 

14.  quid  facereni,  what  was  I  to  do?  See  §  268;  G.  258. — neque 
.  .  .  tainen,  i.e.  though  I  had  no  milkmaid  (like  my  neighbors)  to  attend 
to  things  at  home,  yet  I  could  not  miss  this  noble  rivalry. 

15.  depulsos,  etc.,  the  regular  expression  for  weaned.  —  clauderet, 
see§  317;  G.  632;  H.  497,  i. 

16.  et,  and  on  the  other  hajid  (connecting  the  two  arguments  for  stay- 
ing and  going).  —  Corydon,  etc.,  a  loose  but  not  uncommon  sort  of  appo- 
sition with  ccrtamcn. 

17.  posthabul,  I  put  off  my  serious  cares  for  their  sport. — ludo 
(§228;  G.346;  H.  386). 

19.  alternos  .  .  .  volcbant,  the  Muses  [that  inspired  them]  chose  to 
rehearse  alternate  strains.  (For  remarks  on  this  style  of  responsive  versi- 
fication, see  notes  on  Eel.  iii.) — meminisse,  see  §  143,  r,  note;  G. 
228,  R.';  H.  297,  2. 

.     20.  referebat,  brought  out;  contributed. 
\J       21.   Libethrides,  Libethra  was  the  name  of  a  fountain  in  Helicon,  the 
seat  of  the  Muses.  — aut  .  .  .  aut,  see  §  156,  r  ;  G.  495;  H.  554,  ii.^  2. 

22.  Codro,  sc.  concessistl.  The  name  of  a  shepherd  poet,  but  who 
is  meant,  if  any  actual  person,  is  unknown. 

23.  versibus,  governed  by  proxinia  (carmina).  For  scanning  see 
§  359./;  G.  715;  H.  6o8,v. 

24.  pendcbit,  etc.,  my  whispering  pipe  shall  hang  on  the  sacred  pine, 
as  a  sign  that  I  abandon  the  vocation  of  song,  according  to  a  custom  of 
the  ancients,  by  which  the  instrument  of  an  abandoned  vocation  was  made 
a  votive  offering.  Cf.  Hor.  Od.  i,  5, 13;  iii.  26.  The  pine  —  into  which  the 
nymph  Pitys  was  transformed — was  sacred  to  Pan.  —  plnu,  see  §  258,  a\ 
G.  388;  H.  414,  N.'  Compare  introduction  to  notes.  Notice  how  the  prosody 
shows  that  ar^iita  agrees  with  fistula,  and  sacra  with  pinu. 

25.  crescentein  poetam,  j^«r /<7^/  now  groiuing great.  In  this  and 
the  following  verses  (especially  "  vati  futuro  ")  observe  the  "  arrogance 
and  spleen  of  Thyrsis  contrasted  with  the  modesty  of  Corydon."  He  not 
only  desires  to  rival  Codrus,  but  claims  already  to  excel  him.  —  hedera  : 
the  iv7  was  sacred  to  Bacchus,  and  so  connected  with  lyric  poetry. 

26.  Arcades  :  the  epithet  is  here  meaningless,  but  a  conventional  one. 

—  Invidta  rumpantur,  burst  with  jealousy  (§317;  G.  632;    H.  497,  ii.). 

—  Codro,  see  §  235,  a\  G.  343,  R.»  _  ^  . .. 

27.  ultra  placitum,  beyond  whai  tJu  gods  approve.  Extravagant 
praise  or  boasting  was  thought  to  incur  the  jealous  resentment  of  the  gods, 

—  a  feeling  very  strong  in  pagan  antiquity.     Hence  the  charm  (baccare) 
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Fig.  27. 


against  the  "evil  tongue."  —  laudarit,  future  condition  (§  307,  c  and  d\ 
H.  referred  to  508).  The  subject  is  Codrus,  and  his  praise  would,  no 
doubt,  be  intended  to  injure. 

28.  noceat,  see  §  317;  G.  632;  II.  497,  ii. 

29.  caput,  sc.  dat.  The  verb  is  very  often  omitted  in  votive  inscrip- 
tions. —  Delia,  Diana,  the  goddess  of  the  chase.     (See  Class.  Diet.) 

30.  Mtcon,  a  young  hunter.  —  vivacis,  long  livedy  or  rather  tenacious 
oflife. 

31.  propriutn, ///i  constant  fortune.  —  hoc,  his  luck  in  hunting,  as 
indicated  by  the  game  mentioned.  —  fuerit,  sec  §  307,  c.  —  levl  de 
marmore,  of  polished  marble.  —  tota,  at  full  length,  not  a  mere  bust. 

v-  32.   evincta,  etc.,  thy  ankles  laced 

with  purple  buskin  :  a  common  repre- 
sentation of  Diana.  (See  Fig.  27.) 
(Compare  ^n.  i.  337.) 

33.  sinum,  a  bozvl,  deeper  than  the 
.  poculum.  —  Priape :  Priapus  was  a  god 
of  gardens,  whose  rude  wooden  image, 
emblematic  of  fertility,  was  set  in  gar- 
dens, half  god  and  half  scarecrow. 
(Comp.  Hor.  Sat.  i.  8.)  This  strain  of 
Thyrsis  is,  therefore,  in  a  manner  a 
travesty  of  the  preceding,  —  the  ex- 
travagance of  a  marble  and  gold  image 
of  Priapus  (offered  to  insult  the  promises 
of  Micon),  contrasted  with  the  homely 
gifts  of  cakes  and  milk.  The  ingredients 
of  the  cake  were  flour,  cheese,  and  an 

egg. 

35.  pro  tempore,  according  to  my 
present  means. 

36.  suppleverlt,  i.e.  if  my  flock  is 
prosperous,  so  as  to  increase  my  means. 

37.  Hyblae,  see  note.  Eel.  i.  55. — 

Nerine,  daughter  of  Nereus  :  the  name  (Galatea)  and  the  compliments 
are  taken  from  Polyphemus  in  Theocr.  xi. 

40.  Corydonis,  see  §  217;  G.  361 ;  H.  396,  iii. 

41.  immo,  nay,  in  answer  to  some  supposed  complaint  of  the  maid. 
The  word  always  contradicts  what  precedes,  oftentimes,  however,  to  add  a 
still  stronger  statement.  See  derivation  in  Diet.  —  Sardontls  herbis,  a 
sort  of  crowfoot  of  Sardinia,  intensely  bitter,  which  twisted  the  faces  of  those 
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who  tasted  it  into  the  "Sardonic  laugh."  By  this  odd  imprecation  Thyrsis 
seeks  to  express  a  more  violent  longing  for  his  love,  in  whose  absence  the 
day  is  "  longer  than  a  whole  year." 

44.  bI  quia  pudor :  the  beasts  ought  to  be  ashamed  of  feeding  with 
such  an  appetite,  while  their  keeper  is  impatient  for  the  evening. 

45.  muscosi,  mossy,  i.e.  among  cool  and  moss-grown  rocks. 

46.  arbutusy  the  arbute,  or  "strawberry-tree,"  affords  a  l)erry  used  as 
food  by  the  poor:  its  leaves  are  scanty,  and  its  shadow  thin  (rara). 

47.  solstitlum,  midsummer  heat  (midwinter  is  bruma).  —  pecorl, 
dative  of  reference  (§  229,  c  ;G.  344,  k.*;  H.  385, 4,  2)).  —  lam  venlty  is 
just  eomiug;  lam  is  continuous,  and  refers  to  the  present  as  following  the 
past,  and  so  with  the  present  tense  (vCnit)  expresses  the  beginning  of  an 
action. 

48.  ifeminae :  the  buds  upon  the  vine-branch  show  the  beauty  as 
well  as  the  heat  of  summer;  here  again  Corydon  is  the  truer  poet. 

50.  postcs  :  the  picture  of  the  well-blackened  door-posts  of  the  poor 
hut,  which  was  the  earliest  style  of  habitation,  corresponds  to  the  later 
atrium  (ater),  or  main  hall  of  the  Roman  house  (see  Eel.  i.  83,  note). 
Thyrsis  matches  the  preceding  midsummer  picture  by  a  suggestion  of 
winter. 

51.  tantum:  we  heed  no  more  the  wintry  blast  than  the  wolf  cares, 
etc  —  numeruiUy  the  number  of  the  flock,  the  usual  rendering,  seems 
forced  as  well  as  insipid.  Why  not  music?  Compare  Theocr.  ix.  20, 
from  which  this  is  freely  imitated.  —  rlpas,  the  swift,  cold  streams  that 
flow  from  the  Alps  are  Hable  to  violent  freshets,  which  make  a  frequent 
image  in  Virgil. 

53-60.  Here  is  described  the  double  sympathy  of  Nature  in  the  presence 
and  the  absence  of  the  loved  one.  For  scanning  see  §§  359,  /  and  e\  G. 
714,  R.' 

54.  strata  :  under  every  tree  its  fruit  lies  strawn.  —  sua,  sec  §  196,  r; 
G.  295,  R.*;  H.  449,  2.  —  quaque,  compare  note  to  ii.  65.  Munro  reads 
quaeque. 

56.  abeat,  see  §  307,  b;  G.  598;  H.  509. 

57.  vltio  acris,  compare  yEn.  iii.  138,  "corrupto  caeli  tractu,"  (§  245; 
G.  407;  H.  416). 

58.  Liber :  Bacchus  himself  grudges  to  yield  the  shade  of  vines  to  the 
hillsides.  Liber  was  an  old  Italian  god  of  fertility,  identified  in  later  time, 
without  any  special  cause,  with  the  Grecian  Bacchus,  god  of  wine,  inspira- 
tion, and  dramatic  poetry.  —  colHbus  (§  225,  e\  G.  347;  H.  384,  ii.). 

60.  lupplter :  the  primitive  name  of  this  deity  {Dyaus  =  Zei-f )  signi- 
fied the  clear  vault  of  the  sky ;  and  his  traditionary  function  continued  to 
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be  the  disposal  of  the  weather:  thunder  was  the  special  symbol  of  his 
power.  The  rain-fall  is  often  figured  as  the  espousal  of  sky  and  earth 
(compare  Georg.  i.  418,  ii.  419).  Here  Jupiter  is,  in  a  manner,  confounded 
with  the  rain  itself,  as  the  gods  often  are  with  the  thing  which  is  their 
charge.     Cf.  i.  2,  and  note.  —  imbri  (§  248;  G.  401 ;  II.  419,  iii.). 

61.  populus,  the  poplar y  said  to  have  been  the  transmuted  form  of  the 
nymph  I^uke  who  was  borne  away  by  Pluto.  Its  leaves  were  gathered  by 
Hercules  for  a  wreath  on  his  return  from  the  infernal  regions. 

62.  myrtus  :  the  myrtle  loves  the  sea-shore,  which  was  Venus'  birth- 
place, and  is  her  favorite  plant.  —  011a,  for  use  of  reflexive,  see  §  196,  c ; 
H.  449,  2.  —  laurea:  Daphne,  a  nymph  beloved  of  Apollo,  was  changed 
into  a  laurel  which  was  sacred  to  him. 

63.  illas :  the  hazel. 

68.  plnus  :  see  note,  Eel.  i.  39. 

69.  contendere,  for  tense  see  §  288,  b  \  G.  277,  r. 

70.  ex  lUo,  etc.,  i.e.  ever  since  this  match,  Corydon  has  his  true  value 
as  a  singer. 


Eclogue  VIII. 

1.  Musaniy  the  song  (obj.  of  dleemus). 

2.  quos  est  mirata,  at  whom  the  heifer  gazed  with  surprise  (  s  they 
strove  (certanttSy  ace).  The  charm  of  song  is  constantly  represented  as 
powerful  over  the  lower  animals.  Naturalists  give  authentic  instances,  in 
the  case  of  birds,  mice,  and  even  (it  is  said)  spiders,  as  well  as  animals 
nearer  to  man  ;  but  none  of  the  somewhat  grotesque  character  described 
by  the  ancients.  This  particular  animal,  the  lynx,  belongs  to  the  fable  of 
Orpheus,  not  to  any  Italian  scene. 

4.  mutata,  i.e.  in  direction.  —  requierunt  carAUS,  stayed  their 
course.    The  verb  becomes  transitive  by  a  stretch  of  its  meaning. 

6.  tu,  is  the  subj.  of  superas ;  nilhl  depends  on  liceat,  though  it  is 
repeated  in  v.  8.  The  two  are  put  together  from  the  Latin  fondness  for 
contrasting  persons.  —  Ttmavl :  this  was  a  stream  flowing  into  the  Adri- 
atic near  Trieste  (cf.  /En.  i.  245).  The  expedition  of  Pollio  was  against 
the  Parthini,  an  Illyrian  tril^e,  and  he  is  supposed  to  be  on  his  return  to 
Rome.  — superasy  pass  beyond ;  lain  gives  the  idea  of  at  last  or  by  this 
time.    Compare  note,  Eel.  vii.  47. 

7.  legls  Oram,  skirt  the  shore.  —  en  gives  force  to  the  question. 
Compare  ecquls;  see  also  Eel.  i.  68. 

8.  cum  liceat  (§  322,  r.  cf.  §  320,  a\  G.  582,  r.';  H.  521,  2,  (2)). 
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9.  utllceat,  result-clause  (§  332,  a\  G.  558,  3;  H.  501,!.  i). — ferre, 
etc.,  i.e.  spread  the  fame  of  etc. 

10.  Sophocleo,  i.e.  tragedy  worthy  of  Sophocles.  —  tiia  earmina  : 
see  note  to  iii.  86.  The  sock  (so^'ciis)  and  buskin  (coturnus)  are  still 
emblems  of  comedy  and  tragedy  respectively,  originally  so  on  account  of  the 
persons  that  wore  them  on  the  stage.  Compare  Milton's  L' Allegro,  v.  121. 
The  tragic  buskin  had  high  heels  to  increase  the  stature  of  the  wearer. 

11.  a  te,  i.e.  from  Pollio  came  the  first  incentive  to  song.  (Supply 
erat.)  Which  Kclogue  is  meant  as  the  first  is  uncertain,  and  again  on  the 
other  hand  this  one  is  not  the  last,  although  it  has  every  appearance  of  an 
Epilogue.  It  has  been  supposed,  not  improbably,  that  this  was  the  close 
of  the  first  edition  of  the  Eclogues.  —  dcsinain  (preserved  from  elision 
by  the  pause  ;   most  editions  have  <lesinet)  :  to  thee  f  iviil  cease. 

12.  sine  .  .  .  serpere  (§  331,  Cy  G.  532;  H.  535,  ii.),  sugf^er  this  ivy 
(referring  to  the  humble  pastoral  song,  cf.  vii.  25)  £0  twine  about  you,' 
temples  amid  the  laurels  of  victory. 

14.  caelo,  ablative  of  separation. 

15.  cum,  the  time  when. 

16.  teretl  ollvae,  on  the  rounded  olive^  i.e.  the  polished  staff  of  olive- 
wood  (teres,  cylindrical^  is  round  like  a  staff;  rotundus,  like  a  ball). 
For  case  see  §  228;  G.  346;  II.  386. 

17.  age,  lead  in.  —  Luctfer,  morning  star.  —  almum,  kindly  (root 
in  alo).  —  prae  .  .  .  veniens  :  the  prepositions  in  composition  were  still 
loosely  connected,  and  hence  are  easily  separated.  —  diem  really  belongs 
in  sense  both  to  age  and  prao. 

18.  deeeptus,  deceived  by  the  love  of  my  betrothedy  which  she  merits 
not  (indigno). 

19.  dlvos,  obj.  of  adloquor. —  nil  . .  .  profeci,  i.e.  it  is  of  no  avail 
that  they  have  been  called  to  witness  our  vows.  —  testibus,  abl.  of  means. 

20.  tamen  opposed  to  quamquam. 

21.  Maonalios,  Arcadian.  Such  epithets  as  this  are  meaningless 
imitations. 

22.  Maenalus,  a  mountain  of  Arcadia.  —  ttbia,  pipe,  or  flageolet 
(see  Fig.  i),  sometimes  made  double,  and  so  with  two  registers.  These 
lines  are  a  kind  of  excuse  for  singing. 

24.  Pana,  object  of  audit,  i.e.  hears  him  play  the  pipe.  —  calamos, 
see  note,  i.  2.  —  inertis :  the  reeds  were  not  left  to  whisper  idly,  but  were 
fashioned  to  the  uses  of  song. 

25.  quid  non  speremus,  what  have  we  not  to  look  for  ?  what  may  we 
not  expect  (if  such  matches  as  this  occur)  ?  This  verb  is  often  used  of 
evils  as  well  as  things  desirable. 
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26.   speremus,  see  §  268;  G.  258;  H.  referred  to  485. 

/  27.  lain,  presently.  —  grj'pes,  griffins,  winged  lions,  with  eagles' 
heads.  In  Fig.  28  griffins  are  represented  drawing  the  emblems  of  Apollo. 
"  In  the  north  of  Europe,"  says  Herodo- 
tus, "there  appears  to  be  the  greatest 
abundance  of  gold  :  but  how  it  is  got  I 
cannot  exactly  tell ;  it  is  saitl,  however, 
that  Arimaspians,  one-eyed  men,  steal  it 
from  the  griffins.  But  I  am  not  per- 
suaded of  this,  that  there  are  one-eyed 
men,  in  other  respects  like  to  other 
men  "  (iii.  116)  ;  about  the  griffins,  ap- 
parently, he  has  no  scruple.  —  equis 
(§  248,  a,  R.;  G.  346,  R.»;  H.  385,  4,  3). 

V^  28.  pocula,  7iui/ering-pi(ues  :  compare  Georg.  iii.  529,  "  Pocula  sunt 
fontes  liquidi."  llie  climax  here  depends  upon  the  deer  doing  it  of  their 
own  accord.  —  daminae,  notice  the  gender. 

29.   liicide:  Mopsus,  the  rival,  is  bidden  to  rut  the  pine-knots  for  his 


Fig.  ag. 


own  wedding  torches.  The  poet  mocks  his  own 
disappointment  by  congratulating  his  rival.  — novas, 
i.e.  for  the  new  wedding.  —  tibi,  see  §  225,  />;  G. 
344,  R.^;  11.384,  3,  N.*,  but  compare  tibl  in  next  line 
(§  235).  —  ducltur:  the  bride  is  already  on  the 
way.  In  the  ancient  wedding  the  bride  was  escorted 
by  torchlight  with  various  ceremonies  to  the  house  of 
the  husband;  hence  duoere,  /o  marry ,  used  of  the 
man.     For  the  ancient  torch  see  V'lg.  29. 

30.  sparge  nuces  :  among  marriage  customs, 
the  bridegroom  scattered  nuts  among  the  boys  bear- 
ing torches :  as  some  say,  to  signify  that  he  has  put  away  childish  things. 
The  Roman  boys  seem  to  have  used  nuts  as  marbles,  cf.  Hor.  Sat.  ii.  3,  171. 
—  deserit .  .  .  Oetam,  /Ae  evening  s/ar  is  forsaking  (Eta,  the  mountain 
which  lies  back  of  Thermopyloe  (i.e.  night  is  coming  on).  The  scenery 
is  Greek,  though  the  customs  are  Italian. 

32.  dlgno,  worthy  (ironical).  —  viro  (§  248,  n,  R.;  G.  346,  R.*;  H. 
385,4,3).  —  dum,  etc.,  i.e.  you,  so  dainty  a  maid,  who  despise  all  other 
lovers,  scorn  me,  and  arrogantly  violate  your  plighted  vows:  hinting 
strongly  at  the  inferior  graces  of  his  rival. 

33.  odio  (§  233;  G.  350;  H.  390). 

34.  Bupercilium :  the  shaggy  brow  and  long  beard  are  dwelt  on  in 
imitation  of  Polyphemus  in  Theocr.  xi. 
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35.   deum  (gen.  jdI.),  you  think  that  no  god  has  regard  for  mortal 
affairSf  to  punish  broken  vows. 
A  37.   saeplbus,  i.e.  our  orchard.  — roscida  mala,  etc.,  /  saw  thee,  a 

little  girly  plucking  dewy  apples. 

38.  dux,  guide :  i.e.  I  knew  where  to  find  the  fairest  fruit.  —  cum 
iiiatre^  with  my  mother  (as  in  Theocritus). 

39.  alter  ab,  next  to,  i.e.  the  twelfth. 

41.   ut  vldl,  ut  peril,  hoiv  / gazed,  how  was  I  undone  !    Observe  the 
y  hiatus  after  peril.  — rwaXxxAy  fatal. 
y        43.   8clo,  i.e.  by  experience.  —  quid,  see  §  189,  r.  —  cotibus^yfiVi/- 
stones  :  often  written  cautlbus,  cliffs.     The  same  word,  but  with  a  slight 
difference  of  meaning. 
>/       44.   Tmaros,  etc. :  these  names  belong  to  Epirus,  Thrace,  and  Africa, 
—  mere  symbols  of  barbarism.     The  termination  of  Rhodope  is  unelided, 
according  to  Greek  use. 

45.  generis  nostrl,  i.e.  of  no  civilized  parentage  (§  215;  G.  364;  H. 
396,  v.).  —  edunt,  the  present  tense  seems  to  confound  the  god  and  his 
office,  as  if  he  were  born  anew  in  every  case  of  love. 

47.  matrem :  Medea,  who  slew  her  two  children  in  jealous  rage.  — 
mater,  Venus,  the  mother  of  Cupid. 

52.  ovis  .  .  .  lupus,  etc. :  the  prayer  is  that  the  whole  order  of  nature 
may  be  reversed.  —  fuglat  (§  267;  G.  253;  H.  484). 

53.  narcisso,  see  §  248;  G.  403;  H.  420. 

54.  sudent  eleetra,  distil  amber  :  this  was  thought  to  be  a  product 
of  the  poplar  (Ovid,  Met.  ii.  365);  here  the  humbler  shrub  is  to  lie  as  richly 
endowed.     For  case  see  §  238;  G.  331;  H.  371,  ii. 

^  55.   certent  .  .  .  ululac,  let  screech-owls  vie  with  swans,  a  proverbial 

saying.  Swans,  for  some  unknown  reason,  were  supposed  by  the  ancients 
to  lie  as  me]  )dious  in  their  song  as  they  are  stately  in  their  movement,  and 
were  held  sa  .red  to  Orpheus.  —  They  have  a  soft  plaintive  note  in  calling 
their  young  ;  and  the  fabled  melody  of  their  death-song  was  proverbial.  — 
^-  cycnls,  dative,  in  imitation  of  the  Greek,  with  words  of  contention.  See 
§  229,  c, 

56.  Orpheus,  i.e.  in  the  general,  violation  of  nature,  let  the  humble 
poet  equal  the  mythic  bards.  —  delphinas :  there  are  many  ancient  tales 
of  the  supposed  association  of  this  creature  with  man,  and  its  fondness  for 
music.  The  most  famous  is  the  one  here  alluded  to  of  the  minstrel  Arion 
(Ovid,  Fasti  ii.  83-1  iS),  who,  being  forced  into  the  sea  by  a  ship's  crew, 
was  rescued  by  a  dolphin. 

58.  medium  mare,  mid-sea.  This  appears  to  be  a  mistranslation  of 
Theocr.  i.  134  (kva/.ia  taken  for  ivaOa) :  the  true  rendering  would  be, 
may  all  things  become  reversed.  —  vivltc,  fareiuell. 

digitized  by  Google 


EcL.  VIII.] 


Pastoral  Poems. 


53 


59.  specula  de  montis,  from  the  watch-tower  of  a  high  mountain^ 
i.e.  a  steep  cliff  (cf.  Mxi.  x.  454).     See  §  263,  N. 

60.  extremum  munus,  this  last  boon  :  his  voluntary  death  for  her 
sake. 

62.  VO8,  emphatic :  do  you  teli,  I  cannot  attempt  so  lofty  a  strain.  — 
oiunlay  there  is  no  occasion  to  supply  facere,  for  posse  is  constantly 
followed  by  neuter  pronouns.     See  §  240,  a,  and  note. 

64.  effer,  bring  forth  :  the  maiden,  supposed  to  be  standing  before  the 
altar,  addresses  her  attendant  Amaryllis.  —  molli  vitta,  a  Ji//et  or  band 
of  soft  wool,  worn  about  the  head  by  women,  used  also  by  priests  and  con- 
a/  secrated  persons.  For  these  latter,  the  vittae  were  properly  the  narrower 
braids  hanging  from  the  ends  of  the  infu/a,  or  broad  head-band.  The 
zn/ta  was  used,  as  here,  with  any  consecrated  object.     (See  Fig.  30.) 


Fig.  30. 


65.   verbenas  ping^s,  unctuous  herbs  (cogn.  ace).     The  word  ver- 
bena is  used  to  mean  any  plant —  especially  a  consecrated  sprig  or  turf — 
used  in  sacred  ceremonies.     It  is  also  more  properly  the  name  of  the  herb 
vervain  (Georg.  iv.  131),  a  small  flowering  shrub.  —  adole  (oleo),  burn^ 
^  i.e.  cause  to  emit  fragrance  by  burning.  —  mascula  tura,  large  grains  of 

incense. 
y        66.   confufi^s  (cf.  v.  18),  lover ^  or  betrothed.  —  sanos  avertere  sen- 
sus,  i.e.  turn  his  mind,  now  sound,  to  the  insanity  of  love.     (Compounds 
of  ab  are  often  used  in  this  way  without  any  direct  expression  of  that  from 
which  the  action  is  directed. 

67.    nihil,  i.e.  every  thing  is  prepared  except  the  song.  —  carmina, 
charms,  or  magic  song. 
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68.  ab  nrbe :  it  is  a  country  maid,  whose  truant  lover  has  gone  to  the 
neighboring  city. 

69.  vel,  even.  Compare  these  and  the  preceding  verses  with  the  cor- 
responding ones  in  the  song  of  Damon  {yv.  17-24).  —  deducere  liinaniy 
to  bring  down  the  moon  :  "a  phrase  often  met  with  in  the  detail  of  magic 
rites,  in  which  the  moon  always  bears  a  conspicuous  part,  llie  moon  and 
the  stars  were  supposed  to  be  at  the  bidding  of  the  sorceress."  (Compare 
iEn.  iv.  487-491.) 

\/  70.   Circe,   the   enchantress,   daughter  of    the   Sun   (Ovid,  Met.   x. 

210-238).  —  angels,  etc.,  a  common  idea  of  the  power  of  a  sorceress  (see 

Ovid,  Met.  vii.  199). 

/  73.   terna,  a  set  of  three,  —  tlbl  clrcumdo,  /  twine  about  thee^  i.e. 

about  his  image,  which  she  t)ears  thrice  about  the  altar.     For  case  see 

\/'  %  225,  d\  H.  384,  2. —  terna  llcia,  three  cords^  each  of  the  sacred  tri- 
color, and  gathered  into  a  "true  lover's  knot"  (v.  77).  The  three  color  i 
are  white,  pink,  and  black.  —  colore,  see  §  251 ;  H.  419,  ii. 

74.  altaria,  governed  by  circum.     See  §  263,  N. 

75.  cfflgiein,  compare  i4^n.  iv.  508. — impare,  odd:   a  curious  old 
^  superstition.     A  trace  of  it  is  seen  in  the  fact  that  all  the  Roman  months, 

except  February,  before  the  reform  of  Caesar,  had  an  odd  number  of  days. 
"  There's  luck  in  odd  numbers."  The  ablative  in  e  is  used  on  account  of 
the  metre.     For  case  see  §  245;  G.  407;   H.  416. 

77.  nodis,  ablative  of  manner  (§  248;  G.  401;  H.  419,  iii.). 

78.  necte  inodo,y«j/  twine  them  (modo,  apparently,  means  "that  is 
all  I  ask.") 

80.  limus,  cera,  bits  of  clay  and  wax,  two  images,  cast  into  the  altar 
fire.  —  duresclt,  liqueseit,  this  rhyme,  or  jingle,  is  in  the  manner  of 
popular  charms.  The  verse  signifies  here  that  Daphnis  is  to  soften  to  his 
own  true  love,  and  harden  to  all  ethers.  The  more  usual  significance  is 
that  the  enchanted  melts  and  the  enchantress  hardens. 

81.  eodem,  see  §  347,  c\  G.  721 ;  H.  608,  iii.  —  amore,  see  §  248;  G. 
403 ;   H.  420. 

82.  niolam :  broken  grains,  mixed  with  salt,  and  strown  in  the  flame  or 
on  the  head  of  a  sacrificial  victim  (>En.  ii.  1 33,  iv.  5 1 7) . — frai^ilis  . .  .laurus, 
burn  bay  leaves,  crackling  with  resin.    The  crackling  was  hclil  auspicious. 

•^  83.  urit :  as  Daphnis  burns  me,  so  I  the  laurel  for  his  sake.  —  mains, 
cruel  (opposed  to  bonus,  kind).  —  Daphnide,  literally,  in  the  case  of,  in 
the  matter  of  Daphnis.  —  lauruin,  in  the  Greek  Daphne,  which  would  be 
a  second  play  on  words. 

85.  talis  amor:  repeated, z;.  89  (cf.  1-5).  —  Daphnim, sc.  teneat. 
—  fessa,  lueary  with  the  search. 
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87.  propter  aquae  rivum,  near  the  tvaier-brook.  —  procnmblt,/;//! 

exhausted  (compare  Aixi.  v.  481).  —  ulva,  sedge,  or  coarse  meadow-grass. 

88.  perdita,  lovelorn.  —  scrae  dccedere  noetl,  retreat  before  the 
late  fif]^///,  literally,  yield  to.    For  construction  see  §  271  ;  G.  424 ;   H.  533. 

89.  mederi,  compare  note  to  v.  80  above  (§  270,  b\  G.  423). 

91.  exuvias  .  .  .  pcrfidus  (compare  /En.  iv.  421,  496)  :  the  exuviae 
are  whatever  the  faithless  lover  has  left  behind.  Buried  at  the  threshold, 
they  shall  be  a  charm  to  win  him  back  (f.  93). 

92.  pig^nora,  she  treats  them  as  pledges  left  for  security,  hence 
debent. 

95.  herbas  atqiio  vencna,  these  poison  plants,  —  mlhi  (§  235;  H. 
■^  384,4).  —  Ponto:  probably  used  here,  as  by  Cicero,  Manil.  ix.  22,  for 

Colchis,  the  land  of  the  enchantress  Medea  (cf.  v.  47). 

96.  MoerlSy  a  magician. 

97.  lupum  fieri :  the  superstition  of  the  were-wolf  seems  to  be  a 
very  ancient  one.  It  is  found  in  the  fable  of  Lycaon  (Ovid,  Met.  i.  232-239). 
Compare  "  Myths  and  Myth-makers,"  John  Fiskc,  p.  69.  —  se  condere 
silvlfl :  the  subject  of  the  transformation,  in  these  tales,  immediately  fled 
to  the  wilds.  So  powerful  are  these  charms  that  they  must  bring  him.  — 
silvls,  locative  (§  258,/;  G.  384,  R.*;  II.  425,  N.«). 

99.  satas  mcssisy  harvest  in  the  stalk  :  the  phrase  is  perhaps  taken 
from  the  supposed  power  of  the  enchanter  to  blast  or  bless  the  harvest  at 
his  will,  and  so  transfer  the  good  to  the  bad,  and  vice  versa.  —  alio,  see 

S  I49»  «• 

loi.  fer  cineres:  to  throw  the  ashes  over  the  head  backward  into  a 
running  stream  —  as  an  unholy  thing  —  and  to  come  away  without  looking 
back,  may  be  supposed  a  charm  to  banish  utterly  the  memory  of  Daphnis, 
should  he  still  prove  false  {v.  103).  The  passage  is  borrowed  from  Theocr. 
xxiv.  91-94,  where  the  ashes  are  those  of  the  serpents  which  sought  to  de- 
stroy the  infant  Hercules.  —  rivo,  see  §  225,  b  ;  G.  344,  r.^;  H.  384,  3,  N.* 

J02.  respcxeritty  see  §  269,  a ;  G.  266;   II.  484,  iv.  n.' 

103.  nil  camnina  curat :  he  cares  not  for  songs ;  after  waiting 
awhile  and  seeing  no  effect,  the  maiden  is  in  despair,  and  resolves  to  make 
a  final  effort,  either  to  devote  her  lover  to  the  infernal  gods,  or  else  to 
banish  his  memory. 

105.   corripuit .  .  .  clnls  Ipse :  as  Amaryllis  sweeps  off  the  ashes, 
hesitating  to  l>ear  them  finally  away,  the  embers  suddenly  light  up  the  altar 
with  a  quivering  flame,  —  she  calls  attention  to  it,  and  hopes  it  is  a  good 
omen  (bonum  sit).  —  fiammts,  see  §  248;  (i.  401 ;   H.  410,  iii. 
/  107.   nescio  quid,  sutficthing  is  certainly  the  matter:  the  dog  Hylas 

barks  at  the  door-way.     Sec  §  334,  e. 
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io8.  credlmiis,  equal  to  shall  I  believe  :  the  indicative  is  often  used  in 
this  sense  equivalent  to  the  more  common  subjunctive.  —  qui»  see  §  359,  e\ 
G.  714,  R.';   H.  608,  ii.,  N." 

109.  parcite,  cease,  Daphnis  comes.  The  charm  is  now  unnecessary. 
The  barking  dog  indicates  the  arrival  of  the  truant. 


Eclogue  IX. 

1.  quo  te  pedes:  the  verb  understood  is  ducunt,  suggested  by 
duclt.  The  feet  arc  supposed  to  guide  the  man.  —  an,  or  is  it  ?  The 
question  is  not  strictly  a  double  one  (§  211),  because  the  first  part  does  not 
correspond  to  the  second,  nor  is  the  first  part  strictly  omitted  (§  211,  b\  H. 
353,  N.*),  but  the  sentence  logins  in  one  form  and  ends  in  another  (G. 
459).  —  quo  via  ducit,  the  same  7uay  the  road  leads? 

2.  vivl  pervenimus,  i.e.  we  have  lived  to  see.  Observe  the  hurried, 
broken,  and  as  it  were  gasping  expression  of  these  lines. 

3.  ut  .  .  .  dicerety  a  clause  of  result  as  if  after  ad  cum  finem 
(§332,  «;  G.  558;  H.  501,  i.  I). 

6.  quod  nee  vertat  bene  (preferred  to  nee  bene  vertat,  on  ac- 
count of  the  aesura),  and  may  they  (lit.^  the  act  of  sending)  be  his  ruin, 
the  negative  of  the  ordinary  wish. 

7.  certe  equldem,  etc.,  why^  I  am  sure  I  had  heard,  indicating 
Lycidas'  surprise  at  the  state  of  things.  —  qua  se,  indicating  the  limits 
of  the  property.  These  carefully  described  landmarks  —  though  in  them- 
selves imaginary  —  reflect  Virgil's  jealous  interest  in  the  lands  restored  to 
him. 

8.  molll  clivo,  by  a  smooth  slope,  ablative  of  manner  (§  248  ;  G.  401 ; 
H.  419,  iii.). 

9.  cacumina,  in  apposition  with  veteres  fagos. 
10.   omnia,  the  land.  —  vestrum,  i.e.  your  master. 

n.   audicras,  emphatic,  true  you  had.  —  fama,  the  story. 

13.  Chaonlas  colunkbas,  the  prophetic  doves  of  Dodona.  This 
name  is  a  local  name  in  Epirus,  and  lience  applied  to  Dodona  and  the 
shrine  of  Jupiter  there.  —  venlcnte,  see  §  87,  a. 

14.  quod,  in  fact,  ^t  §  240,  b;  G.  612,  R.';  II.  453,  6. — me:  that 
is,  it  was  Moeris,  not  his  master  Menalcas  (Virgil),  who  first  noticed  the 
evil  omen.  —  novas  incldere  (§  331, «)  lltcs,  unless  the  cro^u  had  warned 
me  to  cut  short  these  new  disputes  in  any  way  whatever.  —  quacumque, 
i.e.  at  any  sacrifice. 

15.  monuisset,  see  §  30S;  G.  599;   II.  510.  —  sinistra,  ill  boding. 
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compare  i.  15,  et  seq.  The  bird  appearing  on  the  left  should  be  of  gooil  ^^ 
omen,  according  lo  Roman  augury ;  but  here  Virgil  follows  the  Greek 
usage,  which  interpreted  the  right  as  the  favorable  side.  The  difference 
arose  from  the  fact  that  the  Greek  observer  faced  the  north,  the  Latin  the 
south,  so  that  in  each  case  the  east  was  the  favorable  side.  Cf.Cic.  de  Div. 
xxxix.  82. 

16.  hie,  pronoun,  but  translated  here,  —  nee  viveret :  it  is  said  that 
Virgil  once  had  to  throw  himself  into  the  Mincius  to  escape  the  violence 
of  Arrius ;  and  at  another  time  to  hide  in  the  hut  of  a  charcoal-burner, 
jvho  helped  him  off. 

17.  cadit,  occur  to.  —  quemquam  on  account  of  the  implied  idea 
that  it  seemed  impossible.  —  tua  solatia,  i.e.  your  sweet  songs,  which  had 
thus  been  nearly  torn  from  us.  —  nobis,  see  §  229,  c  \  W.  385,  4. 

19.  caneret  nyinphas,  compare  v.  20  (i.e.  if  you  had  been  driven 
away).     See  §311;  G.  602.  —  herbis  (§  225,*/;  G.  348  ;   H.  384,  2). 

20.  Induceret  umbra,  compare  preceding  notes. 

21.  quae,  supply  caneret.  —  sublcgl  tibl,  caught  by  stealth  from 
youy  i.e.  Menalcas :  sub  indicates  secrecy  (comp.  subducltur.  Eel.  iii.  6. 
§  229,  c;  G.  344,  R.»;  H.  385,  4). 

22.  delicias  nostras,  i.e   the  darling  of  the  shepherds. 

33.  dum  redeo,  while  I  am  on  my  way  back.  See  §  328;  G.  572; 
H.  519,  i.  In  these  lines,  translated  from  Theoc.  iii.  3-5,  Virgil  "must  be 
understood  as  indirectly  praising  himself,  not  only  as  the  rustic  poet  who 
sings  to  his  friend,  but  as  the  Roman  Theocritus." 

24.  potum,  see  note  vii.  11.  — pastas,  see  §  292;  G.  668;  H.  549,  i. 
—  Inter  agendum,  see  §  300;  G.  433. 

25.  capro,  see  §  228;  G.  346;  H.  386.  —  caveto,  see  §  269,  d\ 
G.  262. 

26.  immo,  nay^  rather.  —  Varo  :  see  introd.  Eel.  vi.  He  succeeded 
Pollio  as  governor  of  Cisalpine  Gaul.  —  canebat :  the  song  was  appar- 
ently never  finished  (compare  vi.  10).  — necduni,  not  yet;  dum  with 
negatives  means  j^A 

27.  superet  =  superslt,  only  let  Mantua  be  spared  to  us.  See  §  314; 
G.  575J  H.  5i3.i. 

^  28.  Cremonae :  Cremona  had  supported  the  cause  of  Brutus  and 
Cassius  in  the  civil  war,  and  had  been  punished  by  the  triumvirs  by  confis- 
cation of  its  territory.  As  this  was  not  enough  for  the  greedy  soldiery, 
fifteen  miles'  breadth  of  the  adjoining  Mantuan  territory  was  added.  The 
towns  themselves  were  forty  miles  apart.  For  case  see  §  234,  a;  G.  356; 
H.391,  i. 

29.  cycnl,  see  note  viii.  55. 
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30.  sic  :  a  commt>n  form  of  a  I\ir3.::  a.  "  >"»  day,  c?c^  as  yoa  do  »ha» 
I  desire."     Compare  Hor.  '>i.  1.  3,  1.     >o  also 

•*  TcII  sac,  lk.l-r. :  vr-;r,  I  ;'--y  tHee, 
So  cxjiy  :he  siars  zixy  I'uce."  —  M >?IE. 

—  Cymeas  taxos,  r/.v/  .•/  <.'  -.;.  j  ifr  m  K  .  --  ;:s  Crwk  nameV. 
Corsican  h.>ney  ha^l  an  ili  iiji^ie  fr.-.ii  iL>  L;::er  :^\  .r.  »h.wh  »as  a5*:n.«ed 
to  the  box-trees  on  the  Ulan  I :  taxos  :i;iy  :».  ^sl^'v  *  «  an  err-.>r  iV^r  boxos. 
The  yew,  however  i^Cie.»r^.  iv.  47',  was  held  : -^irl-^us  to  ;«es. —  cytiso 
(§  24S;  G.  403;  H.  420^. 

32.  incipe:  these  \er>es  are  taVen  fr:m  Thejsrr.  \li.  57.  5S.  —  poe- 
tain,  tf  MAKKR  cy'rvr.v/^T  •  —  .  ;  vatrm,  jv  i/.v*; -^-r'  /  j -j  t  ^  ^'V ' - 
Hence  vatem  is  U'^d  with  piistorrs.  The  ijXn.ran:  ^.heT'he: is  W'ked  up 
to  him  x<  an  inspirevl  Ivird.     He  himself  m:;'.\  c.aiins  to  '  ^  a  veiseniaker. 

34.  Ulis  v§  234;  G.  356:  H.  3v)i  - 

.  35.  Vario,  Cinna :  L  Varios  K;.fa>,  a  Lrv.ritc  tra^c  and  ej^icp.  et 
of  the  time,  editor  of  the  .¥.:\c\  I  »Hor.  «Al.  i.  6  :  Sat.  i.  10,  51  *  ;  Helxius 
Ciiina,  an  epic  jxk'I  of  no  g:c-il  raerit  i>ee  ri.-le.  :*.  3?:  L  For  cx^  sec 
§  245,  «7;  G.  3ix^  K*;    H.  421,  iii. 

36.  arg:utos  .  .  .  olores,  .'.»  *\r.  c.V  .'.'vv  j  5 /.v.-  J'^.-n^'  /'or  tunffn! 
szL'ans.  —  anscr:  >.iid  u  i»e  a  piKin:::^:  alius:  .»n  t.>  a  iKH?t  of  unclean  repu- 
tation, a  friend  iyi  Mark  Anlony  ^x  ic.  Phil.  xiii.  5^,  ccn>ured  by  Ovid 
(Tristia  ii.  435)  :  "tinna  ue  pr  nracior  An^er." 

37.  id  a«:o,  /:  t:  is  Jus.*  vquidrm''  v ;..•.'  /  .?»•/  /'-w.-.v  -  .v  (referring 
to  fncfpe,  f.  32).  —  tacit  us  voiuto,  /  :•/  .';;v>;-.v  iV  cz^r  /.»  nrst^f. 

35.  si  vaieam,  to sff  ific  in.  eic.  .  §  334,/;  ^'*.  402, 2:  H.  52<x  ii.  i,  N.*  *. 
30.    hoc  ad<*Sv  etc.,  a  free  i'T::ra!i.»n  .^f  ThevKT.  \i.  42-4 ),  the  s^'ng  of 

the  Cyclops  to  Galatea  (see  in:r.-d.  to  Eel.  ii.,  and  i^Ki^U  Met.  xiii.  7S9- 
869). 

40.   ver  pafparenm,  r.-rv  .-*.-.•>-,  ''lushing  with  youni;  flowers. 

43.  insani  ...  flactu^  uf  :':.  ";  r. ;":.•/: vj  hs't  /Iv  .<!•.- r/-,  contrasting 
the  calni  *'x;au!y  of  the  meal-ws. — frriant,  >ee  331,  K.*;  G.  546,  k.^; 
H.  499t  2. 

44.  qold,  h-^c  zAih?  c^mp.are  quid  quod.  —  pura,  cl.uJUss ;  as 
i-,.l  /rs  siy  **  dirty  weather,"  i.e.  cl  u  iy. 

45.  numeros,  etc.,  f  r^Tum'^r  /.'•«'  tttnf  (or  masu^A^  /•\*':.V  I  toulj 
rftninthf  -vr-i:  ^.c.  I  couM  ^\r.-^  it  if,  el:.:  §  30S;  G.603;  H.  510''.  [The 
cori'.l .-!.  .n  is  in: !:?'!  i^  memioi/ 

46.  antiqucM  ortus  i.e.  antiquorum  sig^ornm. —  Dapiini:  ad- 
dpj^vid  a-,  the  :  ''.*  .1  -'  •?;  :  -T  1. 

47.  IMona^i  astrum,  f-'t^  :fir  ./  Ccj.ir,Vf nits'  .v// .•  a  remarkable 
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comet  appeared  during  the  year  after  Caesar's  death,  and  was  thought  to 
signify  his  apotheosis.  Dione  was  the  mother  of  Venus,  from  whom, 
through  lulus,  the  Julian  house  claimed  descent. 

48.    quo,  tmder  ivhich  (abl.  of  cause,  §  245;  G.  407;  II.  416,  but  com-^ 
pare  iv.  8).  —  seg^etes  is  the  field  of  standing  grain.  — g^aiiderent,  subj. 
of  purpose,  §  317;  G.  632;   H.  497,  i.  —  frug^lbus,  the  crop  itself. 
^         50.   insero  piros,  graft  the  pear-trees :   under  so  auspicious  a  star, 
they  will  yield  fruit  to  ihc  third  generation,  a  sign  of  continued  peace. 

51.  omnia  fert  actas,  age  takes  away  every  thing  :  Moeris  suddenly 
forgets  his  song.  —  animuin*  the  general  word  for  soul,  used  here  for 
memory.  —  longos  condere  soles,  spent  long  days  :  lit.,  laid  the  suns  to 
rest,  i.e.  watched  their  going  down.  ("  See  the  Sun  to  bed  and  to  arise.") 
The  idea  is  that  he  had  st>ngs  enough  to  last  the  whole  day.  For  tense 
see  §  288,  b\  G.  277,  R.;  H.  537,  i. 

53.  obllta,  here  passive.  Most  deponents  have  had  an  active  form 
at  some  period  of  the  language,  and  hence  the  participles  are  often  found 
passive.    See  §  135,  /> ;  H.  231,  2. 

54.  lam  fiiglt,  is  beginning  to  fail.  — liipl  vldere  prlores  :  it  was 
an  old  superstition  that  to  meet  a  wolf,  and  not  catch  his  eye  first,  struck  a 
man  dumb.  So  Socrates  in  Plato's  Republic,  speaking  of  the  glaring  eyes 
of  an  eager  opponent,  says,  "  If  I  had  not  caught  his  eye  first,  I  verily 
believe  I  should  have  lobt  my  voice." 

/■         55.    satis  siiepe,  Menalcas  himself  7vi II  repeat  it  as  often  as  you  xuish, 
—  tamcn,  though  I  have  forgotten  it. 

56.  caiisando,  by  making  excuses  you  delay  my  eager  wishes.  Na- 
ture herself  is  hushed,  listening  for  his  song. 

57.  tlbl,  see  §  236;  G.  351;  11.  389.  —  aeqiior,  apparently  loosely 
used  in  imitation  of  some  other  poet.  It  seems  hardly  possible  that  there 
should  be  any  proper  stratum  aequor  in  the  place. 

58.  aspice,  hark  I  the  breath  of  the  murmuring  7vind  (lit.  breezes  of 
windy  murmur^  has  ceased. 

59.  eiA^Oy  jtist.  —  lilne,  by  the  same  idiom  as  a  parte  dextra,  etc. 
.See  §  260,  //.  —  nobis,  see  §  235;  G.  343;  II.  384,  4. 

/  60.   Bianorls,  the  mythical  founder  of  Mantua,  fabled  to  be  the  son 

of  the  river-god  Tiber  and  Manto,  daughter  of  the  seer  Teiresias. 

61.  strlng^unt  frondes,  see  note  i.  57. 

62.  tamen,yi;r  all  thatj  i.e.  though  we  rest  awhile.  Mantua  was  about 
a  mile  and  a  half  away :  so  there  was  no  need  of  haste.  —  usque,  all  the 
way. 

64.  cantantes,  i.e.  we  can  sing  as  we  go.  — eamus,  see  §  331,  r."; 
G.  546,  R.^  H.  499,  2. 
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65.  hoc  fasce  (§  243,  a\  G.  388;  H.  414) :  apparently,  the  kids, 
which  Moeris  is  carrying :  compare  depone,  v.  62. 

66.  deslne  plnra :  no,  we  cannot  even  stop  to  sing.  —  puer^  see 
•§  359»/  —  Quod  instat  nunc,  what  presses  nozv. 

67.  cuDi  venerit  ipse:  when  Menalcas  himself  shall  come.  Com- 
pare iii.  3,  and  note.  —  venerit,  see  §  281,  R.;  H.  473,  i. 

Eclogue  X. 

"The  structure  of  this  poem  is  taken  from  the  latter  part  of  Theocr., 
Idyl  i.,  the  dying  Daphnis  supplying  the  model  for  Callus,  whose  despair, 
however,  does  not  in  our  poet  bring  him  to  death.  Virgil  is  supposed  to 
narrate  the  story  in  a  song  as  he  is  tending  his  goats,  and  in  rising  to  go 
home  for  the  evening  he  gracefully  intimates  that  he  is  closing  the  volume 
of  pastoral  poetry."  The  scenery  (purely  conventional)  is  in  Arcadia. 
Milton's  Lycidas  may  be  compared  with  profit. 

y  I.   Arethusa:   conventionally,   the   nymph   of  pastoral  verse.    The 

Arethusa  is  a  fresh  fountain  which  rises  in  the  little  island  Ortygia,  the 
heart  of  Syracuse.  To  account  for  it,  the  fable  was  invented  of  a  nymph 
in  Elis,  who,  being  pursued  by  the  river-god  AlpheiLS,  was  changed  into  a 
l)rook,  which  disappeared  in  the  earth,  and  after  flowing  beneath  the  sea 
reappeared  in  this  sacred  isle  of  Diana  (Ovid,  Met.  v.  572-641 ;  4'-n.  iii. 
694).     The  allusion  is  of  course  to  Sicily,  the  country  of  Theocritus. 

2.  quae  legat,  such  that  Lycoris  may  read ;  "  the  antithesis  to  pauca : 
though  few,  they  must  l)e  such  as  may  attract  even  her  scornful  eye."  — 
legat,  subj.  of  purpose  (§  317;  G.  632;    H.  497,  i.;    cf.  note  on  iv.  ^^i)* 

3.  neget,  dubitative  subj.  (§  268;  G.  251;  H.  referred  to  485). 

4.  sic  tibi  (dal.  after  Interniisceat,  §  248,  a,  r.;  G.  346,  R.';  H. 
3^5»  3)  '  compare  ix.  30,  and  note,  and  Comus,  924,  925 :  — 

"  May  thy  brimmid  waves  for  this 
Their  full  tribute  never  miss." 

cum  snbterlabere,  when  thou  shalt glide  beneath.  In  Moschus  (Id.  vii.), 
the  Alpheus  is  represented,  "  taught  by  Love,  the  mischief-making  boy,  to 
dive,"  as  flowing  beneath  the  sea  to  visit  his  love.  Here  Arethusa  appears, 
perhaps  according  to  the  more  common  form  of  the  myth,  as  flying  from 
his  pursuit  under  the  sea  to  Sicily,  where  she  arrived  without  having  her 
current  mixed  with  the  salt  water.  The  myth  is  here  regarded  as  a  con- 
tinuing phenomenon.  Virgil  prays  her  **  to  assist  his  tale  of  love,  as  she 
would  wish  to  be  undisturbed  in  her  passage." 

c-   Doris  =  /^^  sea.     She  was  the  wife  of  Nereus  and  mother  of  the 


Digitized 


by  Google 


EcL.  X.]  Pastoral  Poems.  6 1 

Nereids.  —  amara :  translate  as  if  agreeing  with  undaniy  so  as  not  to  in- 
terfere with  the  personification  of  the  sea  (Doris). 

6.  sollicitos  = /<7r/Mrffr^. 

7.  duDdy  while  we  watch  the  browsing 
goats. —  simae,  see  Fig.  31. 

8.  respondent,  compare  i.  5,  and  note. 

9.  nemora,  groves^  where  the  trees  are 
not  so  close  but  that  the  cattle  can  graze 
(i'f/i«v),  —  like  the  "  oak  openings  "  of 
the  West ;  saltuSy  glades,  open  spaces 
among  the  woods,  where   the  game   leap 

from  covert   (salio)   or,   more  generally,  _______^ 

rocky  wooded  hills,  or  mountain   passes ; 

\/^  lucoSy  woods,  partially  clear  (luceo),  sacred  to  some  divinity.  —  habuere* 
i.e.  that  you  did  not  fly  to  his  relief. 

10.  perlbat,  was  consuming.  —  Naides  :  in  Theocritus  (viii.  92) 
Daphnis  is  said  to  win  a  sea-nymph  for  his  bride  ;  hence  the  nymphs  (i.  66) 
are  bidden  to  mourn  for  him.  Here,  as  in  v.  I,  they  play  the  part  of  the 
muses,  in  connection  with  Pindus  and  Parnassus.  As  the  Muses  were 
nymphs,  any  nymphs  are  sometimes  improperly  confounded  with  them.  — 
indig^Oy  i.e.  a  love  which  he  did  not  deserve  to  suffer  from  (viii.  18). 

12.  ulla,.i.e.  it  wasn't  any  of  these,  I  am  sure.  —  Aganippe,  a  fountain 
^     of  Helicon,  of  which  a  poetic  name  was  Aonia.    These  would  not  detain 

him  because  they  sympathized  with  his  woe.     For  scanning  see  §  359, 
e\  G.  714,  R.^  II.  608,  ii. 

13.  lauri  (observe  the  hiatus)  :  the  neglect  of  the  muses  is  contrasted 
with  the  sorrow  of  trees  and  plants. 

15.  Maenalus,  Lycaei:  mountains  of  Arcadia,  cf.  viii.  22. 

16.  nostrly  i.e.  as  the  flock  do  not  disdain  to  share  our  sorrow,  so  do 
you  not  disdain  to  receive  their  sympathy  (§  221,  b\  G.  376;  H.409,iii.). 
—  et,  even. 

19.  upilfo  (the  second  syllable  of  this  word  is  probably  long,  and  the 
io  may  be  scanned  as  one  syllable),  sheep-tender ;  in  the  staff"  of  farm 
laborers  (Cato  R.  R.  10),  an  npllio  is  allowed  for  a  farm  of  240  jugera, 
about  150  acres.  —  subuici,  sivine-kerds  (the  reading  of  all  the  Mss.), 
swine  being  very  abundant  in  Arcadia.  —  tardi  :  the  business  of  tending 
swine  was  a  very  weary  one  (compare  Odys.  xiv.  415,  416). 
v/  20.  fiflande:  acorns,  soaked  in  water,  were  much  used  as  winter  food 
for  hogs  and  cattle :  the  husbandman  Menalcas  is  wet  through  in  the  task 
of  gathering  and  soaking  them. 

22.  tua  cura,  she  for  whom  you  pine » 
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23.  per  nlves,  i.e.  over  the  Alps  into  Gaul.  —  horrida,  contrasted 
with  the  softness  of  rural  scenes. 

24.  Silvanus  (sometimes  confounded  with  Pan)  :  originally  a  forest 
^^      deity,  but  afterwards  regarded  as  a  god  of  gardens  and  plantations,  and  the 

special  guardian  of  the  ])oundaries  of  peasants'  properties,  a  function  indi- 
cated by  the  fennel  and  lilies.  —  a^restl  honore,  with  the  rustic  honor 
of  his  head. 

25.  quassans,  shahinga&  he  moved.     For  form  see  §  167,  ^;  H.  336. 
>/        26.   Pan :  a  formidable  nature-divinity   (Theocr.  i.  16),  the  sudden 

sight  of  whom  produced  "  panic  "  madness.  The  vision  of  him  (quein 
vidimus  ipsi)  was  a  special  boon  vouchsafed  the  poet. 

27.  ebuli,  ^/(t/<rr,  a  plant  of  peculiar  sacred ness. — miniOf  verm i /ion 
(compare  vi.  22).  The  details  give  reality  to  the  vision.  Images  of  the 
gods  (especially  the  rustic  deities)  were  often  painted  red. 

29.  nee  laeriniis,  i.e.  I^ve  is  no  more  satiated  with  lovers'  tears  than 
grass  with  irrigating  streams  (iii.  iii,  etc.).  These  rustic  images  are  appro- 
priate to  the  god  Pan,  who  is  doubtless  thinking  of  his  own  lost  love  Syrinx. 

31.  at  ille,  Gallus,  who  rejects  the  offered  comfort.  —  tamon,  i.e. 
despite  my  woe. 

32.  cantare,  see  §  273,  </. 

33.  quam  molliter,  how  sweetly  might  my  fravie  repose^  if  one  day 
your  pipe  should  sing  my  love. 

35.  utinam :  a  regret  that  he  had  not  shared  the  humble  life  of  shep- 
herds.—  fuissem,  see  §  267,  b ;  G.  254;  H.  483,  i. 

37.  certe  .  .  .  laoeret :  the  rustic  maid  or  sun-burnt  boy  would  prove 
a  truer  love.     Sec  §  308  ;  G.  599;  H.  510.  —  fuscus,  sc.  est. 

39.  nlgrae,  compare  ii.  18. 

40.  sal  ices,  willows,  on  which  vines  were  sometimes  but  rarely  trained. 
The  reading  calices,  cups,  has  l^en  suggested  ;  compare  Ilor.  Od.  i.  38,  39. 

42.  liic  gelidi  fontes :  in  this  calm  sweet  place,  why  might  not 
Lycoris  herself  be  content  to  abide  with  me?  but  my  mad  passion  for  war 
[amor  duri  Martis)  keeps  me  in  arms,  while  she  —  let  me  not  believe  it, 
etc.  The  shepherd-lover,  the  poet,  and  the  man-at-arms  are  as  rudely  con- 
fused here  as  the  two  characters  of  Tityrus  in  the  First  Eclogue.  Some  of 
these  verses  are  said  to  be  taken  from  Gallus's  own  compositions. 

46.  sit,  equal  to  lieeat.     Let  me  not  believe  so  cruel  a  thought. 

47.  Alpinas  nives,  mere  images  of  horror  to  the  Roman  mind.  Many 
things  which  we-  should  call  sublime  in  nature,  the  ancients  seem  to  have 
thought  of  only  as  tedious  or  terrible,  and  did  not  enjoy.  Thus  Julius  Gaesar 
whiled  away  his  time  among  the  Alps  by  composing  an  essay  on  Grammar. 
—  dura,  hardy  as  well  as  cruel. 
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48.  mo  sine  sola,  ahue  ivithout  me,  like  Chaucer's  "alone,  withouten 
any  company."  —  ne  .  .  .  laedant,  perhaps  as  a  caution,  rather  than  as  a 
prayer  (cf.  Ovid,  Met.  i.  508). 

50.  Chalcldlco  versu,  certain  elegies  (probably)  imitated  by  Gallus 
from  Euphorion,  a  poet  of  Chalcis  (see  Cic.  Tusc.  iii.  19).  These  were  to 
be  adapted  to  the  pastoral  verse  (pastoris  avena),  and  carved  on  the 
bark  of  trees. 

52.  spelaea,  dcnSf  a  Greek  word,  of  very  rare  use. 

53.  patl,  endure  hardship.  —  malle,  i.e.  rather  than  take  any  comfort. 

54.  crescent :  as  the  trees  grow,  so  his  love  shall  expand,  —  a  pretty 
image,  often  illustrated  in  the  unshapely  letters  cut  in  green  bark.  Amores 
is  said  to  be  the  title  of  Callus's  elegies,  making  a  mild  play  of  words. 

55.  lustrabo,  ivill  rauge,  as  a  hunter  over  Mnenalus,  attended  by 
nymphs  (see  Georg.  iii.  40). 

56.  Parthenlos  saltus :  Mt.  Parthenius  is  on  the  eastern  border  of 
Arcadia. 

57.  clrcumdarc:  the  regular  way  of  hunting  was  to  surround  the 
wood  and  so  catch  the  game.  —  canlbus,  see  §  225,  d\  G.  348;  H.  384,  2. 

58.  iam,  even  n<nv.  —  sonantls,  echoing. 

59.  Cydonla :  Cretan  bowmen  had  the  same  fame  among  the  Greeks 
as  the  Parthian  among  barbarians.  — torquere,  a  word  properly  applied  to 
the  whirling  of  the  sling ;  hence,  commonly,  to  hurling  the  spear,  and 
improperly,  as  here,  to  shooting  the  arrow.    Like  the  vulgar  "  fire  a  stone." 

60.  tamquam  sit,  see  §  312  ;  G.  604  ;  II.  513,  ii.  —  haec,  agreeing 
with  medlclna  (§  195,  d\  G.  202,  r.*;  H.  445,  4).  The  poet  here  has  a 
lucid  interval  and  sees  the  uselessness  of  his  acts. 

61.  deus  llle,  that  merciless  deity  (Love).  —  mltescerey  relent. 

62.  hamadryades,  i.e.  the  nymphs  of  the  forest,  as  in  v.  55  ;  strictly, 
those  whose  life  is  bound  up  with  the  single  tree  which  is  the  dwelling  of  each. 

63.  •  rursus  conccdite,  again  farewell,  —  as  if  he  wished  them  out 
of  his  sight  (compare  viii.  58). 

64.  ilium,  i.e.  amor. —  possunt,  for  tense  see  §  307,  d. 

65.  frlg^oribiis  (compare  Theocr.  vii.  1 1 1),  referring  to  the  extremes  of 
heat  and  cold. —  mediis,  see  §  193 ;  G.  287,  R. ;  H.  440,  n.* —  Hebrum,  SI- 
thonlas  nlves :  for  the  horror  with  which  the  Romans  regarded  theThracian 
winters  see  Ovid,  Trist.  iii.  3.  —  blbamus,  see  §  307,  b\  G.  598;  H.  509. 

66.  aquosae,  rainy,  a  general  epithet  of  winter,  true  enough  for  Italy, 
but  not  so  true  for  Thrace. 

67.  liber  arct:  so  hot  that  the  very  inner  bark  withers  and  dies  upon 
the  elm.  [It  has  been  sugj^ested  to  read  aret  Tjiber,  which  would  mean 
the  withering  of  the  grape-vine  in  the  extreme  heat,  as  in  vii.  58.] 
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68.  versemusy  tend,  drive  hither  and  thither,  wandering  wearily  in  the 
waste.  —  sub  sidere,  i.e.  at  the  time  of  the  summer  solstice. 

69.  Amor,  for  quantity  see  §  359,/;  §  375»  3;  <^-  7'$;   H.  608,  v. 

70.  divae,  see  note,  v.  9. 

71.  hibisco:  the  basket  of  marsh-mallow  was  used  for  straining  whey 
from  cheese-curd  (Tib,  ii.  3,  15).  For  this  occupation  of  spare  hours,  see 
i .  72. 

72.  nitiximtiy  of  ^rea/es/ 7c>or//i. 

73.  cuius  (obj.  gen.,  §  217;  H.  396,  iii.),  zu/wsd  love  so  grows  in  me,  — 
in  honw,  yVtf ///  hour  to  hour. 

74.  se  subicit,  shoots  up  :  notice  the  double  force  of  sub  in  compo- 
sition; here,  w/,  elsewhere  often,  doiun. 

75.  g^ravis,  oppressive',  causing  headache,  says  Lucretius  (vi.  785). 

76.  iunipcr :  the  juniper  (which  he  is  sitting  under)  has  a  wholesome 
aromatic  odor,  but  its  shade  is  thick  and  dark,  and  so  is  dangerous  at  night- 
fall. —  frugibus :  as  if  the  crops  .suffered  only  from  the  shade  of  the  tree, 
and  not,  also,  in  the  "struggle  for  existence." 

77.  ite  domuiu,  compare  i.  75,  vi.  86,  vii.  44. 
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66  Notes.  [-^Eneid. 

THE  /ENEID. 
Book  I. 

From  the  beginning  to  v,  34  is  introductory,  giving  the  subject  and  the 
occasion  (see  argument  in  text).  The  real  action  begins  with  Juno's  solilo- 
quy. It  will  add  ^really  to  the  understanding  and  interest  of  the  yEneid  to 
consult  the  corresponding  passages  in  Homer,  which  are  frequently  cited, 
with  references  to  Bryant's  translation  (Bry.).  In  general,  the  first  six  books 
have  a  certain  correspondence  with  the  Odyssey,  and  the  last  six  with  the 
Iliad  ;  but  the  direct  allusions  to  the  Iliad  are  much  more  frequent  in 
the  former  portion. 

Introductory  verses,  —  The  lines,  Ille  ego,  etc.,  printed  before  the 
i^neid,  are  by  some  editors  included  in  the  text,  but  the  general  opinion 
is  that  they  are  a  spurious  addition. 

Verse  I.  Arma  vlrumque,  i.e.  the  conflicts  attending  the  settlement 
in  Italy,  and  the  advemures  of  the  hero  who  led  the  expedition.  Compare 
the  opening  of  the  Iliad  and  of  the  Odyssey.  For  construction  see  §  238  ; 
^-  Zl^  ;  II-  37^  i-  0-  —  primus  venit,  who  first  came  (§  191  ;  G. 
324,  R.')  :  the  settlement  of  Antenor  (i.  242,  Liv.  i.  i)  is  not  reckoned,  as 
North  Italy  (Cisalpine  Gaul)  was  not  until  42  ii.c.  considered  as  belonging 
to  Italy  proper.     By  some  it  is  made  =  of  old. 

2.  Italianiy  to  Italy  :  ace.  of  end  of  motion  (§  258  ;  G.  410 ;  H.  380, 3). 
—  fato  (§  245;  G.  407;    H.  416)   profugus,  driven  hy  fate,  i.e.  not 

merely  an  adventurer :  the  verbal  adjective  here  ~  a  perfect  ])articiple. 

liavlniu  (the  last  1  has  the  sound  of  y,  as  in  pinion,  and  is  not  counted 
in  scanning),  i.e.  the  western  coa.st  of  Italy,  where  is  the  town  of  Lavinittm, 
assumed  to  be  named  for  I.avinia,  the  Italian  bride  of  /Eneas.  The  read- 
ing of  some  editors,  Lavina,  is  less  approved. 

3.  lUe,  etc.,  the  man  long  tossed;  there  is  no  verb  to  be  supplied,  but 
the  pronoun  is  in  a  kind  of  apposition  with  qui. — terris,  :ilt:>  (locali .  j 
abl.  §  258,/;   G.  384,  R.2;   H.  425,  N.3),  by  land  and  on  t'.r  drr,\ 

4.  vi,  the  immediate  cause  or  instrument,  while  ob  iram  is  m.>re  re- 
mote, the  primary  cause ;  compare  fato  above. — superum  (gen.  pi.  §  40,  <r ; 
^'  52,  3)»  e/'^^i^f  gods  above.  — ^SkSixeLid  .  .  .  ob  iram,  on  account  of  the 
ever-mindful  wrath  of  cruel  Juno.  —  memorcm,  i.e.  which  would  never 
let  him  escape  from  her  mind.  luno  (=  lovino,  feminine  form  of  loi'is^  is 
the  goddess  of  the  sky,  rcpiresented  by  the  poet  as  (illed  with  a  vindictive  and 
relentless  hatred  of  Troy,  which  does  not  stop  at  the  destruction  of  the 
city,  but  pursues  /Eneas  into  his  distant  exile. 
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5.  ct  belloy  »-e.  his  sufferings  did  not  end  with  his  arrival,  but  con- 
tinued in  the  subsequent  wars  (§  258,/;  G.  384,  R.';  ir.425.  n.*>.  — dum 
conderet  (§  328;  G.  573,  574;  H.  519,  2),  till  he  could  found :  the 
subjunctive  here  shows  the  act  as  the  purpose  of  the  gods,  for  although 
they  thwarted  him  to  please  Juno,  yet  they  meant  in  the  end  that  he  should 
succeed. 

6.  Latio,  into  Laliurn  (<lative  after  Inferret,  §  228,  but  cf.  225,  b  \ 
K.  385,4).  Latium  is  the  undulating  plain  between  the  Sabine  mountains 
and  the  sea :  its  inhabitants  Latini,  and  its  language  Latin.  The  name  is 
assumed  to  be  derived  from  an  ancient  king,  Latinus :  in  fact,  it  was  just 
the  other  way ;  the  name  of  the  king  is  purely  imaginary :  he  is  a  so« 
called  eponymous  hero,  i.e.  one  invented  to  account  for  the  name. — unde, 
i.e.  from  all  the  foregoing.  —  Liutinuin :  this  is  not  strictly  accurate,  as 
that  race  already  existed.  But  in  Virgil's  time  it  had  long  been  incorpo- 
rated with  Rome,  and  many  great  families  traced  their  descent  from  it : 
he  therefore  represents  the  whole  as  if  sprung  from  Troy. 

7.  Albanl  patres :  Alba  Longn  was  the  head  of  the  Latin  league  of 
thirty  confederate  towns.  When  conquered  by  Rome,  its  leading  families, 
Albani  patresy  were  said  to  have  been  transferred  to  Rome,  which  now  ht- 
came  chief  of  the  confederacy.  The  term  refers  here,  in  general,  to  the 
great  senatorial  families. 

8.  Musa,  etc.  (see  note,  v.  i)  :  Virgil  follows  the  regular  epic  method 
in  referring  all  the  plot  to  the  gods.  —  quo  numine  laeso.  Of  this  much- 
vexed  passage  the  best  meaning  seems  to  be,  7vhat  purpose  [of  Juno]  hav- 
ing been  thwarted?  The  answer  would  then  be  in  in:  12-22,  as  that  to 
quid  dolens  is  in  w,  23-28.  The  two  causes,  then,  are  that  ^neas  hin- 
dered her  plans,  and  was  also  personally  hateful  to  her.  This  view  agrees 
best  also  with  the  etymologj'  of  numen,  the  will  or  power  of  the  gods  as 
expressed  by  their  nod  (nuo) ;  and  is  not  inconsistent  with  the  meaning  of 
laedere  (cf.  ?j>fiahof:nt  in  Xen.  Anab.  i.  3,  16;  see  Rose.  Am.  50,  48). 

9.  quldve  dolens,  pained  at  what :  dolere,  io  feel  pain y  is  transitive 

also  in  prose.     See  §   237,  b\  G.  329,  k}\    H.  371,  iii tot  volvero 

casus,  ^  run  the  round  of  so  many  chances.  "The  misfortunes  are  re- 
garded as  a  destined  circle  which  /Eneas  goes  through."  The  infinitive 
follows  impulerit  by  a  poclic  use  (§  331,^;  G.  546,  r.*;  H.  535,  iv.), 
and  has  for  its  subject  virum. 

10.  pictate  (§  245  ;  G.  407;  II.  416)  :  this  word  means  his  filial  de- 
votion in  the  rescue  of  his  father,  as  well  as  his  piety  towards  the  gods. 
The  gods  could,  however,  pursue  with  vengeance  even  a  pious  man,  either 
because  under  the  power  of  Fate  he  thwarted  their  j^urposes,  or  because 
his  ancestors  had  committed  crimes,  as  was  the  case  with  the  descendants 
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of  Pelops.  Both  causes  existed  in  the  case  of  /Eneas  (see  the  story  of 
Laomedon).  —  adlre,  encounter.  —  labores,  see  §  228,^1 ;  G.  330 ;  H. 
386,  3. 

11.  impulerlty  indirect  question  (§  334;  11.529,1.).  —  anlmis,  dative 
(§  231  ;  G.  349;  H.  387).  —  tantae  .  .  .  irae,  does  such  ivrath  [as  she 
exhibits]  belong  to  celestial  souls  ?  (§  75,  r ;   G.  195,  R.^;   H.  130,  2). 

12.  urbs  antiqua,  ancient  in  reference  to  Virgil's  time. 

13.  Karthago:  the  probable  date  of  the  foundation  of  Carthage  (b.c. 
812),  was  some  three  centuries  later  than  that  generally  assumed  for  the 
destruction  of  Troy  (B.C.  1 184),  and  so  later  than  the  occurrences  here  re- 
ferred to.  —  Itallam  contra :  look  at  the  map  and  notice  how  precisely 
the  two  cities  front  each  other,  connected  by  the  almost  land-locked  Tyrrhe- 
nian Sea.  —  longCy  modifying  contra. 

14.  dives  opum :  a  poetical  extension  of  the  use  of  relative  adjectives 
(§  218,  c\  G.373,  R.«;  II.  399, i.  3). —  studlis,  in  its  passion  for,  abl.  of 
respect  (§253;  H.  424).  For  the  plural  see  note  to  irae  above.  Virgil 
had  in  mind  no  doubt  the  experience  of  Rome  in  the  Punic  wars. 

15.  quam  •  .  .  coluisse,  which  Juno  is 
said  to  have  cherished,  etc.  (§  330,  b ;  G.  528 ; 
H.  534,1).  The  gods  were  naturally  sup- 
posed to  be  especially  fond  of  the  places 
where  they  were  most  worshipped,  or  whence 
their  worship  first  came.  Juno  had  an  old 
and  famous  temple  at  Samos  (see  Fig.  32). 
As  patroness  of  Carthage,  she  is  here  con- 
founded with  the  Syrian  Astarte,  queen  of 
heaven  (the  Ashlar oth  of  the  Bible). — 
unam:  unns  is  often  thus  used  with  super- 
latives for  emphasis ;  so  here,  where  magis 
omnibus  is  equivalent  to  a  superlative. 

16.   posthabita  Samo,  holding  Samor  in  less  regard  (§  255  ;  G.  409 ; 
pjg^^  H.  431).  — arma:  Juno  in 

several  of  her  manifestations 
is  represented  with  the  shield 
and  spear.  (See  Figs.  33  and 
34.)  The  reference  here  is 
probably  to  some  arms  long 
preserved  in  her  temple,  cor- 
responding to  the  relics  of 
modern  saints.  Compare, 
also,  the  famous  chariot  tied  with  the  Gordian  knot,  Q.  Curtius,  iii.  2. 


Digitized 


by  Google 


1. 24.]  The  jEncid.  6g 

17.   ciimis:  see  Iliad,  v.  720-723;   Bry.  903.  — hoc  (refers  to  Car- 
thage, but  lakes  the  gender  of  reg^num;  sec  §  195, 
d\   H.  445,  4)  .  .  .  fovetquc,  this  the  goddess  —  if  "'  ^*' 

by  any  means  the  fates  permit  —  already  aims  and 
fondly  hopes  to  make  the  seat  of  royal  power  for  the 
nations. —  g^entlbus,  dative  of  reference  (§  235). 
—  Binant,  subjunctive  in  an  intermediate  clause 
(§  342;  G.  666;  II.  529,  ii.). — iam  twrxiy  even 
then,  while  Carthage  was  in  its  infancy,  and  before 
Rome  was  founded.  — tendit  esse,  see  §  331,^^'*; 
H.  533,  ii.  2;  cf.  adire,  v.  10.  —  toxety  cherishes 
the  hope. 

19.  sed  enim,  but  [she  feared  for  Carthage] 
for,  etc.,  referring  to  the  doubt  implied  in  si  .  .  . 
slnant.  An  ellipsis  is  implied,  as  with  Greek  ii'/./.a 
ycip.  — duel  (§  336  ;  G.  653;  II.  523,  i.)  :  present 
tense  because  /Eneas,  the  founder  of  the  race,  was  now  living. 

20.  Tyrias  .  .  .  arces,  which  should  hereafter  overturn  the  Tyrian 
tcnvers.  Carthage  was  one  of  a  group  of  colonies  from  Tyre.  —  quae  ver- 
terety  subj.  of  purpose  (§  317;  G.  632;  H.  497,  i.);  for  the  tense  see 
§  286;  G.  510  ;   H.  491. 

21.  populuin  late  regem,  a  people  ividely  ruling.  The  word  popu- 
lus,  used  in  its  political  sense,  is  constantly  personiticd.  For  the  adjective 
use  of  regein,  see  §  188, a';  compare  §  81  and  note  preceding  ;  G.  284,  R.; 
H.  441,  3.  —  bello  (§  253;  G.  398;  H.  424).  —  siiperbuin  =  victorious, 
flushed  with  victory. 

22.  excldlo  Ijibyae,  datives :  one  to  what,  the  other  for  what  (§  233 ; 
G.  350 ;  H.  390). — volvere,  spin  the  thread  of  destiny  (Servius)  :  the 
simple  verb  is  not  elsewhere  used  in  this  meaning,  i)ut  its  compounds  often 
mean  to  spin  (Ovid,  Her.  xii.  4  ;  Sen.,  Here.  Y.  181 ;  Claud.  R.  P.  i,  53). 
The  Parcae,  or  Destinies,  are  conceived  as  spinning  the  threads  of  hu- 
man fate :  Clotho  is  represented  with  a  spindle  ;  Lachesis  draws  the 
thread,  and  Atropos  cuts  it  off;  — 

**  Comes  ihc  blind  Fury  with  the  abhorred  shears. 
And  slits  the  thin-spun  life."  —  Lycidas. 

23.  veterls  belli,  the  war  of  Troy  (§  218,  a\  G.  373;  H.  399). — 
Saturnia,  daughter  of  Saturn  (Kronos),  according  to  the  Greek  theogony, 
but  the  Italian  mythology  makes  no  connection  whatever  between  Satur- 
nus,  the  old  god  of  husbandry,  and  Juno.     Compare  Kcl.  iv.  6,  note. 

24.  ad  Troiam,  round  Troy  (see  Introd.).     For   construction   see 
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§  258,/  R.;  G.  410,  R.^;  cf.  11.380,11. 1. — pro  carts  Arg^s:  the  Grecian 
Hera  (identified  with  Juno)  was  worshipped  with  especial  veneration  at 
Argos,  as  the  great  goddess  of  the  Dorian  race.  Here  this  city  is  put  for 
all  Greece.  —  prima:  as  r/z/V/" (before  all  others  ;  compare  primus,  v.  2). 
25-28.  These  lines  are  parenthetical,  recounting  more  particularly  the 
grounds  of  Juno's  enmity. 

25.  necdum  etiam,  nor  even  ncnv  (etlam  —  et  iam).  —  causae 
Irarum,  motives  of  wrath  (Irarum,  plural,  referring  to  its  many  manifes- 
tations, §  75,  c\  G.  195,  R.*;   H.  130,  2). 

26.  aniino:  in  prose  ex  would  he  repeated  ;  see  §  243,  b ;  G.  388,  R.**; 
H.  412,  2.  —  manet  (§  205,  d\  G.  281,  i  ;  H.  463,  i.).  —  alta  mente, 
etc.  (§  258,/;  G.  384,  R*;  H.  425,  N.^),  laid  away  deep  in  her  mind. — 
repostum  (for  repositum),  by  syncope. 

27.  iudicium  Paridls,  see  Introduction.  —  spretAe  formae,  of  her 
slighted  beauty,  i.e.  of  the  disparagement  shown  to  her  beauty  (§  292,  a  ; 
G.667,  R.';  H.549,N.*).  We  should  expect  Iniuria  to  be  in  apposition  with 
iudicium,  because  it  means  the  .same  thing,  but  the  l,atin  often  prefcre  to 
separate  two  such  ideas,  and  connect  the  words  with  et  or  que. 

f  is-  35. 


28.  ^enus  Invlsum :  from  jealou.sy,  since  Dardanus,  the  founder  of 
the  Trojan  race,  was  son  of  Jupiter  and  Electra  (.En.  viii.  135).  —  Gany- 
medls,  see  Introd.,  page  34,  and  Fig.  35. 
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29.  his  acoensa,  infiamed  by  these  things^  i.e.  what  has  been  told  in 
the  foregoing  lines  (§  245 ;  (J.  407;  H.  416).  —  super  =  lEi8uper,^<'jiV/ifi, 
i.e.  in  addition  to  her  anxiety  for  Carthage.  —  aequ'ofe,  the  ablative  is 
used  without  In  when  totus  accompanies,  even  in  prose  (§  258,/). 

30.  reliqiilas  Danaum,  left  of  the  Greeks,  i.e.  escaped  from  them, 
the  relation  expressed  is  the  same  as  in  the  vulgar  "  leavings."  Virgil  uses 
the  Homeric  tribal  names  Danai,  Achivi,  etc.,  indiscriminately  for  "the 
Greeks"  in  general. — atque,  and  especially :  for  construction  compare 
note,  V.  27,  and  see  §  156,  a. 

31.  Latlo,  sec  §  258,  a  ;  G.  388,  R.';   H.  414,  N.* 

32.  errabant,  had  icandercd  (and  still  were  wandering),  (§  277,  /' ; 
G.  225  ;   H.  469,  ii.  2). 

33.  tantae  molis,  [a  task]  of  so  great  toil  (as  is  indicated  by  the 
description  preceding,  a  very  common  itse  of  the  demonstrative  adjective 
or  pronoun),  see  §§  215  and  214,  </;  (i.  3v')4,  R.,  365  ;  H.  402.  —  con- 
dere,  tofoundy  \\\.y  place  firmly  (§  270  ;    G.  423  ;    II.  538). 

34.  vix,  etc.  In  the  manner  of  the  Odys.sey,  the  story  begins  in  the 
middle  {in  medias  res  .  .  .  auditor  em  rapit,  Ilor.  A.  P.  148),  the  earlier 
adventures  l^ing  told  afterwards  in  the  words  of  the  hero  himself.  The 
Trojans  have  left  the  port  of  Diei)anum  in  their  voyage  along  the  coast  of 
Sicily,  —  a  coui-se  they  were  led  to  take  by  the  dangers  of  the  Strait  of 
Messina  (iii.  562). 

35.  laeti,  at  the  prospect  of  a  speedy  end  of  their  wanderings.  —  sails, 
of  the  salt  [sea].  So  ai.q  in  Greek.  —  aere,  bronze  (beaks  of  the  ships). 
The  most  ancient  metal  work  was  chiefly  of  bronze,  an  alloy  of  copper  and 
tin,  much  easier  to  melt  than  pure  copper,  as  well  as  harder.  —  ruebant, . 
7vere  ploughing  up.  The  verb  ruo,  here  used  transitively,  is  equivalent  to 
eruo. 

36.  cnm  luno  .  .  .  secum,  sc.  loquitur.  The  construction  would 
require  the  omitted  verb  in  the  indicative  (§  325,/^;  G.  581,  R.).  —  sub 
pectore,  i.e.  in  her  hearty  as  we  say.  The  ancients  also  localized  the  pas- 
sions, but  referred  anger  to  the  lower  vital  organs  (subter  praecordia) 
instead  of  the  heart,  which  was  with  them  the  seat  of  the  intellect.  — 
servans,  cf.  "  Nursing  her  wrath  to  keep  it  warm." 

37.  Incepto  (§  243,  b\  G.  388;  H.  413,  N.^). — mene  deslstere, 
what!  r desist!     (§  274;   G.  341,  i  ;    H.  539,  iii.) 

38.  nee  posse,  and  be  unable.  —  Italia  (§  258,  a  ;  G.  388  ;  H.  414). 

39.  qulppe,  to  be  sure  (ironical)  =  at  in  prose.  —  Pallas,  an  epithet 
of  Athene  (Minerva),  as  brandisher  of  the  lance  (Tn>/<j,  shahe). — ne : 
regularly,  as  here,  appended  to  the  emphatic  word,  which  always  comes 
first.  —  elassem  Affflvoin  (§  7),  i.e.  the  fleet  of  Ajax  Oilcus  (see  Od.  iv. 
499-5";  Bry.641).  rooalp 
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40.  Ipsos,  themselves  (opposed  to  the  ships) .—  ponto,  either  instru- 
mental (means)  or  locative. 

41.  unlusy  a  whole  fleet  for  one  man's  crime  ;  opposed  to  classem, 
etc.,  V.  39.  —  fUrlas :  the  great  crimes  of  antiquity  were  supposed  to  be 
committed  in  a  frenzy  induced  by  the  Furies,  the  agents  of  divine  wrath 

Fig.  3^. 


Fig-  37. 


(compare  "  by  instigation  of  the  Devil  "  in  modern  indictments).  Hence 
furlae  is  often  used  of  ungovernable  passion.  Ajax,  by  one  legend,  is 
said  to  have  oflered  violence  to  Cassandra,  daughter  of  Priam  and  priestess 
of  Pallas.     (See  Fig.  36.) 

42.   ipsa  iaculata,  hurling  ivilh  her  own  hand.     Pallas  was  the  only 

deity  except  Jove  who  might  wield  the  thun- 

derlx)lt.     (See  Fig.  37.) 

43.  evertlt  aequora,  uphimed  the  seas. 

44.  exHpirantem  . . .  flaminam,  breath- 
ing out  flames  from^  &c.  —  pectoro,  abl.  of 
separation  (§  243,  b  ;  G.  388,  R.^*;  H.  414,  N.'). 
—  turbine.,  abl.  of  means  (§  248  ;  G.  403  ; 
H.  420),  —  scopulo,  locative  abl.  or  dat.,  sec 
§  260,  rt  ;  G.  384,  R.«;    H.  425,  ^? 

46.   ast,  old  form  of  at,  but.  —  incedo, 
vioi*e  :  the  word  suggests  dignity  by  mention- 
ing the  gait  at  all  when  there  is  no  need  of  it. 
The   incessus  of  the  gods  is  an  even  gliding  movement,  not   the  mere 
human  act  of  walking. 

47.  Boror  (see  II.  xvi.  432  ;  Bry.  545)  :  in  the  Greek  mythology,  the 
king  and  queen  of  heaven  are  both  children  of  Kronos  (Saturn).  —  una 
cum  gente  ;  here  is  a  double  antithesis,  (irst  in  reference  to  unius,  v.  41, 
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a  whole  race  compared  with  a  single  man  Ajax,  and  second  to  ego,  a 
single  race  of  men  compared  with  the  queen  of  the  gods. — annos  (§  256 ; 
G.  337;   H.  379). 

48.  gerOf  have  been  [and  still  am]  tuaging  (§  276,  a  ;  G.  221  ;  11. 
467,  2).  —  quisquum:  the  question  implying  a  negative  (§  105,  h  ;  G. 
304  ;  H.  457).  —  adorcty  the  reading  varies  with  adorat.  The  subjunc- 
tive seems  better,  see  §  268  ;  G.  468  ;  H.  485. 

49.  imponet,  the  future  in  this  usage  differs  little  from  the  subjunctive. 

—  praeterea,  any  more  (save  those  who  adore  already).  —  ariSy  dative 
(§228;  G.  346;  H.  386). 

50.  corde  (258,/;  G.  384,  R.»;   H.  425,  n.»). 

5 1 .  patrlam,  luctantes,  indlg^antes,  these  words  all  belong  strictly 
only  to  persons,  and  their  use  makes  a  lively  personification  of  the  Winds. 

—  austris  (§  248 ;  G.  403  ;  H.  420),  one  of  the  most  violent  winds  used 
for  the  whole.  —  feta,  teeming^  keeping  the  metaphor. 

52.  Aeollain,  one  of  the  Lipari  Islands,  north-east  of  Sicily  (cf.  Od. 
X.  i) ;  for  construction  compare  Itallam,  v.  2. 

54.  imperio  (§  248  ;  G.  403  ;  H.  420).  —  vinclls,  for  vincfilis  :  so 
periduniy  and  many  other  words.  This  growing  tendency  to  drop  out 
unaccented  vowels  is  especially  marked  in  the  derivation  of  P'rench  words 
from  Latin,  as  doigt  {digitus).  For  construction  see  §  248  ;  G.  403 ;  H.  420. 

55.  cum  murmure  inontis :  for  the  expression  compare  v.  245,  and 
see  Hor.  Od.  iii.  29,  38. 

56.  arce,  a  lofty  seat  or  citadel  within  the  cave,  not  the  mountain 
itself.  —  sceptra :  the  poets  often  use  the  plural  without  special  reasons 
except  metrical  ones.  —  animos,  passions,  regularly  used  in  the  plural  of 
the  feelings,  especially  pride.  —  iras,  cf.  v.  25,  and  note. 

58.  nl,  old  form  for  nisi,  retained  in  laws,  religious  formulas,  and 
poetry,  also  in  late  prose.  —  nl  faciat,  more  vivid  than  the  imperfect  as 
suggesting  the  possibility  that  he  may  omit  it  (compare  Lucr.  i.  277),  see 

§  307»  *• 

59.  quippe  (not  ironical),  doubtless  they  would  bear  away,  etc. — 
verrant,  sweep,  intrans.  as  in  English,  see  §  307,  b ;  G.  598  ;  H.  509. — 
rapidly  see  §  191. 

61.  moleni  et  montis  (ace.  plur.  long  i)  —the  mass  of  lofty  moun- 
tains,  etc.  (the  figure,  hendiadys,  by  which  two  nouns  are  used  with  a  con- 
junction instead  of  one  modified  noun). 

62.  foedere  certo,  under  fi.xcd  conditions  ;  a  ct)iiipact,  as  it  were, 
between  the  sovereign  and  his  vassal  (§  253  ;   G.  401 ;    H.  416). 

63.  sciret,  etc.,  should  knorv,  when  bidden,  hoiv  both  to  check  and  to 
give  loose  rein.     Subj.  cf  purpose  (§  317;   G.  632;   H.  497,  1).  —  pre- 
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mere,  from  the  motion  of  the  hand  in  drawing  the  reins;  compare  Mx\. 
xi.  600.  Opposed  to  laxas  dare  as  one  expression.  See  §  271;  G.  424; 
H.  533-  — iussus  (§  292  ;  G.  667  ;   H.  549,  i). 

64.  vocibus  (§  249  ;  G.  405  ;  H.  421,  i.).  —  usa  est:  in  scanning, 
read  usa'st,  see  §  13,  b. 

65.  namque  (in  prose  usually  etenim)  introduces  the  reason  of  her 
coming  to  him  ;  compare  Eel.  i.  7,  note.  — divom  .  .  •  rex :  compare  II. 
i.  544;  Bry.  688.    The  expression  is  said  to  have  been  used  by  Ennius. 

66.  mulcere,  in  prose  ut  mulceas  (§  331,^;  G.  424,  r.^;  H.  535, 
iv.).     See  Od.  x.  21 ;   Bry.  25.  —  vento,  see  note,  Eel.  ii.  26. 

67.  aequor :  a  kind  of  cognate  accusative  (§  238 ;  G.  331  ;  H. 
37i,ii.N.). 

68.  Ilium :  they  carried  Ilium  because  they  were  on  their  way  to  found 
a  new  city  to  continue  the  old  race.  —  vietos :  as  the  old  home  of  the 
Penates  was  destroyed,  they  might  be  said  to  be  conquered.  —  Penates : 
these  were  the  Roman  household  gods,  of  which  each  family  had  its  own, 
worshipped  in  connection  with  Vesta,  goddess  of  the  Hearth.  Each  city 
also  had  its  hearth,  with  its  sacred  fire,  its  worship  of  Vesta,  and  its  Penates; 
and  those  of  I^vinium,  which  was  according  to  the  myth  the  metropolis  of 
Latium,  were  supposed  to  have  been  brought  thither  by  ^neas  in  person. 
When  Rome  became  the  head  of  Latium,  it  assumed  the  charge  of  these 
sacred  rites ;  and  the  consuls  and  dictators  regularly  offered  sacrifices  in 
Lavinium  to  Vesta  and  the  Penates  upon  assuming  and  giving  up  their  office. 

69.  incute  vim,  give  force  to  the  windsy  as  it  were  by  a  blow  (qua- 
tere)  of  his  sceptre.  —  submersas :  proleptic  use  of  the  participle,  "  so 
that  they  will  be  sunken."  —  ventis  (§  228  ;  G.  346  ;   H.  386,  i). 

70.  age  dlversos,  drive  them  (the  men)  scattered,  —  dlsice,  usually 
spelled  improperly  disiice  (§  10,  d). 

71.  sunt  mlhi  :  compare  v.  11  and  note. 

72.  quarum  (§  216;  G.  370;  H.  397,  3).  — forma  (§  253;  G. 
398;  H.  424). 

73.  lungam,  sc.  tlbi  :  Juno  bribes  him,  l>ecause  the  act  is  beyond 
his  lawful  province  (compare  11.  xiv.  267  ;  Bry.  320).  —  conubio  (§  248  ; 
G.  401 ;  H.  419,  iii.).  —  proprlam  dicabo,  ivill  assign  her  to  you  as 
your  own  (§  186,  r  ;   G.  324). 

74.  meritis,  services,— CT^igAt  (§  317;  G.  545;   H.  497,  ii.). 

75.  prole:  abl.  of  means  (§  248;  G.  403;  II.  420). 

76.  tuus  .  .  .  e^cplorare,  yours  the  task  to  determine  what  you  unll 
have:  the  whole  speech  is  exculpatory.  For  construction  see  §  270;  G. 
423  ;   H.  538.  — optcs  (§  334  ;   G.  469  ;   H.  529,  i.). 

77.  mihl  (§  235;  G.  343).  — capessere  (§  167,  c\  H.  336,  N.*). 
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78.  tu  mihi  .  .  .  concilla8,>'e>«  lainfor  me  whatever  rule  I  have.  — 
hoc  quodcumque  regni,  a  short  form  for  hoc  regnum  quodcumque 
est  (§  216;  G.  371  ;  H.  397,  3)-  — sceptra  lovemque  =  M*-  sceptre 
(i.e.  power) /r(?w  Jove  (hendiadys).  The  address  is  one  of  courtly  com- 
pliment, as  by  V.  62  the  power  is  direct  from  Jupiter. 

79.  accumbere  (§331,^;  G.  532,  R.^  H.  535»  i^O-  The  Romans 
reclined  at  their  meals,  and  the  same  custom  is  attributed  by  Virgil  to  the 
gods,  and  to  earlier  nations,  though  in  fact  the  early  Greeks  sat,  as  we  do 

(See  Fig.  38.) 

Fig  38. 


80.  potentem,  lord.  — .  nlmborum  (§  218;  G.  374;  H.  399,  3). 

81.  con  versa  cuspide,  with  the  spear-point  turned  that  way, 
Macrobius  says  the  description  of  the  storm  is  taken  from  Naevifts'  Punic 
War,  but  see  Od.  v.  295  ;   Bry.  347. 

82.  agmiue  facto,  like  an  assaulting  column^  the  technical  term  for 
a  column  of  attack. 

83.  qufi,  where  (§  258,^ ;  cf.  §  148,  e).  —  turbine  (abl.  of  manner) ; 
in  prose  we  should  have  a  preposition. 

84.  incubuere :  the  perfect  suddenly  shifts  the  point  of  view,  to  indi- 
cate the  swiftness  of  the  act :  and  noiu  they  have  fallen  upon  the  sea^  and 
are  ploughing  up  (ruunt),  etc.  (cf.  Od.  v.  291  ;  Bry.  348).  —  mari 
(§228;   G.  346;   H.  386). 

85.  procellis,  ^T«/j(§248,r;  ll.42i,ii.).  —  Afrlcus  :  the  south-west 
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wind  (^sirotcci),  blowing  hot  from  Africa,  is  often  one  of  the  most  violent  on 
the  Italian  coast. 

89.  Teucroraniy  /A^  Trojans  :  so  called  from  one  of  their  ancestor 
Teucer.  As  the  Trojans  have  to  be  constantly  mentioned,  Virgil  uses  all 
the  names  that  can  be  made  from  the  names  of  their  various  ancestors  or 
heroes,  or  from  any  thing  else  connected  with  them ;  as  Anchisiada?,  Lao- 
medontiadx,  Dardani,  etc.,  just  as  the  Greeks  are  called  by  various  tribal 
names,  Achivi,  Danai,  Argivi,  etc.  —  Ineubat,  broods  upon. 

90.  poll,  the  poles  =  the  heaz*€ns  which  revolve  upon  them  (according 
to  the  ancient  astronomy).  — va\imt-y  flashes  :  the  word  expresses  both  the 
glittering  and  the  quivering  eflfecl  of  the  flash. 

91.  intentaiit,  threaten  :  literally,  spread  before  them. 

92.  solvuntar,  etc.,  his  limbs  are  paralyzed  by  the  chill  of  terror  (cf. 
Od.  V.  297  ;  Bry.  356)  :  the  ancients  betrayed  their  emotions  in  a  far  more 

'lively  way  than  would  be  allowable  in  heroes  of  the  present  time. 

93.  duplicis  palmas,  simply,  both  hands.  The  ancient  attitude  of 
prayer  was  not  with  clasped  hands,  but  with  the  palms  spread  upward, 
as  if  to  receive  the  blessing :  hence  the  emphasis  of  the  phrase  "  worship 
with  clean  hands." 

94.  refert,  simply,  utters  (strictly,  brings  back  his  words  to  the  light 
as  things  hidden).  — tcr  quaterquc,  cf.  Od.  v.  306  ;  Bry.  366. 

95.  qufs,  dat.  plur.  following  contlgit.  —  ante  ora:  a  happy  lot, 
because  their  friends  were  witnesses  of  their  deeds  and  glorious  death. 

96.  contlg^t,  befell :  usually  said  of  good  fortune,  as  here.  —  oppe- 
tere,  sc.  mortem^  hence,  to  die. 

97.  Tydlde,  son  of  Tydcus,  Diomedes,  who  met  /Eneas  in  single 
combat.  11.  v.  297  ;  Bry.  201.  —  campis  (locative  abl.).  — mene  potulsse, 
to  think  that  I  could  not,  etc.,  cf.  v.  37  (§  274;  G.  341,1;  H.  539,  iii.). — 
dextra  (abl.  of  instrument). 

99.  saeviw,  stern,  not  sparing  the  foe:  so  /Kneas  himself  is  called 
saevus,  xii.  107.  —  Acacldae,  i.e.  Achilles,  grandson  of  .Eacus. 

100.  Sarpedon  :  the  Lycian  prince,  son  of  Jupiter.  His  body  is  said 
to  have  been  borne  home  by  Sleep  and  Death  ;  but  Virgil  does  not  care  for 
this  detail.  —  Simois,  etc.,  the  Sim 01s  rolls  the  shields,  helms,  and  stalwart 
forms  of  so  many  heroes  carried  away  beneath  its  7vaves.  See  II.  xii.  22  ; 
Bry.  29. 

102.  laotantl,  as  he  utters  (dative  of  reference,  §  235  ;  G.  354). 
Compare  note  to  Eel.  i.  28.  —  procella,  the  hurricane,  concretely,  as  the 
solid  bo<ly  that  strikes  ;  Aquilone,  the  particular  wind  that  produces  it, 
and  so  makes  it  howl  (strldens). 

103.  ad  versa,  right  in  his  face  (adjective  for  adverb,  §  191 ;  G. 
724,  R.«;   H.  443).  r^^^^T^ 
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104.  avertlty  (sc.  se ;  compare  v.  158,  note)  dat:  the  subject  is  prora- 
'ITie  prow  by  turning  away  is  said  to  cause  the  broaching-to. 

105.  cumulo  (abl.  of  manner). 

106.  his  (§  235;  G.  343). 

107.  aestuSy  the  seething  flood :  originally  the  boiling  of  heated  water. 

—  areniSy  i.e.  the  water  is  turbid  with  sand;  they  are  approaching  the 
Syrtes.    See  v.  in. 

108.  torquety  hurls  :  the  word  is  usually  applied  to  the  hurling  of  a 
spear,  from  the  revolving  motion  like  that  of  a  rifle-ball  given  by  the  thong 
wound  round  it.  —  latcntia,  hidden  by  the  roaring  waves:  in  calm  they 
are  visible  ("  dorsum  immane,"  v.  1 10)  at  the  surface.  These  reefs  are 
supposed  to  be  just  outside  the  bay  of  Carthage. 

109.  saxa :  a  sort  of  parenthesis.  Rocks  like  what,  in  midwater,  the 
Italians  call  altars^  —  not,  necessarily,  this  particular  group,  which  they 
probably  knew  nothing  about. 

111.  in  brevia  et  Syrtis,  shoals  and  quicksands,  i.e.  the  shoals  of 
the  great  Syrtis.  —  visu  (§  303  ;   G.  437 ;  H.  547). 

112.  aggere,  embankment :  the  image  is  taken  from  military  (naval) 
entrenchments,  in  which  the  ships  drawn  up  on  land  were  thus  fortified ; 
compare  castrlsy  iv.  604. 

1 14.  IpsiuSy  i.e.  yEneas,  the  leader  himself ;  compare  Eel.  iii.  3,  and 
note.  —  Ingens  pontus  :  like  our  phrase,  "  a  heavy  sea." 

115.  puppim  (§  56,  * ;  G.  60;  H.  62).  —  excutitur,  is  thrown  over- 
board: the  regular  term  for  being  thrown  from  a  chariot  or  horse,  etc. 

116.  Ibidem  torque t,  spins  about  in  the  same  spot.  —  ter:  the  num- 
ber is  proverbial  ("three  times  round  went  our  gallant  ship  "). 

117.  rapidusy  hungry;  compare  raplo,  to  seize.  —  aequore  (loca- 
tive abl.). 

118.  rarly  scattered,  i.e.  the  drowning  crew. 

119.  arma:  shields,  for  instance,  would  float  quite  visibly  for  awhile, 
or  the  word  may  refer  to  any  equipments.  —  tabulae,  planks. 

121.  qua,  instrumental  ablative  (§  248;  G.  403;  H.  420). 

122.  hiemps:  this  word  has  properly  a  parasitic  p  in  the  nominative. 

—  laxls  compagibus  (instrumental  abl.),  with  loosened  joints, 

123.  imbremy  properly  rain-flood;  but  here  water  in  general.  —  rl- 
mls  (abl.  of  manner). 

124.  murmure  (abl.  of  manner). 

X25.  Neptunus:  the  name  of  this  god  is  probably  from  the  same  root 
as  our  word  naphtha  (Zend,  NArrA,  wet).  Originally  a  god  of  water  gen- 
erally, he  became  in  time  identified  with  the  Greek  Poseidon,  and  restricted 
to  the  sea,  i.e.  the  Mediterranean,  the  outer  waters  belonging  to  Oceanus. 
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126.  stae^na  refusa,  i.e.  the  still  waters  l>eneath  were  forced  forth 
upon  the  surface.  —  v-utis,  abl.  of  separation  (§  243;  (1.  21^6,  k."';  H. 
414,  N.*). —  commotuSy  disturbed^  inwardly;  but  as  a  god  he  must  be 
represented  with  placidiun  caput. —  alto  (locative  abl.  or  possibly  abl. 
of  separation). 

127.  unda  (abl.  of  separation). 

128.  aequore,  compare  v.  29. 

129.  caell  riiina  (root  in  ruo,  to  dash  ;  German,  stUnen),  the  ivreck 
of  the  sky  :  the  violent  storm  of  rain  is  regarded  as  an  actual  downfall  of 
the  sky  itself. 

130.  f  ratrem,  obj.  of  latiiere,  were  hid  from  (§  239,  d\  G.  329,  R.» ; 
H.  371).  —  doll,  Ira*",  her  crafl  (known  to  him  as  her  brother),  and 
the  wrath  which  was  the  motive  of  its  exercise. 

131.  dehino,  a  monosyllable. 

132.  generis  fidueia  vestri,  confidence  in  your  origin:  the  winds 
were  the  sons  of  Aurora  and  the  Titan  Aslneus ;  and  so  on  one  side  of 
divine  origin,  and  on  the  other  sprung  from  the  rivals  of  the  gods. 

133.  lam,  at  length,  with  the  notion  of  a  gradual  progression,  the  regu- 
lar force  of  the  word. 

134.  mlscere  (§  271 ;  G.  424;  H.  533).  —  tantas  molefi,  i.e.  such 
mighty  billows. 

135.  quos  ego :  he  leaves  the  threat  to  their  imagination  ;  he  can 
spare  no  time  for  words.  Such  a  break  is  called  apoHopesis  (p.  299),  a 
sudden  silence.  —  componere  (§  270;  G.  423;  H.  538). 

136.  post,  hereafter  ;  eommlssa,  your  misdeeds. —  non  slmill 
poena  (abl.  of  instrument),  no  penalty  so  light. —\vket\%y  atone  for :  the 
word  signifies  the  payment  of  a  debt  ox  fine  (the  true  meaning  of  poena). 

139.  sorte  datum:  Jupiter,  Neptune,  and  Pluto  were  said  to  have 
chosen  their  realms  by  lot,  a  notion  probably  suggested  by  the  Roman 
mode  of  assigning  provinces.     Supply  esse  (§  336;  G.  653;  H.  523,  i.). 

140.  vestras :  though  addressing  Eurus,  he  includes  them  all.  — 
lactet  se,  let  him  display  his  arrogance,  — aula :  as  a  king,  he  must  have 
his  court  somewhere. 

141.  clauso,  i.e.  reign  over  the  winds  imprisoned,  without  the  power 
to  let  them  loose.  —  dicto  (§  247,  //    H.  417,  N.*). 

144.  Cymothoc,  a  sea  nymph,  ".she  that  runs  upon  the  wave"; 
Triton,  Neptune's  trumpeter,  blowing  a  conch-shell.  These  names  are 
mentioned  to  suggest  all  the  sea-divinities. — adnixus, /»jAi/j'^  against 
the  ships. 

145.  scopulo  (a!)l.  of  sej)aration).  — levat,  lifts^  using  the  trident  as  a 
"lever."— tridentl  (§  87,  a\  G.  85,  2;   H.  157,  N.). 

146.  syrtlSy  the  sand-l^anks  piled  against  the  ships ;  cf^^  II2.  ^ 
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147.  levlbus,  lig/Uy  skimming  the  surface.  —  rotls  (§  248 ;  G.  403 ; 
H.  420). 

148.  velutl,y«j/  as :  introducing  the  first  and  one  of  the  most  cele- 
brated of  Virgil's  similes.  I'he  ferocity  of  a  mob  and  the  power  of  elo- 
quence were  things  very  familiar  to  the  Romans.  Hence  the  simile  is 
proper,  though  generally  the  less  vivid  should  be  compared  with  the  more 
vivid.  —  ma^^no  iu  populo  :  the  greater  the  crowd  the  more  striking  the 
effect.  —  saepe  l)elong.s  properly  to  the  whole  idea,  and  so  is  equivalent  to 
as  often  happens, 

149.  seditio,  rez'olty  lit.  a  going  apart  (=  se-itio).  — anlmis,  z<;///i 
passion;  compare  v,  56,  note  (§  248;  G.401;  H.4i9,ui.).— Ignobilc, 
mean  or  obscure  (lit.  of  no  recognizable  standing:  in-gnoseo). 

150.  lam,  see  note,  v.  133.  —  faces,  fire-brands:  Rome,  being  at 
that  time  largely  built  of  woo<l,  was  very  vulnerable  to  this  favorite  weapon 
of  the  mob. 

151.  turn,  correl.  with  cum,  v.  148.  —  gravem,  of  weight  or  influ- 
ence.—  meritLs,  services  (to  the  state).  —  si  quem  belong  with  vlrum. 

152.  conspexere,  plur.  because  here  the  individuals  are  thought  of, 
though  a  collective  noun  is  used  before.  —  adstant,  stand  by,  implying 
attention. 

153.  regit  •  •  .  animosy  sivays  their  minds  by  ivords  (addressed  to 
their  reason) ;  pectora  mulcety  calms  their  passion  (whose  seat  is  in  the 
breast ;  compare  note  to  v.  36).  —  niulcet :  used  originally  of  the  stroking 
of  an  animal,  and  so  of  soothing  the  blind  passion  of  the  crowd. 

154.  firagor,  crash  of  the  breakers  (frango). 

155.  caelo  (locative  abl.).  —  curru,  old  dative  (§  68;    H.   116).— 
secando    (old    participial 
form  ~  sequendo),  follo7v- 
ingy  i.e.  gliding  easily  after 
the  horses.    (See  Fig.  39.) 

1 57.  quae  proxima  = 
the  nearest,  sc.  erant. 

158.  vertuntur, /i/r«  .• 
used  in  the  reflexive  or 
"  middle "  sense,  which  is 
expressed  in  English  by  the 
active  form,  and  in  I^tin 
more  commonly  by  the  pas- 
sive (§  III,  N.* ;  0.  210; 
H.  465).  But  the  active 
is  also  common  in  the  same  sense  after  Cicero's  time  ;  compare  v.  104. 


Fig.  39- 
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1 60.  oblecto,  inter poiition  :  "an  island  makes  a  port  by  interposing 
its  shores,  against  which  every  billow  breaks,  and  parts  [running  up]  into 
deep  coves  "  (sinus).  (For  a  similar  harbor  see  Fig.  40.)  —  quibusy  abl. 
of  instrument  (§  248;  G.  403;   H.  420). 


Fig.  40. 


162.  rupes,  the  rocky  shore  in  general ;  scopull,  peaks  or  headlands 
("look-outs,"  see  v,  180,  note).  —  ^emlnl,  hoin^  i.e.  corresj^onding,  one 
on  each  side.  —  mlnautur,  taiver.  For  the  whole  description  cf.  Od.  xiii. 
96;  Bry.  117;  also  ix.  136;   Bry.  164. 

164.  scaena,  properly  the  decorated  wall  {frons  scaenae)  at  the  back 
of  the  stage  in  Roman  theatres :  here,  the  background  of  woods  and  hills 
as  seen  from  the  shore.  (See  Fig.  41.)  — silvis  (abl.  of  quality,  a  dark 
forest  with  bristling  shadi  (referring  to  the  forms  of  the  firs,  etc.),  like  a 
scene  with  waving  woods  juts  over  from  above. 

165.  mnbra  (abl.  of  manner;. 
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166.  Bcopulls,  of  rocks  (abl.  of  quality),  i.e.  the  cave  is  made  by  them. 

167.  -aquae  dulces,  fresh  uniUr  springs^  opposed  to  amarae,  brack- 
ish or  salt.  —  vivo  saxo  (abl.  of  material,  §  244;  G.  396,  2),  living  rock 
i.e.  in  its  natural  site,  and  so  sharing  in  the  common  life  of  nature. 

168.  fessas,  weary ^  as  if  the  ships  felt  the  hardships  they  had  under- 
gone. 

170.  omni  ex  nuniero,  f''S-4i- 
twenty  in  all  {y.  381):  one 
was   lost,    and   twelve   were 
scattered  but  afterwards  re- 
appeared (v.  393). 

171.  amore  (abl.  of 
manner). 

172.  arena  (§  249;  G. 
405;  H.42i,i. :  originally  an 
instrumental  a))l.). 

173.  sale  tabentis, 
dripping  with  brine  (abl.  of  means). 

174.  %VL\Q\y  from  flint  {%  22^,  c;   G.  388,  R.';   H.  385,  4). 

175.  foliisy  dry  leaves,  used  as  tinder  (§  248;  G.  403;  H.  420).— 
dreum  dedit,  he  put  about  it, 

176.  nutrimenta,  any  thing  that  would  keep  the  spark  alight,  —  chips, 
stubble,  etc.  (§  225,  d\  G.  348 ;  H.  384,  2).  —  rapuit,  etc.,  he  kin  iUd  a 
blaze  in  dry  fuel.  The  word  seems  to  apply  to  the  sudden  bursting  out  of 
the  blaze.  —  fomlte,  root  in  foveo  (abl.  of  instrument). 

177.  Cererem,  corn :  identified  with  the  goddess  herself  by  the  so-called 
figure,  Metonymy  (compare  Eel.  vi.  15;  Liv.  xxii.  37).  —  corruptam, 
damaged.  —  arma,  utensils,  such  as  hand-mills  (saxa),  baking-pans,  etc. 

178.  expediunty  fetch  out  from  the  ships.  —  fessi  rerum,  weary  of 
their  hardships  :  they  are  eager  to  catch  ever  so  short  a  respite.  For  the  gen- 
itive, see  §  218,  r  ;  G.  374 ;   H.  399,  3.  —  reoeptiis,  reccn'cred  from  the  sea. 

179.  torrere,  to  parch^  before  grinding  or  bruising  (frangere)  ;  the 
wet  grain  would  particularly  need  it. 

180.  scopuliim  conscendit,  cf.  Od.  x.  146;  Bry.  176:  scopulus 
—  ((jKOTTf Aof .  from  (JKmrfu)  —  is  a  rock  suitable  for  a  look-out,  a  borrowed 
word  ;  the  corresponding  Latin  form  is  speculum,  with  a  different  sense. 
Cf.  V.  162,  note. 

181.  pelago  (locative  abl.).  —  Anthea  (§63,/;  G.  72;  H.  68)  si 
quern  vldeat  (indir.  quest.,  §  334,/;  G.  462,  2;  H.  529,  ii.  n.*),  [to  see]  i/ 
he  can  see  any  [thing  of]  Anthem. 

183.   Capyn,  see  references,  v.  181,  also  §  63,^.  —  arma,  shields,  per- 
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haps  arranged  in  order  along  the  quarter :  but  there  is  also  an  oniament 
on  the  high  stern,  evidently  representing  a  shield,  which  may  be  meant 
here.     (See  Fig.  40.) 

184.   cervos,  see  Od.  x.  158;  Bry.  190. 

187.  hie,  adverb. 

188.  tela  (§  201,  rf'). 

190.  stern  it,  lays  laiu. 

191.  miseet  inter,  disperses  among, 

193.   fundat  (§  327,  a  ;   CI.  579  ;    H.  520,  2). 

195.  deinde  (dissyl.)  dividit,  next  he  shares. — cadis  onerarat, 
had  laden  in  jars  (dat.,  §  225,  d\  Q.  3^8;  II.  3S4,  2). — Acestes:  it  is 
implied  that  they  had  stopped  at  Segesta  and  been  entertained  by  Acestes 
on  their  way.  This  is  not  distinctly  stated  here,  though  implied  in  v.  34, 
because  /Eneas  is  to  stop  there  again  on  his  later  voyage  (Book  v.). 

196.  heros,  Acestes  ;   see  Od.  ix.  196 ;   Bry.  2,  7. 

1 98.  igntiri,  without  knowledge.  —  ante,  adverb  equivalent  to  an  ad- 
jective qualifying  maloruni,  which  is  itself  used  as  a  noun  (compare 
§  207,  N.,  etc.;  G.  440,2;  H.  443,  N.^),  a  use  common  in  Greek,  and  not 
very  rare  in  I^tin.     Cf.  Od.  xii.  208  ;   Bry.  249. 

199.  O  passi  graviora,^^  who  have  suffered  heavier  woes  ;  cf.  Od. 
XX.  18  ;    Bry.  20. 

200.  Seyllaeam,  ofScylla  (§  190  ;  G.  360,  K.* ;  H.  395,  N.*).— rabiem, 

madness,  especially  of  animals ; 

Fig.  42.  ,  r  e     11         u     • 

so  here  of  Scylla,  who  is  con- 
ceived as  surrounded  by  dogs 
(iii.  424-432).  (See  Fig.  42, 
and  compare  Eel.  vi..  Fig.  26.) 

—  penitUB,  far  withiuy  i.e.  the 
depths  of  Charybdis,  to  which 
scopulos  refers. 

201.   Cyclopea,    i.e.    of 
Sicily  ;  cf.  iii.  569.  —  aecestis 

-  accessistis  (§  128,  b\  G. 
151,  i;  H.  235,3;  cf.  iv.  606, 
V.  786). 

203.   nnenniui8.se  (§  270  ; 

r  T  ■    .  0.423;    11.538).   Scrvius  says 

^S^^^^ii^litiS&ik^^iiS^t^^t^mli    this  passage  is  from  Noevius. 

204.  disoriniina  rerum,  crises:  discrimeu  (root  in  cerno),  prop 
erly  the  decision,  hence  the  turning-point. 

205.  tendimus,  sc.  iter. 
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207.   rebus  secundis,  dative  (§  225;  G.  343;  H.  384,  ii.). 

209.  voltu  (abl.  of  instrument).  — altum  corde^ //<r^/  in  hij  heart 
(locative  abl.). 

210.  se  w^Q\nf^WTkty  gird  themselves  =  make  ready  :  the  clothes  of  the 
ancients,  hanging  loose,  had  to  be  buckled  up  fur  any  active  task.  —  prae- 
dae,yOr  their  pre y\  i.e.  to  prepare  the  feast. 

211.  costis  (abl.  of  separation) .  —  viHcera,  properly,  the  great  internal 
organs,  heart,  liver,  etc.,  but  u-sed  in  general  for  the  flesh,  or  whatever  soft 
parts  are  beneath  the  skin. 

212.  pars  secant  (§  205,  r),  see  II.  i.  465  ;  IJry.  582.  —  veribus,  abl. 
of  instrument. 

214.  vietu,  etc.,  they  recover  their  strength  with  food. 

215.  Baechi  (§  248,  c,  r.;  G.  373,  R.*;  H.  409,  v.  i). —  Implentur,  see 
§  III,  N.';  G.  210;   H.  465. 

Fig-  43- 


216.  exempta,  sc.  est  (see  note,  v.  36)  :  when  hunger  had  been  re- 
lieved.   For  tense  see  §  324;  G.  563;   H.  471,  4- 

217.  requirunt,  i.e.  inquire  of  one  another. 

218.  seu  credant,  ind.  quest.,  of  which  the  direct  would  be  creclamus, 
shallwe  believe  (§  334,  ^;  G.  468 ;  H.  486,  ii.) ,  depending  on  dubll,  wavering. 

219.  exaudire,  hear  [as  they  call]  from  the  distance.  It  is  possible 
that  Virgil  here  refers  to  the  custom  of  calling  the  dead  {conclamatio)  as 
a  part  of  the  funeral  rites. 

221.  secum,  by  himself :  the  commander  must  not  show  grief  in  the 
sight  of  his  men  (cf.  v.  198). 

223.  finis,  the  end  of  the  day,  or  of  the  feast. 

224.  CL^%\AQ\^Tk%y  looking  do-ion  upon  (Ribbeck  has  displclens, /^^y^- 
ing  abroad^.  For  an  ancient  representation  of  Juj^itcr  in  a  similar. atti- 
tude see  Fig.  43.  —  vellvolum,  alive  with  sails.     Latin  as  compared  with 
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Greek  is  curiously  bare  of  such  compounds  as  this,  and  most  of  those 
attempted  by  the  poets  gained  no  root  in  the  language ;  so  English  as 
compared  with  German. 

225.  bIc,  i.e.  despiclens. 

226.  reg^nlSy  on  the  realms  (it  may  be  either  dat.  or  abl.). 

227.  lactantem,  as  it  were  shifting  his  cares  al)out  hke  a  heavy  load. 
—  talis  curaSy  such  cares  as  became  the  ruler  of  the  world,  indicated  by 
despiclens,  etc. 

228.  tristior,  sadder  than  usual,  see  §  93,  «;  G.  312;  H.  444,  i. — 
nltentls  oculos    (§  240,  c\  G.  332;  H.  378). 

229.  qui  re^s  .  .  .  terrcs  =  who  ntlesl  hy  eternal  might  and  by  thy 
terrible  thunder^  but  it  may  also  be  translated  literally. 

231.  quid  committere  potuere,  i.e.  what  can  they  have  done 
(§288,.i;  G.  246,  R.»;   H.  537,  i). 

232.  tot  fuiiera  passls,  having  suffered  so  many  fatalities^  particu- 
larly in  the  fall  of  Troy. 

233.  tcrrarum  orbis^  the  circle  of  the  lands,  i.e.  in  particular  those 
about  the  Mediterranean ;  but  equivalent,  nearly,  to  "the  whole  earth."  — 
ob  Itallam,  i.e.  on  account  of  their  destined  voyage  to  Italy  and  Juno's 
opposition  to  it,  all  harbors  are  closed  in  order  to  hinder  them. 

234.  hlnc,  from  him  and  his  race.  —  RomaiioB,  with  fore,  depend- 
ing on  poUicitus. 

235.  Teucrl,  see  note,  v.  89.  —  revocato,  restored,  recalled  from  de- 
struction. 

236.  tenerent,  ihall  hold;  imperf.  by  sequence  of  tenses  (§  286 ;  G. 
510;   H.  493,  i.). 

237.  pollicitus,  supply  es,  or  better,  read  polllcltu's,  hast  promised, 
see  §  13,  b.  —  seiitentia,  (new)  purpose.  —  te,  i.e.  your  action. 

238.  hoc,  by  this  (abl.  of  means,  §  248;  G.  403 ;  H.  420).  —  equi* 
dcm,  at  least. 

239.  fatis  .  .  .  rependens,  compensating  adverse  fate  by  [the  hopes 
of  a  happier]  fate  (abl.  of  means). 

240.  nunc,  opposed  to  solabar :  /  used  to  find  comfort  for  the  fall  of 
Troy  and  its  mournful  ruin  ;  but  noiv  I  find  that  hope  was  vain. 

243.  tutus  (emphatic),  i.e.  though  far  within  the  bounds  (Intima 
regna)  of  a  hostile  people  (Iilburnorum). 

244.  superare,  pass  beyond,  but  with  the  suggestion  of  surmounting 
difficulties.     Compare  Eel.  viii.  6. 

245.  pep  opa  novem:  Venus  pauses  in  her  appeal  to  describe  a  cu- 
rious natural  phenomenon.  The  Timavus  is  the  name  of  a  small  river  and 
bay,  or  creek,  at  the  head  of  the  Adriatic,  where  several  springs  —  the 
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actual  number  is  seven  —  flow  by  underground  channels  in  the  limestone 
into  the  salt  water.  When  the  waters  are  forced  Ijack  by  a  storm,  the  salt 
water  finds  its  way  through  these  crevices,  so  as  to  disgorge  "  with  roaring 
flood"  through  the  springs  upon  the  land,  — "  pelago  premit  arva  so- 
nanti.'* 

247.  urbem  Patavl,  as  we  say,  the  city  of  Padua  (§  214,  /; 
G.  359;  H.396,  vi.).  In  the  time  of  Virgil  this  was  the  fourth  city  of 
the  empire  in  wealth,  ranking  next  after  Rome,  Alexandria,  and  Gades 
(Cadiz). 

248.  arma  fixit,  i.e.  in  the  temples,  In  gratitude  for  the  peace  which 
made  them  useless  (cf.  Eel.  vii.  24,  and  note). 

249.  compostus,  undiilurbed ;  literally,  settled  to  rest  after  the  tur- 
moils of  his  former  wars.  By  many  editors  it  is  taken  as  referring  to  the 
burial  of  Antenor.  The  words  are  capable  of  either  meaning  (see  Har- 
per's Dictionary),  but  the  former  seems  better. 

250.  progenies,  i.e.  Venus  the  daughter  of  Jove,  and  /Kneas  her  son, 
with  whom  she  naturally  identifies  herself.  —  adnuls,  dost  promise  by  thy 
nod :  present  tense,  as  if  no  change  could  be  thought  of.  —  caell  arcem, 
the  height  of  heaven  ;  i^ilneas  was  worehipped  as  one  of  the  Dei  fndigetts 
(xii.  794 ;  Liv.  i.  2). 

251.  infanduniy  O  horror  (unspeakable) !  —  iiniusy  i.e.  of  Juno. 

253.  hie  (referring  to  the  facts,  but  agreeing  with  the  predicate 
honos),  is  this  the  honor  shown  to  piety  .-^  (§  195, «/;  H.  445,  4).  —  repo* 
nis,  restore  us  to  our  rule^  i.e.  give  us  that  which  is  already  ours  by  your 
promise. 

254.  oUI,  old  form  for  Ull  (§  100,  a). 

255.  TOltii,  etc.  Virgil  so  identifies  Jupiter  with  the  sky,  that  he  in- 
dicates his  personal  expression  by  the  corresponding  appearance  of  Nature. 
(See  derivation  of  the  name  in  Lexicon.) 

256.  oscula  (dim.  of  os),  the  pretty  lips.  —  libavit,  kissed:  the 
word  means  to  take  a  bit  away  ;  hence,  to  pour  a  portion  of  wine  as  a 
libation,,  and  (as  here)  to  taste. 

257.  parce  metu  (dat.,  §  68,  N.;  H.  116),  spare  your  fears. — 
Cytherea.  Venus  is  so  called  from  the  island  Cythera,  south  of  Greece, 
where  the  Phoenicians  bad  an  early  colony,  and  introduced  the  worship 
of  their  goddess  Aphrodite  (Venus),  as  they  also  did  in  Cyprus  and  else- 
where. It  was  here  that  the  goddess  was  said  to  have  first  landed  from  the 
waves. 

259.  sublimem,  on  hi^i^h^sec  §  191  ;  G.  324,  R.";  H.  443, 

260.  Beiitentia,  see  z:  237. 

262.  long^iusy  at  greater  length.  —  volvens,   unrolling,  as  it  were. 
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the  scroll  of  fate.     (See  Fig.  44.)  —  movebo,  bring  to  light  (lit.  disturb). 
263.   Itallfi  (ablative  ;  notice  the  quantity  of  the  a). 

264.  mores,  i.e.  institutions. 
^'^'^'                            —  viris   (§   235;    G.   343;    H. 

384, 4) .  —  ponety  shall  establish  ; 
used  in  a  slightly  different  sense 
with  its  two  objects.  This  usage 
is  sometimes  called  Zeugma,  but 
the  difference  in  sense  often  exists 
only  in  the  translation,  and  was 
not  perceptible  to  the  Romans. 

265.  tertla  aestas,  i.e.  he 
shall  live  to  reign  three  years  in 
peace.  —  rej^antem  (§  292,  <•; 
G.  536).  — viderit  (§   328;   G. 

573;   H.  519,".). 

266.  Rutulls  (dat.  of  refer- 
ence, §  235)  :  the  Rutuli  were  a 
Volscian  people,  whose  chief  city 

was  Antium.  They,  with  their  king  Turn  us,  are  represented  as  the  chief 
antagonists  of  /Eneas  at  his  settlement  in  Italy.  —  See  Book  vii.  and  Livy, 
i.  2.  —  at,  i.e.  though  .Eneas'  reign  shall  be  short,  yet,  etc. 

267.  lulo  (§  231,  b\  G.  322;  H.  387,  N.'). 

268.  stetit,  for  tense  see  §  276, /•,  N.  —regno  (§  248;  G.  401 ;  H.4i9,iii.> 

269.  volvendls  =  Volventlbus,  as  coming  from  the  deponent  (re- 
flexive) form  volvor  (§  296,  footnote  ;  G.  427,  R.*).  —  mensibus,  appar- 
ently abl.  .ills.,  though  it  may  possibly  be  exi)lained  as  a  free  use  of  the 
abl.  of  manner. 

270.  Lavini,  see  note,  v.  247. 

271.  longani  Albam,  see  Livy,  i.  2. 

272.  hie,  i.e.  at  Alba.  —  tor  centum  :  reckoning  from  the  usual  date 
of  the  'iVojan  war,  this  would  still  be  nearly  a  century  before  the  assumed 
founding  of  Rome,  B.C.  753.  —  lam,  i.e.  after  the  transfer.  —  rcgnabl- 
tiir  (impers.,  §  146,  c\  G.  199,  R.' ;  H.  301,  i),  the  dynasty  shall  last.— 
annos  (§  256;  G.  337;   H.  379). 

273.  Hectorea:  the  race  is  here  named  from  its  greatest  hero,  per- 
haps also  with  a  hint  at  the  prowess  of  the  kings.  See  note,  v.  89.  — 
reg^na,  princess,  as  daughter  of  Numilor  ;  sacerdos,  priestess,  as  vestal 
virgin. 

274.  geminam  .  .  .  prolem,  shall  give  birth  to  txoin  children.  — 
partii(§248:  G.401;  H  419,  iii.).  —  dubit  (§  328  :  G.  573  ;   H.  519,  ii/J. 
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Fig.  45- 


—  Ilia,  i.e.  of  the  house  of  Ilus:  her  name  was  commonly  given  as  Rhen 
Silvia  ;   see  Livy,  i.  3. 

275.  lupae  teginine  (§  245;    G.  407;    H.  416):   Romulus  was  no 
doubt  represented  in  pictures,  etc.,  clad  in  a  wolf- 
skin, as  Hercules  in   the  lion's  skin^   etc.     (See 
Fig.  45.)  —  laetuSy  clad proud^f^X^.  -^xoyxdi  of  the 
distinction. 

276.  Mavortia  moeiiiay  the  walls  sacred  to 
Mars  (=  Mavors),  the  patron  deity  of  Rome,  and 
naturally  the  imputed  father  of  its  founder.  He 
was  one  of  the  most  widely  worshipped  of  the 
Italian  gods,  and  nearly  every  nation  had  a  month 
named  for  him. 

279.  quln,  w/xy  «/^w  (qui-ne  ?  ivhynot?). 

280.  metu  (abl.  of  manner  or  means) .  —  fatl- 
gat,  harasses. 

282.  tog^tam :  the  toga  was  the  peculiar  garb 
of  the  Romans,  and  was  required  to  be  worn  by 
them  on  all  state  occasions.  (See  Fig.  82.)  As  it 
was  the  robe  of  peace,  the  phrase  here  alludes  to 
the  civil  greatness  of  the  Romans,  while  rerum 
domlnosy  lords  of  affairs^  indicates  their  military 
dominion. 

283.  placltum  =  placult,  see  §  146,  n.  —  lugtrU  (abl.  al>solute), 
the  period  between  two  successive  purifications  (luo),  —  in  theory  four 
years,  but  in  later  practice  five  ;  here  used  indefinitely. 

284.  Assaracl :  Ilus  and  Assaracus,  sons  of  Tros,  were  the  founders 
of  the  two  royal  families  of  Troy  (see  table,  p.  65  of  notes).  —  Phthia,  in 
Thessaly,  the  home  of  Achilles  ;  Mycenae,  the  royal  city  of  Agamem- 
non, near  Argos.  These  names  stand  for  the  whole  of  Greece,  which  was 
made  subject  to  Rome  B.C.  146. 

285.  Argis,  dat.  (§  227;  G.  345;    H.  385,  i.). 

286.  Caesar  (also  lulius,  v.  288),  i.e.  Augustus.  His  proper  family 
name  was  C.  Octavius  Thurinus,  but  being  adopted  by  will  by  his  grand- 
uncle  C.  Julius  Gesar,  he,  as  was  customary  in  such  cases,  took  the  name 
of  his  adoptive  father  with  the  addition  of  one  formed  from  his  own  gentile 
name,  to  which  the  title  of  Augustus  was  afterwards  added  by  the  senate. 
Thus  he  became  C.  Julius  Cocsar  Octavianus  Augustus.  —  orlglne  (§  251 ; 
G.  402;   H.  419,  ii.). 

287.  terminet,  subj.  of  purpose  (§  317;  G.632;  H. 497,1. ).  —  Oce- 
auo  (abl.  of  means) . 
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289.  caelo:  Augustus  was  honored  as  a  divinity  before  his  death, 
though  no  temples  were  erected  to  him  in  Rome  (see  Horace,  Odes,  pas- 
sim).—  Orientis:  the  allusion  is  prob 
ably  to  the  surrender  by  the  Parthians 
of  the  standards  taken  from  Crassus  (cf. 
vii.  606). 

290.  hie  quoque,  h<^  ioo,  as  well  as 
/Eneas. 

291.  mitescent:  compare  Eel.  iv. 

292.  cana,  unsullied^  a  type  of 
f  purity  and  dignity ;  so  applied  to  Veri- 
tas and  Vesta  as  well  as  Fides.  — 
Fides:  one  of  the  most  characteristic 
features  of  the  Roman  religion  was  the 
woi-ship  of  al)stract  qualities,  as  Faith, 
Honor,  Mo<lesty,  Fortune.  —  Vesta,  god- 
dess of  the  Hearth  (see  note,  v.  68). 
For  a  representation  of  her  see  Fig.  46. 

—  Quliinus,  a  Sabine  god  of  war  (quiris,  spear),  with  whom  Romulus 
was  identitied  after  his  death.  The  hill  Quirinalis  had  its  name  from  him, 
and  on  it  was  his  chief  temple.  —  Remo,  here  represented  as  ruling  in 
partnership  with  his  brother,  not  slain  by  him  according  to  the  more  com- 
mon legend. 

293.  ferro,  depending  on  elaiidentur  (abl.  of  means). 

294.  Belli  portae :  the  temple  gates  of  Janus  Quirinus  were  open  in 
time  of  war  and  closed  in  peace.  They 
were  closed  by  Augustus  for  the  first  time 
after  two  hundred  years  (B.C.  29,  and  again 
B.C.  25).  By  a  free  poetic  image,  Bellona 
(to  whom  the  actions  in  in*.  295  and  296 
belong)  as  well  as  Furor  seem  to  be  here 
confounded  with  Janus.  For  the  temple  of 
Janus  see  Fig.  47.  — impius:  alluding  to  the 
civil  war,  a  conflict  between  persons  bound 
together  by  a  common  kindred  and  religion. 

296.   nodis    aenis,   links   of  brass. — 

ore  cruento,  ivith  bloody  jaws ,  like  a  beast 

of  prey. 

297.   Maia  (§  244,  a;  G.  395;  H.415,  ii.).  —  genitiim,  Mercury,  who 

takes  the  place  of  Hermes  in  the  Clreek  mythology.     (See  Fig.  97.)     His 

mother  Maia,  daughter  of  Atlas,  became  the  chief  star  in  the  group  of  the 

Pleiades. 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


FiR.  47- 


1. 308.] 


The  yEneid. 


89 


298.  pateant  (§  331  ;  G.  546  ;  H.  498,  \.)y  io  have  {see  thai  they  are) 
opened^  depending  on  the  idea  of  commanding  implied  in  praemittlt. 

299.  hospitio,  hospitably  (ablative  of  manner).  — fati  (§  218,  «  ;  G. 
373;   H.  399,  i.  2). 

300.  areeret :  the  purpose  of  Jupiter  (§  317  ;  G.  544,  i.;  H.  497,  ii.)  ; 
the  tense  changes  on  account  of  the  difference  in  the  relations  of  the  clauses. 
The  strict  sequence  would  be  secondary  in  both  cases  (§  287,  e  \  G.  51 1,  R.* ; 
H.  495,  ii.),  but  the  object-clause  (the  command)  like  indirect  discourse 
admits  the  irregular  sequence  more  easily  than  the  pure  purpose-clause.  — 
flnibuB  (§  243,  a  ;  G.  388  ;   H.  414,  N.»). 

301.  rt^mig^o,  oarage  :  the  winged  cap  of  Mercury  (petasus)  and  the 
winged  sandals  (ta/aria)  are  compared  to  a  ship's  banks  of  oars. 

302.  -que,  antt  accordingly^  this  idea  being  expressed  by  the  close- 
ness of  the  connection  made  by  que. 


TKAAir»»« 


303.  quietum,  i.e.  free  from  alarm,  which  might  lead  her  to  resist 
their  coming  ;  benig^am,  implying  active  good  will  and  help. 

306.  lux  alma,  the  kindly  light  (root  in  alo).  —  exlre,  depending  on 
constitult,  below.  (Observe  that  each  pair  of  infinitives  —  exlre,  ex- 
plorare ;  quaerere,  referre  —  is  connected  by  que,  while  the  two  pairs 
are  joined  by  no  conjunction.) 

307.  oras,  governed  by  the  ad  in  aCcesserlt  (§  1 70,  ^,  i  ;  G.  330  ; 
H.  386,  3).  The  subjunctive  is  in  an  indirect  question  following  ex- 
plorare. 

308.  nam,  introduces  the  reason  of  his  doubt.  He  sees  they  are  not 
cultivated,  but  he  is  in  doubt  whether  they  are  the  waste  lands  of  a  people, 
or  absolutely  wild. 
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309.  exacta,  ascertained :  from  this  verb  is  derived  examen  {ex-ag- 
men)f  the  tongue  of  the  balance,  with  its  derivatives  examinoj  etc.  (cf. 
aequato  examine,  xii.  ^25). 

310.  convex o,  the  hollow. 

311.  horrentibus, /2Wr>&. 

312.  coniitatus,  passive,  see  §  135,  b\  G.  182,  R.*;  H.  231,  2. — 
Achate  (§  248  ;  G.  205,  r.';    II.  415,  i.  i). 

313.  bina,  because  usually  borne  in  pairs  (§  95,  </).  (See  Fig.  48.^ 
—  crlspans,  brandishing  (shaking  as  he  moved),  cf.  II.  xii.  298;  Bry. 
360. — ferro  (abl.  of  quality). 

314.  cul  (§  228,  b\  G.  343).  —  obvla,  to  nt.it  /tun  (§  191  ;  G. 
324,  R.«). 

315.  virg^nis  :  to  address  a  mortal,  a  divinity  must  take  mortal  shape  ; 
here,  that  of  a  huntress  maid  is  most  appropriate.  —  habituni,  carriage 
{appearance^.  —  amia,  loosely  used  of  the  dress  as  well  as  the  equipments, 
see  w.  318-320. 

316.  Spartanae,  used  as  if  in  apposition  with  virg^nis,  i.e.  either  of 
a  Spartan  maid  or 
such  as  Harpalyce, 
etc.  —  Harpalyce, 
a  female  wariit)r  of 
Thrace.  Represen- 
tations of  these  were 
probably  familiar  to 
the  Romans  in  works 
of  art:  hence  the 
present,  fatig^at.  — 
quails,  in  such  guise 
as  (supply  talis  vir- 
l^inis).  —  fati^at, 
tires  out,  i.e.  to  keep 
up  with  her.  For  a 
similar  costume  see 
Figs.  49  and  50. 

317.   Ilebriim 

(§  170,^,  l;  G.  346, 

R.;  II.  386,  3),  the 
other  reading  Eurum  seems  better,  but  it  is  against 
the  manuscripts.   Translated, "  Wearing  the  face,  and 
form,  and  the  equipments  of  a  maiden,  a  Spartan  maid  or  such  a  one  as 
the  Thracian  Harpalyce  appears  when  she  tires  out,"  etc. 


Digitized  by  LjOOQ  IC 


1. 338]  The  ^neid,  91 

318.  umeiigy  abl.  or  dat.  —  de  more,  after  tke  manner  of  hunters.  — 
habilein,  light  for  handling,  like  handy ^  the  common  English  expression. 

319.  venatrix,  explanatory  apposition  (§  184;  G.  324  ;  H.  363),  aj 
a  huntress,  —  diffundere,  see  §  331,^;  §  546,  R.';  H.  533,  ii.  2;  cf.  v.  66. 

320.  genu  (§  240,  €\  G.  332;  H.  378).  (See  Fig.  50.)-— slnug,/?/^ 
(of  the  outer  garment),  governed  by  oollecta  used  as  a  reflexive  (§§  ill, 
N.^  240,  f,  N. ;  G.  332,  2)  :  with  her  Jlowittg  folds  gathered  in  a  knot. 

321.  moiistratey  shoiUy  if  you  have  seen  (hence,  by  an  easy  transition, 
as  an  indir.  quest.,  whether  you  have  seen;  see  §  334,/;  G,  462,2;  H,  529, 
ii.  I,  N.»). 

322.  errantem,  ranging  in  pursuit  of  game  ;  prementem,  driving 
close,  and  so  following  to  a  distance  in  chase,  cither  of  which  would  lead 
them  astray. 

323.  succlnctain,  close  belted. 

325.  Venus,  Veneris  fill  us,  brought  together,  to  put  more  sharply 
the  idea  that  mother  and  son  do  not  recognize  each  other. 

326.  mihl,  see  §  232, «;  G.  352;   II.  388,  i. 

327.  memorein  (dubitative  subj.  See  §  268;  G.  467;  H.  484,  v.). 
The  question  takes  the  place  of  a  name.  —  namque  gives  the  reason  for 
the  doubt  implied  by  the  question.  —  A'lrgo :  this,  his  first  idea,  he  corrects 
as  inconsistent  with  her  face. 

328.  hominem,  a  kind  of  cognate  accusative.  (237,  c  ;  G.  329,  R.* ; 
H.  371,  ii.  N.) 

329.  Phoebl  soror :  Diana,  as  he  judges  from  her  dress.  —  sangui- 
nis, partitive  genitive  (§  216;   G.  366;    H.  397). 

330.  sis  (§  267  ;  G.  253  ;   H.  483).  —  teM^y  propitious. 

334.   multa  hostia,  many  a  victim,  i.e.  in  case  you  grant  my  request. 
335-   CQuldem,  it  is  true  (concessive) ".  "  though  I  claim  no  such  title, 
yet  I  will  reply."  — honore  (§  245,  a  ;   G.  398,  r.*;   H.  421,  n.'). 

336.  vlrginibus,  see  §  231  ;  G.  349 ;  H.  387,  or  384,  4.  —  mos  eat, 
i.e.  it  is  only  the  iLsual  dress  of  Tyrian  maidens,  and  does  not  indicate  a 
goddess  as  you  suppose. 

337.  coturno:  the  high-laced  boot  was  also  a  part  of  the  hunting- 
dress,  cf.  Eel.  vii.  32.     (See  Fig.  49.) 

338.  Punica  (Poonica,  compare  punio,  poena),  a  word  kindred 
with  Phoenician.  —  Tyrios,  Agenoris  :  these  explanations  are  added  to 
show  what  Punica  means,  of  which  /Tineas  could  be  expected  to  know 
nothing,  as  well  as  to  indicate  a  civilized  race  ;  hence  sed  in  the  next 
verse.  Agenor  was  father  of  Cadmus  and  Europa,  and  founder  of  Sidon, 
the  metropolis  of  Tyre.  The  lands,  however,  are  not  Phoenician,  but 
Libyan. 

339.  genus,  in  app.  with  the  noun  implied  in  lilbyci. 
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341.  fkig^lens,  present  in  reference  to  profccta.  —  longa  est,  i.e.  it 
would  be  a  long  story  to  tell  the  catalogue  of  wrongs  (§  31 1,  r ;  G.  246,  R.'; 

H.476,5)- 

342.  ambages,  details^  lit.  roundabout  ways,  ins  and  outs.  —  fastigia, 
the  main  (salient)  points  (only),  hence  sed. 

343.  ditlsslmus,  etc.,  richest  of  the  Phoenicians  in  land  (§  218,  c\  G. 
374,  R.*;  H.  399,  3).  Many  read  aiirl  as  better  suited  to  the  circum- 
stances. But  agri  seems  best  supported,  and,  to  a  Roman,  land  would  be 
the  first  indication  of  wealth. 

344.  miserae,  see  note  to  mihi,  v.  326. 

345.  Intactam,  ^7  maid;  prlnils  ominlbus,  <// //^r  ^rj/ w^rriagv 
(abl.  of  means)  ;  the  ritual  of  consulting  omens  —  used  in  all  important 
matters,  and  especially  in  marriage  —  is  here  put  for  the  marriage-rites  in 
general. 

347.  ante,  etc.,  than  all  others.  —  scelere  (§  253  ;  G.  398  ;   H.  424). 

348.  quos  Inter  medlus,  in  the  midst  between  them  came  a  feud 
(§  191  ;  G.  324,  R.o).  —  Sychaeus  :  note  that  the  y  is  here  short,  though 
long  in  V.  343.  Such  lil)erties  are  often  taken  by  the  poets  with  foreign 
proper  names. 

349.  implus  ante  aras,  cluni  ferro  incautum.  Notice  the  collo- 
cation of  the  words  by  which  the  impiety  and  treachery  of  the  act  are 
heightened. 

350.  securus,  regardless  (se-cura)  of  his  sister's  love.  —  amorum, 
8ee§  218;  G.  373;   H.  399,  3. 

352.  malus  =  wickedly.  — luslt,  mocked.  —  amantem,  used  as  a 
noun,  see  §  188,  a  ;  G.  438  ;  H.  441,  2. 

353-  ipsa  sed:  the  ideajs,  "but  in  vain,  for  her  husband  himself  came 
and  revealed  the  crime.'*  —  inhuniati,  unburied^  for  which  reason  his 
spirit  could  not  rest,  but  must  haunt  the  place. 

355.  aras  .  .  .  pcctora :  the  plurals  have  no  real  force,  as  the  poets 
often  use  the  plural  for  no  reason  except  a  metrical  one. 

356.  nudavit,  laid  bare  —  the  altars  as  the  scene,  and  his  breast 
as  the  evidence,  of  the  crime.  —  retexit,  uncovered  (tego)  ;  cf. 
recludit,  v.  358 :  the  particle  re,  by  reversing  an  act,  may  be  said  to 
undo  it. 

357.  celerare,  see  §  331,^;  G.  546,  R.*:  H.  535,  iv.  —  patrla 
(§243,«;  G.388;   H.4i4,N.O. 

358.  veteres,  old  treasures^  and  so  not  discovered  and  seized  by 
Pygmalion  {v.  349). 

359.  ignotum,  i.e.  kept  secret,  apart  from  his  other  wealth.  —  pon- 
dus,  mass. 
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360.  his  comtnotAy  i.e.  the  deed  produces  fear ;  the  treasures  pro- 
duce hope  of  successful  escape.  —  parabat,  hegan  to  make  ready. 

361.  convenlunty  tJiose  gather ^  in  whoniy  etc.  —  quibiu  (§  231  ;  G. 
349 ;  H.  387).  —  odlunny  /tatred  for  past  wrongs ;  metus,  fear  of 
coining  ones. 

363.  avaiiy  etc. :  the  greed  of  the  tyrant  is  contrasted  with  the  dis- 
tance whither  his  lost  treasures  are  gone.  —  pelago  (§  258,,^;  G.  387). 

365.  (levenerey  landed,  lit.  came  dawn  from  the  sea  that  rises  towards 
the  horizon.  Compare  conscendl,  v.  381,  also  avdyriv^  Kardyeiv  — 
locos,  at  the  spot,  see  §  258,  b ;  G.  342,  R.* ;  H.  380, 3 :  notice  the  difference 
of  idiom. 

367.  tnercatl  [sunt],  they  bought  the  ground.  —  Byrsam :  the 
Phoenician  Bursa  (Hebrew  Basra)  is  a  citadel.  The  confusion  of  this 
with  the  Greek  jivftaa,  hide,  probably  gave  rise  to  the  story,  according  to 
which  the  colonists  bought  as  much  ground  as  they  could  cover  with  an 
ox-hide.  Cutting  the  hide  into  strips,  they  succeeded  in  getting  a  generous 
site  for  the  new  town.  This  verse  and  the  next  are  bracketed  by  Ribbeck, 
and  they  are  certainly  unnatural. 

368.  possent,  subj.  of  indir.  disc,  being  a  part  of  the  terms  of  .the 
bargain  (§  341.  r;  G.  630;   li.  528,  i). 

369.  vos,  expressed  for  emphasis  on  account  of  the  change  of  subject 
(§  194,  a). —  qui  tandem,  loho,  pray  ? 

370.  tallbus,  as  follows. 

372.  repetens,  going  back;  perg^am,  go  on  (§  307,  b\  G.  598;  H. 

509). 

373.  vacet  audlre,  if  you  should  Jiave  leisure  to  listen  to,  etc. 

374.  ante  .  •  .  componat.  Vesper  would  sooner  bring  t/ie  day  to  an 
end,  closing  [the  gale  of]  Olympus  :  so  the  phrase  "  open  the  gates  of  the 
morning."^  Mount  Olympus  in  Thessaly,  the  residence  of  the  gods,  had 
come  to  be  the  conventional  poetic  term  for  heaven. 

377.  forte  sua,  by  its  oiun  chance  (fors) :  i.e.  there  was  no  hostile 
intent. 

378.  plus,  properly  so  called  on  account  of  his  filial  piety  in  carrying 
away  his  father,  but  the  word  was  probably  not  restricted  to  that,  but  indi- 
cates Virgil's  whole  idea  of  his  character.  —  raptos  ox  hoste,  rescued 
from  tlte  midst  of  the  foe. 

379*  fama  .  .  .  notus :  this  boast  is  quite  in  keeping  with  ancient 
notions.     Modesty,  real  or  assumed,  is  a  late  growth  of  civilization. 

380.  patriam :  because  Dardanus,  son  of  Jupiter  and  Electra,  came 
originally  from  Italy.  (See  table,  p.  65.)  —  genus :  he  i^  to  re-establish 
the  race  in  its  old  seat. 
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381.  bis  denls :  the  distributive  is  used,  because  ten  are  counted  each 
time  (§  95,  c\  G,  95,  R.^ ;  H.  174,  2).  —  conscendl  aequor,  /  climbed 
the  seat  because  the  sea  seems  to  rise  as  it  recedes  (cf.  v.  365),  or  simply 
embarked  upon.  —  navlbuB  (§  248;  G.  391,  R.';  H.  420). 

382.*  data,  spoken  at  various  times  (see  ii.  771;   iii.  94,  154). 

383.  vlx,  i.e.  and  these  with  difficulty. 

384.  ipse,  opposed  to  the  ships.  —  i^^otus  (In-g^notug;,  although 
he  has  just  said  fama  notus :  his  person  is  unknown,  tnough  his 
fame  has  spread.  —  Jjlbyae,  the  only  continent  left,  as  he  has  been 
driven  from  Asia  (Troy)  and  Europe  (Thrace),  and  is  still  forbidden  to 
reach  Italy. 

385.  plura  querentem,  beginning  to  complain  further  (conative 
pres.,  §  276,  <^;  G.  218,  R.*),  compare  Eel.  i.  29,  and  note.  —  nee,  and  not 
(qualifying  passa).  Notice  that  the  Latin  likes  to  combine  negative  and 
connective  in  one  word. 

387.  hand  Invisiis  caelestlbus,  i.e.  it  is  by  favor  of  heaven  that  you 
have  arrived  in  this  hospitable  land. 

388.  qui  adveneris,  subjunctive  as  giving  the  reason  (§  320,  e\ 
G.  636,  referred  by  H.  to  517). 

389.  perge  modo,  only  go  on,  and  you  will  find  good  fortune. 

390.  reduces :  a  common  use  of  two  accusatives  in  apposition 
after  verbs  of  knowing,  saying,  etc.  (§  186,  <';G.  324;  H.  373,N.*).  We 
may  supply  esse,  but  the  construction  is  older  than  the  infinitive  with 
the  accusative,  and  is  no  doubt  the  origin  of  the  indirect  discourse 
construction. 

392.  ni  fk-ustra,  etc.,  i.e.  unless  I  am  quite  ignorant  of  the  science.  — 
aug^urium  (avis,  and  an  uncertain  verb- root) :  she  relieves  his  anxiety 
without  betraying  herself  as  a  goddess.  The  flight  of  birds  was  the  most 
common  means  of  divination  ;  hence  augiirium  and  auspicia  ^vl-spe- 
cio).  —  xfunif  falsely  (§  191),  not  necessarily  implying  any  conscious  de- 
ceit on  the  part  of  the  parents. 

393  et  seq.  This  passage  has  given  more  trouble  than  seems  neces- 
sary. The  swans  are  represented  in  two  groups,  one  alighting  (terras 
capere),  and  the  other  looking  down  on  the  place  where  the  first  has 
alighted  (terras  captas).  They  are  again  described,  the  former  as  re- 
duces, the  latter  in  cinxere,  etc.,  in  398.  The  ships  correspond  to  these 
two  groups:  those  already  in  (portuni  tenet),  to  the  former,  and  those 
just  coming  in  (sublt  ostla),  to  the  latter. 

394.  lapsa,  sivooping  down  on  the  swans,  which  flew  low  like  other 
water-fowl.  —  aperto  caelo,  in  the  open  sky,  where  they  were  exposed,  as 
were  the  ships  on  the  open  sea. 
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395.  tarbabaty  -aun  just  nmo  driving;  hut  now  (nunc) 9  etc. — 
ordine»  i.e.  reunited  after  their  dispersion  (turbabat). 

396.  aut  .  .  .  vldentur,  some  are  now  alighting,  others  looking  down 
on  those  already  (iam)  alighted  (lit.,  the  places  occupied  by  them),  pre- 
paring to  take  their  place  with  them. 

398.  cinxere,  circle  about  in  their  play,  perfect  because  they  have 
surrounded  the  sky  in  a  ring.  — oantus,  denoting  their  freedom  from 
alarm.    This    picture    of    security    suggests    the    best    omens    for    the 


399.   tuorum  for  tua.     Compare  \abv  'Axcuov,  11.  ii.  120. 
4CX).   Bubit  ostia,  are  making  the  entrance^  to  speak  nautically,  as  we 
ma^n  this  connection  (§  228,  a  ;   G.  330  ;   H.  386,  3). 

402.  avertens  (§  292  ;  G.  668  ;  H.  549, 1),  as  s/ie  turned  away^  and 
not  till  then  she  allowed  her  divine  nature  to  appear. 

403.  ambroslae  (II.  i.  529  ;  Bry.  668)  :  the  word  itself  means  prop- 
erly immortal,  and  is  most  commonly  applied  to  the  food  of  the  gods ;  but 
the  gods  used  ambrosia  also  for  ointment  (II.  xiv.  170;  Bry.  206)  and 
perfume  (Od.  iv.  445  ;  Bry.  573).  Here  it  can  only  be  translated  am- 
brosial. 

404.  vestis  defluxit:  all  the  goddesses  except  Diana  {v.  320)  had 
flowing  garments. 

405.  patuit  (used  in  a  kind  of  passive  sense),  was  manifest  a  goddess  ; 
compare  Incedo,  v.  46. 

407.  natundy  your  true  son  :  emphatic  by  its  position.  —  tn  quoque^ 
you  too,  as  well  as  the  other  divinities.  —  falsls  Imaginlbus,  i.e.  the  as- 
sumed guise  of  a  huntress. 

409.  vera8,  in  our  true  character,  as  mother  and  son. 

410.  incuBat,  chides  (In,  causa).  —  talibus  (§  189,  ^;  G.  195,  R.'; 
H.441,  I). 

41 1 .  saepsit,  heeded  about  (saepes) . 

412.  amlctu,  with  circumfudit  (§  225,  d\  G.  348;  H.  384,  2).  Con- 
cealment by  a  mist  is  a  very  common  device  in  epic  poetry  ;  cf.  II.  v.  345  ; 
Bry.  422. 

415.  Paphum,  Paphos,  in  Cyprus  (a  Phoenician  colony,  see  note, 
V,  257).  the  seat  of  the  most  noted  temple  and  worship  of  Venus. 

416.  Sabaeo  ture,  Arabian  frankincense  :  — 

**  Sabaean  odours,  from  the  spicy  shore 
Of  Arabic  the  blest.'*  —  Paradise  Lost,  iv-  x6a. 

417.  ture,  sertls,  incense  and  garlands :  no  blood  was  shed  on  the 
altars  of  Venus.    The  garland  played  a  prominent  part  in  religious  and 
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other  rites.    The  manufacture  of  garlands  as  an  article  of  commerce  is 
represented  in  fig.  51. 

Fig.  51. 


Fig.  5a. 


418.  corripuere  viain»  they  hastened  on  t/ie  way  (narrative  perfect, 
merely  stating  the  fact). 

419.  ascendobanty  tJuy  were  now  mounting  (descriptive  imperfect,  as 
the  poet  here  lakes  a  new  point  of  view).  —  plurimusy  high  above,  i.e. 
so  large  that  much  of  its  bulk  was  above  the  city  (§  200,  //;   H.  453,  5). 

420.  adversas  arces,  the  towers  opposite  (beyond  the  valley). 

421.  moleni,  at  a  distance,  the  city 
seems  one  mass  of  buildings.  —  maga- 
lia  quondam, yi/j/  naio  a  duster  of 
huts.  The  word  itself  is  Phoenician,  and 
the  suburbs  of  Carthage  retained  the 
name  of  inagalia.  For  a  primitive 
Italian  hut  such  as  Virgil  probably  had 
in  mind  see  Fig.  52. 

422.  miratur  .  •  .  vlarum:  he 
wonders  at  these  signs  of  a  great  city, 
in  what  he  thought  a  desert  {v,  384). 
—  stratfi,  paver/tents  (from  Bterno,  to 
strtiv  or  lerel :  hence,  street).  — vla- 
rum, a  Greek  way  of  speaking  (§  216, 
b',  G.  371,  R.^   H.  397,  N.-*). 

423.  pars  . . .  pars,  in  appos.  with 
Tjrrii,  but  best  translated  with  the  infinitives.  —  ducere  (depending  on 
Instant,  §  271;  G.  424;  H.  533,1.  i)f  to  tracc^  or  build  in  continuous  line. 
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424.  snbvolvere,  to  roll  up  by  putting  levers,  etc.,  beneath  (observe 
the  two  opposite  meanings  of  sub  in  composition  {up  and  down)  :  com- 
pare subig^o  and  suniiultto). 

425.  tecto,y<?r  a  group  of  buildings  (§  235)  :  the  plough  does  not  seem 
to  have  been  used  in  tracing  the  site  of  smgle  dwellings.  —  sulco,  with  a 
furrow.  There  seems  to  have  been  a  peculiar  idea  of  appropriation 
among  the  ancients,  connected  with  the  use  of  the  plough  ;  probably  a 
reminiscence  of  the  earliest  beginnings  of  agriculture  among  nomadic 
tribes.  According  to  the  Etruscan  ritual,  by  which  Roman  cities  were  laid 
out,  a  bull  and  a  cow  were  yoked  together,  the  bull  outside  (to  the  right). 
Then  the  furrow  was  drawn  in  such  a  way  that  the  clods  fell  inside,  —  by 
which  it  would  seem  that  the  ancient  plough  turned  its  furrow  to  the  left 
instead  of  the  right.  As  it  had  only  one  handle,  held  in  the  left  hand,  — 
like  that  now  used  in  Greece,  Asia  Minor,  etc.,  —  this  would  be  the  natural 
mode.  See  Plutarch's  Romulus.  By  a  similar  symbolical  act  a  city  was 
again  desecrated  (Ilor.  Od.  i.  16). 

426.  This  apparently  spurious  line  contradicts  v,  507 ;  see  note,  v.  264. 

427.  theatrls,  an  idea  carried  back  from  Virgirs  own  time.  No 
permanent  theatre  was  built  in  Rome  till  n.c.  58,  and  none  of  stone  till 
B.C.  55,  though  one  had  been  attempted  a  hundred  years  before.  Even  \\\ 
Athens  none  was  attempted  till  B.C.  500. 

429.  rupibuSy  see  §  258,  a\  G.  411,  r.*;  n.4i4,N.\ — scaenis,  sec 
note,  V.  164.     (See  also  Fig.  41.) 

430.  quails  .  .  •  labor,  such  (the  omitted  antecedent  of  quails)  tot*, 
was  theirs  as  busies  the  bees  in  summer ^  etc. 

434.  venlentuniy  an  archaic  form  of  genitive  (§  87,  </ ;  G.  85,  3  ; 
H.  158,  2).  — agmlne  facto,  as  if  making  a  sally  on  the  drones.  Com- 
pare V.  82. 

435.  Ignavom,  lazy  or  inefficient  for  lack  of  skill  (g^navus  =  navus, 
kindred  with  nosco).  —  pecus,  praeseplbus,  used  properly  only  of 
cattle.    The  whole  description  is  taken  from  Georg.  iv.  162-169. 

436.  fervety  is  all  alive ;  the  figure  is  derived  from  the  agitation  of 
boiling. 

•     438.   suspldt  (see  note,  v.  424),  looks  up  to.    He  has  now  comedown 
the  hill  and  approached  the  walls. 

440.  vlrls  (§  248,  <i,  R.;  G.  346,  R.*;  H.  385,  3).  — neque  cernltur 
uUl,  is  visible  to  no  one  (§  232,  b,  cf.  c\  G.  352,  R.;   H.  388,  3). 

441.  laetisslmus,  z/^ry  riV>i. 

442.  quo  loco,  the  spot  where  (§  200,  b\  G.  618 ;  H.  445,  8).  — 
primuin  slgnum,  the  first  token  of  rest:  opposed  to  iactatl  undls, 
which  accounts  for  the  juxtaposition  of  prlmum  and  Iactatl* 
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444.  acris,  spiriUii,  an  omen  of  their  energy  and  warlike  disposition. 
The  adjective  is,  as  often  in  poetry,  a  descriptive  epithet,  not  meaning  a 
particular  individual,  but  expressing  a  general  characteristic,  as  we  should 
say  "  the  cruel  tiger."  —  sic,  i.e.  by  this  omen. 

445.  facilem  victu,  easily  subsisting :  the  supine  (§  303;  G.  437; 
H.  547)  is  to  be  taken  from  vivo.  Thus  the  horse  is  represented  as  an 
omen  both  of  prosperity  in  peace  and  success  in  war.  Compare  Anchises' 
interpretation  in  iii.  540. 

447.  uumlne  dlvae,  i.e.  the  presence  of  the  goddess  herself,  meaning 
that  she  loved  to  dwell  and  show  her  power  there. 

448.  Umlna,  thresholds,  —  surgebant,  croioneii  (lit.  rose  on  the 
steps).  — gracllbus  (§  258,/;  G.  384,  R.^;  H.425,N.^).  — nexaequc  .  .  . 
trabeSy  cross-beams  cased  with  bronze.  The  abundance  of  metal-wftrk 
shows  the  great  costliness  and  splendor  of  the  structure.  —  -que  is  elided 
before  aere,  in  next  line  (§  359,  r,  R.;  H.  608,  i.  N.*). 

449.  forihn&y  foldifig'dooi's. 

450.  hoc  prlmuniy  etc.,  the  temple  offers  the  first  hint  of  Dido's  in- 
terest in  his  fortunes  (see  the  description  below). 

453.  dum  lustrat,  as  he  surveys  (§  276,  e ;  G.  220,  R.;  II.  467.  4). 
This  verl)  is  used  originally  of  the  priest's  going  al)out  in  purification: 
hence  of  other  forms  of  survey  or  passing  under  review.  —  singula,  the 
details. 

454.  quae  .  .  .  sit,  notice  how  easily  the  verb  mlratur  takes  two 
different  constructions,  —  an  object  and  a  clause  (§334;  G.  469;  11.529,1.) 
—  a  common  thing  in  Latin  and  Greek. 

455.  artificum  manus,  the  artists'  skill ;  operum  laborem,  the 
laborious  work.  There  is  nothing  to  indicate  that  the  temple  was  un- 
finished. —  Inter  SC,  a  doubtful  expression,  perhaps,  comparing  them  with 
each  other.  The  reading  of  Ribbeck,  Intrans,  would  show  that  he  was 
drawn  by  admiration  into  the  interior  of  the  temple. 

456.  vldet,  sees:  probably  painted  in  the  vestibule  or  colonnade,  as 
Fabius  Pic  tor  had  painted  the  temple  of  Salus  in  Rome  ;  but  some  suppose 
them  to  have  been  in  sculpture  on  the  pediment.  These  pictures  could 
have  no  significance  for  the  Pha?nicians.  Virgil  here  transfers  to  them  the 
arts  and  customs  of  the  Greeks  and  Romans. 

457.  iam,  by  this  time. 

458.  saevum  ambobus :  enraged  against  Agamemnon,  as  well  as 
hostile  to  Troy. 

461.  en  Prlamus,  probably  in  the  scene  of  the  ransom  of  Hector's 
body  {v.  484).  (See  Fig.  53.)  —  sua  praenUa,  ilsjit  reward  (§  196,  c\ 
G.  295,  R.» ;  H.  449.  2). 
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462.  rerum,  for  iriaisy  objective  genitive  (§  217;  G.  361,  2;  \l. 
396,  iii.).  —  tangunty  i.e.  with  sympathy. 

463.  solve  metus :  as  if  fear  contracted  or  congealed  the  heart.  — 
aliquam  salutem,  some  [degree  of  ]  safety .  —  fama,  this  renoivn  of 
Troy. 

466.  iiti,  hffiVy  introducing  the  indh*.  question.  The  scenes  are  gen- 
erally taken  from  the  Iliad,  Books  xii.,  xix.,  x.,  vi.,  xxii.,  xxiv.,  v.;  those 
representing  Troilus,  Memnon,  and  Penthesilea,  are  from  the  **  Cyclic 
poets." 

467.  hae,  see  II.  xiv.  14  ;   Bry.  17. 

468.  hac,  another  scene,  II.  xv.  7 ;  Bry.  8.  —  cristatus,  see  U.  viii.  160  ; 
Bry.  199. 

Fig.  53. 


469.  Rhesl,  see  II.  x.  474  ;  Bry.  560.  —  niveis  veils,  an  anachron- 
ism ;   Homer's  "  tents  "  are  simply  board  huts  thatched  with  straw. 

471.  vastabaty  imperfect,  describing  the  scene  shown  by  the  picture. 

472.  avertlt,  perfect  of  narrative:  the  fact  is  simply  told  histori- 
cally. 

473.  gustassent,  subj.  as  showing  the  motive  (§  327 ;  G.  579 ;  H. 
520,  ii.).  The  city,  said  the  oracle,  could  not  be  taken  if  these  horses 
should  taste  food  on  the  plain  of  Troy.  Hence  they  were  seized  by  Ulys- 
ses and  Diomed  on  the  night  of  their  arrival  (II.  x.  434;   Bry.  515  <*/  seq.). 

475.  fertur,  haeret :  the  present  tense  describes  the  picture. 

476.  curru  (§  227,  e\  G.  346,  R.*).  —  resupinus,  on  his  back,  and 
feet  foremost. 

477.  huic  (§  235,  a;   G.  343,  R.«;  H.  384,  4,  N.«). 

479.  interea,  another  picture,  see  II.  vi.  293  ;   Bry.  383. 

480.  crinlbus  passis  (panclo),  wii/i  hair  spread  loosely  over  their 
shoulders;   a  sign  of  mourning,  which  is  closely  connected  with  supplication 
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506.  Bnbnixay  ntting  on  high, 

507.  lura  dabat,  a  Roman  picture.  From  the  close  connection  of 
government  and  religion  in  Rome,  temples  were  used  for  all  public  pur- 
poses :  the  Senate  met,  the  treasury  was  kept,  and  courts  were  held  in 
temples.  —  iura,  leges,  i.e.  she  acted  both  as  judge  and  as  law-giver. 

508.  uequabat,  trahebat :  the  division  was  iii-st  made  as  equal  as 
possible,  and  then  the  shares  were  assigned  by  lot,  —  as  the  Romans  di- 
vided provinces,  etc.,  among  their  magistrates. 

509.  cum  subito  :  Dido  was  thus  occupied  when  suddenly,  etc.  See 
§  325,  b ;  G.  5S2.  —  concursUy  the  crowd  that  had  flocked  around  them 
as  strangers. 

512.  penitus,  far  aivay^  a  secondary  meaning  of  the  word  derived 
from  the  meaning  within. 

Fig.  57. 


514.  coniungerc,  depending  on  ardebant  used  in  the  sense  of 
volebant,  cf.  Eel.  ii.  i,  and  note. 

515.  res  incognita,  i.e.  the  reason  of  their  coming  and  the  nature  of 
their  reception. 

516.  dissinnulant,  keep  hid  (conceal  something  that  is;  compare 
simulans,  v.  352,  pretending  something  that  is  not).  —  amicti,  wrapped 
(ainb-,  iacio). 

517.  linquant,  indir.  quest,  depending  on  speculantur,  watch  to 
see. 

518.  nam:  he  wondered  why  they  had  come,  for  they  had  the  appear- 
ance of  a  regular  embassy,  and  the  formrl  nature  of  the  embassy,  as  in- 
dicated in  this  clause,  showed  something  of  importance. 

519.  orantcs,  used  almost  like  the  future  participle  of  purpose  (§  292  ; 
G.  673,  3,  R.).  —  clainore:  sec,  for  explanation,  v,  539. 

520.  coram  (oon-os)  faudi,  of  speaking  to  the  queen  in  person. 
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521.  nkaxumusy  eh/estf  and  so  first  in  rank.  —  placidOy  calm,  as 
suited  his  age  and  dignity,  contrasting  with  clatnorey  above. 

523.  g^entis  frenarey  to  curb  with  just  restraint  the  haughty  tribes  of 
Africa.  This  is  somewhat  premature,  as  she  had  only  built  her  city  by 
sufferance  ;  but  his  address  might  properly  be  spiced  with  flattery. 

525.  infandosy  inJiuntatty  as  violating  the  right  of  peaceful  strangers. 

526.  propius  aspic e,  look  more  closely  at  our  condition:  though 
coming  in  an  armed  fleet,  we  have  no  hostile  purposes.  —  pio,  godfearing, 

527.  non:  emphatic  from  its  position  at  the  beginning  of  the  line 
"  We  have  not,  as  your  people  seem  to  suppose."  —  populare  (infin.  of 
purpose,  §  273,  c)y  to  ravage  wantonly. 

528.  vertere,  drive  away  as  booty. 

529.  non  ea  vis,  etc.,  we  have  no  such  thought  of  violence  ;  and  if 
wc  had,  conquered  men  are  capable  of  no  such  insolence. 

530.  Hespcriam,  the  western  landy  a  name  borrowed  from  the  Greeks,  • 
who  applied  it  to  Italy,  as  did  the  Latins  sometimes  to  Spain.    The  form 
kaiTtpoq  (in  which  the  breathing  stands  for  the  digamma)  is  represented  in 
Latin  by  the  cognate  wor<l  vesper,  evening. 

532.  Oenotri :  the  name  CEnotria  was  applied  to  Italy  as  a  land  of 
vines  (o/V«(). —  nunc,  this  implies  that  CEnotria  was  its  former  name. 

533.  Itallam  (a  word  allied  with  vitulus),  describing  the  region  as  a 
land  of  herds.  Applied  at  first  to  the  extreme  soulhein  point,  where  was 
the  nearest  communication  with  the  Greeks,  the  name  was  by  degrees  ex- 
tended over  the  whole.  —  duds,  i.e.  Italu.s,  a  mythical  person  or  eponymous 
hero  said  to  have  gone  a^s  a  colonist  from  Arcadia. 

534.  hie  cursus  fuit:  this  (namely,  to  this  land)  was  our  voyage. 
This  is  the  first  of  many  incomplete  verses  found  in  the  .'Eneid,  evidences 
of  the  unfinished  stale  in  which  the  poem  was  left  by  Virgil's  early  death. 

535.  cum  subito,  are  to  be  taken  together,  cf.  v.  509,  note.  —  adsur- 
gens  fluctu,  rising  over  the  stormy  sea.  The  noun  may  be  either  dat.  or 
abl.  —  nimbosus  Orion  :  seasons  in  ancient  times  were  named  from  the 
rising  and  setting  of  certain  constellations.  Eight  different  phenomena  of 
this  kind  in  the  case  of  each  constellation  are  noticed,  of  which  only  four 
are  obvious  and  natural  signs,  the  others  being  only  obtainable  by  calcu- 
lation. These  four  are :  rising  just  before  the  sun,  setting  just  after  it 
(heliacal),  rising  just  after  sunset  and  setting  just  before  sunrise  (acrony- 
cal).  It  was  the  fourth  phenomenon,  setting  just  before  sunrise^  in  the 
case  of  Orion,  happening  just  before  winter,  that  originally  gave  that  con- 
stellation its  ill-repute.  It  may  be  that  Virgil  here  had  no  distinct  astro- 
nomical appearance  in  his  mind,  but  only  a.ssociaied  Orion  with  bad 
weather,  using  nimbosus  merely  as  a  descriptive  epithet ;  compare  note 
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to  V.  444.  In  this  particular  case,  however,  the  constellation  would  l)e 
seen  at  the  same  time  of  year,  rising  just  after  sunset ;  so  that  Virgil  may 
have  confounded  the  second  and  the  fourth  pheiK>menon.  It  should  be 
borne  in  mind  that  in  the  great  lapse  of  time  between  the  earliest  allusions 
to  these  matters  and  Virgil's  time,  as  well  as  from  his  to  our  own,  the  pr*!- 
cession  of  the  equinox  makes  a  considerable  difference  in  these  phenomena. 
536.  vada  caeoa,  hidden  shoals.  — penitus,  far  aivay. —  procacl- 
bus,  boisterous.  The  word  primarily  denotes  insolence  in  demand  (proco), 
hence  bold,  IcM'd,  wanton.  —  austris,  one  wind  put  generally  for  all. 

538.  panel,  only  a  few  of  uSj  with  a  negative  idea,  as  almost  always 
with  this  word.  —  adnavimus,  have  floated.  —  oris  (§  225,  b\  G.  344,  r.*; 
H.  380,  4). 

539.  tam  barbara,  so  harharom  as  tOy  etc. 
541.    prima  terra,  the  very  margin  of  the  land. 

543.  at  sperate,  at  least  expect  (supply  esse).  —  fancll,  right  (only 
used  in  this  sense  as  the  opposite  of  nefaiidi,  unspeakable^  and  so  wrong). 

544.  erat :  he  knows  not  that  /lineas  is  still  alive. 

545.  pletate  (abl.  of  specification,  qualifying  iustlor,  §  253 ;  H. 
424),  i.e.  just  in  performing  his  duties  to  the  gods  ;  cf.  Cic.  N.  D.,  i.  41, 
116.     Observe  the  chiastic  (§  344,/)  order  of  the  words. 

546.  vescitiir,  breathes  (air  being  as  necessary  to  life  as  food).  See 
Od.  xiv.  44;   Bry.  51. 

547.  actheria,  of  heaven^  as  opposed  to  the  Lower  World.  —  occu- 
bat,  no7V  lies  loio^  i.e.  has  succumbed.  —  umbris,  loc.  ablative. 

548.  non  mctus :  in  that  case,  we  have  no  f^r,  for  he  will  protect  or 
avenge  us.  The  connection  would  be  easier  if  we  were  allowed  to  read 
ne  te,  no  fear  lest  you  repent  of  being  beforehand  7uith  him  in  kind  offices. 
As  it  is,  we  must  separate  the  two  clauses,  and  translate  the  second,  nor 
should  you  disdain  to  be  the  first  in  the  rivalry  of  kind  offices^  i.e.  by 
making  itneas  your  debtor  in  receiving  us  hospitably.  —  certasse  (§  270, 
b ;  G.  423  ;    H.  410,  iv.).    For  tense  see  §  288,  e  ;  G.  275,  i. 

549.  poenlteat  (§  266;  cf.  Eel.  x.  17):  it  is  with  reference  to  the 
ideas  here  expressed  that  /Kneas  is  described  in  vt>.  544,  545  ;  his  virtue 
(pletate)  would  prompt  him  to  repay  kindness,  and  his  power  (bello, 
etc.)  enable  him  to  avenge  injuiy.  —  sunt  et,  etc.,  i.e.  in  the  event  of  his 
death  (which  Ilioneus  does  not  say,  on  account  of  the  omen  of  mention- 
ing such  a  calamity),  then  the  cities  and  fields  (arva)  of  Sicily  will  be 
our  refuge  ;  or,  according  to  Ribbeck's  reading,  its  weapons  (arma) 
will  avenge  us  if  wronged. 

551.  lioeat  subdiicero,  let  it  be  permitted  us  to  haul  up  our  storm- 
racked  ships  (§  266;  G.  256,  3;  H.  484,  1.). 
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552.  Bilvisy  in  the  ivoods.  —  aptare  trabes :  the  beams  would  require 
to  be  hewed  and  fitted  to  their  phice  ;  strlngere  remos :  the  oars,  mere 
poles  or  saplings,  would  only  need  to  be  stripped  and  slightly  trimmed. 

553.  In  this  and  the  following  lines  the  two  alternative  suppositions  are 
again  repeated.  —  Italianriy  following  tendere  (§  258 ;  G.  342,  R.' , 
H.  380,  3). 

554.  tendere  (sc.  Iter),  depending  on  datur  (§  331,^;  G.  546,  rJ; 
H.  535.  iv.).  —  petamus,  the  purpose  of  subducere,  etc. 

555.  sin  (opposed  to  si,  v.  553),  if  on  the  other  hand,  —  salas  =  hope 
of  safety. 

556.  lam,  any  longer, 

557.  fireta,  seas^  as  often.  —  sedes  paratas,  a  seat  all  ready  built . 
i.e.  the  cities  of  Acestes,  as  distinct  from  those  they  hoped  to  build  them- 
selves. 

559.  fremebant,  murmured  their  applause^  according  to  the  man- 
ners of  the  time  ;  see  II.  i.  22  ;   Bry.  29. 

561.  voltiim  demlssa,  with  downcast  faccy  in  womanly  modesty  as 
addressing  men  ;  sec  Eur.  Hec.  975.  Weidner,  too  subtly,  suggests  that 
this  comes  from  sympathy  with  .Kneas  awakened  by  Mercury  C^'.  303). 

562.  solvite,  see  note,  v.  463. 

563.  talla,  i.e.  the  attack  on  the  Trojans  as  they  attempted  to  land 
^v.  541). 

564.  late  tueii,  i.e.  she  cannot  safely  allow  strangers  even  to  land  on 
her  shores  for  fear  of  Pygmalion. 

565.  Aeneadum,  the  Trojans  generally,  but  with  a  courteous  refer- 
ence to  their  chief  —  quis  nesciat  (dubit.  subj.,  §  268  ;  (j.  251  ;  H.  486, 
\\.')f  who  can  be  ignorant ?  (In  prose  it  would  be  non  noverit;  scire 
is  properly  to  knor.o  a  fact.) 

566.  virtutesque  virosque,  more  emphatic  than  vlrtutes  vironim 
(hendiadys).  Observe  that  while  these  are  connected  by  que,  the  calami- 
ties (Incendla),  as  being  a  separate  class,  are  introduced  by  the  adversa- 
tive aut.  —  tantl,  that  great. 

567.  obtiisa,  blunted  by  their  own  misfortunes.  —  pectora,  here  put 
for  the  whole  soul,  including  the  intellect. 

568.  ncc  tarn  aversus  sol,  i.e.  their  hearts  are  not  chilled  by  un- 
kindly skies,  a§  men  might  be  in  cold  regions,  far  from  the  sun's  course. 

569.  Satiirnla,  another  name  for  Italy,  land  of  Saturn  ;  see  Eel.  iv.  6. 

570.  Krycls  fines :  Eryx,  a  son  of  Butes  and  Venus,  gave  his  name 
to  a  mountain  in  the  west  of  Sicily,  where  was  a  celebrated  temple  of 
Venus.  He  is  mentioned  afterwards  as  a  famous  pugilist  (v.  392).  —  op- 
tatis,  choose. 
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571.  auxllioy  i.e.  men  and  arms  :  opthns,  supplies  of  food,  money, 
etc. 

572.  voltiB  et  =  et  si  voltls,  and  again  if  you  wish  (§  310,  r ;  G. 
600;   H.  507,  i). 

573.  urbem  quam  statuo  (§  200,^;  G.  619;  H.  445,  9).  More 
commonly  the  relative  would  precede  the  noun,  and  a  demonstrativie  (oa) 
stand  in  the  antecedent  clause  ;  as,  quam  urbem  statuo,  ea  vestra  est ; 
the  still  more  common  form  is  ea  urbs  quam  statuo  vestra  est.  — 
subducite,  i.e.  and  remain  here. 

574.  agetiir,  shall  be  dealt  with. 

576.  adforet,  were  [now]  here.  (§  267;  G.  254;  H.  483,  i).  The 
present,  adslt,  would  refer  to  future  time.  —  equidem,  i/f  yar/ .*  I  will 
even  go  so  far  as  to  send  in  search  of  him.  —  certos,  trusty  men, 

578.  sl  =  /o  see  whether  (§  334,/;  G.  462,  2;  H.529,ii.  1). —  errat: 
the  usual  prose  construction  would  take  the  subjunctive  (§  334,  </).  The 
original  construction  is  probably  elliptical,  "that  he  may  be  found,  in 
case,"  etc.,  but  the  expression  in  time  came  to  be  equal  to  an  indirect 
question. 

580.  lamdudum  .  •  •  ardebant,  had  been  long  impatient  (§  277,  b ; 
G.  225;   H.  469,  2). 

582.  sententia, /»r/{?j^  {noi  feeling), 

584.   unus,  one  only,  Orontes  {v.  113). 

586.  clrcumf  usa,  which  had  been  thrown  about  them.  Compare  Od. 
vii.  143;  Bry.  174. 

587.  purfi^at,  clears,  as  we  say  of  the  weather. 

588.  restltity  stood  forth,  a  very  common  meaning  of  re  in  compo- 
sition ;  cf.  ii.  590. 

589.  OS,  in  face;  umeros,  in  form  and  build.  —  Ipsa,  herself  the 
goddess  of  beauty. 

590.  lumen  purpureum,  the  ruddy  gloiu. 

591.  laetos,  of  the  sparkling  of  the  eyes  in  joy.  Compare  Od.  vi. 
229  ;   Bry.  291.  —  honores,  charms. 

592.  quale  . . .  deeus,  such  beauty  as  art  gives  to  ivory  ;  strictly  there 
would  be  an  antecedent,  tale  decus,  in  apposition  with  the  objects  of  ad- 
flarat  (§  200,  b\  G.  618 ;   H.  445,  9). 

594.  cunctis  Improvisus,  unexpectedly  to  all  (§  235). 

595.  coTfkfn,  before  you.     Cf.  Od.  xxiv.  321 ;   Bry.  389. 

597.  sola,  alone,  i.e.  of  all  strangers. 

598.  quae  nos  .  .  .  sodas,  who  make  us  sharers  in  your  city  and 
home.  —  reliqufas  Danaum,  see  i*.  30. 

599.  omnium  (§  218,  a;  G.  373;   H.  399,  i.  3). 
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600.  wrbey  locative  ablative. 

601.  non  opis  est  nostrae,  //  is  not  iviihin  our  means  (§  214,  d\  G. 
365  ;  H.  401).  —  nee  quicquld,  nor  [of]  whatever  exists  of  the  Dar- 
dan  race  (with  an  implied  antecedent  in  the  genitive). 

603.  si  qua  niimina,  compare  ii.  536,  v.  688.  For  the  form  see 
§  105,  d.  —  si  quid,  etc.,  if  justice  is  of  any  account.  —  dl  ferant,  may 
the  gods  repay,  etc.  (optative  subj.,  not  apodosis,  §  267 ;  G.  253 ;   H.  484,  i.) . 

604.  8ibi  (§  234;  H.  391).  —recti  (§  218  ;  H.  399,  3,  n.»). 

605.  tain  laeta,  etc.,  7vhat  a^e  has  been  so  blest  ? 

607.  montlbus,  dat.  of  reference  for  gen.  modifying  convexa  (§  235, 
a  ;  G.  343,  R.*) .  —  convexa,  the  rounded  masses. 

608.  pascet:  the  a.'ther  of  the  sky,  refined  from  the  gross  exhalations 
of  the  earth,  was  supposed  to  feed  the  peq>etual  tire  of  the  stars  (see  Lucr. 
L231). 

609.  manebunt,  sha/t  abide  with  us. 

610.  quae  me  cumque:  the  later  like  the  earlier  poets  thus  separate 
many  compounds  which  are  inseparable  in  prose.  Horace  (Od.  i.  32) 
uses  cumqne  as  a  word  by  itself  with  a  participle. 

611.  llldln^ft  pCltit,  see  §  347.  5;  <^'-  703,  v.  7;  H.  577,  5. 

612.  post=po8tea. 

613.  obstlpuit,  the  MS.  spelling  for  obstupuit.  P'irst  her  feeling 
was  astonishment  at  the  apparition,  then  an  interest  awakiened  by  the 
strange  fate  which  had  brought  him  there. 

615.  casus,  destiny. 

616.  vis,  not  merely  power  but  violence^  as  usual  in  the  singular. — 
Immanlbus  oris,  these  luild  shores,  as  inhabited  by  the  barbarous  Afri- 
can tribes  (§  225,  b\  G.  344*  «•';  H.  385,  4.  i)). 

617.  Dardanio,  a  spondaic  line,  and  the  o  not  elided  (§  359,  e\ 
G.  714,  R.';  H.  60S,  ii). 

618.  alnkVL^  fostering  (alo),  a  regular  epithet  of  Venus. 

619.  atque  equldem,  and  by  the  way  :  now  I  think  of  it,  I  do  re- 
member. —  Teucrum :  Teucer,  upon  his  return  from  the  Trojan  war,  was 
driven  from  home  by  his  father  Telamon  because  he  did  not  bring  back  his 
brother  Ajax,  and  sought  a  home  in  Cyprus,  where  he  built  a  second  Sala- 
mis.  He  is  here  represented  as  stopping  on  the  way  at  Tyre,  apparently 
to  make  terms  with  Belus,  who  was  then  master  of  Cyprus.  —  venire 
(§288,*;  G.  277,  R.;  H.  537,  1). 

623.  lam,  ez'en  (of.  lam  turn) . 

624.  Pelasgl,  Grecian  :  properly,  an  earlier  race  inhabiting  Greece 
before  the  Hellenic.  Some  of  the  populations  of  Greece,  notably  the 
Arcadians,  were  of  this  race. 
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625.  Ipse,  emphasizing  hostU.  —  Teycnw  •  • .  ferebat,  hf,  though 
an  enemy,  ex  tolled  the  Trojans  7oUh  sif^nal  praise. 

626.  volebat,  w<^«/./ A/7IV  //  tha/,  etc,  ^not  "wished  he  had  been/' 
which  would  \yc  vellet; :  see  iii.  loS.  There  was  also  in  the  Trojan  line 
a  Teucer,  from  whom  the  Trojans  arc  called  Tciicri  (see  Table,  p.  65). 

627-  agfte,  eonte  !  —  tectte  (§  225,  b ;  i;.  ^W-  »*  "* ;   H.  385.  4,  i)). 

629.  me  qaoque*  me  toe  a  like  fortune  has  chosen  to  establish^ 
etc.  —  dernum,  with  an  implied  excl!:sive  force  "  in  this  and  no  one 
before." 

650.  mall  mlBeiis:  oliserve  the  effect  of  the  joining  of  these  words, 
as  well  as  the  alliteration. 

632.  \n^e\t^  proclaims :  an  almost  technical  word  for  proclaiming  a 
sacrifice  or  sacred  oljservance.  The  consul  was  said  indicere  in  reference 
to  the  great  Latin  festival  on  the  Alban  nu>unt.  —  honorem,  a  sacrifice 
of  thanksgiving  ("technical). 

635.  terga  suam,  chines  o/siifine,  put  for  the  whole. 

636.  munera,  laetltiam,  in  apiK>s.  with  terju^a,  etc.,  explaining  the 
purpose  of  the  gift.  These  gifts  were  as  well  the  usual  marks  of  hospi- 
tality (munera)  as  a  means  to  enable  the  companions  to  join  in  the 
festivities  (laetltiam;.  —  dll  for  diel  (§  74,  a). 

638.  Instrultur,  is  decked^  temporarily,  for  the  occasion.  —  medlis 
tcctis:  not  the  ordinary  dining-room  {triclinium) ,  but  the  great  state 
apartment  {atrium). 

639.  laboratae,  wrou^ht^  i.e.  embroidered.  —  vestes,  mantles,  here 
u>ed  as  drapery  for  the  couches ;  l)eing  uncut  fabrics  they  were  equally 
adajitcd  for  this  purpose  as  well  as  for  clothing.  —  OAtroque  superbOy 
o/i;or.;tous  purple,  i.e.  plain  but  precious  on  account  of  the  royal  and  costly 
dye  (murex). 

640.  InKcns  arisen tum,  a  vast  [amount  of  ]  silver  plate.  —  auro, 
i.e.  goblets  or  vases,  chased  and  embossed  (caelata)  with  heroic  figures. 
Instead  of  mentioning  the  golden  utensils,  Virgil  speaks  only  of  the  orna- 
ments upon  them. 

642.    duota,  continued  in  unbroken  series. 

644.  rapid um  (predicate,  §   186,  r;  G.  324),  swiftly,  or  in  haste 

645.  ferat,  to  report  these  thin^  (§  331,  R.*;  Ci.  546,  R.';  W.  499,  2), 
following  the  command  implied  in  praemittit. 

646.  Htat,  centres.  —  carl,  fond. 

647.  miinera:  the  guest  also  was  expected  to  make  presents. — 
rulniH,  <lative,  see  §  229 ;   i\.  346;  II.  385,  4,  2. 

648.  pallam  (poetic  word  equivalent  to  pallluin),  a  square  mantle 
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usually  of  wool,  worn  by  the  Greeks  over  the   tunic.     (See  Fig.  58.) 

Under  the  empire  it  became  fashionable   also  in   Rome  instead  of  the 

national  toga.  —  signis  auroque  rigenteni»  stiff  with  figures  of  gold  (sec 

note,  V.  61).     (For  a  highly  ornamented 

robe  see  Fig.   58 ;    for  other  articles  of  ^'«-  ^S- 

apparel  here  mentioned  see  Fig.  59.) 

649.  velanieoy  v€il.  In  Homer  the 
various  articles  of  head-dress,  especially 
the  veils,  are  treated  as  most  important 
points  of  feminine  apjxirel;  hence  the  veil 
is  a  suitable  gift  to  Dido.  —  croceoy  re- 
ferring   to    the    color,   a    deep    yellow  ; 

Fig.  59- 


acanthOf  referring  to  the  pat- 
tern, the  same  leaf  that  appears 
on  Corinthian  capitals. 

650.  My  cents  extiilerat, 
had  carried  a7vay from  Mycemr. 
This  was  Agamemnon's  capital, 
and  is  therefore  put  in  general 
for  the  cities  of  Peloponnesus, 
which  were  subject  to  him. 
'lliese  objects  are  of  all  the  more 
value  from  their  associations. 

651.    peteret,  the  last  syllable  is  long  (§  359,/:  G.  715  ;  H.  608,  v.). 

654.    collo  monile,  a  necklaie.  —  collo,  dative  (§  235). 

655^  bacatumy  studded  with  great  pearls  called  baca  {baedt)  from 
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their  likeness  to  grapes.  —  duplicem  . .  •  coronaniy  a  coronet  of  two 
rings,  one  set  with  jewels  and  the  other  of  gold.     (See  Fig.  60.)  — gem- 
mis  (abl.  of  manner). 
I-  ig.  60.  ^^^    jj^g  celerans,  speeding  these  commands. 

g^  M  658.   eousilia,  see  v.  674.  —  faclein,/)rw,  retaining 

"S/^,  I  no  doubt  an  earlier  meaning  of  the  word,  which  is  con- 

nected with  faclo.     Compare  the  theatrical  "  make-up." 

659.  douisy  see  v.  714.  Ii  has  sometimes  been 
thought  that  donls  was  not  a  suitable  means  for  the  action 
of  incendat,  but  the  practice  of  the  world  seems  to 
justify  Virgil.  Compare  Shakespeare's  Twelfth  Night, 
Act  iii.  .Sc.  4.  Besides,  these  were  royal  gifts,  and  associ- 
ated with  .Eneas  himself,  so  that  their  cost  was  no  measure 
of  their  value.  —  fiirentem  .  .  .  reginam,  inflame  the 
queen  to  madness  (the  '*  proleptic  "  use  of  the  adjective, 
cf.  V.  70). 

660.  ossibus,  in  her  frame  (dative). 

661.  domiini  aitiblguam  (anib- aRo,.;'()/>/^'- r<7««^- 
al»ptit)f  the  treacherous  house,  as  described  in  7f.  348-368. 

—  billnguesy  double-tongued^  saymg  one  thing  and  meaning  another. 
The  bad  faith  of  the  Carthaginians  {Punica  fides)  was  proverbial,  at  least 
among  their  enemies  the  Romans. 

662.  urit,  inflames  her  with  anxiety.  —  sub  noctem,  as  night 
comes  on. 

664.  solus,  i.e.  who  alone  art :  nominative,  as  if  it  were  in  a  relative 
clause,  and  not  vocative,  though  in  appos.  with  nate  (§  241,  r; ;  G.  194, 
R.^   H.  369,  2). 

665.  tela  Typhoia,  i.e.  the  thunderbolts  which  overwhelmed  Ty- 
phoeus.  A  favorite  idea  with  the  ancients,  who  sometimes  even  repre- 
sented Cupid  as  wielding  the  thunderbolts  of  Jove,  —  an  indication  of  the 
resistless  force  of  love. 

666.  numlna,  i.e.  the  exercise  of  your  power. 

667.  f rater,  as  the  son  of  Venus.  —  ut  iactetur,  how  thy  brother  is 
tossed,  etc.  (indir.  quest,  after  nota,  sc.  sunt). 

668.  iactetur,  with  Q  long,  perhaps  according  to  an  earlier  usage 
(§359,/;  G.  715;   H.  608,  v.V 

669.  nota,  are  things  knoivn  to  you :  neut.  plur.  in  imitation  of  Greek. 

—  nostro  dolore,  my  pain.  The  plural  of  the  first  person  is  often  used 
in  I^tin,  as  that  of  the  second  regularly  is  in  English,  for  the  singular. 

671.  vereor  quo,  f  am  an.rious  whither  (indir.  question),  a  common 
ponstruction  in  colloquial  and  early  Latin. 
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672.  carcline»  crisis :  lit.  Aing^e,  or  iurnitig-poini  (§  259,  a  ;  G.  393 : 
H.429). 

673.  capere,  cinjfere,  a  loose  use  of  military  phrases.  The  infinitives 
depend  on  medltor  in  the  sense  of  cogito  or  some  similar  word  (§  271 ; 
G,  424,  4;  H.  533). — ante,  in  advance. — flamma,  the  flames  of 
love,  but  with  a  reference  to  military  operations. 

674.  ne  quo  numlney  that  by  the  influence  of  no  divinity ^  alluding  to 
Juno. 

675.  meeum  teneatur,  bound  to  me^  as  if  they  were  tied  together, 

676.  qua  possisy  ipdir.  question  depending  on  the  idea  of  thought 
implied  in  mentem. 

677.  accltu  (§  253  ;  C;.  398  ;  H.  416). 

679.  pelago  restantia,  remainiHg  from  [the  perils  of]  the  sea  (§  243, 
a;  G.  388;  H.  414,  N.»). 

680.  sopitum  somno  (abl.  of  manner),  slumbering  in  sleep  :  this 
alliterative  use  of  words  of  the  same  root  was  a  favorite  with  the  old  poets 
(Jigura  etymologica,  cf.  Soph.  CEd.Tyr.  65).  —  Cythera,  see  note,  v.  257. 

681.  IdaliuiUy  a  mountain  and  city  in  Cyprus.  —  recondam,  ivill 
hide  away. 

683.  nocteni  (§  256;  G.  337 ;  H.  379).  —  non  ampllus  (§  247,  c\ 
G.  311,  R.*;  H.4I7,N.*)  unam-^//<r  nighty  no  more,  —  notos,  because 
Cupid  is  a  boy ;  hence  it  will  be  an  easy  task. 

684.  falle,  counterfeit. 

686.   Lyaeum,  a  name  of  Bacchus,  akin  with  luo  (solvo). 
688.   ut  {v.  685)  Inspires,  purpose  of  indue  {v.  684).  — fallas  ve- 
neno,  i.e.  poison  unnoticed,  the  same  idea  as  in  occnltum  ignem. 

690.  gaudens  incedit,  he  practises  his  steps  with  a  mischievous  de- 
light in  his  task. 

691.  Ascanio  (§  235,  a ;  G.  343,  R.a ;  H.  384, 4).  —  membra,  y^a//;^. 

692.  inrigaty  sheds  like  de7v,  cf.  Od.  ii.  395  ;   Bry.  447. 

"  Entice  the  dewy-feathered  sleep."  —  //  Penseroso. 

693.  amaracuSy  s^veet  marjoram ;  hence,  adspirans,  breathing 
fragrance. 

694.  floribus,  depending  on  complectitur  (abl.  of  means). 

695.  Ibat :  the  use  of  the  imperf.  prevents  any  break  in  the  narrative, 
by  throwing  the  action  into  the  same  time  as  the  preceding. 

696.  laetus,  imitating  the  natural  feeling  and  action  which  Ascanius 
would  have  shown,  a  different  feeling  from  the  mischief  implied  in  v.  690. 

697.  duce  (§  255,  a\  G.  408;  H.  431).  —  cum  venit .  .  .  iam  se 
composuity  when  he  arrives^  the  queen  has  already  taken  her  place.    The 


Digitized 


by  Google 


112  Notes.  [iENKID. 

indicative  is  used  because  cum  lias  precisely  the  sense  of  ut  or  ubi  (§  325  ; 
G.  582).  The  use  of  the  tenses  is  like  that  of  the  historical  present. — 
aulaelSy  the  rich  draperies  of  the  couch.  Virgil  here  is  doubtless  de- 
scribing a  banquet  of  his  own  time. 

698.  aurea  (ablative),  contracted  into  two  syllables  in  scanning  (§  347, 
c\  H.6oS,iii.);  tnediain  locavit,  placed  herself  in  the  midst ^  probably  at 
the  middle  place  of  the  middle  couch,  with  yl£neas  on  her  left  and  Bitias 
o\\  her  right,  with  the  rest  on  the  side  couches.     For  an  ancient  feast  see 

Fig.  38»  P-  75- 

700.  dlscumbltur  (§  146,^;  G.  199,  r.*  ;  H.  465,  i),  i.e.  they  re- 
cline in  their  respective  (dis-)  places.  — ostro  (§  260,  r). 

701.  dant  lyinphas:  the  washing  of  hands  was  a  regular  feature  of 
ancient  banquets.  —  manibus  (§  235 ;  G.  343 ;  H.  384,  4). — canlBtris, 
from  the  baskets  (§  258,  a ;  G.  388,  R.';   H.  414,  N.*)- 

702.  mantel  la,  napkins^  for  the  hands  ;  tonsis  vUlis,  with  the  nap 
clipped  close  (abl.  of  quality). 

703.  quibus  cura  struere,  whose  care  it  was  to  set  forth  the  pro- 
visions (in  the  pantry). 

704.  adolere  (same  root  as  in  oleo  and  adolesco),  enlarge^  hence 
worship^  like  our  "  magnify." 

706.  onerenty  subj.  of  purpose. 

707.  limlna  laeta,  the  glad  door-waySy  as  if  sympathizing  with  the  joy 
of  the  guests.  — nee  non  (§  209,  a;  IL  553). 

708.  lussi,  bidden. 

710.  flagrantis  \o\tu%^  face  ruddy  asflame^  i.e.  of  more  than  human 
beauty.  —  slmulata,  counterfeit, 

711.  Apparently  a  repetition  of  v.  649  crept  in  from  the  margin. 

712.  pesti,  ruin. 

713.  expleri  mentem,  satisfy  her  wind  {^  240,  r,  N. ;  G.  332,  2; 
H.  378).  —  tuendo  (J  301,  last  example  ;   G.  432 ;   H.  542,  iv.). 

715.   complexu  (abl.  of  separation  or  locative). — pependit  (§  324; 

G.563;    II.  518,  N.^). 

717.  oculls,  see  §  248  ;   G.  401,  R. ;   H.  420. 

718.  Dido  ;  the  rcpofiiioii  of  the  subject  gives  an  added  pathos,  as  if 
it  were  "alas,  poor  Dido." 

719.  insidat,  lit.  lies  in  wait;  and  ^o^  plots  against  her  (Ser\'ius);  or, 
as  this  meaning  is  not  found  elsewhere,  clings  to  her. 

721.  praeverterey  excite,  lit.  turn  away  from  Sychajus  to  a  new 
object. 

721.  vivo  amore  (ablative  of  means),  as  opposed  to  the  dead 
Sychaeus. 


Digitized 


by  Google 


I.  734-J 


The  yEncid. 


"3 


722.  resides,  unmoved.  —  anlmos,  feelings.  —  desueta,  disused  to 
love. 

723.  postquani  (sc.  est  or  ftiit ;  see  note  on  pependit-,  f .  715)  :  the 
wine  was  not  brought  in  till  after  the  feast. 

— epulis  (dative).  Fig  61. 

724.  crateras,  the 
great  mixing-bowls.  — 
coronanty  wreathe  with 
a  garland,  as  Ls  seen  by 
comparison  with  iii.  525 
and  the  Greek  (II.  i.  470; 
Bry.  593)-  (See  Fig.  61.) 

725.  vocem  volu- 
tanty  the  guests  make 
the  song  resound.  —  fit, 
then  rises.  —  tectis  (ab- 
lative), through  the  hall. 

'f2().  atria,  see  note,  v.  638.  —  dependent,  indicates  that  the  night 
has  come  on  before  they  finish.  —  laquearibus  (see  note  on  coniplexu, 
V.  7i5)f  panels :  the  sunken  panels  (lactts)  between  the  cross-beams  of 
the  ceiling  were  decorated  with  gilding,  an  arrangement  often  imitated  in 
modern  buildings.  —  aureis,  two  syllables.  —  lychnl  (see  Fig.  62). 

727.  funalia,  /;/i/'j,  i.e.  torches  in  which  a  stout  cord  {funis)  did 
service  as  wicking.  Fig.  62. 

728.  hie,  hereupon. 

729.  pateram,   a    shallow   lx)wl  or 
saucer  used  for  libations,  an  heir-loom  in 
the  royal  house.    (See  Fig.  48.)   Our  card-receivers  ' 
and  fruit-dishes  are  often  made  after  the  same 
pattern. 

730.  soliti  (sc.  im- 
plere). — sUentia:  the 
first  introduction  of  the 
wine  had  a  sacred  char- 
acter, and  a  small  quan- 
tity was  always  first  poured  out  as  a  libation. 

731.  luppiter,  as  the  god  of  hospitality  (/lospita/is).  — dare  iura, 
define  the  rights  0/ strangers  :  the  term  properly  refers  to  the  function  of  a 
judge,  and  hence  here  is  equivalent  to  protect  the  rights. 

732.  Tyriis  (dative  after  laetum). 

733.  veils,  grant.  —  734.   luno,  as  the  tutelar  divinity  of  Carthage. 
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Fig.  63. 


735.  coetum  (con,  eo),  gathering,  festive  as  well  as  political.  — 
celebrate,  throng,  or  attend  in  large  numbers ;  hence  used  in  nearly  the 
same  signification  as  in  our  English  word  derived  from  it.  —  faventes, 
strictly,  "speaking  words  of  good  omen"  ;  hence,  with  expressions  of  joy, 
and  without  wrangling  to  disturb  the  hallowed  rites.  Ill-omened  words, 
among  which  were  reckoned  all  expressions  of  hatred  or  sorrow,  were 
supposed  to  mar  the  effect  of  religious  ohsenances. 

736.  laticuin  honorem,  i.e.  the  juice  which 
pays  honor  to  the  divinity. 

737-  prima,  j//^  y?/j/,  as  first  in  rank. — 11- 
bato,  impersonal,  when  libation  had  been  made 
(§  255,  b\  G.  438,  K.^  H.43i,N.«).  — sumnio 
ore,  with  the  tip  of  her  lips  :  keeping  the  femi- 
nine proprieties,  but  formally  drinking  as  hostess. 

738.  Inorepltans,  tc////  a  challenge  (to  drink 
deep).  —  Implger,  nothing  loth,  with  no  such 
scruple  as  Dido  appeal's  to  have,  as  is  indicated 
in  Bummo  ore.  —  haiislt,  drained. 

740.  clthara,  harp  (abl.  of  means,  the  usual 
way  of  expressing  an  acconij^anying  musical  instru- 
ment). (See  Fig.  63.') — crlnltiis,  with  flo7ving 
locks  :  so  ancient  hards  are  represented,  as  well 
as  Apollo,  the  god  of  song.  See  Od.  viii.  62 ; 
Kry.  86. 

741.  Atlas:  the  connection  is  ingenious.  Atlas  was  fabled  as  having 
first  studied  astronomy,  and  was  indentified  with  the  mountain  in  Africa 
which  bounded  the  western  horizon  of  the  ancients.  So  here,  lopas  {the 
beautiful)  coming  from  the  same  vicinity  is  rej)resented  as  a  Numidian 
taught  by  Adas.  At  the  same  time  the  Sun  and  Moon  are  the  two  great. 
Phoenician  divinities  Melkarth  and  Astarte,  which  latter  is  sometimes  iden- 
tified with  Juno.  Nor  was  this  a  rare  subject  for  poetry.  Hesiod  and 
Aratus  had  also  sung  in  this  manner  of  astronomy  ;  so  Parmenides,  Xeno- 
phanes,  and  Empedocles  had  treated  their  jihilosophy  in  verse.  Compare 
also  Eel.  vi.  The  Carthaginians  .seem  to  have  had  an  astrological  literature 
known  to  the  Romans  (Manilius,  Astronomica,  i.  293  et  seq). 

742.  errantem,  as  the  most  wandering  of  all  the  heavenly  bodies. — 
labores,  eclipses. 

743.  undo  (sc.  sint),  indirect  interrogative.  A  cosmogony  such  as 
that  of  Empedocles  is  here  indicated. 

744.  Hyadas,  a  group  in  the  head  of  the  Bull.  The  time  of  their 
acronycal  setting,  early  in  November,  was  marked  by  severe  storms  (see 


Digitized 


by  Google 


IL  7]  The  Aincid.  1 15 

note,  V.   535).— 'geminos  Tiiones,  the  great  and  little  Bear,  called 
Triones,  the  plough-oxen  ;  whence  Septemtriones,  ihe  north. 

746.  mora  noctibus,  i.e.  in  winter.  —  tardis,  opposed  to  prope- 
rent.    Night  has  its  heavenly  course  as  well  as  day. 

747.  ingeminant  plaiisu,  redouble  (^luith)  their  applausey  i.e.  receive 
the  song  with  continued  applause. 

748.  nee  non  et,  so  also,  as  another  part  of  the  entertainment. 

749.  longum  aniorein,  long  draughts  of  love. 

750.  multa :  the  particularity  of  her  inquiries  shows  that  her  object 
is  to  prolong  the  interview.  —  Prlamo  (§  260,  c), 

751.  quibus  anniSy  as  coining  from  a  difierent  region  from  the  rest 
of  the  forces  (Ethiopia),  his  anns  seem  to  have  been  described  as  famous 
in  the  Epic  Cycle  ;  cf.  v.  489.  —  Aurorae  flliiis :  in  Isaiah,  xiv.  1 2,  the 
monarch  of  the  East  is  called  "  son  of  the  morning.'* 

752.  quantus,  hoio  tall,  or  how  mighty. 

753.  immOy  nay  rather  (always  with  a  negative  force).  Here  it  in- 
troduces the  request  for  a  complete  narration  from  the  l)eginning  (a 
prima) 9  as  contrasted  with  the  preceding  separate  details. 

755.  nam,  introducing  the  reason  for  her  asking  an  account  of  his 
wanderings. 

Book  II. 

By  the  narrative  of  ^T^neas,  Books  ii.  and  iii.,  Virgil  brings  the  story 
down  to  the  point  at  which  the  opening  of  the  poem  begins.  For  a  repre- 
sentation of  the  sack  of  Troy  see  Fig.  64,  p.  116. 

1.  coiiticuere  (momentary  act),  were  hu%hed ;  tenebant  (imperf. 
of  continued  action),  listening  they  held  their  peace. 

2.  torOy  the  couch  on  which  he  reclined  at  table. 

3.  infandiim  dolorem,  a  grief  thai  may  not  he  spoken,  *•  too  big  for 
utterance."  —  lubes,  bid,  used  alike  of  commands  and  requests. 

4.  ut  eruerint  (indir.  quest,  depending  on  the  verb  to  tell  implied  in 
dolorem  rcnovare),  ho7u  the  Greeks  utterly  destroyed  the  wealth  of  Troy, 
and  the  realm  we  must  weep  for. 

5.  miserrimay  emphatic,  from  its  position  in  the  relative  clause 
(§200,./;  G.  618;  H.  453,5)- 

6.  fando,  in  speaking;  compare  tuendo,  i.  713. 

7.  Myrmidonimi  Dolopumve,  the  soldiers  of  Achilles,  who  was  the 
fiercest,  as  Ulysses  (Ulixes)  was  the  wiliest  of  the  Greeks.  Being  of  the 
same  class,  they  are  connected  with  each  other  by  -ve,  and  with  the 
others  by  the  disjunctive  aut. 
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8.  temperet  alaorimis,  could  control  his  tears  (§  268;  G.  251 ;  H. 
486,  ii.) :  the  verb  is  more  commonly  followed  in  this  sense  by  the  ablative 
alone  or  the  dative.  —  uinida,  more  common  in  the  Mss.  than  humida. 
—  Q.a»\Oyfrom  the  sky. 

9.  praeeipitat,  sc.  se:  Night  is  regarded  as  running  its  course 
through  the  heaven  in  the  same  way  as  the  day  or  the  Sun.  —  cadentia 
sidera,  i.e.  the  approach  of  morning.  —  suadent,  counsel. 

10.  cognoscere  —  cognoscendi,  the  phrase  amor  est  being  equiva- 
lent  to  a  verb  of  juishing. 

11.  supremuin  laborem,  tlte  last  agony:  labor  implies  suffering 
as  well  as  struggle. 

12.  meniinisse  horret,  shudiiers  to  recall.  Verbs  of  fearing  regu- 
larly take  the  infinitive  in  this  sense,  though  asually  only  vereor  is  in  fact 
soused  (§  271  ;  G.  552,  r.';  H.498,  iii.  N.^).--liictu  refugit,  shrinks  back 
from  the  grief.  The  perfect  is  used  because  the  shrinking  itself  is  com- 
plete, though  the  effect  which  is  meant  to  be  expressed  still  remains. 

14.  labentlbus  (abl.  abs.),  i.e.  hazing  passed  and  still  continuing  to 
glide  away ;  compare  note,  i.  48. 

15.  Jnstar  (indecl.  noun  in  appos.  with  equum),  the  image,  i.e.  some- 
thing j^/ «/  (sto).  —  Palladia:  Minerva  was  the  patroness  of  all  kinds 
of  handicraft.     (See  Fig.  91.) 

16.  aediiieantf  build^  indicating  the  size  by  the  very  use  of  a  word 
which  is  used  of  houses. —  intexunt,  line,  i.e.  with  strips  running  across 
the  ribs.  ~  abiSt^,  trisyllable  (§  347,  </,  R. ;  G.  717  ;  H.  608,  iii.  N.«). 

18,  hue  Includunt,  shtit  up  in  it  (literally  into  iV,  on  account  of  the 
motion  implied). —  delecta  corpora,  implying  the  selection  of  indi- 
viduals; only  the  bravest  chiefs  were  to  dare  the  perilous  ambuscade. 

19.  lateri,  dat.,  in  a  sort  of  apposition  with  hue,  but  governed  by 
ineludunt  (§  228;  G.  346;  H.  386).  —  penitus,  deep  within^  hinting 
at  the  immense  size. 

21.  est,  there  is  (§  343,  b). 

22.  opum  (§  218,  c\  G.  373;  H.  399,  iii.  i).  —  inanebant,  for  tense 
see§  276,  <?,  N.;  G.  571. 

23.  tantum  sinus,  a  mere  bay.  —  male  fida,  ill-faithful^  i.e.  treach- 
erous. With  words  of  evil  meaning,  male  intensifies  their  force  ;  with 
words  of  good,  it  contradicts  it. 

25.  ablisse  rati  (§  336,  <7 ;  G.  527,  R.*;  H.  $23,  i.),  supposed  they 
had  gone.  —  3lycenas,  a  very  ancient  city  near  Argos,  and  the  home  of 
Agamemnon.  Its  remains,  in  a  very  archaic  style  of  art,  are  among  the 
most  interesting  in  Greece.     Here  used  for  Greece  generally. 

26.  luctu,  compare  note,  i.  463,  and  notice  the  different  construction 
for  the  same  idea. 
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27.   Doiica,  Grecian^  see  note,  i.  30. 

29.  tendebat,  used  to  spread,  i.e.  his  tents.  (Quoted  from  the  remarks 
of  the  Trojans.) 

30.  classibus  (§  235;  G.  343;  H.  384,  4).  —  acie  (abl.  of  manner). 

31.  stupet  donum,  gazes  with  amazement  on  Minerva* s  baneful  gift. 
As  equivalent  to  a  strong  mlraii,  stupere  here  governs  the  accusative. 

33.  duel,  sc.  equuniy  see  §  331,^;  G.  532,  r.*;  H.  535,  iv. 

34.  8ive  .  .  .  sea,  luheiker  .  .  ,  or  =  aut  .  .  .  aut,  either  .  .  .  or.  — 
lam,  i.e.  the  time  had  now  come  for  this  destiny. 

35.  quorum  .  .  .  menti,  tAose  in  whose  mind  was  a  better  thought 
(§200,  r;   G.  623;   H.  445,  6). 

36.  pelago,  dative  (§  225,  b\  G.  344,  R.»  ;  H.  385,  4). 

38.  cavas  agrees  with  latebras,  but  is  put  next  to  terebrare,  l^e- 
cause  it  is  as  hollaiv  places  that  they  are  to  be  bored,  but  as  hiding-places 
(latebras)  that  they  are  to  be  tried  (temptare). 

39.  ^tVL^iBk^  factions y  Yii.  party  feelings. 

40.  primus  ante  omnis,  i.e.  taking  the  lead  in  his  eager  partisanship. 

41.  ardensy  in  haste,  —  ab  arce,  where  he  had  been  occupied  as 
priest. 

42.  quae,  etc.,  -ivhat  madness  is  this  (tanta)?  The  use  of  tarn, 
talis,  and  tantus,  in  nearly  the  sense  of  our  simple  demonstratives,  is 
very  common  in  Latin. 

44.  carere  dolls,  are  clear  of  guile.  —  sic  notus,  is  it  thus  you 
know?  etc. 

46.  fabrlcata,  see  §  135,  b\  G.  182,  r.»;   H.  231,  2. 

47.  Inspectura,  ventura  (future  participle  of  purjxse,  §  293,  b\  G. 
279;  H.  549,  3),  to  look  do7on  on  our  house ^  and  come  from  aboi*e  upon 
the  city.  One  of  the  common  means  of  siege  was  to  build  high  towers 
overtopping  the  walls,  and  move  them  forward  on  wheels.  The  monster- 
horse  is  such  an  engine  of  war  (machina).  —  domos  (§  228,  a ;  G.  330; 
H.  386,  3).-urbl  (§  225.  /;;  G.  344,  K.»;   H.  385,  4). 

48.  error,  trick.  A  mistake  (error)  purposely  caused  is  a  deception. 
—  ne  credite  (§  269 ;  G.  263 ;    H.  488). 

49.  et,  e7>en.  —  ferentls,  ace.  plural. 

51.  In  latus  .  .  .  contorsit,  hurled  against  the  side  and  the  belly  of 
the  monster  (feri),  rounded  7vith  jointed  framework  (cOmpa^bus,  abl. 
of  manner  or  means). 

52.  ilia,  the  spear  :  expressed  because  in  Latin  the  verb  agrees  with  the 
last  subject  mentioned,  unless  the  contrary  appears  ;  and  so  here  if  it  were 
not  expressed  Laocoon  would  be  the  subject.  —  (recusso  abl.  abs.),  re- 
echoing :  properly  of  the  sound,  struck  back. 
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54.  laeva,  see  note,  Eel.  i.  16.  As  applied  to  fata,  it  means  unpro- 
piiious ;  as  applied  to  mens,  it  means  </»//,  blinded.  The  Hist  meaning 
is  derived  from  the  language  of  augury,  an  appearance  on  the  left  being 
inauspicious  (comp.  sinister)  among  the  Greeks,  though  the  contrary  with 
the  Romans.  The  second  meaning  comes  from  the  awkwardness  {gau- 
cherie)  of  the  left  hand. 

55.  Impulerat  (for  impulisset)  :  he  had  actually  done  his  part  to 
detect  the  plot ;  the  failure  was  due  to  other  causes  expressed  in  the  pro- 
tasis. The  indie,  is  doubtless  here  used  for  metrical  reasons ;  but  it  is 
according  to  the  analogy  of  verbs  with  paene,  prope,  ^nd  the  imperf. 
denoting  the  beginning  of  an  action  (§  308,  b  \  G.  246,  R.^;  H.  511,  i). 

—  Argolicas,  of  the  Greeks.    Notice  how  the  Latin  uses  an  adjective 
of  possession  wherever  it  can,  and  much  oftener  than  we  do  (§  190). 

—  foedare,  io  spoil. 

56.  stares,  the  regular  construction  is  here  resumed  (§  308;  G.  599; 
H.  510)  though  the  word  really  stands  in  the  same  relation  as  Impulerat. 

57.  manus  (Greek  accus.  with  revinctum,  which  agrees  with  iuve* 
nem),  a  youth  with  his  hands  fast  bound  behind  his  back  :  the  accusative 
(manus)  in  this  construction  is  a  kind  of  apposition  of  the  part  with  the 
whole,  and  is  different  from  such  cases  as  sinus  in  i.  320.  See  §  240,  e  ; 
G.  332,  R.> ;  H.  378,  I. 

59.  qui,  subject  of  obtulerat. 

60.  aperlret  explains  hoc  ipsum :  to  contrive  this  very  things  that  is, 
to  open,  etc. 

61.  fldens  animi,  for  constr.  see   §  218,  r;  G.  374,  R.^;  H.399,iii.  i. 

62.  versare,  depends  on  paratus  (§  273,  b\  H.  533,  3),  in  a  kind 
of  apposition  with  utruinque,  to  practise  wiles  if  he  should  succeed,  or 
to  die  if  discovered. 

64.  certant:  the  number  changes  because  they  vie  with  each  other 
individually,  though  they  gather  (rult)  as  a  body. 

65.  accipe,  leam.  See  note,  Eel.  i.  19.  —  crimine,  i.e.  the  (charge) 
statement  of  the  crime. 

.  67.  turbatus,  confused,  indicating  his  want  of  self-possession. 

68.  agmlna  (cf.  note  to  domos,  v.  47). 

70.  lam,  any  longer. 

71.  eui  neque  locus,  who  have  no  place  among  the  Greeks,  and 
besides  (super)  ei>en  the  Trojans,  etc. 

72.  poscunt,  exact  the  penalty  ;   cf.  v.  139. 

73.  w\\ni\^  feelijigs. 

74.  cretus  (same  root  as  oreatus),  bom  of  lohat  blood. 

75.  quldve  ferat,  what  news  he  brings.     Ribbeck's  conjecture  seems 
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unnecessary.  —  memoret  (in  indir.  disc,  for  imperative,  §  339),  let  him 
tell=^  tell  HS  (we  say).  —  fiducia,  i.e.  on  what  he  relies  to  save  him. 

76.  fonnidine,  pavitans  {v.  107^  :  the  embarrassment  was  genuine 
and  natural ;  not  enough  to  throw  him  off  his  guard,  and  so  spoil  his 
scheme,  but  enough  to  win  a  prepossession  in  his  favor. 

77.  equideni  gives  force  to  the  whole  expression,  like  our  "  I  will, 
indeed  I  will."  —  fuerit  (future  perfect)  quodcumqiie,  whaievet  shall 
<omeofit. 

78.  Argollca,  an  answer  to  the  question  in  v.  74. 

79.  hoc  primiim  (sc.  dictum  esto),  i.e.  let  this  compromising  fact 
be  stated  once  for  all ;   hence  the  neo. 

80.  vaniim  (§  186,  c\  G.  324;  H.  373,  n.*^). — Improba,  wanton 
goddess.  Notice  that  the  position  of  the  words  brings  out  the  fact  that 
the  action  would  justify  the  epithet. 

81.  fando,  by  report  (see  note,  v,  6).  —  aliquod  nomen  =  any  such 
name.  —  Palainedis :  Ulysses,  it  is  said,  feigning  madness,  in  order  to 
escape  his  share  in  the  Trojan  expedition,  yoked  a  horse  and  a  bull  to  a 
plough,  and  proceeded  to  plough  a  field,  sowing  it  with  salt ;  but  Palamedes 
foiled  the  trick  by  putting  the  child  Telemachus  in  the  furrow.  Ulysses 
turned  out  to  save  the  boy,  and  being  thus  proved  sane,  was  held  to  the  ser- 
vice. But  he  bore  a  mortal  resentment  against  Palamedes  for  this,  and  pro- 
cured his  death  in  the  way  hinted  in  the  text.  Palamedes  was  one  of  the 
brighter  wits  of  the  Greek  camp :  to  while  away  the  weary  years  of  siege, 
he  is  said  to  have  invented  a  game  similar  to  chess,  sometimes  named  from 
him. 

82.  fania  (abl.),  i.e.  the  talk  alx)ut  his  renown. 

^3-  gloria,  his  renown  itself.  —  falsa  sub,  etc.,  under  a  false  and 
treacherous  charge. 

84.  indicio,  {false)  charge.  —  vetabat,  tried  to  stop  (conative  im- 
perf.,  §  277,  c ;   G.  224  ;  H.  469,  i.  i). 

85.  nuuc  cassum  lumine  (§  243,  d\  H.  414,  iii.),  no7v  when  he  is 
dead. 

87.  pauper:  his  poverty  was  his  reason  for  sending  the  boy,  as  war 
was  with  the  ancients  a  regular  means  of  gaining  wealth. 

88.  stabHt  (§  276,  e,  N. ;  G.  571).  — regno  (loc.  abl.).  —  vigebat, 
bad  weight. 

89.  consillls  (loc.  abl.). 

90.  pellacls,  7C'i/y  :  derived  from  a  root  found  in  alllclo,  etc. 

91 .  hand  {gnota  :  to  jrain  conHdence,  he  weaves  in  a  well-known  story. 

92.  trahebaiu,  tacui:  notice  the  change  of  tense  (§  115,  h). 

93.  mecum,  alone  by  myself. 
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94.  nee  taeui,  opposed  to  mecum:  not  only  to  myself  did  I  com* 
plain.  —  tulissety  subjunctive  for  future  perfect  in  indir.  disc.  (§  286,  R.; 
G.  516;  IL  525,  2),  of  which  the  main  clause  would  depend  on  pro- 
misi. 

96.  ultorem  —  ulturum  [esse],  fut.  apod,  in  indir.  disc.  (§  337). 
The  future  idea  is  contained  in  pronilsit.  The  noun  of  agency  and  future 
participle,  however,  are  akin,  so  that  the  noun  here  is  almost  equivalent  to 
the  participle. 

97.  labesy  stroke  :  misfortune  is  represented  as  a  gradual  subsidence 
or  sinking  to  ruin.  —  mihi  (dative  of  reference). 

98.  criminibus  novls,  by  fresh  accusations. 

99.  amblguas,  dark  hints.  —  volgum  :  there  are  some  Bfty  places  in 
which  this  word  is  masculine,  as  here.  —  quaerere,  etc.,  i.e.  conscious  of 
his  guilt,  he  began  to  seek  arms  of  defence  against  him  who  might  be  his 
accuser  (§  275;  O.  650;   H.  536,  i). 

100.  nee  enini,  the  negative  of  etenim,  in  which  the  force  of  et  is 
lost :  for  he  did  not  rest^  etc.,  referring  back  to  prima  labes.  —  donee : 
Sinon  artfully  breaks  off  just  when  he  has  roused  the  keenest  curiosity. 

loi .   sed  autem,  pleonastic  and  collotjuial. 

102.  quidve  nioror,  or  why  do  I  delay  you  ? —  uno  ordine,  in  one 
degree  of  estimation,  i.e.  as  all  alike  (abl.  of  manner). 

10^.  id,  i.e.  the  fact  that  I  am  a  Greek.  —  iamdudum,  implies  that 
they  have  been  long  waiting  to  do  it.  —  sumite :  penalty  is  kx»ked  on  as 
of  the  nature  of  a  fine  and  forfeit ;  hence  dare,  to  suffer ^  and  sumere, 
to  inflict. 

104.  velit,  would  like  it  (future  apod.,  §  311  ;  G.  602;  H.  509),  i.e. 
if  you  should  do  it.  —  mag^no  (§  252  ;  G.  404  ;   H.  380). 

105.  turn  vero,  then  more  than  ever.  Notice  that  these  words  regu- 
larly introduce  the  most  important  point  or  the  decisive  moment  in  the 
narrative. — ardemus,  i.e.  before  we  were  eat^cr^  but  now  we  long. 

107.   flcto  pectorc,  with  false  (made-up)  heart. 

109.  bello,  to  be  taken  (as  the  manner  is  with  poets)  with  both  fessi 
and  discedere:  they  were  wearied  7vith  the  war,  and  anxious  to  depart 
from  it. 

110.  fecissent  (§  267,  /»;  G.  254;   IT.  483,  i). 

111.  euntea.  Just  goinrr^  with  a  sort  of  future  meaning,  as  in  Greek, 
French,  and  English. 

112.  praeolpiie:  the  previous  occurrences  were  regarded  as  omens 
forbidding  their  departure,  and  now  still  more  were  there  indications  of 
divine  displeasure. 

114.   Bcitantem,  to   inquire^  a  kind  of  conative  present;  compare 
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orantes  (i.  519).  —  oracnla=  /^  responses^  the  proper  meaxiing  of  the 
word. 

115.  adytlSy  from  the  shrine  :  a  borrowed  Greek  word  which  means 
unapproachabU, 

116.  sangulney  i.e.  the  sacrifice  of  Iphigenia  at  Aulis  (in  Euboea), 
where  the  Greek  fleet  was  detained  by  head  winds,  until  Agamemnon  con- 
sented to  the  sacrifice  of  his  daughter  to  Diana. 

1 18.  litandum  (impersonal),  expiation  must  be  made.  —  lltare 
means  to  sacrifice  with  favorable  omens,  showing  that  the  gods  are  ap- 
peased.   The  offering  is  in  the  ablative  uf  means. 

121.  cui  fata  parent,  [in  doubt]  for  lohom  the  fates  are  preparing 
(this  destiny),  taking  fata  as  subject  and  parent  as  used  absolutely  with- 
out an  object.  The  doubt  is  implied  in  tremory  etc.  The  response  is 
supposed  to  be  a  preliminary  arrangement  fur  the  death  of  some  one.  It 
is  true  this  use  of  paro  absolutely  is  not  common,  but  it  is  found  in  Ter. 
Andr.  I,  5,  19,  and  it  seems  to  be  so  used  in  Livy,  xlii.  53,  1.  The  com- 
pound coinparo  is  also  so  used,  and  Cicero  uses  paratum  est  with  Ita, 
which  is  almost  the  same.  At  any  rate  the  balance  of  the  clauses  seems  to 
demand  this  interpretation.  The  caus^  of  the  agitation  of  the  people  is 
explained  by  v,  130. 

122.  hic^  just  here,  —  Calchanta :  Calchas,  the  "  dread  soothsayer  *' 
of  the  Grecian  armament.    See  y£sch.  Agam.  156.  ' 

123.  numina,  i.e.  expressions  of  the  divine  will. 

124.  flagitaty  the  word  implies  violence  or  insistence.  —  canebanty 
foretold,  prophecies  being  usually  given  in  verse.  Tlie  imperfect  with  iam 
means  *' btgan  to"  etc. 

1 25.  artlfleisy  the  contriver,  Ulysses.  —  taciti :  i.e.  some  also  saw,  but 
were  silent. 

126.  quinos,  the  distributive  is  regularly  used  with  numeral  adverbs. 
—  tectuSy  hiding  his  thoughts. 

129,  compositOy  according  to  compact,  strictly  an  impersonal  ablative 
al>solule  (§  255,  b',  G.  438,  R.*).  —  rumpit,  in  a  kind  of  causative  sense, 
making  his  voice  break  the  bands  that  held  it. 

130.  quae  •  •  .  tulere,  what  each  dreaded  for  himself  they  bore  (i.e. 
l^ermitted)  when  turned  to  one  wretch's  ruin.  The  emphatic  position  of 
unius  and  tiilere  suggest  this  as  the  best  interpretation. 

132.  sacra,  arrangements  for  the  sacriiice.  —  pararl  (§  275;  H. 
536,  i.). 

133.  salsae  fruges,  the  coarse  meal  and  salt  (called  also  mola), 
always  accompanying  an  immolation.  —  vittae,  as  in  all  sacrifices.  See 
note,  Eel.  viii.  64. 
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134.  fateor:  it  was  sacrilege  to  escape,  as  he  was  already  devoted 
{sacer)  to  the  god.  —  leto,  dative  (§  229;  G.  344,  R.*;  H.  385,  2). — 
vincula,  i.e.  escaped  from  confinement. 

136.  darent  (§  328 ;  G.  574 ;  H.  5 19,  2).  —  dedissent :  by  sequence 
of  tenses  for  future  perfect  (see  note,  v.  94),  because  the  action  would  take 
place  before  the  time  represented  by  dum.  For  mood  see  §  342 ;  G.  666 ; 
H.  529,  ii. 

137.  ianiy  any  longer, 

139.  quos  poenas  (§  239,  c\  G,  ZZZ\  H.  374)  reposcent,  of  whom 
they,  perchance,  will  exact  the  penalty  for  viy  escape. 

140.  quod,  therefore  {as  to  which,  Gr.  accusative).  The  word  regu- 
larly introduces  adjurations. 

141.  veH(§2i8,fl;   G.  373;   H.  399). 

142.  per,  sc.  earn  fidem.  —  si  qua  est :  the  perfidy  of  the  Greeks 
makes  him  doubt  if  good  faith  exists  anywhere.  —  restet  (§  320,  a ;  G. 
634;  H.  503,  i.).     143.   laborum  (§  221,  a\  II.  406,  i.). 

144.  noil  digna,  undeserved  misfortunes. 

145.  laeriinls,  dat.,  a  bold  synecdoche.  What  is  given  to  him  on  ac- 
count of  the  tears  is  said  to  be  given  to  them.  —  ultrOy  beyond  his  asking, 
which  was  only  for  his  life. 

146.  arta  (arcta),  tight-bound. 

147.  dictls  (abl.  of  manner). 

148.  hlnc  iam,  from  henceforth. 

150.  quo,  to  what  end?  —  quia  auctor  =  by  whose  counsel? 

151.  quae  relig^o,  what  religious  vow  or  offering?  The  repeated 
questions  in  various  forms  show  the  old  man's  eager  curiosity,  as  well  as 
his  doubt. 

154.  Ignes,  heavenly  fires  (sun,  moon,  and  stars).  —  non  vlolabile, 
i.e.  an  oath  by  these  divine  powers  must  not  be  broken. 

156.  deiun,  worn  in  honor  of  the  gods.  —  quas  hostia  gesst,  and 
hence  so  much  the  more  sacred  an  oath  to  him. 

157.  iura,  i.e.  lura  luranda,  oaths.  —  sacrata,  consecrated  by 
religious  obligation,  like  the  oath  of  enlistment  of  the  Roman  soldier.  — 
resolvere,  to  break ;  lit.  to  unbind,  that  is,  loose  the  obligation. 

158.  ferre  sub  auras,  bring  out  to  light  from  their  hiding-place. 
161.  Troia,  an  appeal  to  the  holy  city  itself,  more  impressive  than  to 

the  king  alone.  —  magna  rependam,  greatly  repay.     For  construction 
sec  §  307,  d',  G.  597. 

163.  auxiliis,  ablative  of  means,  the  idiomatic  construction  with  sto 
in  this  sense. 

164.  sed  enlm,  elliptical,  as  usual :  but  [their  hopes  began  to  fail]  for. 
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ever  since  (ex  quo),  etc.    Again  a  well-known  story,  the  rape  of  the  Pal- 
ladium, is  woven  into  his  tale.     (See  Fig.  65.) 

165.  adgressi,  undertaking.  —  avellcre,  see  §  271 ;  G.  424;  II.  533. 

166.  Palladium  (Greek  dimin.  of  Pallas),  a  small  wooden  image 
of  the  goddess.  It  is  represented  as  polluted  by  their  touch,  and  hence 
the  goddess  is  offended. 

168.  virglneas  vittas,  the  fillets  of  the  maiden  goddess  :  these  seem 
to  have  differed  in  form  from  those  of  matrons  (cf.  Scotch  snood). 

169.  ex  illo  (correl.  to  ex  quo),  since  then.  —  fluere,  ebb. 

Fig.  65. 


171.  Trltonlo,  an  epithet  of  Pallas,  of  uncertain  origin.  —  ea  nl^a, 
signs 0/ this  ;  compare  vii.  595  ;  xii.  468.  —  nionstrls  (moneo),  7varnings. 

173.  lunilnlbus  arroetia  (ahl.  of  separation),  5/^7 r/w^  ^'^rj/  Pallas 
is  represented  as  having  the  eyes  —  perhaps  even  the  head  —  of  an  owl 
(y?.anK(j-/r),  which  gives  additional  liveliness  to  the  conception. 

174.  ipsa,  the  goddess  herself  (more  than  the  signs  of  the  glaring 
eyes,  etc.). 

175.  treTnentein  :  the  agitation  of  the  goddess  is  indicated  more 
vividly  by  the  rattling  of  her  arms. 

176.  eanit,  see  note,  z/.  124.  —  temptanda  (sc.  esse),  alluding  to 
the  perils  of  the  sea. 


Digitized 


by  Google 


II.  I90.]  The  ^neid,  125 

177.  Pergama,  the  citadel  of  Troy. 

1 78.  omlna :  Virgil  here  transfers  a  Roman  custom  to  the  Homeric 
Greeks.  All  enterprises  were  undertaken  by  the  direction  of  the  gods, 
who  were  supposed  to  dwell  in  the  city,  and  were  consulted  by  auspices 
before  setting  out ;  and  if  the  event  was  unsuccessful,  the  auspices  must  be 
taken  again  in  the  city,  and  the  whole  be  begun  anew.  The  term  for 
this  was  repetere  auspicia^  of  which  repfUre  omina  is  here  a  variation.  — 
\T%\%y  from  Argos.  —  repetant  (§  336;  G.  653;  H.  524).  —  numen, 
the  favoring  presence  of  the  gods,  as  shown  by  renewed  favorable  auspices. 

179.  pelago  (§  258,^),  by  sea.  —  curvis  carinis  (§  248;  G.  403; 
H.  420^,  in  the  crooked  ships  ;  cf.  II.  ii.  297. 

180.  quod,  in  tfuU  (§  333,  a\  H.5i6,2,N,).  The  antecedent  or  main 
clause  is  parant,  etc. 

1 82.  digerit  omina,  interprets  the  omens^  i.e.  those  referred  to  in 
w,  1 71-175.  The  word  omen  (root  in  os,  oro)  properly  means  any 
casually  spoken  word  which  serves  as  a  prognostic  of  the  future.  It  is 
used  here,  as  very  commonly,  for  visible  signs,  which  were  properly  ostenta, 
portenta^  prodigia. 

183.  pro  PaUadIO)  in  lieu  of  the  Palladium  ;  pro  numine,  in  pro- 
pitiatioft  of  the  offended  divinity.  The  goddess  is  however  identified  with 
her  image  the  Palladium,  hence  pro  can  be  used  with  both,  though  not  in 
precisely  the  same  sense. 

184.  tTi9t»9  gloomy  (in  its  effect). 

185.  The  gist  of  the  idea  is  in  immensam  molem.  They  were  to 
make  it  huge  so  as  to  keep  it  where  it  would  protect  them,  and  not  the 
Trojans.  —  tamen,  i.e.  though  it  was  in  lieu  of  the  Palladium,  yet  it  was 
to  be  of  no  service  to  the  Trojans. 

186.  caelo  (§  225,  b',  G.  344,  »•* ;  H-  3^5,  4).  lo  the  sky, 

187.  reclpi  and  duel  are  branches  of  the  same  general  idea;  neu 
introduces  a  different  one.  Sinon  at  once  accounts  for  the  size  of  the 
horse,  and  hints  at  the  disposal  of  it  which  he  desires. 

188.  antiqua,  i.e.  just  as  formerly  under  the  protection  of  the  Pal- 
ladium. —  rellglone :  this  word  implies  both  piety  (religious  veneration), 
the  sanctity  which  calls  it  forth,  and  the  object  which  possesses  that  sanctity. 
Here  it  seems  to  l)e  used  with  a  confused  notion  of  all,  chiefly  the  last. 

189.  donum  Mlnervae  (obj.  gen.),  gift  to  Minerva.  —  vlolasset, 
ind.  disc,  for  future  perfect  (§  286,  R. ;   G.  516;  H.  525,  2). 

190.  quod  di  .  .  .  convertant,  may  the  gods  turn  the  omen  against 
himself  (Calchas),  with  a  curious  notion  that  the  anger  of  the  gods 
must  be  satisfied,  but  that  it  might  by  prayers  be  turned  upon  something 
else,  —  a  notion  which  seems  to  be  the  foundation,  in  very  ancient  oriental 
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custom,  of  the  idea  of  atonement  as  shown  in  the  symbolic  "scape- 
goat." 

191.  futurum  [esse],  indir.  disc,  following  the  verb  of  saying  im- 
plied in  lusslt  (§  330,  <p;  G.  652,  R.a). 

193.  ultro  •  •  •  veaturatn,  i.e.  would  make  an  offensive  war  beyond 
the  defensive  warfare  they  were  now  waging.  —  Pelopea  moenia,  the 
walls  founded  by  Pelops,  i.e.  Argos. 

194.  ea,  i.e.  the  fates  implied  in  exltium. 

195.  talibus  insidiis,  by  means  of  such  deceit. 

196.  capti,  those  (implied  antecedent  of  quos,  §  200,  c\  G.  623;  H. 
445,  6)  were  caught, 

197.  Tjarlssaeus,  i.e.  Thessalian,  so  called  from  a  town  of  Thessaly, 
near  Phthia,  the  city  of  Achilles. 

199.  cJlud :  by  this  prodigy  the  fall  of  Troy  is  shown  to  have  occurred 
by  fate,  and  not  merely  by  the  wiles  and  valor  of  the  Greeks.  —  mlseris, 
[to  us]  ill-fated. 

200.  improvlda,  not  knowing  the  future,  blinded. 

201.  Neptuno,  dat.  (§  235,  «;  G.343;  H. 384,4).  —  ductus  sorte, 
a  Roman  custom  transferred  to  Troy;  see  Tac.  Ann.  i.  54. 

203.  alta,  deeps. 

204.  immensis  orbibus,  with  vast  coils  (abl.  of  quality). 

205.  par  iter,  side  by  side. 

206.  lubae  sanguineae,  blood-r^d  crests,  characteristic  of  fabulous 
monsters. 

207.  superanty  to^ver  above. 

208.  legit,  skims  (the  flood).  The  word  seems  literally  to  mean  pick, 
hence  used  of  the  course  of  a  vessel,  and  so  here  of  the  monster.  —  volu- 
mine  (abl.  of  manner)  :  the  plural  would  be  mope  natural,  but  doubtless 
the  singular  is  occasioned  by  the  metre.    Compare  capite,  v.  219. 

210.   oculOB  (Greek  ace.)  suflF^cti,  their  blazing  eyes  suffused. 

212.  visu  (abl.  of  cause).  —  agmlne  certo,  with  steady  march  (like 
an  army),  not  roaming  about  aimlessly  as  they  might  be  expected  to  do  if 
not  divinely  sent. 

215.  morsu,  with  their  fangs. 

216.  auxilio,  to  their  help  (dat.  of  service,  §  233;  G.  350;   H.  390). 

218.  eollo  (dat.),  about  their  neck  (§  225,  d\  G.  348;   H.  384,  2). 

219.  terga  (§  240,  c,  n.;  G.  332,r.*;  H.  378,  i).  — capite  (ablative 
of  measure,  §  250 ;  G.  400 ;  H.  423)  :  cttpltfbus  could  not  be  used  in 
hexameter. 

220.  tendit,  strives.  —  divellere  (§  271, «;  G. 424,  r.^ ;  H.  498,  ii.  n.'). 
223.   quales  mugpitus,  cum,  such  roarings  as  when^  etc.;  cf.  Ii.  xx. 
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403;    Biy.    507,  for  tales   mug^itus  (in  apposition  with   clamores), 
quales  toUuntur,  etc. 

224.  incertam,  ill-aimed.  —  securim  (§  56,  ^ ;  G.  60,  2 ;  H.  62,  iii.). 

225.  lapsuy  gliding  (as  if  it  were  a  participle).  —  delubra  sumina, 
i.e.  the  citadel. 

226.  saevae,  crneU  in  withdrawing  her  protection. 

227.  clipei :  many  statues  of  Minerva  are  represented  with  a  shield 
resting  on  the  ground,  the  upper  edge  held  by  her  hand ;  and  one  of  the 
most  famous  —  the  Minerva  Medica  or  Giustiniani  —  has  a  serpent 
crawling  behind  the  shield. — teguntur  (§  iii,  N.*;  G.  209). 

228.  turn  vero,  see  note,  v.  105.  —  novus :  the  fonner  fear  was  a 
terror  of  the  serpents ;  the  new  is  a  religious  awe. 

229.  Bcelus  expendisse  mereiitemy  has  expiated  his  guilty  as  he  de- 
serves, see  §  292;  G.  669;  H.  549,  i. 

231.  laeserit,  for  mood  see  §  320,  <•;  G.  636;  H.  517.  —  scelera- 
tam,  guilty t  as  the  instrument  of  guilt. 

234.  di vidimus,  etc.  =  by  breaking  down  the  walls  (muros),  7oe  lay 
open  the  defenses  (mocnia)  of  the  city  ;  moenia  is  the  more  general  word. 

235.  accingunt,  alluding  to  the  long  loose  garments  of  the  ancients. 
—  TOtarum  lapsus,  a  bold  expression  in  which  an  abstract  noun  is  used 
for  a  property  of  an  object  and  the  object  itself  is  put  in  the  genitive  ;  see 
A.  &  G.  I^t.  Comp.,  p.  124. 

236.  C0IIO9  i.e.  the  neck  of  the  horse. 

238.  feta  armis,  big  with  armed  men.  —  puerl,  etc.,  again  a  Roman 
custom,  see  Hor.  Carm.  Sec.  Many  of  these  customs  of  Virgil's  time 
alluded  to  in  the  /Eneid  were  supposed  to  have  been  imported  direct  from 
Troy. 

239-  gaudent,  because  it  was  a  sacred  service.    (See  Fig.  66.) 

240.  ilia  sublt.  As  Menelaus  tells  the  story  in  the  Odyssey  (iv. 
274-289 ;  Bry.  355),  Helen  went  thrice  about  the  horse,  calling  the  sev- 
eral chiefs  by  name,  imitating  by  her  voice  the  wife  of  each ;  and  they 
were  only  prevented  by  the  strong  hand  of  Ulysses  laid  upon  their  mouths 
from  betraying  themselves.  —  minans,  tortvering  high. 

241.  O  patri%  copied  or  imitated  from  Ennius.  —  divom  domus, 
scev.  351. 

243.  substitit,  stopped:  stumbling  on  the  threshold  was  always  a  bad 
omen  with  the  Romans.  —  utero  (abl.  of  separation). 

244.  immemores,  thoughtless:  they  had  forgotten  the  warning  of 
Laocoon  {y.  45). 

245.  monstrum  Infelix,  the  inauspicious,  i.e.  fatal,  prodigy,  —  arce 
(§26o,tf;  G.384,R.«). 
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246.  tunc  etlamy  then  too  (besides  our  other  warnings).  —  Cassan- 
dra, daughter  of  Priam.  She  had  been  beloved  by  Apollo,  and  endowed 
by  him  with  the  gift  of  prophecy ;  but,  as  she  rejected  his  suit,  the  gift  was 
accompanied  with  the  curse  that  no  one  should  believe  her  inspired  words. 
(See  Fig.  66,  where  she  appears  on  the  walls  in  the  act  here  described.) — 
fatis  (abl.  of  manner). 

247.  non  credita,  [^those  lips]  never  believed^  etc. — Teucris,  da- 
tive (§232,  «;  G.  352;  H.  388,  I). 

248.  qulbus  esset  (§  320,^;  H.  515,  iii.)  :  M<7^f>i  that  day  was  our 
last  (contrasting  the  signs  of  joy  with  their  real  fate).  Notice  how  this 
idea  is  brought  out  by  the  position  of  miser!  before  quibus. 

249.  velamus,  i.e.  we  deck  the  shrines  (delubra)  with  festal  wreaths : 
decking  the  houses  with  garlands  had  a  religious  as  well  as  festival  meaning. 

250.  rait  oceanOy  comes  suddenly  from  the  ocean  :  Night,  like  Day, 
is  conceived  as  rising  from  the  vast  Ocean  which  encircles  the  earth. 

251.  involvens :  the  grave  effect  of  the  spondees  in  this  verse  is  per- 
haps intentional. 

252.  dolos:  the  same  shadow  which  makes  them  helpless  aids  the 
craft  of  their  enemies.  —  f usl,  compare  i.  214. 

253.  contlcuere,  became  silent,  i.e.  were  hushed. 

254.  ibaty  was  already  on  its  way,  anticipating  the  success  of  Sinon's 
fraud. 

255.  Tenedo  (§  258,  r.';  G.  411,  r.*;  H.4I2,n.). — peramlcasl- 
lentla  lunae  =  by  the  still  and  friendly  moonlight  (compare  v.  340). 

256.  flammas  .  •  .  extulerat,  the  royal  ship  had  sho7vn  the  signal 
light y  as  a  sign  to  Sinon.  (Compare  vi.  518,  where  Helen  is  said  to  have 
held  forth  a  lighted  torch  as  a  signal.)  This  clause  should  properly  be  the 
subordinate  one,  but,  as  often,  is  emphasized  by  its  present  form.  See 
§325.^;  G.  581,  R.;   II.  521,  ii.  I. 

257.  fatls  deum,  cf.  vi.  376. 

258.  utero  (loc.  abl.).  —  Danaos  .  .  .  claustra,  lets  loose  the  Greeks 
from  their  pine-wood  prison.  As  the  verb  laxat  can  apply  in  slightly 
different  senses  to  both  Danaos  and  claustra,  the  hendiadys,  always  a 
favorite  form  of  expression,  is  preferred  to  the  ablative  of  separation 
(claustrls). 

259.  laxat  is  in  the  same  construction  as  extulerat,  but  the  action 
of  the  latter  verb  precedes  and  that  of  the  former  is  brought  forward  to 
present  time  (hist,  pres.) ;  hence  the  great  difference  of  tense.  —  auras, 
open  air ;  compare  iv.  388. 

260.  cavo  robore  promunt,  compare  Od.  viii.  500-520;  Bry.  613, 
where  the  story- is  told  by  Demodocus. 
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263.  piimus  Madiaon :  Machaon,  son  of  ilisculapius,  and  the  in- 
spired Healer ;  the  epithet  may  be  a  translation  of  dpiaTcvovra  (II.  xi.  506), 
or,  perhaps,  among  the  fir  sty  but  the  meaning  is  doubtful. 

264.  dolly  i.e.  the  horse,  which  makes  the  ambuscade.  Notice  the 
variety  of  words  Virgil  uses  to  refer  to  the  horse. 

266.  portis  (ablative  of  means). 

267.  conscla,  allied,  knowing  each  other's  plans. 

268.  tempus  erat :  this,  with  nox  erat,  has  been  observed  to  be  a 
favorite  form  of  transition  with  Virgil. 

271.  eflUndere  fletus,  compare  the  ghost  of  Patroclus,  II.  xxiii.  65  ; 
Bry.  77. 

273.  pedes  tumentesy  see  note,  i.  484.  —  lora  (Greek  accusative). 

275.  redlt  =  "  as  I  seem  to  see  him  returning."  The  tense  is  used 
like  the  historical  present ;  see  II.  xvii.  188 ;  Bry.  232. 

277.  squalentem :  this  word,  which  gives  us  a  ludicrous  impression, 
had  different  associations  with  the  ancients  as  a  sign  of  mourning.  —  con- 
cretoSy  matted. 

278.  volnera :  apparently  the  honorable  wounds  which  he  is  supposed 
to  have  received  in  battle,  though  Homer  hardly  speaks  of  any ;  less  likely 
the  hurts  and  bruises  from  being  dragged  at  the  cdr  of  Achilles.  —  quae 
pluiimay  of  which  he  had  received  so  many  (§  200,  d;  G.  618 ;  H.  453,  5). 

279.  viltrOy  first  (without  being  spoken  to). 

■  281.  O  luxy  etc.,  imitated  from  the  address  of  Paris  to  Hector's  dead 
body,  in  Ennius.  Here  i^neas  forgets  for  the  moment  that  he  has  been 
slain. 

285.   uty  howy  i.e.  in  how  sad  a  plight. 

287.  quaerentem  vana,  making  vain  inquiry.  —  nee  moratur, 
nor  does  he  stay  for  (i.e.  does  not  mind  my  inquiry). 

289.   hlSy  with  a  gesture,  the  so-called  deictic  use  of  the  pronoun. 

291.  sat  .  .  .  datum,  a  legal  phrase:  your  debt  to  your  king  and 
country  is  fully  paid.  —  si  -  .  •  possent  .  .  .  f ulssent,  if  Troy  could  (at 
any  time)  be  saved  by  human  hand,  it  would  have  been  saved  (before)  by 
mine.     For  tense  see  §  308,  a  ;  G.  599,  R.»;   H.  510,  N.* 

293.  penates,  associated  here  and  elsewhere  with  Vesta,  the  goddess 
of  the  Home.  This  is  /Eneas'  charge,  to  protect  his  home,  not  the  vain 
effort  to  defend  the  city. 

294.  his,  dative  of  reference  (§  235  ;   H.  384,  4). 

295*  pererrato  •  .  .  ponto,  which  [mighty  walls]  thou  shall  at  last 
establishy  when  thou  hast  crossed  the  sea. 

296.  vlttas  Vestamque,  i.e.  the  filleted  image  of  Vesta. 

297.  Ignem :  the  sacred  fire,  which  was  carried  from  the  hearth  of 
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Vesta,  in  the  mother  city,  to  kindle  that  of  the  new  commanity.  Colonies 
which  —  like  the  coloniae  Romanae  and  the  Greek  cUruchiae  —  had  no  in- 
dependent political  existence,  but  ranked  as  still  belonging  to  the  mother 
city,  retaining  their  share  in  its  sacred  hearth,  took  no  fire  with  them.  The 
gods  and  fire  here  referred  to  were  supposed  to  be  preserved  in  the  temple 
of  Vesta  at  Rome. 

298.  miscentur,  etc.,  disturbed  by  various  mingled  sounds  of  grief 
the  regular  word  for  any  confusion. 

299.  Becreta,  retired  (se-cemo). —  secreta  and  obtecta  are  used 
as  predicates  with  recessit,  stood  apart. 

301.  horror,  the  dread  din  of  arms. 

302.  fiomno  (probably  ablative). 

303.  ascensu  (§  248;  G.401;  H.4i9,iii.)  supero  =  mount  to  the  top  of. 

304.  veluti  cum :  compare  II.  xi.  492-497 ;  Bry.  599.  The  com* 
parison  is,  /  stand  listening  [to  the  roar  of  battle]  just  as^  ivhen  the  blaze 
driven  by  furious  southern  blasts  falls  upon  the  crops j  or  the  hurrying  tor- 
rent of  a  mountain  flood  overwhelms  the  fields^  etc.,  the  shepherd,  ignorant 
of  the  cause,  from  the  lofty  summit  of  a  rock,  betoildered,  hears  (stupet 
accipiens)  the  roar. 

309.  manlfesta  fides,  the  truth  is  clear,  i.e.  belief  is  forced  upon  me 
of  what  would  otherwise  seem  impossible. 

310.  Deiphobi  (Od.  viii.  517;  Bry.  636).  Deiphobus  was  the  next 
of  the  sons  of  Priam  after  Hector  and  Paris,  and  had  married  Helen  after 
Paris*  death.  His  house  was  therefore  the  first  destroyed.  —  dedlt,  as 
we  say  "  gave  a  crash."  —  rulna  means  both  the  fall  and  the  consequences 
of  it. 

311.  Volcano,  not  merely  fire,  but  the  god  of  fire  in  person.  The 
Homeric  fire-god,  Hephaistos,  with  whom  Vulcan  was  identified,  is  the  fa- 
vorite son  of  Juno  {Hera) . 

312.  Ucalegon  (i.e.  his  house),  one  of  the  ancient  counsellors  who 
sat  with  Priam  on  the  wall  (11.  iii.  148 ;  Bry.  186).  —  Sigea  f^eta :  Sigeum 
is  a  port  on  the  Trojan  coast. 

314.  nee  sat  rationis,  and  yet  (=  though)  there  is  no  sense. 

315.  glomerare  •  .  .  anlmi,  my  soul  burns  to  gather  a  troop  for  the 
fight,  and  to  rush  with  my  friends  upon  the  citadel.  Notice  the  common 
use  of  the  plural  in  the  sense  of  passion,  while  men  tern  is  the  intellect, 
or  judgment. 

317.  succurrit,  */  comes  [to  my  thought]  that  it  is  glorious  to  die  in 
arms.  Compare  the  familiar  sentiment  from  Horace,  dulce  et  decorum  est 
pro  patria  mori. 

318.  Achlvom  (§7;  G.  i,  r.;  H.  52,  i). 
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319.  Pantbus,  another  aged  counsellor  (II.  iii.  146). — arcis  Plioe* 

bique  (hendiadys),  of  Apollo  in  the  citadd.     Like  ihe  Capitol  at  Rome, 
the  citadel  of  'lYoy  is  conceived  as  having  shrines  of  several  divinities. 

321.  ipse,  i.e.  he  alone  without  attendants  to  bear  the  sacred  burden. 
—  cursu  (abl.  of  manner)  .  • .  tendit,  comes  running  wildly  to  my 
door. 

322.  QUO  .  . .  loco,  7vhere  is  the  main  struggle  ?  —  quam  .  .  .  ar- 
eem,  what  stronghold  shall  we  occupy  ?  supposing  the  citadel  to  be  already 
taken.  This  seems  the  best  rendering  of  this  much-vexed  passage. 
Another  meaning  of  the  first  question  is,  In  what  condition  iSftlie  decisive 
struggle?  For  tense  of  prendimus,  cf.  Xl^tid  ago  nunc?  Ter.  Heaut. 
2,  3,  102  ;  Jiiv.  iii.  296,  iv.  130.  The  answer  of  Panthus  is,  that  all  is 
lost ;  and  i^neas  accordingly  rushes  out  in  the  general  direction  of  the 
noise  {y.  337).  —  Panthu,  a  form  representing  ou  in  Greek  contracted 
from  oe. 

324.  Ineluctabile,  inevitable  (lit.,  that  cannot  be  wrestled  away.) 

325.  fuimus  Troes,  we  Trojans  are  now  no  more.  —  fuit,  is  no 
longer :  "  It  was  a  common  phrase  with  the  Romans,"  says  Appian  (Syr. 
37),  "to  say,  Antiochus  the  great  has  been."  See  §  279,  a\  G.  228, 1 ;  H. 
47».  I,  2;. 

326.  omnia  .  .  .  transtulit,  Jupiter  has  carried  over  everything  to 
Argos.  According  to  the  Greek  legend,  "  the  gods  departed  in  a  body 
from  Troy  on  the  night  of  its  capture,  bearing  their  images  with  them " 
(see  z/.  351).  —  ferusy  not  a  general  epithet,  but  indicating  his  present 
state  of  feeling. 

327.  Incensa  .  . .  urbe^  i.e.  they  have  set  fire  to  the  city,  and  are 
masters  in  it. 

328.  mediis  in  moenibus,  i.e.  in  the  very  citadel.  —  adstans*  stand- 
ing there,  a  vivid  way  of  indicating  its  presence. 

329.  victor  =:  in  his  success.  —  incendia  miscety  spreads  fire  far 
and  wide,  cf.  v.  298. 

330.  bipatcntibusy  i.e.  thrown  wide  open  (lit.,  with  both  folding-doors 
open). 

331.  quot,  sc.  tot  milia  in  appos.  with  alii ;  see  §  200,  b, 

332.  angusta  viarum  (cf.  i.  422),  the  narrow  ways, 
333-   oppositi,  on  guard  (to  prevent  flight). 

334.  primi  vigiles,  the  foremost  of  the  guards,  i.e.  there  is  scarcely  a 
show  of  resistance. 

335.  caeco,  i.e.  having  no  orders  or  plans,  they  fight  wildly. 

336.  numine,  the  idea  can  only  be  general,  i.e.  that  this,  as  all  his  ac- 
tions,  is  under  the  divine  direction. 
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337.   Erlnys  =  the  demon  of  battle. 

341.  Coroebus:  the  lover  of  Cassandra,  lately  (litis  dtebus)  come 
to  Troy,  who  is  slain  by  Idomeneus ;  see  the  story  of  Othryoneus  (II.  xiii. 
363-372;  Bry.  449). 

342.  forte,  rtj  //  happened. 

343.  insano  =  crazy  ;  but  the  later  traditions  make  him  a  weak  and 
foolish  person.     Here  his  love  is  only  mad  because  untimely. 

344.  gener,  aj  a  son-in-law  (by  betrothal).  —  auxillum  ferebaf;, 
V}€t5  rendering  assistance, 

346.  audierit  (§  320,  <»;  G.  636;  H.  517). 

347.  confertosy  in  close  array  (as  we  say,  shoulder  to  shoulder),  indi- 
cating a  union  of  purpose  and  readiness  for  any  fate.  . 

348.  super  (jxA\.)y  besides  (though  already  they  were  brave).  —  his 
(abl.  of  manner  or  means). 

349.  audentem  extrema,  one  who  is  ready  to  dare  the  worst.  —  cu- 
pido  eerta,  a  fixed  desire. 

350.  sequl,  depending  on  certa  cupldo  together,  which  are  equiva- 
lent to  a  verb  of  wishing  (in  prose,  sequendl).  —  rebus,  of  affairs. 

351.  excessere,  an  allusion  to  the  evocatlo  of  the  gods  of  the  enemy 
as  practised  by  the  Romans.  See  A.  &  G.  "  Orations  of  Cicero,"  notes, 
page  36.  —  adytls,  shrines  ;  lit.  that  which  may  not  be  entered  (a-dvuj, 
the  inner  sanctuary,  where  were  the  statue  and  the  oracle  of  the  god. 

353.  inoensae  (emphatic),  you  are  rushing  to  defend  a  city  already  in 
flames.  —  moriamur  et  ruamus.  The  first  is  the  more  important  and 
includes  the  other,  and  hence  we  need  not  assume  any  inversion  of  the  ideas. 

354.  una,  the  only. 

355.  anlmls,  courage^  i.e.  they  had  determination  before,  but  now  they 
are  roused  to  madness. 

356.  Improba  .  •  .  rabies,  ravening  hunger  has  driven  [to  prowl] 
blindly.  —  caecos  (§  186,  «:;  G.  324). 

360.  nox  .  • .  umbra,  black  night  rvith  embracing  shadow  havers 
about  us.  It  is  moonlight,  but  the  streets  are  dark.  Besides,  such  expres- 
sions are  not  to  be  taken  too  strictly. 

361.  quls  .  .  .  expllcet,  7aho  can  tell  in  speech.!'  (§  268;  G.  468;  H. 
486,  ii.).  The  expression  is  a  prelude,  not  to  the  account  of  his  own  ex- 
ploits, but  of  the  scene  of  slaughter  which  they  now  witnessed  in  the  streets. 

363.  doniinata,  mistress. 

364.  inertia,  helpless,  being  dead. 

365.  rellgiosa,  venerable  ;  see  derivation,  §  1 64, /' ;  G.  786, 1 3,  h;  H,  328. 

366.  dant:  notice  that  punishment  is  regularly  treated  as  a  penalty 
paid,  which  the  inflicter  tahcs  and  the  sufferer  gives  (cf.  i.  136). 
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417.  confltgunty  the  Btful  blasts  of  a  veering  storm  are  often  con- 
ceived as  a  conflict  of  the  different  winds.  Compare  the  storm,  i.  81. — 
laetus  equiSy  rejoicing  in  his  steeds,  which  he  is  represented  as  driving 
like  a  warrior  to  battle  ;   a  frequent  and  very  old  metaphor. 

420.  si  quos  f  udlmus  =  all  whom  we  have  routed. 

421.  insidiis,  by  the  trick  of  exchange  of  armor. 

422.  primi :  because  the  others  had  only  fought  for  the  booty,  as  be- 
tween allied  bands,  thinking  them  to  be  Greeks  (§  191  ;  G.  324,  R.'^;  H. 
443,  N.*). — mentita  tela^///^  lyifig  (not  counterfeited)  weapons. 

423.  ora  .  .  •  si^^ant,  they  mark  our  tongues,  discordant  in  tone  : 
their  speech  betrays  them,  the  Trojans  speaking  a  different  dialect  from  the 
Greeks,  though  probably  not  a  different  language.  There  is  nothing  to 
indicate  that  they  were  not  akin. 

Fig.  67. 


424.  illoet  (ire  licet),  instantly,  lit.  you  may  go  (all  is  over):  the 
phrase  used  by  the  crier  in  dismissing  court,  and  by  priests  at  the  end  of  a 
sacred  office,  especially  at  funerals. 

428,  dis  allter  visum,  the  gods  judged  othenvise,  i.e.  as  inferred  from 
his  fate,  for,  though  innocent,  he  suffered  death  like  the  guilty. 

430.  infkila :  a  broad  woollen  band  worn  by  priests  and  others  en- 
gaged in  sacred  offices  (see  Fig.  67) ;  even  this  badge  of  sanctity  was  no 
defence,  cf.  II.  i.  28 ;   Bry.  36. 

431.  Iliaci  cinepes,  /  appeal  to  you,  ashes  of  Troy.  —  flamma  ex- 
trema,  i.e.  the  blazing  city  is  regarded  as  their  funeral  pile. 

433.  vitavisse  (sc.  me).  —  vices  Danaum,  chances  of  war  with  the 
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Greeks.  —  manu^  i.e.  mea,  by  my  deeJsy  regarding  such  a  death  as  the 
reward  of  valor.  On  this  line  compare  St.  Beuve,  Nouv.  Corresp.  p.  356 
et  seq. 

434-  caderem  (§  33i» '' ;  ^'-  54^  ;  H.  498,  i.). 

436.  Ulixl  (genitive,  §  43,  «  ;  G.  72  ;   H.  6^),  given  by  Ulysses. 

437.  protinusy  (fai^ier)  on.  —  vocatl,  agreeing  with  the  subject  of 
dlvellimury  summoned. 

438.  hie  vero,  compare  turn  vero,  v.  105  and  note.  —  pugnam,  obj. 
of  cemimus.  —  ceu  .  .  .  forent,  as  if  there  ivere  no  fighting  elsnohere 
(§312;  G.  604;  H.  513,  ii.).  Compared  with  this  the  others  were  not 
fights  at  all. 

Fig.  68. 


441.  acta  testudine,  the  regular  way  of  assault  on  a  fortified  place: 
compare  Carsar,  B.  G.  ii.  6.  There  are  two  distinct  attacks,  one  to  scale 
the  walls  and  one  to  burst  in  the  gates.  One  of  these  is  represented  in 
Fig.  68.  —  mentis  refers  to  the  scaling  party,  testudine  to  the  other. 
The  defence  to  the  former  is  in  v.  445,  etc.,  to  the  latter  in  v.  449 ;  com- 
pare V.  479  et  seq. 

442.  haerent,  clings  by  hooks  (crows)  at  the  end:  scaling-ladders 
were  really  an  invention  of  later  time.  — parietibu8(§  227,<!';  G.  346,  R.*; 
H.  385,  4). — postis  sub  ipsos,  close  at  the  very  gateway ^  instead  of  being 
repulsed  from  afar. —  an  advantage  they  have  gained. 
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Fig.  69. 


443.  ipadfbiMy  steps  or  rounds  of  the  ladders  (a})l.  of  means). 

444.  prote<rtif  shielding  the m selves  ;  UkAtkf^Ok^  battle menis,  or  (more 
accurately;  the  projecting  top  of  the  wall. 

445.  tota  culmlna,  whole  masses  of  roof. 

446.  hU  tellflf  7i/;///  these  as  missiles.  —  quando,  and  therefore  there 
was  no  use  in  sparing  the  house.  « 

448.  decora  alta,  etc.,  those  high  adornments  of  our  fathers, 

449.  alily  opposed  to  those  in  v.  445.  —  imas  =  bel<nv,  in  contrast  to 
the  Bght  al  the  battlements. 

450.  obftedere  fores,  i.e.  the  defenders  stand  so  as  to  block  the  great 
do<jrs  which  open  inward.     See  §  228,  a. 

451.  instauratl  anlml,  our  courage  is  refrcshc-d  (at  the  sight  of  this 
resistance).  —  Buccurrcre,  depending  on  the  idea  of  admonition  or  sug- 
gestion in  InstauratI,  etc.  (§  331,^;  G.  424,  r.4;  H.  535,  iv.). 

453.  pervius  USU8  tectorum  = 
usitata  via  per  tecta,  a  well-worn 
passage  :  a  rear  way,  by  which  /Eneas 
goes  up.  —  Inter  se,  i.e.  connecting 
them  with  each  other. 

454.  posies  a  ter^o,  a posterngate. 

455.  Infellx,  unhappy  in  her  wid- 
owhood. —  manebant,  notice  the 
tense.  See  §  276,  e,  N. ;  G.  571 ;  H. 
467,  4,  N. 

457.  socerosy  i.e.  Priam  and  He- 
cuba. —  trahebaty  used  to  lead  by 
the  hand,  as  he  followed  with  unequal 
steps. 

458.  evado,  /pass  up  and  out. 
460.   turrim,  obj.  of  convelli- 

mus.  —  in  praeeipitlyi.c.at  the  very 
edge  of  the  wall.  —  summis  tectls* 
from  the  top  of  the  roof  We  may 
imagine  it  raised  from  the  wall,  and 
flush  with  the  front,  as  in  the  machi- 
colated  tower  of  a  palace  at  Florence. 
(Sec  Fig.  69.) 

463.  adgressi  ferro,  i.e.  with 
crowbars  and  other  tools  of  iron.  In  this  and  the  following  verses,  to  v.  467, 
the  spondees  and  dactyls  may  well  represent,  first,  the  slow  effort,  then  the 
sudden  toppling  over  and  swift  fall  of  the  turret.  —  summa  tabulata. 
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the  upper  flooring  (compare  Grsar,  B.  G.  vi.  29)  sho^ved  weak  fasteningi 
to  apply  the  leverage,  i.e.  where  the  tower  and  the  roof  join. 

464.  altisy  i.e.  on  the  wall. 

465.  ruinam  traliit,  falls  in  ruin  ;  properly,  carries  with  it  a  mass 
of  ruins.     Compare  ifote  to  v.  310. 

469.  Pyrrhusy  or  Neoptolcmus,  son  of  Achilles,  who  was  sent  for  after 
his  father's  death.  The  Scyria  pubes  {y.  477)  are  the  youth  of  Scyros, 
the  kingdom  of  his  grandfather  Lycomedes,  where  he  has  been  in  retire- 
ment. Here  begins  the  detailed  account  of  the  attack  on  the  door,  though 
it  is  interrupted  by  the  action  of  Periphas  {y.  476). 

471.  In  lucem,  construed  with  convolvit  terga,  rolls  forth  his  slimy 
body  to  the  light  (compare  a  similar  image  in  II.  xxii.  93-95  ;  Bry.  1 18).  — 
mala  gramina  pastus :  poisonous  plants  would  be  more  rank  and  po- 
4ent  in  early  spring. 

472.  tuiniduin,  swelling  with  venom. 

473.  positls  cxuviisy  having  shed  his  old  skin  :  an  image  of  renewing 
one's  youth  which  often  occurred  to  ancient  fancy. 

475.  arduus  ad  soleni,  raising  his  head  to  the 
sunshine, 

478.  succedunt  tec  to,  eome  up  to  the  house  and 
try  to  set  fire,  while  Pyrrhus  attacks  the  door  itself. 

479.  correpta  XApejxnX^  grasping  a  battle-axe. 

480.  perrumpit,  velllt,  is  trying  to  burst  and 
iwenchf  by  repeated  efforts  (desciiptive)  ;  cava- 
vlt,  dedit  (perf.  definite,  taking  a  new  point  of 
view),  has  cut  through  the  beams  and  made  a  vast 
orifice.  —  postis,  the  frame  of  the  door.  —  car- 
dine  :  we  must  imagine  a  pivot-hinge  let  into  the 
upper  and  lower  casing.     (See  Fig.  70.) 

482.  robora,  the  7vood  of  the  door  itself.     An 

entrance,  however,  is  not  yet  effected,  but  only  an  aperture  made.  —  ore 
(abl.  of  quality). 

483.  atria  tonga :  in  this  description,  the  general  arrangements  of  a 
Roman  house  are  apparently  kept  in  view.  (See  Fig.  71,  and  compare 
the  Grecian  house,  Fig.  72.) 

485.  vident,  i.e.  the  invaders  can  now  see  the  defenders  (armatos). 
—  in  limine  primo,  i.e.  those  nearest  the  outside. 

487.  plangoribus  fcmincis  uliilant,  echo  zvith  the  shrieks  of^vomen 
(§  190;  G.  360,  R.').  —  plangoribus  properly  refers  to  the  beating  of 
the  breast,  but  is  also  used  of  other  sounds  of  grief  as  well.  —  cavae  aedes» 
i.e.  the  interior,  where  were  apartments,  apparently  for  the  women,  ranged 
like  cloisters  about  an  open  court,  probably  the  second  one  {^peristyle'). 
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490.   poBtiSf  pi/Zars.  —  oscula,  ^issts  of  farewell  (cf.  Lucr.  i.  316). 


Fig,  72. 


491.  patria,  of  his  father  {%  190). 
—  claustra,  bolts  and  hars^  material 
obstructions.  —  eiistodes,  human  de- 
fenders. 

492.  ariete  (three  syllables),  bat- 
teritig-ram  :  i.e.  the  assailants  are  burst- 
ing open  the  door  with  a  heavy  beam.  — 
crebro,  not  many  rams,  but  repeated 
blows  of  one. 

493.  eardlne,  compare  note  to  v. 
480. 

494.  fit  via,  i.e.  the  door  yields.  — 
runipuiit,  they  farce, 

495.  inilite,  cf.  V.  20. 

496.  non  sic,  i.e.  not  so  violently.  — 
amniB  :  compare  the  description  in 
Lucr.  i.  281. 

497.  moles,  dikes,  etc. 

t%   %'%   m    m     ^  500.   cae<le  (abl.  of  manner). 

M      ^irJ  5^'*   <^<^ntiiin    nurus,   used  indeti- 

j  2  YmmLmmmmK^        nitely    of   Priam*s    daughters,    and    the 
''    -      -  ^  wives    of    his    fifty    sons    (see    Introd. 

p.  34).  —  Priaiiiiiiii,  his  death  is 
here  only  stated  in  general,  inasmuch  as  Virgil  gives  the  details  later, 
v.  506. 
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503.  illly  see  §  102,  b ;  G.  292,  2 ;  II.  450, 4 ;  but  the  literal  translation 
will  give  the  same  idea.  —  thalaml,  chambers, 

504.  barbaricoy  i.e.  of  the  East.  /Eneas  here  speaks  from  a  Roman 
point  of  view.    Comp.  ope  barbaiica,  used  by  Knnius  of  the  same  palace. 

506.  forsitan,  etc.,  compare  G.  ii.  288.  —  requlras  (§  311,  a;  G. 
250;  H.  485)  :  this  particular  construction  with  forsltan  {fors-sU-an)  is 
properly  an  indirect  question,  but  its  origin  had  probably  been  forgotten, 
so  that  it  may  best  be  represented  by  the  English  potential. 

507.  casum,  drnvn/all, 

508.  limina,  doors,  —  medium,  more  lively  than  medils,  as  agree- 
ing with  hOBtem,  but  it  is  required  also  by  the  metre. 

510.  clrcumdat  umeris  (dat.,  §  225,  d\  binds  upon  his  shoulders. 
^ferrum  (§  240,  c,  n.;  G.  332,  R.«;  H.  377). 

511.  clng^tur  (§111,  N.*;  G.  209;  H.  465). 

512.  nudo  sub  aetheris  axe»  under  the  open  canopy  of  heaven  (see 
«/.  487)  :  in  a  Roman  house,  the  Penates  were  kept  by  the  family  hearth 
and  altar,  in  the  airiunty  or  principal  hall,  but  not  in  the  open  air ;  here, 
however,  is  apparently  meant  a  great  hall  or  court,  which  had  a  larger 
opening  than  the  atrium,  and  contained  a  garden,  or  at  least  a  tree  or  two. 
(See  Fig.  71.)  Virgil  could  hardly  have  in  mind  a  Roman  atrium,  for  the 
open  part  was  occupied  by  a  sort  of  cistern,  impluvium,  and  could  not  be 
occupied  by  the  Penates ;  nor  could  he  exactly  mean  the  front  court  of  a 
Greek  house,  in  the  centre  of  which  was  the  altar  of  Ze^c  'Epicr/oc ;  but 
probably  had  in  his  mind  a  vague  mixture  of  the  two,  something  like  the 
Roman  peristyle.  There  was  a  legend,  however,  that  Pyrrhus  was  slain  on 
the  altar  at  Delphi  because  he  had  himself  violated  the  altar  of  Zei;  by 
the  murder  of  Priam. 

515.  nequiquam,  vainly :  it  was  no  defence. 

516.  tempestatc,  ablative  of  means  depending  on  the  idea  of 
"driven"  contained  in  praecipites  {driven  headlong), 

518.   ipsum,  even  him  (aged  as  he  was). 
5x9.  mens  tarn  dira,  so  dreadful  a  Ihought, 

520.  cingl,  reflexive  ;  see  note,  z/.  511. 

521.  non  tali  auxilio :  i.e.  prayers,  not  arms,  must  be  our  refuge. 

522.  non  8l»  noy  not  if  etc.,  sc.  egeret,  see  §  308 ;   G.  599 ;   H.  510. 

523.  tandem,  pray  :  a  word  of  entreaty  or  impatience,  used  here  as  in 
questions. 

528.  porticlbus  long^s,  through  the  long  colonnades.  The  fight  had 
occurred  at  the  door,  and  Polites  flies  towards  the  back  of  the  house.  — 
Infesto  volnere,  threatening  to  wound  him, 

530.  iam  iamque  tenet,  is  just  about  to  grasps  and  closes  on  him 
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(premit)  with  tht  spear ;  the  repetition  of  lam  pictures  the  scene,  and 
so  makes  the  impression  more  lively. 

533.  in  media  morte  tenetur,  is  held  in  the  jaws  of  death, 

534.  voci  iraeque,  angry  words  (hendiadys). 

535.  at,  i.e.  though  you  now  triumph.  The  word  is  often  thus  in 
entreaties  introducing  a  suggestion  as  opposed  to  some  thought  of  the 
speaker  which  is  itself  unexpressed. — ausiSy  passive,  like  the  participles 
of  deponent  verbs  (§  135,  b\  H.  231,  2). 

536.  pietas  =  regard  for  piety  ^  justice  :  properly,  only  used  of  dutiful 
regard  towards  some  one,  but  transferred  sometimes  to  the  other  party  in 
the  same  relation :  cf.  iv.  382.  —  caret,  see  §  320,  a. 

537.  penolvant,  return.  Literally,  pay  as  a  debt.  —  grates  . . . 
praemla,yMj/  thanks  and  due  recompense, 

538.  cernere,  see  §  273,  c. 

539.  fecisti,  for  mood  see  §  319,  head  note.  —  foedastt  voltns,  hast 
defiled  a  father's  sight  (not,  literally,  "stained  his  face"),  i.e.  made  him 
religiously  impure  by  making  him  see  the  deed. 

540.  mentiris,  you  falsely  call,  i.e.  his  deed  "  belies  "  his  lineage.  — 
quo  (§  244,  fl ;  G.  395 ;  H.  415,  ii.). 

541.  In  hoste,  "in  the  case  of,'*  hence  equal  to  "towards."  —  fidem, 
the  faith  due  to  a  suppliant. 

542.  enibuit,  respected,  i.e.  blushed  to  disregard  (§  237,  b ;  G.  329, 
R.*;  H.  371,  iii.).  See  the  narrative  in  II.  xxiv.  468-676;  Bry.  600. — 
sepulchro,  for  burial  (§  235;   H.  384,  4). 

545.   raueo,  ringing. 

547.  referes,  a  kind  of  imperative  (§  269,/;  G.  265,  i;  H.  470,  i). 
We  should  expect  ibis  to  come  first,  but,  as  often,  the  general  word  comes 
first  and  the  particular  follows  to  explain  it. 

549.  degenereniy  alluding  to  the  taunt  in  v.  540.  —  memento^  for^ 
get  not. 

550.  trementem,  from  feebleness  of  age. 

553.  eapulo  (§  260,  e;  G.  414,  R.' ;  H.  434,  N.*). 

554.  Priam i  fatorum  :  the  phrase  "fates  of  Priam"  seems  to  have 
passed  into  a  sort  of  proverb,  so  that  there  is  an  emphasis  in  the  expression 
here,  which  is  weakened  by  punctuating  (with  Ribbeck)  after  Priami, 

555.  %ort^  =  by  fate  ;  strictly,  the /«>/  of  an  individual.  —  videnteniy 
in  sight  of 

556.  tot  populis,  oiier  so  many  tribes  (dative  of  reference). 

557-  Ingens  truncus:  so  Homer  represents  Priam  and  Hector  as 
"  tall."  —  iacet  litore :  as  if  the  body  were  still  lying  there.  Virgil  seems 
to  be  thinking  of  the  fate  of  Pompey. 
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558.  sine  nomine^  i.e.  unrecognizable. 

560.  ima^o,  the  vision^  i.e.  not  a  real  phantom,  but  only  the  thought 
in  imagination. 

562.  Greiisa,  daughter  of  Priam  and  wife  of  i^neas. 

563.  direpta,  casus,  i.e.  the  probable  plunder  of  the  house,  and 
death  of  the  child. 

564.  copia :  usually  only  in  the  plural. 

565.  corpora  • .  .  dedere,  i.e.  leaped  in  desperation  from  the  walls, 
or  back  into  the  flames. 

567-588.  These  lines  are  wanting  in  most  MSS.,  but  they  are  generally 
accepted  and  have  no  mark  of  doubt  in  Ribbeck.  The  momentary 
impulse  to  kill  a  woman  whose  treachery  was  as  famous  as  her  charms 
would  be  held  no  shame  in  the  heroic  age,  though  some  editors  think 
otherwise. 

567.  iamqucy  etc.,  and  just  at  this  motnent  I  alone  was  left;  super 
• .  .  eraniy  a.s  in  Eel.  vi.  6. 

568.  servanteniy  keeping  close  to^  so  as  not  to  be  out  of  the  reach  of 
sanctuary. 

569.  danty  etc.,  explains  why  he  happened  to  see  her. 

570.  errantl  (sc.  mlhl) :  ^neas  is  still  amidst  the  sack  and  confusion 
of  the  citadel,  and  does  not  go  down  into  the  streets  before  v.  632. 

571.  eversa  (§  292,  a\  H.  549,  n.«). 

572.  conlugis:  Menelaus  hesitated  at  first  whether  to  kill  Helen 
with  his  own  hand ;  but  the  old  fascination  prevailed,  and  in  the  Odyssey 
she  appears  in  full  honor  as  his  queen. 

573.  praemetuensy  i.e.  forecasting  in  her  fear. 

574.  invisa  sedebat,  crouched  unseen. 

575.  ira,  a  wrathful  impulse, 

576.  ulclscl,  depending  on  the  phrase  Ira  sublt,  which  is  equivalent 
to  a  verb  of  wishing.  —  sceleratas  poenas  =  vengeance  on  the  guilty.  — 
sumere,  notice  that  the  ancients  looked  upon  punishment  as  a  penalty 
paid ;  hence  sumere,  capere,  etc.,  of  the  inflicter,  and  dare»  solvere,  of 
the  sufferer  ;  cf.  i.  136;  ii.  72. 

577.  scilicet,  ironical.  —  Mycenas,  used  for  Greece  in  general. 

580.  turba  comitata,  attended  by  a  throng  (see  note  on  i.  312). 

581.  occiderit  (fut.  perf.),  i.e.  shall  she  return  in  triumph  when  Priam 
has  perished?  Grammatically  the  sentences  are  coordinate  and  inde* 
pendent. 

582.  BUdarlt,  has  .  .  .  reeked. 

583.  nullum  memorabile  nomen :  cf.  iv.  94,  xi.  791. 
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585.  extlnxlsse  laudabor,  /  shall  have  praise  for  having  de- 
stroyed. Here  the  verb  is  equivalent  to  a  verb  of  saying,  "  I  shall  be  said 
with  praise  to  have,"  etc.  An  extension  of  indirect  discourse  peculiar  to 
poetry.  —  merentls,  deserved,  agreeing  with  poenas,  cf.  sceleratas, 
V.  576. 

587.  flammae,  following  cxplcsse  (^§  248,  R.^;  G.  373,  r.®;  H.  410,  v.). 
—  cineres  satiasse :  vengeance  is  imagined  to  be  a  satisfaction  to  the 
spirits  of  the  dead,  —  a  very  old  idea. 

589.  se  videndam  obtulit,  presented  herself  in  visible  presence; 
see  §  294,  d;  G.  431 ;  II.  544,  N.« 

590.  pura  in  luce,  in  clear  light,  not  cloud  or  mist,  such  as  usually 
wraps  the  presence  of  a  divinity. 

591.  confessa  (§  135,  ^).  —  deam,  for  se  deam  esse;  see  note  to 
i.  390.  —  quails,  supply  talein. 

592.  quanta:  the  gods  are  represented  as  larger  than  men.  —  dextra 
•  •  •  continuit,  caught  and  held  me  by  the  hand.  See  §  292,  R.  \  G.  667, 
R.»;   H.  549,  5. 

594.   quis  .  .  .  tantus,  what  great .  .  .  is  this  which :  a  very  common 

Latin  form  of  expression.  —  dolor, 
indignation  felt  as  a  sudden  pang 
or  sting. 

595-  quonam,  notice  the  force 
of  nam  (§  210,/;  G.  104).  The 
emphasis  on  the  question  gives  it 
the  tone  of  a  reproof.  —  nostri,/?/* 
me  (objective  genitive,  §  217  ;  com- 
pare §  99,  r).  — tibi  (§  235,  a  ;  G. 
343,  R.«;   H.  384,  4,  N.«). 

596.  aspicies,  look  and  see. 

597.  liqueris,  superet  (§  334 ; 
G.  469;   H.  529,  i.). 

598.  omnes:  Ribbeck  and 
others  have  omnis,  agreeing  with 
quos. 

,  599.  ni  resistat,  did  not  my 
care  withstand  them.  Apparently 
an  earlier  construction  not  uncom- 
mon in  poetry,  instead  of  the  im- 
perfect in  the  contrary  to  fact  pro- 
tnsis  and  upodosis.  We  may  *upp<isc  either  that  the  Romans  took  a  differ- 
ent v]>EW  of  such  cQDditbits,  trihittng  them  as  still  future,  or  what  is  more 


Digitized 


by  Google 


II.  6i6.] 


The  ^neid. 


t4S 


Fig.  74' 


probable,  that  the  present  and  perfect  subjunctive  in  I^tin  had  in  earlier 
times  the  force  which  the  imperfect  and  pluperfect  had  later. 

600.  hauserit  ensis,  the  sword  would  have  drunk  their  blood. 

601.  tibl  (dat.  of  reference) :  the  sense  is,  it  is  not  Helen  that  you 
should  hate,  or  Paris  that  you  should  blame.  Not  that  they  are  guiltless, 
but  their  guilt  only  fulfils  the  divine  decree. 

604.  aspice :  he  now  not  only 
knows  that  the  gods  have  ordained  the 
fall  of  Troy,  but  sees  them  in  clear 
vision,  engaged  in  its  overthrow. — 
omnem  nubem  abripiam,  see  11. 
V.  127  ;  Bry.  154. — tuentl,  see  note, 
£cl.  i.  29. 

606.  ne  .  •  •  time,  i.e.  do  not  fear 
to  look  at  anything  I  show  you,  or 
hesitate  to  do  what  is  still  in  your 
power. 

607.  parere,  see  §  271,  cf.  a ; 
G.  548,  R.';   H.  505,  ii. 

610.  Neptunus:  Neptune  as  the  builder  takes  the  foremost  part  in 
the  destruction  of  the  walls  (compare  II.  xii.  27-30;  Bry.  22). 

613.  prima,  the  foremost. — socium  agmen,  the  allied  troops^  i.e. 
the  Greeks  who  are  still  thronging  from  the  ships. 

615.  arces,  governed  by  in- 
sedit  (§228,  fl). 

616.  nimbo,  a  much- vexed 
word.  Others  read  limbo,  a 
reading  as  old  as  Servius,  which 
seems  very  weak.  It  appears 
best  to  take  the  word  as  referring 
to  the  divine  effulgence  surround- 
ing the  gods  when  they  appeared 
to  mortals,  which  is  the  origin 
of  the  technical  nimbus  or  aure- 
ole of  later  times.  Even  this^ 
aureole  proper,  in  its  symbolic 
form,  appears  in  several  wall- 
paintings  of  Pompeii  and  Hercu- 

laneum,  probably  not  more  than  fifty  years  later  than  Virgil's  time,  so 
that  the  general  idea  could  hardly  be  unknown  to  Virgil.  (See  Figs.  73, 
74,  75.)  — eSiHgeuBf^leaming-f  a  not  uncommon  conception  of  the  divini* 
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Fig.  76. 


ties ;   compare  i.  402.  —  Gorgone,  i.e.  on  her  shield  or  jegis,  or  both, 
where  it  often  appears  in  works  of  art.     (See  Fig.  76. ) 

617.  pater,  of  course  Jupiter.  —  vires  se- 
cundas,  victorious  strength. 

619.  eripe  fugam,  hasten  your  flighty  a 
stronger  form  for  capere  f ugam ;  hinting  also 
at  rescue  from  peril. 

620.  limine  (§  258,  /;  cf.  also  260,  a  ; 
G.  413,  R.').  —  sistam,  here  causative,  as  often 
in  poetry  and  later  prose,  rarely  also  in  Cicero. 

624.  turn  vepo,  then  at  lengthy  my  eyes 
being  opened. — considere  In  ignesy  to  sink 
into  the/tames. 

625.  Neptunia,  i.e.  the  walls,  though  built 
by  immortal  hands,  are  now  destroyed  by  the 
same  agency. 

626.  ac  veluti  .  .  .  cum,  even  as  when. 

627.  f err c  (abl.  of  means). 

628.  certatim,  f^gfffyt  vying  with  each 
other.  —  usque,  ever  (lit.,  all  the  way,  to  a  place  or  time). — mlnatur, 
threatens,  i.e.  totters  to  its  fall. 

629.  eomam  (Gr.  ace).  — vertice  (abl.  of  specification) . 

630.  supremum  congemuit,  has  groaned  its  last  (cognate  accusa- 
tive). 

631.  traxit  rvAneaOj  fallen  ivith  a  crash. 

632.  ducente  deo,  guided  by  divine  p07ver^  i.e.  of  Venus. 

633.  expedior,  I  find  my  way  out  (reflexive). 

634.  iam,  at  length.  —  perventum,  impersonal,  the  regular  construc- 
tion where  mere  sequence  of  time  and  progress  of  action  is  to  be  indicated, 
without  personal  reference.  —  patriae,  see  §  214,  a. 

^35.  quern,  etc.,  whom  it  was  my  first  wish  to  bear  away  to  the  high 
mountains.  Tliere  was  a  story  that  when  the  Greeks  allowed  yEneas  and 
others  to  bear  away  what  treasure  they  valued  most,  he  chose  his  father ; 
rewarded  for  his  piety  by  a  second  choice,  he  took  the  penates  ;  and  after 
this  second  proof  of  piety,  he  was  allowed  to  take  all  he  would.  —  tollere 
belongs  only  with  optabam. 

636.  optabam  :  the  imperfect  hints  at  the  non-fulfilment  of  the  wish; 
compare  §  277,  c ;  G.  224. 

637.  excisa  Troia,  now  that  Troy  is  utterly  cut  off.  —  producere 
(§  271).  The  regular  indirect  discourse  would  be  se  producturum,  but 
here  Virgil  follows  the  analogy  of  verbs  pf  refusing;  compare  parere,  v.  tioi. 
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638.  VO8  (emphatic),  i.e.  without  me.  —  qaibus  (sc.  est;  see  §  231 ; 
G.  349;  H.  387).  —  aevi,  to  be  taken  with  Integer  (§  218,  ^;  G.  374,  2; 
H.  399,  iii.),  equivalent  to  Integ^ri  aevi,  the  fresh  blood  oi  yowih, 

639.  suoy  i.e.  without  help  from  others.  —  robore,  might  (§  248 ;  G. 
401;  H.  419,  iii.),  the  strength  of  resistance ;  so  here  of  the  unimpaired  vigor 
of  manhood. — solldae  (pred.  adjective).  —  vires,  the  active  powers, 
hence  here  of  the  ability  to  do  and  dare. 

640.  agitate  f  ugain,  speed  your  flight. 

642.  unaexscidla  (§  94,  a\  G.  95,  r.';  H.  175,  N.*),  iV  ij  ^»<?ii5p4 
and  more  that  I  have  seen  one  destruction^  namely,  that  by  Hercules  and 
Telamon  (see  Introd.  p.  34). — superavimus,  have  survived.  —  urbl 
(§235;  G.343;    H.384,4). 

644.  sic  positum,  lying  thuSy  helpless  on  his  couch  (compare  v.  699, 
iv.  681).  Anchises  had  apparently  composed  himself  on  his  couch,  to 
meet  death  with  dignity,  and  his  friends  are  to  leave  him  as  already  dead. 

—  adfatl,  i.e.  with  the  words  of  greeting,  salve^  vale,  ave,  uttered  by  the 
relatives  when  they  parted  from  the  body  at  the  funeral  pile  (cf.  xi.  97). 

645.  ipse,  i.e.  wthout  your  staying  to  defend  me  or  die  with  me.  — 
manUy  by  the  sword.  Various  views  have  been  taken  of  this  word,  "  by 
my  own  hand,"  either  by  suicide,  or  resistance  to  the  enemy,  or  better, 
in  general,  "  by  the  hand  of  man."  —  miserebltur  liostis,  the  foe  will 
pity  met  and  so  end  my  sufferings. 

646.  exuvias,  i.e.  will  kill  me  for  my  spoils.  Both  motives  will  com- 
bine to  lead  the  enemy  to  kill  me.  The  whole  means,  "  I  shall  not  be  left 
lo  die  a  lingering  death  by  starvation.  Go,  and  consider  me  as  already 
dead.  I  will  provide  some  means  of  death."  —  facilis  iactura  sepulcrly 
the  loss  of  burial  is  light  to  bear  ;  the  expression  of  a  sentiment  so  con- 
tradictory to  all  the  ideas  of  the  ancients  brings  out  all  the  more  strongly 
the  old  man's  devotion. 

648.  demoror,  have  I  lingered  out  (276,  a  \  G.  221 ;  H.  467,  2). 

649.  fUlmlnis  ventis,  by  the  blasts  of  the  thunderbolt :  the  wind  is 
given  as  one  of  its  ingredients,  viii.  430.  Anchises  is  said  to  have  been 
struck  with  the  thunderbolt  for  divulging  the  mystery  of  the  love  of  Venus. 

—  igni  (§  57,  ^;  G.  60,  3;  H.  62,  iv.). 

650.  memoransy  repeating ;  fixu8,yf^^^in  purpose. 

651.  noSy  wey  the  warriors.  —  lacrimis  (§  248, r.;  G. 401 ;  H. 419, iii.). 

652.  ne  .  .  .  vellet,  that  he  would  not  seek  to  overwhelm,  depending  on 
the  idea  of  entreaty  contained  in  effkisi  lacrimis  (§  331 ;  G.  546;  H. 
498,  i.). —  vertere,  equal  to  the  common  evertere. 

653.  incumbere,  add  to  the  weight  of  oppressive  destiny.  —  fiito 
(§228;  G.  346;  H.  386). 
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654.  haerety  etc.,  dingi  firmer  to  his  purpose  and  to  the  spot.  Such 
uses  of  words  in  a  double  sense  are  by  us  regarded  as  blemishes,  and  we 
explain  them  by  a  rhetorical  figure,  zeugma  ;  but  in  fact  they  seem  not  to 
have  appeared  irregular  to  the  ancients. 

655.  feror,  I  am  about  to  plunge  (§  276,  ^  ;  G.  218,  2;   H.  467,  6). 

656.  conslllumy  human  means  of  safety  ;  fortunay  divine  means.  — 
lam,  any  longer, 

657.  inene  .  .  .  sperasti,  what!  did  you  hope  that  I  could  [be  induced 
to]  depart^  leaving  you  behind^  my  father  ?    The  enclitic  emphasizes  ine. 

658.  tantum  nefos,  can  such  an  impiety  fall  from  a  father's  lips  ? 

660.  hoc,  i.e.  his  purpose.  —  animo  (§  254,  a). 

661.  patet  lanua,  alluding  to  Anchises*  words  in  v.  645,  etc. 

662.  lam,  straightway  (of  an  immediate  future). — multo  de  san- 
guine =  reeking  with  the  blood  (lit.,  from  the  place  where  it  was  shed). 

663.  qui  obtruncat,  descriptive :  the  man  that  butchers  the  son,  etc. 
Both  acts  indicate  impiety  as  well  as  cruelty. 

664.  hoc  erat  quod  eripU,  is  it  for  this  that  you  snatch  me,  that  1 
should  see,  etc.  For  tense  of  erat  see  §  277,  d ;  G.  224,  3.  The  whole 
construction  is  like  quid  est  quod,  nihil  est  quod,  etc. ;  ut  ceruam 
is  to  be  taken  as  a  purpose-clause  in  apposition  with  hoc.  —  parens :  in 
his  despair  he  reproaches  Venus  for  saving  him,  and  prepares  to  return 
again  to  the  fight,  whence  she  had  brought  him. 

668.  vocaty  etc.,  i.e.  death,  the  only  refuge  of  the  conquered,  calls  us. 

669.  sinite  revisam,  let  me  return  to  (§  331,  R.*;  G.  546,  R.' ;  H. 
499,  2).  —  viso  is  an  old  desiderative,  meaning  ^0  to  see. 

670.  numquam  hodie,  a  collo(}uial  expression,  frequent  in  comedy, 
expressing  merely  an  emphatic  negative. 

671.  hinc,  hereupon  ;  compare  Inde,  then.  —  accingor  .  .  .  rursiis, 
I  begin  to  belt  on  my  sivord again  (which  had  been  laid  aside  on  his  return). 

672.  Insertabam :  the  strap  by  which  the  shield  was  made  fast  to  the 
arm  was  called  insertorium  (§  277,  c,  G.  224;  H.  469,  ii.  i). 

674.  tendebat :  this  apj)cal  of  mother  and  child  is  imitated  —  with 
some  variation  —  from  the  meeting  of  Hector  and  Andromache  (II.  vi. 
394-485;  Bry.  5i5etseq.). 

675.  et  nos  rape,  drag  us  too. 

676.  expertus,  after  the  trial  you  have  made. — sumptis,  see  §  292,  a ; 
G.  324,  R.^  H.  549»N-' 

678.  coniunx  .  .  .  dicta,  /,  once  called  your  wife,  but  now  no  longer, 
since  you  desert  me. 

680.  dictu  (§  303 ;  G.  437  ;  II.  547). 

681.  nianus,  i.e.  as  she  held  him  out  to  his  father;  compare  tende-- 
^  V.  674. 
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682.  levls  apex,  a  light  tip  (of  flame)  :  properly  any  sharp  point,  as 
of  a  hill ;  but  especially  the  pointed  top  of  the  cap  worn  by  the  Jlamen 
(the  priest  of  a  special  divinity),  and  the  Salii^  or  dancing  priests  of  Mars. 
It  was  no  doubt  these  sacred  caps  that  Virgil  had  in  mind  ;  though  the 
phrase  strictly  means  only  the  appearance  of  a  light  flame  on  the  child's 
head.     As  in  the  case  of  Servius  Tullius,  it  signifies  his  future  royalty. 

684.  lambere,  play  around,  —  pascl,  i.e.  stray ^  as  if  it  were  an  ani- 
mal grazing. 

685.  trepfdare,  histor.  infinitive  (§  275  ;  G.  650;  H.  536,  i).  (The 
construction,  as  usual,  marks  the  haste  and  excitement  of  the  occasion.) 

686.  excutere,  snatch  «M/«y /•  properly,  striking  it  oft'  with  the  hand. 
—  sanctos,  because.it  was  a  divine  omen. 

688.   caelo  (dat.,  §  225,  b  ;  G.  344,  R.'* ;  II.  385,  4),  toivards  heaven. 

690.  hoc  tantum  :  supply  precor  or  the  like. 

691.  deinde,  i.e.  after  having  looked  upon  us  and  judged  our  case. — 
flrmay  confirm  by  some  fresh  omen.  A  second  omen  of  similar  meaning 
would,  in  the  practice  of  augury,  confirm  the  first ;  one  of  contrary  meaning 
would  neutralize  it :  hence  it  was  customary  to  wait  for  a  second. 

692.  que,  used  like  the  common  cum,  see  §  325,  b, 

693.  iiitonuit  laevum  (§  238;  G.  331,  r.*;  H.  371,11.):  thunder 
on  the  left  was  a  favorable  sign  in  Roman  augury. 

694.  Stella,  i.e.  of  course,  a  shooting-star  or  meteor,  a  phenomenon 
always  regarded  with  superstition  by  the  ancients.  —  facein  duceiis, 
draiuinga  trail  oi  light,  like  a  firebrand  (fax)  waved  in  the  hand. 

695.  lllam,  the  star  ;  notice  how  the  Latin,  by  the  skilful  use  of  pro- 
nouns, avoids  repetition  ;  in  English  we  cannot  secure  the  emphasis  here 
by  using  a  pronoun,  as  the  Latin  does. 

696.  Idaea  silva,  marking  the  place  of  gathering.  The  light,  says 
Servius,  signified  the  future  glory  of  the  house ;  the  fiery  trail,  that  some 
would  stay  behind ;  the  length  of  the  path,  their  long  voyage ;  the  fur- 
row {sulcus) t  that  it  must  be  by  sea ;  and  the  sulphur-smoke,  the  death 
of  ^neas,  or  the  war  in  Italy.  Probably  the  Trojans  did  not  see  so  much 
in  it.  —  clarain,  still  bright. 

697.  limlte, /)^////,  see  note.  Eel.  i.  54  (abl.  of  manner). 

699.  se  tollit,  lifts  himself  from  the  couch,  where  he  is  lying.  —  ad 
auras,  constantly  used  of  any  coming  forth  from  obscurity  or  seclusion. 

701.  lam  lain,  etc.,  Anchises'  words.  —  mora,  i.e.  on  my  part.  —  ad- 
sum,  /  am  with  you. 

703.  vestro  in  numine,  under  your  protection. — Trofa,  i.e.  the  fu- 
ture Troy. 

704.  cedo,  /  resist  no  more.  —  equldem  only  emphasizes  the  words. 
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706.  aestuSy  etc.,  the  surging  flames  roll  the  conflagration  nearer  ;  it 
seems  best  to  take  aestus  as  subject,  though  the  identical  forms  leave 
the  matter  in  doubt ;  but  some  editors  prefer  to  make  Incendla  the 
subject. 

707.  ergo  age:  observe  the  haste  marked  in  this  line  by  its  abrupt- 
ness and  rapid  movement.  —  imponere  (passive  xt^Q\\\t)t  place  yourself 

708.  umeris,  abl.  of  means. 

7 10.  salus,  means  0/ safety.  * 

711.  longe,  at  a  distance ,  apparently  on  account  of  the  greater  secu- 
rity of  small  parties ;   in  charge,  perhaps,  of  the  servants. 

713.  urbe  egressls  (dat.  of  ref.,  §  235,  b ;  G.  354 ;  H.  384,  n.^),  as  you 
go  forth  from  the  city.  —  desertae  Cercris  :  the  goddess  is  confounded 
with  her  temple. 

715.  religlone,  reverence^  most  likely  the  original  meaning  of  the 
word  (re-lego)  ;  compare  respect^  regard. 

716.  ex  di verso,  from  various  directions. 

717.  sacra:  exactly  what  these  were  it  is  hard  to  tell,  perhaps  the  gods 
(Penates)  themselves.  Cf.  iii.  12,  and 
note.     (See  Fig.  64,  p.  116.) 

719.   me,  for  me   (emphatic).  —  at- 
fP'  /^fl^  trectare   nefas,  it  is  a  iin  to  handle 

^^^  /lUgH^^  them.  —  donee  abluero:  similar  purify- 
ing rites  are  common  in  all  religions. 

721.  insternor,  see  §  iii,  n.*;  cf. 
§  225,  d';  G.  209;   II.  465. 

722.  veste,  pelle  (hendiadys) ,  a  tawny 
lion-skin  as  a  robe.  —  super,  adverb. 

724.  Impllcult,  clung  tight.  —  non 
passlbus  aequls,  not  keeping  step  with 
my  longer  stride.  For  a  representation  of 
the  scene  see  Fig.  77. 

725.  opaca,  cf.  note  to  i.  422. 

726.  dudiim,  btU  noiv.  —  movebaut, 
could  alarm. 

729.  comiti  (§  227,  c ;  G.  347),  >•«. 
lulus. 

730.  portis  (§  225,  b). 

731.  evasisse,  passed  safely  through.  —  creber  =  of  many,  as  if  it 
agreed  with  pedum. 

734.  aera:  probably  helmets  and  other  arms,  or  it  may  be  a  case  of 
hendiadys. 
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735.  mfhi  (§  229;  G.  344,  R.*;  H.  385,  2). — male  amfcum,  un- 
friendly^  cf.  note,  v.  23.  —  nesclo  quod  =  a  weak  aliquod  (§  334,  e ;  G. 
469,  R.2;   H.  529,  5,3)). 

736.  confusam  eripult  mentem,  robbed  me  of  my  presence  of  mind 
in  my  confusion  ;  strictly,  took  away  my  senses  by  confusing  them  (a  pro-  * 
leptic  iise  of  the  participle,  as  in  iii.  236). 

737.  nota,  familiar;  reg^one,  direction  (abstract  of  reg^).  Some 
by-path  had  to  be  followed  to  avoid  capture. 

738.  mlsero,  best  taken  as  dative  (§  229;  G.  344,  R.';  H.  385,  2), 
or  may  be  ablative  with  fato.  The  passqgc  has  given  infinite  trouble  to 
commentators.  The  most  generally  received  opinion  is  that  there  are 
three  alternatives:  ist,  that  she  stopped  simply,  2d, that  she  lost  the  way; 
and  3d,  that  she  sat  down  to  rest.  In  this  view  fato  erepta  is  taken  as 
true  in  either  case  and  belonging  with  them  all.  But  if  these  latter  words 
are  referred  primarily  to  the  case  which  really  occurred  (cf.  non  sine 
numine»  v.  777),  and  interpreted  as  referring  to  a  divine  interposition  by 
which  Creiisa  stopped  behind,  some  difficulty  seems  removed.  The  doubt 
then  in  ^Eneas*  mind  would  be,  whether  she  stopped  without  any  human 
agency,  as  she  might  well  do,  being  lato  erepta,  or  whether  the  gods 
used  some  ordinary  human  means. 

Translate:  Ah^  wretched  me,  my  wife  Creiisa^  either  stopped  behind^ 
torn  from  me  by  fate,  or  strayed  from  t/ie  path,  or  tired  out  sat  down  to 
rest,  it  is  uncertain  which. 

739.  substltlt :  for  the  mood  compare  §  334,  d;  G.  469,  R.*  Tht 
question,  however,  may  possibly  be  regarded  as  direct. 

741.  nee  prlus  .  • .  quam,  nor  did  I  look  back  .  .  .  until.  This  want 
of  care,  though  strange  to  us,  is  in  accordance  with  the  manners  of  the 
ancients.  vEneas'  chief  care  would  be  for  lulus.  Of  course  in  following 
the  legend  there  is  a  necessity  for  getting  rid  of  Creiisa. 

743.  venlmug,  see  §  327,  c\  G.  578;  H.  520.  —  coUeetls  omni- 
bus (ablative  absolute,  §  255),  when  all  were  gathered.  —  una,  she 
alone. 

744.  fefellit,  was  missed  by.  Notice  that  the  word  is  transitive  in 
Latin. 

745.  deorumque  (to  avoid  the  recurrence  of  sound  there  would  be 
in  deumque)  :  the  enclitic  que  is  elided  by  synapheia  (§359,^,R.;  G.738, 
R.;  H.  608,  N.*).  —  amens,  in  my  madness. 

749.  fulg^entibus  armis,  no  longer  seeking  to  avoid  notice.  His 
armor  would  have  been  brought  by  some  one  of  the  servants.  —  cingor 
(§iii,N.»;   H.465). 

750.  Stat,  my  purpose  is  fixed  (§  270,  b\  H.  538). 
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751.  caput,  life. 

752.  obseura  llmina :  the  archways  or  the  like. 

753*  vestigia  .  .  .  lustro,  tracing  back  our  footsteps^  I  follow  them 
through  the  darkness^  and  scan  them  ivith  my  eyes. 

755.  horror,  i.e.  scenes  that  make  him  shudder.  —  anlmo,  sc.  est. 

756.  si  forte  .  .  .  tullsset,  if  haply  by  any  chance  she  had  turned  her 
step  thither  (§  334,/;  G.  462,  2  ;  H.  529,  i).  The  repetition  of  si  forte 
emphasizes  the  hopelessness  of  the  search  as  well  as  its  diligence. 

758.  iWcetj  for fhicith  ;  see  note,  v.  424. 

759.  aestus,  the  fiery  tide. 

761.  asylo,  a  Greek  word,  lit.  inviolate^  a  place  that  may  not  be  rav- 
aged, such  as  a  temple.  Selecting  the  temple  of  Juno,  their  patroness,  for 
protection  from  their  own  forces,  the  Greek  chiefs  were  here  guarding  their 
six)il  in  the  vacant  colonnades. 

762.  Phoenix,  the  aged  instructor  of  Achilles,  sent  with  Ulysses  to 
plead  with  his  pupil,  in  II.  ix.  168,  432. 

764.  adytis  (dative). 

765.  auro,  a  poetic  use  of  the  abl.  of  material,  of.  §  244,  c.  —  vestls, 
as  the  ancient  garments  were  not  cut,  they  were  used  also  for  draperies, 
and  were  a  valuable  article  of  wealth. 

766.  pueri,  matres :  the  women  and  children  are  to  l>e  sold  as  slaves, 
an  important  part  of  the  booty  (see  v.  238)  i  compare  i^isch.  Ag.  326-329. 

768.   voces  iactare,  to  utter  cries  [at  random]  in  the  darkness, 

771.  tectls,  among  the  houses.  —  furentl,  roaming  wildly  (dat.  fol- 
lowing visa,  cf.  Eel.  i.  29). 

772.  Infclix: :  Creiisa  just  below  assures  him  of  her  felicity  {v.  788) ; 
but  her  apparition  is  "  sad  "  as  causing  grief. 

773.  nota  maior,  larger  than  the  7vell-kno7vn  form.  This  would  seem 
to  indicate  a  deification,  cf.  v.  788. 

775.   adfari,  demere,  historical  infinitive.    The  line  is  doubtful. 

778.  asportar© :  see,  in  C'onington's  Virgil,  a  discussion  of  the  various 
forms  that  have  been  given  to  this  line. 

779.  fas  =  the  divine  ivill,  sc.  est. 

780.  longa  exsilia,  i.e.  exile  in  many  distant  places. 

781.  liydiiis  Thybris,  the  Etruscan  Tiber.  See  the  story  in  Hero- 
dotus, i.  92.  The  Lydians,  he  says,  were  vexed  for  twenty  years  with  a 
grievous  famine,  insomuch  that  they  ate  food  only  once  in  two  days,  in- 
venting divers  games  to  spend  the  intervening  day ;  and  at  length  sent 
half  their  population  to  colonize  the  coasts  of  Italy.  From  this  story  comes 
also  the  epithet  Ma-onia^  viii.  499.  Another  story,  told  by  Hcllanicus,  an 
earlier  writer,  makes  the  Etruscans  to  have  come  from  the  north.  — virum. 
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an  imitation  of  i{)ya  aviipiJv. — lenl 
agmiiie,  7vi//i  };etUU  flow. 

784.  parta,  woti^  though  not  yet 
possessed  (cf.  ill.  495) ;  for  gender  see 
§187,^;  G.  282;  H.439,  3.— Creu- 
sae  (objective  genitive), /f?r ///<?  loved 
Creiisa. 

78$.  non  ego,  emphatic,  cf.  v.  787. 
Cf.  II.  vi.  454-465;   Bry.  581. 

786.  servitum  (§  302;  G.  436; 
H.  546). 

787.  This  line  has  been  completed 
with  the  words  "  et  tua  conittnx'' 

788.  deum  genetrix :  Cybele  was 
the  chief  divinity  of  this  region.  "  Vir- 
gil means  evidently  that  Creiisa  is  to 
become  one  of  her  attendants,  passing 
from  ordinary  humanity  to  a  half-dei- 
fied state."     Compare  v.  773;   iii.  III. 

790.  lacrimantem,  cf.  note  to 
Eel.  i.  29. 

795.   8lc,  i.e.  bereft  of  her. 

797.  admirans,  wondering. 

798.  pubem  (poetic  for  iuven- 
tus),  a  general  expression  for  all  who 
have  outgrown  their  boyhood.  —  ex- 
sllio  (§  233),  the  warriors  of  a  nation 
"  gathered  for  exile,"  and  not  for  de- 
fence.—  volgus,  throng. 

799.  animis  with  moral,  opibus 
with  material,  preparation;  see  note, 
i.  571.  —  parati,  sc.  dediicl,  supplied 
from  deducere. 

800.  velim,  sc.  deducere;  see 
§  342 ;  G.  631 ;  M.  529,  ii.  —  pelago 
(§  258,  ^).  — deducere,  the  regular 
word  used  of  a  Roman  colony. 

801.  lugis  (loc.  ablative). 

803.  spes  opls,  hope  of  [giving  or 
eceiving]  help. 

804.  cessi,  i.e.  I  yielded  to  fate. 
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Book  III. 

In  this  book,  the  wanderings  of  /Eneas  are  purposely  made  to  cross 
here  and  there  the  track  of  Ulysses  in  the  Odyssey ;  but,  with  modesty  as 
well  as  skill,  Virgil  avoids  coming  into  direct  comparison  with  the  far  wilder 
and  bolder  narrative  of  Homer. 

1.  postquam,  etc.,  after  it  pleased  the  heavenly  Poioers  to  overwhelm 
tlie  estate  of  Asia ^  and  the  unoffending  race  of  Priam,  —  visum^  see 
§  324  ;  G.  563  ;  H.  471,  4.  —  evertere,  see  §  270,  b\  II.  538. 

2.  Immerttamy  compare  dis  a  liter  visum^  ii.  428. 

3.  humo,  from  the  ground^  showing  its  utter  demolition :  see  §  258  ; 
G.  411,  R.*;  H.  412,  2.  — fumat:  the  present,  although  historical,  here 
denotes  continued  action ;  the  perfect  (visum  est)  momentary. 

4.  desertas  terras,  desolate  landSy  i.e.  strange,  remote,  and  uninhabited. 
—  diversa,  various,  i.e.  first  one  and  then  another. 

5.  sub  ipsa, //<;/ ^^. 

6.  Antandro :  Antandros,  a  town  at  the  foot  of  Mt.  Ida. 

8.  vix  inceperat  et  iubebat,  etc.,  the  clauses  are  inverted,  the  real 
temporal  clause  becoming  the  main  one.  The  idea  is,  I  left,  etc.,  as  soon 
as  the  summer  began,  when  Anchises  l^egan  to  urge  me.  It  gives  a  greater 
idea  of  haste  to  say  "hardly  had  these  things  occurred  when  I,"  etc. 
(§  325.  b\  G.  581,  iii.  2,  R.).  — prima  aestas,  early  summer ,  the  season, 
according  to  tradition,  when  Troy  was  taken. 

9.  fatis,  a  variation  upon  the  usual  ventis  dare  vela,  to  indicate 
more  clearly  the  divine  guidance  and  their  own  helplessness. 

12.  magnis  dis  (a  spondaic  hne)  :  he  carried,  as  it  were,  the  protec- 
tion of  the  greater  gods  of  his  country,  as  well  as  the  penates,  or  household 
deities,  whose  actual  images  he  took  with  him.  Whether  he  had  any  other 
relics  or  fetish  to  represent  the  greater  gods  we  can  hardly  say,  perhaps 
Virgil  himself  could  not,  or  even  what  divinities  are  specially  referred  to. 

13.  procul,  at  some  distance,  not  necessarily  very  far:  in  reality, 
across  a  narrow  strait.  Cf.  F!cl.  vi.  16.  —  Mavortla:  Virgil  makes  the 
fierce  populations  of  Thrace  know  no  god  but  Mars. 

14.  Lycurg^o,  the  usual  dative  after  the  past  participle  :  Lycurgus,  who 
attacked  the  nurses  of  Bacchus  with  an  ox-goad,  and  was  blinded  and  after- 
wards destroyed  by  Jupiter  (II.  vi.  130-140;   Bry.  165). 

15.  socii  penates,  with  household  gods  allied  ivith  ours  :  a  symbol  of 
hospitality  and  friendship  ;  the  words  are  grammatically  in  apposition  with 
terra. 

16.  fuit,  for  tense  see  §  279,  a\  ().  220,  !  .;    H.  471,  i. 
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18.  Aeneadas:  there  was  a  town  /Enea  on  the  westward  coast  of 
Thrace  (I.iv.  xliv.  10),  with  whose  name  Virgil  connects  his  story;  also  an 
earlier  /Knos  (II.  iv.  520),  at  the  mouth  of  the  Hebrus,  where  was  said  to 
be  a  tomb  of  Polydorus.     Merc  the  two  are  confounded.  —  fingOy  invent. 

20.  auspicibus,  protectors :  i.e.  the  sacrifices  were  intended  to  win 
their  protection.  —  nttentem  taurum:  a  while  bullock  was  the  usual 
offering  to  Jupiter,  as  at  the  Latin  festival  and  the  Ludi  Romani. 

22.  forte  fuit,  there  Jiappened  to  be.  —  quo  sunimo,  on  whose  sum> 
mity  see  §  193;  G.  287,  R.;  H.  440,  N.* 

23.  hastillbus :  both  the  cornel  and  the  myrtle  have  shoots  suitable 
for  spear-shafts.  —  myrtus,  cf.  Georg.  ii.  447.  Myrtle  is  sacred  to  Venus, 
and  "  loves  the  sea." 

25.   ramls,  compare  ii.  249. 

28.  huic,  //-(v//  this  (§  229,  c'y  G.  344,  R.';  H.  385,  4).  —  atro  .  . . 
gVkitsLe=^  hlood  floius  in  black  drops.  —  sanguine^  ablative  of  material 
(source,  §  244). 

29.  mfht  (§  23s,  a  ;  G.  343,  R-';   H.  384,  4,  N .«). 

31.  convellere  (§  271  ;  G.  424;  H.  533). 

32.  temptare,  to  try,  or  explore  ;  compare  ii.  691,  and  the  note.  He 
looks  upon  the  occurrence  as  an  omen. 

34.  nymphas  agrestls,  the  hamadr>'ads  (sec  note,  Eel.  V.  59).  Firet 
he  M'orships  the  divinities  of  the  immediate  place,  then  the  greater  divinity 
of  the  land  at  large.  —  venerabar,  I  prayed  xoith  reverence. 

3$.  Gradlvum,  the  strider,  an  epithet  of  Mars  as  god  of  War.  War 
was  not,  it  would  seem,  originally  his  special  province ;  but  rather  he  is 
"the  killing  god,  pre-eminently  regarded  as  the  divine  champion  of  the 
burgesses,  hurling  the  spear,  protecting  the  flock,  and  overthrowing  the 
foe."    (Momm.sen.) 

36.  rite, /■«  due  form.  —  seciindarent :  the  omen  not  being  under- 
stood might  be  a  good  one  and  be  interpreted  by  further  occurrences  (:.cc 
note  on  ii.  691)  ;  for  mood  see  §  339  ;  G.  655  ;  H.  523,  iii. — vlsus,  the 
vision  ox  portent. —  levarent,  i.e.  lighten  the  weight  of  the  omen. 

37.  sed,  but  (instead  of  this  hoped-for  resuU). 

38.  genfbus,  see  §248;  G.401;  H.  4 19, iii. — arenao,  sec  §  228;  G. 
346;   H.386. 

39.  eloquar,  see  §  268  ;  G.  467  ;  H.  484,  v. 

41.  quid  (§  240,  //).  — iam,  at  leni^fh. 

42.  parce  .  .  .  nianu.s,  spare  to  defile  with  guilt  your  pious  hands.  — 
non  .  •  .  tiilit,  Troy  bore  me  not  (to  be)  alien  to  you. 

43.  aiit  .  •  •  manat,  and  it  is  from  no  tree-stock  this  j^ore  flows.  The 
negative  is  continued  by  aut  and  so  another  is  not  needed. 
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45.  ferrea  seges,  i.e.  the  spears  thru«it  into  him  have  taken  root,  and 
grow  in  the  sand-mound  that  has  heaped  itself  above  his  lx>dy.  This  was 
one  of  several  tales  respecting  the  death  of  Polydorus ;  in  the  Iliad  (xx. 
407 ;  Bry.  513)  he  is  slain  by  Achilles- 

47.  turn  vero,  regularly  used  of  the  most  important  moment ;  ah  / 
then  indeed;  before,  his  horror  had  been  slight  in  comparison.  —  ancipltl 
formidine,  double  terror ^  from  the  voice  and  the  sight.  —  mentem  .  •  • 
pressuSy  oppressed  at  heart. 

50.  infelix:,  wretched  in  all  his  later  fortunes.  /Eneas  tells  the  story, 
apparently,  as  related  to  him  by  the  ghost  of  Polydorus.  —  alendum 
(§  294,  r/;   G.  431  ;  H.  544,  N .*)• 

51.  difflderety  began  to  lose  confidence:  iam  with  the  imperfect  gives 
regularly  this  meaning. 

53.  llle :  introduced  to  change  the  subject,  and  refer  to  Polydorus. 

54.  vtctricla^  a  late  and  poetic  use  of  the  neuter,  formed  regularly, 
however,  from  vlctrix,  in  its  adjective  sense  victorious  ;  and  besides,  these 
nouns  of  agency  are  constantly  treated  as  adjectives.  —  secutuSy  siding 
7uith  (§  290,  b\  G.  278,  R.;  H.  550,  N.*). 

55.  fas  omne,  every  law  of  right, 

56.  potitur,  with  penult  short,  third  conjugation  (§  134).  —  quid 
(§  240,  <?;  G..331,  2;  H.  375). 

57.  aurl  sacra  fames,  accursed  craving  for  gold:  sacer,  anciently 
applied  to  things  devoted  to  some  deity,  and  hence  doomed  to  perish,  like 
things  tabooed  in  the  South  Sea  Islands.  Compare  Dido's  experience  with 
Pygmalion  (i.  349). 

58.  primum  parentcm,  to  my  father  firsts  as  first  in  rank  and  age. 
The  Trojan  chiefs  are  consulted  (like  the  Roman  senate)  respecting  the 
prodigy,  and  Anchises  U  princtps. 

59.  refero,  the  regular  Roman  word  for  laying  a  matter  before  the 
senate.  —  sententia,  properly,  official  opinion,  or  vote. 

61.  linqul :  the  construction  changes  to  the  passive  in  Latin,  doubtless 
for  metrical  reasons,  but  it  need  not  change  in  the  translation.  —  dare 
classlbus  austroSy  admit  the  wintis  to  the  [waiting]  ships. 

62.  instaurainus,  the  technical  word  for  a  renewal  of  any  imperfect 
ceremonies.  —  funus,/////<vv7/  rites. 

63.  ManibiiA :  the  Manes  are  the  spirits  of  the  dead  considered  as 
inhabiting  the  Lower  World.  When  conceived  as  ghosts  hovering  about 
their  old  scats,  or  haunting  the  living,  they  are  lemures  or  larvae. 

64.  atra,  blacky  i.e.  funereal. 

66.   inferinius,  a  sacrificial  term.  —  lacte,  etc.,  comp.  Eel.  v.  67. 

68.   condlmus,  we  lay  the  perturbed  spirit:  as  we  say,  to  "lay  a 
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ghost."  From  the  expression  here  it  would  seem  that  the  soul  was  sup 
posed  to  remain  with  the  body  after  death  (see  Ijsh  Cit6  Antique) ;  but 
compare  iv.  705,  v.  517,  which  seem  to  imply  a  different  idea.  The  first 
view  is  doubtless  the  more  primitive  and  less  philosophical,  and  was  re- 
tained and  confused  with  the  later  one. —  supremum  clemus,  we  utUr 
the  last  call;  compare  ii.  644  ;  for  construction  sec  §  238. 
'69.   placata  dant,  render  calm  (£cl.  ii.  26). 

70.  lenls  crepitans,  gently  whistling  in  the  cordage.  —  auster^ 
represented  generally  as  the  strongest  of  the  winds. 

71.  deducunty  launch:  their  ships  were  regularly  beached  while  in 
port,  and  t*his  word  is  the  technical  term  for  drawing  them  into  the  water. 

73.  mari  medio,  in  ni  id-sea  :  simply,  surrounded  by  water. 

74.  Nereidum  matri,  Doris,  cf.  Eel.  x.  5.  — Neptuno :  Delos  is  said 
to  have  been  sacred  to  Poseidon,  until  yielded  by  him  to  Latona. 

75.  pfusy^/ia/,  alluding  to  his  care  of  Latona. 

76.  errantem :  it  is  possible  that  the  little  island  of  Delos  from  its 
position  had  often  eluded  the  early  mariners,  and  so  led  to  the  story  that 
it  was  adrift,  until  its  place  was  fixed  by  Myconus  and  Gyarus,  to  which 
Apollo  was  then  supposed  to  have  "moored"  it. — e:  this  word,  omitted 
by  many  editors,  seems  to  have  the  best  Ms.  authority.  It  must  indicate 
the  directions  from  which  the  imaginar>'  bands  came,  something  like 
"  moored  off."  —  celsa :  any  island  would  be  high  compared  to  the  sea. 

77.  immotam,  see  §  185  ;  G.  324.  —  coll,  to  be  dwelt  on  ;  sec  §  273  ; 
G.  424,  4 ;  H.  533,  ii. 

78.  hue,  see  §  149,  foot-note.  —  haec  (sc.  tellus). 

79.  egressl,  landings  the  regular  word. 

80.  Anius,  see  Ovid,  Met.  xiii.  632-704.  Various  legends  connect  his 
name  with  Anchises  and  with  i^neas.  —  rex,  etc.,  the  two  offices  were  no 
doubt  regularly  united  in  the  most  ancient  times ;  compare  the  functions 
of  the  early  Roman  kings,  also  the  rex  sacrificulus,  and  Melchizedek. 

81.  vlttls,  as  a  priest. 

83.  hospltlo,  in  hospitality t  i.e.  as  hereditary  friends. 

84.  saxo,  see  §  244;  G.  396,  2;  II.  415,  iii.  —  vetiisto,  oldy  accord- 
ing to  Servius,  because  Delos,  from  its  sacredness,  had  been  exempt  from 
earthquakes  as  well  as  from  invasion. 

85.  propriam,  permanent.  —  Thymbraee :  Apollo,  having  a  famous 
temple  at  Thymbra  near  Troy. 

86.  mansuram  urbem,  an  abiding  city  (§  293,  b ;  G.  279;  H.  549, 3). 

87.  Pergama,  i.e.  citadel.  —  rellqulas,  etc.,  cf.  i.  30. 

88.  quern  sequlmur,  i.e.  who  shall  be  our  guide?  (present  for  fu 
tore;   compare  ii.  322). 
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89.  fnlabere :  Apollo,  as  the  god  of  prophecy,  is  supposed  to  inspire 
his  worshippers  with  knowledge,  as  well  as  his  priest. 

91.  Umina,  laurus:  an  altar  appears  in  many  representations  of 
Delphi  in  front  of  the  temple,  and  near  by,  a  laurel. 

92.  cortina  (properly  vat  or  cauUron)  is  the  vessel  which  formed  the 
body  of  the  tripod,  and  which  was  provided  with  a  cover  to  form  a  seat, 
on  which  the  priestess  sat.  (See  Fig.  78.)  — adytis  (loc.  abl.),  the  tripod 
itself  is  represented  as  in  the  inner  temple. 

Fig.  78. 


93.  siibmlssi,  on  our  knees. 

94.  diiri,  ioil'ijorn. 

95.  priimi,  see  §  191  ;  G.  324,  R.';  II.  443.  — tellus  (§  200,  b,  N. ;  G. 
618).  —  ubere  laeto,  in  her  fruitful  hosom^  i.e.  nourishing  (alluding  to 
matrein,  below). 

97.  hlc  domus  Aeneae,  etc.:  these  two  lines  are  taken  (slightly 
altered)  from  II.  xx.  307,  308 ;  Bry.  387.  An  old  tradition  reports  Homer 
to  have  received  this  oracle  from  Orpheus,  who  had  it  direct  from  Apollo. 
For  explanation  see  v.  163.  — oris,  «ee  §  229,  c, 

iQi.  quoy  see  §  148,  N. 
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102.   volvens  monumenta,  unrolling  the  records^  a  metaphor  l)etter 
suited  to  Virgil's  time  than  to  that  of  his  hero  ;  see  note  to  i.  262. 

104.  lovU   insula,   see   note   v.    131   and  cf.  Od.  .\ix.   172;    Bry. 
212. 

105.  gentis  cunabula,  the  cradle  of  the  race,  as  proved  to  his  mind 
by  the  existence  of  a  Mt.  Ida  in  Crete. 

106.  centum  urbes  (II.  ii.  649 ;  Od.  xix.  174).  —  habitant  (§  167,  bi 
G.  787,  I,  .7). 

Fig.  79- 


107.  audita,  see  §  219;  II.  407,  n.* 

108.  Rhoeteas:  Khoeteum  is  the  name  of  a  small  town  and  promon- 
tory just  north  of  Troy;  cf.  II.  xx.  215-218;  Bry.  217,  speaking  of  Dar- 
danus. 

no.   steterant  (§  279,  r.;  G.  233,  2). 

III.  hinc,  i.e.  from  the  colony  of  Teucer.  —  cultrix  Cybeli, she  that 
cherishes  Cybdus  (a  mountain  of  Phrygia) ;  Rhea  or  Cybele,  wife  of  Sa- 
turn, "  mother  of  the  gods,"  and  the  special  deity  of  the  Troad  and  neigh* 
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boring  parts  of  Asia  Minor.  Her  rites  were  of  a  M'ild  fanadcal  nature, 
performed  by  her  votaries  the  Corybanies  amid  the  beating  of  drums  and 
the  blowing  of  pipes.  The  y7<//z  silcnlia  {v.  1 12)  refer  to  the  mysteries 
which  belonged  to  her  worship,  not  to  the  mode  of  worship  itself.  Her 
car  is  pictured  as  drawn  by  lions.  Her  worship  (introduced  B.C.  207)  be- 
came one  of  the  most  frequented  in  Rome  in  the  later  republic.  (Her 
journey  to  Rome  is  quaintly  represented  in  Fig.  79.) 
112.   sacris  (§  231;  G.  349;  II.  387). 

115.  Gnosla,  a  common  name  of  Crete,  derived  from  one  of  its  towns. 

116.  nee  longo  cursu,  about  one  hundred  and  fifty  miles  (§  250;  G. 
400,  R.*;  H.  423).  —  luppiter,  as  god  of  the  skies  and  storms.  —  adslt, 
see§266,  </;  G.  575;  H.  513,1. 

118.   merltos,  due^  i.e.  by  custom. 

120.  nlgrani  .  .  .  albani  (II.  iii.  103;  Bry.  130),  a  black  victim  to 
the  Power  which  is  besought  to  withhold  his  wrath  (cf.  vi.  250);  a  white 
one  to  the  friendly  deity.  —  fellclbus, /r<?j/^r/«^/  cf.  i.  330. 

121.  regents  (§  258,  a ;  G.  411,  r.*;  II.  412,  2).  —  cesslsse  (§  330,  e\ 

H.  535,  3). 

122.  Idomenea:  according  to  the  story,  Idomeneus,  overtaken  by  a 
storm,  had  vowed  to  sacrifice  to  the  sea-god  the  first  living  thing  that 
should  meet  him  on  his  safe  return.  This  proved  to  be  his  son,  who 
was  accordingly  sacrificed  ;  but  a  pestilence  followed,  and  Idomeneus 
was  driven  from  Crete,  and  settled  in  Italy  {v.  400)  ;  compare  the  story  of 
Jephthah. 

123.  hoste  (243,  a  ;  G.  389;  H.  414,  i.).  — adstare,  stood  ready. — 
rellctas  (186,  r;  G.  324). 

124.  pelago  (§  258, -;  G.  387;   H.  425,  i,  i)). 

125.  baochatain  iugis,  whose  heights  are  visited  in  the  orgies,  i.e.  in 
the  rites  of  Bacchus. 

126.  niveam,  on  account  of  the  much-prized  white  marble. 

127.  consita,  thick  strozvn  with  islands  ;  hence  the  name  of  the 
group,  Sporades.  The  reading  conclta  seems  less  natural.  —  terris 
(§248,0. 

128.  naiiticu8  (§  190). 

129.  potanius,  direct  discourse  (hortator)'  subjunctive). 

130.  prosequitur  euritos,  attends  us  on  our  -vay.  This  phrase  is 
regularly  u-ied  of  human  escort,  and  so  here  in  a  manner  personifies  the 
wind. 

131.  Curetum,  priests  of  Jupiter  in  Crete,  where  his  worship  was 
conducted  with  orgies  and  noisy  rites,  like  that  of  Cybclc.  His  infancy  was 
passed  there  in  concealment,  and  his  cries  were  drowned  by  the  clashing 
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of  the  arms  of  llie  Curetes.    (See  Fig.  80.)  —  oris  (§  225,  * ;  C.  344,  K.»; 
H.  385,  4). 

132.  avidii8  molior,  eagerly  I  begin. 

133.  Pergamoaiii :  the  historic  name  was  Pergamum. 

134.  aniare  focos,  to  cherish  their  new  home  (§331,^;  O.  546,  R.'; 
H.  535,  iv,).  —  arcem  .  .  •  tectis  (§  235),  to  erect  a  stronghold  over  their 
habitations. 

Fig.  80. 


135.  fere  (ciualifying  the  whole  situation) ;  the  colony  was  well-nigh 
estahlished.  —  subductae,  the  technical  term  for  beaching  the  ancient 
ships,  which  were  usually  kept  on  land  and  only  launched  on  occasion  of  a 
voyage  (cf.  z-'.  71). 

136.  c5nublls  (irisyllahle),  a!)l.  of  means. — operata  Inventus,  the 
young  folks  luere  busied  luith  match-making  (with  Cretan  women  appar- 
ently) and  with  their  new  lands.  —  ar\'ls  (§  248  ;   H.  420). 

137.  tabida  lu?s,  a  7oasting  pestilence ;  compare  the  extended  de 
scription,  Georg.  iii.  478-566.  —  membrls  (§  235),  upon  their  limbs. 
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138.  corrupto  .  .  .  tractii  (abl.  of  cause,  §  245  ;  H.  ^16) ,  from  a 
vitiated  quarter  of  the  air,  i.e.  an  epidemic  ;   compare  Eel.  vii,  57. 

139.  satis,  from  sero. 

14D.   llnquebant  dulcls  animas,  they  laid  do7vn  their  dear  lives, 
141.   sterilis  (ace.  plural),  [so  that  they  became]  barren.  —  Slrius, 

the  dog-star  ;  compare  x.  274,  and  II.  xxii.  31.  —  exurere  (§  275  ;  G.  650; 

H.  536,  I). 

143.  negabat,  refused. 

144.  verilam  =  a  gracious  answer.  The  question  is  in  the  indirect 
form  in  the  next  line. 

147.  nox  erat,  see  viii.  26,  27. 

148.  efllgiesy  images  (not  apparitions)  :  it  seems  to  have  been  "  a 
mixture  of  dream  and  vision." 

150.   ante  ooulos  laeontis,  btfore  my  eyes  as  I  lay. 

154.  delatOy  when  arrived.  —  dlcturus  est,  would  say;  compare 
futurum  fuit,  ivould  have  been. 

155.  ad  limlna,  to  the  door^  i.e.  of  his  chamber. 

158.  idem  (plur.  contracted)  .  .  .  nepotes,  we  will  also  lift  your  pos- 
terity to  the  stars  :  said  rather  of  the  general  glories  of  the  race  than  of 
the  apotheosis  of  special  heroes. 

160.  ne  linque,  etc.,  do  not  abandon  the  long  toil  of  exile. 

161.  haec,  see  §  225,  c\  G.  344  ;  H.  385,  ii.,  "  Not  this  shore  did,  etc." 

162.  Delius,  a  common  epithet  of  Apollo.  —  Cretae  (§  258,  ^,  R.; 
G.412  ;  H.  426,  i). 

163-166.    Repeated  from  i.  530-533,  which  see. 

167.  hae,  see  §  195,  d\   II.  445,  4.  —  proprlae,  i.e.  appointed. 

168.  lasliis,  according  to  one  legend,  a  brother  of  Dardanus:  the  tra- 
ditions respecting  the  two  are  somewhat  confused.  —  pater,  merely  an 
honorary  epithet.  —  prlncipe,  as  the  founder  ;  see  §  184  ;  G.  324 ;  H.  363, 3. 

170.  dubitanda,  see  §  294,  a.  —  Corythuin,  a  very  ancient  city  in 
Etruria,  afterwards  Cortona.  There  were  many  traditions  of  its  connection 
with  Greeks  and  Pelasgians.  —  rcqiilrat,  let  him  seek  out. 

171.  Dlotaea,  see  note,  Eel.  vi.  56. 

174.  velatas:  there  is  no  known  antique  representation  of  these 
divinities. 

175.  corpore  (abl.  of  separation). 

176.  suplnas  nianiis,  the  hands  outspread  with  the  palms  upward,  — 
the  ancient  attitude  of  prayer. 

177.  muneni,  of  wine. 

178.  intemerata,  i.e.  unmixed.  —  lactus  :  his  cheerfulness,  when  he 
ba^  fultilled  the  3agritice,  comes  from  the  assurance  of  divine  direction. 
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179.  ordine,  irt/u// with  all  the  details. 

180.  ambiguuni,  in  its  literal  sense,  hvofoU.  —  prolem,  race. 

181.  novo  errorey  fhis  new  error ;  perhaps  a  mere  verbal  antithesis 
to  veteruni  loeoruniy  i.e.  the  ancient  homes  of  the  race. 

182.  nate,  etc.,  repeated  V.  725.  —  fatis,  see  §  248. 

183.  casus  .  .  .  canebat:  observe  the  alliteration,  which  Virgil  seems 
rather  fond  of,  though  not  so  much  so  as  the  earlier  poets. 

184.  nunc  repeto,  ucnv  (though  before  forgetful)  /  recall  that  she 
announced  llwsc  thin^^s  as  promised  to  our  race.  —  portendere  (sc.cam), 
for  tense  see  §  288,  b  ;  cf.  G.  277,  R.;   H.  537,  i. 

187.  crederet,  would  liave  believed  (§  308,  tf ,  cf.  268 ;  G.  252;  H. 
4^5i  N.')-  —  qucm  .  .  .  nioveret,  see  ii.  247. 

188.  PhoebOy  the  god  of  prophecy,  who  it  seemed  to  him  had  com- 
missioned the  Penates.  —  meliora,  a  higher  destiny., 

189.  ovantesy  exulting  that  they  know  at  length  their  true  destiny. 

190.  quoqu^  i.e.  as  well  as  Thrace.  —  panels  relic tis,  to  account 
for  the  historical  Pergamum  {y,  1 33) . 

191.  a^uor,  depending  on  currimuSy  in  the  sense  of  navig^re, 
which  is  often  used  as  transitive  ;  but  the  construction  of  all  such  word» 
resembles  that  of  the  cognate  accusative. 

192.  altuni  tenuercy  reached  deep  water  ;  compare  v.  8-1 1;  Od.  xii. 
403-406;  Bry.  491. 

195.  inhorruit,  roughened^  with  a  hint  at  the  dread  (horror)  of  the 
storm.  —  tenebris,  see  §  248;  G.401 ;  H.4i9,iii.  The  allusion  is  doubtless 
to  the  common  appearance  of  the  darkening  of  the  sea  under  a  wind. 

199  abstulit,  j//M/  out,  but  the  6gure  is  livelier  in  Latin.  —  ignes, 
flashes.  — nubibus  (loc.  ablative). 

201.  ipse:  emphatic  because  Palinurus  is  the  skilful  pilot,  and  ought  to 
know  if  anybody  on  board  could.  —  discernere,  distinguish. 

202.  nee  meminisse,  and  says  he  remembers  not.  —  viae  (§  219 ;  G. 
375  ;  H.  406,  ii.). 

203.  tris  adeo  solefi^  full  three  days  (§  256;  G.  337;  H.  379)  — 
incertos,  dubious,  i.e.  undistinguishaljle.  —  callj^ne  (abl.  of  cause),  to 
be  taken  with  incertos. 

206.  aperire^  A'olvere,  sc.  se,  cf.  aperitur,  r.  275.  —  fumum  (sub- 
ject), as  the  sign  of  an  inhabited  country. 

207.  vela :  it  would  seem  that  in  all  difficult  places,  as  when  nearing 
the  coast,  the  ancients  used  only  their  oars. —  Insur^mus,  bend  to  the 
oars,  as  we  say ;  but  the  ancients  used  larger  oars,  so  the  corresponding 
expression  is  rise,  as  here.  —  cuerula,  the  dark  blu^  sea  (§  189,  //;  G. 
195,  R.«;  H.  441,  I). 
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209.  Strophadum,  a  group  of  islands  in  the  Ionian  sea,  west  of 
Peloponnesus,  where  Zetes  and  Calais,  sons  of  Boreas,  turned  (arpet^fzai) 
from  the  pursuit  of  the  Harpies. 

210.  Graio,  because  the  name  has  a  Greek  derivation,  as  given  in  the 
preceding  note.  —  stant,  /i>. 

212.  Harpyiae,  apparently  personified  storm- winds,  but  worked  up 
by  the  mythographers  into  the  monsters  described  in  the  text.  They 
infested  the  house  of  Phineus,  a  king  of  Thrace  (domiciled  by  others 
elsewhere),  but  were  driven  out  by  Zetes  and  Calais  in  the  manner  here 
described;  hence  metu.  —  Phinela,  see  §  190;  H.  395,  N.' 

213.  metu  (abl.  of  cause) . 

215.  Xrtk^  scourge  :  the  wrath  put  for  its  instrument.  —  Styglis:  such 
monsters  regularly  had  their  home  in  the  world  below ;  cf.  vi.  285. 

216.  voltus,  sc.  sunt. 

218.  fame  (§  348,  5,  i). 

219.  delatiy  sailing  in  (literally,  down);  compare  i.«38i  and  note. — 
Intravimus,  see  §  324;  G.  563  ;   H.  518. 

220.  laeta,  thriving:  a  common  word  for  any  luxuriant  growth ;  here 
possibly  only  of  numbers,  countless. 

221.  custode,  see  §  248;  G.  401;  H.4i9,iii.,  or  it  may  be  taken  as 
ablative  absolute. 

222.  ferro,  see  §  248;  G.  403;  H.  420.  —  ipsum:  the  emphasis  is 
either  to  give  a  stronger  indication  of  their  honesty  of  purpose,  or  else  to 
show  a  still  greater  folly  on  their  part  in  calling  on  Jupiter,  the  protecting 
divinity  of  strangers,  in  their  acts  of  violence. 

223.  in  partem,  etc.,  to  a  share  of  the  prey^  the  common  hendiadys. 

224.  toros,  i.e.  for  reclining.  —  dapibus,  see  §  248;  H.  420. 
226.   clangoribus,  whizzing  of  their  wings. 

228.  vox,  cry,  not  yet  articulatev  as  in  v.  247,  but  only  the  natural  cry 
of  birds  of  prey. 

230.   horreiitlbus,  darkening. 

232.  dlverso,  see  §  216,  b\  G.  371,  R.';   H.  397,  N.* 

233.  pedlbus  (§  248;  O.  401  ;   H.  419,  iii.). 

234.  capessant,  sec  §  339  ;  (i.  655  ;  11. 523,  iii.  The  words  of  ^tneas 
would  be,  capessite  .  . .  ^erendum  est. 

236.  ae,  than,  as  often  in  early  Latin  and  poetry ;  the  two  objects 
compared  are  simply  connected  by  a  copula,  as  we  sometimes  hear  in  the 
language  of  children,  the  first  one  mentioned  naturally  having  the  pre- 
cedence ;  hence  the  copula  becomes  equal  to  than.  —  tectos,  a  proleptic 
use  of  the  participle. 

237.  latentla,  unseen. 
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240.  nova  proelia,  si  range  warfare. 

241.  foedare,  in  a  kind  of  apposition  with  proelia,  but  to  be  referred 
in  syntax  to  §  271,  a ;  G.  424 ;  H.  533,  i. 

242.  pluniis  (loc.  ablative). 

243.  sub,  up  toward^  a  common  meaning  of  the  word ;  compare  its 
meaning  in  composition. 

245.  una,  one  only,  with  emphasis  as  usual. 

246.  Infelixy  ill-omened,  —  ruiiipit,  forces ;  the  word  is  here,  like 
many  verbs  in  Latin,  causative,  "  causes  to  buret  forth." 

247.  bellum :  notice  the  emphasis  on  this  word  from  its  position  as 
well  as  its  repetition.  —  proy  i.e.  to  defend  and  continue  the  outrage 
already  committed. 

248.  Ijaoinecloutiadaey  with  special  reference  to  the  perfidy  of 
Laomedon ;  see  Introduction. 

249.  insontlsy  unoffending, 

252.  Furiarum :  the  word  seems  to  be  used  by  a  mere  confusion  of 
the  two  sets  of  divinities.  Such  creatures  were  not  very  exactly  dehned  in 
the  minds  of  the  ancients,  and  the  two  might  easily  be  identified  with  each 
other,  especially  as  these  Harpies  also  were  ministers  of  divine  vengeance. 

253.  cursu  (abl.  of  manner) .  —  vocatis,  the  ordinary  invocation  of 
the  winds,  but  with  the  idea  that  they  will  be  favorable. 

255.  noti  ante  .  .  .  qiiam,  never  .  .  .  unlil. 

256.  fames,  an  appropriate  form  of  vengeance;  compare  v.  217. — 
nostrae  (§  190,  If ;  G.  363,  r.  ;  H.  396,  N.').  —  caedls,  see  §  214,  e,  f; 
II.  396,  vi. 

257.  sublgat,  see  §  327, /7 ;  G.  579;  II. 
520,  2.  —  malls:  notice  the  quantity  of  the 
penult. 

259.  soclis,  see  §  235,/!;  G.  343,  R.»; 
H.  384,  4,  N.« 

260.  anlmi,  //leir  spirits. 

262.  slnt,  see  §  342 ;  G.  666 ;   H.  529,  ii. 

263.  passis,  i.e.  in  the  ordinary  attitude 
of  prayer;  cf.  i.  93,  and  note. 

264.  mcritos,  i.e.  due  by  custom,  such 
as  the  greater  victims  usually  sacrificed  to  the 
higher  (magna)  [^uds. 

266.  placldl  -  l>e  propitious  and,  etc. 
—  funem,  i.e.  the  hawser. 

267.  rudentes,  i.e.  the  clew-lines  that  held  the  sail  furled,  as  seen  in 
Fig.  81. 


Fig.  Si. 
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268.  tendunt,  nvdl.  —  Not!:  they  could  no  doubt  lay  their  course 
with  a  south  wind,  but  perhaps  the  word  is  used  for  winds  in  general.  — 
undis,  see  §  258,  g. 

270.  Zao3'ntho8,  see  map. 

271.  8axi8(§245;  G.  407;   H.  416). 

272.  liaertia,  so  called  from  Ulysses'  father. 

273.  Ulixi  (§  217;    H.  396,  iii.). 

275.  nautis  (§  232,  a\  \\.  388,  i).  —  aperitiir,  i.e.  the  temple  appears 
above  the  horizon  as  they  approach  nearer. 

276.  urbi,  Ambracia. 

279.  lustramur,  make  an  expiatory  sacrifice.  —  votls,  etc.,  by  offer- 
ing the  vowed  sacrirtces  they  kindle  the  fire  on  the  altars.  P'or  the  number 
of  aras  see  Fig.  82. 

Fig.  82. 


280.  Aotla:  an  ancient  festival  was  held  on  the  promontory  of  Actium 
in  honor  of  Apollo,  whose  temple  there,  said  to  have  been  founded  by 
the  Argonauts,  was  renewed  by  Augustus  in  honor  of  the  battle  of  Actium. 
It  is  made  more  distinguished  by  being  connected  with  .Kneas. — cele- 
braiiiiis,  7ir  croiody  the  proper  meaning  of  the  word.  —  ludis  (§  248 ; 
G.  403  ;    II.  420). 

2S1.  oleo  (abl.  of  manner)  :  in  their  gymnastic  games  the  ancients 
anointed  their  bodies  with  oil,  apparently  to  prevent  the  muscles  from 
becoming  stiff  from  exposure.  The  regular  emblem  of  the  gymnast  is  a 
bottle  of  oil  and  strigils.  (See  Hg.  83.)  —  palaestras:  properly,  the  place 
for  wrestling,  but  often  used,  as  here,  for  the  exercise  itself. 

282.  nudatl:  the  games  were  all  practised  without  any  clothing,  hence 
the  term  gymnasium  {jvavor^  7takeii). 
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284.  annum,  see  §  239,  b\  G.  330;  H.  376,  n. 

285.  hienips,  the  fifth  winter  since  the  fall  of  Troy  ;  the  voyage  hav- 
ing been  begun  in  the  following  spring,  one  winter  spent  in  Thrace,  and 
two  in  Crete.     {I/t^yne.) 

286.  acre  (abl.  of  material)  cavo,  on  account  of  the  forin  of  the  shield. 
—  Abantis :  Abas  was  an  ancient  king  of  Argos,  connected  with  some 
marvellous  tale  of  a  votive  shield,  which  appears  to  be  Virgil's  reason  for 
the  choice  of  name.  This  shield,  an  old 
trophy  apparently,  must  have  been  taken 
away  in  the  flight  from  Troy. 

287.  postibus  adversls,  on  the  door- 
posts fronting  you  (loc.  ablative).  —  car-     II 
mine,  such  inscriptions  were  often  in  verse. 

288.  .^neas,  sc.  dedicat  (often  omit- 
ted, as  here). 

289.  tuniy  that  is,  in  the  following 
spring.  —  considerc,  etc.,  cf.  Od.  ix.  103, 
104;  Bry.  127. 

291.  abscondlmus,  lose^  leave  beloiu 
the  horizon.  —  acrias  .  .  .  arces,  the  cloudy 
summits  of  the  IVueacians  (Od.  v.  280 ; 
Bry.  334). 

292.  leg^mus,  coast  along:  the  word 
seems  to  mean,  originally,  "i)ick  out,  or 
gather";  hence  applied  to  reading  a  book, 
as  well  as  hugging  a  shore.  —  portu,  a  con- 
tracted dative;   cf.  §  68,  N.;  H.  ii6,ft.-note. 

293.  Chaonio,  see  v.  334  and  note. — 
celsam  urbein,  the  lofty  ciiy^  a  stock  epi- 
thet (compare  "  Towered  cities  jilcase  us 
then."  —  VAlh-gro)^  ci.  v.  76.  Ijulhrotum 
was  apparently  a  low-lying  cua>ttown.  For 
case  see  §  258,  b ;   H.  380,  3. 

294.  occiipjit,  nu'ftSy  with  the  additional  idea  of  seizing  them  with 
surprise. 

295.  Helcnum  :  Ilclenus,  the  son  of  Priam,  had  the  gift  of  prophecy 
(II.  vi.  76  ;  Cry.  93).  The  story  of  .Kncas  meeting  him  is  said  to  have 
been  related  by  Varro.  —  regnare,  sec  §  272,  u.;  H.  535,  3. 

296.  coniugio  -  coniuge  :  Andromache,  the  widow  of  Hector,  had 
fallen  in  the  distribution  of  booty  to  the  lot  of  Pyrrhus,  son  of  Achilles 
and  great-grandson  of  /Eacus  (Aeacidae) .     The  rest  of  the  story  is  told 
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below  (compare  Eurip.  Androm.  1 243-1 249,  where  it  is  given  as  a  prophecy 
by  Thetis).  For  case  see  §  249;  H.  421. — seeptris,  there  seems  to 
be  no  metrical  reason  for  the  plural,  but  its  use  may  indicate  the  multi- 
plicity of  powers,  or  of  the  states  under  his  sway. 

297.  cessisse,  ha  J  fallen  (passed  over).  —  patrio  marito,  to  a  hus- 
band 0/ her  own  people  :  her  father  was  king  of  the  Cilicians,  and  in  alli- 
ance with  Troy. 

298.  incensum  pectus,  my  heart  was  fired,  —  amore,  desire  (§  248 ; 
H.  420). 

299.  compellare,  depending  on  incensum  pectus,  as  an  expression 
of  wishing  (§  271,  r?;   H.  533.  ii.  N.»). 

3<X).   portu  (ablative). 

301.  sollemnis  dapes:  the  annivei-sary  ofiering  {parentalia^  at  the 
grave,  consisting  among  the  Romans  of  wine,  milk,  oil,  honey,  with  more 
solid  food,  such  as  eggs  and  beans,  the  graves  being  decorated  with 
wreaths.     A  similar  observance  is  represented  in  Pig.  84. 

Fig.  84. 


302.  falsi,  pretended^  i.e.  named  for  the  original,  a  natural  memorial 
of  the  old  familiar  places  ;  cf.  in).  349  et  seq. 

303.  libabat :  the  indicative  seems  to  violate  the  rule  for  cum  in  nar- 
ration ;  but  absolute  time  is  meant  {just  at  the  time  -ivhcn  it  happened)  ^ 
so  the  violation  is  only  apparent  (§  325,  a  ;  G.  582).  —  Manis :  the  spirit 
in  its  semi-deified  condition  would  visit,  like  any  divinity,  the  monument 
erected  to  it,  and  receive  the  offering. 
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304.  Hcctoreum  ad  tumulum,  to  a  mound  consecrated  to  Hector ^ 
i.e.  a  cenotaph  erected  to  his  memory.  — caesplte,  see  §  244;  1:1.  415,  iii. 
—  quein  inaiiern,  an  empty  tomb,  which  :  the  ashes  of  Hector  had  been 
buried  in  Troy  (II.  xxiv.  797  ;  Bry.  1004). 

305.  {^eminas :  the  number  is  common.  —  lacrlmil,  see  §  235,  a\  in 
prose  it  would  be  genitive  (H.  392,  N.*). 

307.  amensy  distracted  (ab-mens,  like  de-mens,  §  168,  ^).  —  mon- 
itrls,  the  apparition  of  /Eneas  seems  to  her  a  prodigy. 

308.  deriguit  visu  in  medio^  even  while  gating  at  me  she  swooned, 
— o%^fij  frame. 

309.  tempore  (§  259,  d\  H.  423,  n.«). 

310.  vera  .  .  .  adfers,  do  you  present  yourself  a  real  form  ? 

311.  recessit:  \i  he  is  a  spirit  from  below,  then  Hector  might  be  ex- 
pected to  appear  in  bodily  form  as  well  as  he ;  cf.  v.  303. 

313.  clamorc,  wailing.  —  furenti,  see  note,  Eel.  i.  29. 

314.  hlsco  (incept.),  agitated^  [  scarce  open  my  lips  in  these  fctu 
words.  —  voeibu8  (abl.  of  manner). 

315.  equidem,  'tis  true^  with  a  hint  that  it  is  barely  life. 

317.  deiectain  =  deprived  (with  violence). 

318.  digna,  equal  to  her  worth. — revisit,  returns  to.  There  are 
really  two  questions  here  compressed  into  one :  "  What  fate  is  hers,  and 
is  it  worthy  of  her?  " 

319.  The  weight  of  MS.  authority  is  perhaps  in  favor  of  Andro- 
mache^ with  which  te  must  be  supplied.  But  the  present  reading  seems 
preferable  from  its  simplicity.  For  construction  see  §  214,  b ;  G.  360,  R.« ; 
H.  398,  N.'  —  Pyrrhin':  the  omission  of  the  e  is  colloquial  and  antiquated. 

320.  deleoit :  the  mention  of  Pyrrluis  reminds  her  of  her  slavery  and 
humiliation. 

321.  felix,  etc.,  the  one  most  happy  beyond  all  others. —  Priamela 
Virgo:  Polyxena,  promised  in  marriage  under  a  truce  to  Achilles.  It 
was  at  an  interview  with  her  that  Achilles  was  treacherously  shot  in  the 
heel  by  Paris ;  and  after  the  fall  of  Troy  Polyxena  was  sacrificed  by 
Pyrrhus  at  his  father's  tomb. 

322.  hostllem  (§  190 ;  H.  395,  n»). 

323.  sortitus,  the  allotment  of  captives  among  the  victors. 

324.  erl,  often  wrongly  spelled  herns,  see  §  12,  b. 

325.  no8,  opposed  to  Polyxena.  —  diversn,  various. 

327.  servitio  enixae,  having  borne  offspring  to  him  in  slavery  (a 
son  named  Molossus).  —  seciitus  (§  290.  b]  G.  278,  u. ;  H.  550,  N.*). 

328.  Hermlonen,  the  one  child  of  Menelaus  and  Helen,  daughter 
of  Leda,  variously  said  to  be  the  wife  and  the  betrothed  of  Orestes. 
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329.  me  famulo,  etc.,  I  was  his  slave,  and  so  he  made  me  over  to 
Helenus  a  slave  as  well.  A  kind  of  apology  for  her  present  position.  — 
habendam,  see  §  294,  d\   li.  544,  n.* 

330.  ereptae,  see  note  v.  328. 

331.  Bceleruhn  Furiis  a^^^tiitus,  haunted  by  the  furies  that  avenged 
his  crimes  (his  mother's  murder) :  by  which  the  ancients  meant  the  mad- 
ness arising  from  the  act.  l*ig.  85  represents  him  taking  refuge  at  Del- 
phi. 

Fig.  85. 


332.  patrias  ad  aras :  the  altar  where  Pyrrhus  was  slain  was  usually 
said  to  be  at  Delphi. 

333.  reddlta  ccssit  =  has  come  by  succession. 

334.  coguomluc,  see  §  253  ;   G.  398;   H.  424. 

335.  Chaone,  according  to  one  story,  a  brother  of  Helenus,  acciden- 
tally killed  by  him. 

337.  qui  vcnti,  what  ^uinds^  ivhat  fatcs^  have  driven  you  on  this 
course  ? 

338.  aut:  the  alternative   is  between   an  accidental  arrival  (vcnti), 
and  divine  direction  (dcus).  —  ignarum,  unaware. 

339.  quid,  sc.  agit,  a  common  form  of  iiHjuiry  for  one's  health. 

340.  Trola:  broken  olT  as  if  \)j  a  sudden  thought  of  Creiisa,  whose 
death  she  knows  or  conjectures.     Perhaps  it  is  not  too  far-fetched  to  sup- 


Digitized 


by  Google 


III.360.]  The  J^neid.  171 

pose  the  face  of  ^neas  hints  the  sad  news.  The  line  completed  would 
perhaps  mean  "  whom  after  the  siege  of  Troy  was  already  begun,  Creiisa 
bore  you." 

341.  ecqua  cura,  does  he  still  remember  ?  The  pronoun  emphasizes 
the  question,  lias  he  any  regard.  —  tamen,  though  she  is  dead,  yet, 
etc. 

342.  ecquld,  at  ally  see  §  240, « ;  H.  378,  2,  —  anttquam,  ancestral. 

343.  avunculus:  Creusa  was  a  daughter  of  Priam  (cf.  patruus), 
uncle  on  the  father's  side.  —  exeitat,  i.e.  does  their  fame  arouse  him  to 
emulate  them? 

348.  verba  inter  slng^ula,  with  every  word. 

349.  Trolam,  see  note  v.  302.  —  mtignis:  dative,  depending  on  sl- 
mulata  in  its  original  sense  of  made  like. 

350.  arentem  rivuniy  the  dried-up  brool\  a  pictures(|ue  way  of  con- 
trasting it  with  the  formidable  Xanthus  of  II.  xxi.  234  ;  Bry.  300.  —  Xanthi  : 
the  word  may  depend  on  cognomine  or  rlvum :  for  the  construction  in 
either  case  see  §  214,  /;  G.  359 ;  H.  396,  vi. 

35 1 .  amplector,  compare  ii.  490.  —  Scaeae^  the  most  famous  gate 
of  Troy. 

353.  porticibus :  in  imitation  of  the  manners  of  heroic  times  the 
attendants  are  entertained  in  open  galleries,  of  which  there  were  many  in 
the  ancient  houses;  see  Tabula  Iliaca,  p.  65,  —  acciplebat:  the  imper- 
fect denotes  the  repetition,  day  after  day,  of  the  feast. 

354.  aulai  (§  36,  /I ;  II.  49,  2)  :  the  great  court -yard  of  the  palace  is 
here  referred  to  (compare  Figs.  71  and  72),  where  stood  the  Altar  of 
Zeus.  For  construction  see  §  193,  N. ;  G.  371,  6.  —  Ilbabant:  the  liba- 
tion was  a  regular  accompaniment  to  the  feast.  —  Bacchi,  wine.  Com- 
pare Eel.  vi.  15. 

356.  dies  alterque  prooessit,  day  after  day  went  by.  The  chron- 
ology of  the  poem  seems  to  require  that  another  winter  should  have  been 
passed  in  Epirus.  The  lapse  of  time  is  given  as  /Eneas*  reason  for  ad- 
dressing Helenus.  Ilelcnus  is  represented  as  possessing  all  i)owers  of 
divination,  being  a  votes  (as  priest  of  Apollo),  an  auspex  (or  augur),  and 
an  astrologer. 

357.  vocant,  etc.,  i.e.  the  weather  again  becomes  favorable. 

358.  quaeso,  the  old  form  of  quaere  (§  11,  a\   H.  31). 

359.  nunilna,  purposes. 

360.  Claril,  of  the  Clarian  god :  a  famous  oracle  of  Ayx)llo  was  at 
Claros  in  Asia  Minor.  —  sentls :  being  a  **  seer,"  things  future  and  unseen 
were  to  him  objects  of  direct  perception.  —  sidera,  the  stars  in  the  as- 
trological meaning,  as  "lords  of  life." 
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361.  lingfuas,  pennae,  the  two  forms  of  augury,  from  the  voice  of 
birds  {oscines)  or  their  flight  {allies  praepeies) . 

362.  omnem,  in  Ribbeck  omnis,  which  also  gives  an  intelligible 
sense.  —  prospera :  the  epithet  prosperous^  belonging  to  cursuniy  is 
poetically  connected  with  religio.  —  namque :  the  logical  thought  is,  "  I 
do  not  ask  my  course,  nor  the  end  of  my  voyage,  but  as  one  ill-boding 
prophet  has  sung  of  trials,  how  I  may  overcome  these  best?" 

363.  suaserunt,  have  aihnsed. 

364.  repostas,  yar-^/ «^. 

365.  nefasy  in  appos.  with  prodii^um,  a  horror  to  tell,  probably  on 
account  of  the  omen.  We  have  something  similar  in  our  "Oh,  don't 
speak  of  it." 

367.'  vito,  cf.  note  to  ii.  322,  and  iii.  88. 

368.  quid,  etc.,  i.e.  following  what  course?  —  posslm,  might  I 
(§  268;  G.  250;  H.486,ii.). 

370.  resolvit,  apparently  because  the  sacrifice  was  ended,  and  he  now 
appeared  in  his  new  character  as  vates,  or  prophetic  seer. 

372.  multo  .  .  .  numine,  entranced  by  the  mighty  presence  of  the  god. 

373.  divino,  inspired. 

374.  nam,  introducing  the  reason  of  pauea  expedlam  below. — 
maloribus,  greater  than  Helenus;  to  wit,  under  the  protection  of  Jove. — 
l^e(§330,^r;  G.  527;  H.  535,  3). 

375.  maulfesta  fides,  the  assurance  is  clear. 

376.  sortitur,  draws  the  lot  from  the  urn  of  destiny.  —  volvlt,  in 
reference  to  the  changing  succession  of  events,  as  if  in  a  cycle ;  so  also 
vertltur  following. 

377.  hospita  (neut.  plur.),  not  "hospitable,"  but  "which  you  shall 
traverse  as  a  hospes,"  or  stranger,  i.e.  strange,  foreign.  — lustres  (§  317,  b\ 
G.545,2;   H.  497,  2). 

378.  consldere  —  rest  at  last. 

yjc).   nam,  only  a  few  (pauca),  for,  etc. 

380.  scire  .  .  .  far!,  i.e.  he  is  not  permitted  by  the  Fates  to  know, 
nor  by  Juno  to  tell  if  he  did. 

381.  rere,  suppose.  —  Italiam,  obj.  of  dividit.  —  iam,  i.e.  to  which 
you  think  you  have  now  almost  come. 

382.  vicinos  (pred.  adj.).  —  paras,  supply  cuius,  corresponding  to 
quam :  this  omission  of  the  relative  when  it  would  be  in  another  case  is 
not  uncommon  in  Latin  ;  the  construction  in  English  is  similar,  but  usually 
supplies  a  demonstrative,  as  here,  its  harbors. 

383.  longis  terris,  by  long  stretches  of  land,  i.e.  the  coast  along 
which  i£neas  must  pursue  his  voyage.  —  via  dividit  invia :  the  allitera- 
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tion  is  intended,  as  well  as  the  use  .  f  itvo  words  of  the  same  derivation 
{Ji^ura  etymological  ;  as  if  we  should  say,  a  pathless  journey. 

3S4.  Trinacriay  i.e.  around  Sicily.  — leiitandus,  to  be  made  supple 
by  the  long  voyage,  i.e.  simply  henL  —  ante  .  .  .  quani,  §  327,  a  ;  G.  579. 

385.  Ausoniiy  the  Tuscan  sea  as  opposed  to  the  Ionian.  —  lustrau- 
duniy  see  note  i.  453. 

386.  lacus,  the  marshy  regions  of  Avcrnus,  ihe  supposed  entrance  to 
the  infernal  regions ;  see  vi.  237.  —  Aeaeae,  so  called  from  the  associa- 
tion of  magic  with  Colchis. 

387.  componere,  establish  firmly. 

389.  tibi  (§  235).  —  aecretl,  retired:  see  viii.  82. 

390.  litoreis,  growing  near  the  shore. 

391.  tiiginta  capitum,  like  the  English  "of  thirty  head." 

392.  natly  in  the  same  construction  as  bus,  with  a  verb  to  be  supplied 
from  lacebit ;  translate,  with,  etc. 

393.  is  .  .  •  ea;  we  should  naturally  expect  turn  corresponding  to 
cum,  V.  389,  but  the  construction  changes  upon  the  principle  of  §  195,  </; 
G.  202,  R.*;  H.  445,  4. 

396.   has  terras,  this  part  of  Italy,  near  Epirus. 

398.  Orals  (§  232,  b\  G.  352,  r.  ;  H.  388,  3)  :  Apulia  was  colonized 
very  early  from  Greece ;  so  early  that  traditions  were  invented  which, 
Hke  that  of  .^ilneas,  carried  the  settlements  back  to  heroes  of  the  Trojan 
war. 

402.  subnlxa  muro,  resting  on  its  wall;  see  Liv.  xxiii.  30,  for  the 
desperate  siege  it  stood  from  Hannibal.  —  Petelia,  an  old  city  of  Bruttium, 
said  to  have  been  founded  by  Philoctates. 

405.  velare  (imperat.  pass.,  §  lil,  N.*;  H.  465),  7orap  your  head 
close  in  a  purple  viantle ;  "as  the  Greek,  when  he  sacrificed,  raised  his 
eyes  to  heaven,  so  the  Roman  veiled  his  head;  for  the  prayer  of  the 
former  was  contemplation,  that  of  the  latter  reflection."  (Mommsen.) 
(See  Fig.  82,  p.  166.) 

407.  hostllls  fades,  the  face  of  an  enemy ,  which  would  be  of  evil 
omen. 

408.  hunc  morem :  the  Roman  custom  here  described  is  connected 
with  a  story  that  ^Eneas,  while  sacrificing,  was  surprised  by  Diomed 
coming  to  restore  the  Palladium,  but  did  not  interrupt  the  rite.  —  teneto 
(§  269,  r/;  G.  262;  11.487,2). 

409.  cast!, //V^MX. — rellgione,  Jrt^riv/  observance. 

411.  rarescent,  shiill  expand,  the  strait  opening  wider.  —  claustra, 
the  headlands,  which  seem  to  close  the  passage.  These  seem  wider  apart 
{rariores)  as  the  ships  approach. 
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412.  laeva  tellus,  the  land  to  the  lefty  i.e.  along  the  eastern  and 
southern  shores  of  Sicily. 

414.  haec  loca  dissiliilsse,  these  shores^  they  say,  sprang  apart, 
the  strait  being  fcirmed,  as  was  thought,  by  some  earthquake  shocks 
connected,  perhaps,  with  an  erdfition  of  /Etna. — ruina,  convulsion. 

416.  protinus,  continuously. 

417.  foret(§326;  G.  588;  H.  515,  iii.).  — medio  (loc.  ablative). — 
undls  (§  248;  G.  403;  H.  420). 

419.  litore,  along  the  shore.  —  diductas,  no70  separated.  —  an^stOy 
with  aestu  (abl.  of  manner). 

420.  latus  (§  228,  a\  G.  330;  H.  386,  3) .  —  implacata,  insatiate. 
—  Scylla,  Charybdis.  In  Homer's  description  (Od.  xii.  73-no;  Bry. 
100),  Scylla  is  a  monster  with  six  heads,  each  of  which  snatches  a  man 
from  the  deck  (235-259 ;  Bry.  293) ;  Charybdis,  dwelling  below  the  flood, 
swallows  the  ship,  which  is  afterwards  cast  forth,  Ulysses  clinging  mean- 
while to  a  wild  fig-tree  (428-441).     See  Eel.  vi.  74. 

422.  sorbet  Charybdis.  The  descriptions  of  the  two  monsters  are 
given  in  inverse  order  (chiastically).  — sub  auras,  upivard  into  the  air, 
— in  abruptum,  lit.  precipitously. 

423.  alternos,  in  turn. 

425.  prima  fades,  the  face  and  upper  parts  of  her  form,  which  ap- 
pear first. 

426.  pectore  (abl.  of  quality). 

427.  pristis  (or  pistrix),  a  monstrous  fabulous  fish. 

428.  caudas  (Gr.  ace.)  commlssa,  having  the  tails  of  dolphins 
fastened  to  the  belly  of  a  wolf  The  rock  which  stands  for  Scylla  is  no 
longer  formidable ;  bat  there  is  still  a  whirlpool  or  eddy  near  the  Sicilian 
coast,  much  dreaded  by  the  native  boatmen  in  some  states  of  weather. 

429.  lustrare,  to  skirt  along;  compare  i.  453  and  note.  —  metas :  the 
Roman  circus  was  divided  lengthwise  in  the  middle  by  a  wall,  round  which 
the  race  took  place,  and  at  each  end  of  this  were  three  conical  pillars 
called  metae :  to  these  the  promontory,  which  the  ship  must  double,  is 
compared. 

430.  cessantom,  lingering,  i.e.  taking  a  less  direct  course.  For  case 
see§  270;  G.535;   H.  538. 

431.  vldlsse,  for  the  perfect  infinitive  see  §  288,  e;  G.  275,  i;  H. 

537. 

432.  caerulels,  the  regular  color  of  everything  belonging  to  the  sea. 
435.   lllnd,  this  (which  follows).  — pro,  i.e.  this  is  so  important  as  to 

take  the  place  of  all  the  rest.  — uniim,  repeated  for  emphasis,  but  with  a 
slightly  diPferent  shade  of  meaning,  as  contrasted  with  omnibus. 
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438.  IUI1011I9  notice  the  force  of  the  repetition.  —  cane  vota,  chattt 
prayers  ;  all  religious  formulae  were  in  verse. 

439.  sic  denique,  i.e.  so  and  only  so. 

440.  mitterey  you  shall  be  allowed  to  go^  cf.  admitto. 

441.  delatus,  cf.  i.  381.  —  divlnos :  «Lake  Avernus  was  supposed  to 
be  the  entrance  to  the  Infernal  Regions,  and  so,  like  everything  connected 
with  the  life  and  functions  of  the  gods,  was  in  a  manner  dlvinus.  —  Cu« 
maeam  urbem,  i.e.  Cumse. 

442.  et  Avema,  hendiadys.  —  Bilvis»  instrumental  ablative. 

443.  insananij/r^z/siV^/,  i.e.  possessed  with  prophetic  inspiration. 

444.  notas  et  nomina,  i.e.  the  signs  which  express  words. 
446.   digerit  in  numeruin,  sets  in  due  order, 

448.  verum  eadem,  etc.,  but  when  a  slight  wind  from  the  turn- 
ing of  the  hinge  drives  them  :  i.e.  the  mere  movement  of  the  door  is 
enough. 

450.  numquam  delude  curat,  she  never  cares  again  to  gather  the 
verses  as  they  drift  in  the  cave,  nor  restore  their  place ,  or  reunite  them. 

452.  inconsultiy  without  counsel^  i.e.  having  received  no  response. 

453.  ne  .  .  .  tanti,  quin,  let  not  any  cost  of  delay  be  of  such  account 
to  youj  as  to  prevent,  etc.  —  qua,  see  §  105,  d\  G.  105,  i;  H.  190,  i.  — 
fuerint,  see  §  266,  n.;  G.  256,  3;  H.  483,  2.  — tantl,  see  §  252,  a  ;  G. 
379;   H.404. 

454.  increpitent,  see  §  266,  c\  G.  608';   li.  515,  iii.  — vl,  urgently. 

455.  sinus,  the  hollow  or  belly  of  the  sail,  best  translated  by  the  sail 
itself.  —  secundoSy  i.e.  %vith  favorctble  winds. 

456.  quin,  referring  back  to  tanti,  v.  453.  —  adeas,  see  §  332,  g; 
G.  550;  11.504,  2. 

457.  canat,  depending  on  poscas,  beg  her  to  recite  the  oracles  (§  331, 
R.«;  G.  546,  R.';  II.  499»  2).  — ora  resolvat,  unseal  her  lips.— \o\euh 
=  be  pleased  to,  a  standing  religious  word. 

459.  fugias  .  .  •  feras,  i.e.  avoid,  if  that  is  possible,  or  bear,  if  they 
are  unavoidable. 

460.  expediet,  sImU  disclose  :  in  fact,  she  guides  /Eneas  to  Anchises, 
who  himself  gives  the  necessary  instruction ;  see  Book  vi.  —  venerata, 
when  duly  honored  (passive,  §  135,  ^  ;  G.  182,  R.';  H.  231,  2). 

461.  liceat,  see  §  320;  G.  634;  H.  500,  i. — quae,  see  §  219,  k.; 
cf.  §239,  R.  ;  G.  333,  R.';   H.  375. 

462.  ingentcm  Troiam  =  a  greater  Troy. 

464.  dona :  gifts  at  parting  were  a  common  mark  of  respect,  and  such 
as  are  here  spoken  of  were  the  usual  form  of  wealth  in  those  times.  See 
the  objects  in  Fig.  54,  p.  100.  —  auro  (abl.  of  means).  —  gravia:  the 
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Fig.  88.  a. 


final  a  is  long,  probably  by  an  earlier  quantity.  —  secto  elephanto :  ivory 
was  chiefly  used  in  thin  plates,  for  inlaying. 

466.  Dodonaeos :  according  to  one  story,  Melenus  had  settled  first  at 
Dodona.  The  brazen  vessels  (lebetas)  made  there  were  famous,  and 
were  said  to  ring  like  a  bell  at  the  touch,  being  wrought  or  cast,  probably, 
in  a  single  piece. 

467.  loricam  .  .  .  trilicem,  a  cuirass  woven  three-ply  with  links  of 
sold. 

468.  conum  .  .  .  galeae  =  a  helmet  with  glit- 
tering crown  and  waving  crest.  The  conus  was 
the  ridge  or  projection  on  the  top  of  the  helmet, 
upon  which  the  crest  was  fastened,  probably  at 
first  only  a  spike,  whence  the  name.  (See  Fig. 
88,  «). 

469.  sua,  appropriate  (§  197,  ^;  G.  299,  R.  ; 
H.  449,  2). 

470.  ^Wie^  guides.  , 

471 .  remigium,  outfit  of  oars  (cf.  viii.  80).  — 
armis,  armory  etc.  Hence  socios  is  inserted,  as 
these  would  be  a  personal  and  honorable  gift  to 
them  individually. 

473.   ne  qua  mora,  that  there  might  be  no 
delay,  while  the  wind  blew  fair ;  lit.,  that  the  wind  may  not  be  hindered; 
cf.  3/.  481.  — vento,  see  §  235. 

477.  tibi  (§  236;  G.  351;  H.  389).  —  arrlpe,  hasten  to  make  for. 

478.  tameu,  i.e.  though  you  are  hasting  towards  it.  —  praeterlabare, 
compare  canat,  v.  ^^"j. 

480.  pictatc  (abl.  of  cause).  —  quid  demoror,  why  do  I  delay  the 
rising  winds  ?  i.e.  detain  you  from  sailing  with  them. 

482.  digressu,  parting,  each  to  go  his  own  way  (dis),  see  §  245. 

483.  picturataSy  woven  zuiih  a  thread  of  gold. 

4S4.  chlamydem.  (See  Fig.  48.)  —  nee  cedit  honore,  is  not  be- 
hind (her  husband)  /;/  respect ;  parallel  with  v.  474.  (Most  editions  have 
honori,  with  the  general  meaning  that  she  does  not  fall  short  of  the 
honor  due  him.     The  doubt  is  an  old  one.) 

485.  textilibusy  from  the  loom.  —  donis,  see  §  248,  c\  G.  348;  II. 
384,2. 

487.   slnt  (subj.  of  purpose).  —  longum  amorem  =  the  constant  love. 

489.  mlhi :  the  dative  is  used  as  if  qui  sola  superes  were  expressed, 
instead  of  the  vocative  with  super ;  the  adv.  super  is  itself  equivalent  to 
an  adjective.  —  sola  super,  alone  remaining.     Astyanax,  the  child  of 
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Hector  and  Andromache,  had  l>cen  hurled  from  the  walls  of  Troy  by  the 
hand  of  Ulysses. 

491 .  pabesceret,  wouU  be  ^nr.cin^  into  youth  from  boy^iC  >d,  i.e.  had 
he  Ihed  (the  condition  is  implied  in  nunc).  —  aevo  (rJ^l.  of  quality). 

492.  hofi,  see  §  228,  a. 

493.  vlvite:  notice  that  the  words  contain  a  farewell ;  hence  the  im- 
perative, in.-«tead  of  an  optative  subjunctive.  —  qulbns,  see  §  232,  a,  — 
fortuna  peracta,  i.e.  they  have  had  their  share  of  a<lverse  fate,  and  arc 
at  length  securely  happy. 

494.  sua,  used  in  its  ordinary  sense,  but  with  emphasis  contrasted  with 
nos;  see  §  196,  c;  H.  449,  3.  — alia,  see  §  203,  c%  H.  459. 

495.  parta,  secured.  —  aeqnor,  expanse. 

496.  semper  cedentia,  ever  retreating,  in  allusion  to  the  instructions 
just  given  by  Helenus. 

499.  ausplcils  (abl.  of  manner).  —  fuerit  (fut.  perf.),  will  prove 
to  be. 

502.  olim,  hereafter.  —  urbes,  first  object  W  feu^lemas  (§  239;  G. 

334;  ".373). 

503.  EpirOy  Hesperia,  in  Epirus  and  in  Italy. 

504.  unam  faclemus  Trolam :  the  allusion  is  probably  to  the  town 
of  Nicopolis,  then  lately  established  by  Augustus  in  Epirus :  in  the  charter 
of  this  town,  it  is  said,  the  Epirotes  were  spoken  of  as  "  kinsmen  of  the  Ro- 
mans."—  unam  animis,  one  in  soul ;  loc.  ablative.  — utramque,  really 
belonging  to  urbes,  but  attracted  by  Trolam;  cf.  §  195,  d\  G.  202,  R.»; 
H.  445,  4. 

506.  pelago,  see  §  258,  g,  —  Ceraunia  (Thunder-range),  the  Grecian 
headland  nearest  to  Italy. 

507.  Italfam,  terminal  ace.  with  Iter  (sc.  est),  which  is  equivalent 
to  a  verb  of  motion.  —  undis,  compare  pelage,  v.  506. 

508.  opaci  (proleptic). 

509.  sternlmur  (reflexive). 

510.  sortltl  remos,  casting  lots  for  the  oars,  i.e.  having  assigned  each 
man  to  his  "watch."    Apparently  not  all  were  on  duty  at  the  oar  at  once. 

511.  curamus,  refresh  (a  standing  expression  for  eating  and  drink- 
ing). —  Inrlgat,  refreshes  {deJeios,  cf.  i.  692). 

512.  acta,  borne  on  her  car.  —  borls  (abl.  of  means.  As  the  poets 
can  personify,  making  the  means  the  agent,  so  they  can  make  the  agent 
the  means,  and  use  the  simple  ablative) :  the  Q/xz/  (Seasons)  manage  the 
horses  of  the  gods  in  Homer.  Here,  however,  the  conception  is  changed 
from  the  seasons  to  the  hours  of  the  night. 

513.  strato  (abl.  of  separation^. 
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515.  Bldera  notat,  compare  Od.  v.  271-275  ;  Bry.  325. 

516.  pluvias,  on  account  of  the  rains  attending  their  setting ;  see  note 
to  i.  744. 

517.  Oriona,  etc.  (spondaic  line),  Orion  armed  with  golden  belt  and 
STvord,     (i  long,  from  the  Greek.) 

518.  constare,  is  quiet. 

519.  clarum,  loud.  —  castra  moveinus,  a  military  expression,  sug- 
gested by  the  later  customs  of  naval  expeditions. 

522.  obscurosy  dim.  —  humlleniy  low-lying  (the  shore),  as  opposed 
to  the  hills. 

523.  Italiam  (a  kind  of  indirect  discourse  ;  the  cry  is  Italia^  Italia): 
observe  the  effect  here  of  the  repetition  and  elision,  expressing  the  glad, 
hurried,  and  repeated  cry  of  the  men. 

524.  clamore  (abl.  of  manner). 

525.  corona,  see  note,  i.  724. 

528.  maris  (§  218,  a;  G.  373;  H.  399,  3). 

529.  ferte  viam  facllemy  bring  us  an  easy  passage,  with  a  hint  at 
bearing  i\%t  vessels  on  their  way.  —  secundl, /r<7/i/w«j,  see  §  186,  c. 

530.  crebrescunt,  patescit  (notice  the  effect  of  these  inceptives) : 
(as)  the  breezes  freshen^  the  port  widens  as  it  comes  nearer  into  view. — 
port^us,  the  Portus  Veneris,  south  of  Hydruntum,  in  Calabria. 

532.  \%g^ntj  furl  (gather  in). 

533.  curvatus,  holloived  by  the  effect  of  the  east  wind.^fluctu,  the 
wave  is  in  a  manner  personified,  hence  ab  is  used  ;  see  note  to  v.  512. 

534.  oblectae,  ^jr/tfj^</.  — aspar^^e,  a  better  spelling  for  asper- 
gine. 

536.  turritl  scopuUy  totver-like  rocks,  which  throw  their  arms  daatm 
(towards  us)  like  a  double  wall.  — reflij^lt,  i.e.  it  now  shows  its  true  posi- 
tion back  at  the  bottom  of  the  bay. 

538.  primum,  i.e.  in  connection  with  Italy.  —  omen :  the  first  sight 
that  strikes  their  eyes  is  as  usual  taken  as  a  sign  of  the  future.  —  candore 
(abl.  of  quality). 

539.  bellum :  notice  the  repetition  of  this  word,  and  each  time  in  an 
emphatic  position.  —  hospita,  see  note,  v.  377.     See  also  §  85,  c. 

540.  bello,  for  war. 

541.  olim,  at  times. -—idem  (plur.),  they  also.  —  curru,  dative. 

542.  Concordia,  peaceful,  i.e.  as  opposed  to  the  trappings  of  wai 
just  referred  to.  —  iug:o  (abl.  of  manner),  7viih  the  yoke. 

544.  quae  .  .  .  accepit,  i.e.  by  the  omen  of  war  as  well  as  by  the 
sight  of  her  temple,  v.  531. 

545.  capita,  see  §  240,  c,  n.  ;  G.  332,  r.V;  H.  378. 
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546.  praeceptiSy  according  to  ike  instructions.  —  quae  maxima, 

most  weighty  (§  200,  d\  G.  618;  H.  453,  5).  — rite,  in  due  form. 

547.  Arg^vae,  cf.  note  to  i.  24.  —  adoleinus,  see  note,  Eel.  viii.  65. 

548.  con  tin  uo,  at  once,  when  our  voius  have  been  duly  paid.  ^» 
ordlne,  i.e.  with  all  the  details. 

549.  cornua,  yard-arms.     (See  Fig.  81,  p.  165.) 

550.  Gralugenum,  see  v.  398. 

551.  hXiic^y  on  this  side.  —  Herculei:  many  legends  connected  Her- 
cules with  this  coast,  but  that  respecting  the  founding  of  Tarentum  has 
been  lost.  —  si  vera,  etc. :  these  words  belong  only  to  Herculei  (founded 
by  him  if,  &c.). 

552.  diva  Lacinia,  a  temple  of  Juno  on  tlie  headland.  —  contra, 
opposite  (on  the  other  side  of  the  bay). 

553.  navifragum,  dangerous  to  ships,  probably  from  gales,  as  the 
coast  is  not  rugged,  though  in  an  exposed  situation. 

554.  e  fluctu  =  rising  from  the  waves, 

555.  s^emitus,  moaning  of  the  distant  whirlpool. 

556.  voces,  the  dashing  of  the  waves. 

558.  nlmirum,  doubtless. 

559.  h08,  emphatic,  these  are  the  cliffs  which,  etc. 

560.  eripite,  save  yourselves.  —  pariter,  7vith  even  stroke, 

561.  rudentem  proram,  the  roaring  prow,  said  of  the  noise  of  the 
water  at  the  bow,  as  the  helm  is  suddenly  put  to  starboard  to  turn  their 
course  southward. 

564.  curvato  gurg^te,  on  tke  siveUing  flood.  —  et  idem,  and  again. 

565.  subducta,  left  by  tke  7vaves.  —  Mania,  often  thus  used  of  the 
world  below  in  general.  —  desedimus,  we  find  ourselves  sunk  (we  kave 
settled,  therefore  are  down  :  §  279,  R.;   G.  228,  2). 

566.  scopuli,  tke  reefs  at  the  bottom  (perverting  the  original  sense 
of  the  word;  see  note  to  v.  536).  —  dedere,  i.e.  as  we  descended  to  them. 

567.  rorantia,  wet  7vitk  spray,  which,  high  as  we  were,  was  tossed 
still  higher,  seeming  to  reach  the  sky. 

570.  portus  .  .  .  immotus,  a  kaven  undisturbed,  and  far  from 
(ab)  approach  of  winds. — ingrens  ipse,  ample  in  itself  (and  safe  enough), 
but  for  the  thunders  of  neighboring  ^tna. 

571.  minis,  the  crasking  sound  of  falling  bodies  within. 

572.  prorumpit,  pours  for tk,  cf.  note  to  v.  246.  —  nubem,  i.e.  the 
mountain  sometimes  throws  smoke  and  ashes,  sometimes  a  real  eruption 
of  lava. 

573.  turbine  .  . .  fa  villa,  with  pitch-black  (i.e.  thick  like  the  smok^ 
of  pitch)  smoke-wreaths  and  with  glowing  embers. 
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575.   viscera,  "  the  soft  parts,"  i.e.  liquid  lava;  cf.  note  to  i.  211. 
577.   g^lomerat,  hurls  in  bails  of  fire,  —  flindo  (abl.  of  separation). 

579.  urgueii,  is  buried  deep  (indicating  the  oppressive  weight). 

580.  flammam  explrare,  etc.,  breathes  out  through  bursting  craters 
the  flames^  i.e.  those  with  which  the  giant  had  been  pierced.  Other 
accounts  make  the  giant's  name  Typhoeus,  the  most  dreadful  of  the  Titans 
who  warred  against  the  gods. 

581.  mutet  latus,  i.e.  shifts  from  one  side  to  the  other  in  his  agony; 
for  mood  see  rules  for  indirect  discourse. 

582.  Bubtexere  fUmo,  lines  with  wreaths  of  smoke,  like  a  woven 
(texo)  veil  below  it  (sub). 

583.  tectl :  it  will  be  remembered  that  they  usually  went  on  shore 
at  night.  —  Immania  monstra,  prodigious  horrors. 

585.   aethra  (abl.  of  cause),  7uith  the  light;  cf.  note  to  i.  608. 

587.  nox  Intempesta,  the  dead  of  nighty  one  of  the  regular  divisions 
of  the  night. 

588.  primo  'RoOy  i.e.  at  the  earliest  dawn.  The  adjective  suggests 
the  early  time,  though  the  noun  refers  here  to  the  quarter  of  the  sky. 

589.  umentem,  often  incorrectly  written  humentem. 

590.  macie  suprema,  the  last  extremity  of  starvation. 

591.  nova,  strange.  — oultu,  in  plight ,  condition  (as  resulting  from 
care,  food,  etc.). 

593.  respiclmus,  we  look  backy  as  we  are  going  to  our  ships. 

594.  oonsertum  splnis,  pinned  together  with  thorns,  (Supply  erat 
el,  though  probably  the  use  of  the  nominative  in  this  way  is  a  relic  of  an 
earlier  form  of  speech  in  which  the  verb  was  unnecessary.)  —  cetera  (Gr. 
accusative),  in  other  respects, 

595.  This  line  has  been  supposed  to  have  crept  in  from  ii.  87,  but  it 
seems  natural  enough  here. 

597.   paulum,  opposed  to  mox  below. 

599.  testor,  sc.  vos. 

600.  splrabile  lumen,  "  the  air  we  breathe.^^  Open  air  and  day- 
light are  often  confused  in  ancient  poetry ;  cf.  ferre  In  auras,  to  bring  to 
light, 

601.  tolllte,  take  me  on  board  (strictly,  take  me  away);  see  vi.  370. 
—  quascumque,  i.e.  any.  —  terras  (terminal  accusative). 

602.  scio  =  /  admit. 

604.  Iniurla,  etc.,  the  wrong  of  my  guiU. 

605.  spar|i^tc  =  tear  me  in  pieces  and  cast  me. 

606.  si  pereo,  (/"(as  appears)  I  must  perish  (§  276,  c\  G.  219):  ob- 
serve the  hiatus. 


Digitized 


by  Google 


1 82  Notes,  [i^NEiD. 

607.  genlbus  volutansy  grovelling  on  his  knees, 

608.  qui,  here  the  same  as  quia. 

609.  delnde,  since^  i.e.  after  the  city  was  taken.  —  agltety  used  like 
the  present  with  iamduduni. 

610.  multa,  see  §  240,  a\  G.  331,  R.^;  H.  378,  2. 

611.  praesenti,  y^r  the  moment^  i.e.  until  we  have  heard  his  story. 
613.   Infellcis,  ill-fated,  with  reference  to  his  long  wanderings. 

615.  paupere  (abl.  abs.),  gives  the  reason  for  his  taking  service  in  the 
army. — fortuna,  i.e.  my  condition  of  poverty.  —  mansiBset,  see  §  267, 
b ;  G.  254 ;  H.  483,  2 ;  i.e.  would  I  had  been  content  to  remain  in  it. 

616.  llnquunt,  see  §  276,  e\  G.  572;  H.  467,4.  —  trepidl,  in  trem- 
bling haste. 

617.  Cyclopis,  see  note  to  v.  623,  below. 

618.  9anie,etc. :  these  descriptive  ablatives  are  equivalent  to  an  ad- 
jective phrase  (§  179)  qualifying  domus,  see  §  251 ;  G.402;  li. 419,11.  This 
construction  seems  to  be  allowed  wilh  sanie  alone  (contrary  to  the  rule), 
because  it  is  coupled  with  dapibuSy  which  has  an  adjective. 

619.  ipse,  opposed  to  the  house. 

621.  nee  visa  fiftcilis,  i.e.  one  whom  you  cannot  look  on  withotU  ter- 
ror;  see  §  303  ;  G.  437  ;  H.  547.  —  ulll  (dat.  of  reference). 

622.  vlBceribus,  see  §  249;  G.  405  ;  H.  421,  i. 

623.  vldi  egfomety  T  saw  him  with  my  oivn  eyes,  a  repetition  of  the 
story  told  in  Od.  ix.  289-293;  Bry.  325.  —  628.    quidtsii,  to  be  sure. 

629.  dlscriinlne  tanto,  in  such  an  emergency, 

630.  8ui  (§  219 ;  G.  375  ;  H.  406,  ii.).  —  slmul  =  simulac,  as  often. 

634.  sortiti  viceSy  taking  our  place  by  lot. 

635.  tercbramus  :  as  Homer  describes  it,  Ulysses  twirls  the  stake  "as 
a  ship-carpenter  bores  with  an  auger,"  while  his  companions  hold  it  (Od. 
ix.  384;   Bry.  446). 

636.  latebaty  was  hid  under  the  projecting  brow;  cf.  Thcocr.  xi.  31. 
The  one  eye  which  makes  such  a  savage  feature  in  the  picture  of  the 
Cyclops  (Round-eye)  is  by  some  mythologists  made  a  myth  of  the  "eye 
of  day";  and  the  whole  story  another  fable  of  the  sun's  light  quenched  in 
burning  clouds  (see  next  line). 

637.  Arg^ollcl:  the  shields  of  the  Greeks  were  round  (see  Fig.  88,^), 
while  those  of  the  Romans  were  long.  —  clipei,  a  large  shield  of  brass, 
glittering  as  well  as  round.  — Instar:  properly  a  noun  in  apposition  with 
quod,  but  it  may  be  translated  by  an  adjective. 

639.  umbras:  the  vengeance  for  their  death  is  looked  upon  as  an 
oflfering  to  their  departed  spirits. 

641.  quails:  the  antecedent  word  would  be  tales,  agreeing  with 
Cyclopes,  V.  644. 
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642.  lanl^eras  .  . .  pressat :    compare  the  song  of  Polyphemus, 
Ovid,  Met.  xiii.  821-830. 

643.  habitant,  here  intransitive  aiul  used  absolutely,  elsewhere  transi- 
tive with  an  object ;  cf.  v.  106. 

645.  tertia,  i.e.  is  filling  her  horns  a  third  time. 

646.  cum  traho,  since  I  have  been  dragging  out  my  life  in  forests^ 
among  wild  lairs  of  beasts.     The  use  of  cum  in  this  sense  is  colloquial. 

647.  ab  rupe,  from  [my  look-out  on]  a  rock.     Heyne  and  others 
make  it  "as  they  come  from  the  rock." 

648.  tremesco,  I  still  tremble  afresh  at  =  timeo,  and  so  transitive. 

649.  victum   infcli- 

cem,  a  ivretched  food.  ^''2-  88.  b, 

650.  volsis  radicibusy 
torn  up  by  the  roots  (abl.  of 
means). 

65 1 .  primum,  at  length 
for  the  first  time. 

652.  fuissct,  subj.  of  in- 
formal indir.  disc,  standing 
for  future  perfect  of  the  di- 
rect (§  341,  c\  G.  509,  3; 
H.  524). 

653.  addlxi,  /  made 
myself  oz'er  :  a  word  of  com- 
plete surrender,  taken  from 
Roman  law.  —  satis,  i.e.  J. 
shall  be  satisfied  whatever 
the  result. 

654.  potius,  i.e.  rather 
than  fall  into  their  hands. 

656.  ipsum,  opposed  to 
the  account  of  him  by  hearsay.  —  mole  (abl.  of  manner,  and  so  having  an 
adverbial  force ;  but,  as  the  same  idea  might  be  expressed  by  an  adjective, 
we  may  also  take  it  as  abl.  of  quality). 

657.  nota^  familiar,  so  that  he  could  find  his  way. 

658.  lumen  :  cf.  "the  light  of  the  body  is  the  eye."  —  cui,  see  §  229, 
G.  344,  K.-^;    H.  385,  2. 

659.  truncu  .  .  .  firmat,  //  broken  pine  in  his  hand  guides  and  steadiei 
his  steps.  —  manu  (loc.  al)lalive). 

660.  ea,  see  §  195,  d\  G.  202,  K.^ ;  H.  445,  4. 

664.    dentibus  (instrumental  ablative).  —  gemltu  (abl.  of  manner). 
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665.  medluniy  cf.  v.  73,  note.  —  lam,  i.e.  he  has  got  so  far,  i.e.  into 
the  deep  water,  without  wetting  his  body. 

666.  celerare  (historical  infinitive). 

667.  sic  merlto,  as  he  deserved  (sic  referring  to  recepto). 

668.  proni  .  .  .  remis  (abl.  of  means),  bending  Itnu  on  our  eager  oars. 
671.   nee  potis  aequare^  etc.,  and  cannot  keep  above  the  waves  in  his 

pursuit^  i.e.  he  is  out  of  his  depth  in  the  open  sea  (lonlos  fluctus), 
(potIs,  sc.  erat,  older  form  of  poterat,  often  used  with  the  verb  omitted). 
673.   penltusy  i.e.  far  from  the  sea. 

676.  complent,  see  §  205,  Cy  G.  202.  ex}  \  H.  461,  i. 

677.  nequiquam,  i.e.  harmless  in  the  distance.  —  lumlne,  a  loose 
use  of  the  ablative  of  manner  ;   cf.  note  to  mole,  v.  656. 

678.  Aetneos,  divellers  on  ALtna.  —  caelo,  to  the  sky. 

679.  quales,  etc.,  as  when,  on  a  lofty  summit.     Supply  tAles. 

681.  lovis,  the  oak  is  sacred  to  Jupiter.  —  DIanae :  the  cypress,  a 
funereal  tree,  is  sacred  to  Diana  as  Hecate,  or  goddess  of  the  Lower 
World;  see  vi.  13,  247.  — constlterunt,  see  §  279,  R. ;  G.  228,  2;  for  the 
short  penult  see  §  351,  ^i ;  G.  716 ;  II.  608,  vi. 

682.  rudentis  exciiterc,  to  shake  out  our  rigging  {v.  267),  i.e.  the 
clewlines.  —  quocumque,  for  any  course. 

683.  ventis  (instrumental  abl.).  —  secundls,  i.e.  to  take  advantage  of 
the  wind,  and  sail  before  it,  though  it  would  take  them  north  (see  below). 

684.  contra  .  .  .  cursus :  this  pa.ssage  is  at  best  of  doubtful  meaning. 
For  want  of  better,  render,  on  the  other  hand  the  com/nands,  etc.,  luarn  us 
[lit.,  the  ships]  not  to  hold  our  course  between  Scylla  and  Charybdis,  with 
little  chance  of  escape  from  death  either  way  (i.e.  towards  whichever  side  of 
the  passage  we  steer).  The  only  certain  point  seems  to  be  the  meaning  cf 
let!  dlscrimine  parvo,  7vith  little  chance  of  escape  from  death  (cf.  ix. 
143  ;  X.  51 1,  and  Ovid,  Met.  vii.  426).  —  ni  on  the  authority  of  the  gram- 
marians is  to  l)e  taken  in  the  sense  of  ne  by  an  antiquated  usage.  The 
wind  is  evidently  southerly,  so  that  to  follow  their  firet  thought  (metus 
acer  ag^t)  and  run  before  the  wind  (sccundfs)  would  bring  them  into 
the  Straits  of  Messina  between  Scylla  and  Charybdis.  Apparently  they 
could  not  go  south  on  account  of  the  wind,  for  their  ships  could  not  lie 
as  close  to  the  wind  as  our  modern  craft. 

685.  viam,  in  apposition  with  Scyllam,  etc. 

686.  nl,  old  form  for  ne.  —  retro,  directly  back  whence  they  came,  as 
their  only  other  course  with  a  southerly  wind  was  eastward  again. 

687.  ecce  autem,  but  lo,  just  at  this  crisis  the  wind  changed  fair  and 
gave  them  a  southerly  course.  —  angiistn,  etc.,  because  it  came  from  the 
strait  where  the  promontory  of  Pelorus  was. 

''^s.    saxo,  see  §  251. 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


111.718]  The  Aineid,  185 

690.  talia:  these  are  explained  by  Achsemenides  as  they  pass. — 
relegens  errata,  retracing  his  ivanderings. 

692.  Slcanio  sinuy  i.e.  the  Great  Harbor  of  Syracuse  ;  the  island  of 
Ortygia,  formerly  sacred  to  Diana,  is  the  site  of  the  "  old  city."  —  sinu, 
dative  after  praetenta. 

693.  Plemyrium,  the  southern  promontory  of  the  harbor  of  Syra- 
cuse.—  uan^owxtxiy  wave-washed.  —  priores,  it  was  in  Virgil's  time  part 
of  Syracuse. 

695.  Arethusa  (see  note.  Eel.  x.  i,  and  Ovid,  Met.  v.  571-641), 
by  thy  mouthy  Arethusa^  mingles  wil/i  the  waters  of  Sicily. 

696.  ore  (abl.  of  means).  —  undis,  see  §  229,  c  \  G.  344,  3 ;  H.  385,  4 ; 
the  prose  construction  would  be  cum  with  the  ablative. 

697.  numina  magnay  the  mighty  divinities :  probably  Diana,  to 
whom  the  Island  of  Ortygia  was  sacred,  and  Apollo,  almost  always  asso- 
ciated with  her.  —  iussly  i.e.  as  bidden  by  Helenus. 

698.  stagnantls,  i.e.  the  river  overflowed  the  banks,  a  source  of 
fertility  (praepingue)* 

699.  hincy  next, 

700.  radlmus,  we  graze. — Cettls  . .  .  mover! :  the  people  of  Came- 
rina  had  been  divinely  warned  not  to  drain  a  certain  marsh,  which  they  did 
in  spite  of  the  oracle ;  but  the  enemy,  entering  that  way,  captured  the  city. 

702.  immanls  .  .  .  dicta,  Gela,  so  called  from  the  name  of  its  im- 
petuous stream.  (The  doubled  i,  as  in  fluvil,  occurs  only  in  one  other 
place  in  Virgil,  ix.  151.)  — Gela:  a  long  as  in  Greek. 

703.  Acragas  (or  Acragans),  .igrigentum^  the  modern  Girgenti. 

704.  magnanimum,  high  spirited. 

705.  datis  ventis,  i.e.  probably,  now  sailing  before  the  wind,  as  just 
here  the  coast  turns  much  more  to  the  northward,  and  we  must  suppose 
another  favorable  change  of  wind,  as  in  v.  687. 

706.  dura  saxis,  rough  with  rocks  (instrumental  ablative). 

707.  inlaetablliSy  on  account  of  the  death  of  Anchises. 

711.  pericllSy  cf.  i.  615.     For  construction  compare  cui,  z/.  658. 

712.  Helenus,  see  w.  381-432.  —  moneret,  after  cum  concessive, 

713.  Celaeno,  see  w.  253-257. 

714.  talc,  haec :  both  refer  to  the  passage  to  Drepanum.  For  the 
gender  see  §  195,  d\  G.  202,  R.*;  H.  445,  4. 

716.  unus,  i.e.  he  alone  spoke  while  the  rest  listened  (Intentis). 

717.  renarrabat,  recounted^  not  telling  them  a  second  time,  but  going 
over  them  a  second  time  in  story.  —  cursus,  his  wanderings. 

718.  hlc,  at  this  point.  —  quievit,  w^^i/  to  rest;  cf.  i.  748,  noctem 
trahebat. 
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Book  IV. 

In  the  episode  of  Dido,  contained  in  this  book,  Virgil  has  not  only 
come  nearer,  perhaps,  than  any  other  ancient  writer  to  the  tone  of  modem 
romantic  feeling,  but  he  has  succeeded  in  giving,  with  remarkable  skill,  the 
picture  at  once  of  a  fond  woman  and  an  oriental  queen.  It  will  be  remem- 
bered that  at  the  time  this  part  of  the  ^^neid  was  composed,  the  incidents 
of  Actium  were  still  fresh,  and  that  the  defeat  of  Antony  and  the  death  of 
Oeopatra  had  produced  a  most  powerful  effect  on  the  Roman  imagination. 
Many  traits  of  the  royal  and  imperious  Dido,  and  particularly  the  passion 
of  barbaric  wrath,  pride,  and  despair,  in  her  last  moments,  seem  to  be 
suggested  by  the  story  of  the  Egyptian  queen,  and  Bnd  their  best  parallel 
in  Shakespeare's  Cleopatra. 

I.  at,  contrasting  Didoes  restlessness  with  quievity  end  of  Book  iii.  — 
gravl .  .  .  cura :  notice  the  interlocked  order,  and  the  placing  of  the 
adjective  before  the  cesura,  and  the  noun  at  the  end.  —  cura,  a  sore  tits- 
tressy  a  regular  word  for  the  pangs  of  love.  —  saucia  (always  of  heavy 
wounds),  stricken, 

2.'  allt  venlBy  i.e.  it  feeds  upon  her  blood.  —  carpltur,  is  consumed: 
the  image  being  of  a  flame,  which  catches  successively  upon  the  objects 
within  its  reach. 

3.  animoy  the  common  poetic  dative  after  verbs  of  motion.  —  recur- 
Haty  comes  back  to  her  thought.  The  four  points  are  moral  character 
(virtus);  nobility  (gentis  honos) ;  personal  beauty  (vottus) ;  eloquence 
(verda). 

4.  pectore  (locative  ablative). 

5.  nee  dat,  and  allorvs  not. 

6.  postera  .  .  .  Aurora,  the  following  </<77ern.— Plioeboea,  of  Phoe- 
bus (the  regular  use  of  the  possessive  adjective).  Apollo  is  naturally  con- 
stantly identified  with  the  sun. 

8.  unanlmam,  sympathizing.  —  male  sana,  distracted:  this  adverb, 
like  the  English  bacUy^  has  with  good  qualities  a  negative  force,  with  bad 
an  intensive  force  ;  here  of  course  a  negative.  —  sororem,  see  §  228,  a. 

9.  Insomnia,  dreams  (hiirvta),  caused  by  her  suddenly-awakened 
love.  —  suspensam,  in  my  anxiety  ;  compare  cura,  above. 

10.  quis,  etc.,  as  often  happens  in  Latin,  there  are  here  two  clauses 
compressed  into  one,  Who  is  this,  etc.,  that  ? 
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11.  qaem  (predicate  opposition).  —  quam  fortl  pectore  et  armls 

(abl.  of  quality),  how  brave  his  heart  and  [deeds  of]  arms  /  It  is  best 
to  take  the  words  as  referring  to  moral  qualities,  since  timor  (cf.  v.  13)  is 
obviously  opposed  to  them.  The  whole  thus  becomes  much  more  striking. 
'*  What  a  noble  mien,  what  heroic  mind  and  doughty  deeds !  in  fact  he 
must  be  of  divine  descent,  for  common  souls  are  recognized  by  fear." 
Here  qulbus,  etc.,  is  dictated  by  compassion,  as  the  first  exclamation  is 
by  admiration,  and  then  v.  1 5  gives  the  natural  conclusion.  The  rendering 
imitated  by  Tennyson  is  less  satisfactory :  — 

*'  O  noble  breast  and  all-puissant  arms."  —  Idyls  of  the  Kittg. 

12.  eqaldem,  /'w  sure.  —  vana,  idle^  i.e.  groundless. 

13.  de^eneres:  the  emphatic  position  gives  a  different  sense  from  the 
apparent  one,  as  if  she  said,  "  ignoble  souls  are  betrayed  by  fear."  —  heu 
quibusy  etc.,  but  ah  !  tossed  by  what  fates ^  what  ivars,  proved  to  the  utmost, 
did  he  recite!  —  exhausta:  the  image  is  of  drawing  out  all  the  contents 
of  a  well  or  cistern. 

15.  animo  (loc.  ablative). 

16.  ne  . .  .  vellem,  not  to  think  of  etc.  (§  331,  d\  G.  546;  H.  498, 
i.).  For  tense  see  §  287,^;  G.  517,  R.*—  cui,  see  §  229,  c\  G.  346,  R.*; 
H.  385,  4.  —  vinclo  (abl.  of  manner). 

17.  deceptam  .  .  .  fefellity  cheated  me  betrayed  by  his  death. 

18.  pertaesum  (impers.,  see  §  146,  /;),  utterly  weary ;  for  the  force 
of  per,  cf.  §  170,  f.  — taedae  (§  221,  b\  G.  376;  H.  410,  iv.)  :  torches 
had  a  conspicuous  place  in  marriage  rites ;   cf.  v.  338. 

19.  potuly  I  might  have  perhaps  (§  308,  c\   G.  246,  R.*;    II.  511,  N.'). 

21.  sparsos  Penates,  my  household  gods  [were]  stained  (J^  292,  a\ 
G.324,  R.^:  H.'  549,  N.*).  — fraterna,  etc.,  by  a  brother's  murder, 

22.  Inflexit  sensus,  has  changed  my  feelings. — anlmiim  .  .  .  im- 
pullty  has  moved  my  heart  to  waver.  — labantem  (proleplic). 

24.  ima  tellus,  the  depths  of  earth.  —  optem,  see  §  311,  ^ ;  G.  250 ; 
H.  486,  i.  — dehiscat,  see  §  331,  R.«;  G.  546,  r.»  ;  H.  499,  2. 

27.   resolvo,  make  void  (cf.  ii.  157),  see  §  327,  a\   G.  577;  H.  520,  i. 

29.  abstulit,  has  borne  away  with  him.  —  habeat  (hortatory  sub- 
junctive). 

31.  luce,  see  §  247 ;  G.  399 ;  H.  417.  —  ma^is  dilecta,  etc.,  dearer 
to  thy  sister  than  light  =  sister,  dearer  to  me  than  life. 

32.  sola  .  .  .  iuvcnta,  wilt  thou  wither,  sorrowing  alone,  all  through 
thy  youth  ;  compare  carpitur,  v.  2. 

33.  nee  .  .  .  noris,  etc.,  nor  know  dear  offspring,  or  the  Joys  of  love  ? 

34.  Mantis,  referring  back  to  ubstulit,  etc.,  v.  29 :  think  you  that 
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ashes  or  t/ie  buried  shades  can  care  for  this  ^  i.e.  those  are  all  that  is 
left  of  your  former  husband,  and  what  interest  can  they  have  in  your 
action? 

35.  csto,  and  if  they  did,  referring  to  the  preceding.  Even  in  that 
case,  you  have  done  all  that  could  be  expected.  —  maiiti  =  suitors. 
—  aegraniy  in  your  grief 

36.  lilbyae,  of  Libya.  —  Tyro,  a  comparatively  rare  use  of  the  abla- 
tive of  place  from  whence. 

37.  Africa  terra,  the  Afric  tand;  triumphis  dives,  i.e.  warlil^e 
and  victorious. 

38.  plfkcXtOj  pleasing  to  yoH.  — amorl,  dative  :  partly  an  imitation  of 
Greek,  and  partly  an  extension  of  such  uses  as  reslstere,  obstarc  (§  229,  c ; 

G.344,K.=  ;H.385,4). 

39.  quorum  arvis,  see  i.  339,  563.  — consederis  (ind.  question), 

40.  hlnc  .  .  .  hlnc  (as  usual,  of  the  two  sides). 

41.  inArent,  riding  without  bridles^  alluding  to  a  well-known  habit  of 
the  Numidians,  and  indicating  skilful  horsemanship.  —  Inhospita,  i.e.  on 
account  of  the  marauding  tribes  on  the  shore. 

42.  deserta  sitl :  and  hence  affording  no  retreat  or  assistance.  — 
Barcael,  the  wild  tribes  of  the  desert  here  hinted  at  —  like  the  modern 
Bedouins  —  alarm  the  imagination  still  more  than  a  regular  force. 

43.  Tyro,  ablative  of  place  from  which. 

44.  g^ermani,  see  i.  361. 

45.  equldem,  in  fact,  i.e.  the  circumstances  are  providential.  —  lu- 
none  secunda:  Juno  both  as  tutelar  divinity  of  Carthage,  and  as  goddess 
of  marriage.    The  construction  may  be  regarded  as  ablative  absolute. 

46.  hunc  cursum,  i.e.  their  course  hither. 

47.  quam  =  qualem.  —  urbem  (pred.  apposition). 

48.  coniug:io  tali,  under  such  an  alliance  (abl.  of  cause  or  means). 
The  learner  will  have  seen  by  this  time  that  the  ablative  cannot  accurately 
be  divided  off  into  its  various  uses,  for  the  reason  that  the  author  himself 
did  not  know  which  one  he  was  using,  any  more  than  we  determine  ex- 
actly the  shade  of  meaning  in  which  we  use  a  common  preposition. 

49.  quantis  rebus  (dative)  =  to  what  a  height. 

50.  sacris  litatis,  i.e.  having  propitiated  the  gods  by  fit  offerings. 
Utare  means  properly  to  sacrifice  with  favorable  omens.  The  poets  add 
a  cognate  accusative,  which,  as  here,  becomes  the  subject  of  the  passive. 

52.  desaevit,  has  spent  its  rage,  literally,  "is  spending"  (§  328).— 
hieinps  (§  11,  r).  —  aquosus,  compare  i.  535,  and  note. 

53.  quassatae,  sc.  sunt.  —  tractablle,  sc.  est,  —  caelum,  here, 
as  often,  put  for  the  weather. 
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55.  solvit  pudorem,  did  aivay  her  scruple  :  pudor  is  that  feeling 
of  shame  which  rises  from  self-respect. 

57.  bidentosy  the  name  given  to  the  sheep  during  the  second  year, 
when  two  of  the  eight  "  milk-teeth  "  (in  the  lower  jaw  only)  drop  out, 
and  are  replaced  by  two  large,  conspicuous,  permanent  teeth;  so  that,  till 
the  beginning  of  the  third  year,  when  two  more  are  replaced  in  a  similar 
way,  the  creature  looks  as  if  it  had  only  two  teeth  in  all.  This  sacrifice 
was  a  kind  of  sin-offering. 

Fig.  89.  Flcj.  Qo. 


58.     Cererl,    Ceres,    is    called 
"the  lawgiver,"  on  account  of  the 
influence  of  agriculture  on  the  in- 
stitutions of  nomadic  tribes;  com- 
pare Ecl.v.  29.    She,  together  with 
\  Apollo   and   Bacchus,   as   well   as 
^'     Juno,  have  to  do  with  marriage  riles. 
A  fine  representation  of  her  is  given  in  Fig.  89. 

59.  lunoni :  Juno  was  the  special  guardian  of  women,  each  woman 
having  her  own  Juno,  as  every  man  his  genius.  She  presided  over  mar- 
riage, and  (as  Lucina)  over  childbirth.     (.See  Fig.  90.) 

61.  vaccae,  the  cow,  apparently,  to  Juno  alone, 

62.  opa,  i.e.  of  the  statues.  —  spatiatiir :  before  a  sacrifice,  the  Roman 
performed  a  slow  measured  movement  before  the  altar,  holding  a  lighted 
torch.  —  ping^is :  the  portion  laid  upon  the  altar  consisted  principally 
of  bones  and  fat. 
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63.  instaarat  diem  donls,  rentnus  the  offerings  Uu  next  day,  lit., 
renews  the  day  with  gifts,  i.e.  makes  a  new  day  of  sacriHce  by  means  of 
the  offerings.  This  repetition  seems  to  be  caused  by  the  anxiety  of  Dido 
to  secure  the  favor  of  the  gods.  It  is  possible,  also,  as  suggested  by 
Ladewig,  that  the  omens  may  have  continued  unfavorable.  —  reclusls, 
opened.  This  ceremony  represents  the  extispicium,  the  most  important 
form  of  augury. 

64.  splrantia  exta,  the  palpitating  entrails ;  the  heart,  liver,  etc., 
were  the  organs  observed  in  this  sort  of  divination.  — inhlansy^^z///^  (lit., 
with  open  mouth). 

65.  i£^ara«,  i.e.  in  supposing  these  sacrifices  and  omens  can  avail  a 
woman  consumed  with  love. 

66.  est  (§  140 ;  G.  187 ;  H.  291)  . .  .  medullas,  the  subtle  flame 
consumes  her  vitals  :  many  take  mollis  with  medullas. 

69.  coniecta  sag^tta,  when  the  arro7u  has  reached  its  mark. 

70.  Cresia :  the  particular  place  has  no  significance  except  so  far  as 
the  Cretans  were  famous  archers,  and  to  give  the  favorite  Greek  flavor. 

71.  pastor  a^ens:  the  figure  is  of  an  accidental  shot  by  a  shepherd, 
which  has  taken  effect  without  his  knowledge.  —  volatile,  y5^V;/^, 

75.  paratam,  emphatic :  already  prepared,  so  that  he  need  seek  no 
further  for  a  city  yet  to  be  built. 

77.  eadem,  she,  again.  —  labente  die,  at  the  close  of  day,  the  usual 
time  for  the  principal  meal. 

78.  demens,  heedless,  since  it  would  only  inflame  her  unhappy  passion. 

79.  pendet  ab  ore,  hangs  on  the  lips. 

80.  lumen  .  .  .  premit,  the  moon  in  her  turn  hides  her  light. 

82.  stratis  relietis,  the  couch  [in  the  banquet-hall]  which  he  has  left. 

83.  absens,  absentein :  a  favorite  collocation  of  words  with  the  an- 
cients, bringing  the  same  or  kindred  words  together. 

84.  Ascanium,  who  has  now  returned  to  his  father  in  his  proper 
shape.  —  gcnitoris  imagine,  his  likeness  to  his  father,  lit.,  the  image  of 
his  father  in  him. 

85.  Infandum  amorem,  her  unspeakable  lave.  —  si  possit,  to  try  if 
she  can.     For  construction  cf.  i.  578  and  note. 

87.  portus :  notice  that  there  is  a  division  into  two  parts  connected 
by  -ve ;  the  second  part  is  again  subdivided  by  aut. 

88.  minae  murorum,  menacing  avails  :  a  favorite  Latin  form  of  ex- 
pression, making  a  quality  more  emphatic  by  embodying  it  in  a  noun. 

89.  machina,  enginery :  probably  the  crane  or  windlass  that  remains 
useless  at  the  top  of  the  unfinished  wall.     (See  Fig.  91.) 

90.  peste,  plague  (the  madness  of  love) .  —  tencri,  possessed. 
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91.  famam  =  i-egard  for  her  reputation,  a  common  form  of  expression 
in  Latin,  where  we  with  more  exactness  require  two  words  instead  of  one. 
The  Latin,  with  its  small  vocabulary  and  brevity  of  expression,  often  makes 
one  word  mean  more  than  we  do. 

92.  adg^reditur,  accosts  :  used  of  the  one  who  begins  the  dialogue. 

93.  veroy  truly  (ironical) .  —  refertlSy  you  carry  off:  used  of  carry- 
ing away  the  prize  won  in  battle. 

96.  nee  .  .  .  fallity  and  it  Joes  not  escape  me,  either,  that  in  fear  of 
our  lualls  you  have  held  in  suspicion,  etc.  —  adeo  only  gives  emphasis  to 
the  whole. 

Fig.  91. 


98.  quo,  etc.,  to  what  end  with  all  this  strife  ?  Many  editions  have 
certamina  tanta.  We  must  suppose  an  ellipsis  of  tendis,  or  some  such 
word,  taking  the  noun  (certamine)  as  ablative  of  means. 

100.  exercemus,  maintain;  see  §  269,/;  G.  268. 

10 1.  traxit  .  .  .  furorem  =  has  caught  the  madness  (and  feels  it) 
throughout  her  frame. 

102.  communem  (§  186,  c\  G.  324;  H.  438,  2),  in  common,  i.e. 
with  joint  authority.  —  auspiciis :  from  the  power  possessed  only  by 
the  highest  magistrates  of  taking  the  auspices,  this  word  comes  to  mean 
authority. 

103.  liceat,  sc.  ef,  i.e.  Dido.  —  marito  (§  227  ;  G.  345  ;  H.  385,  i.). 

104.  dotales  Tyrios,  the  Tyrians  as  her  do7uer :  i.e.  the  portion 
brought  by  the  wife  to  her  husband  {dos),  not  the  marriage-portion  settled 
upoathe  wife,  as  among  northern  nations  (Tac.  Germ.  18).    The  gift  is 
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here  supposed  to  be  given  to  Venus,  as  if  she  too,  as  the  mother  of  yEneas, 
were  to  be  made  a  tutelar  deity  of  Carthage. 

105.  enlin,  giving  the  reason  for  her  answering  deceitfully,  i.e.  she 
matches  craft  with  craft.  —  simulata  mente,  7ui.th  deceitful  purpose. 

106.  averteret  (§  317,  b\  G.  545,  2;  H.  497,  ii.),  turn  aside.  The 
name  of  the  place  from  which  is  not  expressed. 

107.  quis  .  .  .  abnuat,  'ioho  so  foolish  as  to  refuse  ?  (§  268;  G.  251 ; 
II.  486,  ii.). 

109.  si  .  .  .  scqiiatur :  the  conclusion  is  contained  in  qiits  talla,  etc., 
which  is  equivalent  to  a  statement  that  Venus  would  assent  in  case,  etc.  — 
quod  memoras,  ivhich  you  suggest ;  for  mood  see  §  340,  head-note  ;  G. 
631,  R.«;  H.  529,  ii.  N.',  2). 

1 10.  sed  .  .  .  feror,  but  I  am  led  by  the  fates^  uncertain  whether^  i.e. 
I  have  no  will  of  my  own,  and  it  may  be  that  this  course  is  not  fated.  — 
8l . .  .  velit  (§  334,/;  G.  462,  2;   H.  529,  ii.  i). 

111.  Tyrlls,  etc.,  see  i.  732. 

114-   exceplt,  lit ,  took  her  up,  i.e.  answered, 

116.  confieri  (confieio),  be  established  (§  142,  r,  end ;  H.  297,  iii.  2). 

117.  venatum  (§  302;  G.  436;  H.  546). 

119.  Titan:  the  name  of  the  old  nature-divinities  displaced  by  the 
gods  of  Olympus,  applied  very  ajjpropriately  afterwards,  to  the  sun-god 
especially.  —  petexerit,  shall  disclose  ;  compare  reclusis,  v.  63. 

120.  his,  dat.  after  Infuntlam,  /  will  pour  on  them. — grandine 
(abl.  abs.). 

121.  duin  trepidant  alae,  7ohile  the  l*ands  [of  huntsmen]  hurry 
hither  and  thither  :  the  alae  are  properly  the  outriders  or  "  theaters  "  who 
drive  the  game  towards  the  grand  battue,  as  cavalry  (the  usual  meaning 
of  the  word)  serve  as  skirmishers  in  battle. — indag^ne,  closing-upy  the 
process  by  which  the  game  are  hemmed  in  at  the  skirts  of  the  wood  (from 
indu,  old  form  of  in,  and  af^o) . 

1 23.   tegentur,  will  be  wrapped  or  hidden. 

125.  si  mihi  certa,  i.e.  if  I  can  rely  on  it. 

126.  This  line  is  supposed  to  be  wrongly  inserted  here  from  i.  73. 

127.  hie  hymenaeus  erit,  here  shall  be  their  marriage-rite.  Con- 
ington  gives  Hymenaeus,  the  god  of  wedlock  ;  the  presence  of  Juno, 
Venus,  and  Hymen  l)eing  supposed  needful  to  make  the  marriage  perfect. 
—  non  adversata,  not  objecting. 

128.  dolis  .  .  .  repertls  (abl.  abs.),  smiled  at  her  transparent  craft. 

130.  portis  (abl.  of  separation).  —  iubare  exorto  (abl.  abs.),  when 
the  sunbeams  rose. 

131.  rara,  i.e.  with  large  meshes.     (See  Figs.  11  and  12,  p.  24.) 
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132.  MasByliy  i.e.  her  African  attendants.  —  odora  canum  vis  = 

the  keen-scented  pack  of  hounds,  ^ 

1 33.  thalamo  cunctantem,  delaying  in  her  chamber.  —  llmlna, 
the  palace  door.  The  picture  is  that  of  a  distinguished  Roman  whose 
clients  and  friends  await  him  at  the  door  to  escort  him  to  the  forum. 

135.   ^onip^%  =  the  prancing  steed, 

137.  chlamydem  (Gr.  ace.)  :  the  chlamys  was  a  round  cape,  fastened 
by  a  clasp  over  the  shoulder.  (See  Fig.  48,  p.  89.)  —  circumdata,  with 
a  Tyrian  cloak  surrounded  by  an  embroidered  border. 

138.  nodantur  in  aurum  —  are  gathered  into  a  knot  luith  gold. 

139.  fibula:  apparently  a  gold  buckle  to  her  girdle,  though  no  such 
appears  in  works  of  art. 

142.  aginina  iung^t,  brings  the  bands  together^  i.e.  his  own  with  the 
other. 

Fig.  <jfi. 


143.  qualis  .  .  .  Apollo,  like  Apollo,  when  he  quits  the  wintry  Lycia, 
etc.  Many  tales  spoke  of  the  journeyings  of  Apollo,  which  may  have  refer- 
ence to  the  abode  of  the  summer  and  winter  sun,  though  the  description 
is  purely  fanciful  and  pictorial.  One  of  his  abiding-places  was  among  tiie 
Hyperboreans  of  the  distant  north. 

144.  matemam,  see  iii.  75,  and  note. 

145.  instaurat,  repeats  after  interruption. 

146.  fremunt,  make  a  confused  noise.  —  picti,  stained  with  painty 
like  the  ancient  Britons.     The  Agathyrsi  are  an  Hyperborean  people. 

147.  molli  .  .  .  fingens,  shaping  his  loose  locks,  he  confines  them  with 
(fie  soft  garland.  —  fliientem :  the  god  is  represented  with  long  hair. 

149.  sef^nior,  less  briskly. 

150.  tantum  decus,  ««  ^^wa/^/«pry  (with  Apollo). 
152.   deiectae,  driven  down. 

154.  transmittunt  (sc.se)  campos  (§  239,^;  G.  330,  R.*;  H.  376), 
course  the  open  fields. 

157.  equo  (§  254,  b  ;  G.  407;  H.  416).  (For  two  ancient  hunting- 
scenes  s«e  Figs.  92  and  93.) 
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158.  pecora,  domestic  flocks  (as  he  calls  them). 

159.  fulvum,  a  mere  ornamental  epithet.  In  French,  wild  animals 
are  called  by  the  general  name  betes  fauves  {^ftdvic), 

164.  tecta,  shelter.  —  amnes,  broad  rivers,  a  descriptive  exaggera- 
tion :  the  word  is  properly  applied  to  navigable  streams. 

i66.  pronuba,  marriage-goddess  (a  regular  epithet  of  Juno;  cf.  note 
V.  59)  :  but  the  title  is  also  given  to  a  matron  who  conducts  the  bride  to 
the  bridal  chamber,  which  function  Juno  performs  here.  The  special 
function  of  Tellus  is  unknown.  The  imagery  is  of  ambiguous  tokens 
of  marriage :  lightnings  represent  the  torches,  and  the  sounds  of  the  tem- 
pest the  shouts,  while  the  gods  of  earth  and  air  attend  the  ceremony. 

167.  dant  slg^num,  apparently  as  auspices  nuptiarum.  Originally 
the  omens  were  taken  at  a  wedding,  and  in  later  times  persons  attended 
as  auspices,  using  probably  some  set  form  of  words,  though  no  omens 

Fig.  93- 


were  actually  taken.  Here  Tellus  and  Juno  seem  to  be  conceived  as 
auspices,  and  to  give  the  signal  for  the  marriage  to  proceed.  At  the  same 
time  the  ceremonies  which  belong  to  each  of  them  (the  phenomena  of 
the  air  and  the  effects  of  the  storm  on  the  earth)  are  added,  in  chiastic 
order.  —  conseitis,  a  laitness. 

168.  conublis,  dative  (§  234;  II.  400). — ulularunt:  referring  to 
the  festive  cries  or  song  which  accompanied  the  marriage  procession,  but 
doubtless  here  implying  also  an  evil  omen.  —  siimmo  vertlce,  i.e.  of  the 
trees.  As  ignes  refers  to  the  lightning,  so  ulularunt  appears  to  repre- 
sent the  roaring  of  the  wind  in  the  tree-tops.  Some  ceremonies  of  a 
Roman  marriage  are  represented  in  Fig.  94. 

169.  primus  (§  191 ;  G.  324,  R.«;  H.  443,  N.»). 

170.  speciCy  by  appearances. 

171.  nee  iam  .  .  .  amorem,  she  no  longer  broods  orer  a  secret  love  : 
meditari  is  to  dwell  upon  repeatedly  in  thought. 

172.  praetexit,  thro7vs  a  veil  over. 

173.  Fama:  compare  the  description  of  the  House  of  Fame,  Ovid, 
-9-63. 
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176.  primo,  at  first. 

177.  parva,  etc.,  cf.  II.  iv.  442  ;   Bry.  559. 

178.  Jpa  deoriim  (objective  genitive),  in  7vrath  at  the  gods.  The 
Titans  who  scaled  Olympus  were  sons  of  Earth ;  and  when  they  were 
cast  down  to  Tartarus,  Earth  in  anger  produced  the  new  brood  of  Giants. 
Coeus  was  of  the  former  brood,  Enceladus  of  the  latter. 

182.  8ubter,  beneath  (adverb)  :  apparently  every  feather  has  an  eye 
(like  those  of  Argus,  set  in  the  peacock's  tail). 

185.  strideiiSy  whizzing  from  the  swiftness  of  her  flight.  The  refer* 
ence  is  perhaps  to  the  buzz  of  rumor. 

186.  luce,  in  the  day  tight.  —  custos,  keeping  watch.  —  tcrrttat,  i.e. 
by  the  consciousness  that  she  is  watching  them. 

188.  tain,  as  often.  —  flcti  (§  218,  b ;  G.  374 ;  H.  399,  ii.).  —  pravl, 
perverted. 

190.   facta,  etc.,  trnth  and  falsehood. 

192.  dignetur  (ind.  disc.).  —  iungere  (§  271;  G.  424;  H.  533). 

193.  hiemeni  .  .  .  quam  long^a  foverc,  are  making  the  whole 
winter  long  a  time  of  wantonness.  To  fondle  or  pamper  the  winter  is  a 
poetic  way  of  saying  to  pass  the  winter  in  pampering.  In  fact,  the  winter 
is  interrupted  by  the  divine  message  {v.  222).  —  quam  longa  (sc.  tain 
longam),  as  long  as  it  lasts. 

195.  foeda,  baleful. 

196.  larban,  a  king  of  Libya  and  suitor  of  Dido  ;  see  v.  213. 
Hammone,  "Jupiter  Ammon,"  the   great   god   of  Thebes   in 

Egypt.  (See  Fig.  95.)  larbas  is  here  repre- 
sented as  having  extended  his  worship  into 
Libya.  —  Garamantlde  =  Li  by  any  so  called 
from  a  nation  in  the  vicinity. 

200.  vlgilem  Ignein  :  a  fire  never  suffered 
to  go  out  was  kept  on  the  altar  of  Ammon. 

201.  excubias  (appos.  with  Igncin)  :  the 
fires  are  poetically  called  watchmen  of  the 
temple. 

202.  solum,  limina,  perhaps  nominative, 
but  by  some  taken  in  the  same  construction  as 
Ignem.   In  either  case  the  whole  is  to  indicate 

frequent  sacrifices  (ptngue)  and  festivals  (sertls). 

203.  animi,  probably  originally  a  locative :  see  §  218,  f,  R. ;  G.  374,  R.'; 
II.  399,  iii.  I. 

204.  Inter  numtna  =  in  the  very  presence  of  the  gods^  i.e.  with  their 
visible  forms  (statues)  about  him. 


198. 


Fig-  95- 
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206.  nunc,  opposed  to  the  doubt  he  raises  in  v.  208  that  their  sacrifices 
are  idle.  —  pictis  epulata  torls,  banqutting  on  embroidered  couches^  a 
general  expression  for  Moorish  pomp  and  luxury. 

208.  an  te  .  •  •  horremuSy  is  it  in  vain  we  stand  in  awe  of  thee  ? 
The  alternative  is  either  that  Jupiter  does  not  see  what  is  going  on,  or  that 
he  cares  not  for  mortal  affairs  at  all,  otherwise  he  would  not  permit  it ;  in 
the  latter  case  the  fear  of  the  gods  is  idle. 

209.  caecU  i.e.  do  thy  lightnings  strike  blindly?  So  Inanla,  un- 
meaning. These  phenomena  were  commonly  regarded  as  the  avenging 
action  of  Jupiter. 

210.  mlscent,  raise.  The  word 
means  to  produce  any  confused  effect ; 
here  used  of  the  wild  thunder. 

212.  pretio,  i.e.  on  land  she  had 
purchased,  not  taken  by  force;  hence 
her  conduct  is  the  more  arrogant.  —  li- 
tuBy  i.e.  territory  by  the  sea. 

213.  loci  legeSy  authority  over  the  \ 
region. 

214.  dominumy  as  her  lord:  said 
scornfully. 

215.  ille  Paris:  both  as  vain  and 
luxurious,  and  as  the  successful  suitor 
of  another's  wife.  —  semlvlrOy  unman- 
ly,  a  later  epithet  of  Phrygians  (partly 
on  account  of  their  dress,  cf.  ix.  616), 
but  not  properly '  of  the  Trojans  of  the 
heroic  age. 

216.  mltra,  a  Phrygian  cap,  having 
lapels  which  covered  ears  and  chin. 
(See  Fig.  86,  p.  172,  and  Fig.  96.) 
— madentem,  moist  with  perfumes. 

217.  subnexusy  tied  under  the  chin.  Anything  worn  on  the  head, 
except  for  defence  in  battle,  was  a  mark  of  effeminacy.  The  Emperoi 
Hadrian  "  marched  on  foot  and  bare-headed  over  the  snows  of  Caledonia 
and  the  sultry  plains  of  Upper  Egypt"  (Gibbon).  —  rapto,  the  spoil,  i.e. 
her  and  her  kingdom. 

218.  qiiippe,  while  we^  forsooth  (with  sarcasm).  —  famam,  story,  i.e. 
belief  that  the  gods  help  mankind  ;  compare  note  to  v.  208.  That  is,  wc 
worship  thee  as  a  righteous  divinity. 

219.  aras  tenentem,  cf.  "  holding  the  horns  of  the  altar,"  as  appealing 
for  protection  or  revenge. 
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222.  Mercurium  (cf.  Od.  v.  28-42) :  Mercury^  the  Italian  god  of 
merchandise  {merx),  was  identified  because  of  this  function  with  the  Gre- 
cian Hermeiy  the  proper  messenger  of  the  gods,  protector  of  heralds,  and 
divinity  of  persuasion  and  intercourse  between  man  and  man.  —  talia 
mandat,  gives  him  ikese  commands, 

223.  voca,  in  a  slightly  different  sense  from  Tocatis  (iii.  253)  :  Mer- 
cury summons  the  winds  as  a  god,  ^neas  implores  them  as  a  mortal. 

225.  exspeotat,  lingers.  —  non  respicit,  etc.,  has  no  regard  to  the 
cities  assigned  him. 

226.  ceteris  per  auras,  i.e.  swiftly  through  the  air.  The  idea  is 
something  like  "  on  the  wings  of  the  wind." 

227.  non  •  •  .  promisit,  not  like  this  did  his  beauteous  mother  promise 
him  to  be, 

228.  Ideoque,  or  for  this  end.  —  bis :  -/Eneas  was  rescued  by  Venus 
from  Dionied  (II.  v.  311-317;  Bry.  378),  and  from  the  flames  of  Troy 
(^n.  ii.  589-633). 

229.  seel  fore,  but  [promised]  that  he  should  be  one  who  should  govern 
Italy,  big  with  [the  future  destinies  of]  empire,  and  resounding  with  the 
din  of  war  .  including  in  her  promise  the  warlike  story  of  after  ages,  as 
implied  in  v.  231.  —  reg^eret  (subj.  of  purpose,  cf.  note  to  Eel.  iv.  33). 

233.  molitur  laboreniy  attempts  the  task.  —  laude  (§260,^;  G.419; 
H.  435.  N.'). 

235.  spe :  notice  the  hiatus  at  the  cresiira.  —  inlmlca,  hostile,  in 
anticipation  of  later  history. 

237.  navlget:  i.e.  this  one  word  of  command  contains  the  whole 
(summa, noun).  —  haec,  hie,  this ;  refemng  to  the  command  preceding, 
but  agreeing  as  usual  with  the  predicate. — nostri:  ^e  should  expect 
noster,  as  the  genitive  is  subjective;  but  perhaps  Virgil  uses  the  form 
merely  because  it  is  less  common. 

242.  virgam,  the  rod  (caduceus)  twined  with  two  serpents,  familiar 
on  account  of  Mercury's  functions  as  the  emblem  of  commerce,  but  prop- 
erly the  herald's  staff,  and  used  by  Mercury  as  TlrvxoTrowirS^  in  the  manner 
described  here.  (See  Fig.  97.)  For  the  whole  description  compare  Od. 
V.  43  ;  Bry.  55. 

244.  resii^at,  seals  fast,  [re  in  composition  has  two  exactly  op- 
posite meanings.  With  sig^no  it  almost,  if  not  always,  means  to  undo  the 
action  of  the  verb.  The  passage  would  then  imply  a  metempsychosis. 
As  this  however  does  not  give  a  satisfactory  meaning  to  the  passage, 
it  seems  better  to  take  it  in  the  intensive  sense  which  is  common 
(along  with  the  other)  in  releRO,  recliido,  rcvlncio,  repRg:iiIa  (re- 
Danf-  as  in  pango),  refixo,  redimio,  recingo.     This  word  resigno 
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is  also  used  in  the  sense  of  rescrlbo,  which  shows  that  undoing  was 
not  the  only  meaning.  In  this  view  hac  animas  .  .  .  mtttit  expresses 
the  powers  of  the  rod  in  the  world  below  ;  the  remainder,  its  powers  on 
the  earth.]  — morte  (abl.  of  manner). 

245.  ilia  fretus  =  xvUh  this  aid  (§  254,  b\  G.  373,  R.*;  H.  425, ii.  1,  N.); 
here  begins  the  narrative  again.  —  agft,  j^/j  in  motion,  —  tranat  (trans- 
nOy  hence  taking  the  accusative). 

247.  Atlantis  duri,  of  viuch-enduring  Atlas.  There  is  a  special 
fitness  in  this,  as  Maia,  Mercury's  mother,  was  the  daughter  of  Atlas. 
This  mountain,  the  limit  of  the  world  to  the  ancients,  on  which  the  heaven 
was  supposed  to  rest,  was  made  a  mystical  demigod  with  human  attributes. 

248.  cinctum  .  .  •  caput,  whose  pine-groivn  head  is  ever  girt  with 

black  clouds. 

Fig.  97. 


251.  senis,  M^  ancient  one:  not  merely  the  momentary  personifica- 
tion of  a  mountain,  but  a  mountain  which  was  at  the  same  time,  by  a 
long-established  conception,  a  demigod. 

252.  paribus  nitens  alls,  poised  on  even  wing,  like  a  sailing  bird 
(§  254,  b\  G.  403,  R.';  H.  425,  ii.  1,  N.). — Cyllenlus,  so  called  from  a  moun- 
tain in  Arcadia;  see  viii.  139. 

253.  praeceps  ad  aquas,  i.«.  swoops  down  perpendicularly. 

257.  lltus  .  .  .  secabat,  i.e.  skimming  near  the  water:  in  his  flight  he 
cut  between  the  sandy  shore  and  the  stormy  deep. 

258.  avo,  see  note,  v.  247. 

260.  novantem,  i.e.  planting  new  structures,  to  take  the  place  of  the 
magalia. 

261.  stellatus  iaspidey  set  with  jaspers  (like  stars),  on  the  hilt. 
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262.  laena»  a  thick  woollen  cloak,  much  used  under  the  empire  in- 
stead of  the  /<?^rt,  and  of  a  "warm"  purple  (ardebat  murice).  The 
whole  description  is  here  apparently  a  mark  of  luxury.  —  ardebat,  bltized, 

264.  dlftcreveraty  had  broidered;  separated  the  thread  of  the  warp, 
with  different  color,  gold-thread  on  purple. 

265.  invadity  attacks  (like  agi^reditur,  but  stronger).  —  altae,  a 
hint  at  the  future  grandeur  and  hostility  of  Carthage. 

266.  uxoiius,  devoted  to  your  bride, 

269.  torquet,  etc.,  whirls  sky  and  earth,  i.e.  guides  their  revolution. 

271.  struis  =  aim  at,  but  with  special  reference  to  the  city  he  is 
building.  —  teris  otla»  waste  your  time;  lit.,  wear  away  idleness,  i.e. 
making  the  time  idle  instead  of  laborious,  and  thus  wearing  it  away. 

273.  nee  super,  etc.,  see  v.  233. 

274.  spes  lull  (obj.  gen.),  i.e.  the  hope  connected  with  lulus  as  your 
heir.  The  name,  in  this  connection,  seems  particularly  to  point  to  the 
Julian  house :  Aseanium,  as  the  son  ;   luli,  as  the  heir. 

277.  medio  sermone,  abruptly. 

279.   amensy  bewildered, 

283.  quid  agat,  a  sort  of  indir.  discourse :  7ohat  shall  he  do  ?  His 
words  would  be  quid  an^am.  —  ainblre»  approach  (indirectly),  with  the 
special  view  of  propitiating. 

285.  dividtty  turns  in  various  ways. 

286.  rapit»  hurries;  versat  (intens.),  turns  rapidly. 

287.  alternantl,  vacillating  (whether  to  inform  Dido  or  not). 

289.  aptent,  cogant  (subj.  of  indir.  disc,  after  the  verb  of  ordering 
implied  in  vocat,  directs  them  to  equip,  to  gather,  etc.  (§  331,  r.';  G.  655  ; 
H.  523,  iii.). 

290.  arma:  perhaps  for  defence  in  case  of  interference;  but  not, 
necessarily,  anything  except  the  outfit  of  rigging,  etc.,  for  the  voyage.  — 
rebus  novandts,  dative  (§  299,  b\  G.  430  ;  H.  544,  2). 

291.  optuma,  best  of  women;  a  mere  epithet. 

292.  nesciat  (ind.  disc.).  —  speret,  expect;  used  in  a  bad  as  well 
as  a  good  sense.  —  rumpl,  see  §  330,/;  G.  424,  R.* 

293.  temptaturum  (sc.  esse),  depending  on  the  idea  of  saying  im- 
plied in  vocat.  —  quae  (sc.  sint),  indirect  question  depending  on  the 
preceding. 

294.  rebus,  for  the  business.  —  dexter,  skilful,  as  in  Eng.  dexterous, 
etc. 

295.  fkcessunty  make  haste  to  do. 

297.  exceptty  caught,  i.e.  a  hint  of. 

298.  tuta  =  however  safe.  —  eadeniy  see  v,  190.  —  Impla,  crueL 
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300.  Inops  anlml  —  amens,  genitive,  not  locative,  as   in  v.  203 ; 
compare  compos  mentis  (§  218,  c%  G.  373;  H.  399,  i.  3). 

301.  comiiiotis  sacris,  at  the  shaking  of  the  sacred  emblems.    The 
orgies  of  BacchiLs  were  accompanied  by  the  brandishing  of  the  thyrsus,  the 

Fig.  98. 


clashing  of  cymbals,  and  the  carrying  of  the  mystic  cista  containing  sacred 
emblems,  which  was  probably  shaken.     (See  Figs.  98  and  99.) 

302.  Thyifts  (dissyl.),  the  priestess  of  Bacchus,  probably  from  ^uw,  to 
rush  headlong;  possibly  from  Qwa^ 
the  branch  of  juniper  or  fragment 
of  cedar  borne  in  the  procession.  — 
trleterica  (Greek)  or^a,  bien- 
nial festival  of  Bacchus  in  Thebes, 
occurring,  according  to  Greek  ^ 
and  Roman  modes  of  reckoning, 
every  third  year.  Cithaeron  is  the 
mountain-range  south  of  Thebes, 
where  the  night-orgies  took  place. 
—  audlto  Baccho,  hearing  the 
cry  of  Bacchus^  i.e.  Evoe  B ace  he, 
the  customary  cry. 

304.  vlttOyfirstf  i.e.  before  he 
has  found  heart  to  speak. 

305.  disstmulare,  see  note  to 
rumpi,  V.  292.  — sperastl,  etc., 
did  you  even  hope,  faithless  one,  that  you  could  hide  so  great  a  wrong,  and 
steal  silently  from  my  shores  ?  (i.e.  not  only  go,  but  conceal  your  going) . 

307.   data  AeTcX^nu  —  plighted  faith  (i.e.  the  three  points  are  love, 
honor,  and  pity). 
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309.  hlbemo  ftldere,  under  a  wintry  sky. 

311.  quid,  tell  me.  —  si  non,  i.e.  if  you  had  a  place  to  go  to  instead 
of  being  a  wanderer  in  search  of  lauds  to  settle  in,  even  then  you  would 
wait  for  better  weather  ;  why  not  do  so  now  when  the  case  is  much  worse  ? 

313.  peteretuFy  etc.  =  would  you  seek  Troy  in  your  fleel  over  the 
billowy  deep  ? 

314.  mene  fU^ls,  is  it  from  me  you  fly?  —  te  .  .  .  oro,  I  pray  yoti, 
by  these  tears,  etc.  In  such  appeals  some  words  usually  come  between 
per  and  the  words  it  governs. 

315.  aliud  . . .  nihil,  i.e.  nothing  else  but  prayers  and  appeals  to 
your  pity  and  honor. 

316.  conubia,  our  union,  in  its  civil  aspect ;  hymenaeos,  the  formal 
rites  of  marriage  not  fully  completed,  however. 

317.  quicquam  meum,  anything  in  me. 

318.  domus  (§221,  a\  G.  376;  H.  406,  i.). 

320.  propter  (§  263,  n.;  G.  414,  r.';  H.  569,11.  i).—Ubycae, com- 
pare V.  203. 

321.  infensi  l^ii,  i.e.  my  own  people  are  indignant. 

322.  qua  sola,  etc.,  that  fame  (as  a  faithful  widow)  by  which  alone 
I  might  have  aspired  to  the  skies. 

323.  cuiy  to  what? — moribundam  (stronger  than  morientem), 
in  the  agony  of  death. 

324.  hoc  nomen,  i.e.  of  guest.  It  is  said  that  this  passage  was 
recited  by  Virgil  with  peculiar  pathos. 

325.  quid  moror,  why  do  I  delay  to  die?  —  an,  is  it?  (§  211,  ^; 
(^•459;   H.  353,  2,  N.*). 

326.  destruaty  see  §  328;  G.  574;  H.  519,  ii.  2. 

327.  si  qua  suboles:  many  heroes  of  the  ancient  legends  had 
children  by  their  forsaken  brides;  and  Dido,  throughout,  regards  her 
own  union  with  /Eneas  as  a  true  marriage  (compare  v.  33). 

328.  ante  Aigam,  still  in  the  tone  of  reproach. 

329.  tamen,  after  all.  The  word  always  implies  a  preceding  con- 
cession (although,  etc.),  even  when  there  is  none  expressed.  Here  it  is, 
"though  1  had  you  no  longer."  —  referret  (§  342;  G. 666;  H.529,ii.), 
represent. 

330.  eapta,  betrayed. 

331.  monitis  (abl.  of  cause),  modifying  the  whole  idea.  —  immota, 
compare  w.  369,  370.  —  equidem,  certainly. 

332.  obnixuSy  with  a  struggle.  —  premebat,  i.e.  he  did  not  let  it 
appear  in  his  face  nor  words. 

333.  te,  subject  of  promeritaniy  but  put  next  to  ego  on  account  of 
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the  fondness  of  the  Latin  for  putting  two  pronouns  together.  —  quae 
plurima,  ail  much  as  it  is,  which, 

335.  promeritaiiiy  referring  to  v.  317. — me  (§  221,  c\  G.  376;  II. 
410,  iv.). 

337.  pro  rey  as  the  case  demands.  —  abscondere  f  ug^aniy  to  conceal 
f'tyjlightf  i.e.  to  escape  secretly  by  stealth  (f urto) . 

338.  nee  conlugls  •  • .  taedasy  nor  have  I  ever  made  pretence  of 
marriage  :  strictly,  held  out  the  marriage  torch,  which  was  borne  before 
the  bridal  pair.  The  two  clauses  neque  .  .  .  nee  are  a  justification  of  his 
good  faith.     "  I  have  concealed  nothing,  and  failed  in  no  promise." 

339.  haee  foedera,  i.e.  the  alliance  of  marriage. 

340.  me,  emphatic  from  its  position.  —  For  myself,  if  the  fates,  etc.  — 
paterentur,  a  general  truth  applying  to  his  concerns  generally  (§  308,  a ; 
G.  599,  R.*)  — meis  .  .  .  ausplclis,  by  my  own  guidance.  The  military 
commander-in-chief,  and  only  he,  had  the  right  of  taking  the  auspices ; 
and  what  he  did  in  the  exercise  of  his  own  responsibility  was  said  to  be 
suis  auspiciis,  as  opposed  to  an  act  done  under  the  command  of  another. 
Hence  the  word  comes  to  mean  authority,  as  here. 

341.  componere  curas,  etc.,  to  lay  my  griefs  to  rest  in  my  07vn  way 
(spontemea). 

342.  primum,  i.e.  that  would  be  my  first  choice. 

343.  colerem,  manerent  (continued  action  in  present  time,  see  above 
tf.  340),  I  should  be  cherishing  the  dear  relics  of  my  kindred,  and  Priam'' s 
lofty  halls  would  still  remain.  —  posuissem  (momentary  completed 
action),  i.e.  "  I  should  not  be  here  at  all,  but  should  have  restored  the 
city  and  now  be  there." 

344.  recidlva,  etc.,  with  my  own  hand  I  should  have  founded  a  ne70 
Troy  for  her  conquered  sons. 

345.  sed  nunc,  but  now  [as  it  is].  —  Gryneus,  Liyciae,  names 
referring  to  Asiatic  oracles  of  Apollo  (at  Gryneum  and  Patara),  perhaps 
referred  to  in  some  legends  of  i^neas.  —  sortes,  properly  the  word  for  the 
Italian  form  of  oracle,  obtained  by  drawing  from  an  urn  a  billet  of  wood 
with  a  verse  upon  it.     (See  Fig.  100.) 

347.  hlc,  haec,  i.e.  Italy :  for  gender,  see  note  iii.  7 14. 

348.  Phoenissam,  opposed  to  Teucros,  as  Karthaginis  is  to  Au« 
sonla. 

349.  quae  tandem  invidia,  pray  7vhy  should  you  be  jealous,  that^ 
etc.  —  considere,  depending  on  invidta  est  =  invtdetis. 

350.  et  nos,  we  too,  i.e.  as  well  as  you. 

351.  Anehisae,  compare  vi.  694-696. 

353.   turblda,  aftxious,  i.e.  lest  iEneas  should  fail  of  his  purpose. 
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354.  capitis,  etc.  (obj.  gen.),  tht  wrong  done  to  that  dear  life;  supply 
admonet  from  preceding  line. 

355.  fatalibusy  destined  {v.  82).     For  case  see  §  243,  a ;  G.  389 ;  H. 

413. 

356.  nunc,  and  no7v  [not  only  these  but]   ez'en,  etc.  —  interpres, 

spokesman^  messenger. 

357.  utrumquc,  i.e.  both  yours  and  mine :  I  swear  by  both  our  lives. 
360.   incendcre,  to  torment. 

Fig.  100. 


362.  iamdudum  tuetur,  had  long  been  eyeing  askance.  The  present 
here  is  used  like  the  historical  present  instead  of  the  imperfect,  but  is 
modified  by  the  adverb,  so  that  it  is  equal  to  the  pluperfect  in  English  upon 
the  principle  often  cited. 

364.  tacitis  =  silently^  though  the  eyes  are  said  poetically  themselves 
to  be  silent. 

365.  nee,  etc.,  i.e.  all  your  pretended  origin  is  false,  such  a  heart  could 
only  come  of  a  barbarian  origin.  —  cautibus  (locative  ablative). 

368.  quae  .  •  .  reserve  —for  what  greater  occasion  do  I  keep  my 
passion  reserved?  i.e.  why  should  I  restrain  myself? 
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369.  nuniy  etc. :  Dido  turns  /^i)neas'  self-command  into  a  reproach.  — 
lumiua,  i.e.  did  his  glance  waver  so  as  to  show  any  emotion  ?  —  aman- 
tern  (§  221,  d). 

371.  quae  qulbus  (both  interrog.),  ivJiat  shall  I  say  firsts  andivhat 
next  ?  —  iam  lam  nee,  no  longer  now. 

yj2.  nee  . . .  oculls,  etc.,  i.e.  the  very  gods  are  unjust.  —  haee,  my 
affairs,  as  htc  often  refers  to  what  belongs  to  the  Brst  person.  —  aequis, 
impartial. 

373.  fides :  since  a  pledge  has  been  broken  by  one  whose  life  I  saved 
under  such  circumstances,  confidence  can  be  secure  nowhere. 

376.   nunc  (emphatic),  opposed  to  the  time  when  she  rescued  him. 

378.  horrida  lussa,  those  frightful  orders :  compare  the  expression 
with  the  emphasis  iEneas  lays  in  v.  356. 

379.  scilicet,  etc.  (iron.),  doubtless  this  is  a  task  for  the  heavenly 
powers,  a  care  to  vex  them  in  their  repose. 

381.  sequercy  pursue.  —  ventls,  undas,  hinting  at  the  perils  which 
she  hopes  he  may  not  escape. 

382.  equldeniy  butt  i.e.  go  if  you  will,  but  I  hope  it  will  be  your  de- 
struction. 

383.  hausurum :  the  figure  is  too  harsh  in  English,  "  swallow  your 
doom,"  i.e.  meet  your  just  doom,  drvivning  among  the  rocks,  —  Dido,  ac- 
cusative object  of  vocaturum,  i.e.  in  his  remorse,  seeing  that  his  fate  is  p 
just  punishment. 

384.  atrls  Ig^lbus,  with  smoky  torches,  as  the  Furies  are  represented 
(vii.  456).  —  sequar,  etc.,  i.e.  living  and  dead  I  will  pursue  you. — 
absensy  i.e.  my  memory  shall  haunt  you  like  an  avenging  Fury. 

386.  umbra  adero,  my  ghost  shall  haunt  you. 

387.  venlet  fama:  the  shades  below  were  supposed  to  receive  intel- 
ligence from  earth  through  those  newly  dead. 

388.  sermonem :  apparently  the  interview,  not  her  own  words  merely, 
which  seem  to  have  come  to  a  climax. — auras,  i.e.  the  light,  the  free  air 
of  heaven. 

390.  multa :  the  word  repeated  can  hardly  be  used  in  two  senses. 
Hence  it  must  mean  "  Preparing  to  say  much,  and  at  the  same  time  hesi- 
tating to  say  it,"  both  words  being  governed  by  dlcere.  —  metu,  i.e.  of 
adding  to  her  distress. 

391.  Busolplunt:  Dido  apparently  faints  as  she  turns  away,  though 
Virgil  leaves  it  unsaid. 

392.  thalatno  (dat.),  into  her  chamber. — stratls  (§  260,  a\  G. 
413,  R.»;   H.  380,  ii.  N.). 

393.  plus :  although  this  is  a  stock  epithet,  yet  Virgil  seems  to  have 
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purposely  put  it  in  here  to  remind  us  that  -/Eneas  is  acting  under  divine 
direction,  and  to  counteract  our  sympathy  with  the  betrayed  woman. — 
dolentem  =  her  grief. 

395'  gremens  (concessive,  §  292 ;  G.  670 ;  H.  549,  2). — anlmum 
labefactus,  wavering  in  mind. 

397.  turn  vero,  i.e.  then  more  than  ever.  —  lltore  (loc.  abl.). 

398.  deducunt,  the  technical  term;  cf.  i.  551,  and  note. 

399.  firondentis  remos,  [boughs  for]  oars,  still  untrimmed ;  cf.  i. 

552. 

400.  studio  (abl.  of  cause),  in  their  eagerness. 

401.  mig^rantls  aern^s^you  might  discern  them  (from  a  distance)  on 
their  way.  In  prose  the  verb  would  be  imperfect  (§  311,  «,  R. ;  G.  252; 
H.485,N.'),  but  the  present  is  used  here  just  as  the  historical  present  is  for 
past  tenses. 

403.  reponunt,  lay  away  ;  a  common  force  of  re  in  composition. 

405.  calle  angusto,  on  their  narroiu  track,  as  the  manner  of  ants  is. 

407.  moras,  the  fault  put  for  the  offenders,  —  fervet,  is  alive. 

409.  fervfire,  an  earlier  form  for  fervere;  see  §  134. 

410.  arce  ex  sumina,  from  the  top  of  the  citadel^  where  her  palace 
appears  to  be,  as  was  Priam's.     See  ii.  438. 

411.  misceii,  disturbed^  filled  confusedly. 

412.  quid,  see  §  240,  «;  G.  331,  r.»;   H.  375. 

414.  animos,  her  proud  heart. 

415.  frustra  moritura,  doomed  to  die  in  vain. 

416.  properarl  (impersonal). 

418.  coronas,  as  offerings  to  the  gods. 

419.  si,  etc.  (=  slquldein),  if  (i.e.  since)  /  have  been  able  to  look 
forward  to  this  great  sorrow y  I  shall  also  be  able  to  endure  it. 

420.  tamen,  etc.,  yet  (though  I  can  bear  it),  do  me  this  one  favor. 

421.  solam,  i.e.  more  than  all  others. 

422.  colere  (hist,  inf.),  [was  wont]  to  regard. 

423.  mollis  aditus,  the  easy  approaches.  —  tempora,  moods. 

424.  hostem  superbnm,  the  haughty  stranger  :  the  names  for 
stranger,  enemy,  and  guest  easily  shaded  into  one  another.  Of  these, 
guest  was  probably  the  original  meaning  of  this  word.  (See  derivation  in 
Lexicon.) 

425.  non  ego,  etc.,  i.e.  I  am  not  an  enemy  to  be  suspected.  —  ex- 
scindere  (compare  note  to  rumpl,  v.  292). 

426.  Aullde,  see  note  ii.  116.  Aulis  was  the  gathering-place  of 
the  Grecian  fleet  against  Troy. 

427.  nee  .  .  .  revelli,  /  have  not  disturbed  the  ashes  or  the  shade  of 
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Anchises :  an  allusion  to  a  story  that  Anchises'  bones  were  taken  from 
the  tomb  by  Diomed,  but  afterwards  restored  to  i^neas.  The  Manes 
would  doubtless  be  disquieted  at  the  violation  of  the  sepulchre. 

428.  cur  neget  (i.e.  since  that  is  not  so),  why  then^  etc.  ? 

430.  exspectety  etc.,  compare  v,  309 :  at  least  let  him  wait  for  calmer 
seas  and  favorable  winds. 

432.  pulchroy  his  beautiful^  with  a  sarcastic  emphasis. 

433.  tempus  inaney  mere  time^  with,  perhaps,  the  special  idea  of 
its  being  useless  to  him  as  well  as  to  her.  —  requiem^  etc.,  time  for  rest 
(hendiadys),  i.e.  time  for  her  madness  to  subside. 

434.  dum  doceaty  until  my  fortune  may  teach  me,  subdued  [as  I 
shall  then  be],  hoio  to  suffer. 

436.  quam  .  •  .  remittam.  This  line  has  been  for  centuries  an 
insoluble  riddle.  The  old  sense,  approved  also  by  Ladewig,  is  more  in- 
telligible than  any  other.  "  When  he  shall  have  granted  t/ie  favor  (i.e. 
the  short  delay),  /  will  repay  it  many  fold  (cumulatam)  fy  my  deaths 
Her  death  which  she  has  already  spoken  of,  v.  385,  would  be  the  best 
solution  of  the  difRculty  for  i^neas,  and  so  a  boon ;  not  that  she  thinks 
of  suicide,  but  she  expects  to  die  of  a  broken  heart.  The  monte  of  Rib- 
beck  is  almost  ludicrous. 

437.  tallSy  ace.  plur. — fletus,  tearful  prayers, 

438.  fertque  refertque,  bears  again  and  again, 

439.  tractabiUsy  yielding, 

440.  placidaSy  kindly. 

441.  robore  (abl.  of  quality). 

443.  inter  se,  with  each  other  (§  99,  d), 

444.  concusso  (abl.  abs.). 

449.  mens,  his  purpose  as  opposed  to  his  feelings  (pectus) .  —  la- 
crlmae  .  •  .  inanesy  only  idle  tears  are  shed  (by  /Eneas).  —  InaneSy 
because  they  are  mere  expressions  of  feeling  and  do  not  affect  his  action. 

451.  convexa,  compare  strata  vlaruniy  i.  422. 

452.  quo  maglB  peragat,  etc.,  that  she  may  the  more  surely  fulfil 
her  purpose  and  forsake  life.  Observe  the  irregular  sequence  of  tenses, 
which  is  allowed  by  the  different  relation  of  the  clauses ;  cf.  i.  298.  The 
construction  is  that  of  purpose,  by  a  poetic  figure,  as  if  it  were  the  purpose 
of  the  fates,  a  construction  which  naturally  allows  the  primary  sequence, 
while  the  construction  with  cum  (as  in  Imponeret)  never  does. 

456.  hoc  visum,  etc.,  this  sight  she  tells  to  none, 

457.  templum,  a  shrine  (same  root  as  rfa^■<J,  cut,  and  used  of  any 
spot  consecrated  by  special  rites).     It  was  for  the  adoration  of  the  manes 

■  of  Sychseus,  a  Roman  custom  of  great  antiquity. 
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459.  vellerlbusy  bands  of  wool,  —  festa,  such  garlands  were  usual 
upon  all  solemn  occasions. 

462.  bubo,  here  (only)  feminine. 

463.  queri :  compare  Gray's  Elegy ^  — 

"  The  moping  owl  does  to  the  moon  complain." 

—  In  fletum  ducere,  prolong  her  note  to  a  wail. 

464.  praedlcta,  i.e.  old  mysterious  prophecies  recurring  to  her  mind 
at  this  time  of  anxiety. 

465.  a^t,  etc.,  dreams  also  appear  to  alarm  her. 

468.  Typios  quaerere,  etc.,  to  seek  the  Tyrians  (i.e.  her  own  people) 
in  vain  in  a  deserted  land. 

469.  PentheuB,  king  of  Thebes,  who  watched  in  concealment  the 
mysteries  of  Bacchus,  and  was  torn  in  pieces  by  the  Bacchanals.  In  his 
madness,  he  is  represented  by  Euripides  as  seeing  all  objects  double.  These 
scenes  were  familiar  to  the  Romans  on  the  stage,  and  were  favorite  sub- 
jects in  works  of  art. 

471.   scaenlSy  on  the  stage ,  in  the  "  Eumenides  "  of  y^ischylus. 

473.  in  limine^  the  regular  seat  of  the  Furies  (compare  vi.  279,  555, 
574  ;  vii.  343),  that  their  victim  may  not  escape.  —  matrem:  as  he  had 
killed  his  mother  Clytemnestra,  she  is  supposed  to  appear  to  him  as  a 
Fury.  It  was  by  these  avenging  deities  that  the  ancients  represented  the 
stings  of  a  guilty  conscience  driving  the  guilty  man  insane. 

474.  couceplty  became  possessed  by. 

475.  exigit,  strictly  weighs ;  here,  considers. 

477.  spem  (§  238,  a)  fronte  8ei*enat,  feigns  calm  hope  (properly, 
she  expresses  a  hope  by  smoothing  her  brow). 

479.  reddat  (purpose  clause).  —  sol  vat,  set  free  ;  cf.  Eel.  viii.  64  et 
seq.  —  eo,  from  him,  i.e.  her  love  for  him.  —  mo  amantem,  your  love- 
lorn sister. 

481.  ultimuB,  remotest  of  lands,  —  Atlas,  see  v.  247  and  note. 

482.  aptum,  in  its  proper  sense  of  Htted,  i.e.  studded^  as  participle  of 
the  lost  verb  apo»  whence  apiscor. 

483.  \i\nG^  from  there ^  i.e.  from  that  region. 

484.  Hesperldum,  see  BulHnch's  Age  of  Fable. 

486.  mella,  papaver :  honey  and  poppy-seeds  were  a  favorite  season- 
ing among  the  Romans,  sprinkled  on  more  solid  food  (sparg^ens) .  Tlie 
term  soporiferiim  is  merely  descriptive  of  the  plant  :  the  honey-cake  was 
probably  not  to  put  the  dragon  to  sleep,  but  to  gain  control  over  him  by 
feeding  him  with  dainties.  It  is,  however,  the  conventional  diet  of  these 
creatures. 
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487.  solvere  (compare  note  to  rumply  v,  292) ,  deliver  from  their  griefs. 

489.  siBtere^  veptere,  the  ordinary  feats  of  magic ;  see  vi.  256  ;  Eel. 
viii.  99. 

490.  nocturnosy  by  night.  —  movet,  disturb,  i.e.  call  forth. 

492.  testor,  etc.,  /  call  the  gods  and  thee  to  witness,  that  univilling  I 
assume  these  magic  arts.  — aceingler  (old  form  of  infin.,  §  128,  <•*;  G. 
191,  2;  H.  240,  6)  :  the  figure  is  from  the  girding  on  of  amis.  — arten,  see 
§  240,  c,  N. 

494.  sub  auras,  i.e.  in  the  open  interior  court;  compare  ii.  512. — 
pyram  erlg^e  :  compare  vi.  214-231  ;   Eel.  viii.  91,  note. 

496.   ImpluSy  perhaps  alluding  to  his  usual  epithet  plus. 

498.   iuvat,  it  is  my  pleasure.  —  abolere,  cf.  Eel.  viii. 

500.  tameiiy  though  her  sister's  request  and  her  pallor  might  make 
her  suspicious.  — funera,  see  §  225,  d\  G.  34S;   II.  3S4,  ii.  2. 

501.  mente  (locative  abl.)  concipit,  can  she  imagine  (cf.  animo 
concipere,  with  the  same  meaning). 

502.  morte,  at  the  death  (temporal  ablative). 

503.  lussa,  the  things  bidden. 

504.  pyra  erecta,  etc.,  7vhen  she  (Anna)  had  built  a  funeral-pilcy  in 
the  inmost  space,  in  the  open  air,  heaped  high  (ingenti)  with  pine  wood 
and  cloven  ilex.  —  penetrali,  etc.,  i.e.  in  the  inner  court ;  cf.  ii.  512. 

505.  taedisy  i.e.  pitchy  pine,  such  as  was  used  for  torches  (abl.  of 
means). 

506.  lutendlty  wreathes.  For  all  these  ceremonies,  compare  notes  to 
Eel.  viii.     No  suspicions  are  excited,  because  the  rites  were  common. 

507.  super  (adverb). —exuvlas,  cf.  abolere,  z/.  497.  By  destroy- 
ing in  this  ceremonial  manner  every  relic  of  the  false  lover,  it  was  supposed 
that  the  unhappy  love  would  be  eradicated. 

508.  efflgiem  :  apparently  the  effigy  of  /Eneas  is  to  be  burned  on  the 
pile.  She  is  well  aware  (haud  ignara)  herself  of  her  purpose,  but  she 
conceals  it. 

509.  crines  effusa:  disheveled  hair  is  especially  associated  with 
magic  rites;  compare  Ovid,  Met.,  vii.  183. 

510.  ter,  compare  Eel.  viii.  73,  and  Ovid  above  cited. — centum, 
only  a  vague  exaggeration,  but  three  hundred  and  six  hundred  are  often 
used  vaguely  in  Latin  like  our  thousand.  —  tonat,  calls  aloud.  —  deos 
(cognate  ace).  —  Erebum,  etc. :  these  gods  of  the  lower  world  are  es- 
pecially associated  with  magic  rites. 

511.  tergemlnam,  etc.,  i.e.  Diana  (Artemis)  among  the  immortals, 
Luna  (the  Moon)  as  known  to  the  dwellers  on  earth,  and  Hecate  as  god- 
dess of  the  lower  world,  and  an  especial  patroness  of  magic  (see  note. 
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vi.  35).    She  was  sometimes  represented  with  three  corresponding  forms. 

—  ora  (in  appos.  with  Hecaten) . 

512.  sparserat,  the  lustration  was  practised  with  almost  all  sacred 
rites.  —  Averni,  see  note,  vi.  1 18,  239.  The  water  here  used  is  spurious 
(simulatos). 

513.  aenis :  these  details  all  had  a  magic  significance.  In  the  present 
instance  the  bronze  was  a  relic  of  earlier  times  when  this  was  the  common 
metal. 

514.  pubentes,  ^/iTT^/aEy,  or  luxuriant, — nlg^ri  venenl:  the  associa- 
tion of  dark  color  with  poison  is  old  and  quite  natural. 

515.  equl  de  fronte  :  "There  grows  on  the  forehead  of  the  horse  a 
love-charm,  called  hippoinanes,  of  a  dark  color,  the  size  of  a  fig  {carica)^ 
which,  immediately  after  the  birth  of  the  foal,  is  devoured  by  the  mother, 
or  else  she  does  not  suckle  her  foal."     Plin.  N.  H.',  viii.  165. 

516.  amor,  usually  translated  love-charm. 

517.  ipsa,  opposed  to  the  priestess.  —  mola,  etc.(§248;  H.4i9,iii.)= 
sprinkling  the  bruised  grain  with  holy  hands  (i.e.  ceremonially  pure). 

518.  unum  pedem:  certain  rites  were  performed  with  one  foot  bare 
(cf.  Ovid  cited  above). — T^sclfkcte^  ungirded ;  the  loose  garments  were 
associated  with  magic  rites.  This  costume  doubtless  appears  in  works  of 
art,  but  no  representation  was  accessible. 

519.  conscia,  an  allusion  to  astrology ;  of  course  if  the  stars  revealed 
the  fates  they  must  be  supposed  to  know  them. 

520.  si  quod  nutnen,  etc.,  whatsoever  deity  (§  305,  d\  G.  628)  has 
in  charge  those  who  love  with  unrequited  love  (non  aequo  foedere). 

—  curae  (§  233;  G.  350;  H.  390). 

523.  saeva,  raging.  —  quierant  (§  128,  n;  G.  151,  i ;  H.  235),  had 
come  to  rest. 

525.  pictae,  many-colored, 

526.  quaeque,  both  those  which  dwells  etc.  —  duinis  (abl.  of  manner). 

528.  This  line  is  doubted  by  many  editors.  If  it  is  rejected,  tacent 
must  be  supplied  from  v.  525. 

529.  anlmiy  see  §  218,  c^  r.;  G.  374,  R.^;  H.399,iii.i,and  cf.w.203. — 
Phoenlssa :  the  verb  is  not  strictly  any  one  of  the  preceding,  but  these 
are  all  fused  into  one  general  idea  of  rest,  to  which  non  belongs  (not  to 
infellx).     It  is  better  not  to  supply  this  verb  in  translation. 

530.  solvltur  in  soninos,  is  relaxed  in  sleep,  —  oculis  (locative 
ablative).  —  noctem,  i.e.  the  influence  of  night. 

532.  fluctuat,  she  vacillates,  i.e.  her  love  and  wrrath  alternate  in  her 
mind  in  an  ebbing  and  flowing  tide.  The  change  of  subject,  though  un- 
natural in  prose,  is  not  uncommon  in  poetry. 
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533.  sic  adeo  Insist! t,  tA^n  thus  she  begins. 

534.  en  quid  ago?  ah!  what  shall  I  do?  i.e.  how  shall  I  try  to 
find  a  way  of  escape  ?  —  inrisa,  mocked  and  derided^  i.e.  by  iEneas,  who 
had  cast  her  off. 

535.  Nomadum,  a  general  term  for  the  barbarous  tribes. 

536.  quos  sim  dedignata,  whom  I  have  disdained  (subj.  of  charac- 
teristic, §  320,  e ;  G.  637  ;  H.  503,  i.). 

537.  ultima  • .  .  sequar,  i.e.  shall  I  humble  myself  to  the  most 
degrading  exactions  of  the  Trojans  in  order  to  be  allowed  to  accompany 
them  ?    The  verb  is  used  in  a  slightly  different  sense  with  the  two  objects. 

538.  quiane  .  .  .  levatos,  shall  I  do  so  because  they  are  glad  of  the 
relief  they  had  by  my  help  ?  i.e.  can  I  appeal  to  their  gratitude  ?  The  ne 
really  belongs  to  an  omitted  sequar. 

540.  fac  velle,  suppose  I  should  ivish  it. 

542.  sentis  =  have  experienced. 

543.  sola,  i.e.  shall  I  go  alone  with  merely  my  crew,  who  would  gladly 
undertake  the  voyage,  rejoicing  in  the  adventures  of  the  sea? 

545.  Inferar,  i.e.  to  follow  him  to  Italy  with  my  people,  who,  unlike 
the  sailors,  would  dread  the  perils  of  the  deep. 

546.  agam  pelago,  force  upon  the  sea. 

547.  quin,  nay  rather. 

548.  prima :  i.e.  she  is  the  real  author  of  Dido's  misery. 

549.  oneras  (hist,  present). 

550.  non  licuit  =  tvhy  was  it  not,  etc. 

551.  more  ferae,  i.e.  the  life  of  a  wild  creature,  solitary  in  the  woods : 
so  of  Camilla  (xi.  568).  A  Greek  term  for  unmarried  is  a^fiifq,  "  untamed." 
Some  wild  animals,  the  ancients  thought  —  as  the  lynx  —  after  the  death 
of  one  mate  never  take  another ;  but  Virgil  probably  had  in  mind  merely 
the  free  life  of  an  unmarried  woman.  —  curas,  i.e.  of  love,  cf.  v.  5. 

552.  Sychaeo :  this  may  be  taken  as  an  adjective,  or  in  a  sort  of 
appos.  with  cinerl.  Some  editors  put  the  comma  after  cineri,  and  some 
have  the  gen.  Syehaei. —  servata,  in  the  same  construction  as  v.  550  = 
why  7vas  it  not^  etc.  The  whole  speech  well  represents  by  its  incohcrency 
the  state  of  mind  of  Dido. 

553.  tantos,  such  7vild. 

554.  certus  eundl,  determined  to  go,  see  §  298;  G.  429;  H.  542,  i. 

555.  carpebat,  was  catching  (i.e.  moments  of  slumber). 

556.  eodem,  as  in  z/,  265. 

559.  iuventa  (abl.  of  manner). 

560.  8ub,y«j/  at.  —  casu,  emergency. 

561.  deinde,  next. 
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564.  certa  mori,  bent  on  deaths  and  accordingly  reckless ;  compare 
certus  cundi,  with  no  diflerence  uf  meaning  (§  273,  d\  G.  429,  k/  \  H. 
533»"-3)— varlo,r-4rt«g7'«^/  cf.  v.  532. 

565.  non  tvL^&y  will  you  not  fly  ?  see  §  276,  c\  G.  268. 

566.  iam,  presently.  —  trablbus,  i.e.  the  Carthaginian  fleet. 

568.  attlg^erlt,  see  §  307,  c. 

569.  Valium,  see  §  189,  r ;  G.  202,  r/  ;  H.  438,  4. 

571.  subitls  umbrls,  the  sudden  apparition. 

572.  fatigaty  chides. 

573.  vlgllate,  waken  (lit.,  be  awake). 

574.  solvlte,  unfurl. 

576.   sancte  deorum,  holy  deity  (§  216,  b\  G.  371,  R.'). 
578.   sidera  .  .  .  feroAj  grant  us  propitious  stars  (weather). 
582.   lltora  deseruere,  i.e.  attd  no7v  they  have  left  the  shore^  taking  a 
new  point  of  view  to  indicate  the  haste  of  the  action. 
587.   aequatts,  even^  i.e.  right  before  the  wind. 

590.  abscissa,  plucking. — flaventes  comas  (cf.  collecta,  i.  320 
and  n^\.t), golden  locks,  the  color  universally  ascribed  to  heroic  persons. 

591.  advena,  an  adventurer.  —  inluserit,  i.e.  laugh  my  power  to 
scorn ;  the  fut.  perf.  looks  forward  to  tlie  completion  of  the  act,  as  if  she 
said  "  shall  he  succeed  in  doing  so  ?  " 

592.  non  arma  expedient,  luill  not  my  men  bring  forth  their  wea- 
pons? 

593.  navalibiis,/r/7/;/  the  dockyards.  (A  peculiar  abruptness  is  given 
by  the  pause  at  the  end  of  the  fifth  foot :  notice  also  the  rapid  and  hurried 
movement  of  the  following  verse.) 

594.  flammas,  torches.  —  vela :  the  reading  tela  seems  forced. 

595.  mentem,  i.e.  her  purpose  of  death. 

596.  nunc,  emphatic :  unhappy  Dido  !  is  it  norM  first  that  your  wrong* 
doing  [to  Sychaeus]  comes  home  to  you  ? 

597.  tum  decuit,  emphatic  :  then  it  ought.  — cum  .  •  .  dabas  (§  277, 
^),  tvhen  you  offered  him  the  sceptre  =  before  you  put  the  power  in  his  hand. 
—  en  dextra,  i.e.  the  right  hand  given  in  making  a  pledge,  as  with  us  ; 
spoken  with  scorn,  i.e.  this  then  is  the  honor  of  this  most  pious  hero.  For 
the  confusion  of  moods  and  tenses  in  the  whole  of  this  passage  see  A.  &  G. 
Gr.,  chap.  4,  note. 

598.  quern  alunt  (i.e.  elus  quern),  of  him  who,  they  say,  carries 
7vith  him  his  country's  gods. 

600.  non  potu!  .  .  .  divellere,  could  I  not  have  torn  /  (§  288,  a  ;  H. 
537,  i).  —  abreptum  (§  292,  r.  ;   G.  667,  r.'  ;    H.  549,  5). 

602.   epulandum  (§  294,  d\  G.  431 ;   H.  544,  n.*),  see  the  story  of 
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603.  f^erat,  mi^ht  have  bent  (§  308,  c\  G.  246,  R.^);  fuisset,  sup- 
pose it  had  (§  266,  r  ;   G.  257;  H.  514,  n.). 

604.  quein  metul,  i.e.  why  did  I  not  do  it?  —  faces,  i.e.  set  the 
ships  on  fire.  The  Romans  drew  their  ships  on  land  and  forliHed  them.  — 
tulUsem,  I  ought  to  have,  etc.  (§  266,  e  ;  G.  266,  R.'). 

605.  foTO^y  the  gangways. 

606.  exsttnxem,  for  exstlnxlssem  (§  128,  ^ ;  G.  I9i»  5 ;  H.  235,  3). 

607.  opera  omnia  terraruni,  alt  deeds  0/ mortals. 

608.  interpres  .  .  •  et  conscia,  conscious  witness  ;  properly  agent,  or 
even  cause,  as  the  goddess  of  marriage. 

609.  trlvlis,  see  note,  Eel.  iii.  26.  —  ululata,  invoked  with  shrieks. 

610.  Dirae,  see  v.  473.  —  dl,  the  special  or  tutelar  divinity,  but  why 
more  than  one  is  not  clear.  Perhaps  it  was  conceived  as  twofold :  hence 
the  expression  ManeSy  and  the  custom  of  erecting  two  altars  to  the  shade 
(cf.  iii.  63).     The  idea  of  divinities  in  pairs  was  a  common  Roman  notion. 

611.  acclplte,  //^rtr,as  often.  — hacc,  these  my  words.  —  ineritum, 
as  I  have  deserved  (agreeing  with  numen).  There  is  underlying  these 
curses  the  idea  of  the  second  sight  of  a  pereon  about  to  die.  —  malls 
advertlte  numen,  turn  your  porver  to  (avenge)  my  wrongs. 

612.  auditey  grant. 

614.  hie  terminus  haeret,  this  end  (of  his  wanderings)  remains 
secure. 

615-620.  at,  at  least.  These  are  the  ominous  lines  which  were  opened 
by  Charles  I.,  when  he  consulted  the  Sortes  Vergilianae  at  Oxford.  It 
will  be  noticed  that  they  are  so  worded,  that  they  do  not  prevent  the 
expedition  of  y^neas  from  being  one  of  final  glory  and  success.  The 
curses  are  literally  fulfilled  in  the  later  fortunes  of  -^neas  (see  the  later 
books  of  the  yEneid),  including  his  reign  of  only  three  years,  and  the 
loss  of  his  body,  which  was  swept  away  by  the  Numicius,  or  at  least  was 
not  found  after  the  battle  in  which  he  perished. 

616.  extorrls  (ex-terra),  an  exile.  —  finibns  (abl.  of  separation). 

619.  optata,  longed-for f  a  general  epithet  of  light.  As  we  might  say 
in  English,  "  the  boon  of  light." 

622-629.  turn  V09  .  .  .  nepotes:  an  imprecation  prophetic  of  the 
Punic  wars  ;  which,  strictly  fulfilled,  made  the  greatest  struggle,  but  also 
the  proudest  military  glory  of  Rome. 

623.   exercete,  pursue. 

625.  exorlare  .  .  .  ultor,  arise  thou  (unknown)  avenger! — all- 
quls,  because  no  one  person  is  supposed  to  be  meant.  No  Roman, 
however,  could  hear  it  without  thinking  of  Hannibal  (cf.  Livy,  xxi.  i,  i,  3). 

626.  qui  sequare,  to  pursue  (§  317  ;  G.  632  ;  If.  497,  i). 

627.  nunc  olim,  noiv  or  hereafter. 
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629.  Ipslque  nepotesque,  i.e.  may  the  warfare  begin  at  once,  and 
not  cease.     Notice  that  -que  is  cut  off  before  the  next  verse  (synapheia). 

631.  quam  primiiin,  on  the  ins/an/. -^  abTUMaperef  U  t/es/rcy. — 
luceniy  /{/2r. 

633.  namque,  etc.,  /or  fur  own  the  dark  iomb  (cinis)  held  in  her 
native  land. 

634.  inihl  hue  sUtOy  bring  hither  to  me,  lit.  set  (cause  to  stand) 
before  me. 

635.  corpus  • .  .  spargrere*  to  sprinkle  her  body  for  lustration  with 
ruuniiig  water,  a  very  ancient  rite. — properet,  see  §  331,  R.*;  G.  655; 
H.  523*  "J- 

636.  pecudes,  the  black  sheep,  sacrificed  to  Pluto  (lov!  Styglo). 
llie  rite  for  which  she  is  ostensibly  preparing  is  a  mock  funeral,  in  which 
the  effigies  of  /Eneas  and  his  exuviae  are  to  be  burned  on  the  pile  ;  see  v. 
496.  —  monstrata,  appointed. 

637.'  sic  venlaty  i.e.  after  having  made  such  preparations. 
638.   paravi,  see  w.  504-508. 

640.  capitis  =  person  :  she  speaks  of  the  funeral  pyre  of  the  faithless 
Trojan,  disguising  the  fact  that  it  is  her  own. 

641.  anili)  i.e.  bustling. 

642.  coeptis  immanibus»  her  horrid  purpose,  lit.,  that  which  she  has 
begun  (abl.  of  cause).  —  efl^ra,  tnaddened. 

643.  trementis  (accusative). 

645.  inrumpit :  she  rushes  down  from  the  tower  (v.  586),  where  she 
has  been  hitherto,  into  the  inner  open  court. 

647.  quaesitum  munus,  a  gift  sought  for  no  such  service  :  probably 
an  ornamental  sword  or  dagger  given  her  by  vEneas ;  though  this  seems  to 
contradict  v.  507. 

648.  hicy  hereupon. 

649.  mente,  thouglu. 

650.  que  .  .  .  que,  correlative. 

651.  dulces  exuviae,  etc.,  dear  relics  while  fate  and  the  god  allowed. 

652.  exsolvite,  i.e.  by  my  death. 

654.   mag^a,  i.e.  I  shall  go  a  famous  woman. 

656.  ulta  virum,  etc.,  i.e.  she  has  avenged  her  husband  by  carrying 
.iway  her  brother's  money  and  people.  —  reeepi,  inflicted  the  due  (re-) 
punishment ;  see  note  to  ii.  103. 

657.  felix,  a  verb  fuissem  is  implied,  the  apodosis  of  tetl^sscn^. 
—  tantum,  only,  lit.,  so  much  and  no  more. 

660.  sic,  sic  iuvat  ire,  thus,  thus,  I  joy  to  go  (as  she  speaks  these 
words,  she  is  supposed  to  stab  herself  twice)  :  the  words  imply  that  though 
unavenged,  still  even  thus  she  joys  to  go. 
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66i.   hunc  ig^ern,  the  blaze  of  the  pile  which  is  about  to  be  kindled. 
—  haurlat,  /^•/  him  drink  in. 

663.  ferpo  (ablative  of  instrument). 

664.  comites,  her  attendants  (cf.  v.  391). 

665.  sparsaSy  blood-stained, 

666.  coucussain,  startled, — bacchatur,  runs  wildly.     (Fig.  10 1.) 


Fig.  xoi. 


669.   ruat,  were  falling  in  ruins;  see  §  312,  R. ;  G.  604;  H.  513,  ii. 

671.  culmina  =  lofty  abodes. 

672.  trepldo  cursUy  running  wildly  (abl.  of  manner). 

675.  hoc  illudy  i.e.  was  this  the  thing  you  meant  ? 

676.  hoc  rogruSf  etc.,  is  this  what  the  funeral  piUj  etc.j  were  prepar- 
ing for  me?  —  iste,  i,e.  ihvXyou  ordered  me  to  build. 

677.  quid,  etc.,  i.e.  shall  I  complain  that  you  did  not  let  me  die  with 
you,  or  that  you  made  me  instrumental  in  your  death? 

678.  vocasBeSy^^M  should  have  called  me  (§  266,  e\  G.  266,  R.'). 

680.  stroxi,  with  these  hands  did  I  build  it  (the  pyre)  ?  —  vocavl 
voce,  with  my  voice  did  I  calif 

681.  sic,  i.e.  as  I  have  been.  — te  poeita,  when  you  were  laid  out 
(in  death). 

683.  date  .  •  •  abluam,  let  me  wash  her  wounds  in  water  (object 
clause  without  ut).  The  reading  of  Heyne  makes  the  sense  "  Bring  water 
for  her  wounds,  I  will,"  etc. 

685.  ore  legam,  a  customary  office  of  affection,  like  closing  the  eyes 
of  the  dying.  See  Cic.  Verr.  v.  1 18.  —  evaserat,  etc,,ai  she  spoke  she  had 
already  mounted. 
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686.  semianiincm :  the  first  1  is  read  like  y  (§  347,  c\  G.  717; 
H.  608,  iii.  N.''). 

687.  siccabat  (§  277,  c\  G.  224;  H.  469,  i),  tried  to  stanch. 

689.  ^tridity  gurgles. 

690.  cnblto  (§  254,  b ;  G. 403,  r.'  ;  H.  425, 1,  N.).  —  adnixa, leaning. 
—  levavlt,  supported. 

691.  toro,  dative,  or  possibly  loc.  ablative ;   cf.  humly  v.  481. 

692.  quaeslvlt  lueem  :  the  ancients  were  strongly  impressed  with  the 
thought  that  the  last  act  of  the  dying  was  to  gaze  upon  the  light.  —  pe- 
pei*ta9  sc.  luce  (ablative  absolute). 

693.  XongU^niy  prolonged. 

694.  Irlm :  Iris  was  the  messenger  of  Juno ;  but  the  thread  of  life 
was  usually  supposed  to  be  cut  (for  women)  by  Proserpine  {v.  698). 

695.  quae  .  •  .  resolveret,  to  disengage  the  struggling  spirit  and  the 
close-locked  limbs  (subj.  of  purpose). 

696.  fatOy  i.e.  by  natural  death ;  merita  morte^  i.e.  by  death  incurred 
by  her  own  guilt. 

698.  crinetn  :  as  a  few  hairs  were  plucked  from  the  head  of  the  vic- 
tim before  sacrifice,  so  the  "  fatal  lock  **  must  be  cut  from  the  crown  (ver- 
tlce)  before  death ;   cf.  sacrum,  v.  703. 

700.  croceisy  of  course,  the  rainbow,  the  pathway  of  the  goddess. 

701.  mille  colores,  i.e.  the  actual  rainbow,  which  in  Homer  is  not  an 
attribute  of  Iris  the  divine  messenger,  though  called  by  the  same  name.  — 
trahensy  drawing  out  the  long  line  of  color.  —  sole,  see  §  255,  a ;  G. 
408;  H.  431,4. 

702.  hunc  (sc.  crinem).  —  sacrum,  predicate. 

704.  una,  at  the  same  time. 

705.  in  ventos:  the  breath  was  naturally  identified  with  the  life  or 
soul ;  cf.  animus,  anim%  exanimis,  etc. 
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Book  V. 

The  funeral  games  in  this  book  make  an  agreeable  interlude  in  the 
more  serious  action  of  the  poem.  Many  of  the  incidents  of  these  games 
are  taken  directly  from  the  account  of  the  funeral  games  of  Patroclus  in 
the  twenty-third  book  of  the  Iliad.  The  contest  of  ships,  however,  and  the 
equestrian  exhibition,  are  features  wholly  original.  'Ilie  incident  of  the 
burning  of  the  fleet,  variously  told,  was  part  of  the  old  Trojan  legend. 

1.  intereoy  i.e.  during  the  time  of  Dido's  death.  —  medium  iter,  i.e. 
he  is  well  on  his  way ;  compare  aequor  medium^  iii.  664. 

2.  certus,  fixed  in  his  pui-pose.  —  atros  Aquiloney  dark  (ruffled) 
7uiih  the  north  wind. 

3.  iam  conlucent:  the  pile  built  ostensibly  to  burn  the  effigy  of 
iCneas  is  supposed  to  serve  for  her  own  cremation. 

4.  accenderity  see  §  341,  d\  G.  630;  cf.  H.  524.  The  clause  may 
also  be  regarded  as  an  indirect  question. 

5.  duii,  etc.,  but  the  cruel  pangs  of  a  great  love  betrayed^  and  the 
knaiuledge  of  what  a  maddened  woman  can  attempt^  lead  the  hearts  of 
the  Trojans  into  sad  forebodings.  Though  they  have  no  certain  knowl- 
edge, yet  they  suspect  the  cause  of  the  fire.  —  polluto  :  the  word  means, 
properly,   "desecrated";    here  " betrayed."  —  amore  (§  255;   G.  409; 

H.43O. 

6.  possity  an  indirect  question  serving  as  a  noun  in  agreement  with 

notum.  —  uotum,  see  §  292,^7;  G.  667,  r.';   II.  549,  N.' 

10.  oUl  (§  235,  rt  ;  G.  343,  R.«  ;  H.  384,  4,  N.") .  — caeruleus  Imber, 
dark  rain-cloud. 

11.  inhorruity  the  waves  greiv  rough  with  black  shadoivs.  Virgil 
doubtless  has  in  mind  the  dark  appearance  of  the  water  produced  by  a 
squall;  compare  atros,  v.  2. 

1 2.  ipse,  even  the  pilot  himself  is  at  a  loss. 

13.  qulanam  (an  archaic  use  of  quia,  cf.  iv.  538),  ah  !  whyi 

14.  paraSy  have  in  store. 

15.  colligere  arma,  to  secure  the  riggings  i.e.  to  make  all  tight,  and 
prepare  for  the  gale ;  perhaps  a  military  rather  than  nautical  phrase.  — 
incumbere,  bend  to. 

16.  obliquat  sinuSy  trims  the  sail :  they  had  been  sailing  with  the 
wind  astern  (aequatis  veils,  iv.  587),  probably  from  the  southwest,  and 
as  the  wind  now  comes  from  the  west,  they  can  no  longer  sail  on  the  same 
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course,  so  as  to  weather  the  i^ates  islands.  The  ancients  could  probably 
only  sail  within  seven  or  eight  points  of  the  wind  (nearly  at  right 
angles  with  it).  (See  Fig.  102  for  a  representation  of  their  style  of 
rigging.) 

Fig.  zoa. 


17.  auctor,  in  its  proper  sense  of  voucher  or  security  ;  here  as  predi- 
cate apposition  (§  184,  third  example;  G.  324;  H.  363).  —  spondeat, 
see  §  307,  b\  G.  598  ;   H.  509. 

18.  hoc  caelo  (§  248 ;   G.  401 ;    H.  419,  iii.),  with  this  weaihrr. 

19.  transversa  (adverbial,  §  240,  a\  G.  331,  R.^;  H.  378,  2),  across 
our  course. 

20.  aer :  clouds  being  supposed  to  be  condensed  air. 

21.  tantum,  merely  (so  much  as  that  even). 

24.  fraterna,  of  your  brother^  i.e.  Eryx,  son  of  Venus  (§  190). 

25.  rite  memor,  recalling  correctly.  —  servata,  be/ore  observedy  i.e. 
in  their  former  voyage. 

27.  lamduduin,  qualifying  poscere. 

28.  flecte  vlam  veils  (§  248  ;  G.  403 ;  H.  420),  turn  the  course  of 
your  voyage.  Literally,  turn  your  course  with  your  sails  by  setting  them 
on  that  tack.  — -  sit,  see  §  268 ;  G.  251 ;   H.  486,  ii. 


Digitized 


by  Google 


V. 59]  The  ^neid.  2 1 9 

29.  opteniy  see  §'311,  a\  compare  note  over  §  319;  G.  602;  H. 
503,  i.  —  demlttere,  bring  into  port ;  compare  i.  381. 

32.  secundi :  the  wind  is  now  astern,  which  had  been  abeam  before 
they  changed  their  course. 

35.  miratus,  having  seen  with  wonder, 

36.  rates  (hendiadys). 

37.  pelle :  Virgil  here,  as  in  many  other  places,  preserves  the  remem- 
brance of  the  earlier  civilization,  in  which  skins  were  the  common  cover- 
ing ;  compare  i.  275,  and  Fig.  45,  p.  87. 

38.  Crlnlso,  the  reading  of  most  Mss.,  though  the  Greek  name  of  the 
river  is  Crimisus.  Egesta  or  Segesta,  said  the  tale,  was  a  Trojan  maid 
whom  her  father  had  sent  to  Sicily,  to  avoid  the  doom  of  an  oracle  which 
commanded  Trojan  maidens  to  be  cast  to  a  sea-monster  sent  by  Neptune 
to  avenge  the  perfidy  of  Laomedon :  her  son  by  the  river-god  was  Acestes 
(Egestus). 

39.  parentum,  i.e.  through  whom  he  was  akin  to  ^neas. 

40.  reduces  =  on  their  return,  —  gaza,  store,  i.e.  of  provisions  and 
presents. 

42.   primoy  compare' iii.  588  and  note. 

46.   completur,  is  just  closing. 

49.  nisi  fallor:  it  should  be  remembered  that  the  Roman  calen- 
dar was  extremely  confused  till  the  time  of  Julius  Gesar  ;  hence  it  is 
not  unnatural  that  Virgil  should  attribute  a  doubt  on  the  subject  to 
i&ieas. 

51.  Gaetulis,  etc.,  i.e.  even  in  times  of  the  utmost  hardships  and 
hazard  (in  barbarous  Africa  or  on  the  hostile  shores  of  Greece)  :  much 
more  under  the  friendly  hospitality  of  Acestes.  Notice  the  emphasis  on 
hunc  =  on  this  day  if  I  were  passing  it,  etc. 

52.  deprensus,  overtaken  by  it.  —  Mycenae  (§  214,/;  G.  359  ;  H. 
396,  vi.). 

53.  pompas  exsequerer,  etc.,  /  would  perform  the  solemn  procession 
(hence  the  noun  exsequiae,  used  of  funeral  rites). 

54.  suls,  appropriate, 

55.  nuncy  but  noiv  as  it  is,  opposed  to  the  supposition  above.  —  ultro, 
without  our  agency. 

56.  haud  eqnldem,  surely  not. 

57.  delati,  brought  dorivn  to  land  by  favoring  winds.  —  Intramus, 
perhaps  for  intravimus,  which  would  be  more  natural. 

58.  laetum,  cheerful,  with  more  of  gratitude  than  grief,  assured  as  we 
are  of  divine  favor. 

59.  poscamus  ventos,    let   us  pray  for  favorable  ivinds.      Some 
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suppose  that  the  prayer  is  addressed  to  the  winds  themselves   (cf.  iii. 

60.  vcllt,  may  he  [Anchises]  be  phased  to  grant  that^  when  my  city  is 
established^  I  may  offer  him  yearly  these  rites  in  temples  consecrated  in  his 
name  (sibi).  The  construction  is  that  of  an  object-clause  after  posca- 
mus,  without  ut. 

62.  adhibete  epulis,  bid  to  your  feast  (see  I  lor.  Od.  iv.  5,  32;  Ovid, 
Fasti  iv.  827-830). 

64.  si  =  7vhen  (cf.  German  wenn).  —  nona  Aurora :  the  novemdiale 
was  a  festival  on  the  ninth  day  after  death,  when  the  days  of  mourning 
were  ended  (see  11.  xxiv.  664 ;  Bey.  843 :  "  Nine  days  we  would  bewail  him 
in  the  halls"). 

66.  ponam,  a  technical  word  ;  compare  Eel.  iii.  31. 

67.  qui :  the  antecedents  are  the  subjects  of  adslnt. 

68.  Incedlt,  advances  proudly.  —  vlrlbus,  referring  to  wrestling.  — 
laeulo :  the  hurling  of  the  javelin  is  not  included  in  the  games  which 
actually  follow. 

69.  fldit  =  audet,  ventures. 

71.  ore  favete,  i.e.  let  only  auspicious  words  be  spoken:  the  form 
regularly  used  for  imposing  silence  when  a  religious  ceremony  is  about  to 
l>egin,  because  any  quarreling  or  ill-omened  expressions  would  destroy  the 
sanctity  of  the  rites.  —  ramls :  the  wreath  was  a  regular  accompaniment  of 
all  religious  ceremonies. 

73.   aevl   maturus  (§  218,  c\  G.  374,  R.*;    IL  399,   iii.),  of  ripe 

yearsy   i.e.   old    as    compared   with 
^*s-  »o3-  ^_^^        Elymus  or  Ascanius. 

75.  \hvX,  passed. 

77.  carcheslay  bowls  (compare 
iii.  66 ;  Eel.  v.  67)  :  a  ve.ssel  peculiar 
to  Bacchus  and  Hercules.  (See  Fig. 
103).  — Baccho,  see  §  244. 

78.  Bani^ulne,  of  course  of  a 
slain  victim  ;  cf.  Eel.  v.  66. 

79.  purpureos,  gay  :  the  ancients  applied  the  word  to  a  wide  range 
of  colors  on  the  purple  side  of  red,  and  so  often  used  it  of  a  merely  bright 
color  as  here. 

80.  dnerc  receptl,  the  ashes  [of  my  father]  in  vain  rescued;  cf. 
iii.  711. 

81.  anlmae,  umbrae :  plural,  like  Manes,  though  of  a  single  person. 

82.  non  llcult  (exclam.)  =  why  teas  it  not  permitted  me?  compare 
iv.  550. 
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83.  qulcumque,  ivhatever^  but  agreeing  in  gender  with  Thybrlm ; 
the  expression  implies  a  very  human  doul>t  as  to  his  ever  reaching  the 
river,  ahiiost  as  if  he  said,  "if  there  is  any  such." 

84.  anguls  :  the  genius  {v.  95,  indwelling  spirit,  or  tutelar  divinity) 
of  a  place,  especially  of  a  tomb,  is  frequently  typified  by  a  serpent  in 
ancient  art  (compare  Ovid,  Met.  xv.  389,  390).  (Fig.  104.)  The  seven 
coils  have  been  fancifully  held  to  signify  the  seven  yeare  of  /Eneas'  wan- 
dering. 

87.  cut,  see  §  235,  a.  —  terg^a  squamam  (obj.  of  incendebat) : 
translate,  changing  the  con- 
struction, whose  skin  flamed 
with  dark-blue  spois^  his  scales 
with  gleaming  specks^  a  thous- 
and varied  colors^  such  as  the 
bow  casts  on  clouds  when  oppo- 
site the  sun.  —  notae:  by  a 
natural  inversion  of  ideas  the 
marks  {notae ^  fulgor)  are  said 
to  light  up  the  material,  as  it 
were. 

89.  iacit:  the  subjunctive 
is  usual  after  ceu;  but  here 
there  is  only  a  comparison, 
"  as  when,"  and  not,  as  usual,  a  supposition,  "  as  if." 

90.  illo,  the  serpent :  notice  this  common  use  of  the  pronouns  to 
change  the  subject. 

91.  tandem  serpens  =  slo7aly  ivin ding.  —  pateras:  the  arrange- 
ments for  libation  consisted  of  a  vessel  of  some  kind ;  here  pocula,  car- 
chesiaj  so  called,  to  hold  the  liquid,  and  a  similar  shallow  vessel  from  which 
it  was  poured,  patera.  —  levia :  notice  the  quantity. 

92.  libavit,  compare  i.  256  and  note.  —  dapes,  the  olTerings  of  blood, 
wine,  milk. 

94.  hoc  (abl.  of  cause).  — instaurat  =  continues  ivilh  fresh  zeal.  — 
genium  loci :  local  deities  seem  often  to  be  conceived  in  the  form  of  ser- 
pents.    The  worship  of  serpents  is  a  veiy  ancient  custom. 

95.  famulum:  as  a  deified  person,  Anchises  might  have  a  special 
attendant. 

96.  putet,  see  §  334,  b.  —  bidontes  (see  iv.  57),  sues,  luvencos,  the 
suot'etaurilia.     (See  I'ig.  82,  p.  166.) 

99.  ronnissoR,  sent  back  to  share  in  these  solemnities :  apparently  the 
shade,  like  a  divinity,  came  to  receive  the  oflering ;  compare  iii.  303. 
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lOO.  quae  .  .  .  copia  =  every  man  according  to  his  ability^  i.e.  earn 
eopiain  quae,  in  apposition  witli  dona,  etc. 

1 02.  ordlne,  in  long  array ;  i.e.  all  partake  of  the  feast  in  companies; 
each  around  its  own  kettle  or  tire. 

104.  Serena,  with  luce. 

105.  Phaethontis,  the  sun-god  (Eel.  vi.  62).  —  equl.  (See  Big.  105). 


Fig.  105. 


106.   fama,  the  talk  of  the  games. 

108.  Aeneadas  :  these  famous  exiles  are  more  attractive  even  than 
the  games.  —  vlsuri,  see  §  293,  b\  G.  673,  3;  H.  549,  3. — certare 
(§  273,  b\  G.  424;  H.  5*33,  ii.  3);  compare  Eel.  vii.  5.  — paratl  (§  187, 
d\  G.  202,  R.';   H.  438,  6). 

109.  circo  (7/.  289)  :  it  may  here  be  used  of  the  place  of  gathering,  or 
of  the  circle  of  spectators. 

1 10.  tripodes :  the  tripod  was  a  tall,  slender,  three-legged  stand 
used  to  support  sacred  objects  used  in  worship ;  a  very  common  prize  in 
games  (II.  xxiii.  259,  264,  702).  On  account  of  the  famous  one  at 
Delphi,  it  is  peculiarly  associated  with  the  worship  of  Apollo.  (See 
Fig.  106.) 

1 1 2.  perfusae,  dyed. 

113.  commissos,  sec  §  292,  a\  G.  667,  R.';   IT.  549,  N.* 

114.  pares,  i.e.  rivals. —  remis :  the  ancient  galleys  relied  on  oars 
for  their  manoeuvres,  but  used  sails  for  speed.  The  ship-race  here 
lakes  the  place  of  the  chariot-race  in  Homer,  adopting  some  of  its 
incidents. 

116.  Pristim:  these  fabulous  creatures  were  probably  represented  in 
the  ships'  figure-heads. 

117.  Memmi:  it  was  a  fancy  of  the  Romans  to  derive  their  names 
and  descent  from  these  Trojan  heroes. 
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119.  urbis  opus,  either  vast^  like  a  city  or  a  work  worUiy  of  a  city. 
Thus  ships  have  been  compared  to  floating  islands.  —  tripUcl  versu,  in 
a  triple  tier ;  versu  is  used  for  row  as  also  for  a  line  in  poetry,  from  the 


Fig.  106. 


turning  to  resume  the  count :  in  fact,  however,  triremes  were  not  invented 
till  some  centuries  later  (Thuc.  i.  13).     (See  Figs.  107  and  108.) 

123.  caerulea,  the  regular  color  of  the  sea-divinities  (iii.  432). 

124.  saxunny  a  rock  evidently  just  at  the  surface. 


Fig.  107. 


126.  condunt,  hide  with  clouds. 

127.  tranquillo,  in  calm  (locative  ablative  of  circumstance,  whence 
comes  the  ablative  of  time). 
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128.  apricls,  sun-lorjing  =  that  love  to  sun  themselves. 

129.  frondently  i.e.  it  is  set  up  there,  leaves  and  all. 

1 30.  pater,  in  his  character  as  patron  of  the  game. 

131.  sclrent  (subj.  of  purpose).  —  circuin  flectcre:   they  had  to 
sail  round  the  rock  in  turning,  as  around  the  meta  in  the  circus. 

134.   populeay  of  poplar^  because  these  %vere  funeral  games  (Eel.  vii. 
61)  :  notice  the  quantity. 

136.  intenta,  sc.  sunt. 

137.  haurit,  etc.,  throbbing  apprehension  strains  tJuir  beating  hearts. 

Fig.  T08. 


140.  prosiluerc,  bound  forward ;  said  loosely  of  both  ships  and  crew. 
The  perfect  indicates  the  suddenness  of  the  action. 

141.  versa,  upturned  (vcrto,  not  verro). 

142.  pariter,  together ,  no  one  being  in  advance.  ' 

143.  tridentibus,  the  form  usually  fjiven  to  a  ship's  beak,  a  remin- 
iscence of  which  is  still  seen  in  the  prow  of  the  gondola.  The  l^ak  was  a 
massive  projection  of  brass  or  iron,  intended  to  sink  or  disable  an  enemy's 
ship  in  action,  like  the  modern  "  ram."     (.See  Fig.  108.) 

144.  biiugo  oertamino  —  rhariot-race.  Virgil  here  brings  in  the 
Homeric  contest  by  way  of  comparison. 

145.  carcerc:  the  bounds  or  starting  place  ;  properly,  stalls  in  which 
the  horses  were  confined  till  the  word  was  given. 

146.  immissis,  at  full  speed.  —  iu^fs,  often  referring  to  teams. 

147.  proni,  etc.,  the  action  of  whipping  the  horses. 

148.  stiKlils,  a  regular  word  for  expressif)ns  of  approval  which  take 
sides.     It  refers  to  both  plausii,  clapping,  and  fremitu,  shouts,  which 
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are  the  particular  methods  of  showing  favor. — ^faventum  (see  note  i. 
^"^t  partisans, 

149.   inclusa,  enclosed  \yj  hills.  —  volutant,  echo  bach. 

151.  ^r\ta\&^  foremost. 

152.  turbain  Inter,  amid  the  confusion  and  noise  of  his  competitors. 

154.  discrimine  (abl.  of  manner),  distance,  i.e.  from  Cloanthus. 

155.  superare  priorem,  i.e.  each  to  get  ahead  of  the  other. 
157.   iunctls  frontibusy  even  pr^ws. 

159.  scopulo  (§  226;  G.  343).  —  tsnebant,  w^r^  y«j/  reaching 
the  halfway  point  (metam  medio  ffurg^ite) . 

162.   quo,  where  (lit.  whither).  —  mlhi  (§  236;  G.  351 ;  H.  389). 

J 63.  litus  ama,  hug  the  shore  (i.e.  the  rock). —  stringat  sine 
palmula,  let  the  oar-blade  just  graze  (ut  omitted,  §  331,  R.*;  G. 
546,  R.';  H.  499,  2)  :  they  leave  the  rock  on  the  left  as  they  sweep 
round  it. 

165.  pela^,  the  open  sea. 

166.  dl versus,  so  wide. 

167.  revocabat,  was  trying  to  call  him  back  (§  277,  c\  G.  224  ;  11. 
469,  I). 

168.  tergo  (dative).  —  propiora  tenentem,  winning  the  inside 
track. 

170.  Iter  (§  238;  G.  331 ;  II.  371,  ii.  N.).  —  priorem  (§  228,  a\  G. 
330;  H.  372),  his  leader.  —  tuta,  i.e.  because  he  has  rounded  the  rock 
and  is  now  inside  on  a  straight  and  open  course. 

172.  turn  vero,  introducing  the  important  moment,  as  usual.  —  lu- 
veni  (§  235,  a ;  G.  343,  R-';   H.  384,  4,  N.«). 

1 74.   socium  =  sociorum  :  the  order  of  the  words  is  chiastic. 

176.    rector  (§  185  ;  G.  324;  H.  362,  2). 

179.  senior,  fluens,  explaining  gravis. 

180.  scopuli  (§  216,  /;;  G.  371,  7). 

181.  Ulum  (§  237,  b\  G.  329,  R.^  H.  371,  iii.). 

184.  superare  (§  330,/;  G.424,  R.'). 

185.  propinquat,  gets  the  nearer  place. 

186.  prseeunte:  ol)serve  that  the  diphthong  is  here  made  short  be- 
fore the  following  vowel  (§  347,  b\  G.  702 ;  H.  576*  i). 

190.  sorte  suprema  =  on  the  last  fatal  day  (§  256 ;  G.  392 ;   H.  429). 

191.  proToXtej  put  forth. 

192.  animos,  spirit. 

193.  Malcae:  this  headland,  the  extreme  south  of  Greece,  is  proverb- 
ially dangerous  to  navigation.  —  sequaolbus  undls,  the  pursuing  waves, 
from  which  it  is  hatd  to  escape. 
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195.  quamquam  O9  and  yet!  oh  tfiai:  a  half-expressed  wish.  —  su- 
percnt,  etc.,  let  whomsoever  the  gods  favor ,  7oin  the  first  prize  ;  at  least 
to  come  off  last  let  us  be  ashamed. 

196.  hoc  vinclte,  win  this  at  least  (cognate  ace). 

198.  procumbunty  bend  to  their  oars.  —  aerea,  armed  with  brass. 

199.  subtrahitur  solum  (for  aequor),  the  course  flies  beneath 
them.  —  BTtVL^y  frame. 

201.  viris,  i.e.  Mnestheus'  crew,  of  the  Pristis. 

202.  animl  (§  218,  c\  G.  374,  R.*;   H.  399,  iii.). 

203.  iniquo,  i.e.  dangerous. 

205.  muriccy  reef:  properly  a  rock  jagged  and  rough,  like  some  soits 
of  shellfish  (murex). 

206.  obnixi  crepuere,  striking  against  ity  crashed.  —  pependlty 
hung,  while  the  stern  still  dragged  in  the  water. 

207.  morantur :  translate  as  a  participle,  delaying. 

208.  trudes,  boat-hooks^  tipped  with  an  iron  crescent.  —  contos,  poles 
tipped  with  a  spike. 

211.  aigininc  •  .  •  vocatis,  7vith  the  rapid  driving  of  oars,  and  with 
an  appeal  to  the  poinds. 

212.  prona,  descending^  i.e.  where  he  can  run  smoothly  down  to 
shore. 

215.  \\9M!&\iV[i<, fluttering. 

216.  teoto,  in  her  home  (the  rock). 

217.  radit,  skims:  notice  the  rapid  and  smooth  movement  of  the 
verse. 

221.  brevibus  vadis,  shallo^a  rcefs^  the  adjective  really  adding 
nothing  to  the  meaning,  except  to  express  the  idea  from  another  point 
of  view. 

222.  discentem,  practising  (said  with  a  touch  of  humor). 
224.   consequitur,  oz'crtakcs. 

226.  urg^uet,  presses  him  close. 

227.  clamor,  the  cheers  (from  shore). 

228.  instig^ant,  spur  him  on.  —  studiiS)  7uith  their  favoring  ap- 
plause. 

229.  proprium,  their  deserved^  i.e.  so  far  won.  —  hi,  Cloanthus  and 
his  men. 

230.  nl  tencant,  for  "  are  indignant  at  the  disgrace  (which  will  be 
theii-s)  if  they  do  not,"  etc.  (§  341,  «r ;  G.  603 ;  H.  511,  i). 

231.  hos,  Mnestheus  and  his  party. 

234.  fudisset,  poured  forth.  —  in  vota :  i.e.  the  gods  are  summoned 
to  be  witnesses  to  his  voivs. 
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235.  aequora  (cognate  ace.) ;  cf.  iii.  191 ; 
V.  862. 

237.  voti  reus,  bound  to  my  voiu  (§  220,  ^  ; 
G.  377,  R.* ;  H.  410,  iii,),  i.e.  if  my  prayer  is 
granted. 

238.  porriciam  (por-iacio,  cf./^r/^/i</(?), 
the  regular  word  for  casting  forth  the  entrails 
as  offerings  to  the  gods.  —  exta,  the  nobler 
entrail,  heart,  liver,  etc. 

240.  chorus:  many  fanciful  sea-monsters 
are  supposed  to  attend  the  god.  (See  Fig. 
109.) 

241.  pater  Portunus:  the  Italian  god 
of  harbors  (Greek  Palaemon). 

247.  in  naves,  for  fach  ship  (compare  In 
dies),  i.e.  to  all  the  ships  that  had  shared  in 
the  race.  —  optare  (§  331,  g\  G.  424,  R.*; 
H.  533.  ".  2)- 

248.  mag^num  talentum,  i.e.  of  silver, 
which  was  heavier  than  the  talent  of  gold. 

249.  addit,  gii'es  in  addition. 

250.  aiiratam,  gold-embroidered.  —  chla- 
mydein,  a  square,  short  cloak,  as  on  the  right- 
hand  figure  in  Fig.  48,  p.  89. 

25 1 .  purpura  Meliboea,  purple  of  Afeli- 
baa^  a  town  near  the  mouth  of  the  Orontes, 
famous  for  the  murex.  — Maeandro  duplicl, 
a  double  meandering  (or  arabesque)  pattern, 
named  from  the  bending  course  of  the  Maean- 
der.     (See  Fig.  no.) 

252.  puer  reglus,  Ganymede  (Ovid, 
Met.  X.  .155-160)  :  the  scene  is  woven  in  the 
fabric  of  the  chlamys.  —  Ida  (locative  abla- 
tive). 

253.  laculo,  i.e.  tires  them  in  the  chase, 
pursuing  them  with  the  javelin. 

255.  armiffcr,  i.e.  the  eagle,  often  repre- 
sented as  hearing  in  his  claws  the  thunder-bolts 
of  Jupiter ;   cf.  Fig.  43,  p.  83. 

256.  tendunt,  i.e.  in  the  picture. 

257.  saevit  que,  etc.,  and  the  wild  bark- 
ing of  dogs  fills  the  air. 
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258.   custodesy  i.e.  the  old  slaves  (paedagogi)  who,  according  to 

the  practice  of  the  ancients,  would 
F»g»  »xo-  attend  a  youth  of  his  consequence. 

^ '  ^ ^     —  virtute,  in  excellence. 

^---j:r::^TrpP  nFTl  r^Tr^^^-7"^  ^59*  **"*^  (§  201,  r;  G.  622). 

n\\5]  UdJ  L=il  I^:^/Je7/ r      —  '^an***  auroque,  with  links  of 

,„-- ~"-^^  261.  llio:  the  final  o  is  short- 

ened without  elision  before  alto. 

262.  habere,  to  keep  :  a  Greek  construction  =  habendam  (§  273 ; 
G.  424,  R.*;  H.  533,  ii.).  —  decus»  etc.,  i.e.  honorable  and  useful  at  the 
same  time. 

263.  ferebant,  could  bear,  though  we  may  use  the  same  idiom.  — 
_.  at,  etc.,  i.e.  though  the  slaves  could  hardly  carry  it,  yet  it 

was  once  borne  by  a  hero  in  ordinary  use. 

265.  cursu,  inflight.  Notice  that  often  in  translating 
it  is  necessary  to  change  the  point  of  view,  as  here  cursu 
refers  to  Demoleos ;  but  we  make  it  refer  to  the  Trojans, 
although  in  pursuit  might  perhaps  do  as  well. 

266.  dona  (§  185;  G.  334;  H.  373,  i).— lebetas: 
the  kettle  with  its  tripod  is  often  mentioned  as  a  prize  or 
gift.  The  metals  were  comparatively  rare,  and  even  com- 
mon utensils  were  works  of  art. 

268.  adeOy/Mx/. 

269.  puniceis,  crimson.  —  taenis  (=  taeniis),  head- 
bands of  ribbon,  as  was  usual  with  athletes.  (See  Fig. 
III.) 

27 1 .  debills,  disabled  (de-habilis) . — ordine,  rank 
of  oai-s. 

272.  agebat  (§  325,  <^;  G.  581,  R.). 

273.  quails,  see  tall,  v.  280.  —  aggere  viae,  roadway  (which  was 
heaped  like  an  earth-work). 

274.  aena,  i.e.  of  a  chariot.  —  gravis  Ictu  =  gravl  Ictu. 

276.  fuglens,  trying  to  escape  (§  290,  a\  cf.  G.  218,  R.* ;  H. 
467,6). 

278.  retontat,  keeps  him  back. 

279.  nexantcm  nodls,  twisting  in  knots.  —  In  sua  membra,  i.e. 
one  part  of  his  body  upon  another. 

281.  vela  faclt,  makes  sail.  —  tamen,  i.e.  though  disabled  in  her 
oars. 

283.  servatam  (§  292,  a\  G.  667,  r.*;    II.  549,  5,  N.*). 
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284.  datur:  notice  that  the  u  is  lengthened  before  the  caesura  (§  359, 
/;  G.  715  ;  W.  608,  v.).  — 3Ilnervae,  she  was  the  goddess  of  all  house- 
hold arts. 

285.  genus  (ace.  of  specihcation). 

286.  tendit  (sc.  iter). 

288.  theatri  circus,  the  circuit  of  a  theatre  (a  place  of  exhibition, 
Beaofiai).  The  word  theatrum  designates  the  place  for  the  spectators 
on  the  hill-slopes  whose  outline  formed  the  circus  or  race-course  in  the 
valley  between.  Theatres  and  circuses  of  the  ancients  were  ordinarily 
placed  in  similar  natural  valleys,  sometimes  with  masonry  to  complete  the 
outline. 

290.  consessu  (dat.),  to  the  gathering-place  ;  exstructo,  a  raised 
platform  from  which  generals  were  wont  to  address  their  troops. 

291.  velinty  informal  indir.  discourse  (§  341,  c  ;  G.666;   H.  524). 

292.  ponit,  see  note  Eel.  iii.  31. 

293.  Slcani:  apparently  the  same  people  as  Siculi.  The  name, 
reapers  (from  seco?),  is  supposed  to  indicate  an  agricultural  people. 
Traces  of  them  are  found  in  Italy  as  far  north  as  the  neighborhood  of 
Rome ;  but  they  seem  in  very  early  time  to  have  been  crowded  into  the 
island  of  Sicily,  to  which  they  gave  its  name. 

306.  levato  ferro,  of  polished  steel. 

307.  caelatam,  inlaid^  i.e.  the  handle.  The  word,  properly  meaning 
*'  embossed,"  came  to  mean  any  kind  of  ornamental  figured  work. 

309.  flava,  referring  to  the  pallid  green  of  the  olive. 
311.  Amazoniam :  the  Amazons,  as  well  as  the  Thracians,  were  said 
to  have  been  allies  of  the  Trojans. 

313.   tereti  fibula  geinina,  a  clasp  with  (or  of)  a  polished  jewel. 

317.  nimbo  similes,  i.e.  in  a  confused  crowd.  —  ultima  siipianty 
they  mark  the  goal  with  their  eye. 

318.  corpora,  suggesting  the  notion  of  flying  projectiles. 

319.  emicat,  darts.  —  fulminis  alis  :  the  thunderbolt  is  represented 
on  coins,  and  in  poetry,  as  "  winged."  Compare  Byron :  "  leaps  the  live 
thunder." 

323.   quo  sub  ipso,  at  his  very  heels. 

325.  supersint:  we  should  expect  the  imperfect  contrary  to  fact,  but 
the  present  makes  it  more  lively  as  a  still  possible  condition. 

326.  ambiipi unique  relinqnat,  and  would  leave  him  behind  who  is 
now  in  doubt.  Heyne's  reading  -ve,  <?r,  would  give  a  more  natural  and 
easier  interpretation,  would  leave  it  (at  least)  doubtful^  but  the  Mss.  are 
against  it. 

328.  levi  sanguine,  in  the  slippery  blood.    In  the  Iliad,  it  is  Ajax 
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Oileus  who  meets  this  mishap  (II.  xxiii.  774;  Bry.  953),  while  Ulysses 
runs  by  him. 

329.   forte,  i.e.  the  course  happened  to  lie  across  the  spot  of  sacrifice. 

331.   pressOy  as  he  strodcy  transferring  the  points  of  view. 

334.  amorum,  of  his  friend.  Similar  expressions  are  common  in 
Latin  poetry  from  Catullus  down. 

336.  revoliitus,  thrown  backtoard  by  the  shock.  —  spissa  arena, 
the  close-packed  sand. 

338.  plaiisu,  clapping  of  hands.  —  fremitu,  vocal  applause. 

339.  nunc,  noiv^  that  two  are  out  of  the  way.  —  palma,  victor^  in  a 
sort  of  apposition  with  Dlores,  cf.  G.  i.  59. 

340.  caveae:  properly,  the  concave  rows  of  seats  of  a  theatre  ;  cf.  note 
V.  288.  —  prima,  in  front.  —  patrum :  the  front  seats  were  by  Roman 
custom  reserved  for  persons  of  rank  and  distinction,  the  senate  occupying 
the  orchestra,  and  the  equites  the  first  fourteen  rows  of  the  seats. 

343.  favor  (the  word  regularly  used  of  enthusiasm  among  spectators 
of  a  play;  cf.  v.  148),  the  good-will  of  the  crowd. 

344.  \enXetiA  =^  appearing. 

346.  subilt,  has  come  up  in  another's  place  ;   venlt  ad,  has  attained. 

347.  reddentur,  a  mixture  of  two  forms  of  condition  ;  viz.,  **  has,  if 
the  honors  are  to  be  awarded,"  and  "would  have,  if  they  should  be 
awarded." 

349.  movet  nemo  (conative  pres.),  no  one  is  going  to  disturb. 

350.  me,  i.e.  personally,  or  unofficially. 

355.  merul,  earned  [and  should  have  had],  unless ^  etc.  (§  308,  b ; 
G.  599»R';   H.  511,  I). 

356.  quae,  as  (supply  tulit). 

357.  dictis,  abl.  of  accompaniment  with  simul  (§261,*;  G.4i8,R.; 
H.  437,  2). 

358.  olll  (§  227,  €\  G.  347),  not  exactly  at  him,  which  would  be  ac- 
cusative, but  in  his  face,  as  it  were. 

359.  artem,  the  skilful  work,  in  apposition  with  clipeum. 

360.  refixuin,  taken  dmvn  from  a  temple  of  Neptune  belonging  to 
the  Greeks,  either  by  Helenus  or  /Eneas  himself;   cf.  iii.  286. 

363.  virtus  anfmusque  praesens  (sc.  est),  manliness  and  ready 
courage. 

364.  adsit  (§  306  ;  G.  597  ;  H.  508,  4) .  —  evinctis,  bound  with  the 
cestus,  which  was  a  sort  of  gauntlet  {v.  405)  like  the  "  brass  knuckles  "  of 
modern  "roughs."    (See  Fig.  112.) 

365.  puRnae  (genitive). 

366.  auro  vlttisque,  i.e.  gilded  and  wreathed  horns,  as  was  usual. 
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369.  virum  (gen.  plural). 

370.  Parideni:  Paris  had  great  fame  as  a  prize-fighter,  though  he 
was  an  indifferent  warrior  and  worse  patriot. 

373.  Amydy  a  mythic  champion  defeated  by  Pollux. 

378.  alius,  i.e.  a  match. 

380.  palma  —  the  contest. 

384.  finis  standi,  i.e.  how  long  am  I  to  wait? — quo  .  •  .  usque, 
homo  long^  lit.,  up  to  what  point. 

385.  ducere  •  .  .  lube,  bid  me  lead  off  my  prize. 

386.  reddi,  i.e.  given  him  as  his  due  (re). 

388.   consederat,  had  seated  himself,  i.e.  was  sitting. 

391.  nobis,  of  ours:  ethical  dative. — mag^ter,  teacher. 

392.  nequiquam,  i.e.  his  fame  is  now  useless  since  a  foreign  boaster 

carries  off  the  pri/.e. 

Fig.  X12. 


393.   spolia,  i.e.  prizes  (probably  the  cestus  of  the  vanquished)  won 
in  former  contests. 

394-   fifloria  =  ambition. 
395.   sed  enim,  but^you  see. 
397.   improbus,  indecent  boaster. 

399.  haud  equidem,  not^  to  be  sure  ;  the  real  conclusion  is  obscured  : 
"  I  should  have  come,  though  not,"  etc. 

400.  nee  dona  moror,  nor  do  /  care  for  gifts. 

403.   ferre  manum,  as  we  might  say,  bear  a  hand  in  fight.  —  inten- 
dere,  etc.,  bind  his  arms  with  the  stubborn  hide. 

406.  long^  shrinkingy'i.e.  he  retreats  to  some  distance.  —  recusat, 
declines. 

407.  pondus,  the  weight  of  the  lead.  — volumina,  the  thongs  of  hide. 

408.  versat,  i.e.  turns  over  as  they  lie  on  the  ground. 

410.  arma,  i.e.  the  caestus. 

411.  si  vidisset,  sc.  quid  putasset,  with  the  conclusion  designedly 
left  to  the  imagination,  as  often  also  in  English. 
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413.  sans:ulne,  etc.,  i.e.  of  those  he  had  killed  in  his  time. 

415.  aeinula,  envious^  as  if  old  age  grudged  what  little  strength  might 
yet  remain. 

416.  sparsa:  i.e.  the  gray  hairs  arc  scattered  among  the  rest. — 
cSnebaty  from  caneo. 

418.  sedety  j»//j/  compare  our  common  expression,  "The  coat  sets 
well."  —  auctor,  strictly  a  voucher  :  here,  one  who  confirms  the  view  by 
his  authority. 

421.  dupllcein,  i.e.  the  abolla,  or  double-folded  garment,  worn  by 
him  on  account  of  his  age. 

422.  magnos  .  .  .  artus  =  the  mightily-knit  limbs, 

423.  exult  (sc.  vestibus),  bared;  see  §  225,  d\  G.  348;  H.  384,  2. 

425.  armlsy  see  note  to  v.  423. 

426.  dlgitos  (§  259,^;  G.  413,  R.«). 

429.  lacessunty  urge  on,  i.e.  by  sparring. 

430.  llle,  the  one,  Dares,  as  the  first-named,  and  so  farther  oflf  on  the 
page  (§  102,  a  and  b) . 

432.  genua,  dissyllable. 

434.  Ingemlnant :  it  is  better  to  keep  the  same  subject,  though  vol- 
nera  might  also  be  the  subject. 

435.  sonitusy  i.e.  their  chests  ring  with  the  blows.  —  auris :  what  case  ? 
See  the  quantity. 

436.  crebra,  many  times;  cf.  creber,  ii.  731. 

437.  nisu,  position,  strictly  referring  to  the  bracing  of  the  feet. 

438.  corpore  modo,  by  the  movement  of  his  body  merely:  a  technical 
expression  ;  cf.  Cic.  Cat.  i,  6,  ond.  —  tela  (§  237,  d). 

439.  molibus,  siege-iuorks. 

443.  ostendity  put  forth,  the  proper  meaning  of  the  word  (ob[s]teado) . 

445.  elapsus,  leaping  aside.  —  cesslty  dodged. 

446.  eflUdlty  spent.  —  altro,  untouched,  i.e.  without  any  blow  from 
the  other. 

448.  quondam,  sometimes  ;  cf.  ii.  367  and  416. 

449.  radlclbus  (abl.  of  separation),  by  the  roots,  according  to  our 
idiom ;  cf.  Georg.  i.  319. 

450.  Btudlls,  with  partisan  zeal ;  compare  'note  v.  343. 

451.  caelo  (§  225, /J ;  G.  344,  R.^   H.  385,  4). 

453.  casu,  by  his  fall. 

454.  ira  (ablative). 

455.  turn,  no7o  (emphatic). 

457.  llle,  an  imitation  of  Homer  (pys).  It  emphasizes  the  distant 
subject ;  cf.  i.  3. 
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458.  quam  multa :  the  proper  correlative  is  supplied  by  the  expres- 
sion, sic  densis. 

460.   cpcber,  again  and  again.  —  versat,  drives  this  way  and  thai. 

462.  anlmiSy  cf.  anlmosy  i.  57. 

466.  vires  allasy  anoiiier  power,  i.e.  a  god,  alluding  «o  the  sudden 
change  of  the  contest  in  v.  455. 

469.   utroque,  to  either  side. 

473.  superans  anlmiSy  with  over-^veening  pride.  —  tauro  (abl.  of 
cause). 

479.  llbravit,  brandished.  The  feat  here  described  was  performed, 
it  is  said,  by  Caesar  Borgia. 

480.  effkracto  cerebrOy  dashing  out  its  brains. 

481.  sternitur  .  . .  bos :  the  metre  of  this  celebrated  verse  has  been 
equally  blamed  and  admired  by  critics. 

483.  pro  morte  Daretls :  a  substitute,  such  as  is  found  in  many  early 
religions,  for  human  sacrifices,  —  puppets,  some  lower  animal,  or  a  symbol- 
ized act  of  sacriilce.  —  meliorem:  spoken  with  some  contempt  of  his 
antagonist,  as  well  as  because  the  substitute  is  more  acceptable  to  the  gods. 

487.  ingentl  manu,  with  mighty  hand,  as  of  heroic  stature  and 
strength  (Conington)  ;  or,  perhaps,  with  a  strong  creiv  of  men. — Serestl : 
possibly  the  same  with  Sergestus,  whose  damaged  ship  might  well  furnish 
the  rigging. 

488.  tralecto  in  f  une,  fastened  by  a  cord  passed  over  the  mast,  and 
tied  to  its  foot  (cf.  v.  511). 

489.  quo  tendant  ferrum,  at  which  they  are  to  aim  t/te  steel  (subj. 
of  purpose) . 

491.   clamore  secundo,  with  shouts  of  applause. 

494.  oliva,  perhaps  an  oversight,  as  Cloanthus  {v.  246)  is  wreathed 
with  laurel.     Olive,  palm,  and  laurel  make  the  regular  prize  of  victory. 

496.  confundere  foedus,  to  break  the  truce,  at  the  bidding  of  Athene 
(11.  iv.  104;  B17.  115). 

499.   et  ipse,  even  he  too. 

501.   qulsque,  in  appos.  with  virl.    See  §  205, ^,R.;  G.305;  H.461,3. 

504.  venit,  reaches. 

505.  timuit  peiinls,  i.e.  showed  its  fright  by  its  fluttering. 

506.  plausu,  applause  of  the  spectators. 

508.  alta  petens,  aiming  highy  because  the  other  had  aimed  too  low. 
—  telum,  the  arroro.  —  tetendit,  strained  and  aimed. 

509.  miserandus,  unlucky. 

511.  quis  =  quibus. 

512.  notos,  to  the  luinds,  depending  on  in. 

513.  contenta,  hard-drawn. 
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514.  fratrem,  his  brother  Pandarus,  regarded  as  a  sort  of  patron  saint 
of  archery.  —  in  vota  vocavlt,  called  on  in  his  pray ers^  lit.,  called  to  hear 
his  vows. 

515.  spsculatus,  sighting  her  in  the  open  sky. 

517.  astris  aetheriis :  a  common  view  made  the  soul  composed  of 
Bery  sether,  from  which  the  stars  were  fed  ;  cf.  i.  608  and  note.  Hence  the 
bird  left  its  life  in  the  natural  home  of  spirit. 

520.  tatnen,  i.e.  though  he  had  lost  the  prize. 

521.  arcunny  i.e.  its  power. 

523.  augurio  (abl.  of  quality).  —  exitus  ingens,  M^  dread  result, 
usually  understood  of  the  burning  of  the  ships.  The  prodigy,  however 
(it  has  been  suggested),  is  probably  a  part  of  the  old  legend,  and  refers  to 
later  events  in  Sicily,  perhaps  her  wars  with  Rome  (sera  omina) . 

524.  terriflci,  dread,  from  their  alarming  words.  —  ceciaerunty 
interpreted,  i.e.  after  the  fulfilment. 

527.  caelo  refixa,  unfastened  from  the  sky. 

528.  crinem,  a  trail  of  light ;  cf.  ii.  693. 

529.  haesere,  were  transfixed.  The  men  were  amazed,  but  the  lead- 
ers at  once  interpreted  the  omen  for  good,  and  so  removed  any  ill  effects 
in  their  followers'  minds. 

534.  exsortem,  outside  of  the  lot. 

535.  ipsius,  a  gift,  as  it  were,  bestowed  by  Anchises  himself. 

536.  nee  .  .  .  abnuit,  does  not  reject  the  omen.  —  impregsam, 
chased;  compare  Eel.  iii.  40. 

537.  in  niaflrno  munere,  a  great  gift,  lit.,  in  the  place  of ;  cf.  the  simi- 
lar use  of  pro. 

540.  Kurytion,  who,  we  are  to  suppose,  takes  the  second  prize,  is  not 
jealous  of  his  rival. 

545.  nondiim  .  .  .  misso :  before  the  archery-match  was  over,  ^^ne.is 
had  given  his  directions  for  the  show  that  was  to  follow,  so  that  there  might 
be  no  delay.  A  similar  surprise  for  the  spectators  was  frequent  in  the 
games  at  Rome ;  and  the  introduction  of  it  is  here  a  special  compliment 
to  Augustus,  who  had  revived  this  very  Troiae  lusum  (Suet.  Aug.  43), 
but  soon  stopped  it  at  the  request  of  Pollio,  whose  grandson  broke  his  leg 
in  it. 

547.  Rpytidon  :  he  seems  to  have  ncted  the  part  of  a  paedagogus,  a 
guardian  who  ccmstantly  attended  youths  of  any  distinction. 

549.  cursiig,  moi'cments. 

550.  turmas,  squadrons,  the  Roman  term  for  a  division  of  cavalry.  — 
avo,  in  honor  ofhisgrandsire  (dat.  of  reference), 

551.  clrco,  course  :  what  we  should  call  the  arena. 
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552.  inftunm:  the  multitude  had  crowded  in  "like  an  inundation," 
to  watch  the  last  sport:*,  which  did  not  require  much  space. 
553-   pariter,  ivell-maiched. 

554.  quo8,  obj.  of  mirata. 

555.  luventiiSy  i.e.  the  older  youths ;  all  able-bodied  men  fit  for  active 
service  are  iuvenes  up  to  forty  years  of  age. 

556.  tonsa  corona,  wWi  wreath  close-trimmed,  probably  confining 
the  hair  below  the  helmet  (compare  fusos  crlnes,  x.  137).  It  has  also  been 
explained  of  the  "circular  tonsure/'  the  hair  cut  round,  in  boyish  fashion. 

557.  Blna,  the  regular  numl:)er  (cf.  i.  313). 

558.  leviSy  polished,  —  pectore  (abl.  of  separation). 
560.  ternl  =  tres  (§  95,  d\  G.  95,  r.«  ;  H.  174,  2  (3)). 

565.  auctura  Italos :  a  town  called  Politorium  was  said  to  have 
been  colonized  by  Polites. 

566.  vestig^  .  .  .  ostentans,  i.e.  white  on  the  front  (prlmi)  of  his 
legs  and  forehead. 

573.  Trinacril:  Heyne's  reading  7V/»<2^rm  seems  a  great  improve- 
ment here. 

575.   excipiunty  welcome,  referring  back  \ov.  555. 

578.  liMtravere,  had  saluted  by  parading  in  front  of  the  whole 
assembly. 

580.  dlscurrere :  notice  the  long  penult.  — pares,  in  equal  numbers. 
—  terni,  the  three  parties.  —  agmina  solvere,  broke  up  into  bands. 

581.  dlductls  choris,  separating  the  divisions.  —  vocati,  i.e.  at 
another  signal. 

582.  convertere  vlas,  they  wheeled.  —  Infesta,  i.e.  they  charged 
upon  each  other  as  in  a  sham  fight. 

583.  alios  cursus,  i.e.  they  rode  apart  again. 

584.  adversl  spatiis,  in  the  opposite  directions  to  those  they  had 
taken  before  ;  or  possibly,  on  opposite  sides  of  the  arena.  —  orblbus,  i.e. 
in  circles,  the  different  squads  alternately  inside  and  out. 

587.    pariter,  in  even  line,  i.e.  together  as  one  force. 

589.  pariettbus  caecis,  with  blind  walls,  i.e.  without  doors  or  win- 
dows to  serve  as  guide.  —  anclpltem,  baffling. 

591.  indeprensus,  undiscoz'erable.  —  inremeabills  error^  the  decep- 
tive course  that  cannot  be  retraced. 

593.  texunt,  they  form  in  their  winding  course ;  the  whole  seems 
like  a  richly-woven  web, 

594.  delphlnum  similes :  the  play  of  dolphins,  in  its  life  and  bril- 
liancy, relieves  the  architectural  stiffness  of  the  last  comparLson.  This  is 
apparently  the  only  case  of  the  genitive  with  siinilis  (§  234,  u.). 
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595.  Carpathium,  the  sea  about  Rhodes ;  Liibycum,  the  sea  at  the 
other  end  of  the  Mediterranean. 

596.  hunc  niorem  cursus  (genitive) :  some  editions  preserve  the 
symmetry  by  reading  hos  cursus. 

600.  porrOy  in  succession, 

601.  patrium  houorcin,  its  ancestral  observance, 

602.  Trola,  Troianum  :  see  note,  v.  545. 

603.  hac  . .  .  tenusy  celebrated  to  this  day.  —  pataiy  /^neas. 

604.  novavit,  broke^  lit.,  made  a  new  pledge  different  from  the  old. 
607.  ventos  adspirat,  compare  voca  zepbyros,  iv.  223. 

605.  multa  movensy  with  many  designs. 
613.  in  sola  acta,  on  a  lonely  headlattd. 

615.  fleutes,  as  they  7vept. 

616.  superesse  (§  274;  G.  341,  i;   H.  539,  iii.). 

618.  ergOy /^MJ,  prepared  as  they  are  already.  —  hand  i|piara  no- 
cendi  =  skilled  in  mischief  {^  209,  r). 

619.  reponit,  cf.  repono,  v.  484. 

621.  cul  .  .  .  fuissent  (§  320,  e ;  G.  636;  H.  517),  /7j  one  w/m  once 
had  had  a  family y  and  namcy  and  children  :  a  woman  of  dignity  and 
influence  amongst  the  rest,  and  hence  a  suitable  person  for  her  scheme. 

622.  sic,  in  this  gttise. 

624.   traxerlt,  see  note  to  futssent,  v,  621. 

627.  cum  feiimur,  7ohile  7oe  are  still  borne  on  ;  cf.  iii.  647. 

628.  sldera  emensae,  having  passed  through  so  many  storms.  The 
stars  are  put  for  the  dangers  of  the  sky,  — the  rocks  for  those  of  the  deep. 

630.  fraterni,  cf.  v.  24. 

631.  dare  urbem  :  they  are  now  a  people  without  a  city,  —  a  violent 
contradiction  to  ancient  notions. 

635.    \ntHU9^ts^  pvkppe^y  those  ill-omened  hulks. 

638.  agl  (§  270,  b',  G.  429,  R.8). 

639.  tantis  prodl^is:  such  prodigies  admit  no  delay.  —  quattuop 
arae :  erected  perhaps  to  offer  sacrifice  for  a  prosperous  voyage ;  perhaps 
by  the  four  ships'  crews,  or  by  Cloanthus,  according  to  his  vow  {v.  237). 

640.  deus,  etc.,  i.e.  his  altars  supply  the  means,  and  his  dangers  the 
desire. 

642.    sublata  procul  dextra,  lifting  high  her  hand. 

650.  dudum,  just  noio. 

651.  careret  C§  34F,  d)   f;.  541  ;   H.  516,  ii.). 

655.  ambig^iac,  etc.,  gazed  at  the  ships,  vacillating  bettoeen  their  un- 
happy clinging  to  the  earth  at  handy  and  the  kingdoms  which  summoned 
them  by  the  fates. 
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658.  secult,  cu/  her  path  through  the  air,  as  a  ship  through  the  water : 
the  rainbow  is  her  loa/!^. 

659.  monstrls :  the  l>o\v  suddenly  appearing,  and  the  departure  of 
Iris,  show  the  divine  nature  of  the  phenomenon. 

660.  focis  penetralibus,  probably  their  household  fires  in  the  interior 
of  their  huts  or  tents. 

661 .  frondeuky  the  branches  with  which  the  altars  were  decorated. 

663.  plctas  ablete  puppes  =  ships  of  painted  fir.  Homer  describes 
ships  by  the  epithet  "  scarlet-prowed."  Figures  of  gods,  etc.,  were  also 
painted  on  the  stems.  —  ablete  (trisyllable),  abl.  of  material. 

664.  ciineos:  the  divisions  of  the  seats  of  the  theatres,  so  called  from 
their  shape.     (See  Fig.  41,  p.  81.) 

666.  respiciunt,  looking  round  behold.  —  in  nimbOy  in  the  cloud  ot 
smoke. 

668.  siCfjusl  as  he  was, 

669.  castra,  the  encampment  (of  huts,  etc.)  near  the  ships.  — exanl* 
mesy  terrified. 

671.  e\\e»y  fcllow-country7vomen,  a  name  reminding  them  at  once  of 
their  allegiance  and  their  hopes. 

677.  sicubi  .  .  .  saxa,  i.e.  whatever  hollow  rocks  (if  anywhere)  may 
chance  to  be  thereabout.  —  lucis,  the  light  of  day. 

679.   mutatae,  coming  to  themselves. 

683.  est  vapor,  the  heat  consumes  slorvly  (lentiis)  •  —  toto  •  •  .  pes- 
tiSy  the  destruction  sinks  into  the  entire  frame. 

687.  exosus,  sc.  68,  but  compare  i.  237. 

688.  pietas  antiqua,  thy  ancient  regard;  compare  ii.  536. 

691.  quod  superest,  whatever  is  left  (of  the  fleet),  cf.  v.  796:  either 
rescue  what  little  remains  (res  tenues),  or  destroy  it  all  suddenly. 

695.  ardua  terrarum  et  campl,  the  high  places  of  the  earth  and 
the  plains. 

696.  turbfdus,  thick. 

697.  ^upeTy  from  above.  — semiusta,  three  syllables. 
702.  resideret:  the  direct  question  would  be  residam. 

704.  Nautes,  said  to  have  been  the  priest  of  Pallas  in  Troy,  and  the  pie- 
server  of  the  Palladium,  which  passed  to  his  descendants,  the  A^autii,  at  Rome. . 

706.  haec,  i.e.  the  words  of  Nautes  below.  —  responsa,  so  called  be- 
cause his  words  are  inspired  and  oracular.  ^  portenderet  (ind.  question). 

712.  volentem,  a  7vi Hi ng  adviser. 

713.  superant,  etc.,  remain  over  from  the  lost  ships^  after  the  service- 
able ones  are  filled.  —  quos  pertacsum  est,  etc.,  who  are  quite  wearied 
out  with  the  enterprise  and  your  fortunes. 
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717.  habeant  sine,  permit  thetn  to  retain. 

718.  Acestam  (see  note,  v.  38);  here  Virgil  follows  the  tradition. 
Cicero  (Verr.  v.  33)  says :  "  Segesta  is  a  very  old  town  in  Sicily,  which  is 
shown  to  have  been  founded  by  /Eneas  when  he  fled  from  Troy,  and  came 
into  these  parts.  The  people  of  Segesta,  accordingly,  consider  themselves 
to  be  bound  to  the  Roman  people,  not  only  by  constant  alliance  and  friend- 
ship, but  also  by  ties  of  blood  (^cognaHone) :'  —  ^^rvoSa»ii  nomine  =  ^j' 
his  permission,  which  is  thus  courteously  asked. 

719.  incensusy  excited. 

720.  turn  vero,  then  more  than  ever.  — dlducltur,  is  perplexed  by^ 
lit.,  dra7on  both  ways  into,  unwilling  to  divide  his  band  and  leave  some 
behind,  and  yet  seeing  the  advantages  of  this  course. 

721.  et  =  and  while  he  ponders  Mf«.  —  subvecta,  borne  up  from 
beneath. 

722.  visa  facles  (compare  iv.  353),  a  divine  vision  taking  the  appear- 

ance of  Anchises,  whose  shade  does 
not  appear  to  have  been  aware  of 
these  events  (vi.  687).  —  delapsa,  glid- 
ing down  (from  Heaven,  not  from  the 
world  below) . 

727.  tandem  =  in  your  extremity. 

730.   gens  dura,  compare  ix.  603- 

613. 

732.   Avema,  used   in   a  general 
way  of  the  realms  below  ;  see  vii.  91. 

736.   multo  sang^iine,  see  vi.  243. 

738.   lamque  vale :  — 

'  But  soft!  mcihinks  I  scent  the  morning  air: 
Brief  let  me  be. 

.  .  .  Fare  thee  well  at  once: 
The  glow-worm  shows  the  matin  to  be  near, 
And  'gins  to  pale  his  uncffcctual  fire." 

—  Hamlet. 
739.   Oriens  =  Aurora.     (See  Fig.  105,  p.  222.) 

743.  cinerein,  the  embers,  i.e.  of  his  own  hearth :  the  sacrifice  of  wheat 
and  incense  is  made  to  the  household  deities.  —  acerra,  the  box  for  hold- 
ing incense.     (See  Fig.  113.) 

744.  Liarem,  the  household  divinity,  usually  in  the  plural ;  cf.  Eel.  i. 
44,  note.     (See  Fig.  114.)  — canae,  see  i.  292. 

748.    constet,  is  fixed. 

750.  transcribunt,  they  register  for  the  new  city :  the  regular  word 
"  -  registering  colonists  is  adscribo.  —  voleutcm,  who  wished  it  (§  292; 
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751.  laudis  (§  223;  G.  389,  R.«;  H.  410,  v.  i). 

754.  bello  (either  dative  or  ablative). 

755.  aratroy  see  note  i.  425. 

756.  lliuniy  Troiam:  these  names  appear  to  l)e  given  to  difTerent 
quarters  of  the  city. 

758.  patribus  .  .  .  vocatls  (abl.  absolute).  Augustus  restored  the 
practice  of  the  old  kings  of  Rome,  who  consulted  the  senate,  but  did  not 
hold  themselves  bound  by  its  dccreium  (cf.  Li  v.  i.  8).  —  iura,  here  ap- 
parently equivalent  to  leges. 

761.  late  saeer,  widely  held  in  reverence. 

762.  novem,  the  usual  time  for  funeral  rites. 

763.  honosy  sacrifice.  —  straverunt,  see  note,  Eel.  ii.  26. 

766.  morautur,  etc.,  (hey  prolong  the  night  and  day, 

767.  ipsiy  see  V.  716. 

773.   solvi  funcm,  ///<?  Fig.  114. 

hawser  to  be  cast  loose. 

775.  prora:  the  offering 
was  usually  made  from  the 
ship's  stern;  here,  however, 
they  are  looking  to  the  forward 
voyage. —  pateram,  i.e.  makes 
a   libation.     (See  Fig.  94,  p. 

I95-) 

784.  infracta,  subdued. 
Notice  that  in  has  two  mean- 
ings :  one  negative,  in  which  it 
is  compounded  with  the  parti- 
ciple, and  the  other  intensive, 
and  the  like,  when  it  is  com- 
pounded with  the  verb. 

785.  exedlsse :  for  the  expression,  compare  II.  iv.  35 ;   Bry.  43. 

786.  traxe  (=traxJ88e),  to  have  dragged  (^  128,  ^;  G.  191,  5;   H. 

235»  3). 

787.  reliquias,  etc.,  observe  the  emphasis :  the  relics,  the  very  ashei 
and  bones  of  murdered  Troy. 

788.  sciat  ilia,  let  her  say :  a  similar  formula  (viderit)  is  often 
used  to  disclaim  responsibility  or  knowledge  in  any  wrong  doing  or  error. 

790.   caelo,  i.e.  raised  the  waves  to  the  stars. 

794.   subegit  linqiiere,  compelled  to  leave  behind. 

796.  quod  siiperest,  those  who  remain  of  the  expedition.  —  lice«< 
tibi,  may  it  be  allowed  you  to  give  them  safe  passage.  Supply  ei,  antece- 
dent of  quod. 
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800.  iTgnIs  (dative  or  ablative). 

801.  genus :  Venus  was  born  from  the  sea.  —  merul,  I  htMve  deserved 
this  confidence.  —  fkiroresy  the  madness  of  the  waves,  in  iCneas'  l>ehair. 

803.  Xanthum,  Slmoentn,  see  II.  xxi.  218  ;  Bry.  269.  The  rescue 
of  i^neas  from  Achilles  took  place  before  the  struggle  with  the  waters,  while 
here  the  two  are  confounded;  but  doubtless  Virgil  follows  another  tradi- 
tion. Compare  the  whole  description  with  the  splendid  narratiye  in 
Homer  (Bry.  xx.  399). 

810.  cum  cuperem,  though  I  wished :  alluding  to  the  treachery  of 
Laomedon  (§  326  ;  G.  588  ;   H.  515,  iii.). 

814.   unusy  i.e.  Palinurus,  see  v.  859. 

817.  auro,  i.e.  the  golden  harness. 

818.  einindlt,  the  regular  word  for  letting  loose  the  reins. 

819.  tonantiy  perhaps  a  general  epithet  of  a  chariot-wheel ;  or  it  may 
refer  to  the  roaring  of  the  waters  below. 

821.  vasto  aethere,  i.e.  the  sky  is  made  empty  of  cloads. 

822.  cete,  a  Greek  plural  (xi^),  used  for  monsters  of  the  deep  in 
general  {cetaceous).     (See  Fig.  109,  p.  227.) 

823.  chorus,  band  of  sea-deities.  —  Glaucl,  a  sea-divinity,  said  to 
be  completely  overgrown  with  "  shellfish,  seaweed,  and  stones,"  so  that  he 
is  used  by  Plato  (Rep.  x.  p.  611)  as  the  image  of  a  soul  incnisted  with  sin. 
—  Inous  Palaemon :  uf  the  transformation  of  Melicerta,  with  his  mother 
Ino,  into  a  sea-deity ;  see  Ovid,  Met.  iv.  426-542. 

827.  blanda  %wi^\9^  flattering  delights. 

829.  brachia,  sail-yards. 

830.  fecere  pcdem,  made  a  tack :  a  technical  expression.  The  pes 
is  the  lower  corner  of  the  sail  which  is  drawn  in  or  out  in  the  tacking. 
(See  Fig.  102,  p.  218.) 

831.  torquent,  detorquent,  of  the  different  tacks. 

832.  cornua,  spars. — sua  fiAVoXxkS^  favoring  gales  (§  197,  b\  G- 
295,  R.i;  H.  449,  2). 

837.   sub  remls,  every  man  close  to  his  oar. 

840.   trtstia, /?//?/ /  insonti,  as  it  was  against  his  will. 

842.   Phopbantl,  one  of  the  companions. 

845.   furare,  steal  away  (like  "  stealing  a  nap  '*). 

849.   monstro,  i.e.  the  terrible  deep. 

852.  dabat,  amittebat,  tenebat:  ol>serve  the  force  of  these  im- 
perfects. Palinurus  speaks  without  once  losing  his  grasp  of  the  helm,  or 
letting  his  eyes  wander  from  the  stars. 

854.  Tjethaeo,  the  river  of  the  world  below  that  gave  forgetfubiess ; 
cf.  vi.  714. 


Digitized 


by  Google 


VI.  $.]  The  yEneid,  241 

856.  solvit,  relaxes,  in  contrast  to  tenebat,  al)ove. 
859.  cum  gubernacloy  compare  vi.  349. 

864.  SIrenum  (see  Fig.  81,  p.  165). 

865.  quondam :  after  they  were  foiled  by  the  craft  of  Ulysses  (Od. 
xii.  178-200),  the  Sirens  are  said  to  have  cast  themselves  into  the  sea  and 
perished. 

867.  flultantem,  drifting  at  random :  vCneas  is  roused  by  the  irregu- 
lar movement  aiid  me  chafing  surge  against  the  cliff. 


Book  VI. 

The  main  action  of  this  book,  the  visit  to  the  world  of  Shades,  is  ex- 
panded from  the  narratives  of  Ulysses  in  the  eleventh  book  of  the  Odyssey. 
But  while  Ulysses,  in  a  region  vaguely  indicated  as  at  the  ends  of  the  earth, 
beyond  the  Ocean  stream,  simply  offers  sacrifice  and  digs  a  trench  about 
which  the  ghosts  crowd  eager  to  taste  the  victim's  blood,  and  so  hold  con- 
verse with  him ;  we  have  in  Virgil  a  definite  locality,  and  a  vast  under- 
ground realm  of  which  the  entrance  is  marked  by  the  sulphur  springs  and 
caverns  near  the  bay  of  Naples,  with  its  well-defined  regions  of  the  tor- 
mented and  the  blessed,  according  to  the  more  developed  though  philo- 
sophic and  skeptic  opinion  of  his  time.  Some  passages  have  been  thought 
to  hint  at  the  initiatory  rites  of  certain  mysteries,  to  which  Virgil  had  him- 
self been  admitted ;  much  of  the  philosophy  is  Stoic  pantheism  ;  and  the 
theory  of  the  vision  appears  to  include  the  Pythagorean  doctrine  of  me- 
tempsychosis.   Compare  Ovid,  Met.  xv.  1-487. 

1.  Sic  fatur :  these  lines,  in  some  editions,  are  added  to  Book  V.  — 
immlttit  liabenas,  i.e.  sets  all  sail  (lit.,  gives  loose  reins  to  the  fleet). 

2.  £uboicl8 :  the  colonization  from  Euboea  was  of  a  later  date  than 
the  supposed  time  of  ^Eneas.  —  Cumarum :  Cumne  was  the  oldest  Greek 
settlement  in  Italy.  It  was  situated  on  the  coast,  a  few  miles  west  of 
Naples,  where  its  remains  are  still  to  be  seen.  In  its  foundation  Chalcis 
of  Euboea  was  united  with  Cyme  in  Asia  Minor,  — hence  the  name  Cumie: 
the  assigned  date  is  B.C.  1050 ;  compare  with  the  succeeding  description 
that  in  iii.  441-460. 

3.  obvertunt  proras :  the  vessels  were  brought  up  to  land  stern  on 
so  as  to  set  sail  again  more  easily. 

4.  litora  (§  228,  a), 

5.  praetexunt,  i.e.  a  line  of  sterns  is  seen  along  the  shore ;  cf.  v.  3.  — 
emicaty  here  used  in  its  original  sense  of  rapid  motion. 


Digitized 


by  Google 


242 


Notes. 


[^Eneid. 


6.  semlnay  i.e.  as  the  fire  is  struck  with  flint  and  steel»  the  elements 
of  fire  seem  to  be  in  the  flint. 

8.  rapit,  scour  for  fuel  or  game.  —  inventa,  etc.,  Jind  and  shruf 
(§  292,  R.;   G.  667,  R.';   H.  549,  5). 

9.  arces,  i.e.  the  temple  of  Apollo  is  on  a  hill,  its  secret  shrine  (ady- 
tum) being  the  cave  of  the  Sibyl. 

10.  horrendae^  an  object  of  awe  as  inspired  by  Apollo.  —  procul, 
ai  a  distance  ;  not  very  far,  but  merely  out  of  the  way.  —  Sibyllae*  see 
note,  Eel.  iv.  4. 

12.   I>ellu8 :  Apollo  is  often  so  called  from  his  favorite  abode  at  Delos. 


13.  Trivlae,  an  epithet  of  Diana  in  her  three-fold  form  (iv.  609). 

14.  Daedalus:  of  his  escape  by  flight,  see  Ovid,  Met.  viii.  183-259. 
—  Minoia  re^i^na :  not  merely  Crete,  but  all  the  Grecian  waters  of  which 
Minos  had  sovereign  rule,  says  Thucydides.  Tradition  connected  the 
wanderings  of  Di^dalus  with  Sicily  and  Sardinia. 

17.  Chalcidica:  Cunue  was  founded  from  Chalcis  in  Eulxjea;  com- 
pare V.  2. 

19.  remig^um,  machitury, 

20.  Androgei;  Androgeos,  son  of  Minos,  on  accouiU  of  thQ  envy  of 
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the  Athenians,  was  sent  by  y^geus  to  encounter  the  Marathonian  bull,  by 
which  he  was  slain.  His  death  was  avenged,  and  the  Athenians  were 
compelled  to  send  yearly  seven  boys,  and  seven  girls  to  be  devoured  by  the 
Minotaur.  'Ilie  first  two  scenes  described  are  at  Athens :  first  the  death 
of  Androgeos,  then  the  drawing  of  lots  to  determine  the  victims  to  be  sent, 
then  Tasiphac,  and  finally  the  Labyrinth,  with  Theseus  and  Ariadne ;  all 
sculptured  on  the  temple.     (See  Hg.  115.) 

21.  Cecropiclae :  Cecrops  was  the  fabulous  founder  of  Athens. 

22.  ductis  (ablative  absolute). 

23.  contra,  i.e.  on  the  other  door.  — marl  (abl.  of  separation). 

24.  crudelis  amor,  see  Eel.  vi.  46,  note :  the  madness  of  Pasiphae 
was  inflicted  on  her  by  Venus,  as  a  punishment  for  revealing  her  intrigue 
with  Mars. 

55.  biformis,  half  man  and  half  bull. 

27.  labor  lUe,  the  Labyrinth,  which  it  was  Ehedalus's  "  task  "  to  build 
as  a  place  of  confinement  for  the  monster.  —  error,  wanderings^  in  its 
original  sense. 

28.  magnum  reglnae  amorem,  the  great  love  of  the  princess^  i.e. 
that  of  Ariadne  for  Theseus. 

29.  ipse  resolvlt:  the  builder  of  the  labyrinth  taught  the  princess  how 
to  unravel  its  mystery  by  the  guiding  clue  of  thread.  —  dolos  ambag^es* 
que  (hendiadys),  deceitful  windings. 

30.  caeca,  dark,  i.e.  uncertain. 

31.  sineret  dolor,  would  grief  permit  (hort.  subj.,  §  310,  b  ;  cf.  G. 
594,4;   H.  484). 

32.  casus  eiflngere,  i.e.  to  represent  Icarus'  flight  and  falling  into  the 
Icarian  sea,  to  which  he  gave  his  name.     (See  Fig.  Ii6.) 

T^Z-  omnia  (two  syllables). 

34.  perlegerent,  would  have  continued  to  peruse  (§  308,  a  \  G. 
599,  R.>;   H.  510,  N.«). 

35.  sacerdos  :  the  Sibyl  is  priestess  of  Apollo,  god  of  augury,  and  of 
Trivia  or  Hecate,  goddess  of  the  shades. 

38.  intacto,  untouched  by  the  yoke. 

39.  praestiterit  (§  311,  «  ;  G.  250 ;  H.  485,  N.*). 

40.  morantur,  delay  [to  execute]  the  required  rites. 

42.  antrum:  there  is  now  shown  at  Cunioe,  as  the  cave  of  the  Sibyl, 
a  series  of  pa.ssages  cut  in  the  rock  (aditus  centum).  The  real  cave  was 
destroyed  by  the  (joths  (a.d.  553)  after  a  desperate  defence  against  Narses. 

43.  aditus  centum,  apparently  a  hundred  passages  from  the  hall  of 
the  outer  temple  to  the  cave. 

45.  Virgo:  the  Sibyl  is  already  in  the  cavern.  —  poscere,  etc.,  it  is 
time  to  seek  the  oracles  from  Apollo  (§  270,  b\  G.  429,  k.^;   H.  538). 
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47.  unus,  the  same. 

48.  comptaey  well  ordered^  though  probably  loose  and  flowing. — 
tnansere,  remained  unchanged. 

49.  videriy  an  inHn.  used  for  specification :  a  Greek  construction,  de- 
veloped from  the  meaning  of  purpose  (§  273,  </;  G.  424,  r/;  H. 
533.  "•  N.«). 

50.  mortale  (cognate  accusative). — quando  (causal),  for  she  is 
now  inspired  by  the  will  of  the  deity.  — lam  propiore»  nearer  and  nearer. 


Fig,  116, 


51.  cessasy  do  you  hesitate  ?     Supply  ire. 

52.  neque  enlm  ante,  etc.,  for  not  before  will  the  doors  of  the  inspired 
abode  fly  open,  i.e.  not  without  vows  and  prayers. 

53.  fata  (participle). 

58.    Aea<*idae :  Achilles  was  slain  by  the  arrow  of  Paris,  directed  by 
Apollo.  —  obeuntia,  washings  governing  teiras. 
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60.  3Iassylumy  African  (iv.  483).  —  praetenta  —  Ti/Z/iV//  line:  the 
fields  are  spread  along  the  shore  of  the  Syrtes. 

61.  prendlmus,  tue  have  our  grasp  on  the  fleeting  shores. 

62.  hoc  .  .  .  tenus :  often  thus  found  separate,  a  relic  of  the  usage 
before  they  grew  together.  —  fueiit  secuta  (hortatory  subj.,  §  266 ;  G. 
256,  3;  H.  483,  2),  thus  far  (and  no  farther)  may  the  fortune  of  Troy 
have  pursued  us, 

64.  qulbus  obstltit  =  w//<7  mere  jealous  of  ox  offended  by  (strictly,  "  to 
whom  it  was  a  stumbling  block  "). 

66.  venturl  (§  293,  b;  G.  671  ;  H.  549, 4).  — da  consldere,  grant 
that  the  Trojans  settle.  —  non  Indebita  fatis,  due  to  my  destinies :  but 
fatls  may  be  rendered  either  as  dative  or  ablative. 

69.  templum  :  a  temple  of  Apollo  was  built  by  Augustus  on  the  Pala- 
tine, containing  the  statue  of  that  god  between  those  of  Latona  and  Diana. 

70.  festos  dies,  the  ludi  Apollinares^  established  B.C.  212. 

71.  penetralia,  j^r/n^,  referring  to  the  reverence  paid  to  the  Sibylline 
books,  kept  in  the  care  of  an  illustrious  body  of  priests  (lectos  vlros), 
the  Quindecimviri  sacris  faciundis^  and  consulted  in  times  of  public 
emergency. 

74.  foUls  ne  manda,  see  iii.  445-452. 

75.  ventls  (dative  of  reference). 

77.  Phoebl  nondum  patlens,  not  yet  mastered  by  Phoebus  ;  the  figure 
is  that  of  an  impatient  horse  trying  to  throw  his  rider.  —  Immanls,  wildly, 

78.  bacchatur,  ranges  wildly.  —  si  posslt,  to  see  if  she  can. 

79.  excwsslsse,  for  the  tense  see  §  288,  </,  R. ;  G.  275;  H.  537»N.2).— 
fatlg^aty  worries. 

80.  fln^t  premendo,  trains  her  by  control. 

83.  defuncte,  escaped  (having  got  through  with).  —  perlclls,  see 
§  249  ;   G.  405  ;   H.  421,  i. 

84.  teprae  gnraviora,  more  dreadful  perils  of  the  land.  —  Lavlniy 
of  Lavinium^  their  future  kingdom. 

86.  non  et  venlsse  volent,  they  shall  not  be  glad  to  have  come^  as 
well. 

^.  Slmoi'Sy  Xantlius :  the  former  is  held  to  stand  for  the  Tiber,  and 
the  latter  for  the  Numicius,  where  .^neas  perished.  —  non  defuerlnt, 
xhall  not  be  wanting  (§  281,  R. ;  G.  236,  R.';   H.  473,  i). 

89.  alius  Achilles,  i.e.  Turnus,  the  young  king  of  the  Rutuli,  whose 
heroic  struggle  against  /Eneas  makes  the  subject  of  the  remaining  books. 
—  partus,  sprung  up  (ready)  in  Latium. 

90.  et  Ipse,  he  too^  as  well  as  the  other.  —  addlta,  assigned—  devoted 
as  an  enemy. 
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91.  sapplex  :  .>Eneas  is  made  to  go  in  search  of  aid  to  Evander,  whose 
kingdom  is  on  the  Palatine,  where  was  afterwards  the  site  of  Rome. 

92.  oraverls  (exclamatory  question). 

93.  conlunx:  Lavinia,  daughter  of  king  Latinus,  iCneas's  Italian 
bride.  —  Iterum,  as  was  the  case  with  Helen. 

94.  thalami,  marriage. 

95.  Ito :  the  future  or  second  form  of  the  imperative  here  denotes  con- 
tinuance (§  269,  d\  G.  262  ;   II.  487,  2). 

96.  qua,  by  whatever  way. 

97.  Grata :  Evander,  the  faithful  ally  of  iEneas,  is  from  Arcadia.  — 
ab,  from. 

100.   ea  fk'ena,  etc.,  thus  Apollo  shakes  the  reins  as  she  raves^  and  plies 
the  spurs  beneath  her  side  (ea  =  sic,  like  the  common  use  of  adj.  for  adv.). 
105.   praecepl,  I  have  learned  beforehand  (compare  antlclpo). 

107.  dicltur,  is  called. — Acheronte  refuse  (abl.  abs.),  where 
Acheron  disgorges  :  it  was  the  overflow  of  the  river  that  formed  the  palus 
Acherusia. 

108.  Ire,  subject  of  conting^t,  be  it  my  lot  to  go. 

1 14.  sortem,  common  lot. 

115.  ctuiUy  nay,  more. 

117.  omnia  (cognate  ace.) :  posse  constantly  takes  a  neuter  accusative. 

118.  lucls  Avernis,  the  groves  of  Avernus{v.  131).  This  is  a  lake 
near  Cumae,  of  volcanic  origin.  In  all  this  region  there  remain  to  this  day 
the  sulphurous  exhalations  and  other  signs  of  volcanic  action,  with  which 
the  ancients  connected  the  entrance  to  the  lower  world.  • 

1 19.  Manes :  the  spirits  of  the  dead,  conceited  as  dwelling  beneath 
the  earth.  For  the  story  of  Orpheus,  see  Georg.  iv.  454-527  ;  Ovid.  Met. 
xi.  1-84.  —  si,  i.e.  if  they  could  do  this,  why  not  I  who  am  also  of  divine 
descent  ? 

120.  fidibus :  notice  the  quantity  of  the  first  i. 

121.  Pollux,  the  immortal  one  of  the  twin-brothers  of  Helen.  He 
shared  with  Castor,  in  turn,  his  gift  of  immortality. 

122.  viam  (cognate  accusative). 

127.  Ditis  :  Dis  or  Dis  Pater  was  the  king  of  the  under-world,  corre- 
sponding to  the  Greek  Hades,  called  also  Pluto.  His  kingdom  included 
the  good  as  well  as  the  bad,  so  that  it  does  not  answer  to  the  modern 
phrase  "  Infernal  regions." 

128.  revocare  f^radum  :  not  that  the  return  is  difficult  in  itself,  but 
that  it  depends  on  conditions  which  not  all  can  attain. 

129.  hie,  hoc  :  for  gender,  see  §  195,  ^;  H.  445,  4,  a  principle  often 
before  cited,  but  this  case  is  a  convenient  example  of  it,  because  the  two 
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pronouns  refer  to  the  same  idea.  —  pauci  (always  with  negative  idea), 
onfy  a/nv. 

131.   potuere  (sc.  hoc),  /tave  been  able  to  do  this. 

134.   innare  (after  ciipldo  est,  which  is  equal  to  capis). 

136.  peragenda  (sc.  sunt),  best  treated  as  a  direct  question. 

137.  folUs,  vlmlne  (abl.  of  qualit)'). 

138.  lunonl  Infemae,  queen  of  the  world  below.     (See  Fig.  97, 

p.  199) 

140.  operta,  the  hidden  regions. 

141.  decerpserlt  (§  327,  a  ;  G.  576;   H.  520,  i.  i). 

142.  Proserpina  =-  /uno  inferna.  This  Latin  name  of  the  Greek 
Persephone  is  derived  by  Varro  and  others  from  pro-serpo ;  but  this  is 
probably  only  an  attempt  at  popular  etymology,  and  the  name  is  probably 
a  corruption  from  the  Greek. 

145.  ergo,  therefore,  since  it  is  indispensable.  —  alte,  on  high;  ci.v, 
136.  —  rite  repertum,  when  duly  found. 

147.  aliter  =  si  non  vooablt. 

148.  vlncere,  overcome  its  resistance. 

149.  praeterea,  one  thing  more.  —  tlbl  (ethical  dative). 

152.  sedtbus  (dative).  —  sjktc, first.  —  sepulchro  (ablative). 

154.  sic  demum,  as  usual,  with  a  negative  implication,  only  in  this 
way. 

155.  presso  ore  (abl.  abs.),  with  fast-dosed  lips. 

157.  caecos  eventus :  the  Sibyl's  predictions,  the  matter  of  the  golden 
bough,  and  the  death  of  one  of  his  companions. 

159.  vestii^a  figrit,  plants  his  footsteps,  i.e.  walks  slowly  and  thought- 
fully. —  curls  (abl.  of  manner). 

160.  mnlta  serebant,  discoursed  much,  properly,  wove. 

162.  diceret,  an  indirect  question  depending  on  the  idea  of  question- 
ing implied  in  serebant. 

164.  Mlsenum:  the  death  of  a  comrade  named  Misenus  was  part  of 
ihe  old  legend.  The  name  is  given  as  a  companion  of  il^neas  on  the 
Tabula  Iliaca  after  Stesichorus,  a  part  of  which  is  given  in  Fig.  64,  p.  116. 
Cape  Miseno,  at  one  extremity  of  the  bay  of  Naples,  still  keeps  his  name. 
One  account  made  him  the  pilot  of  the  fleet :  hence  the  apparent  confu- 
sion between  him  and  Palininiis.  —  Aeollden,  either  from  .-Eolia,  or  son 
of  the  god  /Eolus,  —  a  complimentary  name  (like  "sons  of  thunder"), 
perhaps  to  indicate  the  vigor  of  his  blast.  —  Indlg^na,  undeserved. 

167.  lltuo  :  the  lituus  was  a  curved  trumpet,  for  cavalry  ;  the  tuba,  a 
straight  one,  f«)r  infantry.  Virgil  uses  the  names  indifferently  (v.  233). 
So  concha  {y.  171),  which  is  used  for  any  wind  instrument,  hints  at  the 
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rival ly  with  Triton  (i.  144) ;   or,  possibly,  means  that  Misenus  tried  his 
voice  in  a  shell  which  he  picked  up  on  the  shore. 

1 70.   inferiora,  a  less  nobU  destiny. 

1 73.  aemulus  Triton :  in  the  spirit  of  the  old  mythology,  whoever 
excels  in  any  art  is  said  thereby  to  provoke  the  jealousy  of  some  deity. 
See  the  story  of  Arachne  (Ovid,  Met.  vi.  1-69). 

177.   aram  sepulcrl,  the  sepulchral  mound,  or  funeral  pile. 
_      178.   caclo  (dative). 

179.   Itup  (§  146,  c  ;   G.  199,  R.';   II.  301,  i) .  —  stabula,  cf.  v.  7. 

181.  flssile,  i.e.  smaller  wood. 

182.  montibusy  yr^///  the  mountains. 

183.  ^r\vA\x&y  foremost. 

184.  paribus,  the  same.  — urmis^  tools  (§  225,  <^;  G.  348  ;  H.  384, 2). 

186.  voce,  aloud.'  Ribbeck  has  forte. 

187.  ostendat:  the  conclusion  is  omitted,  as  in  English;  that  is,  it  is 
never  formulated  even  in  the  mind,  but  left  vague,  so  that  the  whole  equals 
a  wish.  —  arborc  (loc.  abl.),  on  the  tree. 

188.  tanto  =  this  great :  quando  gives  the  reason  for  the  hope. 

193.  maternas  aves:  doves  were  sacred  to  Venus,  and  her  car  was 
drawn  by  them. 

194.  cVLTSvan,  your /light. 

195.  lucos,  that  part  ofthegroife.  —  pinipiem,  i.e.  fertile  in  gold. 

199.  prodire  (histor.  iniin.),  'ivent  in  advance ^  alighting  here  and 
there  to  feed. 

200.  acie,  instr.  ablative.  —  poBsent  (§  319  ;  G.  633  ;  H.  503,  i). — 
sequentum,  cf.  i.  434,  note. 

201.  grave  olentis,  see  v.  240. 

203.  sedibiis  optatis,  in  the  desired  spot.  — geminae,  the  pair. 

204.  discolor,  of  different  hue,  i.e.  from  the  rest ;  see  next  verse.  — 
aurl  aura,  the  gleam  of  gold :  the  connection  of  lig'.it  and  air  {aura)  is 
frequent  in  ancient  poetry. 

205.  brumali,  of  winter  (bruma,  brevinia,  the  winter  solstice^ 
shortest  day).   -  viscum,  mistletoe:  see  "  List  of  Plants." 

206.  fronde  (abl.  of  manner). — nova,  strange. — sua  (§  196,  r; 
G.  295,  R.^   H.  449»  2)- 

211.  cunctantem,  here  simply  denoting  the  tenacity  of  gold:  the 
branch  in  fact  offered  no  resistance  ;   cf.  v.  146.  —  vatis,  prophetic. 

212.  nee  minus,  none  the  less  because  of  ^-Eneas'  absence. 

213.  ingrato,  sad ;  or  =  mute,  unable  to  express  any  thanks.  —  su- 
prema,  last  offices  :  the  funeral  rites  here  described  were  those  usual  in 
Rome.  It  was  not,  however,  till^long  after  ^neas  that  cremation  instead 
of  burial  became  the  ordinary  practice. 
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214.  pingueiiiy  i.e.  rich  in  pitch  and  so  inflammable.  —  taedls  (abl. 
of  manner  or  means). 

216.  ante,  in  front.  Cypress  was  apparently  first  used  in  the  funeral 
pile  for  the  sake  of  its  aromatic  odor.  Boughs  of  it  were  also  set  in  front 
of  the  door  of  the  dead  man's  dwelling  ;  here  they  seem  to  be  set  up  for 
adornment  in  front  of  the  pile. 

217.  armisy  from  a  very  general  notion  that  these  things  went  with 
the  departed  spirit,  and  were  used  by  the  dead  in  Hades. 

219.   frl^entls,  cold  in  death  :  more  poetic  than  mortul. 
221.  purpureas  vestes :  also  a  custom  at  great  Roman  funerals. — 
nota,  accustomed,  i.e.  those  he  wore  in  his  life. 

223.  mlnisterlum,  accusative,  in  appos.  with  the  preceding  clause ; 
the  usual  construction  in  such  cases. 

224.  aversi,  tttrning  away  their  faces. 

225.  dapesy  viands.  —  olivo  (abl.  of  material).  —  fuso,  i.e.  these 
were  poured  on  as  a  libation. 

228.  cado  aeno,  vase  of  bronze.  —  Corynaeusy  apparently  a  priest. 

230.  feMQ\Ry  fruitful. 

231.  \u%tr9.\ity  purifled  the  company  from  the  pollution  of  the  pres- 
ence of  a  corpse.  —  novlgslma  verba,  salve,  vale,  ave  ;  with  sometimes 
other  words,  like  sit  tibi  terra  Inns,  ilicet,  or  the  like. 

238.  tuta  (prrrt.  of  tueor,  in  a  passive  sense),  sheltered. 

239.  hand  ullae  volantes,  no  flying  creatures  :  just  in  this  neigh- 
borhood is  situated  the  famous  grotto  del  cane,  in  which  dogs  and  other 
small  animals  are  .smothered  by  the  carbonic  acid  accumulated  along  the 
bottom.  There  is,  however,  no  place  dangerous  to  the  flight  of  birds, 
unless  it  might  be  the  crater  of  a  slumbering  volcano. 

242.  Aomon,  supposed  to  be  from  aopi'o^,  Greek  for  birdless  ;  to  this 
the  corresponding  I^itin  name  is  Avernum  :  the  connection  with  hpvi^  is, 
however,  impossible.     The  line  has  been  doubted,  one  hardly  sees  why. 

244.  frontl  Inverglt,  pours  upon  the  forehead.  The  term  vergere, 
for  pouring,  means  that  the  cup  of  liquid  is  completely  turned  upside  down, 
as  in  offering  to  the  infernal  deities  ;  while  fundere  is  simply  to  pour  out, 
the  hand  being  palm  upwards. 

245.  saetas  :  the  long  hairs  between  the  horns  were  plucked  out  and 
burnt  as  a  first-offering  (Jibamina  prima^,  while  certain  pray  ere  were  sai'd. 

247.  caelo  (locative  ablative). 

248.  supponunt:  the  action  of  placing  the  knife  beneath  belongs  to 
the  worship  of  the  gods  below. 

249.  rueclplunt :  the  blood  is  caught  in  bowls,  and  poured  out  with 
special  solemnity,  —  not  suffered  to  stream  upon  the  ground. 
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250.  matrt  Gumcnidum :  the  mother  of  the  Furies  is  Night ;  and 
her  sister  is  Earth. 

251.  enseferit:  the  sword  no  doubt  had  a  magic  i)owcr  over  the 
inhabiUnts  of  the  world  below  (cf.  w.  260,  291  ;   Od.  xi.  48  ;   Bry.  59). 

252.  inchoat)  builds,  a  sacriiicial  word. 

253.  soUdA:  the  whole  victim  was  burned  in  sacritice  to  the  gods 
below,  since,  being  devoted,  no  part  could  be  eaten. 

255.  8ub,y«J/  atyjust  before. 

256.  luga  sllvanim,  the  ridges  covered  with  forests, — movert  (§  I43, 
a\  G.  424,R.»;   H.  297,  i.  i). 

257.  canes :  these  are  the  infernal  hounds  of  Hecate. 

258.  dea,  Hecate.  —  procul,  etc.,  the  words  regularly  addressed  to 
the  uninitiated  at  the  mysteries,  but  here  addressed  to  the  companions  of 
yEneas,  who  were  not  like  him  entitled  to  go  below.  —  proJCknl  (pro, 
fanum),  properly  those  excluded  from  the  sanctuary. 

260.  tiiy  opposed  to  profoni,  above. 

261.  anlmls  (§  243,  e\  G.  390;   H.  414,  iv.). 

262.  tantuniy  so  much^  and  no  more,  as  often.  —  se  iinaiistt»//Mi^^'r/. 

263.  ducem  aequat  ({  227,  b\   H.  371,  iii.  .\ .*}. 

264.  umbrae,  ghosts,  which  are  only  the  "  shadows  "  of  persons. 

265.  nocte  (abl.  of  manner). 

266.  audita  loquly  to  tell  what  I  have  heard.  Virgil  professes  to  fol- 
low the  conunon  tradition  as  to  the  world  below.  But  he  has  been  thought 
also,  in  these  words,  to  hint  at  certain  mysteries  in  which  he  had  been 
initiated ;  and,  on  this  hint,  the  whole  of  the  succeeding  narrative  has  been 
held  to  be,  like  Pilgrim's  Progress,  an  allegory  of  the  human  soul.  Phi- 
losophy in  various  forms  was  fashionable  in  his  time,  and  Virgil  appears  to 
have  dabbled  in  it  also,  without  having  any  fixed  system  of  belief.  So  far 
as  he  has  any  purpose,  however,  it  is  probably  to  introduce  from  the  lips  of 
Anchises  the  account  of  the  glories  of  Rome,  and  especially  of  the  Julian 
house. 

269.  vacuasy  i.e.  of  real  life  and  blood. 

270.  malls^na,  niggardly  ;  cf.  Ingratae,  Y/iX.  i.  35. 

274.  luctus,  these  woes  are  at  the  door,  as  causing  the  death  of  roe::. 
—  curaey  i.e.  the  stings  of  conscience. 

276.  malesuaday  tempting  to  crime.  —  turpls,  unsightly, 

277.  liabos  (§48,  </;  G.  45,  R.). 

278.  licti  (§  234,  d;  G.  356,  R.>;  H.  391,  ii.  4). 

280.  Eumcnidum  thalaml ;  the  Furies  sleep  at  the  threshold  (iv. 
473)1  but  their  avenging  task  is  done  in  Tartarus  (v.  570).  —  ferrel*  fro:  1 
their  implacable  nature  and  inevitable  power. 
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283.  quam  •  •  •  feninty  which,  they  say^  vain  dreams  occupy  cu  their 
usual  abode  (volgo,  commonly^ ;   cf.  Ovifl,  Met.  xi.  592. 

286.   stabulaiit,  are  enstalled.  —  bifornies,  see  iii.  426. 

2S7.  BriareuSy  the  hundred-handed  giant,  whom  Thetis  summoned  to 
the  aid  of  Zeus  ;  see  II.  i.  402-406  ;  Bry.  504.  —  belua,  the  Hydra,  slain 
by  Hercules.  The  monsters  of  old  fable  haunt  here  under  the  form  of 
apparitions,  like  the  shades  of  men  in  the  realms  beyond. 

2§8.   Chimaera,  see  Bulfinch's  "  Age  of  Fable." 

289.  forma :  Geryon,  the  possessor  of  a  miraculous  herd  of  oxen,  slain 
by  Hercules. 

292.  docta,  7uise. 

294.  inruat  =  inrulsset ;  the  present  is  used  for  the  imperfect,  prob- 
ably by  an  antiquated  construction.  This  imperfect  would  itself  stand  for 
the  pluperfect  by  a  not  uncommon  representation  of  past  time  as  present, 
like  the  use  of  the  historical  present ;   cf.  v.  325,  note. 

Fig.  117. 


295.  Acherontis:  Acheron,  "the  joyless,"  is  the  stream  that  ei:;- 
braces  the  whole  of  the  lower  world.  It  is  apparently  the  same,  in  tlii.s 
description,  with  Cocytus,  "Wailing  Lamentation,"  and  Styx,  "Squallvl 
Grief"  (z'.  323)- 

296.  caeno  (abl.  of  means). 

298.  portltor.     (.See  Fig.  117.) 

299.  squalore  :  all  this  belongs  to  the  ancient  notions  of  mourning. 
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300.  stunt  lumina  llaiiuna,  his  eyes  stand  out  inflame^  i.e.  are  like 
fixed  balls  of  fire. 

301.  nodOy  another  indication  of  neglect. 

302.  ipse,  with  his  own  hand,  old  as  lie  ii.  —  subig^it,  pushes^  setting 
the  pole  ag^ainst  the  bottom.  —  velis  (abl.)  ministraty  tends  the  sails 
(literally,  "  serves  the  boat  with  sails  "). 

304.  senior  :  the  word  applied  to  a  man  between  forty- five  and  sixty. 
—  lam  gives  the  idea  of  his  gradual  getting  old. — cruda,  robust^  lit., 
raw,  and  so  rough.  —  deo  (sc.  est),  dative  of  possessor. 

306.   defuncta,  that  have  done  with. 

309.  fk-lgore  (abl.  of  time). 

310.  g^rglte  ab  aAto^from  the  deep  sea,  as  they  come  to  land  in  their 
migrations. 

313.  priml  (§  191;  G.  324,  K.*;  H.  443).  —  transmlttere,  used 
reflexively. 

315.  navlta  (old  form  for  nauta),  boatman. 

316.  submotos  (§  292,  R.;  G.  667,  r';  H.  549, 5):  the  regular  word  for 
dispersing  a  crowd.  —  arcet  arena,  keeps  from  the  strand. 

318.  quid  volt,  what  means  /     (So  Fr.  "Que  veut  dire?") 

319.  dlscrlmlne,  criterion. 

321.  longaeva :  the  Sibyl,  said  the  legend,  had  received  the  gift  of  as 
many  years  as  the  grains  of  sand  which  she  held  in  her  hand,  but  without 
the  boon  of  youth  (Ovid.  xiv.  132-153).  —  certlsslma,  most  surely. 

324.  numen :  Virgil  vaguely  assigns  a  divinity  to  the  river,  just  as  all 
earthly  rivere  had  a  god.  The  construction  is  a  short-hand  one  for  per 
cuius  numen  iurati  timent  fallere  fidem.  The  construction  of  the  ace, 
after  verbs  of  swearing,  is  an  imitation  of  the  Greek  ;   cf.  v.  351. 

325.  Inops :  perhaps  this  is  an  allusion  to  the  piece  of  money  with 
which  the  dead  were  furnished  to  pay  their  passage.    (See  Fig.  1 1 7,  p.  251.) 

327.  ripas  (§  239,^;  G.  330,  R.ij  H.  376),  nor  is  it  granted  to 
convey  them  across  the  dread  banks  and  hoarse  flood,  until,  etc. 

333.   mortis  honore,  i.e.  burial. 

324.  Oronten,  see  i.  113;  Leucaspis  is  not  elsewhere  mentioned  by 
Virgil.     He  seems  to  have  perished  along  with  Orontes. 

335.  slmuly  i.e.  with  himself.  —  vectos,  sailing,  in  the  sense  of  a 
present  participle  (§  290,  b-,  G.  278,  R.;    H.  550,  N.*). 

337.  sese  agebat  =  came  walking. 

338.  dum  sen'at,  while  7vatching. 

340.   vlx  ...  in  umbra,  he  scarce  recognized  him  in  the  deep  gloom. 
344.   hoc  uno  rcsponso :  some  such  oracle  may  have  been  in  one 
of  the  legends,  but  is  not  mentioned  elsewhere  by  Virgil.    Neptune  had 
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announced  to  Venus  (v.  814)  that  the  fleet  would  come  safe,  with  the  loss 
of  one  man  only. 

345.   ponto  (loc.  abl.)  Incolumem,  safe  on  the  sea. 

348.  nee  deus  mersit :  Palinurus  does  not  know  that  it  was  the  god 
of  Sleep  that  threw  him  over  (v.  859)  ;  neither  did  he  perish  by  the  sea 
(v.  358).  It  was  by  an  accident  (forte),  as  he  thinks,  that  he  fell  over- 
board. 

351.  praecipltaiifl,  as  I  fell  headlong.  — maiiB^  obj.  of  luro,  by  a 
Greek  construction :  the  Latin  would  take  per  ;  cf.  v.  324. 

352.  timorem  (subj.  of  cepisse,  etc.),  thai  no  such  fear  overtook  me 
for  myself 

353.  qaam  tua  .  .  .  navi§,  as  lest  your  ship,  stripped  of  her  equip- 
ment, and /laving  cast  off  her  pilot  (lit.  wrenched  from  her  pilot),  might 
swamp  in  those  surging  waves.  (Ribbeck's  reading  ni  is  only  a  variation 
of  spelling  for  ne.)  —  armls,  i.e.  the  tiller.  —  magistro  (dative). 

355.  tris  noctes :  so  Ulysses  floats  two  days  and  two  nights  (Od.  v. 
388  ;  Bry.  465).  Tlie  woodwork  of  the  stern  serves  Palinurus  as  a  sort  of 
raft. 

356.  aqua,  i.e.  afloat. 

357.  subllmis  ab  unda,  i.e.  merely,  raised  high  on  a  wave. 

358.  tuta  tenebam,  ni,  I  was  just  reaching  safety  [and  should  have 
been  safe]  unless,  etc.  (§  308,  b ;   G.  599,  R.';    H.  511,  i). 

360.  capita  montis :  the  crags  of  the  cliff:  he  had  crawled  to  the 
top  of  the  cliff,  and  was  clinging  to  it  with  hands  bent  and  stiff"  (uncis 
manidus) . 

361.  praedam,  a  prize,  i.e.  a  shipwrecked  man  with  some  of  his  prop- 
erty about  him. 

362.  fluctus  habet,  see  v.  871. 

363.  quod  te  oro  (see  ii.  141),  but  /  implore  you  ;  cf.  quod  Bi. 

365.  aut  tu  . . .  aut  tu  :  observe  the  emphasis  and  urgency  expressed 
in  the  repetition  of  the  pronoun,  which  is  not  itself  emphatic.  —  terrani 
Inice:  a  mere  formal  burial  was  sufficient ;   cf.  Hor.  Od.  i.  28,  35. 

366.  Velinos,  of  Velia,  a  coast-town  about  sixty  miles  south-east  of 
Naples. 

368.   neque  enim  credo,  for,  I  suppose,  no  doubt  it  is  not,  etc. 

370.  undaA,  i.e.  of  the  Styx. 

371.  ut  saltern  qiiiescani,  that  at  least  I  may  have  rest  in  the  grave  ; 
since  I  had  it  not  in  life,  and  failed  to  reach  the  promised  land  with  you. 

372.  talla  fatus  erat :  a  reading  quoted  by  Priscian  is  certainly  an 
improvement,  though  not  authenticated:    Vix  ea  fatus  erat, 

373.  tarn  dira  cupidOy  so  wild  a  wish. 
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377.   cape,  take  to  your  heart  for  consolation. 

379.  prodi^is  w^t\y  forced  by  portents.  It  is  said  that  the  people  of 
Lucania,  suffering  from  pestilence,  were  commanded  by  an  oracle  to  pro- 
pitiate by  sacrifice  the  shade  of  Palinurus. 

381.  Pallnurl :  a  headland  on  the  coast  still  bears  the  name  Punta 
di  Palinuro, 

382.  parumper :  his  grief  is  checked /^r  a  7vhile. 

383.  cognomine  terrae  :  an  old  reading  has  terrS  (abl.)  in  appos. 
with  cofE^nomine. 

384.  ergo:  i.e.  since  they  have  quieted  him. 

385.  lam  inde  prospexit,  at  once  when  he  espied. 
387.   ultrOy  unaddressed. 

389.  lam  Istinc,  right  from  cohere  you  are  :  come  no  nearer. 

390.  soporae,  drowsy. 

392.  eiintem  =  coming,  lit.,  going  on  his  journey. 

393.  Thesea,  etc.,  l>oth  these  heroes  visited  the  world  below  on  the 
errands  assigned  to  them  here. 

394.  iiivictl  vlrlbus,  resistless  in  might:  my  opposition  to  them 
would  be  vain.  —  esscnt  (§  313,^;   H.  515,  iii.  n',  3))- 

395.  Tartareum  custodem,  the  watch-dog  of  Tartarus,  Cerberus, 
whom  Hercules  was  sent  by  Eurystheus  to  drag  away  (II.  viii.  366-369 ; 
Bry.  460 ;  Od.  xi.  622-625  ;  Bry.  775). 

396.  a  soUo  regis,  from  the  monarches  very  throne,  to  which  Cerberus 
is  supposed  to  have  fled,  breaking  from  his  chain. 

397.  domlnam,  the  queen  (see  Fig.  97,  p.  199)  •  ^^^  ^»^^^  6kfmoiva, 
lady  or  mistress,  belonged  especially  to  Persephone.  It  is  to  be  taken  here 
absolutely,  Ditis  limiting  thalamo. 

398.  Amphrysla :  Apollo,  by  whose  gift  the  Sibyl  was  inspired,  is 
called  "the  shepherd  of  Amphrysus"  (Georg.  iii.  2),  a  river  in  the 
dominions  of  Admetus,  whose  flocks  he  kept. 

400.  licet .  .  .  umbras,  the  huge  ivatch-dog,  for  ever  hffivling  in  his 
den,  may  scare  the  bloodless  ghosts,  i.e.  for  all  we  shall  do  to  prevent. 

402.  casta  (predicate),  Proserpine  may  keep,  unstained,  her  uneWs 
threshold.     She  was  the  daughter  of  Jupiter,  and  Pluto  was  his  brother. 

404.  Imas  ad  umbras  =  to  the  shades  below. 

405.  Imagfo,  conception. 

408.  nee  plura  his,  nor  more  than  this  she  said. — donum,  see  v. 
632 

409.  fatalls,  fated.  —  longo,  etc.,  long  since.  —  tempore  (§  250  ; 
U.  400;  H.  423). 

411.  luga,  thivarts,  or  cross-planks  used  as  seats. 
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412.  laxat  foro",  chars  the  gangways. 

414.  %ViXS\X%^  platted  {oi  rushes).  The  traditional  notion  of  Charon's 
boat  was  got  from  Egj'pt,  where  light  boats  are  made  of  l)ulrushes,  like 
Moses'  "ark."  —  paludem,  i.e.  water  from  the  marsh. 

415.  Incolumis  (accusative). 

416.  gflauca,  gray ;  cf.  x.  205 :  naturally  no  green  thing  could  be 
found  in  the  place  of  shades.  —  in,  to  be  taken  with  both  ablatives  ;  such 
dislocations  of  words  are  common  in  poetry. 

420.  melle  .  .  .  ofbm  (see  iv.  486),  a  cake  soporific  with  honey  and 
medicinal  plants  :  oflBet  is  properly  broken  meaty  such  as  is  given  to  dogs. 

421.  fame  :  notice  that  the  e  is  long  (§  348,  5,  i). 

424.  custode  sepulto,  while  the  guard  is  Juried  [in  sleep], 

425.  Inremeabills,  not  to  be  recrossed^  a  usual  epithet  of  the  Styx, 
"  from  whose  bourne  no  traveller  returns." 

427.  In  limine  primo :  Ribbeck  puts  the  comma  after  flentes,  con- 
necting limine  with  vitae.  Following  Virgil,  Dante  (Inf.  iv.  35)  places 
just  beyond  the  Styx  the  souls  of  Pagans  and  unbaptized  infants. 

428.  vitae  (§  218,  dj ;  G.  373 ;  H.  399,  i.  3). 

430.  crimine,  accusation.  —  mortis  (§  220;  G.  377,  R.';  H.  410,  it.;. 

431.  nee  Bine  sorte,  sine  iudice^  a  kind  of  hendiadys,  "a  judge 
selected  by  lot." 

432.  quaesitor :  the  trial  is  represented  as  according  to  the  usage  of 
the  Roman  courts,  not  according  to  the  Greek  myth,  which  gave  a  bench 
consisting  of  three  judges,  Minos,  Rhadamanthus,  and  i^cus.  Here, 
Minos  is  the  quaesitor ^  or  President  of  the  Court;  the  lots  are  drawn 
(jtrnam  mavet)  to  select  the  jurors,  who  are  to  pass  judgment  on  the  per- 
son on  trial ;  while  the  concilium  silentum  is  the  panel  of  jurors  (iudices), 
when  they  have  been  selected  from  the  shades  themselves,  the  fellow-citi- 
zens of  the  accused.  —  silentum,  old  form  for  silentium. 

433.  discit:  the  investigation  must  not  be  thought  of  according  to  our 
proceedings,  but  as  more  like  the  French,  in  which  the  court  is  the  agent 
of  the  government  to  detect  and  punish.  Hence,  here,  the  judge  himself 
conducts  the  preliminary  investigation  which  embraces  the  whole  life  and 
conduct  of  the  criminal,  and  is  not  limited  as  with  us  to  the  particular 
offence. 

435.  insonteSy  having  done  nothing  worthy  of  death. 

436.  proiecere,  cast  away.  —  quam  vellent  (subj.  imp.  of  a  hopeless 
wish,  §311,^;  G.  253)  :  in  Od.  xi.  489-491 ;  Bry.  600,  Achilles  is  made  to 
say,  "Would  I  might  rather  be  a  bondman  of  the  soil  under  a  poor  man 
without  lot  or  substance,  than  lord  of  all  the  perished  dead."  Compare 
Charles  Lamb's  Essay,  "  New  Year's  Eve." 
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437.  nunc  (emph.),  as  opposed  to  Iheir  feeling  before. — pauperiom, 
laboreSy  the  hardships  from  which  men  have  sought  escape  in  death. 
Suicide  was  a  sort  of  epidemic  among  the  later  Romans ;  and  it  was  per- 
haps a  part  of  Virgil's  purpose  to  impress  a  wholesome  horror  of  it. 

440.  fusi,  spread  out :  the  mourning  fields  are  wide-spread,  to  give 
more  room  for  solitude. 

442.  quosy  those  whom  :  its  antecedent  is  the  implied  object  of  celant. 

443.  myrtea,  because  the  myrtle  was  sacred  to  Venus. 

445.  Phaedram,  etc.,  these  personages  were :  the  celebrated  mytho- 
logical heroine,  Phaidra,  who  loved  guiltily  her  stepson  Hippolytus;  Pro- 
cris,  who  was  shot  with  an  arrow  by  her  husband  Cephalus;  Eriphyle, 
who  was  bribed  to  betray  the  hiding-place  of  her  husband  Amphiaraus, 
and  was  slain  by  her  son ;  Kvadne,  wife  of  Capaneus,  who  perished  on  his 
funeral  pile ;  Pasiphae  (see  note,  Eel.  vi.  46)  ;  Laodamia,  wife  of  Prote- 
silaus,  who  killed  herself  on  hearing  of  his  death  at  Troy  (see  Wordsworth's 
"  Laodamia  ")  ;  Gcneus,  who  in  the  feminine  form  Cicnis  had  been  loved 
by  Neptune,  and  became  a  man  with  the  gift  of  invulnerability  (Ovid, 
Met.  xii.  172-207). 

451.   quam,  governed  by  iuxta. 

453.   obscuram,  i/tm  among  the  shadows. 

455.  demisit,  let  fall  upon  the  earth  (Od.  xvi.  191  ;   Bry.  262). 

456.  veru8  nuntiusy  perhaps  the  flame  of  her  funeral  pile  (v.  3-7), 
from  which  they  might  infer  the  fact,  or  we  may  suppose  the  news  to  have 
come  by  ordinary  channels.     The  emphasis  is  on  verus. 

457.  extrema,  compare  i.  219:  i.e.  taken  extreme  measures. 

458.  funeris  (emph.),  was  it  death  J  brought  on  you  ? 

459*  si  Qua  fides,  whatever  faith,  i.e.  object  which  would  sanction  an 
oath. 

462.  senta  situ,  rough  with  neglect. 

463.  egere,  notice  the  first  e  long,  distinguishing  it  from  Cgeo.  —  nee 
credere  quivl,  nor  could  I  have  believed. 

464.  hunc  tantum,  so  great  as  this. 

466.  extremiini,  the  last  time^  since  after  death  his  place  will  be 
apart  from  her. — fato  (abl.  of  cause). 

467.  ardentem  .  .  .  animuin,  tried  to  soothe  the  angry  and  gloomily- 
gazing  shade. 

468.  lacrimas  clebat,  shed  tears. 

471.  Btet  (§  312 ;  G.  604  ;  II.  513,  ii.).  —  Marpe«ia  cautes,  a  crag 
of  Marpessa.  This  was  a  mountain  of  Paros  ;  so  that  the  pale,  unmoved 
figure  of  Dido  is  compared  to  Parian  marble. 

473.   coniunx  prlstinuB«  he  who  7vas  her  husband  aforetime. 
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474.  respondety  etc.,  "answers  all  her  cares,  and  equals  all  her  love  " 
(Dryden). 

477.  datum  Iter,  i/ie  appoinUd  way  (xxoigiuinUd). 

478.  ultima,  ///<f  Ias£  before  coming  to  ihe  regions  of  blessedness  or 
torment.  —  secreta,  aparl  (se-cerno) . 

479.  Tydeus,  etc. :  these  were  heroes  of  the  Theban  war  ("  Seven 
against  Thebes"),  the  chief  event  of  the  time  immediately  before  the 
Trojan  war. 

481.  flcti  ad  superos,  i.e.  mourned  in  the  world  above,  —  caduci 
(passive  VQthdX)y  fallen, 

485.   Idaeum,  Priam*s  herald  and  charioteer  in  the  Iliad. 

487.  usque,  still. 

488.  conferre  gradum,  to  walk  by  his  side. 

492.  tollere  vocem  exiguam,  raise  tlieir  piping  voice  as  in  the 
battle-fields  of  old.  So  Homer  speaks  of  the  thin  voice  of  the  shades  ; 
and  in  Shakespeare  — 

"  The  sheeted  dead 
Did  squeak  and  gibber  in  the  Roman  streets."  —  Hamlet. 

493.  frustratur,  disappoints^  i.e.  they  attempt  to  utter  the  war  cry, 
but  have  no  voice.  —  hiantes  —  their  open  mouths. 

495.  Deiphobum,  see  note,  ii.  310.  There  were  various  legends  of 
his  death. 

496.  manus  ambas  :  in  some  cases  of  mutilation,  the  hands  were  cut 
off  and  fastened  under  the  armpits.  This,  it  was  thought,  would  prevent 
the  victim  from  avenging  himself  in  the  lower  world. 

497.  nares,  the  two  nostrils. 

498.  vlx  adeo  adg^uovlt,  he  could  scarce  so  much  as  recognize. 

499.  Bupplicia,  signs  of  mutilation.  —  notls,  familiar. 

500.  armipotens :  the  name  Deiphobus  signifies  the  terror  of  the  foe. 
Compare  the  dialogue  of  Ulysses  and  Agamemnon  (Od.  xi.  396-433 ; 
Bry.  500). 

501.  optavit  sumere,  has  chosen  to  inflict. 

502.  cul,  etc.,  i.e.  who  has  been  permitted  (by  the  gods)  such  outrages 
upon  you.  — suprema  nocte,  on  that  last  night. 

504.  eonfusae,  heaped  together^  and  so  failing  recognition. 

505.  tumulum,  an  empty  tomb  {cenotaph\  which  would  allow  the 
shade  to  cross  the  Styx.  —  Rhoeteo,  a  promontory  of  Mysia. 

506.  ter,  see  note,  v.  231. 

507.  te,  emphatic,  as  opposed  to  the  tomb;  hence  not  elided,  but 
merely  shortened  before  amice.  —  arma,  cf.  v.  233. 

509.   tibl  relictum,  left  undone  by  thee. 
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511.  DeiphobOy  ftincris  nmbris,  to  the  man  himself,  and  to  the 
shade  of  the  dead. 

512.  haec  monumenta,  these  memorials^  the  ghastly  mutilations. 

514.  nltnium,  etc.,  you  must  needs  too  well  remember, 

515.  venit,  see  ii.  237,  238. 

517.  iUa,  Helen.  —  chorum,  a  festive  dance  (see  Fig.  98,  p.  201).  — 
org^ia  circum,  through  a  wild  orgy. 

518.  flammam  tenebat :  in  ii.  256  it  is  said  that  the  signal  was  given 
from  Agamemnon's  ship.  In  like  manner  compare  zt.  525  with  ii.  571-574. 
Virgil  leaves  us  to  settle  the  contradictions  (if  there  are  any)  as  we  can. 

524.   capiti  Bubduxerat,  had  taken  from  my  pillo7v. 
526.   scilicety  doubtless.  —  amanti,  to  her  fond  husband. 
529.   Aeolides,  a  name  of  insult   for  Ulysses,  hinting  that  his  real 
father  was  the  crafty  Sisyphus,  son  of  -^olus. 

531.  fare  vicissim,  tell  in  turn. 

532.  pela^fi  erroribus:  Deiphobus  was,  of  course,  ignorant  of 
/Eneas*s  voyage  or  his  settlement  in  Italy.  The  question  is  imitated  from 
Homer,  who  places  the  world  of  shadows  beyond  the  Ocean,  whither  only 
wandering  could  bring  a  man.  The  alternative  is,  whether  by  chance  of 
travel  or  by  divine  direction. 

534.  adires :  the  imperfect  is  used  Ijecause  fatig^t  has  also  the  sense 
of  the  perfect  "has  pursued  and  still  pursues  ";  cf.  §  276,  a  \  G.  221  ;  H. 
467,  2.  —  turbida,  gloomy,  the  opposite  of  liqulda,  bright  and  clear;  cf. 
Job  X.  21-22. 

535.  hac  vice  sermonum,  this  interchange  of  discourse. 

536.  medium  axem :  a  night  appears  to  have  been  spent  in  the  pre- 
liminary sacrifices,  and  it  is  now  past  noon  of  the  next  day. 

537.  fors  .  .  .  tempus,  they  might  perchance  have  spent  the  whole 
allotted  time  in  similar  discourse.  — traherent,  for  tense  see  §  308,  a  ; 
G.  599,  R.'    The  construction  changes  at  »ed,  and  so  no  condition  appear*;. 

541.  dextera  (sc.  est). 

542.  Elysium,  accus.  of  end  of  motion. 

543.  exercet  poenas,  inflicts  the  doom,  i.e.  by  sending  them  to  Tar- 
tarus (mittit,  etc.). 

545.  explebo  numerum,  I  ivillfill  out  the  number  (of  the  shades  by 
taking  my  place  among  them). 

546.  utere,  enjoy, 

547.  In  verbo,  at  the  word,  in  the  act  of  speaking. 

548.  resplcit,  looks  back,  having  advanced  beyond  the  parking  of  the 
ways. 

^49.   moenlay  a  fortress  or  vast  castle  used  as  a  dungeon,  to  which 
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Phlegelhon,  the  river  "  blazing  with  flame,"  serves  as  a  moat.     The  image 
is  drawn  from  a  torrent  of  lava. 

553.  bello,  i.e.  with  Ihc  engines  of  war. 

554.  ferrea  turris,  a  tcioer  or  "  keep  "  of  steel,  rising  high  in  the  midst. 
558.    stridor  .  .  .  catenae  —  the  clank  of  iron  chains. 

561.   pla.jk'gOTy  (Me/ul  sound. 

563.  sceleratiim,  as  the  especial  seat  of  the  Furies,  no  less  than  as 
the  entrance  to  the  place  of  torture. 

566.  Rhadamanthus  :  another  famous  Cretan  said  to  have  become 
a  judge  in  the  world  below.  The  judge  appears  as  a  Roman  quaesitor 
parricidii  holding  a  court  for  the  trial  of  greater  offences,  different  from 
that  of  Minos. 

567.  castlfi^ty  audit,  subigit:  the  famous  so-called  hysteron-pro- 
ieroNt  here,  is  a  fiction  of  grammarians.  Castigo  cannot  refer  to  punish- 
ment, but  must  refer  to  the  upbraiding,  menacing  language  of  the  judge, 
which  was  perhaps  accompanied  with  torture  (subigitque  fiiteri). — 
dolosy  dark  ways,  because  crime  skulks  from  justice. 

568.  quia  (indef.).  —  f  urto,  concealment.  —  inanl,  bootless.  —  quae 
commissa  piacula,  the  committed gtti It ^  which^  equivalent  to  commtssa 
quorum  piacula. 

569.  dlstulit  in  seram  mortem,  has  deferred  [the  expiation  of] 
////  death  —  too  late^  since  the  expiation  must  now  be  in  the  other  world. 

570.  sontes  (§  227,^;  G.  347;  H.  386,  3).  —  accincta  flagello, 
armed  ivilh  scourge. 

571.  TiBlphone,  the  eldest  of  the  Furies  who  opens  the  awful  doors 
{jiacrae  portae) . 

573.  horrisono  cardlne :  compare  the  celebrated  imitation  by 
Milton :  — 

**  On  a  sudden  open  fly, 
With  impetuous  recoil  and  jarring  sound, 
The  infernal  daors,  and  on  their  hinges  grate 
Harsh  thunder."—  /*flrfl<//Jf  Lost^  ii  879-882. 

574.  custodia,  the  guard  at  the  entrance  is  Tisiphone  ;  within  is  the 
Hydra,  fiercer  than  she  ;  and  still  beyond,  Tartarus  itself,  more  dreadful 
than  either. 

576.   hiatibuB,  the  gaping  jaws  of  the  several  heads. 

578.  bis  patet,  compare  iv.  445,  446. 

579.  Buspcctus  lid  OIjTnpum,  the  upioard  look  to  Olympus. 

580.  pubesy  the  Titans,  sons  of  earth,  who  warred  with  the  gods. 
582.   Aloidas,  sons  of  Aloeus,  Otus,  and  Ephialtes,  who  put  Mars  in 

chains  (11.  v.  385-387  ;  Bry.  476). 
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585.  Salmonea,  king  of  Elis,  brother  of  Sisyphus,  who  contemptuously 
imitated  the  thunder  and  lightning  of  Jupiter.  —  dantem,  see  note  to 
ii.  103. 

586.  dum  imitatur  =  Imltantem  (cf.  §  290,  c ;  G.  572,  R.), ie.  pun- 
ished y^r  imitating Utit^  thunders  of  Jupiter  (so  qui  .  .  .  simularet  below). 

588.  per  Elidls  urbem :  Olympia,  built  in  especial  honor  of  Zeus, 
thus  adding  to  the  aflfront  to  his  majesty. 

591.  aere^  a  brazen  chariot,  as  was  that  of  Salmoneus,  driven  over  a 
bridge,  or  vessels  of  "  sounding  brass."  —  simularet  (§  320,  e ;  G.  636  ; 

11.517). 

593.  non  iUe  fSaceSy  etc. :  his  was  no  mere  imitation  of  thunder  and 
lightning. 

594.  turbine^  the  rush  of  the  thunderbolt. 

595.  Tityon,  another  of  the  giants. 

596.  oernere  erat  =  one  might  see^  by  a  common  Greek  construction. 
—  iugera,  the  iugerum  was  about  half  an  acre  (240  feet  by  120). 

597.  porrigitur,  lies  stretched. 

598.  lecur :  the  liver,  as  the  supposed  seat  of  lust,  is  iitly  the  organ 
attacked;  compare  the  punishment  of  Prometheus  (Fig.  25,  p.  41). — 
fecunda  poenls  (CiVii.),  fertile  for  torture. 

599.  riinatur  epulis  (dat.),  tears  at  his  banquet. 

601.  Lapithas  (hated  by  Mar»),  etc.,  simply  examples  of  men  that 
have  incurred  the  wrath  of  the  gods.  There  seems  no  good  reason  for 
omitting  the  line. 

603.  genial ibus  toris,  banqueting-couches^  especially  those  set  for  the 
birthday  festival. 

604.  fulcra, /A-^/.y,  or  supports  (gold-footed  frames  for  couches). 
606.    manlbus,  with  their  hands. 

608.  hie  quibus,  here  [are  they]  to  whom^  etc.  — invisi  fk^atres,  like 
Atreus  and  Thyestes,  etc. 

609.  pulsatus  parens :  the  act  of  striking  a  parent  is  regarded  with 
peculiar  horror,  as  shown  by  the  ancient  punishment  of  parricide.  —  in- 
nexa,  contrived.  —  clientl :  the  client  had  a  certain  sacred  claim  to  the 
protection  of  his  patronus  ;  see  note  to  Cic.  Rose.  Am.  §  4  ;  Cat.  iv.  23. 

610.  qui  .  .  .  repertis  :  those  who  have  found  a  treasure,  and  kept  it 
all  to  their  selfish  use,  —  a  type  of  all  who  arc  greedy  of^ain. 

611.  po^Mere^  have  set  aside. 

612.  caesi:  though  punished  on  earth,  they  still  do  not  escape  the 
doom  of  hell.  —  arma  impia,  i.e.  civil  war. 

613.  dextras,  the  pledge  of  the  right  hand,  referring  to  servile  insur- 
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615.   poenam  (sc.  exspectent).  —  inersit,  has  ovenvhelmci. 

617.  district!,  fastened,  with  theii  limits  strained  apart,  —  the  com- 
monly  reported  punishment  of  Ixion.     (See  Fig.  118.) 

618.  Theseus,  punished  for  his  crime  in  attempting  to  carry  oft  Pro- 
serpine ;  Phlegyas,  son  of  Ares,  and  founder  of  a  robber  community,  the 
Phlegyse.     His  crime  was  that  he  burned  the  temple  of  Apollo  at  Delphi. 

621.  vendldlt,  iniposult:  these  were  the  special  crimes  of  a  period 
of  civil  war,  such  as  Rome  had  just  passed  through. 

622.  fixit,  reflxit :  laws  were  published  by  being  posted  up  on  brazen 
tablets,  and  when  repealed  were  taken  down  again. 

Fig.  118. 


625.  slnt :  translate  by  the  contrary-to-fact  construction,  if  I  had,  etc. 
The  present  is  used  either  because  the  Latin  idiom  is  different  from  ours, 
or  because  this  is  a  relic  of  an  earlier  construction  in  which  the  present 
was  equivalent  to  the  later  imperfect  ;   cf.  v.  325,  and  i.  58  and  notes. 

630.  Cyclopum  educta  caminls  (abl.),  i.e.  wrought  at  the  forges 
of  the  Cyclops.  The  walls  of  Pluto  were  supposed  to  have  been  built  of 
iron  or  steel. 

631.  advepso  fomlce  (abl.  of  quality),  wUh  arch  in  front. 

632.  praecepta,  the  instructions  given  by  the  gods. 

635.  corpus  sparg^t :  the  water  stands  ready  for  ceremonial  puriBca* 
tion,  as.  in  the  vestibule  of  a  temple.  —  recentl, />*<rj-4. 
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640.  largior  aether,  a  freer  air^  i.e.  not  closed  iu  by  the  denser 
clouds  -tud  exhalations  of  the  earth.  —  et,  connecting  irregularly  the  two 
ideas  A  freedom  and  brilliancy.  —  lumlne  purpiireo»  brilliant  light. 

6  \2,  graminels  palaestrls,  wrestling-matches  on  the  grass,     (See 

Fig.  119) 

644.  plaudunt  choreas,  keep  time  to  the  dance. 

645.  ThreicluB  sacerdos,  Orpheus,  the  mythic  father  of  song  and 
revealer  of  mysteries.  —  lon^a,  as  a  priest. 

646.  numeris  septem  (dat.),  the  seven  tones  of  the  scale  as  played 
on  the  lyre.  — discrhnina  vocum,  t/ie  notes  of  the  voice. 

Fig.  1x9. 


647.  eadem,  referring  to  dlscrlmlna,  but  naturally  identified  with 
numeris.  —  pectin e,  so  called  because  inserted  among  the  strings  of  the 
harp  like  the  "comb"  among  the  threads  of  the  loom.  (See  Fig.  63, 
p.  114.) 

648.  Teucrl,  see  table,  p.  65. 

65 1 .  arma  . .  .  Inanes,  he  gazes  from  afar  upon  ike  phantom  arms 
and  chariots  of  the  heroes. 

653.   gr^tidiy  fondness  for.  —  currum  (obj.  gen.,  contracted). 

657.  choro  (abl.  of  manner). 

658.  supeme  volvitur,  flovs  in  the  world  above.  The  Eridanus 
(Po)  was  held  to  have  its  rise  in  the  infernal  regions.  In  fact,  near  its 
source  it  flows  underground  for  about  two  miles. 

660.  manus  . .  .  passl  (§  187,  d\  G.  202,  r.*;  H.  461),  a  troop  that 
had  suffered  wounds  in  fighting  for  their  country. 
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663.  vltam  excoluere,  etc.,  as  we  should  say,  adorned  or  ennobled 
human  life  by  skilful  inventions.  — Inventas  (§  292,  a ;  G.  324,  R.' ;  H. 
549»  N.«). 

664.  qui  .  .  .  merendo  =  who  by  their  service  have  left  a  grateful 
memory  among  men,  a  general  phrase  for  the  benefactors  of  mankind. 

665.  vitta,  i.e.  as  if  victors  in  the  games. 

667.  Musaeiun,  the  mythical  father  of  poets,  who  here  usurps  the 
place  which  Homer  should  have  claimed.  —  nam*  introducing  the  reason 
why  the  priestess  addressed  him  particularly ;  the  respect  in  which  he  is 
held  indicates  a  corresponding  distinction. 

668.  humerls  (abl.  of  manner).  —  siuplcity  looks  up  to. 
670.  illius  (§  214,^;  G.  372;  H.  398,  5). 

672.  atque,  and  at  once. 

676.  sistam:  Musceus  is  to  leave  them  when  they  have  passed  the 
ridge  and  the  way  is  in  sight. 

680.  Ituras :  the  doctrine  of  Metempsychosis,  here  hinted  at,  is  further 
developed  later  on. 

681.  lustrabat  recolensy  surveyed  thoughtfully. — studio,  with  in- 
terest. 

682.  forte,  i.e.  his  thoughts  happened  to  be  busy  at  that  moment  on 
this  subject. 

683.  manus,  i.e.  martial  exploits. 
685.  alacris  (§  84,  n.;   H.  153,  n.»). 

691.  tempora  dlnumerans,  countittg  the  days.  —  mea  cura=  my 
fond  hope. 

694.  quam  metui :  and  yet  Anchises  must  have  known  that  iEneas 
went  to  Africa  by  divine  direction,  and  that  his  course  to  Italy  was  safe. 
The  verse  expresses,  however,  a  father's  natural  anxiety. 

695.  tua  imago :  it  would  appear  from  this  that  the  visions  of  An- 
chises, seen  by  ^neas  in  dreams,  were  not  the  visitation  of  his  real  presence. 

697.  stant  sale,  etc.,  ride  on  the  Tuscan  wave  :  the  ships  are  slill 
afloat,  not  hauled  up  on  shore,  as  at  the  end  of  a  voyage.  — Tyrrheno  : 
though  the  Tuscan  territory  lies  north  of  the  Tiber,  the  whole  sea  west  of 
Italy  is  called  Tyrrhenum,  because  the  Tuscans  were  the  first  great  naval 
power  in  that  region. 

698.  amplexu  (probably  dative). 

702.  This  line  is  probably  repeated  from  ii.  794. 

704.  virgulta  sonantia  silvis  =  woods  with  rustling  thickets. 

705.  domos  (§  228,  a\  H.  386,  3).  — praenatat,y?<77(;j  in  front. 

706.  volahAUt,  Jlitted :  the  word  expresses  the  noiseless  and  hurried 
movement  of  the  spirits.  The  faint  sound  they  raa,kQ  \%  gompared  to  the 
humming  of  bees  in  summer. 
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709.  funduntur,  swarm. 

710.  horresclt,  starts, 

711.  porro,  further  on . 

715.   securos  latices,  waters  ivhich  abolish  care. 

718.  Italia  reperta,  in  your  fiudiw.^  of  Italy. 

719.  anne  .  .  .  anlmas,  what !  can  we  think  that  spirits  go  hence  on 
high  to  [the  light  of]  heaven  ? 

721.  lucis  .  .  .  cupfdo,  so  wild  a  desire  of  life.  Contempt  of  life,  real 
or  affected,  was  part  of  the  old  philosophic  creed. 

723.  susdplt,  takes  up  the  argument.  This  style  of  philosophical 
reasoning  is  very  characteristic  of  the  spirit  of  Virgil's  poetry  ;  see  note, 
Eel.  vi.  31. 

724.  princlplOy  in  the  first  place.  —  terras,  the  lands^  i.e.  the  earth 
as  a  whole,  physically  ;  personified,  it  would  he  singular. 

725.  Titania  astra,  M^  Sun;  see  iv.  119,  and  note.  Possibly  the 
plural  form  may  indicate  the  rising  and  the  setting  sun. 

726.  splritus  inttts  allt:  a  celebrated  phrase,  as  containing  the  an- 
cient creed  of  pantheism  ;  compare  Georg.  iv.  221-227. — totam  .  .  . 
miscety  mindy  infttsed  throughout  the  parts,  gives  life  to  the  entire  mass, 
and  mingles  in  the  mighty  frames  i.e.  the  universe. 

728.  Inde  genus,  etc. :  the  meaning  is,  that  the  mingling  of  spirit  with 
a  material  body  is  what  causes  organic  or  individual  life. 

729.  monstra,  strange  shapes,  as  marine  creatures  always  look  to  us. 

730.  Igneus  vigor :  the  **  fiery  force  "  and  "  heavenly  source  "  found 
in  these  forms  of  life  {seminibus)  are  two  expressions  for  the  .same  thing ; 
the  celestial  ether  being  conceived  as  flame. 

731.  quautum,  etc.,  i.e.  so  far  as  the  gross  nature  of  the  body  allows. 
Compare  Shakespeare, — 

"  But  while  this  muddy  vesture  of  decay 
Doth  grossly  close  it  in." —  Merchant  of  Venice. 

733.  hinc :  i.e.  from  the  effect  of  the  body.  Thus  in  the  New  Testa- 
ment, passions  are  said  to  reside  in  "  the  flesh."  —  neque  auras  dispici- 
unt,  they  look  not  abroad  [through  the  darkness]  to  the  light. 

735.  supremo  .  .  .  rellquit,  when  life  has  left  them,  with  its  parting 
ray. 

736.  tamen,  e^^en  then,  though  the  soul  has  put  off  its  earthy  envelope. 
738.   dill  concreta,  ivhich  have  long  gro^vn  in.  —  inolescere,  said 

properly  of  parasitic  growths,  which  become  **  strangely'*'*  implicated  with 
vhat  they  grow  on  (modis  miris). 

740.   panduntur^  they  are  spread  abroad  to  the  empty  winds.    The 
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language  is  of  purification  by  the  air,  but  the  image  suggests  also  the  tor- 
ment of  cruciiixion. 

742.  exuritur  igfni :  in  passages  like  tlib  Dante  very  naturally  found 
an  anticipation  of  the  clo«;lrine  of  purgatory.  J  he  three  elements  are  used, 
to  cleanse  the  soul. 

743,  4.  quisqiie  . . .  tenemuSy  we  suffer,  every  man  his  own  retri- 
bution (manes  the  soul  that  receives  the  penalty,  being  put  for  its 
destiny  or  life  in  the  world  below);  then  we  pass  through  the  vtut 
space  of  Elysium,  and  a  few  of  us  (only)  attain  the  blissful  fields. 
The  passage  is  one  that  has  given  great  difficulty,  and  may  be  one  that 
Virgil  left  incomplete.  It  would  seem  to  teach  that  all  souls  attain  at  least 
n  glimpse  of  that  bUss  which  on  account  of  their  sins  is  denied  to  most, 
who,  after  expiation  has  been  made  below,  must  renew  the  weary  penance 
and  probation  of  mortal  life. 

746.  purum,  etc.  (pred.),  has  left  pure  the  ethereal  sense, 

747.  aurai'  simplicis  Igrnem,  the  flame  of  pure  light  (the  ether). 

748.  rotam  volvere,  have  run  through  the  circle  of  a  thousand  years 
(see  the  myth  in  Plato's  Republic,  Book  x.). 

750.  ImmemoreSy  etc.  (pred.),  that  without  memory  they  may  revisit 
the  upper  earth,  —  convexa,  i.e.  under  the  arch  of  heaven. 

754.  possit  (characteristic  subj.). 

755.  adveraos  legere,  scan  those  before  them. 

756.  deinde  =  dehlnc,  etc.,  what  glory  shall 
henceforth  follow  the  Dardan  race,  what  progeny 
await  thee  of  Italian  birth  ;  the  whole  depending 
on  expediam. 

758.  nostrum  in  nomen  ituras,  a  legal 
phrase  of  adoption  into  a  family,  the  heroes  whose 
names  follow  belonging  to  Roman  story,  but  not 
all  to  the  house  of  Anchises.  The  list  of  Alban 
kings  formed  part  of  the  earliest  traditions,  but 
seems  to  have  been  fabricated  in  order  to  bridge 
over  the  space,  of  more  than  three  centuries,  be- 
tween the  alleged  dates  of  the  fall  of  Troy  and  the 
founding  of  Rome. 

760.  pura  hasta,  sometimes  explained  of  a 
"  headless  spear,'*  given  as  a  prize  to  young  men 
after  their  first  feat  of  arms.     (See  Fig.  120.)     It  would  seem  to  be  here 
in  any  case  a  symbol  of  peace. 

761.  lucls,  i.e.  order  of  birth. 

763.   postuma  proleSy  youn^st  born  :  bi|t  in  some  legenas  Silvius  I9 


Fig.  Z30. 
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Fig.  X2I. 


called  postumuSy  as  born  after  his  father's  death,  in  the  woods  to  which 
Lavinia  had  fled  in  fear  of  Ascanius  (compare  the  prediction,  i.  263-271). 

764.  longaevo,  in  your  old  age  :  apparently  contradicting  the  legend 
just  referred  to. 

765.  educet,  shall  bring  forth, 

*j()6,  Lionga  Alba,  the  'Mong  white  town,"  stretched  along  a  ridge  on 
the  edge  of  Lake  Albanus.  It  was  supposed  to  be  the  old  capital  of  the 
Latin  league,  from  which  rank  it  was  dispossessed  by  Rome.    Other  Latin 

towns  are  mentioned  below.  Com- 
pare, for  some  of  these  legendary 
names,  the  fourteenth  book  of  Ovid's 
Metamorphoses. 

767.  proxumus,  close  by:  in  the 
lists,  Procas  stands  as  the  twelfth  or 
fourteenth. 

770.  si  umquam  acceperlt, 
when  once  he  gains.  iCneas  Silvius, 
it  was  said,  was  kept  from  his  inheri- 
tance for  53  years.  —  reg^nandam 
Albam  =  the  throne  of  Alba  (§  294,  d\ 
H.  549,  3)- 

772.  umbrata  i^^rcvkywreathed 
with  oak.  The  oak -wreath  (corona 
civilis)  was  bestowed  on  him  who  had 
saved  the  life  of  a  Roman  citizen  in 
battle.  (See  Fig.  121.)  As  perpet- 
ual preserver  of  the  people,  such 
wreaths  were  hung  Injfore  the  door 
of  Augustus  by  vote  of  the  Senate. 
Hence  the  allusion  is  a  personal  com- 
pliment. 

773.  Nomentum,  etc.,  towns  of 
the  Prisci  Latini, 

776.  turn  •  •  •  erunty  these  shall  then  be  names^  i.e.  places  of  note, 

777.  avo  comitem,  a  companion  (or  champion)  to  his  grandfather. 
The  first  exploit  of  Romulus  was  to  restore  Numitor  to  the  throne  of  Alba. 

779.  viden',  do  you  see  ?  —  gemlnae  cristae :  the  double  plume  was 
a  distinguishing  mark  of  Mars,  but  no  representation  of  it  appears  in  works 
of  art  (but  compare  Fig.  88,  p.  183)  ;  like  him,  Romulu>  is  constantly  repre- 
sented with  a  helmet.  It  is  by  this  sign  that  his  father  marks  him  by  his 
own  sign  of  honor  as  belonging  to  the  world  on  high  (superum)* 
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782.  Imperlum  aequablt,  compare  i.  287.  —  tenis  (§  225  ;  G. 
343;  H.  384,ii.)- 

783.  septem  arces,  the  seven  heights  {septimontium)  ;  the  name  was 
first  given  to  the  Palatine,  with  its  spurs  and  those  of  the  adjoining  Esqiii- 
line  ;  it  was  afterwards  extended  to  the  larger  group  of  the  "  seven  hills," 
with  which  at  first  it  had  nothing  to  do. 

784.  felix  prole  viruiUy  blessed  with  a  progeny  of  heroes,  as  Cybele, 
"mother  of  the  gods."  Her  name  Berecyntia  is  derived  from  Mt.  Bere- 
cyntus  in  Phrygia.  She  is  represented  with  the  turreted  crown  (turrlta) 
worn  by  personified  cities.     (See  Fig.  80,  p.  161.) 

788.  geminas  acies,  both  your  eyeSy  an  expression  suited  to  the  pro- 
phetic enthusiasm  of  Anchises. 

790.  caeli  sub  axem,  beneath  the  great  arch  of  heaven. 

792.  aurea  condet  saecula,  etc.,  shall  found  again  the  golden  age, 
through  the  fields  once  ruled  by  Latian  Saturn;  see  Eel.  iv.  6,  and  Intro- 
duction. 

794.  super  GaramantaSy  beyond  the  Garamantes,  a  tribe  of  interior 
Africa,  which  sent  an  embassy  to  Augustus.  How  this  struck  the  Roman 
imagination  is  seen  in  the  following  verses.  —  Indoa  :  the  reference  is  to 
the  East,  generally.  When  Augustus  was  in  Syria  (b.c.  20),  embassies 
from  the  Parthians  and  Indians  restored  the  standards  tal^en  more  than 
thirty  years  before  from  Crassus. 

796.  extra  .  •  .  vias,  i.e.  beyond  the  tropics.  Compare  the  expres- 
sion of  Gray,  referring  to  the  Arctic  regions,  — 

'*  In  dimes  beyond  the  solar  road."  —  Progress  of  Poesy. 

—  Atlas,  cf.  iv.  247. 

798.  In  adventuniy  against  his  coming,  just  as  we  might  say,  i.e.  look- 
ing towards  it. 

799.  responsisy  i.e.  oracles  which  are  to  be  fulfilled  by  his  coming. 

800.  turbant  (intrans.),  are  troubled.  —  septemgeiuini,  referring  to 
the  numerous  mouths  of  the  Delta  of  the  Nile. 

802.  flxerit  .  .  .  licet,  though  he  shot  the  brazen-hoofed  doe,  etc.  — 
Erymanthi  pacarlt  nemora,  i.e.  by  killing  the  wild  boar.  —  liernam, 
referring  to  the  Hydra.  These  exploits  of  Hercules  were  all  within  the 
limits  of  Arcadia,  and  so  give  no  great  notion  of  his  wanderings.  Atlas, 
Antseus,  and  Geryon  might  have  suggested  a  wider  range. 

805.  lilber,  see  note,  Eel.  vii.  58.  The  triumphant  march  of  Bacchus, 
in  the  fable,  led  him  as  far  as  India.  His  car  was  drawn  by  tigers  or 
lynxes,  guided  by  reins  of  vine-branch.  (See  Fig.  15,  p.  33,  and  cf. 
Fig.  122.) 
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806.  vlrtute  extendere  vi- 
res, to  put  forth  strength  in 
[deeds  of  J  7>a/or. 

808.   ollvae,  see  v.  774. 

810.  regis:  Numa,  the  sec- 
ond king,  the  reputed  founder  of 
most  of  the  religious  customs  of 
Rome,  a  native  of  the  Sabine 
Cures. 

'812.  imperlum  ma^^nuin : 
a  city  of  perhaps  twenty  or  thirty 
thousand  inhabitants,  and  a  ter- 
ritory of  about  fifteen  miles  square. 
Anchises  speaks  in  vision  of  the 
vast  empire  to  follow, 

815.  iactantior,  too  boast- 
fulf  as  grandson  of  Numa.  He 
was  said  to  be  founder  of  the//^^j 
as  an  order  in  the  state:  hence 
gaudens  popularilms  auris,  when 
intriguing  for  the  kingdom. 

816.  nunc,  i.e.  even  then 
before  the  republic  was  founded. 
The  allusion  is  meant  to  be  more 
or  less  disparaging  to  the  lower 
orders. 

818.  fasces  receptos,  the 
recovered  fasces.  The  fasces^  or 
bundles  of  rods  and  axe,  were 
borne  by  the  lictors  before  the 
highest  officer,  as  the  symbol  of 
imperium^  or  military  power; 
which  was  wrested  by  Brutus 
from  the  kings  and  restored  to 
the  aristocracy. 

820.  natos  .  .  .  vocabit : 
the  well-known  story  of  Brutus, 
who  sentenced  to  death  his  own 
sons  for  joining  in  a  conspiracy 
to  restore  the  exiled  king.  Hence 
saevas  secures. 
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822.  utcumque  ferent  mlnores,  however  posterity  shall  report  his 
deeds.  In  these  words  Anchises  admits  the  cruelty  of  the  act,  but  imme- 
diately excuses  it  on  the  ground  of  patriotism. 

824.  Declosy  etc.;  the  Decii,  father,  son,  and  grandson,  solemnly 
devoted  themselves  to  death  (like  Arnold  of  Winkelried),  each  to  win  a 
doul>tful  battle,  in  the  wars  of  the  Latins,  of  the  Samnites,  and  of  Pyrrhus 
respectively  ;  Torquatus  (T.  Manlius)  won  his  title,  with  a  golden  neck- 
chain,  by  slaying  a  gigantic  Gaul ;  Camillus,  returning  from  banishment, 
drove  back  the  victoiious  Gauls,  winning  back  the  conquered  standards 
{refer entem  signa).  The  Drusi,  a  respectable  but  not  eminent  family, 
are  here  mentioned  in  compliment  to  livia,  wife  of  Augustus. 

827.  Concordes  animae :  Pompey  and  Caesar,  in  equal  arms  {paribus 
in  armis),  since  their  power  was  about  equal. 

828.  si  .  .  .  attdg^rinty  if  they  once  attain  the  tight  of  life.  The  arti- 
fice by  which  all  these  future  events  are  represented  as  contingent  and 
uncertain  softens  a  little  the  bleak  reality. 

830.  socer:  Qtsar,  whose  daughter  Julia  was  the  third  and  best 
beloved  wife  of  Pompey.  She  died  B.C.  54,  while  Caesar  was  in  Gaul.  — 
arce  Mbnoecl,  the  rampart  of  Monoecus  {Monaco) ^  on  the  coast  just  east 
of  Nice.  It  is  given  here,  generally,  to  signify  Caesar's  passage  from  Gaul 
into  Italy. 

831.  gener  .  .  .  Eols :  the  main  reliance  of  Pompey  was  on  the  forces 
of  the  East. 

'  832.  adsuesclte :  the  expression  seems  to  refer  to  the  naturally  hu- 
mane temper  of  both  the  rivals. 

834.  tu  prior :  Caesar,  as  the  more  illustrious.  Besides,  the  exploits 
of  Caesar,  as  a  popular  chief,  were  distasteful  to  the  courtiers  of  Augustus, 
and  it  was  fashionable  to  make  little  account  of  them.  Hence  the  objur- 
gatory tone. 

836.  Ille :  L.  Mummius,  conqueror  of  Corinth,  B.  c.  146.  —  trlum- 
phata,  here  transitive  in  the  sense  of  triumph  over. 

837.  currum,  alluding  to  the  well-known  triumphal  procession. 

838.  ille:  L.  i^^milius  PauUus,  conqueror  of  Perseus  {^aciden^  as 
descended  from  Achilles),  B.C.  168.  By  Argos,  etc.,  is  meant  all  Greece, 
of  which,  in  Anchises'  time,  this  was  the  chief  city. 

840.  templum  Mlnervae,  see  ii.  163. 

841-4.  Cato,  etc.  These  heroes  are  Cato  the  Censor ;  Cossus,  a  hero 
of  the  early  wars  against  the  Gauls ;  the  Gracchi,  the  celebrated  tribunes 
of  the  people,  one  of  whose  ancestors  had  distinguished  himself  in  Spain ; 
the  Scipios,  Africanus  elder  and  younger  ;  Fabricius,  "  strong  in  poverty," 
who  defeated  Pyrrhus ;  Serranus  (the  famous  Regulus))  a  general  in  the 
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fir<4  Punic  war :  the  name  was  given  to  Regutus  from  the  anecdote  of  his 
so<»lng  in  the  fieUl  ' iuUo  urfnUm)  when  the  news  was  brought  of  his 
election  as  consul. 

&45,  quo  ISessum  rapltis,  ichii/itr  do  you  hurry  me,  out  of  hreatk  ? 
—  Maxumiu  (FablusJ,  the  commander  against  llannibaL  The  following 
verse  is  taken  almc^t  verl>ally  fr>m  Ennius  fsee  Cic.  Caio  Major,  4,  10), 
and  refers  to  his  method  of  waging  war,  whence  he  was  called  Cunctator. 

847.   spirantia  aera^  the  breathing  bronzi,  statues  like  life. 

S48,  ▼Ivoil  .  .  .  voltuSy  ihall  mould  the  living  features  in  marble. 
The  expression  ducere  applies  strictly  to  yielding  materials,  like  metal, 
clay,  or  wax,  and  suggests  that  marble  itself  b  pliable  in  the  hands  of  a 
consummate  artist. 

849.  orabunt  meltiu :  in  forensic  oratory,  the  names  of  Crassus, 
Hortensius,  and  Cicero,  stand  as  high  as  their  Greek  masters.  But  An- 
chlses  purposely  disparages  every  other  glory  —  art,  oratory,  science  — 
beside  that  of  arms. 

852.   iMMsU  morem,  the  terms  of  peace, 

^53-  parcere  sublectis  (see  Liv.  xxx.  42) :  remorseless  as  was  the 
Roman  policy  of  conquest,  it  did  protect  the  existence  of  the  subject  states. 

854.  mirantlbus :  /Kneas  and  the  Sibyl  are  filled  with  amazement  at 
the  grandeur  of  these  prophetic  words,  —  hinting,  as  has  been  suggested, 
that  Virgil  was  stirred  himself  by  the  tone  of  the  passage. 

855.  Marcellus  (M.  Claudius),  one  of  the  best  generals  against  the 
Gauls,  and  afterwards  against  Hannibal,  called  the  **  Sword  of  Rome." 
The  spolia  opima  were  w<jn  by  slaying  with  his  own  hand  the  Gallic 
chief  Viridomarus.  His  name  is  mentioned  last,  to  introduce  that  of  his 
young  namesake. 

857.  tumoltu,  alarm:  strictly,  the  name  for  civil  war.  Cicero  (Phil, 
viii.  1),  says,  "  Potest  enim  esse  bellum  sine  tuniultu;  tumultus  esse  sine 
l^ello  non  potest.  Quid  est  enim  tumultus,  nisi  pcrturbatio  tanta,  ut  maior 
timor  oriatur  ?  unde  etiam  nomen  ductum  est  tumultus.  Itaquc  maiores 
nostri  tumultum  Italicum,  quod  erat  domesticus  ;  tumultum  Gallieutn,  quod 
erat  Italiae  finitimus  ;  praeterea  nullum  nominabant." 

858.  slstety  shall  set  firm  (contrasted  with  tumultu).  —  eqaes:  the 
most  celebrated  exploits  of  Marcellus  were  with  cavalry. 

859.  Quirino,  the  Sabine  god  of  battles  (identified  with  the  deiBed 
Romulus),  to  whom  the  spolia  opima  were  consecrated. 

865.  quantum  In^tar  (this  word  had  originally  the  sense  of  image, 
from  stare),  what  a  likeness  /^-  Ipso,  opposed  to  comitum. 

868.  gnate :  the  antique  spelling  is  thought  to  be  preferred  by  Virgil 
in  solemn  discourse. 
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869.  ostcndent  tantum  :  the  young  Marcellus,  son  of  OcUvia,  sister 
of  Augustus,  (lied  in  his  twentieth  year. 

871.  fuissenty  properly  sub.  of  indirect  discourse  standing  for  fut 
perf.;  lit.,  "  it  seemed  would  be,  if  these  gifts  should  have  been,"  etc.,  but 
best  translated  by  if  i/iese  gifts  had  b fen. 

872.  quantos  virum  gemitus,  what  lamentation  of  strong  men  !  — 
Mavortis  urbein :  Rome,  the  city  of  Mars. 

873.  quae  funera :  in  the  funeral  procession  of  tb«  young  Marcellas, 
there  were  six  hundred  couches  containing  the  images  of  his  illustrious 
kindred.     The  funeral  was  on  the  Campus  Martius, 

S74.  tunriDlum :  the  ruins  of  the  immense  tomb  are  still  to  be  seen 
near  the  Tiber.     (See  Fig.  123.) 

Fig.  123. 


876.   spe  toilet  avos,  shaii  elate  ivith  hope  his  forefatherSt  who  are 
supposed  to  be  aware  of  his  merits  even  while  in  the  shades  below, 
879.    tulisset,  i.e.  if  he  had  lived.  —  till  (§  228,  b). 

881.  seu  .  .  .  armos,  or  spur  the  flanks  of  the  foaming  steed^  repeating 
the  allusion  of  v.  858. 

882.  rumpas  (§  307,  b,  R. ;  G.  598;   H.  511,  I,  N.'). 

^^^i'   *"  Marcellus  erls,  thou  shall  be  Marcellns^  when  born  upon 
earth  ;   or  a  Marcellus,  worthy  of  so  illustrious  a  name.     A  celebrated 
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anecdote  relates  that,  when  Virgil  recited  these  lines  before  Augustus, 
Octavia  swooned  ;  and  on  her  recovery  ordered  ten  thousand  sesterces  to 
be  given  to  the  poet  for  each  of  the  verses  in  which  mention  was  made  of 
her  son. 

885.  inanl  munere^  idle  service ^  because  the  boy  would  never  come 
to  maturity. 

887.  aerfs  campto,  cf.  larglor  aether,  v.  640. 

889.  famae  .  .  .  amore,  with  desire  of  the  coming  glory. 

893.  gemlnae  portae :  this  description  of  the  horn  and  ivory  gates 
is  taken  from  the  words  of  Penelope  to  Odysseus  (Od.  xix.  562-567  ;  Bry. 
678).  In  the  Greek,  the  fulBbnent  or  non-fulfilment  of  the  dream  is  hinted 
by  a  play  of  words  (Kipag,  Kpaivu  ;  e?J<pag^  kXe^ipofuu).  There  is  no  such 
significance  in  Latin  ;  and  Virgil  appears  to  have  adopted  the  imagery  as 
part  of  the  Homeric  tradition,  and  also  to  hint  at  another  passage  from  the 
land  of  dreams  than  that  by  which  iEneas  had  entered.  By  those  who 
think  this  book  a  symbolic  exhibition  of  certain  mysteries,  the  legend  of 
the  Gates,  with  the  dismissal  of  vEneas  from  the  ivory  one,  is  considered  a 
warning  that  the  language  may  not  be  taken  literally,  or  understood  except 
by  the  initiated.  —  fertur,  is  reported  (citing  the  above  legend). 

900.  recto  litore,  along  the  shore. 
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LIST  OF   PLANTS 

TAKEN  PRINCIPALLY   FROM    PiE's  "FLORE  DE  VIRCTLE."      THE  BOTANICAL 
NAMES  ADDED  ARE  THOSE  OF  LINN/EUS. 


Mn,  ^netd.  —  C.  Ciris.  —  Cul.  Culex.  —  Cop.  Copa.  —  E.  Eclogues.  —  G.  Georgics.  -^ 
M.  Moretum. 

Abies  (nigra), ^r,  a  hardy  mountain  evergreen  tree  (E.  vii.  66). 
Acanthus  (mollis),  beards-foot^  a  thorny  shrub  (E.  iii.  45)  :  a  conventional 

form  of  the  leaf  appears  on  Corinthian  capitals;  (semper  frondens, 

G.  ii.  119),  an  unknown  foreign  tree. 
AcoNiTUM,  monk's-hood^  a  well-known  poisonous  herb  (G.  U.  152). 
Aesculus  =  Esculus. 

Alga,  sea-weed,  also  fresh-water  confervae  (E.  vii.  42). 
Allium, ^<(9r/iV,  a  rank  edible  bulb,  like  the  onion  (£.  ii.  ii;   M.  88). 
Alnus,  alder,  a  tall,  slender,  tree-like  bush,  growing  near  the  water  (£.  vi. 

63;  G.  ii.  no)  :  Betula  alnus, 
Amaracus,  sweet  marjoram^  a  fragrant  herb  (iEn.  i.  693). 
Amaranthus,  coxcomb  (amaranth  =  unfading),  an  agreeable  flowering 

plant,  retaining  its  color  when  dry,  and  used  for  wreaths  in  winter  (C. 

405);    Celosia  cristata, 
Amellus  (pratensis),  purple  starwort,  a  meadow  flower  (G.  iv.  271). 
Amomum,  Syrian  balsam,  an  aromatic  eastern  plant  (E.  iv.  25). 
Anethum,  dill,  an  umbelliferous  aromatic  garden-plant  (E.  ii.  48). 
Apium  (dima^yxm),  parsley  (E.  vi.  68)  :  Apium  graveolens. 
Arbor  Aethiopica,  cotton-plant  (G.  ii.  120)  :  Gossypium. 
Arbor  Indica,  an  unknown,  perhaps  fabulous,  tree  (G.  ii.  122). 
Arbutus,  strawberry-tree  (jarbute"),  a  wild  tree  having  an  astringent  fiuit 

(E.  iii.  82)  :  ArbOtus  unedo, 
Arundo,  reed,  a  riverside  plant,  with  hollow  stem,  used  for  musical  instru- 
ments (E.  vi.  8,  vii.  12);  of  Bve  different  species. 
AVENA,  oat,  especially  ih^  barren  or  wild  oat  (E.  i.  2 ;  G.  i.  154). 

Baccar,  fox-glove,  an  herb  with  purplish  flower  and  fragrant  root  (E.  iv. 
19)  :  Digitalis  purpurea. 

Balsam um,  balsam,  a  fragrant  oriental  resin  (G.  ii.  119),  probably  of  sev- 
eral different  sorts,  especially  Amyris  opobalsamum. 
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Beta,  ivhi/e  heet  (M.  72)  :   Beta  cicla. 
BoccHUS,  an  unknown  plant  (Cul.  405). 

BUMASTUS  (=  cow^s  udder),  a  grape  of  cxtraordinaiy  size  (G.  ii.  102). 
BuPHTHALMUS,  ox-eye  catnomiUy  a  plant  usc<l  in  dyeing  (Cul.  405). 
Buxus  (buxum),  boXy  a  hard  yellow  wood  fit  for  turning  (G.  ii.  449),  or  the 
flute  made  from  it  (/En.  ix.  619)  :   Dux  us  sempervirens, 

Calta  (caltha),  perhaps  marigoid^  a  yellow  flower  of  strong  fragrance 

(E.  ii.  50)  :    Calendula  ojficifialis  ? 
Carduus,  thistle  (E.  v.  39  ;   G.  i.  151)  :    Centaur ea  solstitialis  ? 
Carex  (carectum),  reed-grass y  a  tall,  coarse  sedge  (G.  iii.  231). 
Casta,  cinnamon  (G.  ii.  466) ;   mezereon,  a  medicinal  shrub,  with  fragrant 

pink  flowers  (E.  ii.  49  ;  G.  iv.  40)  :  Daphne  Gnidium, 
Castanea,  chestnut  (E.  i.  82,  ii.  52 ;   G.  ii.  15,  71)  :  Fagus  castanea. 
Cedrus,  cedar,  especially  valuable  for  carpentry  (G.  ii.  443,  iii.  414). 
Centaureum,  centaury,  a  kind  oi gentian,  with  fragrant  root  (G.  iv.  270)  : 

Centaur  ea  centaur  ium. 
Cepa,  red  onion  (M.  84). 
Cerasus,  cherry  (G.  ii.  18)  :  Prunus  cerasus. 
Cerintiia,  hofiey-'-.uort  (G.  iv.  63)  :   Fr.  melinet :   Cerinthe  major. 
Chrysanthus,  chrysanthemum  (C.  404),  perhaps  of  several  kinds. 
C\C\jTK,  poison-hemlock  ;  more  generally,  any  umbelliferoas  herb  with  hol- 
low stalk  used  for  pipes  (E.  ii.  37)  :    Cicuta  virosa. 
COLOCASIU.M,  Egyptian  bean,  a  superb  water-lily  (lotus);  or  a  humbler 

plant,  wake-robin  (E,  iv.  20)  :  Arum  colocosia. 
CoRTANDRUM,  coriander,  an  aromatic  garden  seed  (M.  90). 
CoRNUS,  cornel,  a  small  tree  with  very  hard  wood  and  harsh,  astringent 

berries  (G.  ii.  448)  :   Cornus  mas. 
CORYLUS,  hazel  (E.  v.  3)  ;   Corylus  avellana. 
Crocus,  yelloiu  crocus  (G.  i.  56)  :    Crocus  satiTrus. 
Crustumium,  a  pear  from  Crustumerium  (G.  ii.  88). 
CucuMis,  cucumber  (G.  iv.  122). 
CucvRBlTA,  pumpkin  (M.  77):    Cucurbita  pepo. 
Cutressus  (cYPARTSf^rs),  cypress  (E.  i.  26),  a  hardy  and  noble  mountain 

evergreen,  of  sombre  foliage :    Cupr.  sempervirens. 
Cytisus,  medicago,  a  plant  valuable,  like  clover,  for  cattle  and  bees  (E.  i. 

79,  X.  30)  :  Medicago  arborea. 

DiCTAMNUs,  dittany,  a  plant  with  purple  flowers,  described  in  Mn.  xii. 

412-414  :    Origanum  dictamnus. 
DUMUS  (uUMETU.\r),  bramble  (G.  i.  15). 
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Ebenus  (ebenum),  ebony ^  a  l)lack,  oriental  wood  (G.  ii.  117)  :  Diospyros 
Ebenaster  (Konig). 

Ebulus,  elder^  a  water-loving  plant,  having  clusters  of  black  berries  with 
blood-red  juice  (£.  x.  27)  :  Sambtuus  ebulus. 

Edera,  ivy  (hedera). 

Elleborus,  hellebore^  an  herb  with  medicinal  root,  used  as  a  cure  for  mad- 
ness (G.  iii.  451)  :  IlelUborus  niger. 

Eruca,  rackety  a  plant  whose  seeds  were  used  like  mustard,  as  a  flavor 
(M.  85)  :  Brassica  eruca. 

EscuLUS,  oak^  a  tall  Italian  oak,  with  edible  acorns  (G.  ii.  16,  290)  :  Quer- 
cus  esculus. 

Faba,  bean  (G.  i.  215)  :    Vicia  faba. 

Fagus,  beechy  a  spreading,  shady,  forest  tree,  with  smooth  bark,  and  small, 
triangular  nuts,  used  as  food  (E.  i.  i)  :  F,  silvaiica. 

Far,  wheat,  especially  spelt ,  or  large,  bearded  wheat  (G.  i.  73,  219). 

Faselus  (phaselus),  haricot  or  kidney-bean,  climbing,  ornamental,  pro- 
ductive (G.  ii.  227)  :  Phaseotus  vulgaris. 

Fekui^a, /ennelf  a  large  herb  with  strong  hollow  stalks  (E.  x.  25). 

Felix, yir;/  (G.  ii.  189,  iii.  297)  :  Pteris  aquilina. 

Folium  Sericum,  mulberry-leaf  {G.  ii.  121)  :  Morus  alba, 

Fraxinus,  ash  (E.  vii.  55  ;  G.  ii.  65)  :  Fraxinus  ornus. 

Frumentum,  winter-wheat:  but  used  {or grain  generally  (G.  i.  315). 

Fucus,  a  seaside  lichen,  used  as  red  dye ;  propolis  or  bee-glue,  so  called 
from  its  purplish  color  (G.  iv.  39). 

Galbanum,  a  resinous,  fragrant,  medicinal  gum  (G.  iii.  415). 

Genesta,  broom,  a  small,  fragrant  shrub  with  bright-yellow  flowers  (G.  ii. 

12,434):  Spartium  junceum. 
Glans,  acorn,  used  as  food  for  swine  (G.  i.  8,  149,  ii.  520). 

Hedera  (nigra),  ivy  (E.  iii.  39  ;  G.  ii.  258)  :  Hedera  helix, 

Hedera  (alba),  another  variety,  perhaps  rare  (E.  vii.  38). 

Helleborus,  hellebore  (see  Elleborus). 

Herba  Sardoa,  crffiv-foot,  a  species  of  ranunculus  (E.  vii,  41). 

Hibiscus,  marsh-mallorv,  a  plant  with  a  strong  fibrous  stalk,  sometimes 

used  like  flax  (E.  ii.  30,  x.  71)  :  Althaea  officinalis. 
Hordeum,  barley,  of  no  particular  sort  (E.  v.  36 ;  G.  1.  37). 
Hyacinthus,  turk's-cap  lily,  with  drooping  flowers  of  a  rich,  sombre  red 

(E.  iii.  63  ;  G.  iv.  183  ;   /En.  xi.  69  ;  Ov.  Met.  x.  212)  ;   Lilium  mar- 

tagon. 
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Ilex,  holmf  an  evergreen  oak,  allied  to  the  live-oak,  of  dark  indented 

foliage  (E.  vii.  i  ;  C.  138)  :   Quercus  ilex. 
Intubum,  endive  or  chicory,  a  tough,  troublesome  weed  with  a  blue  flower 

(G.  i.  120);  also  a  cultivated  sort  used  as  a  food  or  relish  (G.  iv.  120; 

M.  84)  :   dehor ium  intybus^  or  endivia, 
•Inula,  elecampane,  a  meadow-plant,  with  aromatic  medicinal  root  (M.  72), 

used  also  as  .a  preserve :  Inula  helenium. 
lUNCUS,  bulrush  (E.  i.  49,  ii.  72)  :   Scirpus  lacustris. 
lUNiPERUS,  juniper,  a  low,  hardy,  evergreen  tree,  with  aromatic  blue  berries 

(E.  vii.  53,  X.  76)  :  Juniperus  communis. 

Labrusca,  wild  grape  (E.  v.  7;  Cul.  52)  :    Viiis  vinifera. 

Lactuca,  lettuce  (M.  76). 

Lana  mollis,  cotton. 

Lappa,  burdock,  a  rough  plant  with  prickly  burrs  (G.  i.  153):  Galium 

aparine. 
Xaurus  (nobilis),  laurel,  a  bright,  fragrant,  evergreen  tree  (E.  iii.  64). 
Lens,  lentil,  a  valuable  pulse,  or  small  pea  (G.  i.  228)  :  L.  ervum. 
LiGUSTRUNf ,  privet,  a  hardy  shrub,  with  white  blossoms  and  harsh  black 

berries  (E.  ii.  18)  :  Ligustrum  vulgar e. 
LiLiUM,  white  lily  (i^n.  xii.  68) ;  also  used  for  various  wild  lilies  (E.  x.  25)  ; 

Lilium  candidum. 
LiNUM,^ajr  (G.  i.  77,  212)  :  Linum  usitatissimum. 
LOLIUM,  darnel,  a  weed  growing  in  sterile  ground  (E.  v.  37;  G.  i.  1 54)  : 

Lolium  temulentum. 
Lotus,  water-lily  ( nymph aea)  ;  but  the  name  is  given  to  a  great  variety  of 

fruit  and  water  plants  (Cul.  124;  G.  ii.  84,  iii.  394). 
LupiNUS,  lupine,  a  sort  of  pulse  with  white  flowers :  the  seeds  are  bitter 

when  raw,  and  make  "a  sorry  food"  (G.  i.  75). 
LuTUM,  weld,  or  dyer's  rocket,  a  rich  yellow  dye-plant  (E.  iv.  44 ;  C.  317) ; 

Reseda  luteola. 

Malum,  apple  (E.  viii.  37  ;  G.  ii.  33 ;  Cop.  19). 

Malum  aureum,  in  prose,  orange  (?),  the  "golden  apples  of  the  Hesperi- 

des"  (E.  vi.  61) ;  or  simply  apple  (E.  iii.  71). 
Malum  canum,  quince  (E.  ii.  51)  :  Pirns  cydonia. 
Malum  felix  (medicum),  lemon  or  citron  (G.  ii.  1 26) :  the  term  iristes 

sucos  referring  to  the  tonic  bitter  of  the  rind. 
Malus,  apple-tree  (G.  ii.  70)  :  the  art  of  grafting  was  new,  introduced  by 

Matius,  a  friend  of  Cicero,  and  its  results  exaggerated. 
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Malva,  maHazOf  an  herb  with   large,  purplish  flowers,  of  mucilaginous 

texture,  used  in  soups  (M.  73). 
Medica,  lucerne f  a  succulent  plant,  valuable  for  green  fodder  (G.  i.  215)  : 

Medic  ago  sativa. 
Melisphyllum,  balm^  an  erect,  fragrant,  aromatic  herb,  with  white  flowers, 

loved  by  bees  (G.  iv.  63)  :  Melissa  ojjicinalis. 
Milium,  millet,  an  inferior  bread-grain  {K\.  i.  125). 
MORUM  CRUENTUM,  black  mulberry  (Cop,  2l);   SANGUINEUM,  blackberry 

(E.  vi.  22)  :  Rubus  fruticosus. 
Mrscus,  moss  (G.  iv.  18 j  Cul.  105). 
Myrica,  heathery  a  ground-plant,  with  purplish  blossoms  (E.  iv.  2) ;  abo 

tamarisk,  a  flowering  shrub  or  low  tree  (E.  viii.  54,  x.  13). 
Myrrha,  myrrh,  a  resinous,  fragrant,  eastern  gum  (/En.  xii.  100 ;  C.  438). 
Myrtetitm,  ^fw^  (G.  ii.  112);   mvrtum,  berry  (G.  i.  306)  of  the 
Myrtus,  myrtle,  a  beautiful  evergreen  shrub  or  small  tree,  with  white 

flowers,  and  berries  aromatic  and  astringent  (E.  ii.  54,  vii.  6;  G.  i.  28; 

Mxi.  iii.  23;  Cul.  143)  :  Myrtus  communis. 

Narcissus,  narcissus  (daffodil  or  jonquil),  a  beautiful  and  fragrant  flower 
(E.  vii.  53) ;  purpureus,  "  narcissus  of  the  poets  "  :  iVarcissus  poeticus, 
white,  with  purple  nectary  (E.  v.  38) ;  also  an  autumn  variety  (G.  iv. 
122). 

Nasturtium,  a  sort  of  cress,  an  acrid  relish  (M.  84)  :  Lepidium  sativum, 

Nux,  walnut  (G.  i.  187). 

Olea,  olive,  a  tree  most  prized  of  all  for  its  great  utility  and  productiveness 
(G.  i.  18,  ii.  38,  64,  144).  It  has  a  narrow  leaf,  like  the  willow,  glossy 
above  and  gray  below:    Olea  Europaea. 

Oleagina,  i.e.  of  the  olive  (G.  ii.  31). 

Ole.\ster,  wild  olive  (G.  ii.  314)  :  Elaeagnus  angustifolia. 

Oleum  (olivum),  olive  oil  (G.  ii.  222,  466). 

Oliva,  olive,  the  tree  or  fruit  (E.  v.  16;  G.  ii.  85). 

Orchas,  Spanish  or  queen  olive  (G.  ii.  86). 

Ornus,  a  mountain  ash  (E.  vi.  71 ;  G.  ii.  71,  iii). 

Paliurus,  Christ s  thorn,  a  shrub  with  sharp  spines  and  pliant  branches 

(E.  V.  39)  :  the  name  is  given  to  a  variety  of  plants. 
Palma,  date-palm  (G.  ii.  67,  iv.  20)  :   Phoenix  dactilifera. 
Palmes,  vine-sprout  (G.  ii.  90). 
Pampinus,  vine-branch  with  leaves  (G.  1.  448,  ii.  333). 
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Papaver,  poppy  (G.  i.  78,  iv.  131)  :  its  seeds  made  a  concentrated  and 

valuable  food;  cereale,  wild-poppy  (/*). 
PAUSIA,  a  bitter  early  olive  (G.  ii.  86), 
PiCEA  (/En.  ii.  180,  ix.  87) ;  and 
PiNUS,  pine  (G.  i.  256,  ii.  443) ;  hortensis  (E.  i.  38,  vii.  65),  stone-pine, 

valuable  for  its  edible  seeds :  Pinus  pinea. 
PiRUS  (pirum),  pear  (E.  i.  74;  G.  ii.  87,  iv.  145). 
Platanus,  plane-tree  or  sycamore,  a  lofty  and  noble  ornamental  tree,  with 

deeply  indented  leaves  (G.  ii.  70;   Cul.  123). 
POPULUS,  white  poplar  (E.  ix.  41);   Herculea,  black  poplar  (E.  vii.  61 ; 

G.  ii.  66).    The  name  is  also  used  vaguely  of  several  varieties. 
PORRUM,  leeky  a  small  and  delicate  sort  of  onion  (Cop.  74). 
Prunus  (prunum),  plutn  (E.  ii.  53;  G.  ii.  34;  Cop.  18). 

QUERCUS,  oak  (E.  i.  17,  iv.  30,  vii.  13;  G.  i.  349,  ii.  16,  iii.  332). 

Radius,  long  olive  (G.  ii.  86). 

Racemus,  grape,  especially  as  filled  with  seeds ;   or  the  berry  of  the  wild 

grape  (E.  v.  7;  Cop.  21). 
Rhododaphne,    rose-laurel,  a    beautiful    flowering    shrub   (Cul.  401) : 

Nerium  oleander. 
Ros  MARIN  us,  rosemary,  an  ornamental,  evergreen,  aromatic  shrub  (G.  ii. 

212;   Cul.  402). 
Rosa  (rosarium,  rosetum),  rose  (G.  iv.  134;  C.  98;  E.  v.  17). 
RUBUS,  bramble,  blackberry  or  dewberry  (E.  iii.  89;  G.  iii.  315)  :  Rubus 

fruticosus. 
Rumex,  sorrel  (M.  72)  :  Rumex  acetosa. 
Ruscus,  butcher^ s  broom,  a  low,  shrubby  evergreen,  with  sharp,  pointed 

leaves  ;   used  as  props  for  vines  (E.  vii.  42;  G.  ii.  413). 
Rue,  rue,  a  bitter  medicinal  herb,  used  as  a  condiment  (M.  89). 

Sabina,  savin,  a  low  evergreen  (Cul.  403)  :  Juniperus  sahina. 
Saliunca,  wild  nard  or  valerian,  an  herb  with  medicinal  root  and  pale, 

flesh-colored  flowers  (E.  v.  17)  :    Valeriana  celtica  {/). 
Salix  (salictum),  willaio  (E.  iii.  83,  v.  16,  i.  55). 
Sandyx,  madder  (?),  probably  not  a  plant,  but  red  lead  (E.  iv.  45). 
Scilla,  sguill  or  sea-onion,  a  bulbous  plant,  with  an  acrid  juice,  powerfully 

medicinal  (G.  iii.  451)  :  Scilla  maritima. 
Serpyllum,  7vild  thyme,  an  aromatic  plant  used  as  a  relish  (E.  ii.  U ; 

G.  iv.  31)  :    Thymus  serpyllum. 
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SlLER,  osier  (G.  ii.  12)  :  Salix  vitellina. 

SiSER,  skirrety  a  medicinal  plant  with  edible  root  (M.  73)  :  Slum  sisa- 

rum. 
SoRBUs,  service-ireef  a  large  tree  bearing  a  fruit  like  a  small,  inferior  pear 

(G.  iii.  379).     Its  English  name  comes  from  beer  {cervisia)  being 

made  of  its  berries:   Sorbus  domestica. 
SriNUS,  sloe,  a  thorny  shrub  bearing  a  harsh,  astringent  berry  (G.  iv.  145)  : 

Pruttus  insiiiiia. 
Styrax  (storax),  a  fragrant,  aromatic  gum  (C.  1 68). 

T^DA,  pitch-pine  (G.  ii.  431)  :  Finus  mugho  (Mill). 

Taxus,  yeio  (E.  ix.  30;   G.  ii.  113,  257)  :    Taxus  baccata. 

Terebinthus,  iurpentiney  an   evergreen    mountain-tree   (^n.  x.    136) : 

Pistachia  terebinthus. 
Thymbra,  savory  (G.  iv.  31)  :  Satureia  thymbra. 
Thymus,  thyme,  a  low,  aromatic  herb  (E.  vii.  37 ;  G.  iv.  112,  270)  :  Satureia 

capitata. 
TiLiA,  lime-tree,  or  linden  (G.  i.  173,  ii.  449)  :    T.  Europaea. 
Tribulus,  caltrop,  a  plant  with  thorny  seed-vessels  (G.  i.  153)  :    Tribulus 

terrestris. 
TriTICUM,  wheat  (G.  i.  219)  :    Triticum  hibernum. 
Tus  i^n\)s),  frankincense,  a  fragrant  Arabian  gum  (E.  viii.  65;  G.  i.  57)  : 

Juniper  us  Lycia. 

Ulmus,  elm  (E.  ii.  70)  :    Ulmus  campestris. 

Ulva,  sedge,  coarse  water-grass  (E.  viii.  87;   G.  iii.  174)  :  Festuca  fluitans. 

UvA,  grape,  especially  the  cluster  (G.  ii.  (x^ . 

Vaccinium,  7vhortleberry  or  bilberry  (perhaps,  also,  hyacinth)  :  VaiTcinium 

myrtillus  (E.  ii.  18,  50,  x.  39). 
Verbena,  vervain,  a  flowering  shrub,  with  pale  lilac  blossoms :  the  word 

is  used  generally  of  boughs  of  myrtle,  &c.,  used  in  religious  or  magic 

rites  (E.  viii.  65;   G.  iv.  131 ;   JEn.  xii.  120). 
Viburnum,  briony  {?)  or  wayfaring  tree,  a  shrub,  so  called  because  it  is 

"  always  on  the  road  "  (E.  i.  26)  :   Viburnum  lantana. 
ViciA,  vetch,  a  kind  of  pulse,  with  larger  plant  and  smaller  fruit  than  lentils 

(G.  i.  75,  227). 
Viola,  violet  (E.  v.  38),    Viola  odorata  ;    pallens,  a  pale   marsh  violet 

(E.  ii.  38)  :    Viola  palustris. 
Violarium,  violet-bed  (G.  iv.  32). 
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ViscuM,  mistletoe f  a  parasite  growing  chiefly  on  oaks,  having  yellowish- 
green  leaves,  and  berries  with  glutinous  juice:  used  in  magic  rites 
(iiin.  vi.  205);  bird-lime  (G.  i.  139,  iv.  41). 

ViTis,  vine^  especially  the  grape  (E.  ii.  70,  iii.  38)  :    Vitis  vinifera, 

VoLEMUM,  a  heavy  pear  (G.  ii.  87). 
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PREFACE. 


'T^HE  author,  in  preparing  this  Vocabulary  to  accompany  his 
'^  Virgil,  or  for  use  with  other  editions,  has  had  two  things  in 
view:  first,  to  supply  as  much  information  as  was  possible  in 
regard  to  the  history  and  uses  of  the  Latin  words,  so  that  the  book 
should  not  be  a  mere  key  to  translate  by,  but  should  also  furnish 
means  for  the  study  of  the  language  itself;  and,  secondly,  at  the 
same  time  to  give  or  suggest  a  suitable  English  expression  for 
every  passage. 

In  every  language  which  is  to  be  rendered  into  another,  there 
may  be  said  to  be  three  classes  of  meanings  to  the  words :  first,  the 
etymological  meaning,  i.e.^  the  idea  that  a  word  presented  when  it 
was  first  formed  or  used ;  second,  the  literal  meanings,  /.^.,  the  ideas 
which  a  word  came  to  have  to  those  who  used  it  in  its  later  develop- 
ment ;  and,  third,  the  foreign  meaning  or  translation,  /.^.,  the  word 
expressing  the  nearest  equivalent  idea  in  the  language  into  which  one 
wishes  to  translate.  Of  course  these  three  classes  of  meanings  may 
happen  to  coincide ;  a  word  may  not  have  deviated  essentially  from 
its  primitive  force,  and  this  same  force  may  happen  to  belong  to  some 
similar  word  in  the  other  language.  It  is,  however,  oftener  other- 
wise ;  words  have  often  diverged  very  far  and  in  many  directions 
from  the  primitive  conception  underlying  them,  and  it  is  rare  thai 
a  word  in  one  language  exactly  covers  the  group  of  ideas  which 
belongs  to  the  nearest  corresponding  word  in  another ;  and  this  is 
especially  true  in  poetry.  The  author  has  aimed  to  keep  these 
classes  of  meanings  separate  so  far  as  space  would  permit.     For 
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this  purpose  the  etymological  meaning,  where  it  may  not  be  directly 
deduced  from  the  etymology,  has  been  given  first  in  a  parenthesis. 
Then  follow  the  literal  meanings,  as  nearly  as  possible  in  the  sup- 
posed order  of  development,  with  such  hints  as  could  be  given  of 
the  connection  of  ideas.  Such  renderings  as  seemed  to  be  neces- 
sary in  English,  but  which  did  not  accord  with  the  Latin  concep- 
tion, have  been  given  in  their  connection  as  examples.  In  this 
way  it  is  hoped  the  pupil  or  teacher  may  find  a  good  English 
expression  without  losing  sight  of  the  Latin  conception,  which  is, 
after  all,  the  most  important  of  the  three  classes  of  meanings. 

Further,  an  expression  rendered  by  a  bare  representation  of  its 
ultimate  mechanical  equivalent,  often  loses  not  only  all  its  poetry, 
but  also  the  whole  conception  as  it  presented  itself  to  the  mind  of 
the  original  speaker. 

Take  such  a  case  2&fars  dicta  refutet ;  the  poet  undoubtedly  means 
"  may  fate  avert  the  calamity  I  suppose,"  but  he  is  far  from  saying 
so,  nor  could  refuto  to  a  Roman  convey  any  such  idea.  What  he 
does  say  is,  **  May  fate  annul  (make  void)  my  words,"  /.^.,  contra* 
diet,  or  prove  false,  the  supposition  which  I  make.  For,  in  ancient 
times,  it  must  be  remembered  any  supposition  or  suggestion  of 
calamity  was  regarded  as  ominous,  and  as  tending  to  bring  about 
the  calamity  supposed ;  a  force  which  vaguely  underlies  the  expres- 
sion in  English,  *'  Oh,  don't  speak  of  it."  It  can  hardly  be  hoped 
that  the  desired  result  has  been  attained  in  all  cases,  but  the  idea 
has  been  constantly  kept  in  view.  Nor  is  it  supposed  that  the 
expressions  given  are  the  only  suitable  ones,  but  it  is  hoped  that 
they  will  be  found  suggestive. 

In  regard  to  the  etymology,  which  occupies  more  space  than  is 
usual  in  such  books,  the  author  has  wished  to  show  not  merely 
the  kinship  of  words  loosely,  but,  if  possible,  the  precise  manner 
in  which  one  word  has  been  formed  from  another.  The  fact  is 
often  overlooked  that  the  Latin  language,  as  we  have  it,  is  the  growth 
of  many  centuries,  during  which  forms  have  grown  up  and  given 
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rise  to  new  formations,  while  they  themselves  have  disappeared. 
The  new  formations  have  given  rise  by  analogy  to  others  seeming 
to  be  formed  like  them  from  lost  stems,  which,  however,  perhaps 
never  existed  at  all.  For  instance,  the  forms  in  -bundus  and 
-cunduB  are  unquestionably  originally  formations  from  stems  in 
'bon  and  -con^  which  are  themselves  formations  from  stems  in  -bo 
and  -co,  and  these  in  turn  have  been  formed  by  adding  -bus  and  -cus 
(bo  and  cd)  to  simpler  stems  or  roots.  It  has  been  attempted  by 
hints  and  cross  references  to  indicate  these  gradual  developments, 
and  it  is  hoped  that  the  treatment  will  present  to  many  persons 
new  views  of  Latin  stem-formation.  It  is  not  desired  that  all  pupils 
should  learn  this  etymological  matter ;  but  the  author  has  been  led 
to  insert  it  on  account  of  the  want  of  any  such  means  of  information 
in  an  accessible  form. 

The  actual  quantity  of  vowels,  where  known,  has  been  indicated, 
irrespective  of  syllabic  quantity,  in  order  to  aid  the  proper  pronun- 
ciation of  Latin  words. 

J.  B.  GREENOUGH. 

CAMBRIDGE,  NOVEMBBR   Z,    zSSs. 
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ft. — Actually  long  vowels  fire  marked  without  reference  to  syllabic  quantity, 
and  all  vowels  (in  the  words  when  first  presented)  not  marked  long  are 
supposed  to  be  naturally  short,  although  the  syllable  may  be  long  by 
position.  The  pronunciation  will  of  course  depend  on  the  rules  learned 
from  the  grammar. 

[  ].  —  All  matter  in  square  brackets  is  etymological. 

[Gr.  AtoXos] .  —  A  Greek  word  in  brackets  preceded  by  Gr,  indicates  that  the 
Latin  word  is  borrowed  from  the  Greek  one  given. 

[?] .  —  The  interrogadon  in  brackets  marks  a  doubtful  etymology ;  after  a  word 
or  suggestion  it  indicates,  as  usual,  a  doubt,  or  a  suggestion  not  yet  gen- 
erally received. 

fservo.  —  A  dagger  marks  a  stem,  or,  in  some  cases,  a  word  not  found  in  Latin, 
but  which  must  once  have  existed.  Such  stems  and  words  are  printed 
in  different  type. 

DHA.  —  Capitals  indicate  Indo-European  words  or  roots. 

Vf er.  -^  The  radical  sign  is  used  for  convenience  to  indicate  a  root.  By  this 
is  meant  the  simplest  Latin  form  attainable  by  analysis ;  though,  strictly 
speaking,  a  root  is  impossible  in  Latin,  as  roots  had  ceased  to  exist,  as 
such,  ages  before  Latin  was  a  separate  language. 

as  if .  —  The  words  as  if  indicate  that  a  word  is  formed  according  to  such  an 
analogy,  though  the  actual  growth  of  the  word  may  have  been  different. 

wh.  —  whence  is  derived. 

cf .  —  Compare,  either  for  resemblance,  contrast,  or  etymological  kinship, 

poss.  —  possibly. 

prob.  —  probably. 

unc.  —  uncertain. 

(-).  —  A  hyphen  indicates  composidon. 

(4-). — The  plus  sign  indicates  derivation  by  addition  of  a  termination;  the 
process  originally,  of  course,  was  one  of  composition. 

reduced.  —  The  word  reduced  indicates  the  loss  of  a  stem  vowel  either  in 
composition,  derivation,  or  inflection. 

strengthened.  —  The  word  strengthened  indicates  a  vowel  change  by  which 
the  length  of  a  root  vowel  is  increased ;  as  -ydiv.,  fDyau,  -s/snu,  fnau. 

weakened.  —  The  word  weakened  means  that  a  vowel  has  descended  the 
vowel  scale ;  as  from  a\o  o  ox  e[o\Xi  eox  i,  etc. 

p.  —  present  participle. 

p.p.  —  past  participle. 

p.f .  —  future  participle. 

p.  grer.  —  gerundive. 

abL — abladve. 

dat.  —  dative. 

ace.  —  accusative. 

compar.  —  comparative. 
arl.  —  superlative. 

—  Matter  in  Italics  is  for  translation ;  in  Roman,  is  explanatory  only. 
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fi ;  see  ab. 

ab  (fi,  abs)y  [reduced  case  form  of 
unc.  stem :  cf.  Gr.  inrh;  Eng.  off, 
o/]f  prep,  with  abl.,  away  from  (cf. 
ex,  out  of) .  —  Used  of  place,  time, 
and  abstract  ideas,  with  words  of 
motion,  separation,  and  the  like, 
from,  off  from  :  dncite  ab  urbe ; 
a  me  abdncere;  defendo  a  fri- 
gore. — With  words  not  implying 
motion,  on  the  side  of  on.  —  Of 
succession,  from,  after,  beginning 
with,  since:  omnes  a  Belo ;  nascor 
ab ;  a  primis  mensibns.  —  Irregu- 
larly, from  {out  of) :  agnae  ab 
ovilibuB.  —  With  passives,  by,  on 
the  part  of — Y\%.,  from,  in  rela- 
tion to,  in  accordance  with  (cf.  ex, 
de)  :  -  spectare  ab  annis.  —  Ad- 
verbial phrase :  ab  integro,  afresh, 
anew.  —  With  usque,  all  the  way 
from  ;  see  usque. 

abJEctus,  -a,  -um,  p.p.  of  ablgo. 

Abarls,  -Is,  [Gr.  "AiSopis],  m.,  a  war- 
rior in  Turnus*  army. 

Abas,  -antls,  [Gr.^A/Sas],  m. :  i.  A 
mythic  king  of  Argos,  grandson 
of  Oanaus,  possessor  of  a  famous 
shield  which  was  sacred  to  Juno, 
whence  the  use  of  his  name  in 
yEn.  iii.  286 ;  2.  A  companion  of 
i^neas ;   3.  An  Etrurian  hero. 

abdltus,  -a,  -um,  p.p.  of  abdo. 

abdo  [ab-do  (/»/)],  -dldi,  -ditum, 
-dere,  3.  v.  a.,/«/  away,  remove.  — 
With  reflexive,  go  a^vay,  take  one's 
self  off,  withdraw,  retire.  —  Also, 
hide,  conceal:  (with  dat.)  lateri 
abdidit  ensem,  i.e.,  plunged  the 
sword  deeply  into  his  side.  —  With 
reflexive,  conceal  or  hide  one's  self 


by  withdrawing,  withdraw  and 
hide,  hide  away. 

abdaco,  -xi,  -ctum,  -cere,  [ab- 
dnco],  3.  v.  a.,  lead  ox  conduct  away 
or  from  ;  take  or  bring  with  one : 
coioni  abdncti.  —  draw  back  or 
away :  capita  ab  ictu.  —  carry 
off  or  away,  get  away. 

abdoctas,  -a,  -am,  p.p.  of  abdaco. 

Abella  (Av-),  -ae,  f.,  Abella  or 
Avella  ;  a  town  of  Campania  (now 
Avella  Vecchia)  famous  for  its  fruit. 

abeo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  [ab-eo], 
V.  n.,  go  from  a  place,  &c.,  go 
away,  depart,  tmthdrcnv,pass  away, 
disappear,  vanish,  go  down. 

abfore;  see  absum. 

abi,  etc. ;  see  abeo. 

ablcio,  -igcl,  -iectum,  -icere,  [ab- 
iacio],  3.  V.  a.,  throw  from  otcnoay, 
throw  down. 

ablectus,  -a,  -um,  p.p.  of  ablcio. 

abies,  -ietis,  [  ?],  i.^fir  or  spruce,  a 
coniferous  tree.  Also  the  wood,  a 
favorite  material  for  shipbuilding 
and  the  like. — a  ship  (made  of  the 
wood),  a  spear-handle,  a  spear. 

ablgo,  -egi,  -ftctum,  -ere,  [ab- 
ago],  3.  v.  a.,  drive  away,  dispel, 
remove  :  noz  abacta. 

abituB,  -OS,  [ab-itns],  m.  (abstr.  of 
abeo),  a  going  away,  departure, 
retirement. — Concretely,  an  outlet, 
■place  of  egress,  way  of  escape,  escape. 

ablungo,  -xi,  -ctum,  -gere,  [ab- 
iungoj,  3.  V.  a.,  unyoke,  unhar- 
ness: mvencnm. 

abiorStus,  -a,  -um,  p.p.  of  abiuro. 

ablfirS,  -fivi,  -atum,  -fire,  [ab- 
iuro], I.  V.  a.,  S7uear  off,  abjure,  — 
deny  on  oath  :  abiaratae  rapinae. 
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ablfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  aufero. 
abluo,  -ui,  -a turn,  -uere,  [ablno], 

3.  V.  a.,  wash  off,  oui,  or  away :  cae- 
dem, —  remove  filih  from  any  thing 
by  washing,  cleanse,  purify,  wash. 

ablotoB,  -a,  -am,  p.p.  of  ablao. 

abneg5y  -aviy  -fttaniy  -fire,  [ab- 
nego],  I.  V.  a.,  deny  (with  accessory 
notion  of  refasal),  refuse,  deny : 
medicaa  adhibere  manus. 

abnuo,  -uly  -ultum  or  -Stam, 
-uere  (-ulturus),  [ab-nuo],  3.  v. 
a.  and  n.,  make  a  sign  with  the  head 
in  token  of  refusal,  refuse,  deny, 
decline,  forbid:  omen. 

aboleoy  -evi  or  -uiy  -ituniy  -ere, 
[ab-oleo],  2.  v.  a.  (properly,  out- 
grow, but  only  used  in  the  causative 
sense),  to  destroy,  cause  to  perish  : 
xnonumenta.  —  Pass.,  die.  —  Fig., 
take  away,  extirpate,  blot  out,  re- 
move,  &c. :  Sychaeom  (from  Dido's 
mind). 

abolesco,  -evl^  no  sup.,  -Sscerey 
[ab-olesco],  3.  v.  n.  {outgrow), 
be  destroyed,  decay,  waste,  vanish, 

sbreptusy  -a*  -um,  p.p.  of  abrlpio. 

sbripiOy  -ripuiy  -reptum,  -ere, 
[ab-rapio],  3.  v.  a.,  snatch  from 
or  away,  drag  off,  carry  off,  tear 
away  or  from. 

abrumpo,  -rapi,  -ruptum,  -111111- 
pere»  [ab-mmpo],  3.  v.  a.  (in  cau- 
sative sense),  break  off  or  away 
from,  tear  envoy,  rend  asunder, 
break  away  (clouds). —  Of  dis- 
course, &c.,  break  off:  sermonem. 
—  Of  law,  &c.,  violate,  trample  on  : 
fas.  —  Of  life,  &c.,  tear  or  rend 
aioay,  destroy,  put  an  end  to  :  vi- 
tam;  invi8amlucem(f/^aW(7/f); 
BomnoB  cora  {banish) . — abrup- 
tusy  -a,  -uni,  p.p.,  steep,  precipi- 
tous, violent :  procellae;  abrupto 
aidere. — In  abruptum,  precipi- 
tously, 

abruptusy  -a,  -urn,  p.p.  of  ab- 
rumpo. 

abs,  fuller  form  of  ab  (cf.  ex,  ute). 

abscessus,  -us,  [abs-fceaauB, 
yced  +  tua],  m.,  a  going  away, 
departure. 


abscido,  -cidi,  -ciaum^  -cldere, 

[aba-C8Bdo],  3.  v.  a.,  cut  off  or 
away,  destroy. 

abscindo,  -scldi,  -bcIbbiud,  -Bcin« 
dere,  [ab-acindo],  3.  v.  a.,  cut  or 
tear  off  or  away,  tear  apart,  sever, 
rend  asunder:  arva  et  orbes; 
tear:  flaveniea  abaciaaa  comaa ; 
tear  or  rend  away  from  one  ;  de- 
prive one  of:  nmeria  yeatem. 

absclsaua,  -a,  -um,  p.p.  of  ab« 
scindo. 

abacondo,  -di  and  -dldl,  -ditum 
and  -aum,  -dere,  [aba-condo], 
3.  V.  a.,  put  away,  put  out  of  sight, 
secrete,  conceal.  —  Pass,  in  renex- 
ive  force,  of  the  heavenly  bodies : 
hide,  disappear,  vanish,  set:  Atlan- 
tidea  abacondantor.  —  Of  places 
as  objects,  lose  sight  of,  leave  be- 
hind: Fhaeacnm  arcea.  —  Fig., 
conceal,  hide :  farto  fagam. 

abaina,  -entla,  p.  of  abaum. 

abailio,  -U  or  -ui,  no  sup.,  -ire, 
[ab-aalio],  4.  v.  n.  and  a.,  leap  or 
spring  away,  fly  off :  acintillae. 

abalato,  -atiti,  no  sup.,  -alatere, 
[ab-aiaio],  3.  v.  n.,  stand  cnvay  or 
apart  from  ;  tuithdraw,  depart  or 
go  away,  fly  from,  —  Fig.,  desist 
or  cease  from,  leave  off,  forbear, 
refrain  (abs.  or  with  inf) :  moveri. 

abatineo,  -tlnuiy  -tentum,  -tlnere, 
[aba-ieneo],  2.  v.  a.  and  n.,  hold 
or  keep  away  from  ;  hold  or  keep 
off.  —  With  reflexive,  restrain  one's 
self,  refrain,  keep  off  or  away.  — 
Without  reflexive,  refrain,  abstain 
(abs.  or  with  abl.)  :  tactu  {refuse 
to  touch), 

abatractua,  -a,  -uin,  p.p.  of  aba* 
traho. 

abatraho,  -xi,  -ctiun,  -here,  [aba- 
traho],  3.  v.  a.,  draw  or  drag 
away,  carry  off. 

abatriido,  -Oai,  -Qaum,  -udere, 
[aba-trudo],  3.  v.  a.,  thrust  away, 
hide,  conceal.  —  With  reflexive  or 
in  passive,  hide  or  conceal  one^s  self. 

abstruauB,  -a,  -um,  p.p.  of  aba* 
trudo. 

abatuli ;  see  aufero* 
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absuniy  -fui,  -esse,  [ab-sum],  (in- 
stead of  abful,  abforem,  etc., 
aful,  aforeiUy  etc.,  are  also 
found),  V.  n.,  bt  atony  frotn,  be 
absent  or  distant  (in  place  or 
time):  hinc  aberat. — abseiis, 
-ntis,  p.  as  adj.,  absent,  away; 
with  adv.  force,  in  one*s  absence. 

mbsuino,  -mpsi,  -mptuin  (better 
than  -msi,  -mtum),  -mere,  [ab- 
S'*™®],  3.  V.  a.,  take  away  (to 
spend,  or  by  spending,  cf.  sump- 
tus);  devour y  consume  :  mensaa 
—  Of  persons,  kiti,  destroy,  &c.: 
me  ferro.  —  Of  property,  &c.,  de- 
vour y  consume  :  salus  absumpta 
(gone) ;  absumptae  vires  {ex- 
hausted, all  used). 

absumptusy  -a,  -um  (less  correctly 
•nitus,  etc.),  p.p.  of  absumo. 

abundftns,  -ntls,  p.  of  abundS. 

abunde  [tabund5-(ab-imda+a8)], 
adv.,  copiously,  abundantly,  in  pro- 
fusion ;  in  a  very  great  or  high 
degree,  amply,  in  plenty,  &c.  — 
"With  gen.  =  noun  or  adj.,  plenty 
of,  sufficient :  fraadis. 

abundo,  -avi,  -fitum,  -fire,  [tab- 
undo-],  I .  v.  j\.,flow  off,  away,  over- 
flow, i.e.,  be  very  abundant  or  nu- 
merous; to  be  in  abundance  ;  over- 
flow with  ;  to  have  an  abundance 
or  superabundance. —  abundans, 
-nils,  p.  as  adj.,  abandans  lactis. 

ab  usque ;  see  ab. 

Abydus  (-dos),  -i,  [Gr.  "A^wSos], 
f.  and  m.,  a  town  in  Asia,  opposite 
Sestos  (now  Avido),  famous  for 
its  oysters. 

ac,  reduced  form  of  atque,  wh.  see. 

aealanthls,  -ldls,[Gr.  kKaXavBii'],  (., 
the  acalanthis  (perhaps  the  thistle- 
finch  or  gold-finch),  a  small  bird 
(fabled  to  have  been  changed  from 
a  girl  of  that  name  by  the  Muses, 
with  whom  she  contended  in  song) . 

Acamasy  -antis,  [Gr.  *Air(£/uas],  m., 
a  son  of  Theseus  and  Phaedra,  a 
hero  in  the  Trojan  war. 

acanthus,  -i,  [Gr.  ixavBos],  m.  and 
f.  Masc,  the  plant  beards-breech, 
beards-foot,    or    brank-ursine,    of 


which  the  leaf  conventionalized 
appears  on  Corinthian  capitals.  — 
Fern.,  the  acanthus,  a  thorny  ever- 
green tree  in  Egypt. 

AcarnSn,  -ftnls,[Gr.'AicapF(£y],adj., 
of  Acarnania,  — Masc,  a  native  of 
that  country.  —  Plur.,  the  inhabi- 
tants, Acarnanians. 

Acarnania,  -ae,  [f.  of  adj.  Acar- 
nanius],  f.,  a  province  of  central 
Greece  (now  Carnia). 

Accayjae,  f.,  a  friend  of  Camilla. 

accedo  (ad-),  -cessi,  -cessum, 
•cedere,  (perf.  ind.  accestls  for 
accesslstis),  [ad-cedo],  3.  v.  n., 
go  tOTvards,  draw  near,  approach, 
come  to,  visit  (persons  or  things). 

—  Witji  ace. :  scopalos. 
accelero  (ad-),  -avi,  -atum,  -ftre, 

[ad-celero],  i.v.  a.  and  n.  Act, 
hasten,  accelerate.  —  Neut.,  haste, 
hasten,  make  haste. 

accendo  (ad-),  -di,  -sum,  -dere, 
[ad-fcando  (cf.  incendo  and 
candeo)],  3.  v.  a.,  set  on  fire,  kin- 
dle: tantum  ignem.  —  Fig.,  in- 
flame a  person  or  thing,  set  on  fire, 
kindle,  excite,  fire,  rouse :  <jaos 
merita  accendit  MezentiaB  ira. 

accensus  (ad-),  -a,  -um,  p.p.  of 
accendo. 

acceptus,  -a,  -um,  p.p.  of  accipio. 

accerso,  see  arcesso. 

accSssus  (ad-),  -fis,  [ad-teessoB, 
cf.  abscessus],  m.  Abstr.,  a  going 
to  or  near,  an  approach,  entrance, 
access:  ventorum.  —  Concr.,  an 
approach,  an  entrance. 

accido  (ad-),  -cidi,  no  sup.,  -ci- 
dere,  [ad-caedo],  3.  v.  a.,  cut  into. 

—  Of  food,  consume.  —  Of  trees, 
hciv,  cut,  fell :  ornas. 

acdnctus  (ad-),  -a,  -um,  p.p. 
of  accingo. 

accingfo  (ad-),  -xi,  -ctum,  -gere, 
(inf.  pass,  accingler),  [ad-cin- 
go],  3.  v.  2l.,  gird  on,  gird  around 
or  about:  lateri  ensem.  —  Pass., 
gird  one's  self  about  tvith,  gird  on, 
arm  one^s  self  with:  accingitnr 
ense ;  accingier  artes  {have  re- 
course to,  as  arms).  —  With  abl. 
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of  means,  arm^  tV*ipi  furnish, 
provide^  &c.:  pariDUS  armiB, — 
gird^  i.e.  prepare,  make  ready.  — 
With  reflexive  or  in  passive,  pre- 


pare one's  self,  get  ready,  make 
accingont. 


one^s  self  ready,  &c. :  se  praedae 


accio  (ad-) 9  -ivi,  -ftum,  -ire,  [ad- 
cio,  cf.  cieo]*  4.  V.  a.,  cause  to 
come  ox  go  to  z.  person  or  place ; 
summon,  call, 

acclplo  (ad-),  -cepi,  -ceptiuiiy 
-clpere,  [ad-capio],  3.  v.  a.,  take 
a  person  or  thing  to  one's  self,  &c.; 
take,  receive:  te  gremio.  —  re- 
ceive or  entertain  as  a  guest,  &c. : 
Aenean.  —  Gen.,  take,  get,  receive, 
attain,  take  in,  take  up  :  Tiilnera 
iergo;  vitam  deomm ;  aeqaora 
(of  ships);  me  annas  (/  enter 
upon);  animnm  qoietnm;  ac- 
cipe  daqae  fidem.  —  Mentally, 
perceive,  hear,  observe,  learn,  re- 
ceive  intelligence  of  anything:  80- 
nitam.  —  take  or  regard  a  thing 
in  any  way;  consider,  interpret, 
explain.  —  accipere  omen;  also, 
without  omen :  regard  a  thing  as 
a  (^favorable)  omen,  take  as  an 
omen.  —  acceptus,  -a,  -uniy  p.p., 
acceptable,  welcome. 

Scclpitery  -trls,  [stem  akin  to  ocior- 
stem  akin  to  peto],  m.,  a  hawk, 

accUuB,  -a,  -uin»  p.p.  of  accido* 

accitus  (ad-)y  -fisy  [ad-citus],  m. 
(only  in  abl.  sing.),  a  summoning, 
summons,  call. 

accitus,  -a,  -um,  p.p.  of  accio. 

acclinifl  (ad-),  -e,  [ad-tcUniui 
(weakened),  cf.  clino],  adj.,  lean- 
if^g  against  or  towards,  leaning 
on  :  arboris  tnmoo. 

acclivis,  -e,  (-us,  -a,  -um),  [ad  4- 
clivas  (weakened)],  Sid}., slanting 
upwards  (opp.  to  de-clivls) ;  in- 
clining upwards,ascendiMg,  up  hill. 

accola  (ad-),  -ae,  [ad-fcola  (cf. 
incola)]>  comm^  a  dweller  by  or 
fi^ar  a  place;  a  neighbor,  dwelling 
near  by. 

accolS  (ad-),  -colul,  -cultum, 
•coleire,  [ad-colc],  3.  v.  a.  and  n., 


dwell  by  or  near  a  place,  &c.,  with 
or  without  jicc. 

acconiinodo  (ad-),  -fivi,  -fitttm, 
-Sre,  [ad-commodo],  i,v.a..,Jit 
or  adapt;  adjust:  lateri  aooom- 
modat  ensem. 

accommodus  (ad-),  -a,  -um,  [ad- 
commodua],  adj.,  suitable,  fit: 
frandi. 

accubo  (ad-),  -ul,  -itum,  -fire, 
[ad-cuDo],  I.  v.  n.,  lie,  lie  down 
or  recline,  at,  by  or  near :  iuxta 
aceabidi.  —  Of  shade,  fall, 

accumbo  (ad-),  -cubni,  -cubi- 
tum,  -cumberc,  [ad-combo], 
3.  v.  n.,  lay  one's  self  down  upon, 
lie  on  /  recline  (at  table) :  epulis 
divnm.^ 

accumulo  (ad-),  -ilvi,  -fitum, 
-are,  [ad-cumnlo],  i.  v.  a.,  heap 
upon,  heap  up,  accumulate,  load: 
ft.-niintt.ni  doilis. 

accurro  (ad-),  -cucurri  and  -cur- 
ri,  -Gursum,  -currere,  [ad-cur- 
ro],  3.  V.  n.,  run  to,  come  to  by  run- 
ning, hasten  to, 

acer,  -eris,  n.,  the  maple. 

acer,  -cris,  -ere,  [  V*^  +  ^]»  &^i*t 
{sharpy  pointed,  edged),  sharp  : 
sonituB. — Fig.,  violent,  vehement, 
strong,  passionate,  lively,  bitter, 
consuming:  dolor;  metns.  —  Of 
intellectual  qualities,  subtle,  acute, 
penetrating,  sagacious,  shrewd. — 
Of  moral  qualities,  in  a  good  sense, 
active,  ardent,  spirited,  zealous  : 
Orontes;  acrior  snccessa  {in- 
spired)-,—  in  a  bad  sense,  violent, 
hasty,  hot,  fierce,  severe,  fiery: 
equos. — Of  things:  areas  {pow^ 
erful). 

acerbo,  no  perf.,  -fitum,  -fire, 
[facerbo-],  i.  v.  a.,  to  make  harsh 
or  bitter,  to  embitter,  augment  or 
aggravate  anything  disagreeable, 
&c.:  crimen. 

acerbus,  -a,  -um,  [acer -f- bos], 
adj.,  (^pointed,  sharp). — To  the 
taste,  or  to  the  feelings,  harsh, 
biting,  salt,  bitter.  —  Of  persons, 
rough,  repulsive,  morose,  violent, 
harsh,  rigorous,  hostile,  severe.-'^ 
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Neut.  plor.  as  adv.,  harshly ,  sourly, 
morosely f  grimly ,  violently  :  tuens 
{furiously,  HUerly).^Oi  things, 
harsh,  heavy,  disagreeable,  bitter, 
troublesome^  rigorous,  grievous, 
sad. — Neut.,  calamity,  misfortune. 
—  Poetic,  painful,  violent,  sad; 
causing  pain  (to  others),  afflictive, 
distressing, 

acernusy  -a,-uniy  [icer+nasl,  adj., 
made  of  maple,  maple*:  trabes. 

acerriH  -ae,  [?],  f.,  an  incense-box, 

Acerrae,  -arum,  f.,  a  town  of  Cam- 
pania, near  Naples  (now  Acerrd\. 

acervus,  -i,  [acer  4-  vua],  m.,  (a 
pointed  mound  ),  a  heap, 

Acesta,  -ae,  (-e,  -es),  f.,  a  town  of 
Sicily,  named  after  King  Acestes 
(earlier  Egesta,  later  Segesta), 

Acestesy  -ae,  [Gr.  'AkcVttjj],  m.,  a 
son  of  the  river-god  Crimisus  by  a 
Trojan  woman  Egesta,  or  Segesta. 
He  received  ./Eneas  as  a  kinsman, 

Achaemenldes,  -ae,  [Gr.  'Axcu/ic- 
yi87}s],m.,a  supposed  companion  of 
Ulysses,  left  on  the  island  of  Sicily. 

AchSlcuB,  -a,  -um,  [Gr.  'Axawicciy], 
adj.,  Achcean,  Grecian, 

AcliaXus,  -a,  -um,  [Gr. '  Axolo  j] ,  adj ., 
Achcean,  Grecian. — Fem,  as  subst., 
Achaia,  a  country  in  the  northern 
part  of  the  Peloponnesus,  on  the 
Gulf  of  Corinth.  —  Less  exactly, 
Greece. 

Achates,  -ae,  [Gr.  *Ax<i(tijs],  m.,  the 
trusty  squire  of  i^neas. 

AcheloXu8,-a,-UTn,[Gr  'Ax«A»io5], 
adj.,  belonging  to  the  river  Achelous 
in  Greece. 

Achelous,  -I,  [Gr.  'AxcAwos],  m., 
AcheloUs,  a  river  of  central  Greece 
(now  the  Aspropotamv). 

AcherSn,  -ntis,  [Gr.  'Ax^pwv],  m., 
a  river  in  Epirus,  which  flows 
through  the  Lake  Acherusia  into 
the  Ambracian  Gulf  (now  the  Ver- 
lichi  or  Delika).  —  Hence,  a  river 
in  the  infernal  regions.  —  Also,  the 
infernal  regions,  the  world  below. 

Acherflns,  -untls,  m.,  t/ie  infernal 
regions,  the  world  below. 

Achklles,  -is,  (-i  or  -ei),  [Dor.  Gr. 


'AxtA^j],  m.,  the  famous  hero  of 
the  Iliad,  son  of  Peleus  and  Thetis. 
AchiUe  us,  -a,  -um,  [Gr  .*  Ax^AAeioj  ] , 
adj.,   belonging  or  pertaining  to 
Achilles,  of  Achilles,  Achilles', 
Acliivu8,-a,-um,[Gr.  *Ax«Foj(not 
found)],  adj.,  Achaan,  Grecian, 
Greek,  —  Plur.,  Achivi,  -drum, 
m.,  the  Greeks, 
Acidalia,  -ae,  [f.  of  adj.  Acida- 
llas],  f.,  a  name  of  Venus  from  a 
fountain  {Acidalius)  in  Bceotia. 

acidus,  -a,  -um,  [lost  stem  faci- 
or  tAOO-  (cf.  aciculus,  aceo)  4- 
duB],  adj.,  (pointed,  sharp). — Of 
taste,  sour,  hard,  acid:  sorba. 

acies,  -ei,  [  Vac  +  ies],  f.,  (point), 
edge,  sharp  edge  of  a  sword,  sickle, 
&c. :  acies  ferri ;  falcis. — Of  sight, 
keen  look  ox  glance,  power  ofvision^ 
the  sight,  the  eye  :  geminas  flecte 
acies ; —  brightness  of  the  heavenly 
bodies:  stellis  acies  obtusa  vi- 
detar.  —  line  or  order  of  battle, 
battle-array  of  land  or  sea  forces; 
a  similar  line  of  boys ;  an  army 
dratvn  up  in  order  of  battle  ;  the 
action  of  troops  drawn  up  in  bat- 
tle-array; a  battle  .*  acie  cextare ; 
an  army  :  eoaa  acies. 

aclis,  -idis,  [Gr.  kyKvXis'],  f.,  a  small 
javelin. 

Acmon,  -onis,  [Gr.  "Kkimv],  m.,  a 
companion  of  ^neas. 

Acoetes,  -is,  [Gr.  *AicofT7?s],  m.,  an 
armor-bearer  of  Evander. 

aconitum,  -i,  [Gr.  kKovvrov],  n., 
aconite,  wolfs-bane  or  monk's-hood 
(a  poisonous  herb). 

Aconteus,  -ei,  [Gr.  *Alcol^rc^s],  m., 
a  Latin  warrior. 

acqulro,  see  adquiro. 

Acragas,  -antis,  [Gr.  ^kK^as\,  m., 
a  mountain  and  town  in  Sicily, 
called  also  Agrigentum  (now  Gir- 

^genti),  _ 

Acrisione,  -es,  [Gr.  'Ax/>t(rM»io)],  f., 

_  the  daughterof  Acrisius,i.e. Z>a«fl?. 

Acrisione  us, -a,  -um,  aid].,  pertain^ 

_  ing  to  Acrisione  :  coloni. 

Acrisius,  -i,  [Gr.  *hKpi<xws\,  m., 
Acrisius,  fourth   king[  of  Argos, 
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father  of  Danae,  unintentionally 
killed  by  his  grandson  Perseus. 

Acron,  -onis,  m.,  an  Etruscan  war- 
rior slain  by  Mezentius. 

acta,  -ae,  [Gr.  Aitt^]  ,  f.,  the  sea-shore, 

ActoeuSy  -a,  -lun,  [Gr.  *Aicraiof], 
adj.,  of  Aitica^  Atiic,  —  Masc.  pi., 
Actael»  ^e  Athenians. 

Actlas,  -adis,  [Gr.  'Aicr/a^],  adj.  f., 
AttiCj  Athenian, 

Actlumy  -fy  (n.  of  Actlus),  [Gr. 
lUcTioy,  sea-coast^  n.,  a  promontory 
and  town  of  Greece  on  the  Ambra- 
cian  Gulf,  oflF  which  the  great  vic- 
tory of  Octavius  over  Antony  was 
gained. 

Actlus,  -a,  -am,  [Gr.  Avrio;],  adj., 
of  AcHum  (prop,  same  word  as 
Actlum,  but  used  as  adj.  from  it). 

Actor,  -orlfly  [Gr.  "Aicrwp],  m.,  a 
Trojan. 

Ilctu^  -a,  -um,  p.p.  of  ag^o. 

ftctus,  -us,  [  Y/ag+tus],  m.,  a  driv- 
ings impulse  :  fertor  xnons  mag- 
no  acta. 

ftctOtum  [n.  ace.  of  factatas  (cf. 
cornutus)],  adv.,  with  speedy 
hastily^  immediately^  speedily^  in' 
stantly.  "" 

acuo,  -ui,  -atnm,  -ere,  [faca-], 
3.  V.  a.,  make  sharps  sharpen  :  fer- 
ram.  —  Fig.,  spur  on,  incite,  drive 
on,  rouse,  dist/uiet :  Inpos ;  caris 
mortalia  corda.  —  Of  passions, 
rouse,  excite  :  iras.  —  acatus,  -a, 
•um,  p.p.  as  adj.,  sharpened,  sharf 
(in  all  senses):  saxum;  hinni- 
tug  {shrill). 

acus,  -us,  [  -y/ac  -f-  as],  f.,  {a pointed 
thing),  a  needle:  acn  pingere 
(^embroider) . 

acutus,  -a,  -nm,  p.p.  of  acuo. 

ad  [unc.  case-form],  prep,  with  ace, 
to,  to7oard,  against  (cf.  In).  —  Of 
motion,  direction,  and  tendency 
in  all  senses :  tendens  ad  sidera 
pabnas;  spectare  ad ;  respice  ad 
naec;  canit  ad  anras  (on  the 
air) ;  ad  nnam  (to  a  man) .  —  Of 
rest,  near  fy\  near  to,  at,  by:  erran- 
tem  ad  flumina ;  ad  Troiam ;  ad 
lonam  (=in  the   moonlight). — 


Mere  end,  purpose,  or  reference, 
to,  for,  in  respect  to,  according  to, 
on:  ad  frena  leones  {broken  to 
the  bit). —  01  Wmt,  at, 

adSctuB,  -a,  -um,  p.p.  of  adlgo. 

adamas,  -antls,  [Gr.  &8c(/ias,  un- 
yielding^,  m.,  adamant,the  hardest 
of  metals,  Bupposed  to  be  steel, 
used  loosely  for  a  hard  material : 
solido  adamante  colamnae. 

Adamastus,  -f,  [Gr.  'ABd^Mtrros'}, 
m.,  father  of  Achsemenides,  and 
Ithacan. 

adc-,  see  acc-» 

adcedo,  see  accedo. 

adcerso,  see  arcesso* 

addenseo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[ad-denseo],  2.  v.  a.,  thicken,  close 
up  :  acies.  Others  read  adden- 
sant. 

addicoy  -xi,  -ctum,  -ere,  [ad- 
dico],  3.  V.  a.,  (speak  in  favor  of), 
award,  adjudge,  —  deliver,  make 
over,  yield:  me  huic  classi  {sur- 
render). 

additns,  -a,  -um,  p.p.  of  addo. 

addo,-didi,-dltum,  -ere9[ad^o], 
3.  V.  a.,  put  near,  by,  or  to,  acid, 
attach,  join:  cognomen  (give); 
se  Bociam ;  noctem  addens  operi 
(employ  in) ;  addere  graaam 
(press  the  pace). — So:  quadri- 
gae addunt  se  in  spatia  (consume 
the  space), 

addo  CO,  -xi,  -ctum,  -ere,  [ad- 
duce], 3.  V.  a.,  lead  to,  bring. — 
To  one's  self,  draw  back :  areas 
(draw) ;  9kTi\k%(drawup,contract). 

adductus,  -a,  -um,  p.p.  of  adduco. 

adedo,  -edf,  -esum,  -edere,  [ad- 
edo],  3.  V.  a.,  eat  into,  gnaw,  eat 
up  :  favos  stellio.  —  Of  fire,  con- 
sume, burn  up, 

ademptus,  -a,  -um,  p.p.  of  adimo. 

ademtus,  see  ademptus* 

adeo,  -ii  (-ivi),  -Itum,  -ire,  [ad- 
eo],  V.  n.  and  a.,  go  to  or  towards, 
approach,  accost.  —  With  hostile 
intent,  go  against,  attack,  set  upon. 
—  Of  thinj«»  immaterial,  enter  on, 
arrive  at,  a/tain,  incur  :  laborea  ; 
sales;  astra. 
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adeo  [ad-eo],  adv.,  to  thai  pointy  to 
that  degree^  so  (in  space,  time,  or 
degree):  usqae  adco  tnrbatar; 
non  obtaaa  adeo  gesiamus  pec- 
tora  (to  such  a  degree  as  is 
indicated  by  the  context);  nee 
sum  adeo  informis  (so  very) ; 
adeo  consuescere  maltam  est 
{such  power  has  habit).  —  With 
weakened  force,  in  fact,  just^  pre- 
cisely, really,  indeed,  full  (with 
numbers) :  haec  adeo  ex  illo 
speranda  fnerant  (just  this); 
nee  me  adeo  fSEillit  (at  all) ;  iam 
adeo  (just  now);  vix  adeo 
adgnovit  (really  he  could  scarce- 
ly, &c.)  ;  none  adeo  (6ut  Just  at 
this  moment);  teque  adeo  con- 
anle  (and  precisely  in  your  con- 
sulship); iotae  adeo  acies  (ab- 
solutely entire) ;  haec  adeo  (this 
is  just  what). 

adesus,  -a,  -may  p.p.  of  adedo. 

adf&bills  (aflf-^,  -e,  [adfa-  (stem 
of  adfor)  +  bills],  adj.,  to  be  spoken 
to,  courteous:  dicta  (in  speech). 

adf atus  (aff-),  -as,  [ad-fatus],  m., 
an  address,  accosting^  —  Less  ex- 
actly, mode  of  address, 

adfatus  (aff-)y  -a,  -um,  p.p.  of 
adfor. 

adfeeto  (aff-),  -fivi,  -atani,  -are» 
[ad-facto,  or  t adfeeto],  i.  v.  a., 
(make  for),  strive  for,  aim  at,  grasp 
at,  catch,  seize :  viam  Olympo. 

adfero  (aflf-),  -tuli  (att-),  -latum 
(all-),  ferre,  bring  to,  bring: 
nonorem. —  In  pass.,  or  with  re- 
flexive, come,  arrive. 

adflclo  (aff-),  -feci)  -fectum, 
-ere,  [ad-facio],  3.  v.  a.,  do  to 
some  one,  affect,  treat.  —  With  abl., 
treat  with  something,  give  some- 
thing to :  pretio  (to  reward). 

adf igo  (aff-),  -fix!,  -f ixum,  -ere, 
[ad-figo],  3.  V.  z..,  fasten  to,  fix  to 
or  in,  fasten:  radicem  terrae; 
flammam  lateri. 

adfixos,  (aff-),  -a,  -am,  p.p.  of 
adfigo. 

adilfitus  (aff-),  -a,  -um,  p.p.  of 
adflo. 


adflfctus  (aff-),  -a,  -um,  p,p.  of 
adfllgo. 

adfligo  (aff-),  -flixf,  -flictum, 
-ercy  [ad-fligo],  3.  v.  a.,  (dash 
against),  dash  down,  overthrow. — 
adflfctus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
ruined,  overwhelmed,  wretched, 
miserable:  vita;  res. 

adflo  (af-),  -avi,  -atum,  -ftre,  [ad- 
flo] ,  I .  V.  a.  and  n.,  blow  on,  breathe 
on :  me  yentis. — inspire:  adflatft^ 
est  namine  dei. — breathe  some- 
thing^ on  one,  bestow,  impart: 
ocaUs  adflarat  honores. 

adfluo  (aff-),  -fluxi,  -fluxum,  -ere, 
[ad-flao],  3.  V.  II.,  flow  to,  towards, 
or  into.  —  Less  exactly,  pour  in, 
flock  to,  throng  to. 

adfor  (aff-),  -atus, -an,  [ad-for], 
speak  to,  address,  accost. 

adf  ore  (aff-) ;  see  adsum. 

adf  ui ;  see  adsum. 

adgero  (agg-),  essi,  -estum,  -erere, 
[ad-gerol,  3.  v.  a.,  bear  to,  heap 
upon  :  adgeritnr  tomalo  tellas. 

adglomero  (ag-),  -avi,  atum, 
are  [ad-glomero],  v.  a.  and  n., 
roll  together,  gather  together,  heap 
up,  —  Of  a*band  of  men,  join,  at- 
tach themselves  to  :  laten  adglo- 
merant  nostro. — gather,  crowd  to- 
gether, close  up  :  coneis  se  coactis. 

adgnosco  (ag-),  -novi,  -nitum, 
-ere,  [ad-(g)noseo],  3.  v.  a.,  rec- 
ognize :  matrem. 

adgredlor  (agg-),  -gressus,  -gre- 
di,  [ad-gTadior],v.dep.,^  to,  ap- 
proach. —  attack,  assault:  torrim. 
— accost :  aliqaem  dictis.  —  Seize 
upon,  lay  hold  of  (cf.  "  go  at  **) : 
bastilia.  —  Fig.,  undertake  (with 
inf.). 

adgressus  (agg-),  -a,  -um,  p.p.  of 
adgredlor. 

adhaereo,  -haesi,  -haesum,  -er^ 
[ad-haereo],  2.  v.  n.,  stick  to, 
cleave  to,  hang  on,  adhere  :  sador. 

adhlbeo,  -but,  -bltum,  -ere,  [ad- 
habeo],  i.  v.  a.,  have  by  or  near, 
apply,  turn,  employ,  adopt:  manus 
mecQcas  ad  vulnera;  animos; 
hos  castris    socios   (secure). — 
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Esp.,  invite  to  a  banquet^  invite  : 
Penates. 

adhOc  [ad-hac,  cf.  ad-eo],  adv., 
to  this  point.  —  Of  place,  lime,  or 
degree,  neque  adhuc  {never  thus 
far,  never  yet) .  — stilly  yet^  longer  : 
quia  adhac  precibna  locus  7 

adldo  (adj-),  -leciy  -tectum, -ere, 
[ad-iacio],  3.  v.  a.,  throw  to  or  at. 
—  Fig.,  add. 

ftdigS,  -egi,  -ftctum,  -ere,  [ad- 
age], 3.v.a.,  drive  to,  force,  send, 
hurl, plunge:  me  falmine  ad  um- 
bras ;  alte  vobius  adao  tnm  {deeply 
planted). —  Fig.,  force,  impel,  com- 
pel, bring  (forcej,  drive.  —  Wiih 
inf.,  oblige:  vertere  morsus  in 
exiguam  Cererem. 

adlmo,  -eml,  -emptum,  -ere,  [ad- 
emo  {take)"],  {take  at  or  by),  take 
from  or  away:  lumen  ademp- 
tum  {put  out). — Fig.,  somnos 
{deprive  of), 

adltug,  -iis,  [ad-itus],  m.  Abstr., 
a  going  in,  approach,  access. — 
Concr.,  an  entrance,  approach, 
means  of  access,  way  of  approach. 

adlunctus,  -a,  -um,  p.p.  of  ad- 
lungo. 

adlungfo,  -unzl,  -unctum,  -ere, 
[ad-iungo],  3.  v.  a.,  join  to,  fas- 
ten, yoke,  harness,  attach:  ulmis 
vites.  —  Fig.,  place  beside,  attach  : 
later!  castrorum  adiuncta  clas- 
sis.  —  Less  exactly,  add,  state 
further. 

adioro,  -fivi,  -atum,  -are,  [ad- 
inro],  I.  V.  a.,  swear  to,  swear.  — 
With  ace,  swear  by:  caput  fontis. 

adiuvo,  -iuvi,  latum,  -ftre,  [ad- 
iuvo],  I.  V.  a.  and  n.,  give  help  to, 
aid,  assist,  help. 

adlfibor  (all-),  -lapsus,  -Ifibi, 
[ad-labor],  3.  v.  dep.,  fall  to  or 
towards,  glide  to  or  towards,  ap- 
proach or  reach  (with  smooth  or 
sliding  motion):  viro  adlapsa 
sagitta. 

adlacrlmo,  -fivf ,  -atum,  -are,  [ad- 
lacrimo],  i.  v.  n.,  weep. 

adlSpsus  (all-),  -a,  -um,  p.p.  of 
adlabor. 


adllgS  (all-),  -Svi,  -lEtum,  -fire, 

[ad-ligo],  I.  V.  a.,  bind  or  tie  to, 
bind,  fasten,  moor:  ancora  naves. 

—  Fig.,  detain,  confine. 
adloquor  (all-),  locOtus,  -loqui, 

[ad-loquor],  v.  dep.,  speak  to,  ad- 
dress, accost,  pray  to  :  decs. 

adliido  (all-),  -losi,  -lOsum,  -ere, 
[ad-lado],  3.  V.  a.  and  n.,  play 
withfoxat;  refer  in  jest,  jest. 

adluo  (all-),  -lui,  -ere,  [ad-luo], 
3.  V.  a.,  wash  against,  wash  (of  a 
river  or  sea). 

admfrfindus,  -a,  -um,  part,  of  ad- 
mlror,  used  as  adj. 

admiror,  -atus,  -art,  [ad-miror], 
I.  V.  dep.,  wonder  at,  be  surprised, 
admire,  marvel  at,  gaze  with  sur- 
prise or  admiration.  —  admirfin- 
dus,  -a,  -um,  ger.  as  adj.,  ad- 
mirable, marvellous,  wonderful. 
— admirfins,  p.  as  adj.,  admir- 
ing, with  surprise,  with  admira- 
tion. 

admlsceo,-lscui,  -ix  tum  (-istum), 
ere,  [ad-misceo],  2.  v.  a.,  mix 
with,  intermingle,  unite  with: 
stirpem  Phrygiam.  —  Less  ex- 
actly, of  persons,  add  to,  unite, 
intermingle,  join.  / 

admisti,  contr.  pcrf.  of  admitto. 

admissus,  -a,  -um,  p.p.  of  admitto. 

admittS,  -misi,  -missum,  -ere, 
[ad-mitto],  3.  v.  a.,  let  go  to,  ad- 
mit, allow  to  approach,  let  in. 

admoneo,  -nui,  -nitum,  ere,  [ad- 
moneo],  2.  v.  2^., give  warning  to, 
admonish,  warn,  remind,  si4^est. 

—  With  inf.,  decedere  campis. — 
Less  exactly,  urge  on:  tele  ad- 
monuit  biiugos. 

admordeo,  -momordi,  -morsuniy 
-ere,  [ad-mordeo],  2.  v.  a.,  bite 
into,  gnaw  :  admorsa  stirpe. 

admorsus,  -a,  -um,  p.p.  of  ad- 
mordeo. 

admoveo,  -movi,  -motum,  -ere, 
[ad-moveo],  3.  v.  a.,  move  to,  con- 
duct, apply,  bring  to  :  te  venWs 
{waft) ;  admorunt  ubera  tigre^ 
{offer, give  suck). 

admoram,  etc. ;  see  admoveo. 
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adnisiis  (ann-)»  -%  -urn,  p.p.  of 
adnltor. 

adnitor  (ann-),  -nisus  (-nixus), 
-ti,  [ad-nitor],  3.  v.  a.,  struggle  to, 
towards,  or  against,  lean  against, 
support  one's  self  by,  lean  on  :  cu- 
bito. —  Fig.,  struggle  for,  strive, 
exert  one's  self 

adnixug  (ann-),  •%  -uniy  p.p.  of 
adnitor. 

adno  (ann-) 9  -fivi-^  -Stum,  -fire, 
[ad-no],  I.  V.  a.,  swim  to,  float  to  : 
terrae. 

adnuo,  -ui,  -atum,  -uere,  [ad- 
nuo],  3.  V.  n.  and  a.,  nod  to,  nod, 
— Act.,  indicate  by  a  nod,  «<7^/(with 
inf.).  —  Neut.,  nod  assent,  assent, 
agree:  petenti. — With  inf., grant, 
permit,  vellere  aigpia.  —  So  of  ap- 
proval, approve,  favor:  aadacibos 
coeptis. — promise  (by  a  nod). 

adoleS,  -ui,  -ultum,  -ere,  [ad- 
oleo],  2.  V.  a.  {add  by  growth  ;  cf. 
adolesce) .  —  Fig.,  magnify  (in 
religious  language),  sacrifice  to: 
flammis  adolere  Penatis.  — 
Transferred,  burn,  kindle,  lights 
sacrifice :  verbenas  pingnis ; 
honores;  altaria  taedis. 

adolesco  (adul-),  -evi,  (-ui), 
•ultum,  -ere,[ad-ole8Co],  3.  v.  n., 
grow  up,  mature:  prima  aetas. 
—  Fig.  (relig.  term),  be  kindled, 
burn,  flame:  igpiibus  arae. — 
adultus,  p.p.,  grozvn  up,  mature, 
full  grown,  adult :  fetus. 

Adonis,  -is,  (-idis),  [Gr.  "ASwv, 
"AJwvij],  m.,  a  youth  beloved  by 
Venus.  He  was  changed  by  her 
into  a  flower,  and  supposed  to  be 
mourned  by  her  at  a  yearly  sacred 
day  in  spring. 

adoperio,  -erui,  -ertuin,  -ire,  [ad- 
operio],  4.  v.  a.,  cover  over,  cover, 

adopertus,  -a,  -um,  p.p.  of  ado- 
perio. 
adoreus  (-ius),  -a,  -um,  [ador-{- 
ens],  adj.,  of  spelt  (a  peculiar  ce- 
real used  by  the  Romans  as  food, 
Triiicum  speltd)  :  liba. 
adorior,  -ortns,  -iri,  (cf.  orior), 
[ad-orior],  4.   v.   dep.,    rise  up 


against  (perhaps  from  ambush), 
attack.  —  I^ss  exactly,  accost.  — 
Fig.,  enter  upon,  take  up,  under' 
take,  attempt,  essay  (with  inf.). 

adoro,  -avi,  -atum,  -are,  [ad-oro], 
I.  V.  a.,  pray  to,  worship,  adore. 
—  Less  exactly,  beg,  intreat,  im- 
plore :  vos  adoro. 

adortus,  -a,  -um,  p.p.  of  adorior. 

adpareo  (app-),  -ui,  -itum,  -ere, 
[ad-pare<r],  2.  v.  n.,  appear  at 
some  place,  appear.  — Fig.,  be  visi- 
ble, manijkst,  evident,  apparent. 

adparo  (a^p-),  -Svi,  -Stum,  -Sre, 
[ad-paro],  i.  v.  a.,  prepare  for, 
make  ready  for,  put  in  order,  pro- 
vide. —  Fig.,  prepare,  be  ready, 
make  ready,  be  about  (with  inf.) . 

1.  adpello  (app-), -puli,  -pulsum, 
-pellere,  [ad-peUo],  3.  v.  a.,  drive, 
move,  bring  to  or  to7vards.  —  With 
navem  (or  alone),  bring  to  land, 
land. 

2.  adpellS  (app-),  -Svf,  -Stum, 
-are,  [akin  to  i.  iidpello,  but  difF. 
formation],  I.  v.  a.,  address,  speak 
to,  accost  (cf .  adjpredlor) . — name, 
call,  hail:  Acesten  victorem. 

adpeto  (app-),  -ivi  or  -li,  -Itum, 
-ere,  [ad-peto],  3.  v.  a.  and  Ti.,fall 
upon,  attack,  assail:  ferro  cae- 
lestia  corpora. 

adplico  (app-),-Sv!  or  -uf,  -Stum 
or  -itum,  -Sre,  [ad-plico],  i .  v.  a. 
and  n.  {fold  upon)  ^  join,  fix,  fas- 
ten, attack,  gird  on  :  ensem.  — 
Fig.,  drive,  force,  bring  to  (nauti- 
cal tejm). 

adpono  (app-),  -posul, -positum, 
-ponere,  [ad-pono],  3.  v.  a.,/«/, 
place  at,  beside,  or  near,  serve  ut, 
serve,  supply  (of  food) :  pabula 
(for  bees). 

adquiro  (ac-),  sivi,  situm,  rere, 
[ad-quaero],  3.  v.  a.,  get  or  pro- 
cure in  addition,  add  to,  acquire  : 
viresque  adqnirit  enndo. 

Adrastus,  -i,  [Gr.  "ASfworos],  m.,  a 
king  of  Argos,  father-in-law  of 
Tydeus. 

adrectus,  -a,  -um,  p.p.  of  adrlg^o. 

adreptus,  -a,  -um,  p.p.  of  adrlplo. 
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Adrlacus,  -ay-um ;  see  Hadriacus. 

adrlgo  (arr-),  -rexi,  -rectum, 
-ligerey  [ad-rego],  3.  v.  a.,  set  up, 
raise,  erect :  leo  oomas ;  adrectus 
in  digitos  {rising  on);  currua 
(tipped  up,  with  the  poles  in  the 
air) ;  aores  {prick  up) ;  adrectis 
aoribos  {listening) ;  adrecti  oculi 
{staring), —  Fig.,  rouse,  excite: 
animum  {encourage). 

adripio  (arr-),  -ripul,  -reptum, 
-rlpere,  [ad-rapio] ,  3.  v.  a.,  snatch, 
catch,  seize,  grasp  :  hanc  terram 
velis  {make  for), 

adscendo  (asc-),  -scendf,  -socn- 
gum,  -sccndere,  [ad-8cando], 
3.  V.  n.  and  a.,  ascend,  moufit  up, 
climb:  collem. 

1.  adscensus,  -a,  -um^  p.p.  of  ad- 
scendo. 

2.  adscensus,  -iis,  [ad-fscTinBUB], 
m.  ascending,  ascent. 

adscio  (asc-),  no  perf.,  no  sup., 
•scire,  [ad-scio],  4.  v.  a.,  take  to 
one*s  self,  receive,  admit, 

adscisco  (asc-),  adscivi,  adsci- 
tum,  adsciscere,  [ad-fscisco], 
3.v.a.  inch.,  receive,  admit,  adopt. 
—  Fig.,  take  or  draiv  to  one's  self, 
receive,  take,  adopt,  appropriate. 

i.adsensus  (ass-),  -a,  -um,  p.p. 
of  assentio  and  assentior. 

2.  adsensiis  (ass-)*  -us,  [ad-sen- 
sus],  m.,  an  assenting,  assent, 
agreement,  approval,  assent  to  or 
belief  frhiin^  thing.  —  Esp.  (with 
expression),  i^ssent,  approbation, 
sign  of  assent.  —  Fig.,  echo  (as 
answering  in  liccord). 

adsentlo  (ass-),  -sensi,  -sensuni, 
sentire,  [ad-sentio],  4.  v.  n. {think 
in  accordance  with),  assent,  give 
assent,  approve.     Also  deponent. 

adservo  (ass-),  -avi,  -atum,  -are, 
[ad-servo],  i.  v.  a.  {ivatch  over), 
guard  with  care,  preserve,  protect, 
defend.  —  In  hostile  sense,  guard, 
watch  over,  keep  in  custody. 

adsideo  (ass-),  -sedi,  -sessuin, 
-ere,  [ad-sedeo],  2.  v.  a.  and  n.,  sil 
by  or  near.  —  Act.,  besiege,  bclea- 
truer :  muros  hostis. 


adsldiiS  (ass-),  adv.  [abl.  of  ad- 
siduus],  continually,  constantly, 
incessantly,  persistently, 

adsiduus,   -a,  -um,   [ad-faidaas 
( -y/sed  +  nus)],  adj.  {sitting  by), 
¥\g.,  per  ma  neftt,  constant,  increas-  . 
ing,  perpetual,  incessant:  sal  (of 
the  waves)  ;  voces ;  faligo. 

adslmllis  (ass-),  -e,  [ad-nmilU], 
adj.,  like,  resembling,  similar. 

adsimulo(ass-),  -avi,  -fttum,  -iire, 
[ad-aimulo],  i.  v.  a.  {make  like), 
compare,  liken. —  copy,  imitate, — 
counterfeit:  dipeum  divini  capi- 
tis ;  formam  adsimulatai  Camerti 
(assuming  the  form). 

adsisto  (as-),  -titi,  no  sup.,  -sls- 
tere,  [ad-sisto],  3.v.n.,  stand  at, 
by,  or  near  :  super  {stand over). 

adspecto,  -Svi,  -atum,  -are,  [ad- 
specie],  I.  V.  a.  intens.,  gate  at 
(with  some  emotion).  —  Fig.,  of  a 
place,  look  towards,  look  out  on,  lie 
towards,  lie  opposite. 

1.  adspectus,  -a,  -um,  p.p.  of  ad- 
spioio. 

2.  adspectus  (asp-), -as,  [ad-spec- 
tus],  ra.  Act.,  a  seeing,  looking 
at;  a  glance,  look;  the  faculty  or 
sense  of  seeing,  sight.  —  rass.,  visi- 
bility, appearance.  —  Of  things, 
appearance,  look. 

adspergo  (asp-),  -ersi,  -eraum, 
-ergere,[ad-8pargo],  3.  v.  sl.,  scat- 
ter, cast,  strew,  spread:  pecori 
virus.  —  Less  exactly,  strew,  sprin- 
kle about :  sapores.  — Transferred, 
bcstreiv,  strew  (with  something), 
sprinkle^,  bedew. 

adspergo  (aspargo),  -inis,  [ad- 
tspargd-  (vaparg  +  0)],  f.,  a 
sprinkling,  besprinkling. — Concr., 
drops,  spray. 

adspernor,  -atu8,-ari,[ad-(orab-) 
spernor],  1.  v.  dep.  {spurn  from 
one's  selfY —  Fig.,  disdain,  reject, 
despise  :  naud  adspernanda  {not 
to  be  despised,  not  despicable), 

adspcrsus,  -a,  -um,  p.p.  of  ad- 
spergo. 

adspicio  (asp-),  -exi,  -ectum, 
-icere,  [ad-specio],  3.  v.  a.  and 
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n.,  look  upon  or  at,  hehoU^  see. — 
Esp.,  look  with  respectf  admiration, 
or  regard:  aspioe  nos  (regard). 
—  Neut.,  look,  glance:  aspice  1 
{see!).  —  Act.,  catch  sight  of,  espy. 

adspirS  (asp-),  -Svi,  -a turn,  -Rpe, 
[ad-spiro],  i.  v.  n.  and  a.  Neut., 
breathe  or  blotu  to  or  upon  :  Aaster 
in  altum.  —  Fig.,  be  favorable, 
assist,  smile  on  :  labori.  —  Of 
winds,  blo7v :  anrae  in  noctem 
{blo7v  on  into  the  night).  —  aspire 
to:  eqais  Achillis  (poet.  dat.  for 
ad). — Act.,  breathe  something  up- 
on :  ventos  eunti  (of  Juno). — 
Fig.,  canenti  {inspire) .  —  infuse, 
instil,  impart:  dictis  amorem. — 
Of  odors :  amaracua  {breathe  its 
fragrance) . 

adsto  (ast-),  -stiti,  -stftum,  -lire, 
[ad-sto],  I.  V.  n.,  stand  at,  by,  or 
near:  fulstitit  oris  {reached). — 
Less  exactly,  stand  up,  stand  out. 

adstringo  (^t-),  -fnxi,  -ictum, 
-ingere,  [ad-stringo],  3.  v.  a., 
bind,  tie,  or  fasten,  to,  bind. 

adsuesco  (ass-)^  -evi,  -etum, 
-escere,  [ad-auesco],  3.  v.  a.  and 
n.,  accustom  to :  ne  tanta  animis 
adsuescite  bella  {become  accus- 
tomed in  your  thoughts).  —  Neut., 
become  accustomed,  be  wont  (with 
inf.) .  —  Pass.,  be  accustomed  or 
habituated:  ailvis. 

adsuetua  (aas-),  -a,  -um,  p.p.  of 
adauesco. 

adsultus,  -oa,  [ad-aaltna],  m.,  a 
bounding  towards.  —  an  attack, 
assault. 

ad8uin(as8-),  -fui  (aif-),  -futurus 
(aff-),  -esae^  [ad-aum],  be  at, 
near,  or  by,  be  here,  be  there,  be  in, 
be  present:  coram  adeat  {is  here 
before  you). —  Esp.,  with  idea  of 
assisting  (cf.  "stand  by"),  aid, 
assist,  defend,  favor.  —  In  special 
sense,  come  (and  be  present),  ap- 
proach :  hue  adea  {come  hither) . 

adaurgo  (aaa-),  -rexi,  -rectum, 
-gere,  [ad-aurgo],  3.  v.  n.,  rise 
up,  lift  one's  self  up.  —  Esp.,  rise 
up  out    of  respect,   pay    respect. 


{f\g.),  yield  the  palm  to. — Of  things, 
mount  or  rise  in  height,  increase 
in  size,  stand  (of  high  objects)  : 
tnrrea.  —  rise  (in  the  heavens): 
Orion.  —  rise  up  in  or  for  some- 
thing: qn»T%^  {break  out  in) . — 
Of  degree,  increase,  rise  :  irae. 

adulter,  -era,  -erum,  [ad-nlter; 
cf.  ultra,  etc.],  2id].{going  beyond, 
abroad,  with  special  sense  of  il- 
licit love).  —  Masc,  a  paramour. 

adulterlum,  -i,  [adulter  +  ium, 
n.  of  -iua],  n.,  adultery. 

adultaa,-a,-uin,  part.of  adoleaco. 

aduncua,  -a,  -um,  [ad-uncna], 
adj.,  hooked  toiuards  one,  curved 
inward:  roatrum. — Less  exactly, 
curved  upwards. 

adiiro,  -uaai,  -aatum,  -ere,  [ad- 
uro],  3.  V.  a.,  burn  into,  scorch, 
singe,  parch,  dry  up.  —  From  simi- 
lar effect,  nip,  freeze,  bite  (with 
frost). 

ad  usque ;  see  ad  and  uaqoe. 

advectua,  -a,  -nm,  p.p.  of  adveho. 

advetao,  -vexi,  -vectum,  -ere,  [ad- 
veho], 3.  V.  a.,  carry  to,  convey, 
bear:  advecta  claasia  (by  the 
winds) .  —  Pass.,  ^d?  by  any  convey- 
ance, ride,  sail,  arrive,  reach.  — 
With  reflexive  (rarely  alone),  go 
to,  arrive,  reach. 

advelo,  -ftvi,  -Stum,  -Are,  [ad- 
velo],  I.  V.  a.,  cover  over,  wrap, 
encircle,surround,  deck  :  tempera 
lauro. 

advcna,  -ae,  [ad-fvena;  cf.  ad- 
venio],  m.,  one  who  arrives,  a 
stratiger,  foreigner,  new-comer, 
chance-comer.  —  In  adj.  s^nse, for- 
eign: exercitua. 

advenio,  -veniy-ventnmy-ire,  [ad- 
venio],  4.  v.  n.,  come  to,  arrive  at, 
arrive,  reach  :  Tyriam  urbem. 

advent$,  -iivi,  -Stum,  -fire,  f  ad- 
vento],  I.  v.  n.,  come  to  often,  fre- 
quent.— Less  exactly,  come,  arrive. 

adventus,  -ua,  [ad-fventua;  cf. 
eventua],  m.,  a  coming  to,  arri- 
val, approach,  coming. 

adveraatua,  -a,  -um,  p.p.  of  ad- 
veraor. 
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advenor,  -atus,  -Sri,  [ad-versor], 
I .  V.  dep.,  turn  or  aci  against,  op- 
pose, resist ,  withstand:  non  ad- 
versata  petenti  {refusing), 

adversus,  -a,  -uniy  p.p.  of  adverto. 

adversuBy  prep. ;  see  adverto. 

adverto,  -verti,  -versuniy  -ere, 
[ad-verto],  3.  v.  a. — Act.,  turn 
towards  or  against :  pedem  ripae. 
—  Pass.,  or  with  reflexive,  turn^  di- 
rect one's  course.  —  Less  exactly, 
direct,  steer,  sail :  claBsem  in  por- 
tam.  —  Fig.,  turn,  direct:  numen 
malis.  —  With  animam  or  animo 
(turn  the  mind  or  turn  with  the 
mind),  notice,  recognize,  attend  to, 
give  heed,  heed,  give  ear  (with  or 
without  object) :  animis  advertite 
vestris.  —  adversus,  -a,  -urn, 
p.p.,  turned  towards,  facing,  in 
front '  oblacttts  adversae  arenae 
(against  the  sand) ;  sol  adversus 
(opposite)',  flnmine  (up  a  river), 
—Also,  opposing,  unfavorable,  hos' 
tile,  adverse:  venti  adversi. — 
In  adversum,  adv.,  against, — 
adversus,  as  prep,  with  ace, 
against. 

advoco,  -avi,  -fitum,  -are»  [ad- 
voco],  I.  V.  a.,  call  to  one,  sum- 
mon. —  Less  exactly,  call  to  one's 
aid,  call  for  :  arma. 

advolo,  -Svi,  -fitum,  -are,  [ad- 
■^oiKf\,Jly  to,  come  flying:  fama. 

advolvo,  -volvi,  -volotus,  -ere, 
[ad-volvo],  3.  V.  a.,  roll  to  or 
towards,  roll  up  :  ulmos. 

adytum,  -i,  [Gr.  &Svtov  (unap- 
proachable)'], n.,  the  sanctuary  of  a 
temple,  inner  shrine  whence  ora- 
cles were  delivered.  —  Less  exactly, 
of  a  tomb  as  a  temple  of  the  Ma- 
nes: ex  imis  adytis  (recesses). 

Aeacides,  -ae,  [Gr.  patronymic], 
m.,  son  ofj'Eacus  (Achilles  and  his 
son  Pyrrhus,  and  Perseus^* 

Aeaeus,  -a,  -um,  adj.,  o/Alo,  an 
island  of  the  river  rhasis,  in 
Colchis. 

aedes,  -is,  f.  [cf.  aestas,  and  tdOos, 
fire],  (lit.,  fireplace),  temple.  — 
l*lur.,  apartments,  house:   cavae 


aedes  (the  interior  rooms).  So 
of  bees,  hive,  home. 

aedifico,  -avi,  -atum,  -are,  [faedi- 
fiic-,  cf.  opifex],  I.  V.  a.,  be  a 
house-builder,  build,  —  Less  exact- 
ly, of  other  things,  construct: 
equum. 

Aegaeon,  -onis,  [Gr.  Kiyaiuy],  m. 
a  giant,  called  also  Briareus,  who 
attempted  to  scale  the  heavens. 

Aegaeus  (-eus),  -a,  -um,  adj.  [Gr. 
kiyaios],  y£gean  (i.e.  of  the  i^ge- 
an  Sea,  between  Greece  and  Asia 
Minor)  :  Neptnnus.  —  Neut., with 
or  without  mare,  the  ^gean  Sea. 

A^er,  -gra,  -grum,  adj.,  (-rlor, 
-rlmus),  [unc.  root  +  txiA],  sick, 
weak,  ill,  sufferiftg,  7veary,  worn, 
feeble.  —  Fig.,  sick  at  heart,  troub- 
led, sad,  dispirited,  dejected  :  mor- 
tales.  —  Transferred,  feeble,  sad, 
sorroiuful,  unfortunate:  anheli- 
tus;  amor. 

Aegerla,  see  Sgeria. 

aegis,  -idis,  [Gr.  oXyis],  f.,  the  agis 
{shield  or  breastplate)  of  Zeus, 
worn  also  by  Pallas. 

Aeglc,  -68,  [Gr.  AfyXij],  f.,  a  Naiad. 

Aegon,  -onis,  [Gr.  Klywv],  m.,  a 
shepherd. 

aegre  [abl.  of  aeger],  adv.,  weakly, 
with  difficulty,  hardly,  scarcely. 

aegresco,  -ere,  [faegre-  (stem  of 
aegreo)  +  see],  3.  v. z..,grow  sick, 
sicken.  —  Fig.,  ^roiv  worse,  in- 
crease :  violentia  Tumi. 

Aegyptius,  -a,  -um,  [Gr.  Alyvw- 
TiosJ,  adj.,  of  Egypt,  Epptian  : 
coniunx  (Cleopatra,  called  wife 
of  Antony). 

Aegyptus,  -i,  [Gr.  Ktyvm-oi],  (., 
Egypt. 

Aemonides,  see  Haemonides. 

aemulus,  -a,  -um,  [faemo  ■\-  las, 
cf.  imitor],  adj.  In  good  sense, 
vying  with,  emulating,  rivalling: 
patriae  laudis.  —  In  bad  sense, 
envious,  jealous,  grudging :  Tri- 
ton.—  Transf.,  of  things,  grudg- 
ing: senectuB. 

Aenea<les,  -ae,  [Gr.  patronymic 
from  Aeneas  J,  m.,  descendant  of 
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jEneas.  —  Plur.,  the  Trojans,  his 
companions. 

Aenefis,  -ae,  [Gr.  AtVt/as],  m.,  the 
hero  of  the  /Eneid.     See  Sllvius. 

AeneiSy  -Idis,  [adj.  of  Gr.  form],  f., 
iAe  j^neid,  Virgil's  great  epic. 

Aeiietus,  -a,  -amy  [borrowed  or 
imitated  form  from  Gr.  adj.],  adj., 
belonging  to  yEneas,  of  yEneas. 

Aenides,  -ae,  m.,  son  of  yEneas. 

aenus  (ahe-)»  -a*  -uin,  [aes+naa], 
adj.,  of  coiper  or  bronze^  copper, 
bronze:  lalces;  lux  (such  as 
bronze  gives).  —  Neut.,  copper  or 
bronze  kettle,  kettle:  litore  aena 
locant. 

Aeolldes,  -ae,  [Gr.  patronymic 
from  Aeolus],  m.,  son  ofyEolns. — 
Esp.,  Sisyphus,  Ulysses  (as  the  son 
of  Sisyphus).  —  Surname  of  Cly- 
tius,  a  warrior  under  Turn  us. — Sur- 
name of  Misenus  (perhaps  as  son 
of  2.  iEolus). 

AeoliuSy  -a,  -um,  [Gr.  hX&Kios,  from 
Al^Aos],  adj.,  belonging  to  jEoIus. 
—  Fem.,  jEolia,  the  country  of 
the  winds,  a  group  of  islands  off 
the  Italian  coast  (now  Lipo- 
Islands).  .The 

Aeolus,  -i,  [Gr.  AfoXos],  m.  apanion 
god  of  the  winds ;  2.  / 
of  yEneas.  -um  (-om), 

aequaevus  (-os),  -»- of  aevum)], 
[faequo-aevo  T^ 
adj.,  <7/«r7«fl/.^fcequd  (reduced)+ 

aequalls,  -e,  \h  f^qual,  of  like  size : 
alls],  adj.,  ^^  degree  of  amount, 
corpus.  —  C'^ .'  aevum.  —  In  age, 
Sic,  like,  er'''^  ^g<^ '  catervae. — 
coeval,  n^''<^de,  crony. 
Masc..'»  "*>  -um,  p.p.  of  aequo. 

aeqHStir*"9»    -Isslme),    [abl.   of 

aeque  ^J»   ^dv.,    evenly,  equally, 
aeqi 
jury  see  Faliscus. 

^^-ilculus,  -a,  -um,  [fAequico-l- 

Af^-I'  ^"J»  ^quian,  belonging  to 
i^  ^«f"  (a  people  of  Italy). 
.ufparo,    -avi,    -Stum,     -lire, 

pcta«quo-par(asif  tpard)],  i.v.a., 

make  equal.  —  equal,  match,  I 


aequo,  -fivi,  -fttiim,  -lire,  [fae- 
quo-],  I.  V.  a.  and  n.,  make  equal, 
equalize:  laborem  partibuaiustis 
{divide);  caelo aequatamachina 
{raised  to) ;  nocti   Ittdum  {pro- 
long through);    aeqnare    caelo 
{extol  to).  —  equal:    ducem  va- 
aentem  {keep  pace  with) ;  lacri- 
mis  labores   {do  justice    to). — 
aequatus,  -a,  -um,  p.p.,  level, 
uniform,  even,  regular:  aurae; 
aequatis  velis  {before  the  wind). 
aequor,  -oris,  [unc.  root  (in  ae- 
quus)  4-  or],  n.,  {the  level),  the 
smooth  sea.  —  Less  exactly,  the  sea, 
the  waves  :  pascentur  in  aequore 
cervi; — M«»r/a^^of  other  waters; 
—  also,  a  level  plain,  a  field. 
aequoreus,  -a,  -um,    [aequor  + 
eus],  adj.,  of  the  sea,  sea-,  watery  : 
genus  {tribes  of  the  sea). 
aequus(-os),  -a,  -um  (-om),(-lor, 
-issimus),  [?],  adj.,  even,  equal, 
level.  —  Neut.,  a  plain,  a  level.  — 
Fig.,  fair,  equitable,  just,  impar- 
lial.  >Voedere  Bs&Sit^' '  ^<^^'  *«" 
quited   love);     aequius '"fft^.  7* 
aequo  Marte  {on  equal  terms,  in 
a  drawn  battle) ;  aer  {tvholesome). 
■;-J<ent.,justice,  equity. -^Oi  feel- 
mgs,    calm,    unmoved,    tranquil 
resigned:  sorti.  —  With  reference 
to  something  else  implied,  egual 
pars  (to  the  other). 
aer,  -eris,  [Gr.  At,^],  m.,  the  air 
(nearer  the  earth  than  aether). 
—  Less    exactly,   cloud,    mist. — 
Poetically ;  sununus  .  . .  arboris 
{the  top). 
aeratus,  -a,  -um,  [aes  (as  if  faera-) 
+  tus,  cf.  armatus],  adj.,  pro- 
vided  with    bronze,   bronze -clad, 
bronze -plated:  postes;    navis : 
acies  {mail-clad). 
aereus,  -a,  -um,  [aes-  (r  for  s)  -f- 
eus],  adj.,  brazen,  of  bronze,  bronze, 
copper:  comna.  —  Less  exactly, 
bronze-  or  copper-clad:  clipeus. 
aeripes,  -edis,  [aes  (as  if  faeri) 

-pes],  adj.,  bronze- footed. 
SSrius,  -a,  -um,  [aer+  ius],  adj., 
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belonging  io  the  air,  aerial :  mel 
i^from  heaven) ;  palnmbes  {of  the 
air).  —  Less  exactly,  aerial,  lofty  : 
almas, 
aes,   aerUy  [?],  n.,  copper,  bronze 
(an  alloy  of  copper  and   tin). — 
Things  made  of  bronze,  trumpet, 
beak,  cymbals,   statues,  arms,  &c. 
—  Esp.,  money. 
aesculus  (esc-),  -i,  [faeaco  (per- 
haps y'ed  +  cag)  +  las],  f.,  oak 
(of  a   particular   kind),   Quercus 
esculus. 
aestfis,  -&tis,  [stem  akin  to  aedes 
+  taB],  f.,  {heat),  summer,  sum- 
mer air. 
aestlfer,    -era,    -erum,    [faesta 
(weakened)    -fer    (y^fer -|- as)], 
adj.,  heat'hringing,  burning,  hot. 
aestivus,   -a,  -um,   [faesta   (re- 
duced) -h  ivas],  adj.,  belonging  to 
heat  or  summer,  summer,  hot. — 
N.  plur.  (sc.  castra),  a  summer 
camp,  —  Less  exactly,  a  summer 
pasture,  cattle  (in  pasture). 
aeatuo,  -avi,.ACum,  -arV.  ffaes- 
^  f**l?vrn.',  be  hot,  boil,  be  agto\x,^,. 
^Ager. — be  heated,  heat,  be  fired  : 
umor.  —  From   similarity,    seethe, 
roll  in  waves,  ebb  and  flow  (cf. 
aestus,  tide),  fluctuate :  nebala 
specas   {be  filled  with  clouds  of 
smoke);  garges ;  in  corde  pador. 
aestus,  -us,  [root  akin  to  aedes  + 
tas  (cf.  aestas)],  m.,  heat,  boil- 
ing,   the  sun.  —  From   similarity, 
tide,  sea,  waves,  roll  (of  fire),  surge, 
aetas,  -atls,  [faevo  -f  tas],  f.,  age 
(young  or  old) :  ambo  florentes 
aetatibus  ;  firmata  {mature).  — 
Esp.,  old  age,  age.  —  Less  exactly, 
time,  lapse  of  time.  —  Fig.,  an  age, 
a  generation, 
aeternus,  -a,  -um,  [faevo  +  ter- 
nas,  cf.  hesternus],  adj.,  everlast- 
ing, eternal,  enduring,  immortal, 
undying:   ignes;    volnos ;    im- 
peria.  —  Adv.  phr.,  in  aetemam, 
aetemam,    for    ever^    eternally, 
unceasingly, 
aether,    -eris,    [CJr.   ai^p\    same 
root  as  aestas],  m.,  the  upper  air 


(conceived    as   a  fiery   element), 
the  ether.  —  the  sky,  the  heavens, 
heaven.  —  the  atmosphere,  the  air, 
the   open  air  (opp.  to  the  lower 
world).  —  Pei-soniried,  the  Sky  (Ju- 
piter). 
aettaerius,  -a,  -um,  [  f  aether  -f  ins] , 
adj.,  belonging  to  the  et/ier  or  upper 
air,  heavenly,  celestial, — of  the  air, 
of  the  sky:  plaga;   aara  {of  the 
air,  opp.  to  the  world  below). 
Aethlops,  -opis,[Gr.  A.ieio^'\,m., an 
Ethiopian  (inhabitant  of  Africa). 
Aethon,  -onis,  [Gr.  KXBw,  burn- 
ing'], m.,  (originally,  no  doubt,  a 
name  of  one  of  the  horses  of  the 
sun),  a  horse  of  Pallas. 
aethra,  -ae,  [Gr.  KCBpa,  cf.  aether], 

f.,  clear  weather,  clear  sky, 
Aetna,  -ae,[Gr.  AtrnjJ,  f.,  Mt,  Etna, 
the  famous  volcano  in  Sicily  (now 
Monte  Gibello), 
Aetnaeus,  -a,  -um,  [Gr.  AiVy^aTof], 
adj .,  belonging  to  Mt.  Etna,  of  Etna  : 
fratres  (the  Cyclops) .  —  Less  ex- 
actly,  Etnaean,   Etna-like,  fire- 
belching:  ignes;  antra. 
>\etoli%  -ae,  (f.  of  adj.),  a  disfrict 
o^_i  Central  Greece  ;  see  Aetolus. 
AetolvuiSy  -a,  -um,  [Gr.  A«t»Aoj], 
adj.,   Aci^^olian,  of  Aetolia :   arra 
{Arpi,  bu^-jt  by  Diomedes). — Masc. 
plur.,  the  ^iMhabitants  of  Mtolia, 
jEtolians.     ^\. 
aevum,  -i,  [-y/i  (S  increased)  -H  vam 
(n.  of  -vas)],  nV    age  (young  or 
old),  life:  integeif*    aevi  sanguis 
{fresh  blood  of  yai^ith)  ;  aeqaum 
{the  same  age).  —  V;;;sp.,  old  age, 
age,  —  Less  exactly,  ^iV^rj^  Reason  or 
period  of  life,  —  an  age^'  a  gtnera- 
_  lion  (in  both  senses  as  ir^  «  Eng.)- 
Afer,  -fra,  -frum,  [?],  ^^^\,,  Afri- 
can. —  Masc.  plur.,  the  A^y^ricans, 
inhabitants  of  Africa.  ^ 

aflF-,  see  adf-.  ^. 

aflfore,  see  adsum. 
affui,  etc.,  see  adsum. 
Afrlcus,  -a,  -um,  [fafro  +  c#'a], 
adj.,  African.  —  Masc,  the  S.  \  V. 
7vind  (blowing  from  that  region/l 
—  Fern.,  the  country  Africa, 
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A|[^ineinnoiilus,  -a,  -um,  [Gr. 
*Kya4itlAv6vios'],  adj.,  0/  Agamem- 
non :  phalanges  (the  forces  under 
him  at  Troy). 

Aganippe,  -es,  [Gr. 'AToWinri?],  f., 
a  fountain  in  Boeotia,  a  favorite 
resort  of  the  Muses. 

Agathyraus,  -a,  -uiiiy  [Gr.  'A7a- 
^iJ/MToj],  adj.  Only  in  plur.,  a  peo- 
ple in  Scythia. 

age,  see  ago. 

agellus,  -I9  [dim.  fagro  +  Ins],  m., 
a  little  field  ox  farm, 

Agenor,  -oris,  [Gr.  *Ky{\vwp]^  m.,  a 
king  of  Phoenicia,  father  of  Cad- 
mus and  ancestor  of  Dido. 

ager,  -ri,  [^ag  +  ruB,  cf.  acre^, 
m.,  afield.  —  Plur.,  totia  tnrbator 
ag^.  —  Collectively,  lamiy  soil. 

agger,  '■eri8,[cf.  adgero],  m.f{what 
is  heaped  up)y  a  mound,  heap, 
levee,  dyke,  rampart,  wall:  Alpini 
(Jhe  Alps) ;  viae  {the  bed) ;  tamu- 
U.  —  Less  exactly,  a  drift  of  snow. 

aggero,  3.  v.  a.,  see  adgero. 

aggero,  -avi,  -atum,  -aro,[tag- 
ger],  i.v.  a.,  heap  up,  pile  up: 
cadavera. — Vig-tg^lher,  increase  : 
iras. 

agglomero,  see  adglomero. 

aggredior,  see  adgredlor. 
*     Agis,  -Idis,  [Gr.  "Ayis'l ,  m.,  a  Lycian 
warrior. 

aglto,  -fivf ,  -fitum,  -fire,  [fagito, 
as  if  p.  of  ago],  i.  v.  a.  Fre(|. 
of  ago,  drive  violently  or  fre- 
quently. —  hunt,  pursue.  —  drive, 
tend.  —  Fig.,  rouse,  move,  drive : 
gentes.  —  trouble,  vex,  pursue, 
drive  mad  (esp.  of  the  Furies), 
persecute.  —  Of  abstract  things, 
engage  in,  pursue,  press  on  in  : 
fdgam.  — pass,  spend  :  aevnm.  — 
consider,  revolve,  meditate,  be 
moved :  menfl  agitat  (with  inf., 
is  moved  to) . 

agitator,  -5ri8,  [fagitTi  +  tor],  m., 
a  driver,  charioteer. 

agitatusy  -%  -um,  p.p.  of  agito. 

agmen,  -inls,  [^ag  +  men],  n., 
a  driving,  a  march^  line  of  march, 
course,  flow  (of  a  sir Qnm),  falling. 


fall  (of  rain),  movement  (of  oars). 

—  The  thing  which  moves,  band, 
army,  throng,  fiock  :  tarba  agmi- 
nis  aligeri.  —  Phrase,  agmine 
facto,  in  column  (of  attack). 

agna,  -ae,  [cf.  agnas,  m.],  f.,  a  eive-^ 

lamb. 
agnofied,  see  adgnosco. 
agnus,  -i,  [cf.  agna,  f.],  m.,  a  lamb, 
a«o,  Sgi,  fictum,  -ere,   [^/ag], 

3.  V.  a.,  drive,  lea^,  drive  aivav. 

—  Of  living  beings :  capellas ;  afi- 
qnem  pelago  {force  upon)  ;  acti 
fatis;  metns  agit  {inspires). — 
pursue,  chase:  aproB. —  With  re- 
flexive (or  without)  :  proceed,  move, 
go.  —  Imp.,  age,  agite,  come,  come 
on .  —  Fig. :  Lucifer  diem  age 
{bring  in)  ;  ratem  {steer)  ;  nox 
acta  noris.  —  Of  things :  tempe»- 
tatea  actae  {driving)  ;  venis 
acta  sitifl  {coursing  through)  \ 
pinns  ad  aiaera  acta  {towering 
up);  9e^B,\mB9  9Lgit{bursts forth); 
nndam  {roll);  vias  {traverse); 
testudo  acta  {worked,  formed). 

—  With  inf.,  urge,  impel.— -Oi 
acts,  do,  act,  perform :  id  ago 
{aim  at);  gemitnm  {raise). — 
Of  time,  pass,  spend.  —  nnllo  dia- 
crimine  agetor  {shall  be  treated). 

agn^eatia,  -e,  [unc.  stem  (prob.  in  t, 
cf.  eques)  +  tia  (cf.  Carmen- 
tia)],  adj.,  {of  the  field),  belonging 
to  the  country  (as  opposed  to  the 
town),  country,  rustic,  woodland: 
calamua.  —  Masc.  and  fern.,  a  rus- 
tic, a  countryman.  —  Less  exactly, 
rough,  ruile,  wild:  poma. 

agricola,  -ae,  [tagro-fcola,  cf.  in- 
cola],  m.,  cultivator  of  the  land, 
husbandman,  farmer. 

Agrippa,  -ae,  [  ?],  m.,  M.  Vipsanius 
Agrippa,  son-in-law  of  Augustus, 
and  his  most  distinguished  general 
and  supporter. 

Ag>'lliiiuB,  -a,  -um,  [Agjlla  (re- 
duced) +  Inua],  adj.,  of  Agylla  (a 
town  in  Etruria,  more  conmionly 
known  by  its  later  name  Caere, 
now  Cervetri).  —  Masc.  plur.,  its 
inhabitants,  people  oL^gylla,^ 
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«l  (fi),  mterj.  (chiefly  of  surprise, 
but  used  also  in  many  other  states 
of  mind),  tf4,  e»/S. 
ahenus,  see  aenus. 
AiSx,  -Scis,-^  [dialectic  or  corrupted 
form   of   Afar,    -vros],  m.,  Ajax, 
name  of  two  heroes  of  the  Trojan 
war:   i.  Telamonius,  son  of  Tela- 
mon  and  brother  of  Teucer,  who 
contended  with  Ulysses  for  the  arms 
ofAchiUes;    2.  C^J/t-wj,  a  less  dis- 
tmguished  warrior,  son  of  OiUus. 
He  offered  violence  to  Cassandra, 
and  was  punished  by  Pallas. 
filo   [perhaps   ^ag,  cf.  n<^go],  v. 
defect.,  only  pres.  stem,  say,  speak. 
—  Esp.,  say  yes,  affirm  (opp.  to 
nego).  —  alunt,  they  say. 
****  4\T\  [perhaps  for  faxla,  cf. 
axUlaJy  f.,  a  wing.  —  the  wing  of 
an  army,  cavalry  (as  the  cavalry 
originally  formed  the  wings).— 
riders  in  a  hunt,  huntsmen, 
alacer  (oris),   -cpIs,  -ere,   [?], 
(-crior,  -cerrimus),  adj.,  acHve 
lively,    quick.  —  eager,  ^joyous, 
^PPy,  c^er/ul.  ^Trsinsf.,  lively, 
eager:  voluptas. 
filatus,  -a,  -um,  [tala+tna  (cf. 
armfitus,  armo)],  ?idy.,  winged. 
Alba,  -ae,  [f.  of  albus,  the  white 
town^,   {.,  Alba  Longa  (the  sup- 
posed mother  city  of  Rome) . 
AlbSnus,  -a,  -um,  [alba  +  nus], 
adj.,  Alban,  belonging  to  Alba.^ 
Majc,  Mt.  Albanus. 

*^?f^V-i''^  "^  P^*^-  nor  sup., 
[falbo-],  2.  V.  n.,  be  white  :  campi 
ossibns.  ^ 

albesco,  -ere,  no  perf.  nor  sup.. 
Lfalbe  -(stem  of  albeo)  -f-  sco] 
3.  v^n.,  grmv  white,  ivhiten,  gleam  .'• 
nnctas;  lux  {dawn), 

Albulus,  -a,  -um,  [talb6  +  luB], 
adj.,  dim.,   tMiV^'.  —  Albula,    f 
ancient  name  of  the  Tiber,  from 
the  yellow  paleness  of  its  water 

Albanea,  -ae,  [f.  of  falbuno-  (fr, 
albus)  +  ens],  f.,  a  fountain  at 
libur  {Ttvoli)  in  a  sacred  grove 
—  Also,  the  grove  itself  (?). 

Alburnus,  -i,  [?],  „.,  a  mountain 


in  Lucania  (now  Monte  di  Posti^ 
giione). 
albus,  -a,  -um,  [cf.  Sa^oj],  adj.,  (no 
comparison),  pale  white  (opp.  to 
atep,  dull  black,  cf.  candldus, 
shining  white):  ligustra;  Bcopuli 
oasibua.—  Neut.  (as  subst.),  white, 
Alcander,  -dri,  m.,  a  companion 

of  i^neas. 
Alcanop,  -oris,  m.:   i.   a  Trojan, 

father  of  Pandarus;   2.   a  Latin. 
Alcathous,  -ol,  [Gr.'AAiciaoor],  m., 

a  companion  of  .(Eneas. 
Alcides,  -ae,  [Gr.  'AA«€rtiyy],  m., 
descendant  of  Alcaeus.  —  Esp.,  a 
name  of  Hercules,  his  grandson. 
Aldmedon,  -ontia,  [Gr.    aAitim/- 
*a>v],  m.,  a  famous   wood-carver 
mentioned  only  by  Virgil.  ' 

Alcinous,  -oi,  [Or.  *AA^Uorl;  m., 
king  of  the   Phjeacians   {Corfu), 
whose  gardens  became  proverbial' 
Aloippe,  -es,  [Gr.  'AWmn,],  f.,  a 

female  slave. 
A1c5d,  -Cnis,  [Gr.  "AAicwv],  m.,  a 

Cretan  bowman. 
alcyon,  -onla,  [Gr.  hXKvd>^^,  f.,  the 

kingfisher,  halcyon. 
Alcyone,  -ea,  [Gr.  *AXKo6vri],  f.,  a 
woman  who  with  her  husband  Ceyx 
was  changed  by  Thetis  into  a  king- 
_  fisher.  * 

Alecto,  see  Allecto. 
ales,  -Itis,  [ala  (weakened)  -|- tua 
(reduced)],  adj.,  winded,  ^Sxxhsi., 
a    bird:    Jovia    {the    eagle).-- 
Iransf.,  Fivi/t,  winged:  Auater. 
Alesus,  see  Halaesus. 
Aletes,  -la,    [Gr.  ^A^n,,],  m.,  a 

companion  of  /Eneas. 
Alexis,  -Is,  [Gr.  'AK4^,s\  m.,  a  beau- 
tiful slave,  loved  by  the  shepherd 
Corydon. 
alga,  -ae,  [?],  f.,  seaweed. 
alias  [unc.  case-form  of  alius],  adv 
elsewhere.  — Oi  time,  al  anot/ter 
time  :  non  alias  {never  be/ore,  or 
again). 

alibi  [dat.  or  loc.  of  aliaa,  cf.  ibl], 
adv.,  in  another  place,  eUnvhere, 

alienus,  -a,  -um,  [unc.  stem  (akin 
to  alius)  -I-  nua],  adj.,  belonging t^ 
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another,  of  another,  another's: 
volnUB  (meant  for  another), — 
strange,  foreign  :  custos ;  arva ; 
menses  (^unusuat).  —  Masc.,  a 
stranger, 

aliger,  -era,  -erum»  [fala  (weak- 
ened) +  ger  (Vger  +  ««)]»  a^lj., 
wing-bearing,  winged. 

alio  [old  dat.  of  alius,  cf.  eo],  adv., 
elsewhither^  to  another  place,  in 
another  direction. 

allpes,  -edls,  [ala  (weakened)  4- 
pes],  adj.,  wiM  winged  feet,  wing- 
footed. —  Masc.,  a  horse  (as  swift 
of  foot). 

allqua  [abl.  f.  of  allquls,  cf.  qufi], 
adv.,  by  some  way,  in  some  way, 
somehow, 

allqui,  see  allquls. 

allqttando  [fali-quando,  cf.  aU- 
quls  and  quando],  adv.,  at  some 
time  (indef.  affirmative),  j^x^i^  time, 
ever,  once,  formerly,  hereafter.  — 
Emphatically,  *at  last,  at  length, 

allquls(qui),  -qua,  -quld(quod), 
indef.  adj.  (and  subst.)  [fali- 
qtiis],  some,  some  one  (indef.  affir- 
mative, cf.  qulsquam  with  neg.) . 
—  Neut.,  something.  —  With  si 
and  relative  words,  any,  any  one, 
anything. 

aliquot  [fali-qaot],  indec.  adj., 
several,  a  number,  a  few  (affir- 
matively, cf.  paucl,  only  a  few). 

alitor  [fali+ter,  cf.  fortl-ter], 
adv.,  otherwise  :  haud  alitor  {just 
so), 

alltus,  -a,  -um,  p.p.  of  alo. 

filituum,  irr.  gen.  plu.  of  ales,  from 
another  stem  alitu- ;  see  ales. 

alius,  -a,  -um,  -ius,  (stem  alio, 
often  ali),  [y^al  +  ios,  cf.  &\Aoy 
for  i^yos^ ,  other  {not  all,  cf.  ceteri, 
the  rest),  another,  some  other  (of 
many,  cf.  alter,  of  two) :  haec 
inter  alias  nrbes.  —  Esp.,  alius 
• . .  alius  {one  . , .  another) ;  alii 
pars  (some  ,  ,  .  another  part).  — 
Usually  agreeing  with  its  noun, 
rarely  with  partitive  or  equivalent 
construction:  aliud  mercedis  (a 
different  reward). 


allilbor,  see  adlabor. 

AUecto,  -as,  [Gr.  'AAtyirrctf],  f.,  a 
Fury. 

Allla,  -ae»  f.,  a  river  near  Rome, 
famous  for  a  defeat  of  the  Romans 
by  the  Gauls. 

alllgo,  see  adllgo. 

aUlum  (fil-),  -i  (-11),  [?],  n.,  gar- 
lic.—  Also  plur.,  same  sense. 

alloquor,  see  adloquor. 

allOdo,  see  adludo. 

alluo,  see  adluo. 

Almo,  -9nls,  m.,  a  Latin,  son  of 
Tyrrhus. 

almus,  -a,  -um,  [  ^al  4-  mus],  adj., 
nourishing,  fostering,  bountiful: 
Ceres;  ager;  vitis.  —  Less  ex- 
actly, propitious,  kind,  kindly,  re- 
freshing. 

alnus,  -i,  [cf.  al-der^,  f.,  alder. — 
a  vessel  ox  boat  (made  of  the  wood). 

alo,  alui,  alituni  (altum),  -ere, 
[  Y/al)  cf.  adoleo,  almus],  3.  v.  a., 
nourish,  feed, —  Less  exactly,  jmj- 
tain,  support,  feed,  bring  up:  Af- 
rica ductores  (produce) ;  volnus 
venis  (of  Dido,  feeds,  i.e.,  is  con- 
sumed by). 

Aloides,  -ae,  [Gr.  'AAmc^Siis,  patr. 
of  'AAtfcds],  m.,  descendant  of  Alo- 
eus.  —  Plur.,  Otus  and  Ephialtes, 
giants. 

Alpes,  -lum,  [a  foreign  word  akin 
to  albus],  m.  plur.,  the  Alps, 

Alpheslboeus,  -I,  [Gr.],  m.,  a 
herdsman. 

Alpheus,  -el,  [Gr.  'AA^cm^s,  cf.  al« 
bula],  m.,  a  river  of  Elis  which 
disappears  under  ground,  and  was 
fabled  to  reap]>ear  again  in  Sicily. 

Alpheus,  -a,  -um,  [Gr.  'AX^ttos], 
^i^).,of  the  river  Alpheus,  Alphean: 
Pisa  (founded  by  a  colony  from 
Elis). 

Alplnus,  -a,  -um,  [falpi  (length- 
ened) +  nus],  adj.,  of  the  Alps, 
Alpine:  Boreae. 

Alsus,  -i,  [?],  m.,  a  Latin. 

alt&re,  -Is,  [n.  of  adj.,  talt6-  (re- 
duced) +  aris],  n.,  an  aZ/ar  (high- 
er than  ara). 

alts  [old  abl.  of  altu8]|  (-Ius,  -Is- 
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sline),  adv.,  highly,  on  high,  high, 
— deeply,  deep. 

alter,  -era,  -erum,  -ius,  [  yal  (cf. 
alius)  +  ter  (cf.  uter)],  pron. 
adj.,  other  (of  two,  cf.  alius, 
other  of  many),  the  other.  —  Alter 
• . .  alter,  one  ...the  other.  —  alter 
.  .  .  alteriuB,  one  of  another  (re- 
ciprocally), of  one  another.  —  In 
order,  the  second,  a  second:  pri- 
mus .  . .  alter.  —  Opposed  to  both, 
one  or  the  other.  —  Fig.,  the  sec^ 
ond,  next .'  alter  ab  iUo.  —  With 
negative :  nee  alter  (another,  any 
other)  .•  —  Plur.,  of  a  number  or  set, 
&c. :  alterae  decern  (ten  more, 
another  ten), 

alterno,  -fivi,  -Stum,  -Sre,  [fal- 
temo*],  I .  V.  n.,  do  by  turns,  alter- 
nate.  —  altemantes,  p.,  by  turns, 
alternately, —waver ing,vacillating. 

alternus,  -a,  -uiu,  [uter  +  nusj, 
adj.,  belonging  to  the  other,  alter- 
nate, by  turns,  responsive,  recip- 
rocal.— Neut.  pi.,  alternate  strains, 
alternate  acts,  alternation  :  alter- 
nis.  — -  Masc.  pi.,  matched  man  for 
man, 

altrix,  -icls,  [yal-f  trix],  f.,  a 
nurse.  —  As  adj.,  nourishing,  fos- 
tering :  terra. 

altus,  -a,  -um,[p.p.  oi 9Xo\,{grown 
up),  adj.,  high,  lofty,  great  (in  all 
senses)  :  montes ;  rex  lapiter.  — 
Neut.,  the  heavens,  heaven,  the 
sky :  in  altam  {on  high) .  —  Also, 
deep  :  gpirges ;  quies.  —  Neut.,  the 
deep,  the  sea,  the  high  sea,  the  main. 

—  ex  alto  {from  far,  far) . 
alumnus,  -i,  m.,  -a,  -ae,  f.,  [tal5- 

(stem  of  alo)  +  mnns  (cf.  -fityos, 
Gr.  p.)],  {fostered,  nursed),  foster 
child,  nursling. 

alvearium,  -i,  [talve5  (reduced) 
+  aritun,  n.  of  -arias],  n.,  a  bee- 
hive. 

alveus,  -i,[talv5  (reduced)  -j-  eus], 
m.,  a  hollow,  cavity,  channel.  —  a 
boat,  skiff.  —  bedoi  a  river,  channel 

—  {current). 

alvus,  -i,  [  Val  +  vus],  f.,  the  belly, 
the  body  (inner  or  lower  part). 


ainSns,  -antls,  p.  of  aino. 

amaracus,  -i,  [Gr.  a/iopoKos],  m. 
and  f.,  marjoram. 

amarantus,  -i,  [Gr.  itfidpam-os,  un- 
fading^, m.,  amaranth^ain  unfading 
flower,  prob.  coxcomb. 

amSre  [old  abl.  of  amarus],  adv., 
bitterly, 

amaror,  -9rls,  [unc.  stem  (cf. 
amarus)  +  or],  m.,  bitterness. 

amarus,  -a,  -um,  [?],  (-lor,  -Issi- 
mus),  adj.,  bitter:  salices.  —  Of 
smell,  harsh,  ill-smelling,  pungent. 
—  Fig.,  sad,  melancholy^  unfortu- 
nate, unhappy:  amores;  rumor. 
— bitter,  implacable  :  hostis.  —  Of 
words,  bitter,  severe,  harsh  :  dicta. 

Amaryllis,  -Idis,  [Gr.  'A/taf>uAAb], 
f.,  a  rustic  maid. 

Amasenus,  -i,  [?],  m.,  a  river  in 
Latium. 

Amaster,  -tri,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Amfita,  -ae,  \{.  of  amatus],  f.,  wife 
of  King  Latmus. 

AmathSs,  -Gntls,  [Gr.'Afwtfovy],  f., 
a  town  of  Cyprus  (now  Limisso). 

amfitus,  p.p.  of  amo. 

AmfizSn,  -onis,  [Gr.  *kiM(d»v,  an- 
ciently supposed  to  mean  bosom- 
less"],  {.,  an  /t mason,  one  of  a 
fabled  nation  of  Scythia,  composed 
only  of  women.  —  Plur.,  the  Ama- 
zons. 

Amfizonicus,  •«,  -um,  [fAmason 
+  icus],  adj.,  of  the  Amazons, 
Amazonian. 

Amazonius,  -a,  -um,  [fAmason 
+  ius],  adj.,  Amazonian,  of  the 
Amazons. 

Amftzonls,  -Idis,  [Gr.  'AfiaCoyts], 
adj.,  Amazonian,  an  Amazon. 

amb-  (am-,  an-),  [fambi,  cf.  am- 
bo,  Gr.  ifA^l,  Germ,  um],  insep. 
prep.  Only  in  composition,  around, 
on  both  sides,  double. 

amb&ges,-is,  [amb-ages  (\/^fi»^ 
cf.  ambinfo)],  f.,  a  circuit,  wind- 
ing, circuitous  way.  —  Of  speech, 
circumlocution,  a  long  story,  long- 
details.  —  Less  exactly,  obscurity, 
anything  perplexing,  mystery,  mys- 
terious expression,  obscure  oracle. 
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ambedoy    -edl,    -esum,    -edere, 

[amb-edo],  3.  v.  a.,  eat  around^ 
gnaWf  nibbUy  eaL  —  Fig.,  consume^ 
devour. 

ambesus,  -a,  -uniy  p.p.  of  amb- 
edo. 

amblguusy  -a,  -urn,  [tambig6  (cf. 
prodigus)  -i-  vus],  adj.,  uncer- 
iaiut  doubtfuly  dark^  mysterious, 
dubious,  perplexing,  ambiguous: 
domus;  proles;  voces  (^dark 
hints). 

amblo,  -ii  (-ivi),  -itum  (cf.  amb- 
itus)»  -ire,  [amb-eo],  4.  v.  a. 
and  Ti.fgo  around.  —  Less  exactly, 
encircle,  surround :  aliqnid  aoro 
{rim,  edge). —  For  a  special  pur- 
pose, entreat,  solicit:  reginam  ; 
connbiisLatiniim  {gain  Latinus's 
consent  to). 

ainbo,  -ae,  -o,  [cf.  amb-],  proii. 
adj.,  both  (of  two  together,  cf. 
uterque,  botk  separately) .  —  Less 
exactly,  tiuo. 

ambrosius,  -a,  -um,  [Gr.  iLfifip6- 
(Tios,  immortally  adj.,  divine,  di- 
vinely beautiful.  —  Fem.,  the  food 
of  the  gods,  ambrosia. 

ambSro,  -Sssl,  -nstum,  -arere, 
[amb-uro],  3.  v.  a.,  burn  around, 
scorch,  burn. 

ambostus,  p.p.  of  ambnro. 

amellus,  -I,  [?],  m.,  stanvort. 

amens,  -entis,  [ab-mens,  having 
the  mind  aivay\  adj.,  senseless, 
distracted,  frenzied,  frantic,  mad- 
dened. 

amentum,  -I,  [unc.  root  +  men- 
tnin],  n.,  thong  (attached  to  a  spear 
and  unwinding,  so  as  to  give  a  rifle- 
ball  motion  to  it). 

Atnerinus,  -a,  -um,  [simpler  stem 
akin  to  Ameria  + iniis],  adj.,  of 
Ameria  (a  town  of  Umbria;  now 
Amelia),  Amerian. 

amice  [old  abl.  of  amicus],  adv., 
in  a  friendly  manner,  as  a  friend, 
kindly. 

amicio,  -Icui  (-!xl),  -fctum,  -ire, 
[amb-iacio] ,  4.  v.  a.,  throw  around, 
wrap  around. — ^Transferred,  wrap, 
cover,  conceal :  nabe  cava. 


amicitta,  -ae,  [famico -{- tia],  f., 

friendship. 

amictus,  -a,  -am,  p.p.  of  amicio. 

amictus,  -Os,  [as  if  amic  (cf.  ami- 
cio) -\-  tus],  m.,  an  outer  garment, 
wrap,  robe,  covering:  nebi^e. 

amicus,  -a,  -um,  [unc.  stem  from 
Y^am  -\-  ens],  adj.,  hving,  friendly. 

—  Of  things,  friendly,  favoring, 
faz'orable.  —  Masc,  a  friend. 

Aminaeus,  -a,  -um,  [Gr.  'Afuf^ouoT], 
adj.,  of  Aminaa  (a  district  of  Pi- 
cenum,  famous  for  its  vineyards), 
Aminasan. 

Smissus,  -a,  -um,  p.p.  of  amitto. 

Amltcrnus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of 
Amiternum  (a  Sabine  town,  now 
San  Vittorino),  Amiternian. 

ftmitto,  -misi,  -missum,  -ere, 
[ab-mitto],  3.  v.  a.,  let  go,  send  off 
or  away,  abandon,  lose :  arxna ; 
Anchisen  (by  death). 

Ammon,  see  Hammon. 

amnis,  -is,  [?],  m.  and  f.,  a  river, 
a  stream,  body  (of  water)  :  aquae 
(of  water  in  a  kettle).  —  Gen., 
water. 

am5,  -avi,  -Stum,  -are,  S^^Jwai, 
but  prob.  fr.  a  noun-stem,  cf.  ami- 
cus], I.  V.  a.,  love,  be  fond  of,  cher- 
ish, regard.  —  Of  things,  delight 
in,  love.  —  Fig.,  keep  close  to  :  litiis 
{hug).  —  amans,  -ntis,  m.  or  f., 
a  lover,  loving  man  or  woman. 

amoenus,  -a,  -um,  [lost  noun-stem, 
akin  to  amo -|- nus,  cf.  aniicus], 
adj.  Of  objects  of  sight,  pictu- 
resque, lovely,  pleasant,  charming: 
piomm  concilia. 

amomum  (-on),  -i,  [Gr.  tyM\kov\, 
n.,  amomum,  an  aromatic  shrub. 

amor,  -5ris,  [  -^am  +  or] ,  m.,  love, 
desire,  longing:  casus  cognoscere 
nostros;  edendi  {appetite,  crav- 
ing for  food).  —  Transferred,  an 
object  producing  love,  a  love-charm. 

—  Concretely,  an  object  of  love.  — 
Personified,  the  god  of  love,  Cupid, 
Love.^ 

Smoveo,  -mdvi,  -mStum,  -Sre, 
[ab-moveo] ,  2.  v.  a.,  move  away, 
remove,  take  away.^  j 
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AmphiSOy  -onls,  [Gr.  'A/t^W],  m., 
AniphioHy  a  king  of  Thebes,  hus- 
band of  Niobe,  famous  for  his  per- 
formances on  the  lyre. 

AmptaitryoniadeSy  -ae,  m.,  a  de- 
scendant of  Amphitryo  (king  of 
Thebes,  husband  of  Alcmene),  son 
of  Amphitryo  (Hercules). 

AmphryBluBy  -a,  -uni»  adj.,  belong- 
ing to  AmpkrysuSf  Ampkrysian, 
of  Apollo  :  vaies  (i.e.  the  Sibyl), 

Amphrysus  (-os),  -i,  [Gr.  ^AfMppv- 
<ros],  m.,  Amphrysus  or  Amphry- 
soSf  a  small  river  of  Phthiotis,  near 
which  Apollo  fed  the  flocks  of  King 
Admetus. 

ainple[abl.  of  amplusjyadv.y^zm//^. 

—  Comp.,  ampllusy  more,  longer, 
again  :  non  ampliua  anam  (^only 
one), 

amplector,  -exus,  -ecti,  [amb- 
plecio],  3.  V.  dep.,  wind  ot  twine 
around,  surround,  encompass,  en- 
circle, embrace  :  limina ;  tamu- 
lam  (of  a  snake)  ;  ansas  acantho 
(wreathe,  in  carving). — In  speech, 
comprehend,  —  discuss  particular- 
ly, handle,  treat :  non  ego  cnncta 
meis  amplecti  versibas  opto. 

amplexus,  -a,  -urn,  p.p.  of  am- 
plector. 

amplexusy  -ug,  [amb-plexus],  m., 
an  encircling.  —  Esp.,  an  embrace, 
caress. 

ainplus,  -a,  -um»  (-lor,  -Isslmus) , 
[?],  adj.,  of  large  extent ^  great, 
ample,  spacious,  roomy  :  Elysium. 

—  Fig.,  magnificent,  splendid,  glo- 
rious, superb.  —  In  fame,  illustri- 
ous, noble,  renoTiuned,  distinguished. 

Anisanctufly  -i,  [amb-sanctos],  m., 
a  lake  in  Italy,  fabled  as  an  en- 
trance to  the  world  below  (now 
Lago  d'Ansante), 

amurea,  -ae,  [Gr.  iLfi6frp{],  f.,  the 
scum  of  oil. 

Amyclae,  arum,  [Gr.  'A/xv/cAat], 
plur.  f. :  I.  A  town  in  Latium  ;  2.  A 
town  of  I^conia.  See  Amyclaeus. 

Amyclaeus,  -a,  -um,  [Gr.  'A/^v- 
K\aios'\,  adj.,  of  Amycla  (in  Laco- 
nia),  Amyclaan  :  canis. 


Amycus,  -I,  [Gx/KfivKos],  m. :  i.  A 
Trojan,  father  of  Mimas ;  2.  The 
name  of  two  followers  of  ^^ilneas, 
killed  by  Turnus. 

Amyntasy  -ae,  [Gr.  'A/u^yros],  m., 
a  shepherd. 

Amythaonius,  -%  -um,  [Amy- 
ihaon  +  ius],  adj.,  of  Amythaon 
(the  father  of  Melampus),  Amy- 
thaonian. 

an  [?],  conj.  In  disjunctive  inter- 
rogations introducing  the  second 
part,  or,  or  rather,  or  on  the  other 
hand,  or  in  fact.  — Often  with  the 
first  part  suppressed,  or,  or  indeed, 
or  can  it  be  that,  why  !  tell  me  ! 

—  annon,  or  not.  —  anne  (an 
ne),  same  as  an  alone. 

Anag^nlay  -ae,  f.,  a  town  of  Latium, 
the  chief  seat  of  the  Hernici  (now 
Anagni), 

ancepsy  -Itis,  [amb-capnt],  (wth 
head  on  both  sides),  adj.,  with  two 
heads,  double-headed.  —  Of  weap- 
ons, two-edged:  femun.  —  Fig., 
double,  tivo-fold:  formido. — doubt- 
ful, uncertain,  uniiecided,dubious: 
fortuna  pugnae  ;  dolus  {treach- 
erous uncertainty).  —  Of  persons, 
wavering,  doubtful.  —  Of  an  ora- 
cle, ambiguous. 

AnchemoluSy  -i,  [?],  m.,  son  of 
Rhcctus,  king  of  the  Marsians.  He 
fled  to  Turnus'  father  on  account 
of  an  incestuous  crime. 

Anctaises,  -ae,  [Gr.  *A7x^<"»j]t  ™«» 
a  son  of  Capys,  father  of  i^neas. 

AnchiseuSy  -a,  -um,  adj.,  belonging 
to  Anchises,  Anchisean. 

Anctaisiades,  -ae,  m.,  the  son  of 
Anchises,  i.e.  /Eneas. 

anchora,  see  ancora. 

ancile  (-ule),  -Is,  [fanco  +  ilis,  cf. 
kyKv\6s^,  n.,  a  small  oval  shield. 

—  Esp.,  the  shield  which  was  said 
to  have  fallen  from  heaven  in  the 
reign  of  Numa,  and  on  the  contin- 
ued preservation  of  which  the  pros- 
perity of  Rome  was  declared  to  de- 
pend.—  Also  the  others  made  like 
it,  which  were  carried  in  procession 
at  Rome  in  a  religious  ceremony. 
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ancora  (anch-),  -ae,  [Gr.  ^Kvpiii\^ 
f.,  an  anchor. 

Ancusy  -i,  {~  ancQB,  bent,  said  to 
refer  to  ciooked  arms,  cf.  ancu- 
lus],  in.,  Ancus  A/artius,  fourth 
king  of  Rome. 

Androgeos  (-eus),  -I,  [Gr.  *Av9p6- 
7€«y] ,  m. :  I .  A  son  of  Minos,  king 
of  Crete,  killed  by  the  Athenians 
and  Megarians ;  2.  A  Greek  at 
the  sack  of  Troy. 

Andromache,  -Ss,  (-a,  -ae),  [Gr. 
*Av9pofidxri^^  f-,  a  daughter  of  King 
Eetion,  and  wife  of  Hector. 

anethum,  -i,  [Gr.  ^vi^aov],  n.,  di//, 
anise,  a  sweei-smelling  herb. 

finfractus  (am-),*  ns,  [amb-frac- 
tos] ,  m.,  a  bending,  turning,  wind- 
ing. 

An|<ltia(Anj^l-),  -ae,  [prob.  akin 
to  ango],  f.,  a  sorceress,  sister  of 
Medea  and  Circe,  worshipped  by 
the  Marsi. 

ango,  -xiy  -ctum  (-xum),  -gere, 
[  y/B.ng] ,  3.  V.  a.,  squeeze,  compress  : 
gattara.  —  Of  living  creatures, 
choke,  strangle. 

anguig,  -is,  [  v/^ng  +  is?  with  para- 
sitic a],  m.  and  f.,  a  snake  or  ser- 
pent. —  Esp.,  as  constellations,  the 
Dragon,  the  Hydra,  the  Serpent. 

Anguitia,  see  Angltia. 

angustus,  -a,  -um,  [fangus  (noun- 
stem  akin  to  angor)  +  tii8,  cf. 
barbatus],  adj.,  close,  narro7v, 
strait,  contracted.  —  Neut.  with 
gen.:  angafsiia  viaram  {narrow 
ways),  —  Fig.,  narrow,  slight, 
scanty  :  spes.  —  I^ss  exactly,  nar- 
roiv,  trivial :  red. 

anhelitus,  -iSs,  [fanheli-  (weaker 
stem  of  anhelo)  +  tns],  m.,  pant- 
in^q,  quick  or  difficult  breathing. 

anhelo,  -avi,  -atum,  -Bre,  [fan 
(unc.  prep.)  -halS  (cf.  exhalo)], 
I.  V.  n.  and  a.  Neut.,  breathe  with 
difficulty,  breathe  heavily,  gasp, 
pant. —  Of  flame,  roar:  fomaci- 
Dus  ignis. 

anhelus,j-a,  -um,  [an  (?)  -halns 
(cf.  halo)  ],  adj.,  panting,  puffing, 
gasping:  equi ;  pectus  {heaving) ; 


Mars  {breathless) ;  senes  {short- 
breathed);  taaaiB  {hacking),. 

Anlen,  see  Anlo. 

AniSnus,  -a,  -um,  [fAnien-f  us], 
Sid].,  pertaining  to  the  Anio,  of  the 
Anio. 

anlUs,  -e,  [fann -|- Ilis],  adj.,  of  an 
old  woman,  anile,  an  old  woman's. 

anlma,  -ae,  [fani  (treated  as  root  ?) 
-I-  ma,  f.  of  -mns ;  cf.  animus  and 
Ikvtfkos,  yan,  blow'],  f.,  a  breeze, 
breath,  blast  (in  Vulcan's  bellows). 

—  As  inhaled  or  e]dialed,  breath  : 
viperea.  —  Fig.,  breath  (as  vital 
principle), ///2r.'  effundere;  proi- 
cere  {throw  away  life) ;  porporea 
{crimson  stream  of  life)  .-—Of  living 
persons,  soul  (cf  Lng.  "souls"). 

—  Of  the  departed,  shade,  soul, 
spirit. 

animadversus,  see  antmadverto. 

anlmSdverto  (vort-),  -tl,  -sum, 
-tcre,  [animom,  adverto],  3.  v.  a., 
turn  the  mind  or  attention  to,  at- 
tend to,  consider,  regard.  —  More 
simply,  notice,  perceive,  see. 

animal,  -fills,  [n.  of  adj.  anlmalis 
(with  loss  of  e)],  n.,  living  crea- 
ture (incl.  man  and  beast),  animal. 

animfilis,  -e,  [fanima  +  lis],  adj., 
pertaining  to  life,  animate,  living. 

anim5,  -jlvf,  -Stum,  -Ste,  [ani- 
ma],  I.  V.  a.,  animate,  quicken, 
give  life  to. 

animosus,  -a,  -um,  [fanimd  (re- 
duced) -|-  osas],  adj.,  courageous, 
bold,  spirited:  Euras  {wild,  vio- 
lent). 

animus,  -i,  [fani-  (as  root)  -f-  mas ; 
cf.  anlma,  Jiv^iios,  -y/an,  blow],  m., 
breath,  life,  soul  {c^.  Eng.  spirit), 
mind  (including  all  the  powers; 
cf.  mens,  intellect),  —  Esp.  of 
thought  or  feeling,  intention,  pur- 
pose, will,  desire,  inclination, 
mind,  impulse:  omnibas  idem 
animns  est  (cf.  "have  a  mind"). 

—  Also  esp.  in  ^\\tt.,  feeling,  senti- 
ment, courage,  heart,  spirit :  suc- 


animisqne  {the  spirit  of 
success).  —  Instead  of  mens,  the 
mind,  the  intellect.  —  Less  exactly, 
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nature f  character. —  Of  the  winds 
(personified),  wrath.  —  In  bad 
sense,  arroganccj  pride,  passion, 
wrath  (esp.  in  plur.). 

AniS  (Anieii)»  -ents  or  -onis,  also 
Anienusy  -iy  m.,  a  tributary  stream 
of  the  Tiber,  which,  taking  its  rise 
in  the  Apennines,  passes  along  the 
southern  Sabine  country,  separat- 
ing it  from  Latium  (now  Tevercne') . 

Aniusy  -i  (-li),  m.,  a  king  and  priest 
of  Delos,  who  hospitably  enter- 
tained /Eneas. 

Anna»  -ae,  [a  Phoenician  word],  f., 
Anna,  the  sister  of  Dido,  honored 
as  a  goddess  after  her  death,  under 
the  name  Anna  Perenna. 

annftlisy-ey  [fanno-  (reduced)  -f 
alia],  adj.,  belonging  to  a  year, 
yearly,  annual.  —  Masc.  (sc.  li- 
ber), a  record (hy  years),  a  chron- 
icle, a  report:  labonua  {details), 

anne»  see  an. 

annisusy  see  adnisus. 

annitory  see  adnitor. 

annOy  see  adno. 

aiino6ua»  -a,  -uniy  [fannd-  (re- 
duced) -f-  osus],  dA\.,  full  of  years, 
aged,  old:  bracchia  (aged limbs). 

annuo,  see  adnuo. 

annus,  -i,  [?],  m.,  a  year.  —  Less 
exactly,  season :  nuno  formosiB- 
simiu  annus.  —  Adv.,  qaot  annis 
(as  many  years  as  there  are), 
yearly,  every  year. 

annuus,  -a,  -um,  [fanno  +  ua], 
adj.,  pertaining  to  a  year,  that 
lasts  a  year,  of  a  yearns  duration. 
—  that  returns,  recurs,  or  happens 
every  year, yearly,  annual :  sacra. 

Snsa,  -ae,[  ?],  f.,  a  handle  :  molli  cir- 
cum  est  ansas  amplexns  acantho. 

unser,  -eris,  [cf.  Gr.  -/j^v,  Eng. 
goose^  m.,  a  goose. 

Antaeus, -i,  [Gr.  *Akto*os], m. :  i.  A 
Libyan  giant  slain  by  Hercules  ; 
2.  A  Kutulian. 

Antandros  (-us),  -i,  [Gr.  ^kvrav- 
hpot\,  [.,  a  maritime  town  of  Mysia, 
at  the  foot  of  Ida. 

ante  (old  form  antid),  [abl.  of 
tanU  (cf.  antes,  Gr.  A^^ri)],  adv. 


and  prep.  Ady.,  of  place,  before^ 
in  front,  forward.  —  Of  lime,  be- 
fore,  sooner,  first:  ut  ante  {as 
hitherto)',  ante  .  .  .  quam  (see 
antequam).  —  With  abl.  of  diff. : 
molto,  etc.  {long  before). —"As  adj., 
like  Greek :  an&  malorani  {of  for- 
mer trials).  —  Prep.,  of  place,  be- 
fore, in  front  of:  focum.  —  Of 
estimation  or  rank,  before,  in  pref- 
erence to,  above :  ante  alios ; 
ante  omnia  {more  than  all  else, 
above  all) .  —  Of  time,  before,  ere. 
anteeo,  -ivi  (-11),  no  sup.,  -ire, 
[ante-eo],  4.  v.  n.,^^  before,  pre- 
cede.— Of  time,  anticipate,  precede. 
Of  degree,  excel,  svrpass,  outdo, 
outstrip:  candore  nives;  corsi- 
boa  auras. 
antefero,  -tuli,  -latum,  -ferre» 
[ante-fero],  3.  v.  2i.,  bear  ot  carry 
before  one,  &c.  —  Of  estimation, 
place  before,  prefer  :  quae  quibua 
anteferam. 
Antemnae,  -arum,  [?],  f.,  a  town 
of  the  Sabines,  perhaps  so  called 
from  its  situation  on  the  river  Anio, 
where  it  falls  into  the  Tiber. 
antenna  (-mna),  -ae,  [probably 
borrowed  from  Greek],  f.,  a  sail- 
yard. 
Antenor,  -oris,  [Gr.*Ayr^rflpp],m^* 
a  noble  Trojan  who  was  in  favor 
of  restoring  Helen  and  making 
peace  with  the  Greeks;  after  the 
fall  of  Troy  he  went  to  Italy-and 
founded  Patavium  {Padua). 
Antenorides,  -ae,  [Gr.  patrony- 
mic], m.,  a  son  or  descendant  of 
Antenor. 
anteqaam  [ante,  quam],  rel.  adv., 
sooner  than,  before,  first  before,  ere. 
antes,  -ium,  [V^^  +  ^^  ^^'  <^Dte], 

m.,  raius^ox  ranks  of  vines,  &c, 
antevenio,  -veni,  -vcntum,  -ve- 
nire, [ante-venio],  4.  v.  n.  and  a., 
come  or  arrive  before. — get  the 
start  of,  anticipate.  —  Absolutely, 
come  betimes,  anticipate  (a  dan- 
ger). 
antevolo,  are,  [ante-volo],  i.  v.  a., 
Jiy  before. 
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Antbeus,  -i,  (ace,  Anthea),  [Gr. 
*KiStv%\  ,m.,  a  companion  of  iCneas. 

Antf^nes,  -Is,  [Gr.  ^ Kvrir^tvi\t\ 
m.,  a  shepherd. 

AntiphateSy  -ae,  [Gr.  ^Ayri^iinyr], 
m.,  a  son  of  Sarpedon,  slain  by 
Turnus. 

antiquus  (-os),  -a,  -um  (-om), 
[fanti  (with  unc.  lengthening)  + 
COS,  cf.  posticus],  adj.,  belonging 
to  former  times,  former,  oldy  an- 
cient.  —  Not  contrasted  with  later 
times,  but  simply  of  long  standing, 
old,  ancient,  —  Of  persons,  aged. 

Antonius,  -i  (-ii),  m.,  the  name  of 
a  Roman  gens.  —  Esp.,  M.  Anto- 
nius,  the  distinguished  triumvir, 
conquered  by  Octavius  at  Actium. 

Antores,  -ae,  m.,  a  warrior  of  Evan- 
der,  slain  by  Mezentius. 

aptrum,  -i,  [Gr.  iyrpoy^,  n.,  a  cave, 
cavern,  grotto  :  viride.  —  Less  ex- 
actly, Aollow :  exesae  arboiis. 

Annbls,  is  and  idls,  [Gr.  *Avov$is, 
an  Egyptian  word],  m.,an  Egyptian 
deity,  with  the  head  of  a  dog,  the 
tutelary  deity  of  the  chase. 

anus,  -fis,  [?],  f.,  an  old  woman. 

anxlus,  -a,  -um,  [unc.  stem  from 
y/Skng  4-  iua],  adj.,  anxious,  troub^ 
led,  tormented.  —  Transferred  to 
the  cause,  distressing,  anxious: 
timor. 

Anxur,  -uris,  [?],  n. :  i.  A  town 
of  the  Volsci,  later  Terracina  ; 
2.  Masc,  an  Italian  killed  by 
yEneas. 

Anxurus,  -a,  -um,  [Aiirtir4-  na], 
adj.,  of  Anxur:    Inpiter    (wor- 

_  shipped  at  Anxur). 

Aoncs,  -um,  [Gr.  "Aoves],  adj.,  m. 
plur.,  Aonian,  cf.  Aontus. 

Aonius,  -a  (-5  Gr.  form),  um, 
[fAon  (cf.  Aones)  +  ius],  adj., 
Aonian,  Baiotian.  —  Fem.,  the 
country  Aonia,  a  part  of  Boeotia 
in  which  are  the  Aonian  moun- 
tains, Mt.  Helicon,  and  the  foun- 
tain Aganippe. 

Aornos,  -1,  [Gr.  "Aopi/os],  m.,  the 
Lake  Avernus  (now  JMgo  d^U'er- 
no). 


Apenninlcola,  -ae,  [fApeimind- 
fcola  (cf.  lacola)],  comm.,  a 
dweller  in  the  Apennines. 

Apennlnus  (App-),  -1,  [Gallic /^«, 
**  mountain-summit "],  m.,  the  Ap- 
ennines, the  lofty  mountain-chain 
that  runs  diagonally  across  Italy : 
pater  (the  mount  personified). 

aper,  apri,  [?],  m.,  a  wild  boar: 
setosi  caput  apri. 

aperio,  -ui,  -turn,  -ire,  [ab  (or  ad) 
•pario(cf.  reperlo),  but  connection 
unc],  4.  V.  a.,  uncover,  lay  bare, 
open,  unclose :  antmm  apertnm. 

—  Less  exactly,  discover,  display, 
show,  reveal :  his  onda  dehiscens 
terrain  aperit ;  templum. — Pass., 
or  with  reflexive,  show  itself,  ap- 
pear :  sidns  {rise) ;  Apollo  (i.e. 
his  temple  rising  above  the  horizon). 

—  Neut.,  without  se,  appear:  mon- 
tes.  —  Fig.,  disclose,  unveil,  reveal, 
make  known,  unfold:  futnra. — 
As  in  Eng.,  open,  begin:  annum. 

—  apertus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
open,  uncovered,  clear  (of  the  sky). 

apertus,  -a,  -um,  p.p.  of  aperio. 

apex,  -Ids,  [  ?]  m.,  a  tip,  point,  a 
tongue  (of  name). —  From  the 
shape,  a  cap  (of  peculiar  form  worn 
by  several  religious  functionaries  at 
Rome). 

Aphidnus,  -i,  [?],  m.,  a  Trojan. 

apts  (-es),  -Is,  [?],  f.,  a  bee. 

aplnm,-i  (-11),  [?],  n.,  parsley,  cel- 
ery. The  leaves  of  one  kind  were 
used  for  garlands. 

Apollo,  -Inls,  [Gr.  * fLit6xx»v],  m., 
the  son  of  Jupiter  and  Latona,  and 
twin  brother  of  Diana ;  god  of  the 
sun,  of  divination,  of  poetry  and 
music,  and  president  of  the  Muses. 
He  was  also  god  of  archery,  of 
pestilence,  and,  on  the  other  hand, 
of  medicine.  —  Also,  his  temple 
(identified  with  the  god  himself). 

appareo,  see  adpareo. 

apparo,  see  adparo. 

Appenninus,  see  Apennlnns* 

appeto,  see  adpeto. 

applico,  see  adplloo. 

apponoy  see  adpono. 
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apricusy  -a,  -um,  [perhaps  faperi- 
(stem  of  aperio)  4-  cua,  cf.  Aprl- 
Us],  adj.,  uncovered,  lyifi^  open, 
exposed  to  the  sun,  sunny  :  terrae. 
—  Transferred,  fomi  of  sunshine, 
sunloving^. 

aptS,  -aviy  -ataniy  -are,  [faptd-], 
I .  V.  a.,  fit,  adapt,  adjust,  apply,  — 
Fig.,  accommodate,  adapt.  —  As 
making  fit,  get  ready,  prepare, 
equip  :  claasem  velis.  —  Abs., 
without  means  expressed ;  claasem 
{fit  out), 

aptus,  -a,  -umy  [V&p,  grasp  (in 
aplscor)  +  tus,  p.p.  of  lost  verb], 
{fitted  to),  adj.,  joined,  fastened, 
attacked.  — Transferred,  endowed, 
ornamented  with  :  caelum  sieUis 
aptum  {studded).  —  Fig.,  suited, 
fitted, Jit,  suitable,  fitting. 

apud  [?],  prep.  w.  ace.  Of  per- 
sons, with,  by,  near.  —  Esp.,  at 
one's  house,  or  in  one's  possession  : 
apud  me.  —  Of  place,  at,  near, 
in. 

aqua,  -ae^  [?],  f.,  water:  dnlces 
{fresh  water) .  —  a  stream,  a  river. 

aquariusy  -a,  -um,  [faqua  (re- 
duced) 4-  arius],  adj.,  of  or  relat- 
ing to  water.  —  Masc,  the  water- 
bearer,  one  of  the  signs  of  the 
Zodiac. 

Aquicolus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

aquiia,  -ae,  [perhaps  f.  of  aquilus, 
dark  gray,  on  account  of  its  color], 
f.,  the  eagle. 

aquilo,  -onls,  [faqnilo-  (reduced) 
-I-  6  (on),  from  its  darkness,  cf. 
aquiia] y  m.,  the  North  wind. — 
I^ess  exactly,  the  North. 

aquosus,  -a,  -uin,  [aqua  (reduced) 
-|-  osua],  adj.,  abounding  in  water, 
rainy,  watery,  moist,  humid,  full 
of  water:  hiema;  Orion. 

ara,  -ae»  (old  form  aaa),  [?],  f.,  an 
elez>atiqn  or  structure  (of  wood, 
stone,  earth,  &c.)  :  ara  aepalchri 
{a  funeral pile^ .  —  Esp.,  an  altar: 
illioa  aram  imbnet  agnua.  — 
From  similarity,  the  Altars,  rocks 
in  the  Mediterranean,  between 
Sicily  and  Africa. 


Araba,  -abla,  [Gr.  "Apo^r],  m.,  an 
Arabian,  an  Arab. 

Arabusy  -a,  -urn,  [fArab  +  UB], 
adj.,  Arabian,  Arab. —  Masc.  plur., 
the  Arabs. 

Aracynthua,  -ly  [Gr.  ^hpdKvvBoi), 
m.,  a  mountain  between  Bceotia 
and  Attica. 

arSnea,  -ae,  [f.  of  adj.,  from  Gr. 
^X^']f  U  a  spider, 

Arar  (Araria),  -la,  [?],  m.,  a  river 
of  Gaul  (now  the  Sabne). 

arator,  -dria,  [ara  (stem  of  aro)  -f- 
tor],  m.,  one  who  ploughs,  a  plough- 
man, a  husbandman,  farmer, 

ar&trumy  -i,  [ara  (stem  of  aro)  + 
tmm],  n.,  a  plough. 

Araxea,  -la,  [Gr.  *Apc(^i;s],  m.,  a 
river  of  Armenia  Major. 

arbor,  -oria,  (old  form  arboa), 
[?],  f.,  a  tree.  —  Of  many  things 
made  of  wood,  a  mast,  an  oar. 

arboreua,  -a,  -am,  [farbor  +  eua], 
adj.,  of  a  tree:  fetua  {fruit). — 
Less  exactly,  tree-like:  comna 
{branching). 

arboa,  see  arbor. 

arbuatua,  -a,  -um,  [farboa  +  tna], 
di^].,  provided  with  a  tree  or  with 
trees.  —  ^eut.,  a  plantation  of  trees 
with  vines  trained  on  t/iem. — 
Neut.  plur.,  trees,  shrubs. 

arbuatum,  see  arbuatua. 

arbuteua,  -a,  -um,  [farbnto  (re- 
duced) +  eua],  adj.,  of  {or  pertain- 
ing to)  the  strawberry-  or  arbute- 
tree:  cratea  {ofarbute  twigs). 

arbutum,  -1,  [(?)  n.  of  arbutua], 
n.,  the  strawberry-  or  arbute-tree  : 
iabeo  frondentia  capria  arbnta 
anfficere.  —  the  fruit  of  the  straw- 
berry- or  arbute-trce,  the  wild 
strawberry:  glandea  atqae  ar- 
bnta. 

arbutua,  -i,  [cf.  arbor],  f.,  the  wild 
strawberry-  or  arbute-tree  :  dulce 
aatis  hnmor,  depulaia  arbutua 
haedia. 

Arcadia,  -ae,  [Gr.  *Ap/caJ(o,  f.  of 
adj.,  sc.  terra],  f.,  a  mountainous 
district  in  the  interior  of  Pelopon- 
nesus,   which,    from    its    position 
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long  retained  its  ptimitive  sim- 
plicity and  sylvan  wildness. 

Arcadius,  -a,  -um,  [as  if  'ApK(£S<os, 
adj.  irom" fiipKas]f  adj.,  Arcadian. 

arcanusy  -a,  -um,  [tarcH  +  nua], 
adj.,  {seer tied),  secret,  private,  — 
Neut.,  a  secret. 

Areas,  -adls,  [Gr.  'ApxcCs],  m.,  son 
of  Jupiter  and  Callisto,  supposed 
ancestor  of  the  Arcadians.  —  Plur., 
the  Arcadians.  —  As  adj.  (ace. 
Arcada),  Arcadian  :  rex  (Evan- 
der)  :  eqaes  (of  Pallanteum). 

ArcenSy  -entis,  m.,  a  Sicilian. 

arced,  -cui,  t-citimi,  -ere,  [noun- 
stem  akin  to  area],  2.  v.  a,  shut 
up,  enclose^  keep  fast.  —  From  an- 
other point  of  view,  shut  off,  keep 
off,  keep  at  a  distance:  pencils 
{  protect  from) .  — With  inf.  or  abs., 
hinder,  prevent:  manus  (J^ind, 
prevent  from  raising). 

arcesso  (aceersS),  -sivi,  -si turn, 
-sere,  [ar-  (=ad)  -cesso?],  (as 
causative,  cause  to  come),  call,  sum- 
mon, bring.  —  Less  exactly,  draw, 
take  in,  absorb:  tenues  vitas 
(^acquire  etherial  souls,  of  crea- 
tures at  birth). 

Archetius,  -i,  [?],  m.,  a  Kutulian. 

Arehippus,  -i,  [Gr.  "Apx'irjros],  m., 
an  Umbrian. 

Areitenens,  -entls,  [farcu-  (weak- 
ened) -tenena],  adj.,  holding  a  bozo, 
bow-bearing.  —  Masc,  the  bow- 
holder  {Apollo). 

arctos.(-u8),  -i  (ace.  sing,  areton], 
[Gr.A/jKTOj],  f.,  the  Great  and  Lit- 
tle Bear  (Ursa  major  et  minor),  a 
double  constellation  in  the  vicinity 
of  the  north  pole :  gelidae  arcti. 
—  the  north  pole,  the  north. 

Areturiis,  -i,  [Gr.  kpKrovpoi],  m., 
the  brightest  star  in  Bootes,  the 
rising  and  setting  of  which  brings 
bad  weather.  —  the  (whole)  con- 
stellation Bootes.  —  the  rising  of 
Arcturus :  sub  ipsum  Arctamm. 

aretus,  -a,  -uin,  see  artus. 

areus  (old  form,  -quus,  -os),  -us, 
[  ?  akin  to  area],  m.,  a  bow.  —  Esp., 
the  raifibow  :  cea  nabibus  areas 


mille  trahii  varios  adverso  sole 
colores. —  Of  any  thing  shaped  like 
a  bow,  a  curve,  arch,  bend,  arc, 
loop :  portus  curvatus  in  arcom. 

i.ardea,  -ae,  [Gr.  ifmh6s],  (.,  a 
heron. 

2.  Ardea,  -ae,  [tardea],  f.,  the  capi- 
tal of  the  Rutuli,  six  leagues  south 
of  Rome  ;  it  was  burned  by  i^neas, 
and  from  its  ashes  the  heron  was 
said  to  have  been  produced. 

arde5,  arsi,  arsum,  ardere, 
[?tard6-  (contr.  stem  of  ari- 
dus)],  be  on  fire,  burn,  blaze. — 
Fig.,  flash,  glow,  sparkle,  shine : 
oculi ;  clipeus.  —  Of  qqXqt,  glisten, 
glitter,  blaze :  Tyrio  ardebat  mu- 
rice  laena.  —  Of  emotion,  burn, 
glow:  Penthesilea  (rages);  spe 
(be  fired  luith) ;  quibua  arserit 
armis  (be  ablaze).  —  Esp.  (abs.  or 
with  ace),  love,  burn,  be  fired: 
Alexin. — ardens,  -entis,  as  adj., 
glowing,  fiery,  hot,  blazing,  spark- 
ling,  burning:  Tyrii  (eager); 
equi  (fiery);  virtus  (glowing). 

ardeseo,  arsi,  ardescere,  [farde 
(stem  of  ardeo)  4-  see],  3.  v.  n. 
inch.),  take  fire,  kindle,  become  in^ 
flamed.  —  Fig.,  gleam,  glitter.  — 
Of  the  passions,  burn,  be  inflamed, 
become  more  intense,  increase 
in  violence  :  tuendo.  —  Of  other 
things,  become  violent  or  furious, 
rage,  increase:  fremitasqae  ar- 
descit  eqaonun. 

ardor,  -oris,  [fard  (as  if  root  of 
ardeo)  -|-  or],  m.,  burning,  flame, 
fire,  heat.  —  Of  the  passions,  &c. 
(cf.  ardeo),  heat,  ardor,  eager- 
ness, enthusiasm,fire. 

arduus,  -a,  -um  [?],  adj.,  steep. — 
high,  lofty ^  tall:  campo  sese  ar- 
duus infert  (t&ivering  high) : 
comua;  lupiter  (tf«  ^1^^). 

area,  -ae,  [prob.taro(stemot  farus, 
cf.  aridus)  +  ea  (f.  of  -eus),  </ry 
courtyard^,  f.,  court, yard.  —  Esp., 
a  threshing  floor. 

arena  (hare-),  -ae,  [fare  (stem 
of  areo)  -I-  na  (f.  of -nus)],  (dry 
earth?),  f.,  sand.  —  Less  exactly. 
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earth:  nigra  {loam,  mud^. — 
Esp.,  the  seashore,  seabeach,  beach, 
strand, 

arenSsuSy  -a,  -uniy  [arena  (re- 
duced) 4-  <Mia8]i  adj.,/ii//  of  sand, 
sandy  :  litua. 

arena,  -entis,  p.  of  areo. 

Sreo,  -ufy  no  sup.,  -ere,  [?tar5- 
(cf.  aridus)],  be  dry,  be  parched, 
dry  up:  ager.  —  Srens,  -entis, 
p. as  adj.,</r^, arid, parched:  arva. 

ArethSsa,  -ae,  [Gr.  *K^i9o\Kia\,  (., 
a  fountain  near  Syracuse.  —  Per- 
sonified, the  nymph  of  the  fountain 
addressed  as  a  muse. 

argenteus,  -a,  -um,  [targent5- 
(reduced)  -|-  eus],  adj.,  of  silver, 
silver. — Fig.,  silvery  white,  white  : 


argentum,  -i,  l-^^^g  (cf.  arguo) 
-\-  entom,  orig.  p.,  or  developed 
from  one],  n.,  silver  ("from  its 
brightness; .  —  Esp.  :  argentum 
lentnm,  an  alloy  of  silver.  —  Of 
things  made  of  silver,  plate,  silver. 

—  money. 
Argiy  see  Argos. 
Argiletum,  -i,  [argilla  (reduced) 

H-  etum,  clay-pits'},  (wrongly  sup- 
posed to  be  from  Argi-letum) ,  n., 
a  part  of  Rome. 

argilla,  -ae,  [Gr.  Sp7tXAof,  cf.  ar- 
gentum], f.,  white  clay,  potter's 
earth,  marl. 

argitis,  -idis,  [akin  to  argentum, 
etc.],  m.,  a  vine  bearing  white 
grapes. 

Argivus,  -a,  -um,  [Gr.  (not  found) 
*Ap7eiFoj,  from  *Apyos  (Argos),  cf. 
Achivus],  adj.,  of  Argos,  Argive. 

—  Masc.  plur.,  the  Greeks. 
Arg5,  -us,  [Gr.  *Ap7<J],  f.,  the  ship 

in  which  Jason  sailed  to  Colchis 
for  the  golden  fleece. 

Argollcus,  -a,  -um,[Gr.  *Ap7oXxic<Jj, 
fr.  *Apyo\is,  Argolis],  adj.,  of  Argos, 
Argolic.  —  Grecian. 

Argos  (only  nom.  and  ace), [Gr. 'Ap- 
7oj],  n.,  more  freq.  plur.  Argi, 
-orum,  m.,  the  capital  of  the  prov- 
ince Argolis  in  the  Peloponnesus, 
sacred  to  Juno. 


argumentifm,  -1,  [fargft-  (as  if 
stem  of  arguo,  cf.  argfftus)  4- 
mentnm]^  n.,  an  argument,  proof, 
a  representation  or  statement  of 
any  kind.  —  Of  a  play,  poem,  &c., 
subject,  story,  argument  (of  the 
story  of  lo  on  a  shield). 

argu$,  -ui,  -ntum,  -uere,  [fargn- 
(^arg,  cf.  argentum),  cf.  facu-, 
acuo],  (make  clear  or  bright), 
3.  V.  a.,  shoiv,  prove,  make  known, 
indicate:  degeneres  animos  ti- 
mer argnit  {ignoble  souls  are 
kwnon  by  fear).  —  Esp.,  accuse, 
charge.  —  argutus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  {made  bright),  active, 
lively  :  caput  equi  {graceful).  — 
Often  of  sound,  piercing  (cf. 
clarus,  bright  and  loud),  sharp, 
shrill,  rustling,  noisy,  lahirring: 
ilex  {singing,  with  the  wind) ;  ser- 
ra  {sgueaking) ;  "pecten {ringing) . 

Argus,  -a,  -um,  adj.,  Argive. — 
Masc.  plur.,  the  Greeks. 

Argus,  -i,  [Gr.  "A/yyoj],  m. :  I.  The 
hundred-eyed  keeper  of  To  after 
she  was  changed  into  a  heifer  by 
Jupiter;  slain  by  Mercury  at  the 
command  of  Jupiter.  His  hundred 
eyes  were  placed  by  Juno  in  the 
tail  of  the  peacock ;  2.  A  fabled 
guest  of  Evander,  whose  death  was 
supposed  to  have  given  the  name 
to  Argiletum  (but  see  that  word). 

argutus,  -a,  -um,  p.p.  of  arguo. 

Argyrlpa  (-ippa),  -ae,  [Gr.  'A^^ 
piTira] ,  f,  a  town  of  Apulia,  founded 
by  Diomedes  of  Argos  (afterwards 
called  Arpi). 

Aricia,  -ae,  f.,  a  town  of  Latium 
on  the  Appian  way  (now  /^iccio). 
From  this  place  came  Virbius  (a 
supposed  son  of  Hippolytus),  who 
fought  in  the  ranks  of  Turnus. 
His  mother  is  by  some  supposed  to 
have  the  same  name,  Aricia. 

aridus,  -a,  -um,  [fard-  (cf.  areo) 
-fdus],  adj.,  dry,  arid,  parched: 
ora. — Transferred,  making  dry, 
drying  up,  dry:  febris.  —  Also, 
cracking,  snapping,  as  when  dry 
wood  is  broken :  fragor. 
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arlSSy  -iettcH  [?],  m.,  «  ram  :  oan- 
didiiB.  —  F'rom  its  form  and  use,  a 
batUring-ratHy  an  engine,  with  a 
head  like  a  ram's,  for  battering 
walls:  crebro  ariete  (^witk  fre- 
quent strokes  ofy  &c.). 

artetOy  -ftvi,  -atum,  -are,[tariet-], 
I.  V.  a.  and  n.,  strike  violently, 
dash  violently  (like  a  ram)  :  arie- 
tat  in  porias. 

ArioDy  -6nlSy  [Gr.  *ApfwK],  m.,  a 
celebrated  player  on  the  cithara, 
of  Methymna  in  Lesbos,  rescued 
from  drowning  by  a  dolphin  which 
was  charmed  by  his  music. 

Arlsbay  -ae,  f.,  Arisba,  a  town  of 
Troas. 

artota,  -ae,  [?],  f.,  tie  top  of  an  ear 
of  grainy  head  at  ear  of  grain. — 
Fig.,  summer^  harvest:  aliquot 
arifftaB  {tnany  years), 

AristaeuSy  -i,  [Gr.  'ApKrraios],  m., 
a  son  of  Apollo  and  Cyrene,  who 
is  said  to  have  taught  men  the 
management  of  bees  and  the  treat- 
ment of  milk,  and  to  have  been 
the  first  who  planted  olive-trees. 
He  was  the  husband  of  Autonoe 
and  father  of  Act^eon. 

Ariusius,  -a,-uin,  [Gr.  'A^iovo-fos], 
adj.,  ^or  belonging  to  Ariiisia,  a 
district  in  Chios  famous  for  its 
wine:  vina  (6Viirt«). 

arma,  -5rum»  [  y^ar  (//)  -f*  mum 
(cf.  armus)],  n.  plur.,  equipments 
(of  every  kind),  armsy  weaponSy 
armor.  —  Fig.,  war,  battle^  contest, 
arms  :  potens  armis.  —  Also, 
armed  men,  warriorSy  forces. — 
Less  exactly,  means  of  defence  or 
attack :  quaerere  conscius  arma. 
—  For  labor,  implcmentSy  tools,  in- 
struments :  Gerealia  arma;  di- 
cendum  et  quae  sint  duris  agres- 
tibus  arma.  —  Of  a  ship,  equip- 
mentSy  tackle.     (See  moveo.) 

armatus,  -a,  -um,  p.p.  of  armo. 

Armeniusy  -a,  -um,  [Cir.'Ap^evior], 
adj.,  Armenian,  of  Armenia,  a 
country  of  Asia  (now  Kurdistan 
and  Anatolia). —  Armenia  (sc. 
terra) y  f.,  the  country  itself. 


armentSliSy  -e,  [fannenid-  (re- 
duced) +  alia],  ?Ay,  pertaining  to 
a  herd,  of  the  herd. 

armentariusy  -ii,  [tarmento  (re- 
duced) +  arius],  (belonging  to  the 
herd'\,  m.,  a  herdsman,  neatherd. 

armentum,  -i,  [prob.  Y^ar+ men- 
turn],  n.,  cattle  for  ploughing. — 
Less  exactly,  a  drove,  herd,  &c.,  of 
horses,  deer,  or  other  large  ani- 
mals. 

armiger,  -era,  -emm,  [farmd-ger 
(  Vfi»®*  +  ^8)],  adj.,  bearing  arms, 
armedy  warlike,  an  armor-bearer: 
lovis  (the  eagle,  bearing  the  thun- 
derbolt). 

armipotensy  -entls,  [farmd-po- 
tens],  9.i\].ypo7oerful  in  arms,  war' 
like,  Ijord  of  arms. 

armlsonus,  -a,  -am,  [tann5- 
sonus,  having  the  sound  of  arms'], 
adj.,  resounding  with  arms,  clad 
in  ringing  arms. 

armo,  -avi,  -Stum,  -lire,  [armd-], 
I.  V.  a.,  furnish  with  weapons, 
arm :  armare  in  proelia  fra- 
tres ;  agmina. —  Fig.,  arm,  excite, 
rouse,  stir  up.  —  With  other  equip- 
ments, arm,  fit  out,  equip,  fur- 
nish :  bello  armantur  equi ;  fer- 
rum  Teneno ;  claaaem. — arma- 
tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  armed, 
equipped:  clasBes.  —  Masc.  plur., 
armed  men,  xvarriors. 

armus,  -i,  [v^ar  (Jit)  -f  mu8,  cf. 
armia],  m.,  the  shoulder,  the  upper 
arm. —  Less  exactly,  the  whole  arm. 
~  Of  animals,  the  shouUlers,flanks. 

aro,  -avi,  -atum,  -are,  [  v^ar,  prob. 
through  a  noun-stem],  I.  v.  a., 
plough.  —  Of  a  ship,  plough  :  ae- 
quor.  —  Of  2ige,  furrow  :  frontem 
rugifl.  —  Less  exactly,  cultivate, 
inhabit. 

Arpi,  -orum,  m.,  a  town  of  Apulia, 
at  first  called  Argos  Hippium,  af- 
terwards Argyripa  (now  Foggia), 

arr-,  see  adr-. 

Arruns,  -ontis,  [Etruscan  word], 
m.,  an  Etruscan  name  (properly  a 
i\X\Q,  younger  son). 

ars,  artis,  \_^/9x  (cf.  arma)-|-ii8 
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(reduced)],  f.,  {a  fitting) y  skill, 
art,  knaivledge,  7i}orkmanship,prai- 
iice :  magicae  (arts  of  sorcery). 
—  Concretely,  a  work  of  art.  —  Of 
character  and  conduct,  haifit,  prac- 
tice. — Transferred,  cunning,  arti- 
fice, stratagem,  art.  —  Of  plants, 
habit,  artificial  form. 
artifex,  -Icls,  [tarti-  (ars)  -fex 
(  ^fac  as  stem),  comm.,  generally 
in  the  higher  sense  of  ars],  one 
w/to  practises  an  art,  an  artist  (cf. 
oplfexy  artisan,  mechanic),  tvork- 
man  (of  skill).  —  Esp.,  one  who 
practises  arts,  a  trickster,  contriver. 

1,  artus  (arc-),  -a,  -um,  [prob. 
y'arc  (arx,  arceo)  +  tas,  p.p.  of 
arceojy  adj.,  confined  (cf.  area), 
narrow,  close,  strait:  compages 
{close -fitting)  ;  vincla.  —  Fig., 
straitened,  scanty,  small. 

2.  artuB,  -asy  [  y/dix  (cf.  arma)  + 
tus],  m.,  {a  fitting).  Concr.,  a 
joint.  —  Less   exactly,   parts    (of 

the  world).  —  Extended,  the  body, 
frame. 

arundineus  (har-),  -a,  -um, 
(tarundln  (stem  of  arundo)  + 
eus] ,  adj.,  of  ox  pertaining  to  reeds, 
reedy,  reed-:  ^va. 

arundo  (har-),  -inls,  [?],  f.,  a 
reed,  cane.  —  Sing.,  collectively, 
reeds.  —  Fig.,  things  made  of  reed, 
a  fishing-rod,  an  arrow  shap,  an 
arrow,  a  reed  pipe,  syrinx  (of  sev- 
eral reeds). 

aruspex,  see  haruspex. 

arvina,  -ae,  [?],  {.,  grease,  fat,  suet, 
lard:  pingnis. 

arvum,  see  arvus. 

arvus,  -a,  -um,  [  ^ar  (arc)  -I-  vns], 
^^y,  ploughed.  —  Neut.,  land  (cul- 
tivated), a  field.  —  Transferred  ; 
arva  Neptimia  {the  sea).  —  a 
shore,  a  coast.  —  tlie  female  organs 
of  generation. 

arx,  arcls,  [  ^^arc  (in  arceo,  area) 
as  stem],  f.,  a  castle,  citadel^  strong- 
hold. —  I^ss  exactly,  a  height:  co- 
eli. —  Of  mountains, /f'/i-^,  summit. 

Asbytes,  -ae,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Ascanius,  -ii,  [(jr.  'Ao-Kd(v(os],  m. : 


I.   A  .son  of  /Eneas  and  Creusa, 

called  also  lulus ;  2.  A  river  and 

lake  in  Bithynia. 
oscendo,  see  adscendo. 
ascensusy  see  adscensus. 
asciscoy  see  adsclsco. 
ABcraeus,  -a,  -um,  [Or.  'Acicparos] , 

adj.,  of  Ascra^  a  town  in  Bccotia ; 

Ascrtcan :  senex    (i.e.,   I/csiod). 

—  Less  exacily,  ofllesiod:  carmen 
(i.e.,  rural). 

asellus,  -i,  [fasind  +  las],  m.  dim., 

^  a  little  ass,  an  ass's  colt. 

Asia,  see  AJsius. 

Asilas,  -ae^  [?],  m.,  an  Etruscan 
warrior. 

asilus,  i,  [?],  m.,  a  gadfly,  horsefly. 

Aslus,  -a,  -um,  [Gr-^Atriof],  adj.,  of 
or  pertaining  to  Asia,  a  town  of 
Lydia,  Asian  :  palus  (the  marsh 
of  the  Cayster,  near  that  town). — 
Fem.,  the  province  ofAsia^Minor). 

—  the  whole  region  Asia. 
Aslus,  -i,  m.,  a  Lycian  with  >^neas. 
aspecto,  see  adspecto. 
aspectus,  see  adspectus. 

as  per,  -era,  -erum,  [unc.  root  + 
rus],  (-tor,  -errimus),  adj., 
rough,  unez'en  :  rubus  (prickly) ; 
signis  pocula ;  sentes.  — Of  taste 
and  smell,  harsh,  sour,  bitter,  acrid, 
pungent.  —  Fig.,  rough,  harsh, 
hard,  bitter,  violent,  cruel,  fierce  : 
non  asper  egenis  (un/'eeling); 
stadiia  asperrima  belli ;  odia. 

—  Of  animals,  wild,  savage.  —  Of 
circumstances,  cruel,  adverse,  dis- 
tressing. 

asper^o,  see  adsperg^o. 

aspero,  -avi,  -atum,  -iire,  [fas- 
pero-],  I.  V.  a.,  f/take  rough  or  un- 
e7'en,  roughen  :  glacialia  hiems 
aquilonibas  asperat  nndas. 

aspersus,  see  adspcrsus. 

aspicio,  sec  adspicio. 

aspiro,  see  adspiro. 

asporto  (abs-),  -avi,  -atum,  -are, 
f  abs-porto],  i .  v.  a.,  carry  or  Itear 
azoay,  carry  off,  take  away  (of  per- 
sons or  things) :  oomiiem  aapor- 
tare  Creusam. 
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Assaracus,  -i,  [Gr.  'Atro-cfpaico?],  m., 
AssaracuSf  a  king  of  Phrygia,  son 
of  Tros,  brother  of  Ganymede  and 
Ilus,  father  of  Capys,  and  grand- 
father of  Anchises. 

assensus,  see  adsensus. 

assentipy  see  adsentlo. 

asservo,  see  adservo. 

assldeoy  see  adsideo. 

assidue,  see  adsldue. 

assiduusy  see  adsiduus. 

asslinills,  see  adslmllis. 

asslinulatusy  see  ads-. 

asslmulo,  see  adslmulo. 

asslsto,  see  adslsto. 

assuescoy  see  adsuesco. 

assuetus,  see  adsuetus. 

assultusy  see  adsultus. 

assuniy  see  adsum. 

assnrj^o,  see  adsurgo. 

Assyrlus,  -a,  -um,  (Gr.  'A<renJp<os], 
adj.,  of  Assyria  (a  vaguely-bound- 
ed country  of  Asia),  Assyrian. — 
Masc.  phir.,  ihe  Assyrians.  —  Less 
exactly,  of  all  people  of  that  region, 
Median,  Phoinician,  &c. 

asty  older  form  of  at. 

asto,  see  adsto. 

astrlngo,  see  adstringo. 

astrum,  -i,  [Gr.  ^vrpov\  n.,  a  star, 
a  constellation,  a  luminous  celes- 
tial body.  —  As  divinities:  astra 
vocat.  —  Less  exactly  (in  plur.), 
heaven,  the  skies,  on  high :  sub 
astra  (up  to  the  sly) ;  sic  itur  ad 
astra  (to  the  gods) . 

Astur,  -urls,  m.,  an  Etruscan. 

astus,  -us,  [?],  m.,  crafi.  —  Inabl. 
(of  manner),  craftily,  cunningly, 
with  craft. 

Astyanax,  -actis,  (ace.  Asty- 
anacta),  [Gr.  *AtrTi;4i/o|],  m., 
son  of  Hector  and  Andromache ; 
at  the  destruction  of  Troy  cast 
down  by  Ulysses  from  a  tower. 

asylum,  -i,  [Gr.  avvXav  (unspoiled, 
i.e.,  a  place  safe  from  violence)\ 
n.,  a  place  of  refuge,  a  sanctu- 
ary, asylum.  —  Esp.,  the  asylum 
(opened  by  Romulus  on  the  Ca- 
jMioline  hill). 

at  (ast),  [?  cf.  ad],  conj.,  adding 


a  contrasted  but  not  opposite  idea, 
but  yet,  and  again,  on  the  other 
hand,  still.  —  Of  mere  transition, 
but,  noio.  —  Adding  a  contrary  or 
opposite  idea,  but,  but  on  the  other 
hand,  on  the  contrary.  —  After  a 
negative  idea,  but  at  least,  but,  yet 
still :  si  genus  humanum  .  . . 
tenmitis  (=  not  regard);  at  spe- 
rate  decs,  etc. 

atavus,  -i,  [ad-avus],  m.,  a  great- 
great -great-  grandfather,  —  I^ss 
exactly,  an  ancestor,  a  forefather. 

ater,  -tra,  -trum,  [?],  (-trior), 
adj.,  blach,  dark,  opp.  to  albus 
(dead  7vhite),  cf.  niger  (jet  black). 
—  Fig.,  black,  dark,  gloomy,  dis- 
mal, sad,  melancholy,  foreboding  : 
timor;  ignes  (funereal)-,  ve- 
nenum  (deadly);  speluncae. 

Athesls,  -is,  [?],  m.,  a  river  in 
Upper  Italy  (now  the  Adige  or 
Etsjh). 

Athos  (gen.  not  found;  abl. 
Athone;  dat.  and  abl.  Atho; 
ace.  Atho,  Athon,  Athonem, 
and  Athona),  [Gr.  "A^wy,  later 
"Atfay,  -<avo{\,  m.,  Athos,  a  high 
mountain  on  the  Strymonian  Gulf, 

_  in  Macedonia  (now  Monte  Santo). 

Atina,  -ae,  [Gr.  "Arxva],  f.,  a  town 

_  of  Latium. 

Atinas,  -atis,  m.,  a  Latin. 

Atius  (Att-),  -i,  [?],  m.,  a  Roman 
gentile  name :  Atii  genus. 

Atlas,  -antis,  [Gn^ArAay],  m.,king 
of  Mauritania,  son  of  lapetus  and 
Clymene,  a  lover  of  astronomy; 
changed  by  Perseus,  with  the  aid 
of  Medusa's  head,  into  Mount  At- 
las, because  he  refused  him  a  hos- 
pitable reception.  — The  mountain 
itself  in  Northern  Africa. 

Atlantis,  -idis,  [Gr.  patronymic], 
f.,  a  female  descendant  of  Atlas, 
daughter  of  Atlas.  —  Plur.,  the  Plei- 
ades, his  daughters  (as  a  constel- 
lation). 

atquc,  ac,  [ad-que],  conj.,  adding 
with  emphasis,  stronger  than  et, 
and  also,  and  besides,  and  even, 
and  in  fact,  and. — Adding  some- 
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thing  unexpected  or  particularly 
important,  and  lo,  and  then.  —  In 
comparisons  (=  quam),  than^  as  : 
haad  aecaa  ac  {just  as)-,  hand 
minus  ac  {not  Lss  than). 

atqui  [at-qni],  conj.,  adversative, 
(^ifut  in  some  way),  and  yet,  but 
now,  yet  still. 

AtridSs,  -ae,  [Gr.  patronymic],  m., 
son  of  Atreus.  —  Plur.,  the  sons  of 
Atreus  (Agamemnon  and  Mene- 
laus,  the  leaders  of  the  Greeks  at 
Troy). 

atriuniy  -If  (-ii)»  [perhaps  fatrd  + 
ium,  from  the  blackening  of  the 
household  smoke],  n.,  the  main 
court,  the  hally  of  a  Roman  house. 

—  Plur.,  halls,  rooms  (generally). 
atrSXy  -ocls,  [fatrd-  (with  length- 
ened o,  cf.  aegrotus)  +  cus  (re- 
duced), cf.  verbals  in  ax],  {terri- 
ble, dire),  adj.,  savage,  fierce,  ivild, 
cruel,  harsh. 

attactus  (adt-)»-a8y  [ad-tactus], 
m.,  a  touching,  touch,  contact  (only 
in  abl.  sing.). 

attero  (adt-),  -trivi,  -trituniy 
-terere,  [ad-tero],  3.  v.  a.,  rub 
against,  rub :  vomer  sulco  {^pol- 
ish).—  From  the  effect,  rub  off, 
wear  away.  —  Fig.,  destroy,  injure. 

attingo  (a<l-),  -tlgi,  -tactum, 
-tingerey  [ad-tango],  3.  v.  a.  and 
n.,  touch  against,  come  in  contact 
with,  touch :  ore ;  dextras  (reach). 

—  Of  local  relations,  come  to  a 
place,  approach,  reach,  arrive  at, 
or  attain  to  a  place:  proram 
(gain);     te    Aorora    (overtake, 

find). 

attoUo  (adt-),  no  perf.,  no  sup., 
-ere,  [ad-tollo],  3.  v.  a.,  lift  up, 
raise  up. —  Pass,  or  with  reflexive, 
lifi  one^s  self  up,  rise  up,  rise,  ap- 
pear :  Be  in  femnr.  —  Of  building, 
erect,  construct,  raise  :  immensam 
molem.  —  Fig.,  raise,  rouse,  lifi 
up  :  iras  (of  a  snake).  —  Pass,  or 
with  reflexive,  rise,  gr&io :  Punica 
se  gloria. 

attondeo  (adt-),  -tondi,  -ton- 
Buniy    -tonderc,    [ad-tondeo], 


2.  V.  a.,  shave,  trim,  clip  :  vitem. 

—  With  the  teeth,  crop,  gnaw, 
browse,  graze  on :  virgulta  ca- 
pellae. 

attonltus  (adt-),  -a,  -um,  p.p.  of 
attono. 

attono  (ad-),  -ui,  -Itum,  -fire, 
[ad-tono],  (thunder  at),  i.  v.  a. 
Fig.,  seize  with  divine  furor,  render 
frantic,  infuriate,  frenzy.  —  at^ 
tonitUB,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
frenzied,  frantic,  amazed,  con- 
founded^ matres. 

attorqueo  (adt-),  no  ])erf.,  no  sup., 
-ere,  [ad-torqueo],  2.  v.  a.,  hurl 
(to  or  towards)  :  iacolum. 

attrac^s,-a,-uin,  p.p.  of  attraho. 

attraho  (ad-),  -xi,  -ctum',  -ere, 
[ad-traho],  3.  v.  a.,  draw  to  or 
towards  one's  self.  —  iMg.,  draw, 
attract,  allure. 

attrecto  (adt-),  -ftvi,  -atum,  -are, 
[ad-tracto],  i .  v.  a.,  handle,  touch. 

attritus  (adt-),  -a,  -um,  p.p.  of 
attero. 

Atys,  -yoB,  [Gr.'ATus],  m.,  a  young 
Trojan. 

auctor,  -oriB,  [v'Atig-ftor],  m., 
(agent  of graivth),  father,  founder 
(of  a  {amWy),  progenitor,  sire  (of 
animals) .  —  Of  buildings,yi>tt«^^r, 
builder,  artist.  —  Fig.,  promoter, 
adviser,  contriver  :  fatis  anctori- 
bus  (by  order  of).  —  Of  cause, 
originator,  source,  author:  teli. 

—  Of  information,  author,  infcr- 
mant,  narrator,  authority.—  Of 
responsibility,  security,  voucher, 
surety,  gtiarantee,  a  uthority  :  cer- 
iioT{more  trustivorthy  authority)  : 
ei  lupiter  auctor  spondeat  (as 
a  voucher). 

audax,  -acis,  [lost  or  supposed 
verb-stem  (cf.  audco)  4  cus  (re- 
duced)], adj.,  daring  (in  good  and 
bad  sense),  bold,  courageous, fear- 
less, undaunted :  populus. — More 
commonly  in  bad  sense,  bold,  au- 
dacious, rash,  presumptuous,  fool- 
hardy, reckless:  coepta;  audax 
viribus  (presuming  on). 

audens,  -entis,  p.  of  audeo. 
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Mideoy  ausus  sum,  ^ere,  (subj. 
perf.  ausim),  [noun-stem  in  o, 
perhaps  t&^ido->  c^-  ardeo], 
2.  semi-dep.,  vetiturey  dare  :  talia ; 
sperare.  —  audensy  -entisy  p.  as 
adj.,  darings  bold,  intrepid,  fear- 
iess^ 

audio,  -ivi  (-ii),  -i turn, -ire,  [akin 
to  aurls,  ausculto],  4.  v.  ^.Jieary 
hear  oft  listen,  learn.  —  Esp.,  A^ar 
(as  a  judge),  examine  into,  in- 
quire into:  doles. —  obey,  heed: 
neqae  audit  curms  habenas. 

auditus,  -a,  -um,  p.p.  of  audio. 

auferd,  abstuli,  ablatum,  au- 
ferre,  [ab  (abs)-f6ro],  v.  a.  irreg., 
take  or  bear  away^  carry  off,  re- 
move, shut  out  {pi  the  sky,  cT.  erl- 
plo).  —  With  reflexive,  remove, 
ivithdraw,  retire,  depart.  —  With 
idea  of  violence  or  stealth,  snatch 
away,  rob,  steal,  wrest  from  :  ani- 
mam  {rob  of  life).  —  Esp.,  sweep 
off  ox  away,  kill,  slay, 

Aufidus,  i,  [?],  m.,  a  river  of  Apu- 
lia (now  Ofanto), 

aug^ed,  -xi,  -ctum,  -gere,  [\/^^fi»> 
causative  or  fr.  noun>stein],  2.  v.  a., 
{cause  togro7v),  produce,  increase, 
augment,  add  to,  enlarge  :  nume- 
nim(  by  joining);  Italos  (through 
one's  self,  and  one's  descendants)  : 
si  qua  dona  ipse  anxi  {add 
more) .  —  Esp.,  load  ox  pile  up  with 
something,  heap  upon. 

augfur,  -urisy  [favi  +  unknown 
root],  comm.,  an  augur,  diviner, 
soothsayer  (who  foretold  the  future 
by  observing  the  notes  or  flight  of 
birds,  the  feeding  of  the  sacred 
fowls,  certain  appearances  of  quad- 
rupeds, and  other  unusual  occur- 
rences).—  Less  exactly,  one  who 
foretells  futurity  by  any  means,  a 
soothsayer,  diviner,  seer  ;  prophetic 
(in  app.  as  adj.). 

augurium,  -i  (-ii),  [augur  +  ium 
(n.  of  -ins)],  n.,  tfie  observance 
and  interpretatioti  of  omens,  au- 
gury.—  Less  exactly,  divination, 
prophecy,  soothsaying,  interpreta- 
tion. — a  presentiment,  foreboding 


(of  the  future)  :  triste  per  au£^- 
riom.  —  a  sign,  omen,  token.  — 
augury  (as  an  art). 

auguro,  -avl,  -atum,  -are,  [au- 
gur], I.  v.  a.,  act  as  an  augur, 
take  auguries.  —  Fig.,  surmise, 
conjecture,  forebode,  presage:  si 
quid  vera  mens  augurat. 

augustus,  -a,  -um,  [faugus-  (cf. 
angor,  angustus)  +  tus],  adj., 
magnified  {ci.  adoleoand  augeo, 
honor),  sacred,  honorable,  august. 
—  Fig.,  venerable,  magnificent, 
noble.  —  Masc.,  Augustus,  title 
(used  as  name)  of  Octavius  Caesar 
as  emp>eror. 

Augustus,  -i,  m. ;  see  augus- 
tus. 

aula,  -ae,  (gen.  anlftl),  [Gr.  avA^], 
f.,  a  court,  yard,  court-yard,  court 
(of  a  house),  hall.  —  Less  exactly, 
a  palace,  royal  court.  —  Poetically, 
of  the  queen  bee,  royal  cell. 

aulaeum,  -i,  [Gr.  ovWo],  n.,  a 
splendidly  wrought  or  embroidered 
stuff,  tapestry,  arras,  a  covering, 
curtain,  canopy,  hangings.  —  Esp., 
the  curtain  of  a  theatre  (which, 
with  the  ancients,  was  fastened 
below;  hence,  at  the  beginning  of 
a  piece  or  an  act,  it  was  let  down; 
at  the  end  drawn  up.  —  Also,  a 
covering  for  beds  and  sofas,  tapes- 
try, 

Aulestesy  -ae,  m.,  an  Etruscan. 
(Others  read  Auletes). 

Auletes,  see  Auiestes. 

Aulis,  -Idis,  [Gr.  KitXis],  f.,  a  sea- 
port of  Boeotia,  from  which  the 
Greek  fleet  set  sail  for  Troy. 

Annus,  -i,  m.,  a  Ligurian. 

aura,  -ae,  (gen.  sing.,  aurai), 
[y^*  +  ra],  f.,  air  (in  motion), 
a  breeze,  a  breath  of*  air,  —  In 
more  violent  motion,  vnnd,  a  breeze, 
a  blast.  —  Fig.,  breath,  breeze : 
famae.  —  More  gen.,  the  air,  the 
atmosphere  :  simplex  {ether  = 
aether) .  —  As  inhaled,  air,  vital 
air,  —  Opposed  to  the  earth  or  to 
the  world  below,  the  heavens,  tkt 
upper  air,  the  *  upper  world:  ad 
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auras  (Jo  the  open  air  out  of  con- 
cealment or  retirement) ;  snb  aa- 
ras  (Jo  light).  —  By  an  unc.  con- 
nection of  ideas,  a  gleam,  glitter- 
ing :  anri.  —  From  association,  an 
odor,  exhalation. 

aurStas,  -a,  -um,  [as  if  p.p.  of 
auro  (which  was  perhaps  m  use, 
cf.  inauro)],adj.,  (jet  with  gold), 
overlaid,  ornamented,  or  plated 
with  gold,  gilt,  gilded:  trabes ; 
tempera  (^adorned  with  gold,  i.e., 
with  a  helmet). 

aureus^  -a,  *uin,  [faord  (reduced) 
+  ens],  adj.,  golden,  of  gold:  coro- 
na. —  Like  auratuSy  adorned,  set, 
or  wrought  with  gold,  gilded:  tec- 
ta ;  cingnla.  —  Fig.,  of  color  or 
appearance,  gleaming,  glittering, 
golden,  yelloio  :  sidera  ;  mala; 
caesaries.  —  Less  exactly,  beauti- 
ful, magnificent,  superb  :  Venus ; 
gens;  saecnla  (Jhe golden  age). 

auricomiiB,  -a,  -um,  [fanrd-coma 
(declined  as  adj.)],  adj.,  with  gold- 
en hair. — Fig.,  with  golden  leaves 
ot  foliage. 

auriga,  -ae,  [possibly  akin  to  aurls 
and  ago,  cf.  aurea,  head5tall\ 
comm.,  driver,  charioteer.  —  Less 
exactly,  groom. 

auris,  -Is,  [fansi-  (cf.  ol^,  d>r<Jr)], 
f .,  the  car  :  vellere  (as  an  admo- 
nition, the  ear  being  the  seat  of 
memory).  —  Fig.,  the  ear  of  the 
plough,  the  mould-  or  earth-board 
by  which  the  furrow  is  widened 
and  the  earth  turned  back. 

auritus,  -a,  -um,  [as  if  p.p.  of 
faurio,  from  aurl(8),  cf.  aurS- 
tus],  adj.,  having  large  ears,  long- 
eared:  lepores. 

aurdra,  -ae,  [V^s  (see  uro),  for 
ansosa},  f.,  the  morning,  dawn, 
daybreak:  mbescebat  Aurora; 
nona.  —  Personified,  Aurora,  the 
goddess  of  the  morning,  daughter 
of  Hyperion,  wife  of  Tithonus,  and 
mother  of  Memnon. — The  eastern 
country,  the  East. 

auram,  -i,  [  ^'^us  (cf.  aurora,  uro) 
4-  um  (n.  of  -us)],  (Jhe  shining 


metal),  n.,  gold.  —  Of  things  of 
gold,  a  goblet,  a  bit,  a  hair-band, 
gold  coin,  money. 

Auruncus,  -a,  -um,  adj.,  of  or  per- 
taining to  Aurunca  (an  old  town 
in  Campania),  Auruncan  :  senes. 
—  Aurunciy  -orum,  masc.  plur^ 
the  Aurunci. 

auslm,  see  audeo. 

Ausones,  -um,  [Gr.  K^aQv^t\,  m., 
a  very  ancient  name  of  the  people 
of  Southern  Italy. 

Ausonidae,  -arum,  [Greek  patro- 
nymic of  Auson,  supposed  progen- 
itor of  the  Ausones,  see  Ausones], 
m.,  the  Italians. 

Ausonius,  -a,  -um,  [Auson  -f-  ins] , 
adj.,  Ausonian,  Italian,  Latin. — 
Ausonia,  f  (sc.  terra), //rt/j*. — 
Masc.  plur.,  the  Italians. 

auspex,  -ids,  [favi-fspex,  -y/spec 
as  stem],  comm.,  an  augur,  divi- 
ner, soothsayer. — Fig.,  director  (see 
auspicium),  guide,  leader,  pro- 
tector: dis  auspicibus  {under  the 
guida  nee  of  the  gods) . 

auspicium,  -i  (-ii),  [fauspic-  -{- 
inm  (n.of -ius)],  n.,  augury  (from 
birds),  auspices.  —  Less  exactly, 
sign,  omen,  divine  premonition  : 
melioribns  anspiciis.  —  Because 
only  a  commander  could  take  the 
auspices,  command,  guidance,  au- 
thority, right,  power,  inclination, 
will :  meis  anspiciis ;  infaustnm 
Tumi  auspicium  {ill-  omened 
rule.) 

auster,  -tri,  [  ^^us  -f-  ter  (f-tro,  cf. 
•trum)],  m.,  a  south  wind  (dry 
and  hot) . — As  an  agreeable  wind : 
sibilus  iuvat.  —  As  disagreeable : 
floribus  immisi.  —  For  winds  in 
general:  furentes. 

austrinus,  -a,  -um,  [faustrd  (re- 
duced) -f-  inns],  adj.,  pertaining 
to  the  south,  southern. 

ausum,  -i,  [n.  of  ausus,  p.p.  of 
audeo  in  pass,  sense],  n.,  an  at- 
tempt, enterprise,  daring  deed. 

ausus,  -a,  -um,  p.p.  of  audeo. 

aut  [unc,  but  cf.  autem  and  Gr.  aS], 
conj.,  introducing  an  alternative, 
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—  Regularly  exclusive,  ofy  or  else  : 
quae  nemora  ant  qui  saltus; 
haedofl  depone  ant  si .  . .  vere- 
mur  licet  eamus  {or  in  case,  &c.) ; 
quid  fdris,  aat  quonam  nostri 
tibi  cura  recessit  ?  {or  if  you  are 
sane).  —  Repeated,  either  .  .  .  or  : 
ant  TnmuB  ant  Rhodope  pn- 
emm  ednnt.  —  After  negatives 
(expressed  or  implied)  ;  not  exclu- 
sive, but  distributing  the  negation : 
quis  ant  Eurysthea  ant  neacit 
Bnsiridis  iras;  qnid  labor  ant 
benefacta  invant. — nee . . .  ant, 
neither . . .  nor  ;  nee  Anstros  ant 
imbrem.  —  Without  exclusion  or 
negation :  Anthea  siqnem  videat 
ant  Capyn;  ant  Ararim  Par- 
thns  bibet  ant  Germania  Ty- 
grim. 

autem  [cf.  aut],  conj.  Introducing 
a  more  or  less  strong  antithesis, 
or  even  a  mere  transition,  but 
always  with  some  contrast,  buty  on 
the  contrary^  on  the  other  hand,  — 
rt/jo,  toOy  again,  noiu,  but  then,  horo- 
ever,  furthertnore,  then  again. 

AutomedOuy  -ontisy  [(jr.  Abrofit- 
8»v],  m.,  a  son  of  Diores  and  char- 
ioteer of  Achilles. 

autor,  -drisy  etc.,  see  auctor. 

autuinnu8(auct-)9  -f»  [for  ancto- 
minns,  fanctd  (cf.  augeo)  + 
minns,  cf.  Gr.  p.  -fitvos'],  m.,  au- 
tumn (the  season  of  increase). 

auxiUuniy  -i,  [akin  to  aug^eo,  lost 
noun-stem  -f  inm] ,  n.  Abstr.,  he/p, 
aid,  support,  assistance,  succor . 
viae  auxilio  {aid  for  their  jour- 
ney).— Concrete,  usually  plural, 
instruments,  means,  or  sources  of 
aid,  means  of  assistance,  resources. 

—  Esp.,  military  auxiliaries, 
forces,  allies.  —  Also,  fig.,  remedy, 
help,  relief, 

avarus,  -a,  -um,  [lost  noun-stem 
(cf.  aveo  and  avldus)  +  ms], 
adj.,  eager,  eagerly  desirous :  agri- 
eola.  —  Esp.,  avaricious,  cox'ctous, 
greedy  of  money,  &c.  —  Of  persons 
or  things :  litns. 

avectusy  p.p.  of  aveho. 


ilvehOy  -xl,  -otuin,  -ere,[ab-veho], 

3.  V.  a.,  bear,  carry,  convey  arvay  : 
BOCios.  —  Pass.,  be  carried  away, 
ride  or  sail  away  :  aveeti  {hav- 
ing sailed  away). 

&vello,  -velli  or  -vulsi,  -vulsum, 
-vellere,  [ab-vello],  3.  v.  a.,  tear 
or  pull  away  or  off,  pluck  out,  sep- 
arate from  an  object  by  pulling, 
part  or  remove  forcibly :  Palla- 
dium. 

avena,  -ae,  [?],  f.,  oats:  steriles 
avenae.  —  Fig.,  a  stem  or  stalk, 
a  straw,  reed.  —  Poet.,  an  oaten 
pipe,  pastoral  or  shepherd^ s  pipe. 

1.  Aventiniis,  -I,  m. ;  -um,  -i,  n. 
(prop,  adj.),  [?],  the  Aventine, 
one  of  the  seven  hills  of  Rome, 
extending  from  the  Palatine  to  the 
Coelian  Hill ;  until  the  reign  of 
Ancus  Martius,  without  the  city 
proper. 

2.  Aventinnsy  -i,  m.,  a  supposed 
son  of  Hercules. 

Averiius,  -a,  -um,  adj.,  of  or  belong- 
ing to  lake  Aver n us,  in  the  neigh- 
borhood of  Cumae,  Puteoli,  and 
Baix,  almost  entirely  enclosed  by 
steep  and  wooded  hills  (now  I^go 
d'Averno) .  Its  deadly  exhalations 
killed  the  birds  flying  over  it ; 
hence  in  fable  it  was  placed  near 
the  entrance  to  the  lower  world. 

—  Neut.  plur.,  Averna,  -orum, 
the  neighborhood  of  Avernus,  places 
near  or  about  Avernus,  the  lower 
world. 

ftversusy  -a,  -um,  p.p.  of  averto. 

averto  (avor-,  abv-),  -ti,  -sum, 
-tcre,  [ab-verto],  3.  v.  a.,  turn 
away,  avert,  turn  off,  turn  aside, 
keep  off{hy  turning  aside)  :  regem 
Italia.  —  Pass,  or  with  reflexive 
(sometimes  without),  turn  aivay, 
depart,  retire,  withdraw.  —  From 
driving  away  booty,  carry  off,  steal. 

—  Fig.,  turn  away,  divert,  keep 
off.  —  avert,  ivardoff:  omen ;  ca- 
sum;  pestem  {remo7>e);  cnras 
{end).  —  avcrsus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  turned  or  turning  away, 
withdrawn,  retiring,  looking  as- 
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kance,  —  Fig.,  averse^  unfriendly ^ 
hostile^  estranged, 

avlarlus,  -a,  -um,  [tavi  +  arins], 
adj.,  pertaining  to  birds,  of  birds, 
bird'  :  rete  {bird-net).  —  Neut.,  a 
place  where  birds  are  kept,  a  poultry- 
yard,  an  aviary.  —  Less  exactly, 
die  resort  of  wild  birds  in  a  forest. 

avldusy  -a,  -una,  [tav6-  (whence 
aveo)  +  dua],  adj.,  longing,  desir- 
ous, eager :  medallae  (burning 
witA  passion). 

avis,  -is,  [?],  f.,  a  bird. 

avitus,  -a,  -um,  [noun-stem  akin  to 
avas  +  tiis,  cf.  aaritas],  adj.,  of 
or  belonging  to  a  grandfather,  de- 
rived from  a  grandfather.  —  Less 
exactly,  of  ox  belonging  to  an  an- 
cestor, ancestral :  solimn. 

avlus,  -a,  -um,  [ab-via  (inflected 
as  adj.)],  adj.,  that  is  at  a  distance 
from  the  way,  that  goes  out  of  or  is 


remote  from  the  way:  hence,  also, 
untrodden,  unfrequented :  vir- 
galta.  —  Neut.,  a  pathless  or  out- 
ofthe-way  place.  — Transferred,  of 
persons,  wandering,  straying:  in 
monies  sese  avias  abdidit  altos. 

fivolo,  -avi,  -atum,  -are^  [ab- 
volo],  I.  V.  n.,fiy  away. 

aviinculas,  -i,  [lost  stem  favon  -f- 
culos,  cf.  avus],  m.  dim.,  a  moth' 
er^s  brother,  maternal  uncle  (cf. 
patruus,  paternal  uncle). 

avus,  -i,  [?],  m.,  a  grandfather,  an 
ancestor,  a  grandsire. 

axis,  -is,  [perhaps  akin  to  ago], 
m.,  an  axle-tree:  faginus  axis. 
—  Fig.,  the  axis  of  t/ie  heavens 
(supposed  to  turn  as  spheres); 
the  pole,  the  north  pole.  —  Less 
exactly,  the  heavens  :  atlas  axem 
nmero  torqnet;  aetheris  axis 
(Jhe  ethereal  heaven) . 


bllca  (bficc-),  -ae,  [?],  f.,  a  berry 
^either  edible  or  not),  small  fruit 
(cf.  pomum,  larger  fruit). — 
Esp.,  of  the  olive. 

bScatus  (bacc-),  -a,  -um,  j^baca 
-f  tns  (cf.  barbatus)],  adj.,  set 
or  adorned  with  pearls,  —  In  later 
poets  baca  is  used  for  pearls: 
monile  (pearl  necklace), 

bacca,  see  baca. 

baccar  (-char),  -aiis,  [Gr.  /BcU- 
Xopty],  n.,  tJie  baccar,  bacehar,  or 
baccharis  ;  a  plant  with  a  fragrant 
root,  which  yielded  a  kind  of  oil, 
ace.  to  some,  purple  foxglove.  It 
was  supposed  to  possess  magic 
powers. 

bacchatus,  -a,  -uro,  p.p.  of 
bacchor. 

Bacchicus  (-ius,  -eus,  -eius),  -a, 
-um,  [Gr.  adjs.  fiaKx^hs,  etc.], 
adj.,  of  or  pertaining  to  Bacchus, 
Bacchic. 

bacchor,  -atus  sum,  -ari,  [fBac- 
cho-],  I.  V.  dep.,  celebrate  the  festi- 
val of  Bacchus.  —  Less  exactly, 
A  rave,  rage,  or  ratU  in  any 


way ;  go  or  run  about  in  a  wanton, 
wild,  raving,  ox  furious  manner: 
per  urbem.  —  Fig.,  fly  or  run 
wildly:  fama. — bacchatus,  a, 
-um,  p.p.  in  pass,  sense,  sought  in 
revels  (of  a  place  where  the  orgies 
were  celebrated)  :  virginibus  1^- 
chata  Lacaenis  Taygeta  (where 
i/ie  maidens  revel). 

Bacchus,  -1,  [Gr.  BcUx^s],  m., 
Bacchus,  a  son  of  Jupiter  and  of 
Semele,  the  god  of  wine  and  of 
poets.  —  Fig.,  the  vine:  Bacchas 
amat  colles.  —  laine  :  hilarans 
convivia  Baccho. 

Bactra,  -orum,  [Gr.  EdxTpa],  n., 
Bactra,  the  chief  city  of  Bactria  or 
Bactriana  (now  Balhh). 

Balac,  -arum,  [Gr.  Bota],  f.,  a 
small  town  in  Campania,  on  the 
coast  between  Cumie  and  Puteoli, 
a  favorite  resort  of  the  Romans  on 
account  of  its  warm  baths  and 
pleasant  situation. 

balatus,  -us,  [fbala  (stem  of  bale) 
-f  tua],  Tn.,a  bleating:  agnibalsr 
turn  exercent* 


Digitized  by  LjOOQ  IC 


Vocabulary. 


35 


BaleariBy  -e^  [cf.  Gr.  iSa\iop<<s],  adj., 
Balearic,  of  the  Baleares,  or  Bale- 
aric Islands,  Majorca  and  Minorca, 
in  the  Mediterranean  Sea.  Their 
inhabitants  were  famed  for  the 
use  of  the  sling.  —  As  subst., 
Balefires,  -ium,  (sc.  incolae), 
m.,  the  inhabitants  of  the  Balearic 
Islands. 

baloy  -avi,  -atum,  -are,  [prob.  fr. 
the  sound],  i.  v.  n.,  bleat, 

balsamuniy  -i,  [Gr.  /SiAo-o^v],  n., 
a  fragrant  gum  of  the  balsam-tree, 
balsam. 

balteus,  -i,  (plur.  baltea),  [?],  m., 
a  baldric  or  shoulder-belt  for  carry- 
ing a  sword,  a  belt  or  band  for 
carrying  a  quiver. 

barathrum,  -i,  [Gr.  &dpaBpoy'\y  n., 
an  abyss,  chasm,  gulf  deep  pit. 

barba,  -ae,  [?],  f.,  the  beard,  of 
men  or  animals :  barba  cadebat. 

barbarlcus,  -a,  -um,  [Gr.  fiapfia- 
pucos,  adj.  from  fiip&apos],  adj.,  of 
or  pertaining  to  a  barbarian, 
foreign,  strange,  barbaric,  bar- 
barous. 

barbarus,  -a,  -uniy  [Gr.  fiJip&apos'i , 
adj.,  foreign,  strange,  barbarous  : 
barbara  tegmina  cmmm. 

Barcaei,  -oruin,  [masc.  plur.  of 
Barcaeus,  Gr.  Bofucaos],  m.,  Bar- 
caans,  inhabitants  of  Barce,  a  town 
in  Libya. 

Barce,  -es,  [Gr.  Bipjny],  f.,  the 
nurse  of  Sichzeus. 

Batulum,  -i,  n.,  a  town  built  by 
the  Samnites  in  Campania. 

Bavius,  -i  (-li),  m.,  Bavius,  a  bad 
poet,  contemporary  with  Virgil  and 
Horace,  and  obnoxious  to  both. 

bcatus,  -a,  -um,  p.p.  of  beo  as  adj., 
happy,  prosperous,  blessed,  fortu- 
nate :  Eurotas ;  Bedes  (Elysium) . 

Bebrycius,  -a,  -um,  adj.,  of  or  be- 
longing to  Bebrycia  (a  province  of 
Asia  Minor,  afterwards  called  Bi- 
thynia,  the  country  of  Amycus,  a 
famous  boxer),  Bebrycian. 

Belgicufl,  -a,  -um,  [fBelga-  (or 
Belgo-)  -I-  c^,\y.^y,Belgic,  of  the 
Beiges  or  Belgians,  a  warlike  peo- 


ple of  German  and  Celtic  origin 
dwelling  in  the  north  of  Gaul. 

Belides,  -ae,  [Gr.  patronymic],  m., 
a  descendant  of  Belus  (see  Belus). 

bellator,  -oris,  [fbeM-  (stem  of 
bello)  -I-  tor],  m.,  <i  warrior ^  sol- 
dier, fighting-man.  —  As  adj.,  that 
wages  or  carries  on  war,  warlike, 
war-,  ready  to  fight,  martial,  val- 
orous: deus  {the  warrior'god. 
Mars);  wj^ma  {war-horse^ . 

bellatrix,  -icis,  [fbella  (stem  of 
bello)  +  trix],  fem.  adj.,  that 
wages  or  carries  on  war,  warlike; 
warrior  (female). 

bellipotens,  -entis,  [fbelld-po- 
tens],  adj.,  powerful  Qv  valiant 
in  war.  —  Masc,  the  god  powerful 
in  war,  i.e.,  Mars. 

bello,  -avi,  -atum,  are,  [fbelld-], 
I.  V.  n. ;  and  bellor,  perhaps  no 
perf.,  -ari,  i.  v.  dep.,  wage  or  car- 
ry on  war,  to  war  :  pictis  bellan- 
tur  Amazones  armis. 

Bellona,  -ae,  [unc.  form  (cf.  pa- 
tronus)  from  stem  of  bellum], 
f.,  the  goddess  of  war,  and  sister 
of  Mars. 

bellua,  see  belua. 

bellum,  -i,  [unc.  form  akin  to  duo 
and  perhaps  dis-],  n.,  war,  war- 
fare.—  Personified,  PVar. 

belua  (bell-),  -ae,  [?],  f.,  a  beast 
(large  or  ferocious),  a  monster  (as 
an  elephant,  lion,  wild  boar,  whale, 
dolphin);  Lemae  (the  Hydra). 

BSlus,  -i,  [Gr.  B^Xor,  same  word  as 
Bel  or  Baal'\,  m.,  a  mythic  name 
of  several  Eastern  kings,  among 
othei"S,  of  several  ancestors  of  Dido. 

Benacus,  -i,  m.,  a  deep  and  rough 
lake  in  Gallia  Transpadana,  near 
Verona,  through  which  the  Min- 
cius  {Mincio)  flows  (now  Lago  di 
Gar  da). 

bene  [abl.  of  bonus],  (melius, 
optime),  adv.  Of  every  kind  of 
excellence,  well,  beautifully,  ably, 
rightly,  honorably,  favorably ,  pros- 
perously, fully,  completely :  olentes 
(sweet). 

benefactumy    -I,    [p.p.    neut.    of 
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benefaclo],  n.,  {a  ihini^  well  done ^ 
absolutely),  a  good,  honorable ^ 
praiseworthy  act ;  good,  honorable 
action ;  heroic  deed.  —  {a  thing 
well  done  to  or  for  some  one),  a 
benefit,  kindness,  service. 

benlgnus,  -a,  -um,  [tbon6-genus 
•  (  y/gen  +  ua),  of  good  birth'],  adj., 
Of  persons  as  to  feelings  or  beha- 
vior, good,  hind,  friendly,  pleasing, 
favorable,  mild,  benignant,  kindly. 
—  Transferred,  kindly,  friendly  : 
mens. 

Berecyntius,  -a,  -um,  (-cynth!- 
us),  [Gr.  Be/>e/ciJyrioy],  adj.,  ^  or 
pertaining  to  Berecyntus,  a  moun- 
tain in  Phrygia,  sacred  to  Cybele, 
on  the  river  Sangarius,  Berecyn- 
tian.  —  Fern.,  the  Berecyntian  god- 
dess or  mother  (Cyl:)ele). 

Beroe,  -es,  [Gr.  Bc/kJ?;],  f. :  i.  One 
of  the  Oceanidoe,  or  ocean  nymphs  ; 
2.  The  wife  of  Doryclus  of  Epirus, 
in  the  Trojan  company. 

Bianor,  -oris,  [Gr.  /S/a,  dv^p],  m., 
an  ancient  hero,  the  founder  of 
Mjintua. 

bibo,  bibi,  bibituni(?),  blbere, 
[redup.  -v/P*  ('"  potuB)],  3.  v.  a., 
drink:  Ajrarim  Parthus  bibat 
{drink  of) ;  ut  gemma  bibat.  — 
Of  things,  imbibe,  drink,  drink  in  : 
sat  prata  biberunt ;  bibit  ingens 
areas  {tiraw  water,  of  the  rain- 
bow). —  Fig. :  longam  amorem 
{drink  in  long  draughts  of  loi<e, 
of  Dido). — Transferred,  bring 
forth  or  draw  forth,  drink  (cf. 
haurio)  :  hasta  bibit  cniorem. 

bibiilus,  -a,  -um,  [lost  stem  fbibo 
-f  lus],  adj.,  drinking  readily  or 
freely.  —  Fig.,  of  things,  thatdra-vs, 
sucks  in,  or  absorbs  moisture,  bibu- 
lous, absorbent,  thirsty  :  arena. 

bicolor,  -oris,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-color],  adj.,  of  two  colors,  hao-col- 
ored :  equus  {dappled). 

bicornis,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-comu  (weakened)],  adj.,  7vtth  two 
horns,  two-horned. —  I'ig.,  with  tivo 
points,  two-horned,  two-pronged  : 
^'•ircae. 


bidens, -entis,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-dens] ,  adj.,  with  tiuo  teeth. — Fern., 
an  animal  for  sacrifice,  victim. — 
Fig.,  with  tivo  points,  two-pronged : 
iQitien,  —  Masc,  a  hoe  with  two 
iron  teeth. 

bifer,  -fera,  -ferum,  [bi  (for  dvi, 
cf.  bis)  -fer  (v^fer-|- ns)],  adj., 
bearing  twice  a  year,  twice-bear- 
ing :  biferi  rosaria  Paesti. 

biforis,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-foris],  adj.,  7vith  two  doors  :  bifo- 
res  valvae  {double  doors).  —  Fig., 
tjuo-fold,  double:  biforem  dat  ti- 
bia cantnm  (because  two  pipes 
were  used,  giving  a  double  open- 
ing). 

biforinis,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-forma  (weakened)],  adj.,  f^vo- 
formed,  tivo-shaped :  Minotaums 
(part  man  and  part  bull). 

bifrons,  -ontis,  [bi  (for  dvi,  cf. 
bis)  -frons],  adj.,  with  tivo  fore- 
heads ;  or,  in  a  wider  sense,  ivifk 
two  faces,  double-faced  {^n  epithet 
of  Janus). 

bigae,  -arum;  also  -a,  -ae,  [bi 
(.for  dvi,  cf.  bis)  -fagns  (lost  adj., 
akin  to  ago,  cf.  agllls,  auriga)], 
f.,  a  pair  of  horses,  a  span,  double 
team.  —  Fig.,  a  car  or  chariot 
drawn  by  tivo  horses. 

biiugls,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-ingnm  (weakened)],  adj.,  yoked 
two  together  :  equi  (  pair  of  horses) . 

biiugus,  -a,  -um,  [cf.  preceding], 
adj.,  yoked  tivo  together .  leones 
{yoked  in  pairs) ;  certamen  {the 
contest  with  the  bigre,  tivo-horse 
race). —  Masc.  plur.  (sc.  equI), 
tivo  horses  yoked  abreast,  a  pair, 
span. 

billnguls,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-lingua  (weakened,  cf.  billngu- 
us)],  adj.,  7vith  tivo  tongues. — 
Fig.,  double-tongued,  false,  treach- 
erous :  Tyrii. 

bilix,  -ids,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-f  stem  akin  to  liclum],  adj.,  with 
a  double  thread,  tioo-threaded,  two- 
ply,  double  :  loricam. 

bimembris,  -e,  [bi  (for  dvi,   cf. 
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bi8)-membruin(weakenecl)  ],  adj., 
haifiM^  double  members. —  Masc. 
plur.,  two-formed  monsters  (the 
Centaurs) . 

biinuSy  ->h  -uin,  [bi  (for  dvi,  cf. 
bis)-  fbbnus  (lost  stem  akin  to 
hiems),  of  two  7ointers~\f  adj.,  tzoo 
years  aid,  of  two  years^  continu' 
ing  two  years y  two-year-old. 

biiii,  -ae,  -a,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
4-  nus],  distrib.  adj.,  t^ifo  (distribu- 
lively),  t7vo  apiece  or  for  each. — 
Less  exactly,  /?c/<?,  with  substantives 
plural  only.  —  Of  things  that  are  in 
paire  or  double :  scyphos  («  pair 
of  goblets) ;  bina  hastilia. 

bipatens,  -entis,  [bi  (for  dvi,  cf. 
bis)  -patens],  adj.,  opening  in  two 
ways^open  in  two  directions,  swing- 
ing :  portae. 

bipennls,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-penna  (weakened)],  adj.,  having 
two  edges y  hvo-edged :  fermm. — 
Fern.  (so.  securis),  an  axe  with 
two  edges  J  double-axe,  battle-axe. 

bipes,  -edis,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
+  pes],  adj.,  tivo' footed:  equi  {sea- 
horses)-, mensa. 

bireinis,  -e,  [bi  (for  dvi,  cf.  bis) 
-remus  (weakened)],  adj.,  two- 
oared,  having  two  oars. — As  subst., 
bireiiiis,  -is,  (sc.  navis),  f.,  a 
small  vessel  ivith  two  oars,  a  vessel 
with  two  row's  of  benches  or  t7vo 
banks  of  oars,  ships  (generally). 

bis  [for  dvis,  case-form  of  duo  as 
adv.  (cf.  cis,  uls)],  adv.  num., 
twice,  in  two  laays,  in  a  two-fold 
manner:  bis  in  hora  {twice  an 
hour).  —  With  numerals,  twice  a 
certain  number :  bis  senos.  —  bis 
tanto  or  tanttun  {twice  as  great 
or  as  much). 

BisaltaCy  -arum,  m.,  a  Thracian 
people  on  the  Strymon. 

bisseni,  see  bis  and  senl. 

blssextus,  see  bis  and  sextus. 

Bitlas,  -a©,  m. :  i.  A  Trojan,  son  of 
Alcanor ;  2.  A  Carthaginian  no- 
bleman. 

bitninen,  -iiits,  [?],  n.,  bitumen. 

blvius,  -a,  -um,  [bi  (for  dvi,  cf. 


bis)  -via,  declined  as  adj.],  adj., 
having  two  ways  or  passages : 
fauces  {double).  —  Neut.,  a  place 
where  two  roads  meet,  cross  roads, 
corner. 

blanduSy  -a,  -um,  [perhaps  for 
mlandus,  akin  to  mollis],  adj., 
of  smooth  tongue,  flattering,  fon- 
dling, caressing:  canes  {aj^ection- 
ate).  —  Fig.,  flattering,  Jriendly, 
kind,  pleasant,  agreeable,  enticing, 
alluring,  charming:  laudes;  flo- 
res;  gandia  {alluring). 

blatta,  -a©,  [?],  f.,  the  blatta,  a 
night  insect,  moth,  bee  moth. 

Bola,  -ae,  (-ae,  -arum),  f.,  a 
very  ancient  town  of  the  itqui,  in 
Latium. 

bonus,  -a,  -um,  (melior,  opti- 
mus),  adj.  Of  every  kind  of  ex- 
cellence :  physical,  good,  beautiful, 
pleasant,  fit,  suitable,  fair.  — 
Neut.  'p\wx.,gifts  of  fortune,  -wealth, 
riches,  property,  goods,  fortune.  — 
Mental  and  moral,  good,  fit,  able, 
excellent,  skilful,  noble,  virtuous, 
upright,  honest,  &c.  (with  inf.,  skil- 
ful). — favorable,  propitious  :  bo- 
num  sit  {a  good  omen);  bona 
bello  cornus  {luell  fitted). — Neut. 
sing,  and  plur.,  advantage,  weal: 
bonis  commnnibus  obsto. 

Bootes,  -ae,  [Gr.  Bowrns,  plough- 
man'i,  ™-»  ^^*^  constellation  Bootes, 

Boreas,  -ae,  [Gr.  Boptas'],  m.,  Bo- 
reas, the  mountain  or  north  wind 
(pure  Lat.  aquUo)  :  Boreae  pene- 
trabile  firigus.  —  Personified,  Bo- 
reas, the  son  of  the  river-god  Stry- 
mon, and  father  of  Calais  and 
Zetes  by  Orithyia,  daughter  of 
Erechtheus,  king  of  Attica. 

bos,  bovis,  (gen.  plur.,  bourn), 
[cf.  Gr.  ^ovs\,  comm.  gen.,  one  of 
the  ox  tribe,  an  ox,  a  cow:  pasciie 
boves  {cattle). 

bracclilum  (brach-),  -i,  [?],  n., 
an  arm  ;  the  whole  arm,  from  the 
shoulder  to  the  fingers.  —  From 
similarity,  a  branch.  —  Plur.,  the 
sail-yanis.  —  a  {natural  or  arti- 
ficial) outwork;  an  arm  for  con- 
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nccting  two  points  in  fortifications 
or  preparations  for  besieging.  —  a 
siile-toorky  vide,  dike,  in  the  for- 
tification of  a  harbor. 

bmctea,  see  brattca. 

brattea  (bract-),  -ac,  [?],  f.,  a 
thin  plate,  /^vt/" (of  metal). 

brevls,  -e,  [for  fbregvis,  ybragh 
■f  ns,  with  accidental  i  as  in  levls, 
gravis,  cf.  Bpax^s],  adj.  In  dis- 
tance, extent,  little,  small,  short, 
narrow:  brevis  est  via. —  In 
depth,  small,  little,  shallo-io  :  vada. 
—  Neut.  pliir.,  brevia,  -lum,  shal- 
loius,  shoals. 

brevltep  [brevi  +  ter  (probably 
neuter  of  -terufl  reduced)],  adv. 
Of  .space,  shortly,  in  a  small  space, 
at  a  short  distance.  —  In  expres- 
sion, briefly,  in  brief,  with  few 
words,  concisely,  summarily.  — 
Of  time,  shortly,  in  no  long  time. 

Briareus,  -ei,  [Gr.  B/xapci^;],  m., 
a  hundred-armed  giant  (also  called 
Aigaon) . 

Britannus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of 
Britain,  British. —  Masc.  plur., 
Britons.  —  Also  their  country, 
Britain. 

Brontes,  -ae,  [Gr.  Bp6vrrii  (Thun- 
derer)], m.,  a  Cyclops  in  the  work- 
shop of  Vulcan. 

bruma,  -ae,  [for  brevima  (old  su- 
perlative of  brevis,  cf.  Inflmiis), 
sc.  dies],  f.,  the  shortest  day  in  the 
year,  the  ivinter  solstice.  —  I^ess  ex- 
actly, the  winter  time,  winter. 

brumalls,  -e,  [fbruma  (reduced) 
-|-  alls],  adj.,  of  or  pertaining  to 
the  winter  solstice.  —  wintry,  of 
7uinter:  frigus. 

Brutus,  -i,  [brutiis,  heavy,  dull'\, 
m.,  a  Roman  family  name.  —  Esp., 
/..  Junius  Brutus,  who  expelled 
Tarquinius  Superbus.  I  le  was  saved 
by  his  feigned  stupidity  (hence  the 
name). 

babo,  -onis,  m.  (f.  only  once),  an 
owl,  the  horned  owl,  the  cry  of 
which  was  considered  as  ill-boding. 

bubulcus,  -i,  [fbubulo-t-  ens],  m., 


an  ox-driver  or  wagoner,  one  who 
ploughs  with  oxen,  a  ploughman. 

bticelna,  -ae;  see  bucina. 

budna  (bucc-),  -ae,  [?],  f.,  a 
shepherd's  horn.  —  a  trumpet  : 
bello  dat  signiim  ranca  cnien- 
tam  bacina. 

biicolious,  -a,  -um,  [Gr.  $ovko\i- 
*fos],  adj.,  relating  t0  herdsmen. — 
Only  neut.  plur.,  bucolica,  name 
of  the  Eclogues,  as  the  songs  of 
herdsmen. 

bueula,  -ae,  [fbov-  (bos)  +  cala], 
f.  dim.,  a  heifer. 

biifO,  -onis,  [?],  m.,  a  toad. 

bulla,  -ae,  [cf.  bullo,  bullio],  f., 
a  water-bubble,  bubble.  —  Fig.,  a 
boss,  stud. 

bumastus,  -i,  [Gr.  3oi/fia<rToy],  f., 
the  bumastus,  a  species  of  grape 
with  large  clusters. 

bOrls,  -Is,  [?],  m.,  hinder  part  of  a 
plough,  plough-tail. 

Bnsiris,  -idis,  [Gr.  Bouo-ipir],  m., 
Busiris,  a  king  of  Egypt,  who 
sacrificed  strangers,  and  was  him- 
self slain  by  Hercules. 

bustum,  -i,  [n.  p.p.  of  unc.  verb, 
but  cf.  comburo],  n.,  the  burned 
pyre, pyre  (after  h\xx\\\x\%),  funeral 
pile  :  semnsta. —  the  hillock  raised 
over  the  ashes  of  a  burned  corpse^ 
a  tovib.  —  Plur.,  same  meaning. 

Butes,  -ae,  [Gr.  BowTTjy],  m. :  I.  Son 
of  Amycus,  king  of  the  Bebry- 
cians,  slain  by  Dares  at  the  tomb 
of  Hector  ;  2.  An  armor-bearer  of 
Anchises  and  guardian  of  Asca- 
nius;  3.  A  Trojan,  j^rhaps  the 
same  as  2. 

BOthrotum,  -i,  [C5r.  Bov^pwrcd'], 
n.,  a  maritime  town  of  Epirus  (now 
Butrinto). 

buxus,  -i,  (sometimes  -um,  -i,  n.), 
[Gr.  irv|os],  f.,  the  box-tree,  Iwx- 
7vood.  —  Of  things  made  of  box- 
wood, a  pipe  or  flute. 

Byrsa,  -ae,  [prob.  a  Phcenician 
word  (—  Bosra),  confounded  with 
Bvprra  (a  hide)],  f.,  the  citadel  of 
Carthage. 
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cacumen,  -Inis,  [unc.  stem  (cf.  Sk. 
kakud^  mountain)  -f  men],  n.,  the 
extreme  end,  extremity,  or  point  of 
a  thing  ;  the  peak,  top,  utmost  point 
(whether  horizontal  or  perpendic- 
ular). 

Cacus,  -i,  [  ?,  cf.  Caca],  m.,  a  mythi- 
cal monster  of  Italy  who  robbed 
Hercules  of  Geryon's  cattle,  and 
was  on  that  account  slain  by  him. 

cadaver,  -eris,  [akin  to  cado],  n., 
a  dead  body,  a  corpse.  — Of  beasts, 
a  carcass. 

cadensy  p.  of  cado. 

caddy  cecldi,  casiiin,  cadere, 
[^cad],  3.  V.  n.,  fall  doion,  be  pre- 
cipitated, sink  down,  fall :  barba 
(under  the  shears) ;  vela  {are  low- 
ered) \  de  montibus  umbrae  {are 
throivn  by)  ;  imbres  {drop).  —  Of 
stars,  &c.,  decline,  set:  sidera. — 
In  death,  fall,  perish,  be  slain. — 
Fig.,  happen,  come  to  fass,  befall 
one,  occur  to  one  :  cadit  in  qaen- 
quam  tantom  scelns  {be  con- 
ceived); quocunqne  res  cadent. 

—  decrease,  diminish,  perish,  de- 
cay, cease,  subside,  abate  :  frajfor ; 
animi  {sink).  —  p.p.  as  adj.:  pa- 
tria  cskdens  {failing,  going'  to 
ruin). 

cadocusy  -a,  -um,  [lost  stem  in  u 
(from  y/csA  in  cado) -fens], 
adj.,  that  falls  or  has  fallen,  fall- 
ing: frondes  volitare  caducas. 

—  Esp.,  of  those  who  fall  in  battle, 
&c.,  falling  or  having  fallen  dead  : 
belle  cadnci  Dardanidae.  —  I>ess 
exactly,  devoted  to  death,  destined 
to  die :  iuvenia. 

cadus,  -i,  [Or.  k<£5os],  m.,  a  large 
earthen  vessel  for  containing  li- 
quids (esp.  wine),  a  bottle,  flask, 
jar.  —  a  funeral  urn  :  aenas. 

Caea,  see  Cesi. 

Caeculus,  -i,  [dim.  of  caecus, 
tcaeco  +  Ins],  m.,a  son  of  Vulcan, 
founder  of  Pmcneste. 

caecusy  -a,  -um,  [?],  a<.\'}.,  blind. — 


Transferred,  dark,  invisible,  con- 
cealed, secret,  hidden  :  caligo ; 
fores;  Mars  {blind  ivarfare). — 
Fig.,  uncertain,  dubious,  blind: 
fata ;  undae  {unknozon) ;  pari- 
etes  {deceptive);  ignes  {mean- 
ingless, acting  blindly) ;  murmur 
{undistinguishable) .  —  blind,  heed- 
less, reckless  :  auri  amor. 

caedes,  -Is,  [  V^ad  +  -es  (-ia),  two 
stems],  f.,  a  cutting  or  lopping  off, 
—  Of  persons,  a  cutting  dmsfn, 
slaughter,  murder.  — Concretely, 
a  person  slain  or  murdered;  tfu 
slain.  —  blood  shed  in  slaughter, 
gore. 

CaedicuBy  -i,  [?,  cf.  caedes],  m.,  a 
Rutulian  warrior,  perh.  two. 

caedo,  cecidi,  caesom,  caedere, 
[•^cad  (increased,  as  causative)], 
3.  V.  a.,  {cause  to  fall),  cut,  fell, 
lop,  cut  dawn,  heiu,  throw  do7on, 
cut  off,  cut  to  pieces.  —  Fig., 
slaughter,  slay,  sacrifice. — Trans- 
ferred, shed  (of  blood). 

caelatusy  -a,  -um,  p.p.  of  caelo. 

caelestlsy-e  (sometimes  gen.  plur., 
caelestum),  [fcaelit-  (stem  of 
caeles,  heavenly)  +  ti8(cf.  ag^res- 
tis  and  adjs.  in  -ticus)],  adj.,  {of 
ot  pertaining  to  the  heavenly),  of 
heaven,  heavenly,  celestial:  animi 
{souls  of  the  gods). —  Plur.,  comm. 
gen.,  the  intixibitants  of  heaven,  the 
gods. 

caelicola,  -ae,  [  y^caeli-tcola  (cf. 
Incola)],  comm.  gen.,  inhabitant 
of  heaven,  deity,  god. 

caclicoluniy  gen.  plur.;  see  caell- 
cola. 

caeltfer,  -fera,  -ferum,  [tcaeli- 
fer  ( -v/fer  -f-  us) ] ,  adj.,  supporting 
the  heavens,  heaven-supporting : 
Atlas. 

caelo, -avi,  -atuin,-are,  [fcaelo-], 
I.  V.  a.,  emboss,  carve  in  relief, 
engrave,  carve:  bipennis ;  Ma- 
vors  caelatuB  ferro  {embossed  on 
steel). 
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caelum,  -i,  [?],  n.,  ih^  sky  (cf. 
caelo),  the  heavens.  Heaven  :  ru- 
ina  caeli  {deluge  of  the  sky,  the 
whole  heavens  falling) ;  quaria 
caeli  hora  {fourth  hour,  as  indi- 
cated by  the  sky)  ;  de  caelo  tac* 
tae  qaercus  {struck  by  lightning) . 
—  the  air,  atmosphere,  tempera- 
ture, weather  :  mores  caeli  {course 
of  the  iveather) .  —  Poetically,  day. 

Caeneus,  -ei,  [Gr.  Katytvs^,  m., 
Qcneus :  I.  A  girl  originally 
named  Oenis,  daughter  of  Hiatus, 
changed  by  Neptune  into  a  boy. 
Ace.  to  Virgil,  he  again  became  a 
female  ;  2.   A  Trojan  warrior. 

caenum,  -i,  [?],  n.,  dirt,  filth,  mud, 
mire  (always  with  the  access,  idea 
of  loathsomeness). 

Caere,  n.  indecl.,  (gen.  Caeritis, 
abl.  Caerete,  f.).  Care,  a  very 
ancient  city  of  Etruria,  previously 
called  Agylla  (now  Cervetere). 

caeruleiis,  -a,  -iini,  [?],  adj.,  dark 
blue,  cerulean,  sea-green,  green  : 
angnes;  colla;  glacies.  —  Neut. 
plur.,  the  sea. —  From  similarity, 
of  things  connected  with  water, 
blue:  Thybria. — Opposed  to  bright 
colors,  dark, gloomy,  black  :  vittae. 

Caesar,  -arts,  [?],  m.,  a  family 
name  in  the  gens  Julia.  —  Esp. : 
I.  C.  Julius  Ctcsar,  the  conqueror 
of  Gaul,  and  the  o])ponent  of  Pom- 
pey  in  the  civil  war,  assassinated 
by  Brutus  and  Cassius  ;  2.  C.  Oc- 
tavius  Casar,  called  Augustus,  the 
Roman  emperor,  the  friend  and 
patron  of  Virgil. 

caesarles,  ei-,  [?],  f.,  the  hair  of 
the  head,  the  locks. 

caespes  (ces-),  -pitis,  [?],  m., 
turf,  sod,  the  turf  (grassy  plain)  : 
congestam  caespite  culmen. 

caestus  (ces-),  -us,  [perh.  ^caed 
-f  tus],  m.,  a  ceslus  (a  kind  of 
glove  for  boxing,  made  of  a  thong 
loaded  with  lead  and  worn  round 
the  hand). 

caesus,  -a,  -um,  p.p.  of  cae<lo. 

caeterus,  -a,  -uni,  caetra,  -ae; 
incorrect  for  ceterus. 


caetra  (ce-),  -ae,  [borrowed  word 
from  native  Spanish],  f.,  a  cetra 
(a  short  Spanish  buckler),  a  buck- 
ler, 

CaicuB (Cay-), -i,  [Gr.  K<£«icoy], m. : 
I.  A  river  of  Greater  Mysia,  which 
takes  its  rise  on  Mount  Teuthras, 
passes  near  Pergamus,  and  falls 
into  the  sea  at  Lesbos  (now  the 
Mandragorti)  \  2.  One  of  the  com- 
panions of  /Eneas. 

Caieta,  -ae  (-e,  -es),  f.:  i.  The 
nurse  of  yfilneas  ;  2.  A  town  and 
harbor  in  I.atium  (now  Ga'eta),  sup- 
posed to  have  been  named  for  her. 

Calaber,  -bra,  -um,  [perhaps  akin 
to  caleo],  adj.,  of  Calabria,  the 
country  in  Lower  Italy  from  Taren- 
tum  to  the  promontory  lapygium 
(now  7'erra  d'Otranto),  Cala- 
bria n, 

Calabria,  -ae,  f.,  Calabria. 

calamus,  -i,  [(Jr.  #reUafios],  m.,  a 
reed,  cane.  —  Fig.,  of  things  made 
of  reeds,  a  reed-pipe,  an  arroiv.  — 
Less  exactly,  a  straw  of  grain^  a 
stalk,  stem,  blade. 

calathus,  -i,  [Gr.  KiXiaAo%\,  m.,  a 
wicker-basket,  a  hand-basket  (wi- 
dening towards  the  top). —  From 
similarity,  a  milk-bowl,  milk-pail; 
a  luifie-cup. 

calcar,  -arts,  [for  calcare,  neut. 
of  calcarls  (fcalc -f  iiris)],  n., 
{a  thing  belonging  to  the  heel),  a 
spur. 

Calchas,  -antis,  (ace.  Gr.  Cal- 
chanta),  [Gr.  KeUxos],  m.,  a  son 
of  Thcstor,  the  most  distinguished 
seej  among  the  Greeks  at  Troy. 

caleo,  -avi,  -itum,  -are,  [fcalc^ 
{heel)'],  I.  V.  a.,  tread  something 
or  upon  something,  tread  under 
foot:  mixtaque  cmor  caloatur 
arena  {is  trampled  in  the  sand) , — 
From  the  result,  trample  in,  tread 
doivn,  press,  crowd,  press  together 
close  or  firm,  press  in  :  hue  afi^ 
ille  mams  dolcesque  a  fontioiiB 
nndae  ad  plenum  calcentur  {inh^ 
this  let  this  poor  soil  and  fresh  water 
be  trodden  doian). 
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calculus,  -i,  [fcalc-  {sione)  +  nlus, 
as  if  calco  +  lus],  in.  dim.,  a  small 
sione,  a  pebble.  —  Gjllectively,  in 
sing.,  gravel. 

calefacio  (calf-),  -feci,  -factum; 
-facere,  3.  v.  a.;  pass.,  calefio 
(calflo),  -foetus  suui,  -fieri, 
[unc.form  (akin  tocaleo)  -facio], 
make  warm  or  hot^  ivarm^  heat.  — 
Fig.,  rouse  or  excite,  Jire,  heat: 
calefactaque  corda  tomaltu. — 
Jlushy  cause  to  glo7u  (of  blushing)  : 
ora  calefacta  {blushed). 

calefactus  (calf-),  -a,  -um,  p.p. 
of  calefacio. 

calefio,  -ieri ;  see  calefacio* 

caleo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [lost  stem 
fcalo-  (cf.  calidas),]  2.  v.  n.,  be 
warm  or  hof^  glaiv :  xure  (of  an 
altar).  —  Pres.  p.  as  adj.,  warm  : 
membra  {still  unchilled,  in  death) . 

Cales,  -ium,  f.,  CaleSy  a  town  in 
southern  Campania,  celebrated  for 
its  wine  (now  Calvi), 

calidus  (caldus),  -a,  -um,  [lost 
stem  fcalo-  (cf.  caleo) -|- das], 
adj.,  warm,  hot.  —  Fig.,  Ji^ryy 
Spirited ,  fierce. 

1.  cali|ifO,  -inis,  [lost  stem  caligu 
-I-  o(n),  root  in  clam,  celo],  f., 
a  thick  atmosphere^  a  mist,  vapor, 
fi>g^  darkness. 

2.  calig^o,  no  pcrf.,  no  sup.,  -are, 
[lost  stem  calig5  (whence  caligo, 
-inis),  same  root  as  clam,  celo], 
I.  V.  n.  and  a.  Neut.,  be  involved 
in  darkness,  be  dark,  gloomy  : 
caligans  lucus.— Act.,  veil  in 
darkness,  darken,  obscure:  mor- 
tales  visus. 

Calliope,  -es,  (-ea,  -ae),  [Gr.  KoA- 
Kiomi,  KaWioTfia  {having  a  beau- 
tiful voice)'],  f.,  the  chief  of  the 
Muses,  goddess  of  epic  poetry,  and, 
in  the  poets,  sometimes  of  every 
other  kind  of  poetry ;  the  mother 
of  Orpheus  and  of  the  Sirens. 

Calliopea,  see  Calliope. 

callis,  -is,  [?],  m.,  a  stony,  uneven, 
narrow  foot-way  /  a  foot-path,  a 
mountain-path.  Sec. ;  a  path  (of 
cattle). 


calor,  -oris,  [Veal  (in  caleo)  -F- 

or],  m.,  warmth,  heat,  glo7u  (of 
any  kind,  as  in  Eng.). 

calta  (caltha),  -ae,  f.,  a  strong- 
smelling  flower  of  a  yellow  color, 
perhaps  marigold. 

caJtha,  see  calta. 

calx,  calcis,  [?],  f.,  the  heel. — 
Less  exactly,  the  foot :  calcemqae 
terit  iam  calce. 

Calybe,  -es,  f.,  priestess  of  Juno 
among  the  Rutuli. 

Calydon,  -onis,  (Gr.  ace.  Caly- 
dona),[Gr.  KaXw5(iv],  f.,  Calydon, 
a  very  ancient  town  of  ^tolia,  on 
the  river  Evenus.  It  was  the 
abode  of  (Eneus,  father  of  Melea- 
ger  and  Deianira,  and  grandfather 
of  Diomedes. 

Camacna,  see  Camena. 

Camarina,  see  Camerina. 

Camena  (-aena,  -ocna),  -ae, 
[tcasmen  (later  carmen)  ■\-  a, 
same  root  as  cano],  f.,  {goddess 
of  song,  cf.  Pomona),  a  muse  (the 
proper  Latin  name,  cf.  musa  bor- 
rowed from  Greek). 

Camerina  (Camar-),  -ae,  [Gr.  Ka- 
/ioptvo],  f.,  a  town  of  Sicily,  by  a 
marsh  of  the  same  name. 

Camers,  -ertis,  [lost  stem  f earner 
(whence  also  Camerinus) -f  tis 
(reduced)],  adj.,  of  Camerinum 
(a  town  in  Umbria,  now  Cameri- 
no) .  —  Name  of  an  Italian  warrior. 

Camilla,  -ae,  [cf.  next  word],  f.,  a 
Volscian  heroine,  killed  in  the  war 
between  .^neas  and  Turnus. 

Camillus,  -1,  [camiUus,  a  young 
religious  servant,  probably  akin  to 
cano,  carmen,  Camena],  m., 
a  name  of  several  persons  of  the 
gens  Furia,  the  most  distinguished 
of  whom  was  M.  Furius  Camillus, 
who  conquered  Veii,  and  delivered 
Rome  from  the  Gauls. 

caminus,  -1,  [Gr.  K^txivoi],  m.,  a 
smelting  furnace,  a  forge  or  smithy. 
—  Plur.,  chimneys,  the  crater  of 
^tna,  where  were  supposed  to  l)e 
the  forges  of  the  Cyclops. 

Campanus,  -a,  -um,  [fcampo  (re- 
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duced)  +  anns],  adj.,  Campanian, 
of  Campania  (a  district  of  south- 
ern Italy) :  urbs  (Capua). 
campus,-!,  [?],  m.,  an  event  flai 
place;  a  plain,  field:  Mavortis 
(the  Campus  AfartiuSy  a  plain  at 
Rome  outside  the  walls,  once  be- 
longing to  the  Tarquins.  After- 
wards it  was  dedicated  to  Mars, 
and  became  the  meeting-place  of 
the  Roman  people.  In  it  was  the 
tomb  of  Augustus  and  his  family) . 

—  Coll.,  land.  —  a  level  surface 
(of  the  sea  or  a  rock) :  campi  sa- 
ils; immota  attollitar  anda 
campns. — Fig.,  a  free,  open  space: 
liquentes  {the  fields  of  air'). 

camurus  (-erus),  -a,  -um,  [akin 
to  camera],  adj.,  crooked,  turned 
inwards  :  camuris  sub  cornibus 
aores. 

canalis,  -is,  [?],  m.,  /z  channel^ 
canal ;  a  pipe,  a  trough,  a  conduit: 
ilignis  poiare  canalibns  undam. 

cancer,  -cri,  [?],  m.,  a  crab,  sea- 
crab. —  the  Crab  (the  sign  of  the 
Zodiac). 

candSns,  -ntis,  p.  of  candeo. 

candeS,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [lost 
stem  fcando-  (v/can  in  canus, 
caneo),  cf.  candor,  candldus], 
2.  V.  n.,  be  of  brilliant  ov  glittering 
7vhitenes5,  shine,  glitter,  glisten.  — 
V\g.,gloiV  (with  a  glistening  color), 
be  glowing  hot :  favilla.  —  can- 
dens,  -ntis,  p.,  glistening,  shin- 
ing, white  :  vacca. 

Candidas,  -a,  -um,  [fcandd  (noun- 
stem,  whence  candeo)  +  dus], 
2L.6].,glistening,dazzling7ohite,pure 
white,  white,  clear,  bright:  Can- 
dida Inna ;  Dido  {fair) ;  barba. 

—  Of  the  face  of  a  divinity,  di- 
vinely  fair.  —  popalas  {the  white 
or  silver  poplar). 

candor,  -oris,  [stem  of  candeo, 
treated  as  root,  +  or],  m.,  a  daz- 
zling, glossy  whiteness;  a  clear 
lustre,  clearness,  radiance,  bright- 
ness, brilliancy,  splendor. 

canens,  -nils,  p.  of  caneo. 

cSneo,  -ul,  no  sup.,  -ere,  [fcanS-], 


2.  V.  n.,  be  white,  gray,  or  hoary. 

—  canens,  -ntls,  p.,  white.  — 
aged :  lamina. 

canis,  -is,   [?],  comm.  gen.,  a  dog. 

—  the  Dog  (the  constellation)  : 
major  or  Icarius,  whose  brightest 
star  is  the  Dog-star  (canicula)  ; 
and  minor,  minnscalns,  or  Eri- 
goneius  (commonly  called  ante- 
canis).  —  the  sea-dog;  plur.,  and 
mythically,  of  the  dogs  of  Scylla. 

canlstra,  -orum,  [Gr.  Khtatrrpal, 
n.  plur.,  baskets  woven  from  reeds, 
bread-,  fruit-,  fio7uer-f  &c.,  baskets 
(esp.  for  religious  use  in  sacrifices). 

canities,  -em,  -S,  [canus,  through 
some  intermediate  stem],  f.,  a  gray 
or  grayish-white  color,  hoariness. 

—  Fig.,  g^'^y  hair. 

cano,  cecini,  no  sup.,  canere, 
[y'can,  orig.  cas],  3.  v.  a.  and  n. 
Neut.,  of  voice  or  instrument,  sing, 
sound,  play  :  frondator  ad  auras. 

—  With  cog.  ace,  sing,  recite,  com- 
pose .'  carmina ;  signum  {sound). 
—  Of  subject  of  song,  sing  of,  cele- 
brate: reges  et  proeUa;  bella  ex- 
hausta  {tell  of) . — Of  any  religious 
or  inspired  utterance,  repeat,  recite, 

prophesy,  foretell,  interpret :  vota 
lunoni.  —  Of  things,  forebode. 

Canopus,  -i,  [Gr.  Kdvta&os,  KAvto- 
iros],  m.,  an  island-town  in  I^wer 
Egypt,  on  the  western  mouth  of 
the  Nile. 

canor,  -oris,  [-^can  +  or],  m.,  mel- 
ody, tone,  sound,  song. 

canorus,  -a,  -um,  [perhaps  canor 
+  us,  but  cf.  decorus],  adj.,  of  or 
pertaining  to  melody,  melodious, 
harmonious, sounding  :  aves  {tune- 
ful)-, Threicia  &etus  cithara 
fidibusque  canoris. 

cantliaru.s  -i,  [Or.  KA.v9apoi\,  m., 
a  cantharus  (a  large,  wide-bellied 
drinking-vessel  with  handles),  a 
tankard, pot  (esp.,  used  by  Bacchus 
anci^his  followei"s). 

canto,  -tavi,  -tatum,  -tSre,  [fcan- 
to],  I.  V.  n.  and  a.  \\\\.^r\%., produce 
(with  energy)  meloiiious  sountis, 
sound,  sing,  play.  —  Neut. :  Area- 
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des  ambo,  et  cantare  pares,  etc. 

—  Act.  with  cog.  ace,  sing^  piay^ 
recite.  —  With  ace.  of  the  subject 
of  song,  sing^  celebrate  ox  praise  in 
songy  sing  of:  dignus  cantari.  — 
Esp.,  use  enchantments ;  utter 
spells^  charms,  or  incantations  : 
frigidns  in  pratia  cantando  nun- 
pitar  anguis  (/^y  spells). 

oantusy  -us,  [^can  +  tas],  m., 
tone,  sound,  melody ,  singing,  song. 

—  Of  instruments,  blast. 
canusy  -a,   -um,    [?],   adj.,  gray, 

ash-colored,  hoary,  white  :  flactua ; 

fides  {clothed  in  white)  ;    mala 

{doTvny,  quinces). 
capella,  -ae>  [fcapro-  (cf.  ag^er) 

+  la],  f.  dim.,  a  she-goat. 
Capenus,  -a,  -uin,  adj.,  of  Capena 

(a  Tuscan   town  founded  by  the 

Veientes). 
caper,  -pri,   [?],  m.,  a  he-goat,  a 

So<^l-  ^ 

capesso  (-igso),  -essivi  or  -essii, 
-essitum,  -essere,  [akin  to  capio 
through  a  noun-stem],  3.  v.  a.  de- 
sider.,  seize,  take,  or  catch  at  eager- 
ly :  lay  hold  of.  —  Of  place,  strive 
after,  make  for,  betake  one's  self  to, 
endeavor  to  arrive  at,  go  to,  repair 
or  resort  to  :  tuta  {seek) ;  Italas 
oras.  —  Fig.,  take  hold  of  any  thing 
with  zeal,  take  upon  one's  self,  take 
charge  of,  undertake,  enter  upon, 
engage  in :  iussa ;  amia  {take 
up)  \  regna  {take  the  throne), 

Caphareus,  -el,  [Gr.  Ko^apet^s],  m., 
a  rocky  promontory  on  the  south- 
ern coast  of  Eubcea  (now  Capo  del 
Oro). 

capio,  cepi,  captum,  capere, 
[Vcap],  3.  V.  a.  In  the  widest 
sense,  take,  lay  hold  of,  seize  :  saxa 
mana.  —  Of  a  position,  take  pos- 
sessi,m  of,  seize,  hold,  occupy  :  tn- 
maluin.  —  With  ante,  anticipate, 

—  Also,  receive,  hold,  contain. — 
Y\g.,  comprise,  contain,  include, 
have  space  for :  unda  se  capit 
{keep  within  its  bounds).  —  Fig., 
take,  lay  hold  of,  seize,  resort  to  : 
orgia  {begin). —  Of  physical  pow- 


ers (so  only  pass.),  be  injured, 
impaired,  weakened :  ocalis  cap- 
itis {blinded) . —  Of  the  mind,  win 
or  gain  by  fair  or  foul  means, 
captivate,  ensnare,  enchain;  mis- 
lead, seduce,  delude,  deceive  :  ima- 
gine {deceive)',  capta,  of  Dido 
{betrayed). —  With  the  passions, 
&c.,  as  subjects,  seize,  lay  hold  of, 
affect:  capias  amore;  iedemen- 
iia  cepii.  —  captus,  -a,  -am,  p.p. 
as  adj.,  captured,  captive,  capti- 
vated.—  Masc.,  a  prisoner,  captive. 

caplstruiu,  -i,  [fcapid-  (akin  to 
capio)  +iniin],  n.,  {a  means  of 
holding),  a  halter,  head-stall  for 
animals.  —  Esp.,  a  nose-piece  or 
muzzle,  with  spikes  to  prevent 
young  animals  from  sucking  after 
they  have  been  weaned. 

Capit5liunn,  -i,  [developed  from 
tcapii-],  n.,  the  Capitol  at  Rome. 
—  Also  plural. 

capra,  -ae,  [f.  of  same  stem  as 
caper],  f.,  a  she-goat  (either  tame 
or  wild). 

caprea,  -ae,  [fcaprd  (reduced)  + 
ea],  f.,  a  species  of  wild  goat,  a  roe^ 
roebuck. 

Capreae,  -arum,  [fcapro-  (re- 
duced) +  Ml,  cf.  caprea],  f.,  an 
island  in  the  Tuscan  Sea,  off  the 
Bay  of  Naples  (now  Capri). 

capreolus,  -i,  [fcapred-  (cf.  ca- 
prea) +  Ins],  m.,  a  species  of  wild 
goat,  chamois,  roebuck. 

caprigenus,  -a,  -um,  [tcapr5- 
genns  (Vgen  +  ns)],  adj.,  goat- 
begotten,  goat-born,  of  the  goat 
kind:  peons. 

captivus,  -a,  -um,  [stem  akin  to 
capias +  vn8],  adj.,  taken  priso- 
ner, captive.  —  Masc,  a  prisoner, 
captive.  —  Fem.,  a  female  prisoner 
or  captive.  —  Of  animals,  cauglU  or 
taken.  —  Of  things,  captured,  plun- 
dered, taken  as  booty,  spoiled,  taken 
by  force  :  vesiis.  —  Less  exactly, 
that  pertains  or  belongs  to  captives, 
captives':  sangnis. 

capto,  -avi,  -Stum,  -are,  [fcapid-],' 
I.  V.  a.  intens.,  strive  to  seize,  lay 
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hold  of  a  thing  with  zeal,  8lc.  ;  > 
ca/^h  or  snatch  at.  —  Fig.,  strive 
aftir^  desire  earnestly^  seeky   ex- 1 
plore^    search :    frigus  }  auribos  i 
aera  {listen  to  catch). 

captusy  -a,  -um,  p.p.  of  caplo.       I 

Capua,  -ae,  f.,  the  chief  city  of  | 
Campania  (now  the  village  of  5/^7.  > 
Maria).  I 

capulus,  -i,  [tcapo-  ( Vcap,  of.  | 
capistrum)  -f  Ina],  m.,  {holder),  i 
the  hilt  of  a  sword,  the  handle  of 
any  thing.  ' 

caput,  -ItiSy  [akin  to  Eng.  head'\y 
n.,  the  head  (in  all  senses).  —  Of 
animals  (of.  corpus),  lieady  crea- 
ture :  tri|rinta  capitnm  fetus; 
huic  capiti  {to  me).  —  chief  prin- 
cipal,  ruler,  head,  author ,  cause : 
orbibufl  (of  Rome). —  Of  things, 
head,  top,  summit,  end.  —  Of  riv- 
ers, source.  —  Of  a  city  personified  : 
alias  inter  caput  extolit  urbes 
(of  Rome). 

Capys,  -yos,  [Gr.  Yiiwui],  m.:  i.  A 
companion  of  iiineas,  said  to  have 
founded  Capua ;  2.  The  eighth 
king  of  Alba  in  Latium. 

Ciir,  -ftris,  (ace.  plur.  Gr.  Caras),m., 
a  Carian  (of  Caria,  in  Asia  Minor). 

carbaseus  (-In us),  -a,  -um,  [fear- 
baa6-  (reduced)  +  ens],  adj.,  of  ox 
made  of  flax  or  linen  :  sinns  {of 
the  sails). 

carbasus,  -i,  (plnr.  -a,  -orum,  n.), 
[Gr.  Ka/nratrv;],  f.,  Spanish  flax. 
—  a  linen  garment.  —  a  sail. 

career,  -eris,  [Gr.  KdpKopov],  m.,  a 
prison^  jail. —  From  similarity,  of 
a  race-course,  the  barrier  or  start- 
ing-place. 

carehesium,  -i  (-ii),  [Gr.  napxh- 
<nov],  n.,  a  cup  (that  is  contracted 
in  the  middle),  goblet. 

card5,  -Inis,  [?],  m.,  the  pivot  and 
socket  (by  which  the  doors  of  the 
ancients  were  fixed,  and  made  to 
open  and  shut),  hinge  (but  not  of 
the  same  kind  as  ours) .  —  Fig.,  /hnt 
about  zvhich  everything  else  rn>olves 
or  on  which  it  depends,  turning 
point,  crisis  :  rernm. 


carduufl,  -i,  [  ?],  m.,  thistle. 

carcctum,  -i,  [tcarec-  (later  -ic) 
+  tun  (n.  of  tus,  cf.  robustus)], 
n,,  a  place  covered  with  sedge, 

cared,  -ui,  -itum,  -ere,  [  ?],  2.  v.  n., 
be  without,  be  free  from,  not  have  : 
dolis.  —  deprive  one's  self  of  do 
without,  resign  :  Latio.  —  be  de- 
prived of:  matre  (of  a  staff  cut 
from  its  tree).  —  carens,  -ntis, 
p.  as  adj.,  deprived  of,  7oitlu>ut : 
luce  (of  the  dead). 

ciirex,  -icls,  [?],  f.,  reed-grass, 
sedge. 

carina,  -ae,  [?],  f.,  the  bottom  of  a 
sJiipt  the  keel.  —  Fig.,  a  vessel,  boat, 
ship.  —  Plur,,  the  Keels,  a  place  in 
Rome  between  the  Caelian  and  Es- 
quiline  hills. 

carmen  (old  form  casmen),  -inis, 
[y'cas  (in  cano)  +  men],  n.,  c 
poem,  poetry,  song,  lay,  verses,  lines. 
—  a  response  of  an  oracle;  a 
prophecy,  prediction,  as  being  usu- 
ally given  in  verse.  —  a  magic  for- 
mula,  an  incantation.  —  Less  ex- 
actly, a  tune,  song,  air,  strain 
(vocal,  instrumental,  or  of  birds). 

Carmen  talis,  -e,  [tCarmenti-  (re- 
duced) -f  alis,  or  Carmenta  -f-  lis], 
adj.,  of  or  pertaining  to  Car  men- 
tis :  porta  (a  gate  of  Rome,  named 
from  Garment  is). 

Garmentis,  -is,  (elsewhere  Car- 
menta), [ t carmen -h  tis  (or  ta), 
cf.  sementis,  ag^restls],  f.,  {the 
prophetic  or  predicting  one,  cf.  car- 
men), the  mother  of  Evander,  who 
went  with  him  from  Arcadia  to  la- 
tium, and  uttered  oracles  on  the 
Capitoline  Hill;  afterwards  hon- 
ored as  a  goddess. 

Carpathlus  (Carphatlus),  -a, 
-um,  [fCarpathd-  (reduced)  -f- 
ins],  adj.,  Carpathian,  of  Carpa- 
thus  (an  island  in  the  yFIgean, 
now  Scarpanio). 

carpo,  -si,  -turn,  -ere,  [akin  to 
Gr.  Kojpitlts,  Eng.  harvest^  3.  v.  a., 
pick^  pluck,  pluck  off,  crop,  gather, 
cull  (plants,  flowers,  fruits,  &c.)  : 
primus  vere  rosam  atque  an- 
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tomno  earpere  poma.  —  Also  of 
animals,  crop^  pluck  ojf^  ^aze  on, 
eat  (plants,  &c.)  :  videbat  car- 
pere  gramen  eqnos.  —  Fig.,  with 
the  idea  of  plucking,  taking,  and 
enjoying  extended  in  various  ways : 
pensa  {5pin)\  sonmos  {enjoy)  \ 
vitalea  auras  {breathe);  viam. 
etc.  (tread,  pursve,  cleave,  cf. 
"  pick  one*s  way  ") .  —  Of  the  effect 
of  plucking,  7uear  away,  consume y 
waste:  regina  caeco  carpitnr 
igni  {is  wasted).. 

OarthSgS  (Kar-),  -Inis,  [prob. 
borrowed  from  Gr.  Ka/>x^'^^>  but 
orig.  Phoenician,  meaning  N'eiu 
7'o7un'],  f.,  Carthage ,  the  famous 
city  in  Xorth  Africa  (near  modern 
Tunis),  once  the  rival  of  Rome. 

carus,  -a,  -uniy  [perhaps  akin  to 
careo],  adj.,  dear,  precious,  val- 
ued, esteemed,  loi.'cd. 

casa,  -ae,  [?],  f.,  a  simple  or  poorly 
built  house,  a  hut,  cottage,  cabin, 
shed,  &c. :  hamiles  habitare  casas. 

easeus,  -i,  [?],  m.,  cheese. 

Ciisia,  -ae,  [Gr.  Katria],  f . :  I.  A  tree 
with  an  aromatic  bark,  like  cinna- 
mon, prob.  the  wild  cinnamon; 
2.  A  fragrant  shrub-like  plant, 
mezereon. 

Casiniiin,  -i,  [?],  n.,  a  Roman  col- 
ony in  Latium  {wow  Monte  Casino). 

Casmilla,  -ae,  [cf.  Camillas],  f., 
the  mother  of  Camilla. 

Casperfa,  -ae,  [?],  f.,  a  town  of  the 
Sabines. 

Casplus,  -a,  -um,  adj.,  ofot.  belong- 
ing to  the  Caspii  (a  nation  of  Me- 
dia) ;   Caspian  :  regna. 

CiiHsandra,  -ae,  [(>r.  Kafro-eti/Spz], 
f.,  a  daughter  of  Priam  and  He- 
cuba, priestess  of  Apollo.  Endowed 
by  him  with  prophetic  powers,  she 
continually  proclaimed  the  destruc- 
tion of  Troy,  but,  according  to  the 
terms  of  the  gift,  was  believed  by 
no  one. 

casses,  -luni,  [?],  m.  plur.,  hunting- 
net,  snare.  —  From  similarity,  a 
spi<ler's  roeb. 

casslda,  -ae;  see  cassis. 


cassis,  -Idlsj  (-Ida,  -ae),  [?],  f.,  a 

helmet. . 

cassus, -a, -um,  [p.p.of  quatlo?], 
adj.,  empty,  void,  hollozv.  —  ^'ig., 
wanting,  devoid  of,  deprived  of, 
without :  (with  abl.)  Itunine  cas- 
sus. —  vain,  empty,  useless,  futile, 
fruitless.  —  Neut.  ace.  In  cassum, 
Incassom,  in  vain,  vainly,  idly  : 
studio  incassum  gestiri  {with  an 
idle  desire,  &c.). 

Castalla,  -ae,  [Gr.  KcwroAfa],  f.,  a 
fountain  of  Parnassus,  sacred  to 
Apollo  and  the  Muses. 

castanea,  -ae,  [Gr.  Ka<rrav4a,  f.  adj. 
from    Kdarayoy],  (.,  chestnut-tree. 

—  Also,  a  chestnut:  nuces  (in  adj. 
sense). 

castellum,  -f,  [fcastrd  -f  lorn,  cf. 
a^er,  from  t»gro],  n.  dim.,^  cas- 
tle, fort,  citadel,  fortress,  strong' 
hold. —  Fig.,  shelter,  defence,  refuge. 

—  a  residence  situated  on  an  emi' 
nence. 

castigo,  -avf,  -fitum,  -fire,  [lost 
noun-stem  fcastigo  (tcast$-ag5-, 
cf.  prbdlgus)],  I.  V.  a.,  {purify), 
set  right,  correct,  chastise,  punish  ; 
reprove,  chide,  censure,  find  fault 
with  :  moras  {chide  the  stragglers)-, 
castigat  auditque  dolos  (of  a  pre- 
.  liminary  examination  of  criminals). 

Castor,  -oris,  [Gr.  miffrtap],  m.,  a 
companion  of  i^neas. 

castorea,  -orum,  [castor  -|-  eus], 
n.  plur.,  the  glands  of  the  beaver, 
castor,  musk. 

castrum,  -I,  [unc.  root  +  trum], 
n.  Sing.,  a  castle,  fort,  fortress  : 
Oestrum  Inui  (a  city  of  Latium). 

—  Plur.,  (several  works  together), 
a  forC^fied  military  camp,  an  en- 
campment :  castra  movere  {break 
up,  decamp) .  —  Of  bees  :  cerea 
{hive). 

castus,  -a,  -um,  [p.p.  of  unc.  root], 
adj.,  morally  pure,  unpolluted, 
spotless,  guiltless  (of  persons  or 
things) :  nulli  fas  casto  scelera- 
tum  insistere  limen. — Y^.,pure, 
chaste,  continent:  matres. — pious, 
religious,  holy,  sacred  (of  persons 
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or  things)  :  hac  casti  maneant 
in  religione  nepotes. 

cfiausy  -iiSy  [Y/cad  + tns],  m.,  a 
falling  dawn,  a  fttll,  &c.  —  Esp.,  a 
fallt  overthrow.  —  Fig.,  of  lime,  Uu 
end:  hiemia.  —  Generally,  {7ohat 
befalls) t  an  occurrence^  events  ac- 
cideni,  chance  :  aab  hoc  casa  {ai 
this  crisis)  \  caans  (^/ate,  collec- 
tively) ;  marini  (^dangers  of  the 
sea),  —  Esp.,  att  adverse  evenly  a 
bad  CO f edition t  a  misfortune,  mis- 
hap, calamity, 

<»iteia»  -ae*  [a  Celtic  word],  f.,  a 
kind  of  missile  weapon. 

catena^  -ae,  [  ?],  f.,  a  chain,  a  fetter. 

caterva,  -ae,  [?,  cf.  cateua],  f.,  a 
crowd,  troop,  bandoi  men.  —  Ksp., 
a  body  of  soldiers,  a  troop,  com- 
pany, band, — Of  animals,  a  flock  : 
avlam. 

catervfitlm  [fcaiervfi  +  tia*  ace], 
adv.,  in  companies^  in  troops,  in 
or  by  flocks:  caiervatim  dat 
atragdin. 

CatiUna,  -ae,  [fCatilo  (reduced) 
+  inns,  f.  of  adj.],  ra  ,  L.  Sergius 
Catiline,  the  conspirator  driven 
from  Kume  by  Cicero. 

Catillus  (-ilus;,  -i,  ro.,  a  brother 
of  Tiburtiis  and  Coras,  with  whom 
he^ built  Tibur. 

CatOy  -onlSy  [fcatd-  +  o],  m.,  {the 
Shrewd),  a  family  name  in  several 
Roman  gentcs.  — Esp.,  M.  Porcius 
Cato,  the  Censor,  a  rigid  moralist 
and  puritan. — hWi,Vticensis, who 
killed  himself  at  Utica. 

catulusy  -i,  [lo6t  stem  tc*t6-  + 
lua],  m.  dim.,  a  young  dog^  a 
7vlieip,  puppy  :  sic  canibuB  catu- 
lo3  similes  .  .  .  noram.  —  Le^s  ex- 
actly, a  cult,  the  young  of  animals 
in  general  (of  the  lion,  of  the  ser- 
pent). 

Caucaslusy  -a,  -am,  [fCancasu  + 
ius],  2i(yy,  pertaining  to  Caucasus, 
Caucasian,  of  Caucasus. 

Caucasus,  -i,  [Gr.  KavKaao,'].  m.,  a 
chain  of  rough  mountains,  inhab- 
ited by  wild  tribes,  in  Asia,  be- 
tween the  Black  and  Caspian  Seas. 


Cauda  (c5d-),  -ae,  [?],  f.,  the  tail 
of  animals:  delphiniim. 

caudex  (cod-),  -Ids,  [?],  m.,  the 
trunk  of  a  tree,  stocky  stem  :  caa- 
dicibas  aectis. 

caulae,-arum,  [tcav6  +  la,  dim.], 
f.,  openings,  holes,  pa  ssa^^es.  —  Fig., 
sheepfolds,  sheepcotes :  fremit  lu- 
pas  ad  caulas. 

caulls  (col-), -is,  [Gr.  jcovXcfs],  m., 
a  stalk,  stem,  or  shoot  of  a  plant,  &c. 

Caulonla,  -ae»  f. ;  -on,  -on Is,  [Gr. 
Kai/Actfi'ia],  m.,  a  towu  founded  by 
the  Achoeans  on  the  east  coast  of 
Bruttium  (in  the  vicinity  of  the 
present  Castel  Vetere). 

Caurus  (Cor-),  -i,  m.,  the  ftorth- 
west  wind  (violent  and  dry). 

cau8a(-s8a),  -ae,  [akin  to  caveo?], 
f.,  a  cause,  reason,  efficient  cause^ 
motive,  inducement,  an  occasion^ 
opportunity :  Romam  causa  vi- 
aendi ;  malorum ;  ad  cnlpam.  — 
Also,  a  feigned  cause,  a  pretext, 
pretence,  excuse :  morandi. 

causer,  -atussuni,  -ari,  [fcausa], 
I.  V.  dep.,  assign  ox  give  as  a  rea- 
son (whether  real  or  feigned), 
plead  as  an  excuse,  pretend,  allege, 
ike. :  causando  nosluros  in  longum 
duels  amores  (^making  excuses). 

cautes,  see  cotes. 

cautus,  -a,  -uin,  p.p.  of  caveo. 

cavatus,  -a,  -uin,  p.p.  of  cavo. 

cavea,  -ao,  (gen.  caveat),  [fcavo 
(reduced)  -|-  ea,  cf.  caulae],  f., 
a  hollow  place,  a  cavity.  —  Of  bees, 
a  hive.  —  Of  a  theatre,  tlie  tluatre 
(the  circular  part  in  which  the 
spectators  sat),  spectators^  seats  or 
benches :  consessu  caveae. 

caveo,  cavi,  cautum,  cavere, 
[?],  2.  V.  n.  and  a.,  be  on  one's 
guard,  take  care,  take  heed,  beware, 
guard  against,  avoid,  —  With  inf., 
take  care  not  to,  beivare  of:  occur- 
sare  capro.  —  cautus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  careful,  ivary. 

i'HveriiH,  -ae,  [lost  stem  fcavus 
(-eris)  +  na  (cf.  caves)],  f.,  a 
hollow,  carify,  cave,  cavern^  grotto, 
hole :  cavernae  curvae. 
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t^avoy  -avi,  -atum,  -are,  [tcavo-], 
I.  V.  a.,  make  hollow^  lioUow  oiUy 
excavate.  —  cavatus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  hollow. 

eavusy-a,  -uni,  [?],  adj.,(prob.  j^t;^?/- 
len\  concave^  excavated^  hollowed 
otUy  hollow^  cavernous  :  concha ; 
flmnijia  {deef). —  Of  a  vision, 
without  substance^  ^"^pfyf  JuUlow. 

Cay8tros(-U8),  [Gr.  KcCi)a-r/>os],  m., 
a  river  of  Ionia,  celebrated  for  its 
swans  (now  Little  Meander), 

Cea,  -ae,  [Gr.  KcW],  f.,  an  island 
of  the  ./Egean,  birthplace  of  Simon- 
ides,  famous  for  its  female  gar- 
ments and  the  fertility  of  its  soil. 

Cecropidesy  -ae»  [Gr.  patronymic], 
m.,  a  male  descendant  of  Cecrops. 

—  Masc.  plur.,  the  Athenians,  as 
descendants  of  their  ancient  king. 

Cecroplus,  -a,  -um,  [Gr.  Kficp6- 
»«*],  adj.,  of  CecropSf  Cecropian. 

—  Less  exactly,  of  Athens  or  Atti- 
ca^ Athenian f  Attic, 

Cecrops,  -opis,  [Gr.  K^#f/w4],  m., 
the  most  ancient  king  of  Attica, 
who  went  thither  from  the  Egyp- 
tian Sais,  and  founded  the  citadel 
of  Athens :  ace.  to  the  fable,  half 
man  and  half  serpent  (or  half  man 
anjl  half  woman). 

cedo,  cessi,  cessuni,  cedere, 
[V'ced,  simplest  known  form], 
3.  V.  n.f  jfOf  be  in  motion^  move,  make 
way  (cf.  compounds).  —  With  dat. 
or  In,  come  to,  fall  to,  accrue:  vic- 
toria Turno.  —  Esp.,  retire,  make 
way,  depart,  loithdraw  :  litora  ce- 
dentia  retro  {receding  in  the  dis- 
tance) ;  ab  ordine.  —  In  military 
sense,  wit/idraiv,  leave  one's  posi- 
tion. —  ne  fama  cedat  loco  (fig., 
lose  its  prestige) .  —  Fig.,  pass,  pass 
aivay,  vanish,  depart,  forsake  one; 
yield,  give  place,  submit  (of  a  ship 
in  a  race) ;  salix  olivae  {be  infe- 
rior)-, nee  cedit  honore  {be  be- 
hind). — yield,  comply.  — prosper, 
succeed:  res  Latio  '{success  is 
granted). 

fedrus,  -i,  [Gr.  )c«fi/>os],  f.,  t/ie  ce- 
dar, juniper-tree. 


Celaeao,  -us,  [Gr.  YiiKmv4i\,  f.,  one 
of  the  Harpies. 

celebratus,  p.p.  of  celebro. 

eelebrd,  -ftvi,  -atiuu,  -ftre,  [tee- 
lebrd-,  orig.  stem  of  celeber], 
I.  V.  a.,  resort  or  go  to  in  great 
numbers  or  often,  frequent :  coe- 
turn ;  litora  Indis.  — go  in  great 
numbers  to  a  celebration,  celebrate ^ 
solemnize,  keep  a  festival  sacred, 
&c. :  honorem.  — honor,  praise, 
celebrate  a  person  or  thing,  cele- 
brate in  song,  render  famous^  sig- 
nalize :  talia  carmimbiu. 

Celenna  (Celem-),  ae,  f.,  a  town 
of  Campania. 

celer,  -eris»  -c,  [V<5«l  +  ru8  (re- 
duced)], adj.,  {urged  on),  swift, 
quick,  fleet,  speedy:  aagittae; 
iaculo  celer  {throwing  runfily). 

celerd,  -avi,  4ltuin,  -are,  [fc®^ 
r6-,  orig.  stem  of  eeler],  1.  v.  a. 
and  n.,  quicken,  hasten,  hasten  on. 

Celeus,  -ei,  [Gr.  fKeXei/f],  m.,  a 
king  of  Eleusis,  father  of  Triptole- 
mus.     Cf.  Gr.  ircAcvw. 

cella,  -ae,  [?],  f.,  a  storehouse, — 
Transferred,  a  cell  (of  bees). 

celo,  -aviy  -atum,  -aroy  [akin  to 
clam],  1 .  V.  a.,  hide,  conceal,  keep 
secret  something /r^w  one,  cover, 

celsus,  -a»  -um,  [p.p.  of  cello  as 
adj.],  adj.,  raised  high,  extending 
upiuards,  high,  lofty.'  naves. 

centaureum(-ion),  -1,  [Gr.  Ktrradt- 
pctoy and  Kfvrabfnov],  n.,  centaury, 
a  kind  of  gentian,  a  plant  with  a 
fragrant  root. 

Centaurus,  -i,  [Gr.  KcWavpos],  m., 
a  Centaur.  The  Centaurs  were 
wild  people  in  the  mountains  of 
Thessaly,  who  fought  on  horse- 
back ;  ace.  to  fable,  monsters  of 
a  double  form  (the  upper  parts 
human,  the  lower  those  of  a 
horse),  sons  of  Ixion  and  of  a 
cloud  in  the  form  of  Juno.  —  Also, 
the  name  of  a  ship  (hence  fern.), 
t/ie  Centaur:  magna. 

centeni,  -ae,  -a,  (poet.,  -us,  -a, 
-um),  [stem  uf  centum  (length- 
ened) +  nusj,  distrib.  nuok  adj., 
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a  hundred  auA,  a  hundred.  — 
Collectively :  centena  arbore. 

centum,  [?],  indecl.  num.  adj.,  a 
hundred^  indef.,  as  Eng. 

centuffii^eininus,  -a,  -iim,  [cen- 
tam-geminus],  adj.,  a  hundred- 
fold: Briareus  (having  a  hundred 
arms). 

cera,  -ae,  [akin  to  r»?p3T,  perhaps 
borrowed],  f.,  wax. 

cerasus,  -i,  [Or.  «r«pa<roj],  f.,  the 
fherry-tree  (brought  from  Cerasus, 
in  Pontus). 

ceraunlus,  -a,  -uffi,  [Gr.  ic«pati/yiof], 
adj.,  of  thunder  and  lightning.  — 
Esp.  masc.  plur.,  Ceraunli  mon- 
teSy  the  Ceraunian  mountains  in 
Epirus  (now  Monti  delta  Chima:- 
ra).  —  Neut.  plur.,  the  Ceraunian 
mountains. 

Cerberus,  -i,  [Gr.  K*p3«poj],  m., 
the  three-headed  dog  that  guarded 
the  entrance  to  the  Lower  World. 

Gerefills,  -e,  [stem  akin  to  Ceres 
+  ali8],  adj.,  of  Ceres t  wheat  en  : 
solum  {of  a  cake  used  as  a  plate 
or  trencher).  —  More  generally, 
pertaining  to  grainy  agricultural  : 
arma  {tools  of  the  husbandman). 

cerebrum,  -i,  [unc.  stem  (of.  cer- 
nuus)  +  brnm],  n.,  the  brain. 

Ceres,  -erls,  [^^/cer  (root  of  cres- 
co)  +  es,  cf.  pubSs],  f.,  the  god- 
dess of  grain,  daughter  of  Saturn 
and  mother  of  l^roserpine.  —  In 
prob.  earlier  meaning, ^ai«,yfowr, 
bread. 

cereus,  -a,  -um,  [ccra  (reduced) 
+  eu8],  adj.,  of  ivax,  ivaxen^ 
waxy:  castra  (of  bees,  waxy 
fortress) .  —  Of  color  and  appear- 
ance :  prima. 

cerlntha,  -ae,  [Gr.  Kitpiv^ri]^  f.,  a 
plant  furnishing  food  for  bees. 

cerno,  crevi,  cretum,  cernere, 
[ ^cer  (ere),  suffix  fna],  3.  v.  a., 
j(/?,  separate  (cf. crlbruni,  sieve). 
—  Fig.  (with  obj.  or  without),  dis- 
tinguish^ see,  discern:  ut  cernis.  — 
Decide  by  contest,  contend,  flight : 
ferro.  —  certiis,  -a,  -um,  p.p., 
decided,  fixed,  certain,  prescribed : 


foedas.  —  Esp. :   certum  est,  it 

is  determined,  one  is  resolved. — 
Personally,  determined,  resolved 
to  :  eandi;  mori.  —  From  another 
point  of  view,  fixed,  established, 
undisturbed,  sure :  domus  ;  re- 
quiea;  certissima  proles  {un- 
doubted).—  So  also  of  persons, 
certain,  sure,  unswerving,  steady, 
trustroorthy,  unerring,  faithful.  — 
Of  a  mental  state,  certain,  sure  : 
certain  (certiorem)  facere  {in- 
form, make  known  to  one). 

cernuus,  -a,  -um,  [akin  to  cere- 
bruml,  adj.,  head-do7unwards : 
incnmbit  cernnus. 

certJimen,  -Inlsj  [certa-  (stem  of 
certo)  -f  men],  n.,  {act  or  means 
of  contending),  contest  {eMh^r  hos- 
tile or  friendly),  struggle,  battle, 
figfU ;  match,  rivalry. 

certattm  [fcerta+tis,  ace,  cf.  par- 
tim],  adv.,  earnestly,  eagerly,  in 
eager  rivalry  (often  translated  by 
a  verb,  vie  with  each  other  in,  &c.). 

certe  [abl.  of  certus],  adv.  In 
affirmation,  certainly,  surely,  as- 
suredly.—  Opposed  to  a  conces- 
sion, yet  surely,  at  least,  at  any 
rate,  still  at  any  rate. 

certo,  avi,  -atum,  -are,  [tcert6-], 
I.  V.  n.  and  a.  intens.,  {decide  by 
contest,  cf.  cerno),  contend  (with 
hostility  or  otherwise), yf;*///,  strive, 
struggle,  emulate,  vie  with,  rival : 
remi;  mnneribns;  solos  tibi 
certat  Amyntas.  —  With  infin., 
strive,  endeavor  :  Phoebnm  supe- 
rare  canendo. 

certus,  -a,  -um,  p.p.  of  cerno. 

cerva,  -ac,  [  ?,  akin  to  cornu  and 
cerebrum],  f.,  a  hind. 

cervix,  -icis,  [akin  to  cerebrum], 
f.,  the  neck,  the  back  of  the  neck 
(for  carrying  burdens),  back  or 
shoulders. 

cervus,  -i,  [root  of  cornu  +  vns], 
m.,  a  stdg^  a  deer  :  levis. 

cespos,  -Itis,  see  caespcs. 

cessu,  -avi,  -ntum,  -are,,  [fcesso- 
(p.p.  of  cedo)],  I.  V.  a.  intens., 
{give  2vay,  cf.  cedo),  ^ang  back. 
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delay ^  cease,  stop,  abaie^  hesitate,  go 
ly  a  roundahotit  ivay^  loiter  :  ge- 
nus telornin.  —  Esp.,  be  idle,  idle  : 
fidqnid  cessare  )f>ote8;  qnidquid 
cessatum  est  {whatever  idleness 
has  been  indulged).  —  Also  of 
things,  lie  idle,  be  inactive  :  nova- 
lea ;  furor  (abate). 

cestus  (caes-),  -us,  [Gr.  KttrrSs'], 
m.,  a  cestus,  a  thong  wound  round 
the  hand  loaded  with  lead  or  iron, 
a  weapon  of  pugilists. 

cete,  see  cetus. 

fceterus  (not  found,  cf.  alter,  etc.], 
-a,  -um,  [fee  (cf.  hie)  -I-  terus, 
comp.  of  ce],  adj.,  the  other  (im- 
plying only  two,  cf.  alter),  the 
rest,  the  remaining,  the  rest  of: 
rura.  —  Neut.  plur.  as  adv.,  in 
other  respects,  for  the  rest,  for  the 
future,  otherivise. 

Cethegus,  -i,  ni.,  a  Trojan. 

cetra,  see  cactra. 

cetus,  -i,  [plur.  n.  eete,  as  if  fr. 
ic^TOj],  m.,  a  sea-monster,  xvhale^ 
shark,  &c. 

ceu  [tee  (cf.  hlc)  -ve  (cf.  neu), 
or  M«j],  adv.  With  single  words, 
as,  like,  as  if.  —  With  clauses,  as 
if,  as  when,  just  as. 

Clialcidlcus,  -a,  -um,  [Gr.  Xa\Ki- 
8t/coj],  adj.,  of  Chalcis  (the  chief 
city  of  Eulxea),  Chalcidian:  ver- 

-  SUB  (of  Euphorion,  a  native  of 
Chalcis).  —  Less  exactly,  of  Cuma 
(a  colony  of  Chalcis),  Cumaan  : 
arx  {heights  of  Cumce).  * 

Chalybe,  see  Calybe. 

Chalybes,  -um,  [Gr.  X((Au3cf],  m., 
the  Chalybes,  a  people  of  Pontus, 
noted  for  their  preparation  of  steel, 

jhalybs,  -ybis,  [Gr.  x^^\  >"•» 
steel:  vulnificus. 

Ohaon,  -onis,  m.,  a  Trojan,  the 
brother  of  Helenus,  and  epony- 
mous hero  of  the  Chaonian  nation. 

ChBonius,  -a,  -um,  [tChaon  + 
ius],  adj.  of  Ckaonia  (a  region  of 
Epirus),  Chaonian.  —  Chaoiila, 
f.,  (sc.  terra),  the  country. — Less 
exactly,  of  Dodo na  (a  city  of  E|)i 
rus,  which  whole  country  was  for- 


merly occupied  by  the  Chaonians), 
Dodonian. 

Chaos,  abl.  Chao,  [Gr.  x«oO»  "•» 
{a  yawning  gulf  ),  the  boundless, 
empty  space,  as  the  kingdom  of 
darkness  ;  the  Lower  World.  — 
Personified,  Chaos  (or  Infinite 
Space  and  Darkness). 

Charon,  -Qntls,  [Gr.  X(i/N»i'],  m., 
llie  ferryman  of  the  Styx,  a  person- 
age probably  borrowed  from  Egypt. 

Charybdis,  -Is,  [Gr.  X<£pw/3«<y],  f./ 
a  dangerous  whirlpool  in  the  Strait 
of    Messina,   between    Sicily  and 
Italy. 

Chelae,  -arum,  [Gr.  x'?^**].  ^-t 
{the  arms  of  Scorpio). —  I^ss  ex- 
actly, the  constellation  Libra  (into 
which  the  arms  extended). 

chelydrus,  -i,  [Gr.  x*^«'5pos],  m., 
a  water-snake. 

Chtmaera,  -ae,  [Gr.  Xifiaipa.  (a 
^ont)],  {.:  I.  A  fabulous  monster 
in  Lycia,  which  vomited  forth  fire 
(in  front  a  lion,  in  the  hinder  part 
a  dragon,  and  in  the  middle  a 
goat),  slain  by  Bellerophon ;  2.  The 
name  of  one  of  the  ships  of  /Eneas. 

Chiron,  -onts,  [Gr.  Xdpwv  {the  one 
with  a  large  hand)'],  m.,  Chiron, 
a  Centaur  distinguished  by  his 
knowledge  of  plants,  medicine,  and 
divination ;  son  of  Saturn  and 
Phillyra;  the  tutor  of -/Esculapius, 
Hercules,  and  Achilles;  placed 
among  the  constellations. 

chlamys,  -ydls,  [Gr.  x^«A*«5y],  f., 
a  broad,  '7uoollen  upper  garment 
(worn  in  Greece),  sometimes  pur- 
ple and  inwrought  with  gold  (worn 
esp.  by  distinguished  military 
men) ;  a  Greek  military  cloak,  a 
state  mantle. 

Chloreus,  -ei,  m.,  a  Phrygian. 

chorea,  -ae,  [Gr.  x°P^^^  {pertain^ 
ing  to  a  x^^P^^^t  ^•»  ^  dance  in  a 
ring,  a  dance. 

chorus,  -i,  [Gr.  x<>P<^y}»  ni.,  a  cho- 
rat  dance,  a  dance.  —  Of  the  per- 
formers, a  chorus,  dancing  band, 
choir.  —  Less  exactly,  a  multitude^ 
band^  troop. 
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ChromiB,  -is,  [Gr.  Xpc^M^f],  m.:  A 
young  satyr  ;  2.  A  Trojan. 

clbusy  -i,  [?],  m.,  food  (of  man  or 
beast). 

cicada,  -ae,  f.,  Uie  cicada  or  tree- 
cricket, 

cicatrix,  -ids,  [?],  f.,  a  scar. — 
Less  exactly,  of  a  plant,  mark^  scar^ 
wound. 

Cicones,  -ain,  [Gr.  Kkovc;],  m.)  a 
Thracian  people,  whose  women 
were  fabled  to  have  torn  Orpheus 
in  pieces. 

cicuta,  -ae,  [?],  f.,  the  poison  hem- 
locky  cicuta  virosa.  —  Less  exactly, 
a  hemlock  stalky  or  stem  of  some 
other  similar  herb  used  for  pipes. 

cieo,  civi,  citum,  ciere,  (rarely 
cio,  cire,  cf.  compounds),  [-v/ci, 
of  unc.  meaning],  2.  v.  a.  (causa- 
tive), set  in  motion y  move,  stir,  agi- 
tate :  aequora ;  eqaos  {urge  on) ; 
tonitru  caelam  (^disturb);  aere 
viroB  {rouse,  stimulate).  —  Less 
exactly,  produce,  call  forth,  cause  : 
lacrimas;  gemitus;  sunulacra 
pugnae  {counterfeit) ;  stragem 
{make  havoc). —  Fig.,  call  upon  : 
animam  (cf.  vocare) ;  nocturnos 
manes  {invoke). — citus,  -a,  -uiti, 
p.p.  as  adj.,  hurried,  swift,  quick. 

Cimlnus,  -i,  m.,  a  lake  of  Etruria, 
near  Sutrium  (now  Lago  di  Ron- 
ciglione),  with  a  mountain-forest 
near  it. 

1.  cinctus,  -a,  -am,  p.p.  of  clngo. 

2.  cinctus,  -us,  [  vciiig  +  tus],  m., 
a  girding.  —  Ksp.,  cinctus  Ga- 
binus,  the  Gabine  girding,  a  man- 
ner of  girding  up  the  toga;  its  cor- 
ner, being  thrown  over  the  left 
shoulder,  was  brought  under  the 
right  arm  round  to  the  breast. 
(This  manner  was  customarily  em- 
ployed in  religious  festivals.) 

cing^o,  -xi,  -ctum,  -gr^rc,  [as  if 
^cing,  perhaps  n  inserted],  3.  v. 
a.,  surround  (in  all  senses).  —  Of 
persons,  gird  on,  gird  \oith,  gird, 
gird  up;  inutile  fermm  cingi- 
tur.  —  Of  parts  of  the  bo<ly,  sur- 
rounds  bind  on,  bind,  encircle.  — 


Of  things,  surround,  encircle,  en- 
close, invest:  oppida  mnris;  ur- 
bem  obsidione  {beset)  \  flamma 
{encompass) . 

cingulum,  -i,^  [lost  noun-stem 
t  cingo-  (  vicing  -f  us)  +  lum],  n., 
a  girdle,  belt,  iword-belt. 

cinls,  -erls,  [cf.  Gr.  Kivii],  m.,  ash^s. 
—  Esp.  of  the  dead,  ashes.  —  Fig., 
death,  the  spirit  or  shade  (of  the 
departed). 

Cinna,  -ac,  [cf.  cicinnus,  Cln- 
cinuatus],  m.,  C.  Helvius  Cinna, 
a  Roman  poet,  friend  of  Catullus. 

cinuaniuin  (-aniomum),  -i,  [Gr. 
Kiyyofioy,  Kivydfuo/xov^,  n.,  cinna- 
mon. 

Cinyphiusy  -a,  -uni,  [fCinyph-f 
ius],  adj.,  of  the  Cinyps  (a  river 
of  Libya),  Cinyphian.  —  Less  ex- 
actly, Libyan,  African. 

Clnyris,  -ae,  [Gr.  Kiyvpas],  m.,  a 
hero  of  the  Ligurians.  Others  read 
Cinyre  as  from  Clnyrus. 

Clnyre,  see  Cinyras. 

circa  [abl.  fem.  or  instr.  (cf.  ea, 
qua),  same  stem  as  circum,  cf. 
circulus],  adv.  and  prep.,  around, 
about.  —  With  ace:  luces.  —  Of 
number,  about,  not  far  from. 

Circaeus,  -a,  -uni,  [as  if  from  Gr. 
Kipicato;,  which  was  perhaps  used], 
adj.,  of  Circe. 

Circe,  -es  (-ae),  [Gr.  K/pnij],  f.,  a 
daughter  of  the  sun,  said  to  have 
fled  from  Colchis  to  Circeii  in  Italy. 
She  was  famous  for  her  sorceries, 
by  which  she  changed  her  guests 
into  beasts. 

Circei  (-ii)^  -ioruin,  [Gr.  Kipircloi'], 
m.,  a  town  (and  promontory)  in 
Latium,  famous  for  its  oysters,  th& 
supposed  abode  of  Circe. 

Circensis,  -e,  [fcircu  (reduced)  -J- 
ensis],  adj.,  of  the  Circus.  —  Masc. 
plur.  (sc.  ludi),  the  grrat games  of 
the  Circus  :  magnis  Circenflibos. 

circlu^  see  circulus. 

circueo,  -Ire ;  see  circuiiieo. 

circuitus,  -us,  [circam-itos],  m., 
a  going  aroutui,  a  circuit,  revolu' 
Hon. 
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drculus  (circlus),  -i,  [tcirc6  + 
lus],  m.,  a  circle^  a  ring,  band 
(round  the  neck,  hair  or  the  like), 
chain  :  flexilis. 

clrcum  [ace.  of  circus],  adv.  and 
prep.   Adv.,  around,  round,  about. 

—  Prep,  with  ace,  around^  about, 
near  by. 

circumamplector,  see  amplec- 
tor. 

circiimtlatus,  -a*  -amy  p.p.  of 
clrcumdo. 

circuindoy  -dedi,  -datum,  -dare, 
[circum-do,  /«/],  i-  v.  a.,  put 
around,  place  around :  loricam 
nmeris  {buckle  on);  licia  tibi 
(Irvine  around).  —  From  another 
point  of  view,  surround  lail/i,  gird, 
encircle,  enclose:  muroa  igni; 
lapis  circamdatitr  auro  (is  over- 
laid); armis  circamdatus  (ar- 
rayed, begirt) ;  turbine  corpus 
(envelop) . 

circumeo  (circu-),  -ivi  (-U), 
-itum,  -ire,  [circum-eo],  irr.  v.  n. 
and  ii.,go  around.  —  Act.,  encircle, 
go  round,  run  about:  circuit  Ga- 
millam  (circles  around). 

circu lufero,  -tuli,  -latum,  -ferre, 
[circum-fero],  3.  v.  a.  iiT.,  bear 
around,  carry  round :  secum  sil- 
vam;  acies  (turn  the  eyes). — 
From  another  point  of  view  (cf. 
clrcumdo),  encircle  :  socios  pu- 
ra  unda  (lustrate). 

circumflecto,  -xi»  -xum,  -ctere, 
[circum-flecto],  3.  v.  a.,  bend  or 
turn  about,  'wind  around :  longos 
circumflectere  cursos. 

circumfluo,  -xi,  no  sup.,  -ere, 
[circum-fluo],  3.  v.  n.  and  ?i.,flo^o 
round,  flffiu  abotUy  surround  (by 
flowing). 

circunifundo,  -fiidl,  -fttsum, 
-fundere,  (aLio  separate),  [cir- 
cunirfuiido],  3.  v.  ^.,  pour  around: 
nubes   circumfusa  (enveloping). 

—  Fig.  in  pasRve,  rarely  active, 
gather,  crowd  around,  flock  to- 
gether: circumfuso  milite  (throng- 
ing) ;  iuventus  circum  fusa.  — 
From  different  point  of  view  (cf. 


clrcumdo),  surround  (by  pour- 
ing) :  gradientes  circum  dea 
fudit  amictu  (envelope). 

circumf  usQS,  -a,  -uin,  p.p.  of  cir- 
cumfundo. 

clrcumllgo,  -avl,  -Stum,  -firo, 
[circuin-ligo|],  I  .v.  a.,  bind  around, 
bind  to  (by  bmding  around). 

circumsisto,  -steti,  no  sup.,  -sis- 
tere,  [circum-sisto],  3.  v.  a.  and 
n.,  act.,  crowd  around,  surround. 

clrcumsono,no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[circum-sono],  i .  v.  a.  and  n.,  act., 
cause  to  echo,  make  echo,  fill  with 
sound, 

circumspicio,  -exf,  -ectum,  -ice- 
re,  [circum-specio],  3.  v.  n.  and 
a.  Neut.  absolutely,  look  about, 
look  around.  —  Act.,  look  around 
at :  agmina  ;  —  look  around,  sur- 
vey, espy,  descry  :  saxum. 

circumsto,  -stetl,  no  sup.,  -stjlre, 
[circum-sto],  i.v.  n.  anda.  Neut., 
stand  around,  be  about,  crowd 
around. —  Fig.:  odia. — kz\., sur- 
round. —  Fig.,  surround,  encom* 
pass,  beset:  horror. 

circuintextus,  -a,  -urn,  p.p.  of 
clrcumtexo,  woven  round, 

circumvecto,no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[circum-vecto],  i.  v.  a.,  carry 
around.  —  Pass,  as  deponent  (cf. 
vehor),  ride  around.  —  Fig.,  go 
over  (in  discourse) :  singula. 

circum venio,  -veni,  -ventum, 
venire,  [circum-venio],  4.  v.  a., 
encompass,  encircle,  surround : 
GocytuB.  (Others  read  circum- 
fluit). 

circumvollto,  -avi,  -atum,  -are, 
[circum- volito],  i .  v.  n., /A/  about, 
flit  around  :  lacus  hirunao. 

circumvolo,  -avi,  -atum,  -are, 
[circum- volol,  i.  v.  a,,//y  around: 
praedam^  —  Fig.,  hover  around, 
Iwver  aver :  nox. 

circumvolvo,  perhaps  no  perf., 
-volutum,  -volvere,  [circum- 
volvo], 3.  V.  a.,  roll  ox  turn  round  : 
sol  circum  vol  vitur  annum  (re- 
volves around  the  circle  of  the  year). 

circus,  -i,  [cf.  Gr.  xipKos,  prob.  for 
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fcicms],  m.,  a  circle.  —  From  sim- 
ilarity, a  circuSf  race-course.  — 
Poetic,  of  a  body  of  men  gathered 
for  sports,  i/te  conc/ave. 

Clsscls,  -idos,  [Gr.  patronymic],  f., 
dauber  of  Cisscus  (Hecuba). 

Cisseusy  ei,  [Gr.  K/o-o-eus],  m.,  {ivy- 
crowned)  :  I.  A  king  of  Thrace, 
father  of  Hecuba;  2.  A  Latin 
warrior. 

oltiitiis,  -a,  -uni,  p.p.  of  clto. 

CIthaerOn,  -onis,  [Gr. .  K«tfaip»y] , 
a  mountain  in  Bceolia,  a  favorite 
haunt  of  Bacchus. 

cithara,  -ae,  [Gr.  KiBipa],  f.,  a  lyre, 
a  cithara. 

cito  [abl.  of  cltus],  adv.,  quickly  : 
citius  dicto  {quicker  than  a 
word). 

clto,  -avi,  -atiim,  -fire,  [fcitft-], 
I.  V.  intens.,  arouse^  excite.  —  cl- 
tatus,  -a,  -uin,  p.p.  as  adj.,  hur- 
ried,  swift,  quick:  equi  {at  full 
speedy  in  full  career). 

cltus,  -a,  -um,  p.p.  of  deo. 

civlcus,  -a,  -um,  [fcivi-  +  ens], 
adj.,  of  a  citizen t  pertaining  to  a 
citizen  (more  literal  than  civtlls)  : 
quercas  {the  civic  garland^  made 
of  oak  leaves,  and  given  to  any 
soldier  who  saved  the  life  of  a  fel- 
low-citizen in  war). 

civills,  -e,  [lengthened  stem  from 
fcivi  +  Us,  cf.  Aprllls],  adj.,  (cf. 
civlcus,  which  is  less  general), 
of  a  citizen,  citizens,  ox  the  citizens, 
civil,  civic  :  qnercas  (the  garland 
of  oak  leaves  bestowed  on  a  sol- 
dier who  saved  a  fellow-citizen  in 
war,  cf.  corona  clvlca,  the  usual 
phrase). 

civls,  -1b,  [y'ci  (in  qiiles,  cf.  ^re?- 
fiai)  -f- vis  (weakened  from  -vns)], 
comm.,  a  citizen,  a  fellotv-citizen, 
felloW'Couniryman  (-woman) . 

clSdes,  -Is,  [?],  f.,  disaster,  mis- 
chief, loss,  calamity.  —  Ksp.  in  war, 
defeat,  aisasler,  havoc.  (N.B.  Avoid 
slaughter.)  —  Poetic,  of  persons, 
scourge,  destroyer. 

lait^Mu.  [unc.  form  (but  see  palam, 
^),  akin  to  celo],  adv.  and 


prep.,  secretly,  in  secret,  hy  sur- 
prise {=  unawares). 

elfiiuo,  -fivi,  -atuiii,  -are,  [fcla- 
mo-  (  v^cld  -I-  mus,  cf.  noinen* 
clator)],  I.  V.  a.  and  n.  Neut., 
cry  out,  shout,  cry,  clamor,  exclaim. 
—  With  ace,  call,  invoke  (with 
loud  cry)  :  Hylan. —  With  direct 

.  or  indirect  discourse,  shout,  cry, 
exclaim  :  ae  causam. 

clamor,  -oris,  [fclam  (as  if  root 
of  claiiio)  -f  or],  ra.,  a  loud  cry, 
shriek,  outcry,  yell,  shout,  battle- 
cry,  clamor.  —  l*oetic,  of  animalsr 
and  things,  noise,  din,  roar,  hum,^ 
belio-ioing :  saxa  dedere. 

clangor,  -oris,  [y^clang  (root  of 
clango)  +  or],  m.,  a  sound,  clang, 
clangor,  blare,  noise  :  tubamm. 

Claulus,  -i  (-ii) ;  Glanls,  -Is,  [?], 
m.,  a  river  of  Campania,  frequently 
overflowing  the  country*  around, 
where  was  the  town  of  Acerne  ( now 
il  Lagfjo). 

cljiresco,  -ui,  no  sup.,  -Sscere, 
[t Clare  -f  sco,  cf.  clareo,  cla- 
rus],  3.  V.  n.,  grow  loud,  grow 
bright:  sonitas  armonun  {in- 
crease) . 

Clarlus,  -a,  -um,  [fClarS-  (cf.  Gr. 
KA<£poy)  +  ius],  adj.,  of  Claros  (a 
town  of  Ionia,  celebrated  for  a  tem- 
ple and  oracle  of  Apollo),  Clarian. 
— Masc.,M^  C/rtrtVi«^([7// (Apollo). 

clSrus,  -a,  -um,  [^cla  (c^-  J^o- 
menclfitor)  -f-  ms],  adj.,  loitd, 
clear,  distinct.  —  From  similarity, 
distinct,  bright,  brilliant,  clear : 
lux;  Olympo;  Aquilo  {clear, 
bringing  clear  weather). —  Fig., 
clear,  distinct,  manifest,  evident, 
plain  :  signiun. — Also,  renowned, 
famous,  glorious f  celebrated :  My- 
cenae. 

Clfirus,  -f,  m.,  a  Trojan. 

classicuni,  -i,  [fclassi-  -f  cum  (n. 
of  -cus)],  n.,  {belonging  to  the 
army,  see  classls),  a  signal  for 
battle  given  with  the  trumpet. — 
Less  exactly,  a  trumpet. 

classls,  -Is,  C<^/cla  (cf.  clamo)  ■\- 
tis  (cf.  KA.^<ris)],  f.,  a  summoning^ 
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a  levy)i  the  hvy^  the  army\  forces, 
an  armyy  a  force.  —  Esp.,  of  sea- 
forces,  a  fleet. 

Claudius,  -a,  -um,  [fclaudo- 
(stem  of  clauflus  reduced)  +  ius], 
adj.,  of  Clatuius  {the  Lame). — 
Masc,  CIaudlns,a  Roman  gentile 
name.  —  Claudia  gens,  the  gens 
or  clan  of  that  name  to  which  the 
Marcelli  and  other  great  Romans 
belonged. 

claud5,  -si,  -sum,  -dere,  [akin  to 
clavis],  3.  V.  a.,  shut,  close:  lu- 
mina.  —  Less  exactly,  stop,  stay, 
block  up:  claudite  iam  rivoa 
{shut  the  gates  of  irrigating  canals). 
—  Of  the  things  enclosed,  shut  up, 
confine,  hem  in,  enclose,  house, 
pen  up,  surround,  encompass,  be- 
set, besiege,  shut  off,  cutoff :  agnos  ; 
claudunt  convallibus  ambrae; 
maris  nos  obice  pontus.  —  clau- 
Bus,  -a,  -uin,  p.p.  as  adj.,  enclosed, 
confined,  close  shut,  pent  up  :  la- 
cus;  career.  —  Neut.,  an  enclo- 
sure. 

claudus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  limp- 
ing, halting,  lame,  crippled  (of  a 
wounded  snake). 

claiistrum,  -i,  [  -^claud  (as  if  root 
of  claudo)  +  trum],  n.,  fasten- 
ing, lock,  bolt,  bar.  —  Less  exactly, 
of  anything  that  serves  the  same 
purpose,  door,  gate,  barrier  :  Lu- 
crino  addita  {dykes,  levees) ;  Pe- 
lori  (of  the  sides  of  a  strait). 

clausuin,  see  claudo. 

Clausus,  -i,  [prob.  akin  to  Clau- 
dius], m.,  a  Sabine,  the  supposed 
founder  of  the  house  of  Claudius. 

clausus,  -a,  -uin,  p.p.  of  claudo. 

clava,  -ae,  [?],  f.,  a  stick,  a  staff, 
cudgel,  club. 

clavus,  -i,  [akin  to  clavis,  clau- 
do], m.,  a  nail,  a  peg.  —  From 
similarity,  a  tiller.  —  Less  exactly, 
a  rudder,  helm. 

cllens,  -eutiSy  [p.  of  cluo,  hear, 
obty"],  conim.,  a  dependant,  a  client. 

Clio,  -us,  [Gr.  KAeictf],  f. :  l.  The 
muse  of  history ;  2.  A  daughter 
of  Oceanus. 


clipefitus,  -a,  -um,  see  clfpeo. 

clipeo  (elup-),  no  perf.,  -atuiii, 
-are,  [t clipeo],  i.  v.  a.,  arm  -with 
a  shield.  —  clipeatus,   -a,   -um, 

p.p.  as   adj.,   armed  with  shield : 
agmina. 

clipeus,m.,(-uin,n.),-i,[?],rtj/«>A/ 
(round,  of  the  Greek  pattern). 

Clltius  (Cly-),  -i  (-ii),  [akin  to 
inclutus],  m.,  a  Trojan  hero,  per- 
haps more  than  one  of  the  sanae 
name,  cf.  Clytius. 

Clitumnus,  -i,  m.,  a  river  of  Umbria. 

elivosus,  -a,  -um,  [fclivo-  (re- 
duced) -I-  osus],  adj.,  hilly.  —  Pig., 
steep,  difficult. 

clivus,  -i,  [  V^^IT  (as  root  of  cliuo) 
-f  vus],  m.,  a  slope,  a  hill,  an  in- 
cline. 

Cloaiithus,  -i,  [Gr.  akin  to  Cluen- 
tius],  m.,  a  Trojan  leader. 

Cloelhi,  -ac,  [f.  of  Cluilius,  prob. 
for  fClovilius,  and  akin  to 
clueo],  f.,  a  Roman  maiden  who 
escaped  from  Porsenna,  and  swam 
the  Tiber. 

Clonius,  -I  (-ii),  [?],  a  Trojan, 
perhaps  several  of  the  same  name. 

Clonus,  -I,  [?],  m.,  a  sculptor  or 
engraver. 

Clotho  (nom.  and  ace),  [Gr.  K\»- 
6c6  {the  spinner  or  spinster)~\,  one 
of  the  three  Pare*,  or  Fates,  see 
Parcae. 

cluens,  -entis,  see  cllens. 

Cluentius,  -a,-um,  [tcluent-(stem 
of  cllens)  ■{-  ius],  a  Roman  gen- 
tile name,  used  collectively  for  the 
clan. 

clupeus,  see  clipeus. 

Clusinus,  -a,  -um,  [fClusio-  (re- 
duced) +  Tnus],  adj.,  of  Clusium. 

Clusium,  -i  (-ii),  [?,  perhaps  akin 
to  claudo],  n.,  an  Etrurian  town, 
formerly  called  Gamers. 

Clymene,  -es,  [Gr.  KAiz/i/vT?],  f.,  a 
daughter  of  Oceanus. 

clypeus,  etc. ;  see  clipeus. 
j  Clytius,   -i    (-ii),    [prob.    akin   to 
I      cluo],  m.,  a  name  of  several  war- 
riors, cf.  Clitius. 
I  coactusy  -a,  -uui,  p.p.  of  cogo. 
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Codes,  -itis,  [codes,  one-eyed\ 
m.,  the  surname  of  Q.  Iloratius, 
who,  ill  the  war  with  Porsenna, 
alone  defended  the  bridge  across 
the  Tiber. 

coctus,  -a,  -um,  p.p.  of  coqiio. 

Cocjrtlus,  -a,  -um,  [fCocyto-  [re- 
duced) +  iiifl].  adj.,  of  Cocytus^  in- 
fernal:  virgo  {AUcio^  one  of  the 
Furies) . 

Cocytus,  -i,  [Gr.  KaKUT6i,  river  of 
lamentation^  m.,  a  fabled  river  of 
the  world  below. 

Codrus,  -i,  [Gr.  K<J5pos],  m.,  a  shep- 
herd, perhaps  representing  under 
a  disguised  name  some  contempo- 
rary poet,  an  enemy  of  Virgil. 

CQelum  and  kindred  words,  see  cae- 
lum, etc. 

coenum,  see  caenunt. 

coed,  -ivi,  -Hum,  -ire,  [con-eo], 
irr.  V.  n.,  come  together^  unite^  as- 
semble^ meet,  gather.  —  With  im- 
plied intent,  either  hostile  or  friend- 
ly (cf.  coitgx^^^OT)y  join,  join  in 
alliance,  unite,  meet,  encounter, 
join  battle:  infoederadextrae(/^^ 
joined  in);  gener  atqne  soeer 
(^be  united).  —  Fig.,  curdle,  congeal 
(cf.  ^coffo) :  sanguis  formidine. 

ooepiu,-!,  -turn,  -ere  and -Isse,  (rare 
except  in  ])erf.,  &c.),  [co-apio, 
cf.  apiscor],  v.  act.,  {take  hold), 
begin,  begin  to  speak.  —  Pass.,  only 
in  p.p.  and  compound  tenses,  usual 
with  pass.  infm.  —  ooeptus,  -a, 
•um,  p.p.  as  adj.,  n.,  an  undertak- 
ing, attempt. 

coeptus,  -a,  -um,  p.p.  of  coepio. 

eoerceo,  -ui,  -Itum,  -ere,  [con- 
arceo],  2.  v.  a.,  shut  in  together, 
surround,  restrain,  confine,  hold 
in  check,  restrain.  —  Of  troops: 
postrema  Tyrrhidae  iuvenes 
(J)ring  tip  the  rear,  cf.  cogere 
agmcn). 

coerulus,  etc.,  see  caeruleus. 

coetus  (coi-),  -us,  [con-itns,  cf 
coco],  m.,  an  assembling.  — Con- 
cretely, an  assemblage,  an  assem- 
bly, a  crowd,  throng,  company  (at 
a  feast), y/of/-  (of  birds). 


Cocus,  -f,  [Gr.  Koiot],  m.,  a  Titan, 
the  father  of  Latona. 

coglto,  -fivi,  -atum,  -are,  [eon- 
agito],  I.  V.  a.,  weigh  thoroughly 
in  the  mind,  weigh,  reflect  upon^ 
think  (cf.  aglto) .  —  tip.  of  pur- 
pose, have  in  mind,  intend,  medi- 
tate upon,  think  upon,  design,  plan, 
purpose  .•  quid  Austar  ? 

cognfitu8,-a,  -um,[con-(g)nata8], 
adj.,  akin,  kindred,  related  (by 
blood). —  Poetic:  urbes  {whose 
citizens  are  akin). 

cognitus,  -a,  -um,  p.p.  of  cog- 
nosco. 

cogndmen,  -inis,[con-(g)nomen], 
n.,  family-name. —  Less  exactly, 
name. 

cognomlnis,  -e,  [coii-t(g)no]nen, 
infl.  as  adj.],  adj.,  of  like  name: 
terra  {hearing one^s  name), 

cogn5sco,-g^ovi,-g:nltam,  -gnos- 
cere,  [con- (g) nosco],  3.  v.  a., 
examine,  learn,  inquire  into,  trace 
out,  listen  to,  hear,  find  {learn  to 
knoiv,  with  two  aces.)  :  haec  cog- 
noscite;  carmina;  casus. —  In 
perf.,  &c.,  hai'e  learned,  kn<no.  — 
I^ss  exactly,  recognize,  under- 
stand:  matrem ;  quae  sit  virtus. 

—  cognitus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
ivejl-kncrivn. 

cog5,  coegi,  coactum,  cogere, 
[con-ago],  3.  V.  a.,  drive  together ^ 
collect,  gather  (of  fruits,  &c.),  as- 
semble (of  men,  forces,  &c.)  :  pe- 
cns  ;  agmina  {keep  in  line,  of  the 
rear  guard,  or  officers).  —  Of  con- 
sistency, condense,  congeal:  aer 
in  nnbem  coactns ;  meUa. —  Fig., 
force,  compel^  oblige  (with  ace.  and 
infin.)  :  quid  (cog.  ace.)  nonmor-i 
talia  pectora  cog^s  ?  —  coactns, 
-a,  -um,  p.p.  as  tud].,  forced :  lac- 
rimae. 

cohibeo,  -ui,  -itum,  -ere,  [con- 
habeo],  2.  v.  a.,  hold  together,  con- 
tain, confine  :  spelunca  Scyllam. 

—  Fig.,   restrain,   check,  repress : 
iras. 

eoliors,  -ortis,  [?],  f.,  an  enclosure, 

—  Fig.,  a   company  (of  soldiery). 
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iroopt  squadron.  —  Less  exactly,  of 
other  things,  band,  muUitude^ 
crnvd :  cuncta  cohors  ijincy  of 
ships). 

coitus,  see  coetas. 

collapsus,  see  conlapsus. 

Collatinu8y-a,  -um,  [CoUatia  (re- 
duced)+Tnti8],  adj.,  of  CoUatia 
(a  Sabine  town)  :  arces. 

collatus,  see  conlatus. 

collectusy  see  conlectus,  p.p.  of 
conligo. 

colUgfOy  see  conllgo. 

collis,  -Is,  [?],  m.,  a  hill. 

coUoco,  see  conloco. 

colloquium,  see  conloquium. 

collBcep,  see  conluceo. 

collodo,  see  conluclo. 

collunt,  -i,  [?],  n.,  the  neck. — 
Poetic,  j)f  a  poppy,  neck. 

collustro,  see  conlustro. 

coIo,  colul,  cultunt,  colore, 
[?  V^^y*  3. V. a.  and  n.,  cultivate^ 
till,  tend,  take  care  of.  —  Less  ex- 
actly, inhabit,  dwell  in  :  Pallas 
arces.  —  Fig.,  cherish,  care  for, 
regard,  attend  to,  love,  foster  :  te- 
loniin  amorem;  rehquias  me- 
orum ;  yitam  {lead)  ;  morem 
{observe).  —  Esp.  of  pious  regard, 
worship,  revere,  honor  :  templom. 
—  cultus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
cultivated,  tilled,  well  kept. 

colocasia,  -ae,  (-ium,  -i  (-li),  n.), 
[Gr.  KoXoKaxrioL  or  Ko\oK6jiTiQv\,  {., 
a  plant  of  the  lily  kind. 

colSnuB,  -i,  [unc.  stem  fr.  y^co14- 
nus,  cf.  patronus],  m.,  a  farmer, 
husbandman  :  veteres  {former 
tillers) .  —  From  the  nature  of  an- 
cient colonies,  a  colonist.  —  Less 
exactly,  an  inhabitant  (cf.  colo) . 

color,  -oris,  [unc.  root  -\-  or  (os)], 
m.,  color,  a  color,  complexion, 
hue.  —  Esp.,  fair  complexion, 
beauty. 

coloratiis,  -a,  -um,  p.p.  of  coloro. 

coloro,  -avi,  -atum,  -are,[tcol6r-], 
I.  V.  a.,  color,  dye.  —  coloratus, 
-a,  -um,  as  adj.,  colored.  —  Esp. 
as  opposed  to  light  or  fair,  dusky, 
swarthy:  Indi, 


coluber^  -ubri,  [?],  m.,  a  serpent, 
snake. 

colum,  -i,  [?],  n.,  a  strainer,  col- 
ander. 

columba,  -ae,  [?  f.  of  columbus], 
f.,  a  dove,  pigeon. 

columna,  -ae,  [unc.  root  +  nma, 
cf.  autumnus],  f.,  a  pillar,  a 
support,  a  column. 

colurnus,  -a,  -um,  [unc.  stem  (akin 
to  corulus)  +  nus,  possibly  cor- 
rupted from  coruliius],  adj.,  of 
hazel  (cf.  corulus),  hazel:  has- 
tilia. 

col  us,  -i  (us),  [?],  f.,  a  distaff. 

coma,  -ae,  [cf.  Gr.  K6yLH\\,  T.,  the 
hair  (o(  the  head),  t^^mane  (of 
animals) .  — From  sini  '^^s, 

foliage,  and  even  /it 
mans).  —  Also  plur.  in  arr-scwr**,*^ 

comiins,  -antis,  [p.  of  fcomo, 
-are,  from  coma],  p.  as  adj., 
hairy,  shagg)',  leafy  (cf.  coma), 
floivering:  dictamnus  flora  pur- 
pureo;  galea  {crested). 

comes,  -itls,  [verb-stem  (cf.  com- 
meo)  4-  tis  (reduced)],  com  111.,  a 
companion,  associate,  follower  (as 
subordinate)  :  senioris  Acestae ; 
docta  comes  {guide,  of  the  Sibyl) ; 
comes  Ascanio  {attendant,  guar- 
dian). 

cometes,  -ae,  [Gr.  KOfi^rris,  cf. 
coma],  m.,  a  comet,  shooting-star. 

cominus,  see  comminus. 

comitatus,  -a,  -um,  p.p.  of  comito 
and  comitor. 

comitatus,  -us,  [fcomitTi-l- tus], 
m.,  {an  accompanying),  an  escort, 
a  cotnpany,  a  retinue. 

comito,  -avi,  -atum,  -are,  [comes, 
cf.  comitor],  l.  v.  a.,  accompany, 
folloiv,  attend.  —  comitatus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  accompanied, 
attended. 

comitor,  -atus,  -ari,  [pass,  of 
comito],  I.  V.  dep.,  accompany, 
follow,  escort,  attend.  —  Esp.  of 
funerals,  escort,  attend.  —  p.p.,  ac- 
companying: filius  classe  cater- 
vas. 

commaculo,  -Svi,   -atum,  -are, 
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[con-macolo],  i.  v.  a.,  stain^  pol- 
lute^ imbrue  :  manus  sanguine. 
comincmoro,  -ilvi,  -atiini,  -ilre, 

[con-memoro],  i.  v.  a.,  recall  to 
mi  ml  {pi  one's  self).  —  In  refer- 
ence to  another,  remind^  mention^ 
recouiity  relate  (in  song),  p,  v 
claim y  celebrate. 

commendo,  -avi,  -atum,  -are, 
[con-mando],  i.  v.  a.,  commit^ 
entrust.  —  Less  exactly,  commend^ 
recommend. 

coinmereium,  -i  (-ii),  [con-fmerc 
(stemof  merx)4-ium,  (n.ofiua), 
of.  cominercor],  n.,  traffic.  — 
Poetic  :  ista  commercia  belli 
{such  bargains  of  7i>ar,  ransom  of 
prisoners). 

comminiis  (co-),  [con-manus, 
petrified  as  adv.,  cf.  emlnus], 
adv.,  in  close  com  bat ,  hand  to  hand 
(opposed  to  a  contest  with  missile 
weapons) .  —  I^ss  exactly,  without 
actual  contest,  close  by,  standing 
by,  at  close  range  :  cervos  obtrun- 
cant  ferro.  —  Poetic :  arva  in- 
sequitur  J//<7//j'  engages) . 

coiiiinisceo,  -iniscui,  -mix turn 
or  -niistum,  -miscere,  [con- 
misceo],  2.  v.  a.,  mix  together,  in- 
termingle :  frusta  mero  cruento. 

coininissum,  -i,  [n.  p.p.  of  corn- 
mitto  as  noun],  n.,  ojfence,  fault, 
crime. 

coininissus,  -a,  -um,  p.p.  of  com- 
mitto;  see  also  coininissuin. 

comiiiistus,  -a,  -um,  pp.  of  com- 
iiiisceo^ 

committo,  -misi,  -Tnissum,  -mlt- 
tere,  [con-mi tto],  3.  v.  a.,  (/tV 
go  together),  combine,  join,  unite  : 
delpninum  caudas  utero  del- 
phinum. —  Esp.  of  hostility,  yW/i 
(battle),  begin  (the  fight,  cf.  con- 
serere)  :  manum;  proelium;  fu- 
nera  pugnae  {bigin  the  havoc  of 
battle).  —  With  idea  of  a  trust, 
entrust,  commit  to,  trust,  consign  : 
Bulcis  semina.  —  Transferred,  al- 
lorv  to  haf^pcn,  allow  one*s  self  to  do, 
alhnv,  commit,  practise, perpetrate, 
commit  an  offence. 


coinntixtus,  -a,  -um,  p.p.  of  com- 

mlsceo. 
com  modus,  -a,  -um,[  con-modus], 

adj.,  {agreeing  with  the  measure). 
—  ¥\g.,  fitting,  fU,  suitable,  proper, 
favorable,  adapted  :  Baccho  {suit- 
ed to  the  vine). 

comniotusy  -a,  -unriy  p.p.  of  com- 
moveo. 

commoveoy  -movi,  -motumy-mo- 
verc,  [con-moveo],  2.  v.  a.,  move 
violently,  agitate  :  alas ;  commo- 
tis  sacris  {brandishing  the  sacred 
thyrsus) .  —  Less  exactly,  stir  up, 
rouse  :  cervum.  —  Fig.,  rouse,  stir, 
excite,  disturb,  agitate,  alarm,  en- 
rage, move  (with  any  emotion). 

communis  (old  form  comoenls), 
-Cy  [con-fmunis,  cf.  immunls 
and  munia],  adj.,  {serving  to- 
gether), belonging  to  two  or  more  to- 
gether, common  :  periclum  {shared 
alike  by  both) ;  Erinys  {of  both 
sides) ;  bona  {the public  interests). 

como,  c5mpsiy  comptum,  co- 
mere,  [?  con-emo,  take^,  3.  v.  a., 
{Igatlier  together),  comb,  arrange, 
braid.  —  Less  exactly,  deck,  adorn, 
array  :  vitta  ramos.  —  comp- 
tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj. :  comae 
{plaited) ;  felici  comptus  oliva 
{ivreathed). 

compactus,  -a,  -um,  p.p.  of  com- 
pingo._ 

compages,  -is  (gen.  plur.  com- 
pa«fum),  [com;  pa(n)g-o],  f., 
a  joining  together,  a  connection, 
joint,  strticture. 

1.  compello, -pull,  -pulsum,  -pel- 
lere,  [con-pello],  3.  v.  a.,  drive 
together  or  in  a  body :  greges  in 
unum.  —  With  weaker  meaning  of 
prep.,  drive,  force:  gregem  hi- 
Disco ;  noto  eodem  compulsus. 

2.  compello,  -avi,  -Stum,  -fire, 
[prob.  from  lost  noun-stem  akin 
to  pello,  cf.  adpello],  i.  v.  a., 
accost,  address  :  aliquem  voce. 

compcsco,  -scui,  -scitum  (?), 
-scere,  [unc.  verb  with  con], 
restrain,  curb,  check  :  ramos  flu- 
entes  (by  pruning). 
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complngo,  -peffi,  -pactuniy -pln- 

gere,  [oon-pango],  3.  v.  a.,  join 
together,  fasten  toj^etker,  fasten.  — 
conipaotusy  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
joined, fitted :  trabes  {jointed). 

compltum,  -i,  [com-fpitum  (  ^/pet 
+  um)],  n.,  meeting  of  roads,  cross 
roads,  corners. 

complector,  -plexus^  -plcctl, 
[con-plecto],  3.  v.  dep.,  ciasp 
around,  encircle,  enfold,  embrace; 
hold,  grasp  :  corpus ;  terra  gre- 
mio  ossa ;  Cacom  complexas  in 
nodnm.  —  I^ss  exactly,  surround, 
embrace:  Penates  umbra  (of  a 
tree) .  —  Fig.,  seize^  come  upon,  en- 
fold: sopor  artus. 

compleoy  -eviy  -etum,  -ere^  [con- 
pleo],  2.  V.  a.,  fill  up,  fill  full, 
fill:  loca  milites ;  naves  {man)  ; 
litora  {craivd,  throng).  —  Less 
exactly,  fill,  complete  :  tempora 
debita ;  orbis  completnr. 

1 .  complexus,  -a,  -urn,  p.p.  of 
complector. 

2.  complex usy  -as,  [con-plexus], 
m.,  a  surrounding,  encompassing, 
encircling,  embracing,  embrace 
(esp.  of  love). 

compdno,  -posui,  -positiim,  -pd- 
nere,  [com-pono],  3.  v.  a.,  put 
together,  bring  together,  lay  up,  col- 
lect:  opes  {hoard)  \  aggerem  tu- 
muli {raise). — With  idea  of  union 
or  arrangenient,  found,  build,  dis- 
pose, array,  set  in  order,  arrange, 
settle,  adjust:  compositi  in  tur- 
mas  (of  soldiers,  arrayed  in  squad- 
rons); urbem;  genus  indocile 
ac  dlispersnm  {settle  in  law  and 
order);  foedus;  lites  {settle  by 
deciding) :  pacem.  —  With  idea 
of  rest,  dispose,  lay,  place  :  defessa 
membra  {lay  da-iun  to  rest) ;  tha- 
lamis  se  compoeuere  (of  bees, 
become  quiet  in  their  cells);  se 
{recline) ;  diem  {close)  ;  fluctus 
{calm) ;  placida  pace  compostus 
{settled  in  peaceful  repose,  by  some 
thought  to  refer  to  death) ;  curas. 
—  Of  putting  together  for  com- 
parison, compare  :  parvis  magna. 


—  composltus  (postus),  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  fixed,  orderly, 
regular,  quiet:  gradus ;  leges.  — 
Neut.  abl.  as  adv.,  composltOy  by 
arrangement^  in  concert. 

composltus  (compostus),  -a» 
-11  in,  p.p.  of  compono. 

eomprehendo  (-prendo),  -ndi, 
-nsum,  -ndere,[com-prehendo], 
3.  V.  a.,  tak^hold  of,  grasp  :  ima- 
go.—  Less  exactly,  seize,  appre- 
hend, —  Esp.  of  fire  or  of  thing 
fired,  catch.  —  Fig.,  embrace,  com- 
prise,  enumerate,  include:  for- 
mas  scelerum. 

comprensus,  -a,  -am,  see  eom- 
prehendo. 

compressus,  -a,  -uiUy  p.p.  of  com- 
prlmo. 

comprlmo,  -pressi,  -preesum, 
-primere,  [con-premo],  3.  v.  a., 
press  together.  —  With  idea  of  re- 
straint, hold  in,  hold  back,  hold, 
restrain,  repress,  check  :  gressum. 

—  Fig.,  curb,  check,  repress^  stay  : 
amor  compressus  edendi ;  furo- 
res caeli  marisque ;  impetus. 

comptus,  -a,  -um,  p.p.  of  eomo. 

compulsus,  -a,  -um,  p.p.  of  com- 
pello. 

I .  conatus,  -a,  -um,  p.p.  of  conor. 

2.conatus,  -us,  [fcdna-  (stem  of 
Conor)  -H  tus],  m.,  an  attempt, 
effort,  exertion. 

concavus,  -a,  -um,  [con-eavus], 
adj.,  hollow,  concave,  arched,  vauU- 
ed,  bent,  curved :  saza  (of  caves). 

GoncedS,  -cessi,  -cessum,  -cSde- 
pe,  [con-cedo],  3.  v.  n.  and  a., 
move  away  {zi.  cedoandadcedo), 
retire,  withdraw,  come  ox  go  off: 
hue;  concedite,  silvae  {fare- 
well).  —  Fig.,  depart,  cease:  su- 
peris  ab  oris  (by  death) ;  irae 
deum.  —  Of  superiority,  give  way, 
yield,  give  place,  yield  the  palm.  — 
So  also  (act.)  of  withdrawing  op- 
position, give  up,  grant,  allow, 
permit :  in  iras  Galydona  {sac- 
rifice); concessa  moveri  {al- 
lowed).—  concessus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  permitted^  permissible. 
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lawful:  concessa  veto  {things 
not  forbid^. 

concentusy  -fis,  [con-cantus],  m., 
harmony^  harmonious  songs,  tune- 
ful melody. 

conceptusy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
clpio. 

concesftusy  -a,  -uniy  p.p.  of  con« 
cedo. 

concha,  -ae,  [Gr.  k^x^]  » ^-y  ^  shell, 
conch  shell.  —  Also  as  an  instru- 
ment, shell,  conch,  horn. 

concldOy  -cidi,  no  sup.,  -cldere, 
[con-cado],  3.  v.  n.,  fall  (in  a 
heap),  fall  to  the  ground.  —  Esp., 
of  death  or  fainting,  fall,  sink.  — 
Less  exactly  and  fig.,  fall,  be 
ruined,  perish. 

concId$»  -cidly  -clsum,  -cidere, 
[con-<MMdo],  3.  V.  a.,  cut  uf,  cut 
to  pieces,  cut  datvn  :  BcroDibus 
monies  {furrow). 

concieSy  -Ivi,  -itum,  -iercy  [con- 
cieo],  2.  (also  4.)  v.  a.,  {move  to- 
gether), assemble.  —  With  intensive 
meaning  of  con,  shake,  agitate, 
move  violently,  urge  on  :  concita 
t<ninento  saza  {hurled  inolently). 
—  Fig.,  rouse,  excite,  aptate,  stir 
up,  provoke :  immani  concitus 
ira  (fired  with  mighty  wrath), — 
concltuSy  -a,  -um,  p.p.  as  adj. 
(cf.  cltus),  in  headlong  motion, 
headlong,  violent,  careering :  mul- 
ta  vi  (with  mighty  effort ) ;  pTO- 
ceasn  {with  headlong  rush). 

concilioy  -fivl,  -fitum,  >fire»  [fcon- 
cili5-],  I.  V.  a.,  {assemble),  unite, 
join.  —  Fig.,  gain  over,  loin,  con" 
ciliate,  gain,  secure,  obtain  :  Boep- 
tra  lovemqae  {secure  the  sceptre 
and  Jove's  favor)-,  «bi  arma 
{ally), 

concilium,  -I  T-ii),  [perhaps  con-, 
stem  fr.  Y^cal  (cf.  classis)],  n., 
an  assembly  (generally,  cf.  con- 
silium, a  deliberative  body),  gath- 
ering: pionun.  —  Also  in  sense 
of  consilium,  a  council :  silen- 
tum  (as  a  jury). 

concipio,  -cSpl,  -ceptum,  -cipe- 
re,  [con-capio],  3.  v.  a.  and  n.. 


take  in,  take,  receive:  pabnla 
terrae  {draw  nutriment).  —  Esp. 
of  females,  conceive.  —  With  ab- 
stract objects,  receive,  admit,  har- 
bor, take  on,  give  way  to  :  dacis 
coram  {enter  on)-,  forias  {be 
possessed  by) ;  pectore  robur  {pos- 
sess) .  —  Of  ideas  in  words,  com- 
prise, express,  formulate. —  Of  the 
mind  as  subject,  take  in,  conceive, 
imagine  :  mente  furores.  —  con- 
ceptus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.  in 
either  meaning  of  the  verb :  foe- 
dns  {drawn  up,  established), 
concito,  -fivi,  -ft turn,  -are,  [fcon- 
cit6-  (cf.  concltus),  or  perhaps 
con-cito],  I.  V.  a.,  set  in  motion, 
rouse,  excite,  incite  :  equum  {spur 
on) ;  AUecto  se  in  Teucros  {^y 
fiercely  at). 

1 .  concituB,  -a,  -um,  p.p.  of  condo. 

2.  concitusy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
cieo. 

conclfimo,  -fivl,  -fitum,  -Sre,[eon- 
clamo],  I.  V.  a.,  cry  aloud,  shout, 
cry  aloud  upon,  call  for  aloud, 
summon  with  a  shout. — With  di- 
rect or  indirect  discourse :  Italiam 
{cries  out,  Italy  /) . 

conclOdo,  -8i,  -sum,  -dere,  [con- 
claudo],  3.  V.  a.,  shut  up,  enclose. 
—  Less  exactly,  surround,  include: 
locnm  sulco  {mark  out). 

concolor,  -Sris,  [con-fcolor,  de- 
clined as  adj .  J  adj .,  of  the  same  color. 

concors,  -rdis,  [con-fcord-,  de- 
clined as  adj.],  adj.,  united  in  feel- 
ing, friendly,  harmonious  :  frena 
{peaceful). 

concredS,  -dldl,  -ditum,  -dere, 
[con-credo],  3.  v.  a.,  entrust,  con- 
sign, commit. 

concrSBCO,-crevI,  -cr8tum,-cre8- 
cere,  [con-oresco],  3.  v.  n.,  {grow 
together),  harden,  curdle,  congeal, 
condense,  freeze.  —  As  growing  into 
something  else,  grow  into,  become 
attached.  —  concretus,  -a,  -um, 
p.p.  in  passive  force  (cf.  cretus) 
as  adj.,  condensed,  hardened,  con- 
gealed, curdled,  clotted:  crinea 
sanguine  {matted). 


Digiti 


i2Pd  by  Google 


Vocabulary. 


59 


concretus,  -flsy  [con-cretus],  m., 

a  growing  together ^  an  adhering 
(a  doubtful  reading). 

concubitus,  -a8,[con-cabitas],  m., 
a  lying  together ^  coition. 

coneurro,  -curri(-cucurri),-cur- 
sum,  -currere,  [con-curro],  3.  v. 
n.,  run  luith  or  together^  flock  to- 
gether ^  assemltle.  —  Less  exactly, 
rush  (to  a  place),  rally,  hasten  (to 
one). — Of  hostile  meeting,  meet, 
fight,  contend:  viriflvirgo;  mon- 
ies {ilash  together) 

concursns,  -us,  [con-cnrsas],  m., 
a  rushing  together.  —  Concretely, 
a  craivd,  an  assemldy,  a  concourse. 

concussiiSy  -ay  -uiii,  p.p.  of  coii- 
cutio.^ 

coiicutlOy  -cussi,  -cussuriiy  -en- 
tered [con-quatio],  3.  v.  a.,  shake 
violently,  agitate,  thrust  (cf.  ox- 
QVLt\o)y  force,  thr 070,  dash  :  frena ; 
lora;  silicem  dexter  in  adver- 
snm  nitens.  — Of  shaking  out  the 
loose  garments  of  the  ancients, 
shake  out{{ox  examination),  search: 
fecimdam  pectus.  —  Fig.,  of  emo- 
tion, &c.,  agitate,  alarm,  trouble  : 
casu  acerbo  {oz*er7vhelmed) ;  urbs 
(^panic-stricken)',  animum  con- 
cussas.  —  Also,  excite,  rouse,  urge  : 
cquos  ( J/«/'  on) . 

condensus,  -a,  -um,  [con-densus] , 
adj.,  very  dense,  close,  croiaded : 
columbae  condensao  ...  se de- 
bant. 

oondioio  (not  -tio),  -onis,  [con- 
dicio],  f.,  {statement  0/  terms),  a 
stipulation,  condition,  terms,  a 
compact.  —  mortis  {destiny,  law  of 
human  life). 

roiidltlo,  see  condieiOy  the  proper 
form. 

coiiditory  -dris,  [con-dator,  as  if 
condi  -t-  tor,  cf.  condo],  m.,  build- 
er, founder. 

conditiis,  -a^  -um,  p.p.  of  condo. 

oondo,  -didi,  -dltum,  -dere,  [con- 
do, ////],  3.  V.  a.,  {put  together). 

—  With  reference  to  the  result, 
build,  found,  make,  erect :  arces. 

—  Fig.,  in  same  sense,  fut  hI,  es 


tablish,  settle :  Romanam  gentem ; 
aurea  secula  {bring  in);  fata 
{ordain),  —  So  also  of  composi- 
tion, write,  compose,  describe,  cele- 
l*rate  :  tristia  Delia.  —  With  idea 
of  preservation,  put  up  (cf.  eon- 
dio),  store,  lay  away,  hoard:  opes ; 
signa  mente  {treasure  up). — 
So  also  of  concealment,  hide,  se- 
crete, conceal,  suppress,  withdraw 
(one's  self)  :  caput  inter  nubila ; 
conditur  in  tenebras  altum  cali- 
gine  caelum ;  in  mare  Ufens 
{be  lost) ',  Nilus  se  alveo  {confine 
itself);  lumina  {close);  opiato 
Thybridis  alveo  (by  others  re- 
ferred to  the  first  meaning). — 
Esp.  of  the  dead,  bury,  lay  to  rest : 
ossa terra;  animam  sepulchre ; 
longos  soles  cantando  {sing  the 
sun  to  rest)  —  Of  stars,  set :  Orion. 

conduoo,  -dQxiy  -dOctuniy  -da- 
cere,  [con-duco],  3.  V.  a.  and  n., 
lead  together,  assemble,  collect,  hire. 
—  condoctus,  -a,  -uniy  p.p.  as 
adj.,  rented,  hired. 

condfictus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
duco. 

cSnecto  (conn-),  -xui,  -xum, 
-ctere,  [con-necto],  3.  v.  a.,  bind 
together,  fasten,  connect,  entivine. 

conexusy  -a,  -um,  p.p.  of  coneoto. 

cSnfectusy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
flcio. 

confercio,  -fersi,  -fertum,  -fcr- 
cire,  [con-farcio],  4.  v.  a.,  crowd 
together.  —  confcrtus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  close,  dense,  serried, 
in  close  array,  close  packed. 

confero,  -tuli,  -latum  (coll-), 
-ferre,  [con-fero],  bring  together, 
bear  toget/ier  :  gradum  {step  to- 
gether).—'Es\\  of  hostility,  join, 
engage:  manum  {join  hand  to 
hand);  certamina  belli  {engage 
in  strife  rf  tattle) ;   se  viro  vir. 

cSnfertus,  -a,  -um,  p.p.  cf  con- 
fercio. 

confcHsus,  -a,  -um,  p  p.  of  con- 
fiteor. 

confestim  fcon-ffestim,  Vfed  (in 
fendo)  +  tis,  cf.   manifestus]. 
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adv.,  {on  the  stroke  (?),  in  the 
graspy  cf.  Fr.  maintenant^,  tn- 
stantly^  forihzoitJiy  at  once. 

ronficio,  -feci,  -fcrtiiin,  -flcere, 
(also  cunfieri  as  pass.),  [con- 
facio],  3.  V.  a.,  {(!o  up),  finish, 
complete,  accomplisk :  immensom 
aequor. — In  special  sense  (cf.  Eng. 
done  up),  exhaust,  unisfe,  use  up, 
destroy  :  me  volnus  {exhausts  my 
life). — Less  exactly,  bring  to  pass, 
cause. — cdnfectus, -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  wasted,  7uorn  out,  exhaust- 
ed, emaciated :  macie  ;  curis  ; 
aetate  {burdened  with  years). 

conf idSns,  -cntis,  p.  of  conlido. 

conf  ido,  -f  l9U8,  -dere,  [con-fido], 
3.  V.  a.  and  n.,  trust  in,  rely  on, 
trust  to,  trust :  rebus ;  huic  mon- 
stro.  —  cSnfidens,  -entis,  p.  as 
adj.,  bold,  undaunted,  confident, 
shameless,  unblushing. 

c5nfigo,  -fixi,  -fixum,  -flgere, 
3.  V.  a.,  pierce  through,  transfix, 
strike  down  (with  a  missile  weap- 
on).—  cSnfixus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  transfixed,  struck  dtnvn. 

eonf  id,  -fieri,  pass,  of  conficio. 

conflsiis,  -a,  -uin,  p.p.  of  oonfldo. 

confiteor,  -fessas  sum,  -fiteri, 
[con-fateor],  2.  v.  dep., /«//v  or 
entirely  acknowledge  (cf.  Eng.  own 
up),  confess,  own,  avo-u.  —  Less 
exactly,  disclose  a  thing,  reifeal, 
manifest,  show:  confessa  deam 
{revealed a  goddess,  confessing  her- 
_self). 

confixus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 

confiigo,  -flixi,  -flictum,  -flig^ere, 

[con-fligo],  3.  V.  a.  and  n.  Act., 
strike  against  or  on,  strike  or  bring 
together,  —  Neut.,  dash  against 
(each  other),  be  in  conflict,  con- 
tend, fight,  combat:  venti  {war 
with  each  other). 
conflS,  -avi,  -atum,  -fire,  [con- 
flo],  I.  V.  a.  Of  tire,  bUr.o  together, 
blow  up,  stir  up,  kindle.  —  From 
the  use.af  the  bellows  in  the  forge, 
also  of  metals,  &c.,  snic'l\  fuse, 
melt  down  :  falces  in  ensem. 


confluo,  -fluxi,  no  sup.,  -fluere, 
[con-fluo],  3.  V.  n.  Of  fluids, 
Jiou'  or  run  together,  —  Less  ex- 
actly, of  a  great  multitude,  flow, 
flock,  or  crowd  together ;  come  to- 
gether in  multitudes. 

confodlo,  -f5di,  -fossum,  -fodere, 
[con-fodio],  3.  v.  a.,  dig  thorough- 
ly, pierce  through,  transflx :  su- 
per exanimem  sese  proiecit  ami- 
cam  confossus. 

confossus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
fodlo.^ 

confug^io,  -fngi,  no  sup.,  -ftagere, 
[con-fugio],  3.  V.  n.,  flee  for  ref- 
uge or  succor,  take  refuge  (with 
any  one). 

odnfundo,  -fSdi,  -fOsum,  -fUn- 
dere,  [con-fundo],  3.  v.  a.  Of 
liquids,  pour  together.  —  I^ss  ex- 
actly, with  reflexive  or  in  pass.,  mix 
itself,  mix,  mingle,  blend.  —  Fig., 
confound,  confuse,  disturb,  throto 
into  disorder,  disconcert:  foedus 
{destroy). — conf  Gsus, -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  confounded, perplexed, 
panic-stricken:  urbs;  animus. 

c5nf  usus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
fundo. 

congemino,  -fivi,  -fitum,  -are, 
[con-gemino],  i.  v.  a.  and  n., 
double,  redouble,  repeat  again  and 
again:  crebros  ensibus  ictus  con- 
geminant.  —  Poetically,  of  the  in- 
strument,//j'r/*/^fl/^f//i'.-  securim. 

congemo,  -geniui,  no  sup.,  -geme- 
re,  [con-gemo],  3.  v.  n.  and  a., 
sigh  or  groan  deeply^  heave  a  deep 
sigh.  —  Fig.,  of  a  tree :  congemuit 
supremum  {groaned  its  last). 

congero,  -gcssi,  -gestum,  -gerero, 
[con-gero],  3.  v.  a.,  bear,  brings 
or  carry  together ;  heap  up  (cf. 
adgero  and  agger),  gather. — 
With  reference  to  the  result,  buiU, 
construct,  erect :  manu  oppida  ; 
aram.  —  Poetically,  of  birds,  buil  i 
nests,  nest.  —  Less  exactly,  in  pass., 
/'c  full,  naarm,  teem:  cubilia 
blattia.  —  congestus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  i^nflterrd^  heaped : 
turea  dona ;  culmen  {sodded). 
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coagestus,  -a,  -uniy  p.p.  of  con- 
gero. 

congredioFy-gressus,  -gredi,[con- 
gradior],  3.  v.  dep.,  \step  together), 
go,  come,  or  meet  together  or  with 
one.  —  Esp.,  in  a  hostile  sense, 
Jightf  contend^  engage. 

congressusy  -a,  -uiii,  p.p.  of  con- 
gredior. 

congressus,  -us,  [con-gressas], 
m.,  a  meeting  (either  friendly  or 
hostile),  encounter,  intervieiu. 

conlclo  (conll-),  -ieciy  -iectuni, 
-Icere,  [con-iacio],  3.  v.  a.,  thro-w 
together  or  at,  hurl,  cast,  fling, 
shoot :  coniecta  sagitta  ;  con- 
iecta  cuspide ;  saxa ;  velamina. 

—  With  reflexive,  thraiv  one's  self, 
rush,  speed,  hasten :  sese  in  late- 
bras  {plunge);  Iris  inter  medi- 
as  sese  {dashes).  —  Less  exactly, 
of  direction  merely,  cast,  turn  : 
oculos. 

c5nlectus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
lclo. 

conifer,  -era,  -erum,  [fcono-fer 
(Y^fer4- ns)J,  adj.,  cone-bearing, 
coniferous. 

conisus,  -a,  -um,  p.p.  of  conltor. 

conitor  (conn-),  -nisus  and  -nix- 
us,  -niti,  [con-nitor],  3.  v.  dep., 
lean  against,  strain,  stru^ie,  put 
forth  an  effort,  strive:  conixus 
{with  mighty  effort).  —  Esp.  of 
labor  (cf.  enltor),  l/e  in  labor, 
yean,  bring  forth  young, 

c5niugluni,  -i  (-li),  [tconiag--i- 
ium,  as  if  con-tiugium],  x\.,  a 
joining,  union.  —  Esp.  (perhaps 
originally,  cf.  conlunx),  mar- 
riage:  Veneris  {union  with). — 
Less  exactly,  of  animals,  coition,  — 
Concretely  (cf.  amor,  beloved  ob- 
ject), husband,  wife. 

oonlunctuB,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
lungo. 

conlungo,  -lunxi,  -lunctum, 
-lungere,  [con-iungo],  3.  v.  a., 
join   together,    unite,  attach,  ally. 

—  Esp.  in  Uiarriage,  unite  :  digno 
coniuncta  viro ;  ratis  coniuncta 
crepidine  saxi  {moored). 


coniunx  (-lux),  -Ingls,  [con- 
yiug,  as  stem],  comm.,  {uniting 
together),  a  husband,  a  wife,  a 
consort.  —  Less  exactly,  a  betrothed. 

conluratus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
luro.^ 

conluro,  -avi,  -fttum,  -fire,  [eon- 
ioro],  I.  V.  n.  and  a.,  swear  to- 
gether, conspire.  —  conluratus, 
-a,  -um,  p.p.  in  act.  sense,  having 
siuorn,  banded  together,  conspiring: 
rescindere  caeiom. 

conixus,  -a,  -um,  p.p.  of  conl- 
tor. 

con  labor  (coll-),  -Ifipsus,  -labf, 
[con-liibor],  3.  v.  dep.,  fall  to- 
gether, fall  in  ruins,  collapse, 
fall.  —  Esp.,  in  a  swoon  or  in 
death,  fall,  sink,  drop,  faint : 
membra  coUapsa  {fainting) ; 
ferro  conlapsa  {sivooning  from 
a  wound).  —  Fig.,  waste  away: 
ossa  morbo.  —  conlnpsus,  -a, 
-um,  p.p.  as  aiV).,  fainting,  stvoon- 
ingt  sinking,  lifeless. 

conlapsus  (coll-),  -a,  -um,  p.p. 
of  conlabor. 

conlatus  (coll-),  -a,  -um,  p.p.  of 
confero. 

conllgo  (coll-),  -leg!,  -lectum, 
-llgere,  [con-lego],  3.  v.  a.,  col- 
lect together,  bring  together,  assem- 
ble, gather,  collect :  ex  alto  nubes  ; 
nox  pluviam  {bring  on)  ;  quar- 
ta  bora  sitim  ;  coniecta  ex  Ion- 
go  rabies  edendi  {ravening  hun- 
ger groivn  by  long  privation).  — 
Pass.,  or  with  reflexive,  come  to- 
gether, gather,  mass  forces  :  omni- 
bus conlectis.  —  Also  of  strength, 
presence  of  mind,  or  courage,  col- 
lect, gain,  regain  :  robor.  —  Less 
exactly,  contract,  shrink  (pass.)  : 
se  in  arma  {draw  behind  his 
shield ) ;  alitis  in  figuram 
{shrunken). 

conloco  (coll-),  -avi,  -atum, 
-are,  [con-loco],  i.  v.  a.,  put, 
place,  set,  arrange,  station. 

eonloquium(coU-),  -I  (-ii),  [con- 
tloquium,  cf.  eloqulum],  n., 
discourse,  conversation,  talk,  con- 
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ference^  converse^  intercourse  :  de- 
onun. 

conlaceo  (coll-),  no  perf.,  no  sup., 
-lucere,  [con-laoeo],  2.  v.  n., 
shine  brightly ^  blaze ^  f^l^<t»^j  gl<*^f$ 
ignes ;  moenia  flammis  ;  veste 
atqae  armis  {glitter). 

conlQdo  (coll-),  -IQsi,  -lOsuni, 
•ISdere,  [con-mdo],  3.  v.  n.^play 
ivithf  play  together ^  sporty  play.  — 
Poetically,  of  things :  plamae. 

conlustro  (coll-),  -fivi,  -iituin, 
•fire,  [con-lastro],  i.  v.  a.,  light 
up.  —  Perhaps  from  an  entirely 
different  original  meaning  (cf.  lus- 
tro),  examine,  survey  :  omnia. 

con  nee  to,  see  conecto. 

connexuB,  see  conexus. 

connisuB,  see  conlsus. 

connixuB,  see  conixus. 

connQblum,  see  conublum. 

Conon,  -dnis,  [Gr.  K6yMy]y  m.,  a 
mathematician  and  astronomer  in 
the  time  of  Ptolemy  Philadelphus. 

Conor,  -fitus  sum,  -art,  [  ?,  perhaps 
akin  to  onus,  cf.molior],  i.v.dep., 
undertake,  attempt,  try,  venture. 

conr-,  see  corr-. 

consanguineus,  -a,  -um,  [fcon- 
eanguin  (lost  stem,  con-sanguis, 
cf.  cognomlniH)  4-  eas],  adj.,  of 
kindred  blood,  akin,  related. — 
Masc,  a  kinsman  :  Leti  {brother). 

cSnsangulnitaH, -tails,  [fconsan- 
guin  (as  if  consanguini-,  cf.  con- 
sanguineus) +  ta8],  f,  kindred, 
relationship  (by  blood),  consan- 
guinity. 

conscendo,  -di,  -sum,  -dere,  [con- 
Bcando],  3.  v.  a.  and  n.,  mount, 
ascend:  rogos.  —  Esp.,^j^<;  on  board 
a  ship,  embark,  take  ship  :  aequor 
{put  to  sea). 

cSnscius,  -a,  -um,  [con-tscitis, 
ysci-fus  (cf.  Inscius)],  adj., 
conscious,  privy  to,  aware  of:  ag- 
mina  {allied);  fati  {ivitness); 
aether  conubiis.  —  Transferred, 
conscious  (with  one's  self),  con- 
scious 0/ guilt,  self-conscious  :  vir- 
tus ;  fama ;  mens  conscia  recti. 

consequor,  -secutus,  -sequi,  [oon- 


sequor],  3.  v.  dep.,  attend,  foll&w. 

—  Esp.  in  hostile  sense,  pursue.  — 
With  different  sense  of  conjfolloio 
up,  overtake,  reach. 

1 .  consero,  -se vi,  -sltum  or  -sa- 
tum,  -serere,  [con-sero],  3.  v.  a., 
S07V  or  plant  7oith  something ;  ar- 
va.  —  Fig.,  cover  or  strew o7ttr  with 
something:  freta  consita  terris 
{dotted). 

2.  consero,  -serul,  -sertum,  -se- 
rere,  [con-sero],  ^.y.Si.,  connect, 
entwine,  tie,  join,  fit,  unite,  bind 
into  a  whole :  lorica  conserta 
hands  {ivaven) ;  teg^men  spinis. 

—  Esp.  of  hostilities,  join{in  fight), 
engage  in  :  dextram ;  proelU. 

consertus,  -a,  -um,  p.p.  of  2.  con- 
sero. 

consessus,  -us,  [con-sessns],  m., 
{a  sitting  together,  a  session). — 
Concretely,  an  assembly:  caveae 
{spectators  in  the  theatre). 

c5nsIdo,  -sedl  (^-sidl),  -sessum, 
-sldere,  [con-sido],  3.  v.  n.,  sit 
down,  settle,  seat  one's  self,  light  (of 
birds) :  molli  in  herba ;  Aosonio 
portu(rt»f//<»r). —  Es^.,  halt,  settle 
do7on{io  dwell) ,  take  up  one^s  abode, 
— Of  inanimate  subjects,  settle,  sink 
down,  sink  in,  give  way,  subside  • 
in  ignes;  totam  nrbem  luctm 
{be  plunged). 

consilium,  -I  (-li),  [consul  +  inm, 
cf.  consulo],  n.,  consultation^ 
counsel.  —  Of  the  result,  wise  coun- 
sel, resolution,  plan,  purpose,  course 
of  conduct  (as  resolved  upon), 
course  :  consilils  non  fntilis  auc- 
tor.  —  Of  advice  given  to  another, 
counsel,  advice. — Concretely  (cf. 
concilium),  a  (formal)  council^ 
assembly.  —  Adv.,  cdnslliS,  ad- 
visedly, intentionally,  purposely^ 
with  design. 

consisto,  -stiti,  -stitum,  -sistere, 
[con-sisto],  3.  v.  a.  and  n.,  place 
one's  self,  take  one's  stand,  stand 
still,  remain  :  terra  {set  foot  on). 

—  Esp.,  take  a  stand,  make  a  hait, 
keep  a  position,  stand,  halt,  settle, 

—  Fig.,  rest:  mens. 
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cSasltus,  -a^  -urn,  p.p.  of  i  .consero. 

c5nsoii5,  -al,  no  sup.,  -fire,  [con- 
sono],  I.  V.  n.,  sound  together  or 
at  the  same  time,  resound. 

cSnsors,  -sortls,  [con- taorti-  (fuller 
stem  of  sots)],  adj.,  of  equal  share  ^ 
partaking  with:  me  consoriem 
nati  concede  sepulchro  {in  com- 
mon with).  —  Also,  0/  equal  lot, 
of  the  same  condition,  common,  in 
common. 

i.eSnspectuSy  -a,  -urn,  p.p.  of 
conspiclo  as  adj.,  conspicuous, 

2.  eSnspectiUy -as,  [con-Bpeotas], 
m.,  sight,  view,  presence:  e  con- 
specta  {put  of  sight)  ;  in  conspec- 
tu;  ire  ad  conspectom  genito- 
ria  {to  meet). 

cSnspicio,  -spexiy  -spectum,  -spi* 
cere,  [con-apecio],  3.  v.  a.,  gaze 
upon,  behold.  —  Wsoyget  a  sight  of 
espy^descryjind,  SeeconspectOB. 

conspiro,  -fivi,  -fitum,  -are,  [cdn- 
apiro],  I .  V.  n.,  blow  together,  sound 
together :  aereaqae  aasenaa  con- 
apirant  comna  ranco. 

constemoy  -strfivi,  -strfitum, 
•Bternere,  [con-aterno],  3.  v.  a., 
strew  over,  bestre^v,  cover  :  terram 
tergo ;  terram  frondea. 

conatituo,  -ul,  -tttum,  -uere, 
[con-atatno],  3.  v.  a.,  set  up,  place, 
put:  taomm  ante  araa.  —  aras 
(erect)  ;  moenia  {build ) ;  metam 
\set). —  Fig.,  of  things  not  mate- 
rial, establish.  —  Of  purpose,  deter- 
mine, resolve  :  quaerere. 

cSnstOy  -Btlti,  -stfituniy  -atare, 
[con-ato],  I.  V.  n.,  stand  with, 
stand  together,  stand:  cypariaai. 
—  Fig.,agree  or  accord  with,  be  con- 
sistent with,  correspond  to,  fit.  — 
Also,  stand  firm  or  immovable,  be 
firm,  remain  immovable,  unchang- 
ing, steadfast,  be  settled,  last,  per- 
severe, endure :  cnncta  caelo  se- 
rene {be  steady,  as  a  sign  of  settled 
weather);  animo  aententia  {is 
fixed). 

construe tiis,  -a,  -urn,  p.p.  of  con- 
struo. 

oSnatruoy  -nxi,  -uctiim,    -uere. 


[con-atmo],  3.  v.  a.,  heap  or  pile 
together,  heap  up.  —  Of  the  result, 
build,  erect,  construct,  make. — 
constructus,  -a,  -um,  p.p.  at 
adj.,  heaped,  gathered,  stored,  built. 

conaueacS,  -evi,  -etum,  -Sacere, 
[con-aneaoo],  3.  v.  a.  and  n.  inch., 
accustom,  habituate.  —  So  in  pass, 
part.,  accustomed,  inured,  habitu- 
ated: memhrA{trained).--l4eMt., 
accustom  one's  self:  adeo  in  tene- 
ria  conaaeacere  moltom  eat  {such 
force  has  habit).  —  c9nauSta8» 
-a,  -urn,  p.p.  as  adj.,  accustomed, 
usual,  ordinary. 

consul,  -ults,  [prob.  con-y^sal  as 
stem  (of.  praesuly  exaul)  with 
some  lost  connection  of  ideas, 
founded  on  religious  observance, 
cf.  Salll],  m.,a  consul,  one  of  the 
two  chief  magistrates  of  Rome. 

cSnaulo,  -ui,  -turn,  -ere,  [prob. 
conaolo,  akin  to  aalio,  cf.  praeaul, 
exaul],  3.  V.  n.  and  a.,  consider, 
reflect,  deliberate,  take  counsel,  con- 
sult :  conaalite  in  medium  {for 
the  common  advantage),  —  Partic- 
ular phrase :  conaolere  alicoi  or 
alicni  rei,  take  counsel  for  some 
one  or  some  thing,  care  for,  take 
care  of,  look  to,  have  regard  for, 
consult  for :  cnatodi  et  console 
longe  ne,  etc.  {keep  a  look-out).— 
Act.,  consult  a  person  or  thing,  ask 
the  opinion  or  advice  of,  ask  coun- 
sel of:  vatea  conanltua.  —  Esp., 
consult  a  deity,  an  oracle,  omens : 
exta ;  Incos. — Transferred,  advise, 
counsel:  rem  nolli  obacuram 
(cog.  ace). 

conaultum,  -i,  [n.  p.p.  of  conaulo], 
n.,  {a  thing  deliberated  ox  advised), 
usually  plur.,  resolutions,  plans, 
oracles,  advice, 

consunio,  -sumpai,  -aumptum, 
-sumere,  [con-aumo],  3.  v.  a. 
Of  food,  consume,  devour  :  men- 
aaa ;  conaamptna  aliia.  —  Less 
exactly,  of  other  things,  consume, 
devour,  waste,  squander,  annihi- 
late, destroy,  bring  to  nought,  use 
up,  use,  ivasfe  away:  Taccae  in 
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dulceBubera  natos  {waste  upon) ; 
oonswnerer  aevo;  nocte  con- 
Bumpta  {spent) ;  sagitta  con- 
snmpta  (by fire). 

cSnsumptiUy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
sumo.^ 

consurgro,  -rexl»  -rectum,  -gere, 
[con-surgo],  3.  v.  n.,  rise  up, 
rise  (in  various  senses,  as  in  £ng.). 
—  From  bed,  from  table :  relictia 
meiuiia;  inezi8em(ri>z£'fM,&c.); 
aocii  tonais  {rise  on  the  oars).  — 
Less  exactly,  of  order  or  position  : 
remi  ordine  {in  ranks) ;  mundus 
ad  Scythiam  (of  the  higher  North ) ; 
mare  ad  aethera  {mount  to  the 
skies) .  —  Of  hostility :  in  arma  {in 
arms). — Fig.:  bellam  {arise) \ 
▼entL 

contactusy  -a,  -urn,  p.p.  of  con- 
tingo. 

contactus,  -as,  [con-tactoB],  m., 
a  touching,  contact,  touch. 

contagium,  -i  (-ii),  [con-ftagium, 
-^tag  -I-  iom],  n.,  contact.  —  Esp. 
of  the  result,  contagion,  infection  : 
vicini  pecoris  contagia. 

contegS,  -texi,  -tectum,  -tegere, 
[con-tego],  3.  V.  a.,  cover  up. 

contemno  (-pno),  -psi,  -ptura, 
-nere,  [con-temno],  3.  v.  a.,  set  a 
small  value  on,  value  little,  hold  in 
contempt,  despise,  disdain,  scorn  : 
ventos  {defy)',  opes;  favos  (of 
bees). 

contemplor,  -fitus,  -Sii,  [fcon- 
templ5  (con-templo-)],  i.  v.  dep., 
survey  (cf.  tern  plum),  observe, 
notice  carefully. 

contemptor,  -oris,  [con-ftemptor 
(  ^tem  +  tor) ,  as  if  contem  -f  tor, 
cf.  contemno],  m.,  a  scorner,  de- 
spiser.  ^ 

contendo,  -di,  -turn,  -dere,  [con- 
tendo],  3.  V.  a.  and  n.,  stretch, 
strain,  draw  (forcibly),  tighten  : 
▼incla ;  tela .  .  .  et  arcum  {draw 
the  arrow  on  the  b&iv)\  nervo 
equino  telom  (cf.  telom  in  au- 
ras).—  From  the  result  (cf.  last 
example),  hurl,  throw,  cast,  fiing, 
shoot:  telom  in  auras.  —  Fig.,  of 


straining  the  powers  of  mind  or  body, 
strive,  exert  one^s  self  struggle,  — 
With  idea  of  opposition,  struggle, 
contend,  strive  for  mastery  :  bello ; 
▼ersibus;  cursu;  ludo;  contra 
Paridem  (in  boxing).  —  Fig.,  of 
things  in  rivalry,  vie  with,  compare 
7vith.  —  Of  aim  or  direction  (cf. 
trado),  direct,  aim,  hold  (a 
course);  cursnm  {steer),  —  con- 
tentus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
stretched^  straining:  cervix  (of 
oxen). 

1.  contentusy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
tendo. 

2.  contentus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
tineo. 

conterreo,  -ui,  -Itum,  -gre,  [con- 
terreo],  2.  v.  a.,  terrify  greatly^ 
frighten,  alarm  :  contenrita  tellus 
{terror-stricken) . 

conterritus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
terreo. 

contexo,  -xui,  -xtum,  -xere, 
[con-texo],  3.  v.  a.,  weave  or 
twine  together.  —  Less  exactly, 
prepare  by  joining  together,  com- 
pose, make,  build,  construct,  form^ 
put  together;  equom  trabibus 
acemis. 

contlcescS,  -ticui,  no  sup.,  -tlcSs- 
cere,  [con-ticesco],  3.  v.  n.  inch., 
become  still,  grow  dumb,  hold  one's 
peace :  conticnere  omnes  {were 
hushed). 

contlguus  (-uos),  -a,  -um,  [con- 
ttaguus,  cf.  nocuus  (V^^+ 
uns)],  adj.  Act.,  {touching),  ad- 
joining, near.  —  Pass.  (cf.  per- 
splcuus),  {to  be  touched),  within 
reach,  within  range,  missae 
hastae. 

contineo,  -tinui,  -tentum,-tlnere, 
[con-teneo],  2.  v.  a.  and  n.,  hold 
in,  keep  together,  confine.  —  Less 
exactly  ( cf.  cohibeo),  hold  back, 
stay,  detain,  restrain,  check:  im- 
ber  agricolam  {detain  at  home)  ; 
gradum  {tialt) .  —  Fig.,  of  passions 
and  the  like,  restrain,  curb,  sub- 
due, control.  —  contentus,  -a, 
-uni,  p.p.  as  adj.  {self  contained), 
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content^  satisfied:  mens  conienta 
quiete. 
conting^o,  -tigi,  -tactum,  -tingcre, 

[con-tango],  3.  v,  a.  and  n.,  touchy 
take  hold  of :  fnnemmann;  avem 
ferro  {hit) .  —  I^ss  exactly,  reach, 
arrive  at,  attain,  gain,  touch; 
Italiam.— -Of  the  effect  of  touch, 
in  p.p.,  taint,  affect  with  contagion 
(cf.  conta^um).  —  Fig.  (with 
subject), y»//  to,  fall  to  the  lot  of 
(impersonal),  happen,  be  one's  lot, 
befall,  be  one's  fate  .  Tamo  con- 
iunx;  ire  ad  conspectom  con- 
tingat  {may  I  be  allorved). 

continue [abl.  of  continuus],  adv., 
immediately,  forthwith,  without 
delay. 

contorqueo,  -torsi,  tortum,  -tor- 
quere,  [con-torqueo],  2.  v.  a., 
tjvist,  turn,  whirl  •  proram.  — 
From  the  whirling  of  missiles  (cf. 
amentum),  hurl  •  contortapha- 
larica  venit  {came  hurtling 
through  the  air) . 

contortus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
torqueo. 

contra  [abl.  of  fcontro-  (con  + 
tero-,  cf.  Inter)],  adv.  and  prep. 
Adv.,  opposite,  on  the  other  side,  on 
the  opposite  side.  —  Fig.,  on  the 
other  hand,  on  the  contrary,  in  re- 
turn, in  reply,  in  opposition. — 
Prep.,  over  against,  opposite  :  Ita- 
liam contra.  —  I^ess  exactly  and 
fig-»  against,  in  reply  to,  in  opposi- 
tion to  :  contra  qnem  (ansivering 
him)  ;  it  contra  dicta  (proceeds 
in  reply  to) ;  contendere  contra 
Paridem. 

contractus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
traho.^ 

contrahS,  -traxi,  -tractum,  -tra- 
here,  [con-traho],  3.  v.  a.,  dra7a 
together,  gather,  collect,  assemble, 
draw  in :  Scorpio  bracchia.  — 
Less  exactly  or  fig.,  dra7c;  on,  bring 
on  :  frigas  (cf.  "  catch  ") .  —  con- 
tractus, -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
contracted,  narrow,  confined.-  lo- 
cus. 

contrarlus,    -a,    -uiu,    [fcontrO- 


(reduced)+ariu8,  cf.  extrarlus], 
adj.,  opposite,  lying  over  against.  — 
J*ig'»  opposed,  contrary,  opposite: 
fata.  —  With  idea  of  hostility,  ad- 
verse, unfavorable,  opposed:  fur- 
tis;  litora  litoribus  (of  eternal 
enmity). 

contremlsco,  -ui,  no  sup.,  -Iscere, 
[con-tremisco],  3.  v.  n.  inch., 
tremble  all  over,  shake,  shudder, 
quake  .'^omne  contremnit  nemus. 

contrlsto,  -avi,  -atum,  -are,[con- 
ftristo  (cf.  tristor)],  i.  v.  a., 
sadden,  cast  a  gloom  over  :  caelum. 

contundo,  -tudi,  -tosum,  -tun- 
dere,  [con-tundo],  3.  v.  a.,  beat, 
bruise,  crush,  pound,  bray :  her- 
bas.  —  Fig.,  crush,  quell .  feroces 
populos.  —  contSsus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  broken,  crushed,  af- 
flicted:  animi. 

Contu8,-f,  [Gr.  Kovr6s\,  m.,  a  punt- 
pole  (with  pointed  iron),  setting- 
pole.  —  Less  exactly,  of  weapons,  a 
pike. 

contusus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
tundo. 

conOblum  (conn-),  -i  (-11),  [con- 
tnubium,  stem  akin  to  nubo  (cf. 
pronuba)  -h  ium],  n.,  marriage 
as  an  institution  (cf.  nubo),  ived- 
lock  :  nostra  conubia  poscunt. 

conus,  -I,  [Gr.  xStvos,  cf.  cuneus], 
m.,  a  cone.  —  From  its  shape  (cf. 
the  modern  spiked  helmet),  the 
peak  (of  a  helmet),  a  crest  (to 
which  the  flowing  crest  was  fas- 
tened). 

convallls,  -Is,  [con-vallis],  f.,  a 
valley  (enclosed). 

couvectS,  no  perf.,  no  sup.,  -ftre, 
[con-vecto],  i.  v.  a.,  bring  to- 
gether .^  praedam. 

convello,  -velli,  -vul8um,-vellere, 
[con-vello],  3.  v.  a.,  {^vrench), 
tear  awav,  pluck  up:  viridem 
silvam  ao  humo ;  funem  a  terra 
(cast  off).  —  Less  exactly,  tear 
apart,  rend  asunder. 

con  venlo,-yeni,-ventum, -venire, 
[con-venio],  4.  v.  n.  and  a.,  come 
together,  assemble,  gather  round,  — 
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Fig.,  of  things  or  impersonally, 
he  agreed  upon,  be  determined.  — 
Also,  be  fitting^  be  suitable ^  be 
rigfit. 

ooiiventus,  -us,  [con-fventus,  cf. 
adventus],  m.,  a  coming  together. 
—  Concretely,  an  assembly ^  con- 
clave. 

conversusy  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
verto. 

converts  (-vorto),  -ti,  -sum, 
•tere,  [con-verto],  3.  v.  a.,  turn 
around^  turn,  invert,  reverse,  turn 
backward:  in  me  f ermm ;  omen 
in  ipsam  {bring  the  disaster). — 
In  pass,  or  with  reflexive,  turn, 
wheels  face  about.  —  Fig.,  alter, 
change,  transform :  animi  con- 
versi;  classem  in  Njmphas; 
vias.  —  conversus,  -a,  -uin,  as 
adj.,  inverted,  reversed,  tranS' 
formed:  agmina  {Jiying^ ;  nn- 
mina  {adverse) ;  conversis  fron- 
tibus  {opposing,  of  bulls  Hghting) . 

convexus,  -a,  -um,  [p.p.  of  con- 
veho),  adj.,  {brought  together), 
vaulted,  arched^  rounded,  bending, 
winding:  trames  {circuitous). — 
Neut.,  a  vault,  arch,  concavity,  re- 
cess :  caeli  supera  convexa  {the 
canopy  of  heaven)',  convexa  (M^ 
rounded  mass,  o{mo\iXiiiim%)  ;  con- 
vexo  pondere  {the  mass  of  the 
spheres). 

conviviuniy  -i  (-ii),  [conviva  (re- 
duced) +  ium  (n.  of  ins)],  n.,  a 
meal  in  company  (cf.  conviva), 
a  feast,  banquet. 

convolsus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
vello. 

coiivolvo, -volvi,  -volutum,  -vol- 
vere,  [con-volvo],  3.  v.  a.,  roll 
together,  roll  up. —  Pass,  or  with 
reflexive,  roll  together,  roll  up,  roll, 
writhe,  coil. 

conviiisus,  -a,  -um,  p.p.  of  con- 
vello. 

coorior,  -ortus,  -oriri,  [con-orior] , 
3.  and  4.  V.  dep.,  arise,  rist'  up.  — 
Fig.,  of  things,  break  out,  arise  : 
seditio. 

coortus,  -a,  -um,  p.p.  of  coorior. 


copla,  -ae,  [copi-  (con-ops)  +  i^ 
(f.  of  ins),  cf.  Inops,  Inopla],  f., 
plenty,  multitude,  abundance,  a 
supply. — Transferred,  ability,  pout- 
er, means,  resources,  opportunity^ 
chance  (to  do  anything)  :  fandi  ; 
pugnae;  adfari  {leave).  —  Con- 
cretely, in  plur.,  troops,  forces. 

coqu§,  coxi,  coctum,  coquerc, 
[y^coc,  cf.  Gr.  »€«•«],  3.  V.  a.,  cook. 
—  Less  exactly  of  other  things  than 
food,  yfr^,  roast,  melloiv  (of  soil), 
harden  (of  wood).  —  Of  the  effect 
of  the  sun,  riben,  mellow  :  coqai> 
tar  vindemia.  —  Fig.  (cf.  uro), 
vex,  worry,  harass.  —  coctus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  hardened. 

cor,  cordis,  [unc.  root,  cf.  Gr.  ir^p, 
Eng.  heart'\,  n.,  the  heart.  —  Fig., 
heart,  soul  (of  both  moral  and  in- 
tellectual powers).  —  Of  pei-sons, 
as  in  English,  soul,  heart:  iuve- 
nes  fortissima  corda.  —  Phrase : 
cordi  esse  (cf.  "go  to  one's 
heart"),  be  dear,  please,  be  de- 
sired. 

Cora,  -ae,  [Gr.  K6pa],  f.,  a  town  of 
Latium  (now  Core). 

c5ram  [con-os  (or  stem  akin),  unc. 
case,  cf.  perperam],  adv.  and 
prep.  Adv.,  in  presence,  before 
the  eyes,  in  person :  coram  adest 
{is  here  before  you).  —  Prep.,  in 
the  presence  of,  before. 

Coras,  -ae,  [?],  m.,  one  of  the 
founders  of  Tibur. 

Corlnthus.  -i,  [Gr.  K6piv9os],  f.,  a 
celebrated  city  of  the  Peloponnesus, 
famous  for  its  bronze-foundries  and 
artistic  skill.  It  was  conquered  by 
L.  Mummius. 

corlum,  -i  (-Ii),  [Gr.  x^P^^'^^  "•» 
skin,  hide,  leather. 

i.corneus,  -a,  -um,  [fcomn-  (re- 
duced)-!- eus],  adj.,  of  horn,  horny, 
horn, 

2.  corneus,  -a,  -um,  [tcorno-  (re- 
duced) -f  eus],  adj.,  of  the  cornel 
tree,  of  cornel  toood. 

corniger,  -era,  -erum,  [fcornu- 
(weakened)  -ger  {y/ger -\-vl&)'\, 
adj.,  bearing  horns,  horned. 
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cornipes,  -edls,  [fcornu-  (weak- 
ened) -pes],  adj.,  horn-footed^ 
horny-hoofed. 

cornixy  -iciSy  [dim.,  akin  to  Gr. 
Koptlivr)] ,  f.f  a  crow. 

cornuy  -Uy  [unc.  root  (akin  to  x/pas) 
-fnu],  n.,  a  horn,  horn.  —  Less 
exactly,  a  hoof.  —  From  similarity, 
horn  (of  the  moon),  tip,  yardarniy 
end,  branch  (of  a  river), /^a^  (of 
a  helmet,  cf.  conus),  a  boiv  (with 
horn  ends),  a  trumpet. 

cornuniy  -i,  [perh.  akin  to  comu, 
from  the  hardness  of  its  wood],  n., 
the  cornel  cherry.  —  Also,  cornel. 

cornus,  -i,  [see  cornuiii]^  f.,  a  cor- 
nel.—  Less  exactly,  cornel  wood, 
a  javelin  (made  of  the  wood). 

Coroebusy  -ly  [Gr.  Kopot^o^],  m.,  a 
Phrygian,  an  ally  of  Priam. 

corona*  -ae,  [Gr.  iro/Nvfi/],  f.,  a  gar- 
land, a  diadem,  a  wreath,  a  crown 
(of  royalty) .  —  In  astronomy.  The 
Crown.  —  From  similarity,  a  circle 
of  men,  a  ring,  a  crowd,  a  ring  of 
defenders. 

coronoy  -avi,  -fitum,  -are,  [coro- 
na], I.  V.  2l.,  furnish  with  a  gar- 
land or  crown,  to  crffton  :  vina 
(^wreathe  the  boivl).  —  Less  exact- 
ly, surround,  encompass,  enclose, 
wreathe,  beset:  omnem  aditum 
custode. 

corporeusy  -a,  -uiiiy  [tcorpo8  + 
eus],  adj.,  corporeal,  of  the  body  : 
pestes. 

corpusy  -oris,  [unc.  root  +  us],  n., 
a  body  (alive),  a  lifeless  body, 
corpse.  —  the  frame,  the  form,  the 
person. —  As  in  English,  rt /^rj<?«, 
an  animal  (cf. "  head  "),  creature: 
corpora  vir  or  am  (  forms  of  heroes). 
—  More  abstractly,  person,  form, 
figure  :  praestanti  corpore  Nym- 
pnae.  —  Also  of  things,  bulk,  mass, 
body,  trunk  (of  a  tree)  :  toto  cer- 
tatum  eat  corpore  regni  {united 
power).  —  From  association  with 
burial,  Oie  ghost,  shade,  spirit. — 
Phrases:  corpore  exire,  elude, 
dodge;  toto  corpore,  with  all  one's 
might. 


correptus  (oonr-)y  -a,  -um,  p.p» 
of  corriplo. 

corrlpio(coiir-),  -ripuiy  -reptum, 
-rlpere,  [con-ripio],  3.  v.  a.,  seize, 
snatch  up,  catch,  lay  violent  hands 
on, grasp  quickly:  hastem;  cae- 
sariem ;  scuta  correpta  sub  un- 
dis  {borne  aivay)  ;  montes  nnda ; 
Marte  secundo  omnia  (gain).  — 
With  corpus  or  a  reflexive,  rise 
quickly,  start  up,  tear  one's  self 
away, hurry ojf:  e  Btrati8(jr/ri«^)  ; 
e  somno.  —  Fig.,  of  intangible  sub- 
jects, seize  upon,  catch,  attack,  car- 
ry away  (with  any  passion)  :  flam- 
ma  tabnlas ;  cinis  altaria  flam-' 
mis  (break  out  in  flames  on); 
mediis  silvis  correp£is ;  Camilla 
correpta  tali  militia  (carried 
away  by) ;  banc  plausos  (capti- 
vate). —  Of  sudden  motion,  occupy, 
hurry  over:  campum  (scour); 
viam  (speed  on)  ;  spatia ;  spati- 
um  medium. 

corrumpo,  -ropi,  -ruptnm,  -rum- 
perCy  [con-rumpo],  3.  v.  a.,  (break 
up),  spoil,  destroy,  ruin,  damage, 
adulterate.  —  Less  exactly,  infect, 
poison,  taint.  —  corruptuSy  -a, 
-um,  p.p.  as  2idi]., tainted,  infectious, 
pestilent,  infected:  tractus  caeli. 

corruo  (con-),  -ui,  no  sup.,  -ere, 
[con-ruo],  3.  v.  n.  and  a.,  fall  to- 
gether, fall  down,  fall,  sink  to  the 
ground 

corruptuSy  -a,  -um,  p.p.  of  cor- 
rumpo. 

cortex,  -ids,  [?],  m.  and  f.,  bark. 

cortina,  -ae,  [?,  perh.  akin  to  Gr. 
X<^pTos],  f.,  a  kettle,  a  caldron. — 
PVom  the  use  of  the  utensil  at  Del- 
phi, the  tripod  (at  Delphi),  the 
oracle  (delivered  from  it). 

corulus,  -iy  see  corylus. 

Corns  (Cau-),  -i,  [?,  prob.  Greek], 
m.,  the  North-west  wind. 

coruscOy  no  perf.,  no  sup.,  -firCy 
[tcoru8c6-],  I.  V.  a.  and  n.,  agi- 
tate, move  to  and  fro,  shake,  brand- 
ish, wave  :  gaesa  manu.  —  Neut., 
quiver,  icave,  shake  :  apes  pennis 
(agitate  their  wings),  —  From  sim- 
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ilarity,  of  light,  &c.,  quiver ,  skim- 
mer, jflashf  glitter,  sparkle, 

coruBCUSy  -a,  -um,  [unc.  stem  (akin 
to  Kopitaaoi)  +  cus],  adj.,  waving^ 
quiver ingy  tremulous  :  silvae.  — 
From  similarity  (cf.  corusco), 
flashing,  gleamittg,  coruscating : 
fulmina ;  sol  (blazing)  ;  iavenes 
aaro. 

corvus,  -i,  [?],  m.,  a  raven. 

Corybantlus,  -a,  -um,  [Gr.  Kopv- 
iSavrctos],  adj.,  of  t/ie  Corybantes 
(priests  of  Cybele  who  celebrated 
her  worship  with  clanging  cym- 
bals), Corybantian, 

CorycluSy  -a,  -um,  [Gr.  Ka»pfiiraios] , 
adj.,  of  Corycus  (a  place  in  Cilicia 
famous  for  its  saffron),  Corycian. 

Corydon,  -onis,  [Gr.  KopvSwy],  m., 

•    a  shepherd. 

corylus  (-ulus),  -i,  [Gr.  Kopukoi]^ 
f.,  a  hazel-tree,  a  hazel. 

corymbus,  -i,  [Gr.  K6pvfi$os'\,  m., 
a  cluster  (of  fruit,  &c.),  a  bunch. 

Corynaeus,  -i,  [?],  m.:  i.  A  priest 
of  the  Trojans;  2.  A  Rutulian. 

Corythus,  -i,  [?],  m. :  i.  A  town  of 
Etruria,  Cortona;  2.  Its  mythical 
founder. 

cos,  cotis,  [v^co  (cf.  sharpen,  co- 
n  us  ) + tifl],  f .,  a  hone,  a  whetstone.  — 
Less  exactly ,///«/,j/tf/»^(cf .  cautes). 

Cosa,  -ae,  (-ae,  -arum),  f.,  a  town 
of  Etruria  (now  Ansedonia). 

Cossus,  -i,  [?],  m.,  a  Roman  family 
name  in  the  Cornelian  gens. — 
Esp.,  A.  Cornelius  Cossus,  consul 
B.C.  428. 

costa,  -ae,  [?],  f.,  a  rib.  —  Less  ex- 
actly, a  side. 

cotes  (cau-),  -is,  [?],  f.,  a  rough 
pointed  rock,  a  crag. 

cothurnus  (cotu-),  -i,  [Gr.  k69op- 
I'os],  m.,  a  hunting-boot  (covering 
the  foot  and  lower  part  of  the  leg, 
and  laced  in  front),  a  buskin. — 
From  its  use  by  tragic  actors,  of  a 
lofty  tragic  style  in  poetry,  the  bus- 
kin, tragedy. 

crabro,  -oiiis,  [?],  m.,  a  hornet. 

eras  [cf.  Sk.  fr-^j],  adv.,  to-morroiv. 

crassus,  -a,  -um,   [?,  p.p.  of  lost 


verb,  pcrh.  ^cart  (cf.  Sk.  krit, 
tiuist,  spin)  +  tus],  adj.,  thickened 
up,  thick,  coarse  :  cmor  (jclotted  )  : 
paludes  {miry)\  terga  {rot^ 
ridges) ;  farrago ;  ignis  caligine 
(dark  with  thick  smoke). 

crastinus,  -a,  -um,  [eras  4-  tinufl, 
cf.  dlutinus],  adj.,  of  the  morrarv^ 
to-morrarui's :  ortus  (next,  next 
day's) . 

cratera,  -ae,  f.;  -er,  -eris,  m., 
(ace.  Gr.  sing,  cratera,  plur. 
crateras),  [Gr.  «c/>ar^p],  a  mix- 
ing vessel,  a  bowl,  a  jar,  of  large 
size  in  which  the  whole  store  of 
wine  was  mixed  for  the  com^iany. 
—  Also  the  same  vessel  used  for 
other  purposes,  oil-jar  :  fnso  cxa- 
ieres  olivo. 

crates,  sec  cratis. 

crjitls,  -is,  [f>erh.  akin  to  crassus], 
f.,  7vicker-work,  a  hurdle  (used  for 
many  farming  purposes  by  the 
ancients).  —  Esp.,  a  drag  (for  har- 
rowing). —  From  similarity  of  tex- 
ture, a  net-work,  a  cell{p{  a  hive), 
the  breast:  pectoris  (framework) . 

creatrix,  -icis,[crea(stem  of  creo) 
-I-  trix],  {.,  a  producer  (female), 
a  mother. 

creatus,  -a,  -um,  p.p.  of  creo. 

creber,  -bra,  -brum,  (-brior, 
-berrimus),  [?,  unc.  root  -f  rus], 
adj.,  thick,  close :  Africus  crebor 
procellis.  —  Of  closeness  in  time, 
repeated,  frequent,  numerous,  con- 
stant :  sonitus  pedam  (of  many 
feet)\  crebro  ariete'  (ivith  fre- 
quent strokes  of)\  anhelitas 
(quick,  hurried)  ;  turbo  (quick)  ; 
herOB  creber  (as  adv.,  again  ami 
again) ;  tela  (showers  of)  ;  Aua- 
ter  (full  and  strong,  with  inces- 
sant blasts).  —  Neut.  plur.  as  adv., 
frequently,  repeatedly. 

crebre.sco  (-besco),  -brui  (-bui), 
no  sup.,  -brescere  (-bescerc), 
[tcrebri*  (stem  of  lost  crebreo, 
fr.  crebro-)],  3.  v.  n.  inch.,  become 
frequent,  increase,  freshen  (of 
w  inds,  cf.  creber),  become  rife  (of 
rumors)  :  aurae. 
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crSdltuSy  -a,  -um,  p.p.  of  credo. 

credo,  -didi,  -dltum,  -dere,  [lost 
stem  fcred  (cf.  Sk.  (;ra()  -do,  put], 
3.  V.  n.  and  a.,  put  faith  /»,  trust 
to,  confide  in,  trust :  colori ;  Aus- 
tris;  auditis  qnicquam  {believe 
at  all).  —  Act.,  entrust,  confide  to, 
commit:  anni  spem  terrae  (of 
sowing);  tibi  sensas;  castodia 
credita.  —  In  same  sense  with  re- 
flexive, trust  one's  self  to,  venture 
on,  hazard'  86  pugnae.  —  With 
thing  as  object,  credit,  believe,  sup- 
pose, imagine:  credaa  innare 
Gycladas ;  res  credita ;  vim  ad- 
fore  verbo.  —  Irregularly  with  per- 
son as  object,  trust,  believe  :  Cas- 
sandra credita. 

credulusy  -a,  -uTn,^[tcred6  (lost 
noun-stem,  cf.  credo)  +  las],  adj., 
believing,  trustful,  confiding,  cred- 
ulous :  non  ego  crednlas  illis. 

cremo,  -Svi,  -atum,  -are,  [perh. 
akin  to  carbo],  i.  v.  a.,  burn, 
consume. 

Cremona,  -ae,  [?],  f,  a  town  of 
Gallia  Cisalpina,  on  the  Po.  Its 
lands  were  confiscated  by  Augustus. 

creo,  -fivi,  -atum,  are,  [tcer6- 
(  v'cer  -}-  us,  see  cerus,  cresco, 
Ceres)],  i.  v.  a.,  produce,  bring 
forth,  beget.  —  Less  exactly,  breed 
(of  animals). 

crepido,  -Inis,  [akin  to  KpriirW],  f., 
a  base,  foundation.  —  Less  exactly, 
a  quay,  bank. 

creplto,  -fivi,  -atum,  -fire,  [fcre- 
pitd-,  p.p.  of  crepo],  i.  v.  n., 
crackle,  rattle,  rustle,  clatter: 
flamma;  malae  (with  blows)  ; 
Auster;  brattea  vento;  undiae 
(^murmur). 

crepitus,  -us,  [fcrepi-  (stem  of 
crepo,  as  root)  -}-  tus],  m.,  a  rat- 
tling, creaking,  clattering,  rus- 
tling; rattle  (of  thunder). 

crepo,  -ui,  -Hum,  -are,  [?],  i.  v.  n., 
crack,  rattle,  rustle,  crash.  —  From 
effect  to  cause,  break  with  a  crash 
(perhaps  the  original  meaning). 

crSsco,  crevi,  cretum,  crescere. 


[stem  akin  to  creo  (perhaps  same, 
as  if  ere)  -}-  sec),  3.  v.  n.,  grow  up, 
be  born,  arise.  — Less  exactly, ^r^ze/, 
increase,  S7vell :  Thybris  {rise)  ; 
corpus  {fatten)  ;  umbrae  {length- 
en) ;  aestus  {rise,  flow).  —  Fig., 
thrive,  prosper. — ere  tus,  -a,  -um, 
p.p.,  sprung  from,  descended  from. 

Cres,  -etls,  [?],  adj.,  Cretan.— 
Masc.  plur.,  Cretes,  -uni,  the  in- 
habitants of  Crete,  Cretans. 

Cresslus,  -a,  -um,  [Gr.  Kp^irioj], 
adj.,  of  Crete,  Cretan. 

Cressus,  -a,  -um,  [cf.  Gr.  Kp/yirffa], 
adj.,  of  Crete,  Cretan. 

Creta,  -ae,  [Gr.  K/j^ti?],  f.  of  adj., 
Crete  (the  island  in  the  Mediter- 
ranean, now  Candia).  —  From  a 
common  export,  chalk,  Cretan 
earth,  white  clay. 

Cretaeus,  -a,  -um,  [adj.  of  Gr. 
form],  adj.,  of  Crete,  Cretan. 

Creteus,  see  Cretheus. 

Cretheu8,-eos,  [?],  m.,  a  Greek  in 
the  Trojan  army. 

cretus,  -a,  -um,  p.p.  of  cresco. 

Creusa,  -ae,  [Gr.  Kptovffa  (fern,  p., 
princess)],  (.,  a  daughter  of  Priam, 
and  wife  of  /tineas. 

crimen,  -inis,  [lengthened  root  of 
cerno  +  men],  n.  {a  decision  of  a 
case,  cf.  cerno),  a  charge,  accusa- 
tion.  —  I^ss  exactly,  a  reproach,  a 
crime,  a  fault  (more  serious  than 
culpa).  —  Poetically  :  crimina 
belli  {charges  to  lead  to  -war) ; 
se  clamat  crimen  {the  guilty 
one). 

Crimisus  (-issus],  -i,  [Gr.  Kpi- 
fuaos  {Kpifiia<r6s)],  m.,  a  river  on 
the  south-west  coast  of  Sicily. — 
Also,  the  river-god. 

crinfiUs,  -e,  [fcrini-  (reduced)  4- 
alis],  adj.,  of  the  hair :  aurum 
{golden  hair-band). 

crinls,  -is,  [?],  m.,  the  hair. —  From 
similarity,  tail  (of  a  comet,  or 
shooting-star),  a  trail,  a  train. 

crinitus,  -a,  -um,  [fcrini  (length- 
ened, as  if  stem  of  fcrinio)  +tuB, 
cf.  armatus],  adj.,  having  long 
hair,  long-haired,  crested. 
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crispS,    no    perf.,    -iitum,    -are, 

[tcrispo],  I.  V.  a.,  wave,  brandish 
(cf.  crispus). 

crista,  -ae,  [?],  f.,  a  crest  (of  a 
helmet). —  Less  exactly,  a  helmet. 

cristatus,  -a,  -um,  [fcrista  +  tii8, 
cf.  armatus],  adj.,  crested  (having 
a  crest  as  a  famous  warrior). 

croceus,  -a,  -um,  [fcroco-  (re- 
duced) +  ens],  adj.,  of  saffron, 
saffron. 

crocus,  -i,  m.,  -um,  -i,  n.,  [Gr. 
irpijicos],  saffron. —  Less  exactly, 
saffron-color. 

criiaells,  -e,  [tcrfide-  (stem  of 
fcrudeo,  fr.  crudus  implied  in 
crudesco)  +  lis,  cf.  Aprilis], 
adj.,  harsh,  severe,  cruel,  unrelent- 
ing, ruthless.  — Transferred,  cruel, 
bloody,  destructive,  frightful :  fu- 
nus;  fata;  arae;  umbrae  (of 
the  lower  world). —  Also,  bitter, 
violent:  lactus;  odium. 

cradellter  [fcrudeli  +  ter  (  ?,  neut. 
/)f  terus,  reduced)],  adv.,  cruelly, 
barbarously. 

crudesco,  -ui,  no  sup.,  -escere, 
[tcrude-  (cf.  orudelis)  +  sec], 
3.  V.  n.  inch.,  gro7u  hard,  become 
aggravated,  grow  worse,  groiv 
fierce,  wax  hot :  pugnae. 

crudus,  -a,  -um,  [stem  akin  to 
cruor  +  dus],  adj.,  bloody,  raw.  — 
From  similarity,  hard,  rough.  — 
Less  exactly,  undressed,  raw :  pero. 
—  Fig.,  rough,  rude,  sturdy:  se- 
nectus.  —  Also,  cruel,  harsh  : 
ensis. 

cruento,  -Svi,  -fttum,  -are,  [fcru- 
ent5-],  I.  V.  a.,  mahe  bloody,  spot 
or  stain  7vith  blood. 

cruentus,  -a,  -um,  [<^cru,  in 
cruor,  p.  or  p.  developed,  cf.  ar- 
gentum],  adj.,  bloody,  gory.  — 
From  similarity,  blood-red,  crim- 
son, red:  myrta ;  bello  signum. 

cruor,  -oris,  [  v/cru  (in  cruentus, 
etc.)  -f  or],  m.,  blood,  gore  (blood 
shed) .  —  A  Iso,  life-blood. 

crus,  -uris,  [?],  n.,  the  leg. 

crusta,  -ae,  [?,  but  cf.  crustum 
and  ifpuflTToAAos],  f.,  the  skin,  rind, 


shell,  crust,  bark.  —  Less  exactly, 
ice. 

crustum,  -i,  [cf.  crusta],  n., /^rtrW 
(thin  and  perhaps  hard  baked,  as 
used  for  trenchers). 

Crustumeri,  -orum,  [?],  m.,  the 
people  of  Crustumerium,  a  town  of 
the  Sabines,  the  town  itself. 

Crustumius,  -a,  -um,  adj.,  of 
Crustumium  or  Crustumerium, 
Crustumian. 

cubile,  -is,  [n.  adj.  fr.  lost  noun- 
stem  (akin  to  cubo)  -f-  ills],  n.,  a 
bed,  couch.  —  Less  exactly,  a  nest, 
a  beehive,  a  stall,  a  burrow. 

cubltum,  -i,  [fcubi-  (stem  of  cubo, 
as  root)  +  turn  (n.  of  tus)],  n., 
the  elbo7c/. 

cucumis,  -eris,  [?,  reduplicated 
root  +  is  (akin  to  -us  and  -or)], 
m.,  a  cucumber. 

cuius  (quoi-),  -a,  -um,  [tqu6- 
(stem  of  qui)  +  ius),  pron.  adj., 
7ohose  ? 

culmen,  -inis,  [unc.  root  (perhaps 
y/coI)  +  men,  cf.  columna],  n., 
top,  summit,  roof 

culmus,  -i,  [cf.  " hiilm  *'],  m.,  a  stalk, 
stem  (esp.  of  grain),  straw-thatch. 

culpa,  -ae,  [?],  i.,  fault,  crime,  de- 
fect,guilt. — Less  exactly,  infection^ 
disease  (cf.  vitium) . 

culpatus,  -a,  -um,  p.p.  of  culpo. 

culpo,  -ft  vi,  -fitum,  -fire,  [fculpa], 
I.  V.  a.,  blame,  reproach,  censure, 
reprove,  disapprove,  condemn. — 
culpatus,  -a,  -um,  p.p.,  blame- 
able,  to  be  blamed. 

culter,  -trf,  [  ?],  m.,  /?  knife,  sacri- 
ficial knife. 

cultor,  -oris,  [  -y/col  (in  colo)  -f- 
tor],  m.,  cultivator,  husbandman^ 
tiller  of  the  soil.  —  Less  exactly, 
inhabitant.  —  Also,  worshipper, 
priest. —  Also  (cf.  colo),  lover: 
nemorum  Pan  {loving to  inhabit) . 

cultrix,  -icis,  [y/co\  (root  of  colo) 
+  trix],f.,  a  female  inhabitant. — 
Also,  protectress,  patroness,  mis- 
tress. 

cultura,  -ae,  [fcultu-  (lengthened, 
perh.  as  if  verb-stem,  cf.  tribusy 
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tribunus,  tribuo)  +  ra  (f.  of 
Tos,  cf.  maturus,  also  figura)], 
f.,  cultivation^  care. 

1.  cultusy  -a,  -um,  p.p.  of  colo. 

2.  cultus,  -us,  [  ^col  (in  colo)  + 
tus],  m.,  cultivation f  Ullage  (of 
land).  —  Of  other  things,  care. — 
Fig.,  mode  of  life,  manners,  dress, 
care  of  the  person,  plight. 

1.  cum  [prob.  identical  with  con], 
prep,  with  abl.,  with  (in  all  Eng- 
lish senses  except  instrument,  and 
sometimes  almost  approaching  that 
if  accompaniment  is  the  main  idea). 
— Appended  to  personal  pronouns : 
mecum,  tecTun.  —  Phrase  :  com 
prTmTs,  chiefly,  especially. 

2.  cum  (earlier  form  quom»  cf. 
cuius  fr.  qui),  incorrect  spelling, 
quum,  [unc.  case-form  of  quis, 
qui,  cf.  tum,  num,  dum],  adv. 
Temporal,  7vhen,  since,  while.  — 
Causal,  since,  although,  while. 

CSmae,  -arum,  [Gr.  Kltfirf],  f.,  an 
ancient  colony  of  the  Chalcidians 
in  Campania,  the  residence  of  the 
Sibyl. 

CSmaeus,  -a,  -um,  [Gr.  Kviuuos], 
adj.,  of  Cuma,  Cumaan. 

cumba,  see  cymba. 

cumque,  [2.  cmn-qae,  cf.  quls- 
que],  adv.,  usually  appended  to 
relatives,  {always),  so  ever. 

cumulStus,  -a,  -um,  p.p.  of  cu- 
mulo. 

cumulo,  -fivi,  -Stum,  -fire,  [fcn- 
muld],  I.  V.  a.,  heap  up,  pile  up. 
—  By  a  change  of  point  of  view, 
heap  up  ivith,  load,  pile  loith: 
Acesien  mnneribus ;  altaria 
donis.  —  Poetic  use :  veniam  cu- 
mulatam  morte  remittam  {in- 
creased by  my  death,  repaid  in 
ample  measure). 

cumulus,  -i,  [lost  stem  tcaiii5-  (cf. 
icv/io-  in  composition,  wave,  same 
root  as  jci/w)  -f-  lus],  m.,  a  mass,  a 
heap,  a  pile. 

ciinabula,  -orum,  [tcuna-  (as  if 
of  lost  verb,  cf.  cunae)  -f  bulam], 
n.  plur.,  a  cradle.  —  Less  exactly, 
a   nest,   a   cell  (resting-place   of 


bees).  —  Fig.,  of  a  birthplace,  cra- 
dle, first  home :  gentis  nostrae. 

cunctor,  -fttus,  -ari,  [fcancto, 
p.p.  of  lost  verb  of  unc.  root,  but 
cf.  Sk.  9aflk,  waver\  i.  v.  dep., 
linger,  loiter,  hesitate,  delay : 
cunctando  {by  dilatory  measures)', 
cnnctanti  (of  Palinurus,  resisting, 
not  yielding  to  sleep). 

cQnctus,  -a,  -um,  [cofi-ianctus, 
p.p.  as  adj.],  adj.,  usually  plur.,  all 
(together),  the  whole. 

cuneus,  -i,  [?,but  cf.  conus,  cos], 
m.,  a  wedge.  —  From  the  form,  a 
column  (of  attack,  in  the  form  of 
a  wedge).  —  Also,  the  ranvs  of  a 
theatre,  benches  of  spectators. 

cunque,  see  cumque. 

CupfivS,  -5nis,  [?],  m,,  son  of 
Cycnus,  a  prince  of  northern  Italy. 

Oupencus,  -i,  [?],  m.,  a  Kutulian. 

cupido,  -Inis,  [fcapi-  (either  stem 
of  cupio  or  lost  noun-stem  akin) 
+  do,  perhaps  through  cupes],  f., 
rarely  m.,  desire,  longing,  eager- 
ness. —  Personified,  Love,  Cupid. 

cupldus,  -a,  -um,  [tcap5-  or  fcupi- 
(lost  stem  akin  to  cupio)  -f  dus], 
adj.,  longing,  eager,  desirous. 

cupiS,  -ivi  (-11),  -itum,  -ere, 
[  v'cup,  but  perhaps  through  noun- 
stem],  3.  V.  a.  and  n.,  long  for 
(stronger  than  volo),  desire,  be 
eager,  covet,  wish,  be  anxious,  long, 
burn  to. 

cupressus,  -I,  [Gr.  jci/irctpicro-os],  f., 
the  cypress  (a  tall  evergreen  sacred 
to  Pluto,  and  a  sign  of  death  and 
mourning). 

cur  (quor),  [prob.  qna-re],  inter- 
rog.  adv.,  why?  wherefore?  for 
what  purpose  ? 

cSra,  -ae,  [akin  to  xoipavos],  f., 
care,  trouble,  anxiety,  concern,  so- 
licitude :  carae  ingeminant. — 
Esp.  of  love,  distress  (of  love), 
love :  regina  gravi  saucia  enra. 
—  Concretely,  the  object  of  love, 
love,  flame,  darling:  tua  cura 
Lycoris.  —  With  reference  to  an 
object,  solicitude,  care,  attention, 
pains,    concern  •     Qura    peculi ; 
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g^andaevifl  oppida  curae  (i.e., 
are  iheir  care) ;  amanies  curae 
numen  habet  {has  in  his  care)  \ 
tantae  est  victoria  carae  {such 
eager  desire  for  victory)  ;  terra- 
mm  cura  (charge) ;  arva  non 
ulli  obnoxia  carae  {subject  to  no 
labor  of  man);  omni  cura  vires 
exercet  {diligence);  curas  ex- 
tendit  in  annum.  —  In  a  weaker 
sense,  regard  for  ^  thought  of  mem- 
ory :  Corydonis  {regard  for); 
amiasae  parentis ;  ea  cura  . . . 
rompere,  etc.  {the  thot^ht), — 
Concretely,  object  of  care,  care, 
business,  province  :  dncis  concipe 
curam  {task,  but  compare  gran- 
daevis,  etc.,  above) ;  qoibns  cura 
pennm  stmere  {office) ;  obsidere 
cura  datnr  Messapo ;  tennes 
curae  {trivial  affairs).  —  Per- 
soniBed,  in  first  sense,  Cares: 
ultrices  (pangs  of  conscience). 

curculid  (gurgulio)y  -onisy  [?], 
m.,  a  corn-iuorm,  weevil. 

Cures,  -ium,  m.  and  f.,  the  ancient 
chief  town  of  the  Sabines. 

Curetes,  -um,  [Gr.  Kowp^res],  m., 
the  most  ancient  inhabitants  of  the 
island  of  Crete,  priests  of  Cybele 
(the  same  as  the  Corybantes). 

curia,  -ae,  [?],  f.,  the  senate-house. 

euro  [old  form,  coero],  -avi, 
-Stum,  -are,  [fcura],  i.  v.  a., 
care  for,  take  or  have  care  of  be 
solicitous  for,  look  or  attend  to, 
trouble  one's  self  about,  tend,  culti- 
vate, look  out  for  (secure)  :  cor- 
pora {refresh)  ;  vites  {dress)  ; 
carmina ;  id  venti  curant ;  fri- 
gora  {mind). — With  inf.,  care 
to,  desire  to,  take  the  trouble  to. 

curriculum,  -i,  [fcurru-  (weak- 
ened) -|-  culum,  dim.],  n.,  course. 
—  Fig.,  spate,  course  (of  time), 
career, 

curro,  cucurri,  cursum,  cur- 
rere,  [?],  3.  v.  n.,  run,  move 
quickly,  hasten,  &c.  —  Less  ex- 
actly and  fig.  of  everything  con- 
ceived as  moving,  saily  fioiu,  pass, 
fkim^  fly,  run^  shoot,  glidtt-  (of  a 


shooting-star)  :  stella  ;  tremor ; 
purpura;  classis  iter  tutum 
{speed);  aequor  {skim). 

curruB,  -us,  [  v'curr  (as  if  root  of 
curro)  -H  us  J,  in.,  a  chariot,  car. — 
Less  exactly,  a  team,  horses  :  nee 
audit  currus  habenas. — a  plough 
(with  wheels). 

cursus,  -lis,  [  y'curr  (as  if  root  of 
curro)  -f  tusj,  m.,  a  running, 
course,  march,  passage,  voyage, 
journey,  pursuit,  flight,  race: 
nunc  modum  cursus  {manceu- 
vres) ;  transmitterecnrBum(rr^jj 
the  ferry). —  Less  exactly,  gait, 
walk,  mode  of  running  or  going  : 
trepido  cursu  {trembling  haste) . — 
Transferred,  direction,  way,  course 
(of  a  river),  course  (of  ships,  &c.)  : 
torquet  medios  cursus  nox  {rolls 
in  Ute  middle  of  her  course). 

cnrvatus,  -a,  -um,  p.p.  of  curvo. 

curvo,  -avi,  -Stum,  -arc,  [fcur- 
v6-],  I .  V.  a.,  bend,  boiv,  benddown^ 
curve,  crook.  —  curvStus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  bent,  arched^ 
boTved,  curved. 

curvus,  -a,  -um,  [same  root  as  Gr. 
ifu^TiJs -f  va],  adj.,  crooked,  bent^ 
curved:  aratrum;  arator  (j/m?/- 
ing)  ;  falces  {hooked)  ;  fluniina 
{winding). 

cuspis,  -idis,  [?],  t,  a  point:  acuta. 
—  Less  exactly,  a  trident,  a  spear^ 
javelin,  lance, 

custodia,  -ae,  [stem  of  fcustod  -h 
ia  (f.  of  -ius)],  f.,  watch,  guards 
care,  charge. — Concretely,  a  guard 
ox  guardian. — F\\xr. ,guards,guard 
or  watch. 

custodio,  -ivi  or  -li,  -itum,  -ire, 
[tcustodi-(as  if  stem  of  custos)  ] , 
4.  V.  a.,  watch  over,  protect,  defend^ 
guard.  —  Esp.,  with  the  notion  of 
hindering  free  motion,  hold  back, 
preserve,  keep,  guard,  shut  up, 
hold  in  custody,  hold  captive. — 
With  clause  with  ne,  guard,  watch, 

custoditus,  -a,  -um,  p.p.  of  cus- 
todio. _ 

custos,  -odis,  [  ?],  comm.,  a  guards 
watch,  preserver,  keeper,  overseer^ 
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protector.  —  Less  exactly,  herds- 
mattf  porter,  pilot,  overseer,  shep- 
herd, watchdog,  watchman,  spy, 
priest,  attendant  (of  a  boy). 

Cybebe  (-ele),  -68,  [Gr.  Kw/S^jSij], 
f.,  Cybele,  a  Phrygian  goddess  wor- 
shipped as  mother  of  the  gods. 
Her  worship  was  wild  and  orgias- 
tic, accompanied  by  drums  and 
cymbals.  Her  effigies  were  crowned 
with  towers,  and  her  car  drawn  by 
lions. 

Cybela,  -ae,  [Gr.  KviSAi;],  f.,  a 
mountain  in  Phrygia. 

Cybele,  -es;  see  c3ybebe. 

Cybelus,  -i,  sometimes  read  for 
Cybela,  -ae. 

Cyclades,  -um,  [Gr.  KvkA«(8cs,  fr. 
k^kAos,  circle'],  f.  plur.,  a  group  of 
islands  around  Delos  in  the  i^gean. 

CyclopeuB,  -a,  -um,  [Gr.  KvkKw- 
iruosi],  adj.,  of  the  Cyclopes  :  saxa. 

Cyclops,  -opls,  [Gr.  K^jcAo^^']*  m-i 
a  Cyclops,  fabled  giants  with  one 
eye  in  the  middle  of  the  forehead. 
They  served  as  the  workmen  of 
Vulcan. 

cycnus,  -i,  [Gr.  icviri^os],  m.,  a  swan. 

Cycnus,  -i,  [same  word  as  preced.], 
m.,  a  king  of  the  Ligurians, 
changed  to  a  swan. 

Cydippe,  -68,  [Gr.  KuJfmnj],  f.,  a 
nereid. 

Cydon,  -onis,  m.,  a  Latin. 

Cydon,  -onis,  [Gr.  KuSitfi^],  adj.  m., 
a  Cydonian,  a  native  of  Cydonia, 
a  town  of  Crete,  put  generally  for 
Cretan, 

Cydonius,  -a,  -um,  [Gr.  Kv8(6vios] , 
adj.,  a  Cydonian ;  see  Cydon. 

Cy^^nus,  -i ;  see  Cycnus. 

cyllndrus,  -i,  [Gr.  KhXivhpof],  m., 
a  roller,  a  stone  (for  rolling). 

Cyllarus,  -i,  [Gr.  KiJAAopos],  m., 
the  horse  of  Pollux. 

Cyllene,  -es  (-ae),  [Gr.  KuAA^i^], 
f,  a  mountain  of  Arcadia,  the  birth- 
place of  Mercury. 

Cyllenius,  -a,  -um,   [Gr.  KvAA^- 


vios\,  adj.,  of  Cyllene.  —  Masc., 
Mercury.  —  Less  e\zci\y,  of  Mer- 
cury :  ignis  (the  planet  Mer- 
cury). 

cymba,  -ae,  [Gr.  icw/iiSi?],  f.,  a  boat, 
a  skiff,  a  bark. 

cymbalum,  -i,  [Gr.  «cvfi3aAov],  n., 
a  cymbal. 

cymbium,  -i  (-ii),  [Gr.  kvijl^iov], 
n.,  a  cup,  a  botvl  (in  form  of  a 
boat,  cf.  cymba) . 

Cymodoce,  -es,  [Gr.  Kv/Aodi^m;] ,  f ., 
a  sea-nymph. 

Cyniodocea,  -ae,  [adj.  fr.  the  pre- 
ced.], f.,  a  sea-nymph. 

Cymothoe,  -es,  [Gr.  Ko/iofl<^],  f., 
a  sea-nymph. 

Cyntphtus,  -a,  -um;  see  Ciny- 
phlus. 

Cynthlus,  -a,  -um,  [Gr.  KvvBioi], 
adj.,  of  Cynthus.  —  Masc,  Apollo, 
Lord  of  Cynthus, 

Cynthus,  -i,  [Gr.  KvvBos],  m.,  a 
mountain  in  Delos,  the  birthplace 
and  favorite  haunt  of  Apollo. 

cyparissus,  -i,  [Gr.  Rvwipiavos],  f., 
the  cypress  (an  evergreen  tree  used 
at  funerals,  and  planted  by  tombs). 

Cyprus,  -i,  [Gr.  Kxnrpos],  {.,  an 
island  in  the  Mediterranean. 

Cyrene,  -es,  [Gr.  Kup^nj],  f.,  the 
mother  of  Aristaeus. 

Cyrneus  (-naeus),  -a,  -um,  [Gr. 
fKvpiffios'],  adj.,  of  Corsica  (an- 
ciently called  Cyrnus),  Corsican. 

Cythera,  -drum,  [Gr.  KvBripa], 
n.  plur.,  the  island  south  of  Laco- 
nia  (now  Cerigo),  where  Venus 
was  fabled  to  have  landed  from  the 
sea. 

Cythereus,  -a,  -um,  [Gr.  ^YLvBu- 
pfios],  adj.,  of  Cythera.  —  Fem., 
the  goddess  of  Cythera,  Venus. 

cytlsus,  -i,  [Gr.  Kln-uros],  comm., 
clover  (of  a  special  kind,  perhaps 
medicago  arborea). 

Cy torus,  -i,  [Gr.  Klrrtapojt],  m.,  a 
mountain  in  Paphlagonia,  famous 
for  its  boxwood. 
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Daciu,  -a,  -um,  [Gr.  £^0x6^),  adj., 
Dacian,  of  the  Daci  (a  warlike 
people  on  the  northern  bank  of 
the  Danube). —  Masc.  plur.,  the 
Dacians  (the  people  themselves). 

Daedalus,  -I,  [Gr.  AafSoAos],  m.,  a 
famous  artisan  of  Athens  who  built 
the  labyrinth,  and  escaping  from 
Crete  on  artificial  wings,  landed  at 
Cumse  (see  next  word). 

daedaluB,  -a,  -um,  [Gr.  0a^$aAo;], 
adj.,  skilful^  cunning,  —  Trans- 
ferred, cunningly  wrought^  artis- 
tic :  tecta. 

Dahae,  -ftrum,  [Gr.  AtiUu], m.  plur., 
a  Scythian  tribe  east  of  the  Caspian 
Sea,  on  the  Oxus,  in  the  modern 
Daghestan. 

dfima,  see  damma. 

daniina,-aey  [perhaps  akin  to  Him.- 
Aof],  f.  (rarely  m.),  «  deer. 

damnatuB,  -a,  -um,  p.p.of  damno. 

damnSy  -fivi,  -Stum,  -are,  [fdam- 
n5-],  I .  V.  2^.,(^fine), sentence  Judge  J 
condemn.  —  Less  exactly,  bind^ 
oblige:  votis  {bind  by  vowSy  by 
granting  prayers)  ;  quein  damnet 
kkbor  {whom  the  toil  of  war  shall 
condemn  to  death). 

Damoetfis,  -ae,  m.,  a  shepherd. 

Dani5n,  -onis,  [Gr.  AcC/Awy],  m.,  a 
goatherd. 

Danae,  -es,  [Gr.  Aai^cti}],  f.,  a 
daughter  of  Acrisius,  king  of  Ar- 
gos,  beloved  by  Jupiter  and  sent 
adrift  in  a  boat.  Virgil  interprets 
the  story  differently  (see  yEn.  vii. 
410), 

Danaus,  -a,  -um,  [Gr.  Ad(yaos],  adj., 
of  Dana  us,  a  mythic  king  of  Egypt 
who  settled  in  Argos,  father  of  the 
DanaidiK,  and  king  of  Argos.  — 
Less  exactly,  Grecian.  —  Masc. 
plur.,  the  Greeks. 

Daphnis,  -Idis,  [Gr.  A(£^»'<s],m.,  a 
mythical  Sicilian  shepherd,  the  in- 
ventor of  bucolic  poetry. 

fdaps,  dapls,  [akin  to  SoirelvT}],  f.,  a 
feast,  a  banquet. 


Dardanides,  -ae,  [Gr.  Aop8ay(9i|T, 
patronymic  of  Dardauus],  m^ 

son  of  Dardanus.  —  Esp.,  jkneas, 
descended  from  him.  —  Plur.,  the 
Trojans. 

Dardants,  -idls,  [Gr.  AopSayts,  cf. 
preceding],  f.,  daughter  of  Dar- 
danus. —  Esp.,  the  Trojan  loomen. 

Dardanlus,  -a,  -um,  [Gr.  Aap8«l. 
woj],  adj.,  {of  Dardanus),  of  Troy, 
Trojan.  —  Fem.,  the  Trojan  land, 
Troy. 

Dardauus,  -i,  [Gr.  A<{p8avos],  m., 
son  of  Jupiter  and  Electra,  founder 
of  the  house  of  Priam  and  iCneas. 

Dardanus,  -a,  -um,  [Gr.  Ac(p9a- 
yos],  adj.,  of  Dardanus,  son  of 
Jupiter  and  Electra,  father  of  Tros, 
and  founder  of  the  race  of  Priam 
and  yEneas,  Dardanian.  —  Less 
exactly,  Trojan.  —  Masc.  plur.,  the 
Trojans. 

Dares,  etis,  [Gr.  A^r],  m.:  i.  A 
Trojan  boxer  ;  2.  A  Trojan  war- 
rior. 

dator,  -oris,  [^da+tor],  m.,  a 
giver. 

datus,  -a,  -um,  p.p.  of  do. 

Daucius,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of 
Daucus,  a  noble  of  the  Rutufi, 
Rutulian. 

Daunius,  -a,  -um,  [fDaund-  (re- 
duced) 4-  ins],  adj^  of  Dauftus, 
Daunian. 

Daunus,  -i,  [  ?],  m.,  a  mythical  king 
of  Apijlia. 

de  [unc.  case  from  pron.  -v^da,  cf. 
deterlor,  demum],  prep,  with 
abl.,  {doion,  cf.  compounds),yr<>w, 
aivay  from,  down  from,  out  of: 
pendere  de  rape.  —  Of  part  from 
a  whole,  from,  of,  out  of  —  Of 
cause,  origin,  and  material,  from, 
of:  sue  de  nomine  {after)  \  de 
te  snscepta  {begot  by).  —  Fig.  (cf. 
Eng.  of,  off),  of,  in  regard  to^ 
about,  concerning,  respecting,  as 
to :  de  vita  ceiiant  {for  life)  ; 
de  te  memi  {of  you) ;  coi  tantimi 
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de  te  lioitit  {ufon^  of  an  outrage) . 

—  Of  quasi  origin,  in  accordance 
wiAj  bji :  de  more. 

dea,  -ae,  [cf.  deus],  f.,  a  goiidess. 
debellfttory  -oris,  [de-bellaioT,  cf. 

debello],  m.,  r?  conqueror^  a  sub- 

duer.^ 
debello,  -Svi,  -fituniy  -fire,  [de- 

bello],  I.  V.  a.,  subdue ,  vanquish^ 

crush,  quell. 
debe§,  -bui,  -bltum,  -bere,  [de- 

habeo],  2.  v.  a.,  {keep  away),  owe. 

—  Pass.,  be  due,  be  destined,  be 
appointed.  —  debltus,  -a,  -um, 
p.p.  as  .adj.,  due,  destined,  ap- 
pointed. 

debilis,  -e,  [de-habilis] ,  adj.,  {un- 
handy), weak,  maimed,  powerless, 
crippled. 

debllito,  -Svi,  -fitum,  -are,  [fde- 
bilit5-,  fr.  debills],  i  .v.  a.  weaken, 
enfeeble. 

debltus,  -a,  -um,  p.p.  of  debeo. 

decedo,  -cessi,  -cessum,  -cedere, 
[de-cedo],  3.  v.  n.,  withdraw,  re- 
tire, give  way  to,  set  (of  heavenly 
bodies);  nocti  {retire  before). — 
decedens,  -entis,  p.  as  adj.,  de- 
clining, setting:  die  decedenti 
{declining) . 

decern  [cf.  Jfica,  petrified  case-form], 
indecl.  num.  adj.,  ten. 

deceptus,  -a,  -um,  p.p.  of  decipio. 

decemo,  -crevi,  -cretum,  -cer- 
nere,  [de-cerno],  3.  v.  a.  and  n., 
decide  (cf.  cerno),  determine. — 
With  inf.,  resolve,  determine. — 
Esp,  in  a  contest,  contend,  fight. 

decerpo,  -cerpsi,  -cerptum,  -cer- 
pere,  [de-carpo],  3.  v.  a.,  pluck 
off. 

decet,  decuit,  no  sup.,  decere, 
[y'dec,  akin  to  dignus,  doceo, 
5ei#ry(;/ii],  2.  V.  a.  and  n.,  only  third 
person,  befit,  behoove,  be  fitting,  be 
proper.  —  Past  tenses,  ought. 

decldo,  -ddi,  no  sup.,  -cidere, 
[de-cado],  3.  v.  Ti.,fall  do7vn,fall. 

dScidOy  -cidi,  -cisum,  -cidere, 
[de-caedo],  3.  v.  a.,  cut  off,  lop. 

declplS,  -oepi,  -ceptum,  -oipere, 
[de-capio],  3.  v.  a.,  deceive,  betray. 


declsiis,  -a,  -um,  p.p.  of  decido. 

Decius,  -i  (-li),  [prop.  adj.  ?],  m., 
a  Roman  gentile  name.  —  Esp., 
two  distinguished  Romans,  P. 
Decius  Mus,  who  devoted  them- 
selves to  death  in  battle  for  their 
country,  one  at  Veseris,  the  other 
at  Sentinum. 

declaro,  -fivi,  -atum,  -are,  [de- 
clare], i.v.z..,  make  plain,  mani- 
fest.—  Esp.  by  word  of  mouth, 
pronounce,  proclaim,  announce, 
declare :  Cloanthmn  victorem. 

declino,  -fivi,  -fttum,  -are,  [de- 
clino],  I.  V.  a.  and  n.,  bend  down, 
turn  off.  —  Esp.  of  the  eyelids, 
Iffiver,  close  :  lamina  Bomno. 

decolor,  -oris,  [de-color,  as  adj.], 
adj.,  {with  its  color  off),  discolored, 
dimmed:  aetas  {less  lustrous, 
changed  Uom golden  to  bronze). 

decoquo,  -coxi,  -coctum,  -co- 
quere,  [de-coquo],  3.  v.  a.,  boil 
do7vn,  boil  away. 

decor,  -oris,  [  ^dec  (cf.  decet)  + 
or],  m.,  beauty,  comeliness,  grace. 

decoro,  -avi,  -a turn,  -are,  [fde- 
c6r6-],  I.  V.  a.,  make  beautiful, 
adorn,  embellish.  —  Fig.,  honor  : 
me  sepulcro. 

decorus,  -a,  -uin,  [perh.  fdecor  + 
us,  more  likely  lost  stem  fdeco 
(cf.  decet)  +  ms,  cf.  avarus, 
severus,  matarus,  and  colo- 
nils,  aegrotus,  velox,  custos, 
-odls],  adj.,  decorated,  adorned, 
beautiful,  comely,  lovely,  brilliant. 

decumus  (dec!-),  -a,  -um,  [decem 
(reduced  or  p>erhaps  orig.  stem)  + 
mus,  cf.  infixnus],  adj.,  tenth. 

dScurro,  -curri  (-ciicurri)^  -cur- 
sum, -ere,  [de-curro],  3.  v.n.,r«« 
down.  —  Less  exactly,  of  any  rapid 
motion,  sail,  fly,  rush,  march  cUnvn 
or  over,  speed  along:  circum  ro- 
gos  {dance  around,  of  an  armed 
dance).  —  Fig.,  run  aver,  pass 
through,  finish  •  laborem  incep- 
tnm. 

dScursus,  -us,  [de-cursas],  m.,  a 
running  dorun,  course,  descent. 

decuB,    -oris,    [^/dec-f  us],    n., 
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beauty^  comeliness^  grace.  —  Con- 
cretely, ornament^  adornment. — 
Fig.,  honor,  glory,  fame.  —  Of  per- 
sons concretely,  glory,  pride  : 
decuB  i  nosiram. 

decutio,  -cuftsi,  -cussiim,  -cu- 
tere,  [de-qaatio],  3.  v.  a.,  shake 
off,  knock  off:  mella  foliis. 

dSdecusy  -oris,  [de-deciu],  n.,  dis- 
grace,  dishonor,  shame. 

dgdlfl^nor,  -fitus,  -ftri,[de-dignor], 
I.  V.  dep.,  disdain,  scorn. 

dedo,  -didiy  -dltum,  -dere,  [de- 
do],  3.  V.  a.,  (^give  off  or  away), 
give  up,  resign,  yielifup. 

dcdOco,  -daxi,  -dfictum,  -dQ- 
cere,  [de-duco],  3.  v.  a.,  lead 
dozvn,  draw  doxvn,  drag  aivay, 
draw  off,  drain.  —  Less  exactly, 
lead,  conduct,  (of  a  triumph,  lead 
in  triumph),  (esp.  of  a  colony, 
plant).  —  Esp.  of  ships,  launch. — 
deductus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
{drawn  out),  slender,  fine  spun  : 
carmen  (cf.  tenuis). 

dedSctusy  -a,  -uiii,  p.p.  of  deduco. 

deerrS,  -avi,  -Stum,  -are,  [de- 
erro],  i.  v.  n.,  wander  a  way. 

defectus,  -us,  [de-factus,  as  if 
defic  +  tus],  m.,  {failure),  eclipse. 

defendo,  -di,  -sum,  -dere,  [de- 
ffendo,  strike'],  3.  v.  a.,  {strike 
down),  ward  off,  keep  off,  avert  : 
hunc  iMXorem  {defend  me  from). 
—  With  change  of  point  of  view, 
defend  from,  guard,  protect: 
apmni  palus  {harbor). 

defensor,  -oris,  [de-ffensor,  cf. 
defendo],  m.,  a  defender,  a  pro- 
tector, a  champion. 

dSfensus,  -a,  -um,  p.p.  of  de- 
fendo. 

defero,  -tuli,  -Ifitum,  -ferre,  [de- 
fero],  irr.  v.  a.,  carry  down,  bring 
down.  —  Esp.  from  sea  to  land, 
bear,  drive,  land  in,  convey.  — 
Less  exactly,  deliver,  bear  to,  re- 
port, announce.  —  In  pass.,  throw 
one's  self  down. 

dSfessus,  -a,  -um,  [de-fessas], 
adj.,  tired  out,  worn  out,  fatigued. 

dSflclo,  -feci,  -feotum,  -flcere. 


(pass,  defit),  [de-facio],  irr.  v.  a. 
and  n.  {make  off,  cf.  proficiscor), 
give  out,  fail,  he  wanting  to,  cease  : 
lac  mihi  defit  {fail  me) ;  glan* 
des  sylvae  {thetooods  lack  acorns)-, 
navis  {sink,  in  the  sea) ;  qaa  de- 
ficit ignis  {7vhat  the  fire  spares) ; 
ultimas  ignis  {is  dying  out). — 
Esp.  of  persons,  faint,  fail,  sink, 
be  exhausted:  Incta  Latinas; 
dnbiis  ne  defice  rebns.  —  With 
ace, deficit  noctes  XkmotQhe  nigh/ 
lacks  moisture). 

defiffo,  -fixi,  -fixum,  -figere, 
[de-figo],  3.  V.  a.,  fasten  down^ 
plant  in:  hastae  defixae  {stuck 
in  the  ground);  defixa  aratra 
{standing  in  the  furrow) .  —  Fig., 
fix,  fasten,  cast  down :  defixua 
lamina  (7w//4  eyes  fixed,  &c.); 
defizi  ora  tenebant  {held  their 
eyei  cast  down). 

def  io,  see  defido. 

def  ixus,  -a,  -um,  p.p.  of  defigo. 

deflecto,  -flexi,  -flexum,  -flec- 
tere,  [de-flecto],  3.  v.  a.,  turn 
aside. 

defied,  -evi,  -etum,  -ere,[de-fleo]» 
2.  V.  a.,  weep  for,  mourn  for  : 
membra;  Iumbc  {mourn  Ikus). 

defletus,  -a,  -am,  p.p.  of  defleo. 

delluo,  -fluxi,  -fluxum,  -fluere, 
[de-fluo],  3.  V.  n.,  flo7v  down,  float 
down,  sail  down.  —  Less  exactly, 
of  things  not  liquid,  glide  doion, 
fall,  drop,  slide:  cohors  ad  ter- 
ram  eqais  relictis;  vestis  ad 
imos  pedes. 

defodio,  -f  odi,  -fossum,  -fodere, 
[de-fodio],  3.  v.  a.,  dig  down,  dig. 
—  Of  effect,  bury,  conceal. 

deformls,  -e,  [de-forma  (weak- 
ened) decl.  as  adj.],  adj.,  deformed 
(cf.  decolor),  unsightly. 

deformo,  -avi,  -a turn,  -are,  [tde- 
formi-,  as  if  tdeform6-],  i.  v.  a., 
disfigure,  deform  :  domom  {spoil, 
by  killing  a  member). 

defossus,  -a,  -um,  p.p.  of  defodio. 

defrtngo,  -ft*egi,  -fi*actum,  -fHn- 
gere,  [de-frango],  3.  v.  a.,  break 
off 
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defirutnm,  -i,  [?],  n.,  must  (boiled 
down) . 

deftinctusy  -a,  -um,  p.p.  of  de- 
fungor. 

deftingor,  -ftinctus,  -fting^,  [de- 
fangor],  3.  v.  dep.,  {perform  to 
the  enii)y  finish^  complete ,  have 
done  withy  pass  through:  vita; 
periclis. 

deg^ener,  -eris,  [de-genns  (r  for  s), 
cf.  decolor],  adj.,  degenerate. — 
Less  exactly,  of  lonv  birth^  ignoble. 

degener§y  -avi^  -Stum,  -Sre,  [de- 
gener],  i.  v.  n.,  degenerate,  dete- 
riorate. 

dego,  deg^,  no  sup.,  degere,  [de- 
ago],  3.  V.  a.,  spend f  lead,  pass  : 
vitcun. 

degusto  (perh.  Q),  -Svi,  -Stum, 
-are,  [de-gusto],  1.  v.  a.,  {take 
off  to  taste),  taste.  —  Fig.,  of  a 
weapon,  graze. 

dehlnc  [de-hinc,  cf.  deinde],  adv., 
from  hence  (of  place  or  time), 
hence.  —  Less  exactly,  cf.  delnde, 
next,  hereupon,  then. 

dehisco,  -hivi,  no  sup.,  -hUcere, 
[de-hisco],  3.  v.  n.,  yawn,  gape  : 
terrae  (crach). 

delcio  (dell-),  -led,  -iectum, 
-Icere,  [de-iacio],  3.  v.  a.,  throiv 
doion,  cast  dozun,  hurldoxvn,  drive 
down.  —  Esp.  of  death,  lay  lozv, 
strike  doivn,  bring  dozvn,  kill,  slay. 
—  Technically,  of  forces,  dislodge, 
drive  azvay  (also  of  a  serpent) .  — 
Fig.,  cast  daivn  :  voltum.  —  d6» 
lectus,  -a,  -um,  p.p.,  dejected, 
dismayed.  —  Also,  deprived  of, 
stricken  off:  deiecto  voltu  {ivitk 
eyes  downcast)  ;  Bors  (Jhraivn  into 
a  helmet). 

delectus,  -a,  -um,  p.p.  of  delcio. 

deliclo,  see  better  spelling  delcio. 

deln,  see  delude. 

delude,  delu,  [de-inde,  cf.  de- 
hlnc], adv.,  from  thence,  from 
here,  thence,  hence. — Of  time,  from 
this  or  that  time  on,  thereafter, 
hereafter.  —  Less  exactly,  then, 
thereupon,  next  in  succession : 
nunc  deinde   {now  after  this)', 


nnnqoam    deinde   {never   here- 
after). 
Delopela,  -ae,  [Gr.  fAT^ion^ta],  f. : 

1.  A  nymph  of  Juno;  2.  A  nymph 
of  Cyrene. 

Delphobe,  -eg,  [Gr.  Ai/i^jJjSij],  f., 
a  priestess  of  Apollo,  daughter  of 
Glaucus. 

Delphobus,  -i,  [Gr.  AijI^ojSos],  m., 
a  son  of  Priam. 

delabor,  -lapsus,  -Ifibi,  [de-la- 
bor], 3.  V.  dep.,  glide  doivn,  fall 
down.  —  Less  exactly,  fall  into  or 
upon  :  medios  in  hostes. 

dSlap8us,-a,  -um,  p.p.  of  delabor. 

dellltus,  -a,  -um,  p.p.  of  defero. 

delectus,  -us,  [de-iectas],  m.,  a 
choice,  a  selection. 

delectus,  -a,  -um,  p.p.  of  dellgo. 

deieS,  -evi,  -etum,  -ere,  [de-flec, 
akin  to  letum  and  perhaps  lino], 

2.  V.  a.,  blot  out,  obliterate.  —  Fig., 
or  more  extended  meaning,  destroy, 
annihilate. 

deietus,  -a,  -um,  p.p.  of  deleo. 

Della^  see  I>ellu8. 

delibS,  -avi,  -atum,  -fire,  [de- 
libo],  I.  V.  a.,  taste:  oscula  {kiss 
the  lips). 

dellclae,  -Srum,  [de-flicius,  akin 
to  laclo  and  perhaps  liclum, 
subllca],  f.  plur.,  delight,  pleas- 
ure. —  Concretely  (cf.  amor),  de- 
light^pet. 

dellgo,  -legi,  -Iectum,  -Ugere, 
[de-lego],  3.  V.  a.,  pick  out,  choose, 
select :  delecta  inventus. 

delltesco,  -lltui,  no  sup.,  -lltes- 
cere,  [de-latesco],  3.  v.  inch., 
hide  away,  lie  hid,  lurk,  skulk. 

Dellus,  -a,  -um,  [Gr.  A^Aios,  adj. 
of  A^Aos],  adj.,  of  Delos,  Delian  : 
Apollo  (so  callea  from  his  birth- 
place) .  —  Fem.,  a  name  of  Diana, 
Diana, 

Delos,  -i,  [Gr.  A^Aos],  f.,  an  island 
in  the  y^ean,  famed  as  the  birth- 
place of  Apollo  and  Diana. 

delphin,  -inls,  (delphinus,  -I), 
[Gr.  8«A<^/v],  m.,  a  dolphin. 

delObrum,  -i,  fde-tlubrum  (cf. 
luo),  as  if   fdelu  +  bnim],   n.. 
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{place  of  cleansing) f  a  temple,  a 
shrine. 

clelodo,  -Insiy  -lusum,  -ladere, 
[de-ludo],  3.  V.  a.,  mock,  deceive, 
delude,  cheai :  Bomnia  sensas; 
animum  Apollo. 

dSmenSy  -entls,  [de-mens],  adj., 
{%viih  the  viind away^  cf.  aniens), 
viad,  insane,  crazy  (less  violent 
than  ainens),  wild.  —  Less  exact- 
ly, foolish^  infatuated. 

dementia^  -ae,  [tdement+  ia],  f., 
madness,  insanity,  frenzy.  —  Less 
exactly,  folly,  infatuation. 

deinerg^o,  -rsi,  -rsum,  -rgere, 
[de-mergo],  3.  v.  a.,  sink,  pluttge. 
—  demersus,  -a,  -um,  p.p., 
sunken,  submerged :  rostra. 

deinersuB,  -a,  -lUQy  p.p.  of  de« 
inergo. 

demessusy  -a,  -uni»  p.p.  of  demeto. 

demeto,  -inessui,  -niessuniy  -me* 
tere,  [de-meto],  3.  v.  a.,  moiv 
doivn.  —  Less  exactly,  pluck  off, 
pluck. 

demlsflusy  -a,-ujny  p.p.of  deinitto. 

dSinlttOy  -misi,  -missaniy  -nilt- 
tere»  fde-mitto],  3.  v.  a.,  send 
down,  let  down,  let  fall :  maltos 
Oreo  {despatch)  \  morti  corpora 
{consign)  j  imbrem  caelo  {drop) ; 
funem.  —  Less  exactly,  lower, 
throw  out,  cause  tofloiu,  sink,  cast 
do7vn,  hang  down,  suspend^  let  fall, 
droop  :  ubera  vaccae  {bear  hang- 
ing) ;  bracchia  scopuli ;  iugulis 
cniorem  {drain)  ;  demittitur 
caelo  nova  progenies  {descend) ; 
puieum  in  solido;  mentes  {lose 
courage) ;  demissa  ex  umeris 
laena  {hanging) ;  iugum  clivo 
(descend in  aslope)  ;  uvamramis; 
demissa  pectoribus  monilia ; 
demissa  voltum  {with  daivncast 
fice) ;  dicta  in  aures  {receive) ; 
demissae  aures  {laid  back). — 
(Icinissus,  -a,  -iiin,  p  p.  as  adj., 
downcast,  low,  subdued^  drooping: 
vox ;  lumen  ;  nomen  lM\o{drawn 
from)',  ab  love  gens  {sprung). 

demo,  dempsi,  deinptuiny  de- 
inere^  [de-emo],  3.  v.  a.,  tcike 


away  (cf.  emo),  take  off.  —  Flg^ 
remove,  dispel:  curas. 

Demodocus,  -iy  [Gr.  Aij/ioS^icos], 
m.,  a  Trojan. 

DSmoleus,  -i,  [Gr.  Ai^UXtos'],  m., 
a  Greek. 

Demophoon,  -ontis,  [Gr.  A^j/ii 
if>6wv],  m.,  a  Trojan. 

demoi-or,  -atus,  -firi,  [de-mororj, 
I.  V.  dep.,  delay,  detain,  linger 
out ;  —  await,  expect. 

demum  [de4-  mum  (n.  of  -mus), 
superl.  of  de  (cf.  imus,  sumus)]. 
adv.,  {lowest),  at  last,  at  lengt/i, 
finally.  —  Esp.  with  implied  nega- 
tion, at  last  (and  not  before),  not 
till,  only  :  ilia  seges  demum  re- 
spondet;  turn  demum  {not  till 
then), 

deniy  -ae,  -a,  [decern  (reduced)  + 
nus,  cf.  nonus],  distr.  num.  adj., 
ten  each,  ten  (apiece).  —  Less  ex- 
actly (regular  with  numeral  ad- 
verbs), ten  :  bis  deni. 

denique  [fdend  (de  +  nus,  cf.  de- 
inum)+  que  (case -form  of  quis)], 
2i^v., {lowest,  cf.  deinwia)^  finally, 
at  length,  at  last.  —  Like  demum, 
not  till,  only, 

dens,  dentis,  [  ?,  cf.  Gr.  olovs] ,  m., 
a  tooth.  —  Of  things  of  similar 
shape,  as  in  English,  a  sickle,  a 
fluke  (of  an  anchor),  prong  (of  a 
hoc),  point  (of  a  ploughshare): 
curvo  Satumi  dente ;  dente  un- 
co (recluditur  terra). 

denseo,  no  perf.,  -etum,  -ere ;  see 
denso. 

dense,  -avi,  -Stum,  -fire,  [fden- 
s5-],  I.  V.  a.  (also  2.),  thicken, 
make  close  or  frequent:  agmina 
(close  up  the  ranks);  hastilia 
{redouble,  hurl  thick  and  fast).  — 
Pass.,  close  up,  stand  thick,  crowd 
together,  thicken,  close  in:  agmi- 
na; tenebrae. 

deusiis,  -ii,  -um,  [?,  p.p.  of  lost 
verb],  adj.,  thick,  detise,  close, 
crowded:  fagi;  iuba;  testudo 
{serried);  caligo;  grando;  tec- 
ta  ferarum;  imber  {heavy). — 
Less  exactly,  of  mere  numbers,  or 
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repetition  in  time,  numerous^  re- 
peatnU  frequtnt,  numberless  :  SU- 
boles;  Aiuitri  fremitus  {tmes- 
sanf)\  ictus. 

(leiital<s  -Is,  [tdent  +  alls,  n.  of 
adj.],n.  (reg.  plur.)»  <»  share  beam 
(part  of  a  plough). 

de nuncio,  see  denuntio. 

denontloy  -avi,  -atum,  -arcy  [de- 
nuntio],  i.  v.  a.»  announce  (offi- 
cially, cf.  defero),  declare ^  threat- 
en: iras;  pluviam  (J>oriend), 

depasco,  -pavi)  -pastum,  -pas- 
cere,  (also  pass.  dep.),[de-pa8Co], 
3.  V.  Vi.,  feed  down^  crop,  graze,  feed 
upon:  suinina  Lycaei.  —  Also  of 
the  shepherd :  luzuriem  segetum 
(by  turning  in  cattle). — Less  ex- 
actly, of  other  things  than  cattle, 
feed  ouy  consume,  tear,  devour, 
waste:  artus  morsu  (of  a  ser- 
pent) ;  depasta  altaria  {rujWi  the 
offering  consumed)-,  saepes  de- 
pasta  florem  apibus;  artus  fe- 
bris. 

depostus,  -a,  -urn,  p.p.  of  depasco. 

depecto,  no  perf.,  -pexum,  -pec- 
tere,  [de-pecto],  3.  v.  a.,  comb 
off,  comb  do7vn  :  vellera  foliis. 

depello,  -puli,  -pulsum,  -pellere, 
[de-pello],  3.  V.  a.,  drive  off,  drive 
dman,  drive  away:  fetus  ovium 
(to  the  town  for  sale) .  —  With  or 
without  a  determining  word,  7f/^rt«  .• 
agni  a  lacte  depnlsi ;  ab  ubere 
matris ;  depulsi  haedi.  —  Fig., 
repel,  save  from  (changing  the 
point  of  view) ;  ratibus  taedas ; 
pestem  {avert). 

depcndeo,  no  perf.,  no  sup.,  -pen- 
dere,  [de-pendeo],  2.  v.  n.,  hang 
down,  hang  from,  hang  on  :  lych- 
ni  laqueariDus ;  ex  umeris  amic- 
tus. 

depono,  -posui,  -positum,  -po- 
nere,  [de-pono],  3.  v.  a.,  put 
dojvn,  lay  aside,  lay  do7vn  .  arma 
umeris;    corpora    sub    ramis; 

Slantas  sulcis  {plant) ;  hie  hae- 
os.  —  Esp.  of  a  wager,  put  doion, 
put  up,stake  (cf.  "  lay  a  wager  ") ; 
banc  vitulam.  —  Of  the  dead,  lay 


out,'  depositus  parens  {doomed 
to  die),  —  With  idea  of  abandon- 
ment or  relief,  lay  aside,  get  rid 
of,  put  off  abandon  :  cnram ;  de- 

Cita  formido;  animos;  popu- 
i  {leave  behind,  of  a  colony). 

depositas»-a,-uni,  p.p.  ofdepono. 

dSprecor,  -Stusy  -Sn,[de-precor], 
I .  V.  dep.,  pray  off  (cf .  "  beg  oflf ")  : 
merui  nee  deprecor  {pray  not  to 
escape  my  fate). 

deprehendo  (-prendo),  -prehen- 
diy  -prehensum  (-prensum), 
-prehendere,  [de-prehendo],  3. 
V.  a.,  overtake,  catch,  seize  ^'  fla- 
mina  deprensa  silvis.  —  Fig.,  of 
danger  or  time :  deprensi  nautae 
(by  a  storm);  deprensns  mari 
(by  a  returning  anniversary). 

deprensus,  -a»  -um,  p.p.  of  de- 
prehendo. 

depressusy  -a,  -uiUy  p.p.  of  de- 
primo. 

deprim<$,-pressiy-pres8um,  -pri- 
mercy  [de-primo],  3.  v.  a.,  press 
down.  — depressus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  sunken,  loio,  deep-set :  con- 
valles;  aratrum. 

deprSmOy-prompsiy-promptum, 
-promere,  [de-promo],  3.  v.  a., 
serve  out  (cf.  promo),  draw  out 
(for  use)  :  tela  pharetris. 

dSpulsus,  -a,  -um,  p.p.  of  depello. 

I>ercennu8,  -f,  [?],  m.,  an  ancient 
Latin  king. 

derig^esco,  -rig^i,  no  sup.,  -rigSs- 
cere,  [de-rigesco],  3.  v.  n.,  be- 
come stiff,  become  set:  oculi  {be 
fixed  in  a  frightened  stare) ;  san- 
guis {freez^. 

derlpio,  -ripui,  -reptum,  -rlpere, 
[de-rapio],  3.  v.  a.,  snatch  off, 
snatch  down,  tear  away,  tear  off: 
cola  tectis  {fetch  quickly)  ;  Ti- 
nem ;  derepti  cothurni. 

desaevlS,  -U,  no  sup.,  -ire,  [de- 
saevio],  4.  v.  n.,  rage  off  ox  away, 
spend  one's  rage  :  pelago  hiems. 

descendo,  -scendi,  -seensum, 
-scendere,  [de-scando],  3.  v.  n., 
climb  down,  come  down,  go  doiun. 
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descend^  fall :  omi ;  lupiter  im- 
bri., —  iJess  exactly,  sini  in,  pen- 
etrate :  toto  corpore  pestis. — 
Esp.,  linver  one's  self^  descend  to, 
give  way  to  :  preoea  in  onmes. 

dSscensus,  -iis,  [as  if  de-fscansuB, 
cf.  descendojy  m.,  a  going  down, 
a  descent. 

descrlbo,  -scripsf,  -scriptumy 
-scribere,  [de-acribo],  3.  v.  a., 
mark  off,  write  off,  write  down, 
draw,  map  out,  portray  :  in  COt- 
tice  cormina  {carve)  \  orbem 
radio. 

dSsecoy  -secuiy  -sectuniy  -secfircy 
[de-seco],  i.  v.  a.,  cut  off,  sever: 
coUom. 

desectusy  -a,  •um,  p.p.  of  deseco. 

desero,  -seruly  -sertum,  -serere, 
[de-sero],  3.  v.  a.,  (as  if"  unjoin," 
cf.  detegOy  uncover),  forsake, 
leave,  abandon,  quit,  depart  from  : 
ne  amor  deserat  arenam  {the 
sand  lose  its  moisture) ;  thalamos 
pactos ;  Hesperus  Oetam  {leaves 
below)',  ardentem  ensis  {fails 
him) ;  litora  naves.  — desertus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  abandoned, 
deserted,  desolate,  lonely,  desert  c 
cnlmina;  terrae.  —  Neut.  plur., 
solitudes,  wilderness,  desert. 

dSsertor,  -oris,  [as  if  de-serior, 
cf.  desero],  m.,  deserter,  renegade. 

desidia,  -ae,  [fdesid  +  ia],  f.,  in- 
actiznty,  idleness^  sloth. 

desido,  -sedi,  3.  v.  n,,  sink  down. 

deslgno,  -avi,  -atum,  -are,  [de- 
signo],  I.  V.  a.,  mark  off,  mark 
out  :^  urbem  aratro. 

desiliOy  -siluiy  -sultum,  -silire, 
[de-salio],  4.  v.  n.,  leap  down, 
jump  down  :  ab  equo  {spring). 

deslnoy  -sivi  (-sii)y  -situin,  -si- 
nercy  [de-sino],  3.  v.  a.  and  n. 
KcX.,leave  off,  cease,  forbear :  plara 
{forbear  to  say  more).  —  Neut., 
stop,  close,  end,  cease :  aetas ;  al- 
vus  in  Pristin  {end  in) . 

desistOy  -stiti,  -stituin,  -sistere, 
[de-sisto],  3.  V.  n.,  {stand  off), 
leave  off,  cease,  forbear,  desist: 
incepto ;  manum  committere. 


dSsSlfitus,  -a,  -itm,  p.p.  of  desolo. 

dSsSlo,  -livfy  -fttuin,  -are>  [de- 
solo],  I.  V.  K.,  forsake,  abandon^ 
desert :  desolati  manipli.  —  In  a 
different  sense  of  the  primitive, 
lay  waste,  ravage  :  agros. 

despectS,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[de-specto],  i.  v.  a.,  look  datvn 
upon. —  Fig.,  command{o{  a  view) . 

dSspectuSy  '9j  -um,  p.p.  of  de- 
spiclo. 

desplclS, -spexiy  -spectum,  spl- 
cere,  [de-fspecio],  3.  v.  a.,  looJi 
down  on  :  terras  lupiter.  —  Fig., 
as  in  English,  despise,  slight,  disre- 
gard,  scorn. 

despumo,  -fivf,  -Stum,  -Sre,  [de- 
spoma,  perh.  through  an  adj.- 
stem],  I.  V.  a.,  skim  off. 

destiUS,  -Svi,  -lltum,  -fire,  [de- 
stillo],  I .  V.  n.,  drip  down,  trickle, 
ooze. 

dSHtino,  -fivf,  -Stum,  -fire,  [de- 
stano,  cf.  dano],  i.  v.  a.,  set 
fast.  —  Fig.,  establish,  design,  des- 
tine :  me  arae. 

destituo,  -ul,  -atum,  -uere,  [de- 
statuo],  3.  V.  a.,  {set  off),  Uavc^ 
forsake,  abandon. 

destruo,  -uxi,  -uctum,  -uere, 
[de-stmo],  3.  v.  a.,  (as  if  unbuild) , 
tear  down,  demolish,  destroy : 
moenia. 

desuesco,  -suevf,  -suetumi,  -su- 
escere,[de-saesco],  3.v.a.and  n., 
disuse,  lose  a  custom.  —  desuetus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  disused,  un- 
used. —  Less  exactly,  unused  (of 
something  never  tried),  unaccus- 
tomed. —  Actively,  unaccustomed 
(to  anything)  :  corda. 

desuetus,  -a,  -um,  p.p.  of  desu- 
esco. 

desum,  -f^i,  -ftitnrus,  -esse,  [de- 
sum],  irr.  V.  n.,  be  away,  be  absent, 
be  roan  ting,  fail. 

desuper  [de-super],  adv.,  from 
aboifc. 

deteotus,  -a^  -um,  p.p.  of  deteg^. 

detego,  -texl,  -tectum,  -tegere, 
[de-tego],  3.  V.  a.,  uncover,  dis- 
close. 
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deterior,  -us,  [fdeterS-  (comp.  of 
de,  cf.  demum  and  inferior)  + 
ior,  comp.  of  fdeterus],  sup.  de- 
terriinus,  adj.,  worsf,  inferior, 
de^eru ratty  iveaker,  vanquished. 

detcxo,  -texui,  -tdxtum,  -texere, 
[de-texo],  3.  v.  a.,  weave  off, 
weave^  up  (out  of  the  way) . 

detineoy  -tinui,  -tentum,  -tinere, 
[de-teneo],  2.  v.  a.,  hold,  detain, 
cling  to, 

detono,  -tonui,  no  sup.,  -tonare, 
[de-tono],  i.  v.  u.,  thunder  down. 
—  Fig.,  rjige  out,  spend  its  rage. 

detorqueo,  -torsi,  -tortum (-tor- 
sum),  -torquere,  [de-torqaeo], 
2.  V.  a.,  turn  off,  turn  aside,  turn  : 
comaa.  —  Fig.,  turn,  divert:  cur- 


detraho,  -traxi,  -tractum,  -tra- 
here,  [de-traho],  3.  v.  a.,  drag 
off,  drag  away,  draw  off.  —  Less 
exactly,  take  away,  steal. 

detrecto,  -avi,  -atuin,  -are,  [de- 
tracto],  I.  V.  a.,  {keep  hands  off), 
refuse,  decline,  spurn  :  iaga  Dos. 

detrudo,  -triisi,  -trusum,  -tru- 
derc,  [de-trado],  3.  v.  a.,  thrust 
off,  thrust  away,  thrust  down,  force 
off,  shove  off :  naves  scopnlo ; 
nostem  e  maro  {dislodge).  —  Less 
exactly  and  fig.,  thrust  down,  force 
do'vn,  drive :  finibus  hosiem  ; 
sab  Tartara  hoc  caput ;  lovem 
regnis  {drive  out) . 

deturbo,  -avi,  -Stum,  -are,  [de- 
turbo],  I.  V.  a.,  hurl  off,  hurl 
down,  drive  off,  drive  out:  prae- 
cipit-em  a  puppi ;  caput  orantis 
{strike  off). 

Deucali5n,  -onis,  [Gr.  A6v#raA(a>y], 
m.,  a  son  of  Prometheus,  king  of 
Thessaly,  the  survivor  with  Pyrrha 
of  the  flood. 

dcus,  -i,  [akin  to  lovis,  divus,  and 
dies],  m.,  a  god,  a  deity.  —  Sing., 
collectively,  the  divinity,  the  Deity. 
—  Without  distinction  of  sex,  a 
deity  (female),  a  goddess. —  For 
Bacchus,  i.e.  wine. 

devectus,  -a,  -urn,  p.p.  of  develio. 

deveho,  -vexi,  -vectum,  -vehere, 


[de-veho],  3.  v.  a.,  bear  dotvn, 
carry  away,  bear  off:  devecta 
sarmenta ;  sylvam. 

devenio,  -veni,  -vcntuin,  -ve- 
nire, [de-venio],  4.  v.  n.,  vot/u 
do-iOn,  descend. —  Esp.  (from  the 
rising  of  the  sea  towards  the  hori- 
zon, arrive  at,  come  to,  land  at. 

deverto,  see  diverto. 

devexus,  -a,  -um,  p.p.  of  devetio 
as  adj.,  (cf.  vehor  as  dep.),  de- 
scending, sloping,  inclined,  tieclin- 
ing,  setting. 

devictus,  -a,  -um,  p.p.  of  devinco. 

devincio,  -vinxi,  -vlnctum,  -vin- 
cire,  [de-vincfo],  4.  v.  a.,  bind 
daivn,  bind  fast,  — Fig.,  fetter,  hold 
boundj  pater  devinctus  amore. 

devincu,  -vici,  -victum,  -vin- 
cere,  [de-vinco],  3.  v.  a.,  subdue, 
con  juer. — With  cognate  ace,  win  : 
bella  {fight  victoriously). 

devinctus,  -a,  -am,  p.p.  of  de- 
vincio. 

devolo,  -avi,  -atum,  -are,  [de- 
volo],  I.  v.  xi,,fly  down. 

devolvo,  -volvf,  -volatum,  -vol- 
vere,  [de-volvo],  3.  v.  a.,  roll 
down,  roll  off  unroll:  trabes ; 
fuaJs  pensa  {spin  off). 

devotus,  -a,  -um,  p.p.  of  devoveo. 

devoveo,  -vovi,  -votum,  -vovere, 
[de-voveo],  2.  v.  a.,  {vow  away), 
devote,  doom. 

dexter,  -tera,  -terum,  (-tra, 
-trum),  [unc.  stem  (in  86|k>s)  + 
terus  (comp.  cf.  8f^iT«p(Js)],  adj., 
the  right  (opp.  to  laevus,  left), 
the  right  hand,  on  the  right  side. 

—  From  the  superior  readiness  of 
the  right  hand :  skilful,  dexterous. 

—  From  the  custom  of  omens, /r^?- 
pitious,  favor  able.  —  Fem.  as  subst. 
(sc.  manus),  the  right  hand:  data 
(given  as  a  pledge).  —  Phrase  ;  ab 
deztera  (dextra),  dextra,  on  the 
right,  auspicious. 

DiaiKi,  -ae,  [perh.  akin  to  lanus], 
f.,  the  goddess  of  the  moon,  si.ster 
of  Apollo,  identified  with  Hecate. 

dicatiis,  -a,  -um,  p.p.  of  dico. 

dicio  (dit-),  -5uis,[tdic6(reduced) 
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+  io],  f.,  command,  sway,  power, 
control,  dominion. 

dico,  -avi,  -atum,  -fire,  [lost  noun- 
stem  fdico-  (cf.  malcdicus)], 
I.  V.  a.,  devote^  assign,  dedicate. 

dicoy  dixi,  dictum,  dicer<s  [  y/dic 
(strengthened),  cf.  8curyi/fit,  zeigen, 
token)^,  3.  V.  a.,  speak,  say,  tell, 
command,  sing,  celebrate  (in  song 
or  story),  name,  call.  —  Used  of 
any  form  of  utterance.  —  dictus, 
-a,  -uniy  p.p.  as  adj. ;  see  dictum. 

Dictaeus,  -a,  -um,  [Gr.  AiKrator], 
adj.,  of  Diet e  (a  mountain  in  Crete) . 

—  Less  exactly,  Cretan,  of  Crete. 
dlctamuusy  -i,  [Gr.  Si/rra/ii'os],  f., 

dittany  (a  plant  growing  on  Mt. 
Dicle). 

dictum,  -i,  [n.  p.p.  of  dico  as 
subst.],  n.,  a  word,  a  sayings 
speech,  command  {oi.  dico) :  dicto 
parere;  citiusdicto. 

dictus,  -a,  -um,  p.p.  of  dico. 

dido,  dididi,  diditum,  didere, 
[dia-do,  put\  3.  v,  a.,  distribute, 
spread  abroad,  disseminate. 

Oid5,  -U8  (-onis),  [a  Carthaginian 
word],  f.,  the  founder  of  Carthage, 
the  heroine  of  the  ^neid,  called 
also  Elissa. 

dIdacS,  -duxi,  -d&ctum,  -dScere, 
[dis-duco],  3.  V.  a.,  draw  apart, 
separate,  divide^  distract :  terram 
ad  capita  (stir,  in  cultivation); 
urbes  litore  didactae  (separated 
by  a  shore) . 

diductus,  -a,  -um,  p.p.  of  diduco. 

Didymadn,  -oiils,  [Or.  At^vjjLcuuy], 
m.,  a  famous  artist  in  metal. 

dies,  -el,  [same  root  as  deus,  lovis, 
cf.  Sk.  div,  divas'],  comm.,  a  day, 
daylight,  daytime.  —  Less  exactly, 
time,  lapse  of  time,  proper  time, 
fitting  time,  allotted  time. 

differo,  distull,  dllfttum,  dlf- 
ferre,  [dis-fero],  irr.  v.  a.,  bear 
apart,  scatter  :  in  diversa  qaadri- 
gae  (tear  asunder,  of  Mettius); 
in  versum  almos  (transplant). 

—  Also,  put  off,  protract,  defer,  de- 
lay :  piacula  in  mortem. 

difflcilis,  -e,  [difl-facilis],  adj.,  not 


easy,  difficult,  hard:  terrae  (siub- 
born)\  obitus  (painful,  reluct- 
ant, from  stubborn  resii>tance  to 
death) ;  BCOpoli  (dangerous). 

dlffldo,  -fisus,  -fidere,  [dis- 
fido],  3.  V.  n.y  distrust,  have  no 
confidence  in  :  armiB. 

difflndo,  -fidi,  -fisBum,  -findere, 
[dis-findo],  3.  v.  a.,  cleave,  split 
asunder, 

dilTug^io,  -f  Qffi,  no  sup.,  -f  ugere, 
[difl-fagio],  3.  V.  n.,  fly  apart, 
scatter,  disperse,  flee  (in  different 
directions). 

difhindo,  -fudl,  -fiisam,  -fun- 
dere,  [dis-fondo],  3.  v.  a.,  pour 
away,  scatter  abroad.  —  Less  ex- 
actly, of  things  not  liquid,  spread 
abroad,  scatter  :  dederat  comam 
diffondere  ventiB  (had  unbound 
her  hair  the  sport  of  the  winds) ; 
equites ;  haec  in  era  vimm. 

difTQsus,  -a,  -um,  p.p.  of  dif- 
fundo. 

digero,  -gessl,  'gestum,  -gerere, 
[difl-gero],  l.  v.  a.,  carry  apart, 
separate,  distribute,  arrange,  dis- 
pose. —  Less  exactly,  interpret,  ex- 
plain: omina. 

digestus,  -a,  -um,  p.p.  of  digero. 

digitus,  -i,  [  ?],  m.,  a  finger.  —  Also 
of  the  feet,  a  toe. 

dignatus,  -a,  -um,  p.p.  of  dignor. 

dignor,  -atus,  -ftri,  [fdignd-jt 
I .  V.  dep.,  deem  worthy :  me  ho- 
nore ;  Teucros  dominoB  (not  dis- 
dain).—  With  an  action  as  obj., 
deign,  think  fit :  sternere.  —  dlg- 
natus,  -^  -um,  p.p.  in  pass,  sense, 
deemed  worthy:  eonittgio  Veneris. 

dignus,  -a,  -um,  [prob.  y^dic  -f 
nasj,  adj.,  (conspicuous?),  worthy, 
deserving,  suitable,  fitting,  fit,  due . 
tu  vituU ;  cantari  (a  poetic  con- 
struction, cf.  next  example)  :  cui 
pater  hand  MezentinB  esaet; 
digna  relatu;  dignnm  credere 
(deserving  of  belief ) ;  laadeB  (fit- 
lif^g)'y  gTAies  (sufficient). 

digredior,  -gresaus,  -gredl,  [dis- 
gradior],  3.  v.  dep.,  stef  aside, 
came  away,  depart:  e  bello. 
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digressusy  -usy  [as  if  dis-gressas, 
cf.  dig^redlor],  in.,  a  departurey 
a  parting, 

digressus,  -a,  -um,  p.p.  of  digre- 
dlor. 

dilaboFy  -lapsus,  -ISbi,  [dia- 
labor],  3.  V.  dep.,  glide  away : 
calor  {leave  the  body),  —  Less  ex- 
actly, dissolve  away:  cadavera 
tabo. 

dllapsusy  -a,  -urn,  p.p.  of  dllabor. 

dilectusy  -a,  -uiUy  p.p.  of  dillg^o. 

dil%Oy  .-lexi,  -lee turn,  -llsere, 
[dis-lego],  3.  V.  a.,  {choose  out,  cf. 
deligo),  love,  esteem.  —  dilectus, 
•a,  -um,  p.p.  as  adj.,  loved,  be- 
loved, dear. 

diluoy  -luiy  -latum,  -luere,  [dis- 
luo],  3.  V.  a.,  wash  aivay,  dissolve  : 
labores  boom  pluvia ;  fayos 
lacte  (dilute). 

diluvium,  -i  (-ii),  [as  if  dia-flu- 
vium,  cf.  diluo  and  eluvles],  n., 
a  deluge.  —  Less  exactly,  a  destruc- 
tion, a  devastation. 

dimgnsus,  -a,  -um,  p.p.  of  dime- 
tior. 

dimetior,  -mensus,  -metiri,  [dis- 
metior],  4.  v.  dep.,  measure  out, 
measure  off. 

dimitto,  -niisiy  •missuin,  -mit- 
tere,  [dis-mitto],  3.  v,  a.,  send 
away,  let  go,  semi  forth,  send  off. 
—  Less  exactly  and  fig.,  dismiss, 
give  up,  cease,  abandon:  fugam 
(stay).^ 

dimoveo,  -movi,  -motum,  -mo- 
vere,  [dis-moveo],  2.  v.  a.,  move 
aside,  separate,  cleave  :  polo  um- 
htdjn.  {disperse);   ierrasa.  {stir). 

Dindyma,  -orum,  [Gr.  Mydufia], 
n.,  a  mountain  in  Mysia  sacred  to 
Cybele.  ^ 

dinumero,  -avS,  -atum,  -are,[dia- 
numero],  i.  v.  a.,  calculate,  reckon, 
count  up. 

Diomedes,  -ae,  [Gr.  Aio^^8i?y],  m., 
son  of  Tydeus,  a  famous  Greek 
warrior  at  Troy.  He  afterwards 
founded  Argyrippa. 

Dionaeusy  -a,  -um,[adj.  fr.  Dione], 
adj.,  of  Dionc  (the    mother    of 


Venus),  Dionaean:  mat«r  (i.e. 
Venus). 

Diores,  -is,  [?],  m.,  a  Trojan  of  the 
race  of  Priam. 

Dioxippus,  -i,  [  ?],  m.,  a  Trojan. 

Dirae,  see  dirus. 

Dlrcaeus,  -a,  -um,  [Gr.  6.i^Kv:io%\, 
adj.,  of  Dirce  (a  fountain  near 
Thebes). —  Less  exactly,  Theban. 

directus  (de-),  -a,  -um,  p.p.  of 
diiigo. 

direptus,j-a,  -um,  p.p.  of  dirlpio. 

dirigesco,  see  derigesco. 

dirigo  (de-),  -rexi,  -rectum,  -ri« 
gere,  [di8-(de-?)-rego],  3.  v.  a., 
dispose  in  line,  arrange.  —  Esp.  of 
troops,  &c.,  array,  form  :  acies. — 
Less  exactly,  aim,  turn,  direct: 
tela;  volnera;  cnrsom. 

dirimo,  -emi,  -emptuni,  -imere, 
[dis-emo,  take\  3.  v.  a.,  take  apart, 
separate,  divide:  plaga  (separat- 
ing others  by  being  between). — 
Esp.  of  strife  or  combatants,  w/tf- 
rate, decide, end :  "proe^B,',  beUom. 

diripio,  -ripui,  -reptum,  -ripere, 
[dis-rapio],  3.  v.  a.,  tear  away, 
tear  asunder,  snatch  apart :  dex- 
tram  enae  {strike  off).  —  Esp.  of 
hooiy,  plunder,  rifle,  ravage,  spoil: 
dapea  (of  the  Harpies) ;  focos. 

diruo,  -rui,  -rutum,  -ruere,  [dia- 
mo],  3.  V.  a.,  overthrow. 

dirus,  -a,  -um,  [y'di  (cf.  ^til<o, 
fear)  4-  ru8  (cf.  htiv6s)'\,  adj., 
dread,  aivful,  horrible,  frightful, 
ill-omened,  ominous.  —  Fem.,  esp. 
plur.,  a  Fury,  the  Furies. 

dirutus,  -a,  -um,  p.p.  of  diruo. 

DIs,  Ditis,  [akin  to  dives],  m.,  the 
god  of  the  lower  world,  Pluto. 

dis-  [akin  to  duo],  insep.  adv.  ex- 
pressing separation,  distribution, 
opposition  and  negation,  cf.  dis- 
cedo,  dlllgo,  diripio,  digero, 
dispono,  disiungo,  dillldo, 
difflcilis. 

discedo,  -cessi,  -cessum,  -cedere, 
[dia-cedo],  3.  v.  n.,  ^  apart,  go 
aivay,  withdraw  :  belle  {aban- 
don) ;  caelum  {be  rent  asunder) ; 
acena  {open). 
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640.  largior  aether,  a  freer  air,  i.e.  not  closed  in  by  the  denser 
clouds  'ind  exhalations  of  the  earth.  —  et,  connecting  irregularly  the  two 
ideas  jf  freedom  and  brilliancy.  —  lumlne  purpureo,  brilliant  light, 

6  p.  graminels  palaestrlsy  wreslling-matckes  on  the  grass.  (See 
Fig.  119.) 

644.  plaudunt  choreas,  keep  time  to  the  dance, 

645.  Threicius  sacerdos,  Orpheus,  the  mythic  father  of  song  and 
revealer  of  mysteries.  —  longa,  as  a  priest. 

646.  numerls  septem  (dat.),  the  seven  tones  of  the  scale  as  played 
on  the  lyre.  —  discriinina  vocuni,  the  notes  of  the  voice. 

Fig.  1x9. 


■ ) 


\ 


647.  eadem,  referring  to  dUcrimlna,  but  naturally  identified  with 
numeris.  —  pecttne,  so  called  because  inserted  among  the  strings  of  the 
harp  like  the  "comb"  among  the  threads  of  the  loom.  (See  Fig.  63, 
p.  IH-) 

648.  Teucrly  see  table,  p.  65. 

65 1 .  arma  .  .  .  inanes,  he  gazes  from  afar  upon  the  phantom  arms 
and  chariots  of  the  heroes, 

653-  tSX^^^  fondness  for.  —  currum  (obj.  gen.,  contracted). 

657.  choro  (abl.  of  manner). 

658.  superne  volvitur,  flows  in  the  world  above.  The  Eridanus 
(Po)  was  held  to  have  its  rise  in  the  infernal  regions.  In  fact,  near  its 
source  it  flows  underground  for  about  two  miles. 

660.  manus  .  .  .  pass!  (§  187,  //;  G.  202,  R.* ;  H.  461),  a  troop  that 
had  suffered  wounds  in  fighting  for  their  country. 
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discemSy  -crevi,  -cretum,  -cer- 
nere,  [dis-cerno],  3.  v.  a.,  sepa- 
rate^ divide.  —  Pig.,  decide^  deter- 
mine^ distinguish,  descry,  perceive: 
litem  ^j^///f). 

dlscerpo,  -cerpsi,  -cerptum,-cer- 
pere,  [dia-carpo],  3.  v.  a.,  pluck 
apart,  tear  away,  tear  off,  rend 
asunder.  —  Less  exactly,  scatter, 
disperse. 

discerptus,  -a,  -amy  p.p.  of  dls- 
cerpo. 

dlse^ssus,  -ug,  [as  if  difl-fcessos, 
cf.  dlscedo],  m.,  a  departure,  a 
parting. 

dlscinctiiSy  -a,  -um>  p.p.  of  dls- 
clngo^ 

disclndo,  -scidiy  -sctssuniy  -scin- 
dere,  [dis-scindo],  3.  v.  a.,  tear 
apart,  rend  asunder.  —  discissus, 
-a,  -um,  ]vp.  a"!  adj.,  torn,  man- 
gled. 

disoingo,  -cinxi,  -clnctum,  -da- 
g^erc,  [dis-cingo],  3.  v.  a.,  ungird 
(cf.  disiungo). —  dlscinctus, 
-a,  -uiii,  p.p.  as  adj ,  loosely  clad, 
unbelted. 

discissus,  -a,  -urn,  p.p.  of  dis- 
clndo^ 

dlscludo,  -clQsI,  -clfisum,  -cla- 
der6>  [difl-claudo],  3.  v.  a.,  un- 
close (cf.  dlslungo),  open.  —  In 
another  sense  of  dls,  shut  apart 
(cf.  dido),  confine. 

disco,  dldlci,  no  sup.,  dlscere, 
[-^dic  +  sco],  3.  V.  a.,  learn,  find 
out,  come  to  know.  —  With  inf., 
learn  how  :  carrere. 

discolor,  -oris,  [dis-color,  decl.  as 
adj.],  adj.,  of  different  color  or  col- 
ors, variegated :  aura  auri  {of 
different  color  from  the  rest.) 

dlscordia,  -ae,  [fdiscord  +  ia],  f., 
disagreement,  discordance,  discord. 
—  Personified,  Discord. 

dlscors,  -cordis,  [dis-fcord,  decl. 
as  adj.],  adj.,  {joith  mind  apart, 
inharmonious,  discordant,  con- 
tending, hostile :  arma  ;  animi  ; 
venti  {warring).  —  Less  exactly 


differing,     varying, 
ora  sono. 


discordant  : 


dlscrepS,  -pui,  no  sap.,  -crepfire, 
[dis-crepo],  i.  v.  n.,  sound  out  of 
tune,  jar.  —  Less  exactly,  differ  : 
aetas. 

dlscrimen,  -Inls,  [as  if  dis-criman, 
cf.  dlsccrno],  n.,  a  separation,  a 
distinction :  nallo  {\vith  no  dis- 
tinction); qno;  nullo  discrimine 
habebo  {treat  as  of  no  account) . 
—  More  concretely,  a  separation^ 
a  division,  an  interval:  dedit 
vobis  Pallas  {make  a  distinction 
or  difference)  ;  ana  anijna  dabit 
tanta  {make  so  much  difference^ 
be  of  so  much  importance) ;  YOCUm 
septem  {notes  of  the  scale) ;  aeqao 
{interval)  ;  parvo  (teniii)  leti 
{slight  separation,  narraio  escape 
from  death) ;  qua  spina  decut 
costis  {intervals  between),  — Also, 
(cf.  dlscerno),  a  decision,  a  turn- 
ing-point,  a  crisis,  peril,  hazard: 
remm  {crises  of  fate) ;  tanto 
(tali)  {such  a  crisis). 

discriinlno,  -livi,  -Stuniy  -Sro, 
[fdiscrimin-],  1.  v.  a..,  distinguish, 
divide  :  via  agros  {mark  out  with 
torches). 

dlscumbo,  -cubui,  -cubltum, 
-cumbere,  [dis-cumbo],  3.  v.  n., 
{lie  apart),  recline  (in  place,  cf. 
dlspono)  ;  super  ostro  {take 
their  places) . 

dl8curro,-cucarrI  (-curri), -cur- 
sum,  -currere,  [dis-cnrro],  3.  v. 
n.,  run  apart,  rush  apart,  sepa- 
rate, divide.  —  As  in  dlspono, 
rus/i  to  one's  place,  hasten  to  (sev- 
erally) ;  discurritur  in  moros. 

dlscussus,  -a,  -um,  p.p.  of  dls- 
cutio^ 

dlscutlo,  -cussi,  -cussum^  -cu- 
tere,  [dis-quatio],  3.  v.  a.,  {strike 
apart),  strike  off.  —  Fig.,  dispel^ 
dissipate:  umbras. 

dislclo,  (dlsll),  -led,  -lectum, 
-iccro,  [dis-iacio],  3.  v.  a  ,  {throw 
apart  or  aside),  scatter,  disperse, 
stre-iufar  and  wide,  overthrow  {hy 
scattering  the  pieces),  demolish, 
shatter,  cleave:  montes;  rates; 
pacem     {destroy).  —  disiectus. 
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-ay  -um,  p.p.  as  adj.,  scattered,  dis- 
ordered, broken,  rotited. 

disieotusy  -a,  -um,  p.p.  of  disicio. 

disiicio,^see  disicio. 

disiiinf^o,  -iuiixi,  -iunctutn,  -iun- 
gerc,  [dis-iungo],  3.  v.  a.,  disjoin 
(cf.  discludo),  separate:  Italia 
oris  {drive  from). 

dispar,  -aris,  [dis-par],  adj.,  un- 
like (cf.  difflcilis),  unequal. 

dispellOy  -puli,  -pulsum,  -pel- 
lere,  [dis-pello],  3.  v.  a.,  drive 
apart,  force  asunder.  —  Fig.,  dissi- 
pate, dis/el,  scatter  :  umbras  Som- 
nos  {cleave  by  passing  through). 

dispendlum,  -i  (-ii),  [dis-fpen- 
dium,  cf.  compendium],  n.,  {a 
paying  out,  cf.  pendo),  expense, 
loss. 

dlsperdoy  -dldi,  -ditum,  -dere, 
[dis-perdo],  3.  v.  a.,  utterly  de- 
stroy .' jcarmen  {murder,  mangle). 

disporgo,  -spersi,  -spersum, 
-spergere,  [dis-spargo],  3.  v.  a., 
scatter,  spread  abroad,  disperse: 
vitam  in  auras  (breathe  forth). 

dispersus,  -a,  -um,  p.p.  of  dis- 
pergo. 

dispicio,  -spexi,  -spectum,  -spi- 
cere,  [dis-fspecio],  3.  v.  a.,  see 
throughj 

displiceo,  -plicuiy  -plicitum,  -pll- 
cere,  [dis-placeo],  2.  v.  n.,  dis- 
please (cf.  diffldo) :  mihi  eqaus 
(/  disapprove  Ike  horse). 

dispSnOy  -posui,  -positum,  -pd- 
nere,  [dis-pono],  3.  v.  a.,  {set 
apart),  arrange  (cf.  digero),  set 
in  order. 

dissSnsus,  -fis,  [as  if  dis-sensos, 
cf.dissentio],  m.,  dissent,  dissen- 
sion, variance. 

dlssideo,  -sedi,  -sessum^  -sidere, 
[dis-sedeo],  2.  v.  n.,  {sit  apart), 
be  apart :  nostris  sceptris  terra 
{not  be  ruled  by). 

dissilio,  -silui,  no  sup.,  -silire, 
[dis-salio],  4.  v.  n.,  spring  apart, 
burst  asunder,  split  in  pieces. 

dissimilis,  -e,  [dis-similis],  adj., 
unlike  (cf.  diiliciliR),  inferior  to. 

dlssimuloy    -aviy    -atum,    -are. 


[tdissimili-  (cf.  simulo  and  si* 
mul)],  I.  V.  a.,  pretend  not,  dis- 
semble, conceal,  remain  hid. 

dissiilto,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[as  if  dis-salto,  cf.  dissilio], 
I.  V.  n.,  spring  apart,  spring  aside, 
burst  forth  :  tulmine  crepitnB. 

distendo,  -tendi,  -tentum  (-ten- 
sum),  -tendere,  [dis-tendo], 
3.  V.  a.,  stretch  apart,  distend.  — 
Less  exactly,  swell y  fatten. 

distento,  -avi,  -atum,  -are,  [dis- 
tento],  I.  V.  a.,  stretch  out,  distend, 
extend. 

dlstentus,  -:i,  -um,  p.p.  of  dis- 
tendo. 

distillo,  see  destillo. 

distineo,  -tinui,  -tentum,  -tinere, 
[dis-teneo],  2.  v.  a.,  hold  off,  keep 

disto,  no  pen.,  no  sup.,  distftre, 
[dis-sto],  I.  V.  n.,  stand  off. — 
Less  exactly,  be  distant,  be  far 
away. 

distractus,  -a,  -um,  p.p.  of  dis- 
traho^ 

distrahS,  -traxi,  -tractum,  [dis- 
traho],  3.  V.  a.,  pull  apart,  rend 
asunder. 

districtus,  -a,  -um,  p.p.  of  dis- 
tringo^ 

distringo,  -strinxi,  -strictuni, 
stringerc,  [dls-stringo],  3.  v.  a., 
bind  apart,  stretch  and  bind. 

ditlo,  -onis ;  see  dicio,  the  proper 
spelling. 

ditissimus,  -a,  -um;  see  dives. 

difi  [abl.  of  stem  akin  to  dies,  cf. 
noctu],  adv.,  long,  a  long  time. 

diurnus,  -a,  -um,  [fdios-  (akin  to 
dies)  -f  nus],  adj.,  of  the  day,  daily. 

dius,  -a,  -um,  [akin  to  dlvus  (perh. 
same  word)  and  deus],  adj.,  di- 
vine, godlike.  —  Neut.,  the  sky,  the 
open  air  (cf.  sub  love). 

divello,  -velli,  -volsum  (-vul- 
sum),  -vellere,  [dis-vello],  3. 
V.  a.,  tear  asunder,  tear  apart, 
tear  arvay. 

dlvorbero,  -fivi,  -atum,  -Sre, 
[dia-verbsro],  i.  v.  a.,  {strike 
apart),  cleave,  cut  asunder. 
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diTeraus  (-vonus),  -a,  -um,  p.p. 
of  dtyerto. 

diverto  (-vorto),  -verti,  -ver- 
sum  (-vorsum),  -vertere,  [dis- 
verto],  3.  V.  a.  and  n.,  turn  aside. 
—  Pass.,  turn  aside  (intr.). — 
diversus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
in  different  direction  or  directions^ 
apartf  separate,  away.  —  Less  ex- 
actly, r emote y  far  off,  different,  va- 
rious, other  :  ramus  (  peculiar) ; 
lactas  {different  forms  of). — 
Phrase :  ex  diversd,  from  differ- 
ent directions.  —  Neut.,  different 
parts,  distant  places^  different  di- 
rections. 

divesy  divitlSy  [?],  adj.,  rich, 
abounding  in,  ivealthy.  —  Poeli- 
cally,  fertile:  ager.  —  Collateral 
form,  diSy  ditis  (ditior,  ditissi- 
mus). 

divido,  -visi,  -visuiiiy  -vldere, 
\^'\TiAx>{separate,  cf.  vlduus)], 
3.  V.  a.,  part,  separate,  divide^  cut 
through:  animom  {turn  in  dif- 
ferent directions) ;  muros  {make 
a  breach  in). 

divinitus  [fdiyind  +  tus],  adv., 
from  heaven,  providentially,  di- 
vinely. 

divinus,  -a,  -um,  [fdivS-  (re- 
duced)-finus),  adj.,  of  a  god, 
heavenly.  —  Less  exactly,  prophet- 
ic, sacred,  holy,  religious,  godlike, 
superhuman,  divine  :  mens ;  Al- 
cimedon ;  res ;  lacus ;  poeta ;  os. 

divisus,  -a,  -uin»  p.p.  of  dtvldo. 

divitlae,  -arum,  [fdivit  +  ia],  f. 
plur.,  riches,  luealth. 

divortium,  -i  (-ii),  [as  if  dis-vor- 
tium  (t vorto  -f  inm,  n.  of  ius) , 
but  cf.  diverto],  n.,  a  turning 
aside. — Concretely,  a  parting  way, 
cross-roads,  corners. 

divus,  -a,  -um,  [y'd^'^  (strength- 
ened) 4-  us],  adj.,  divine,  godlike, 
heavenly.  —  Masc,  a  god.  —  Fem., 
a  goddess. 

do,  dedi,  datum,  dare,  [v/d.&f 
^/v^,and  -v/dha./Air^',  confounded, 
cf.  5i5w;ii  and  TfOrj/ui],  i.  v.  a., 
give  (in  all  senses,  mixed  with  idea 


of  putting  forth),  offer,  present,  be- 
sto^v, grant,  concede,  permit,  a/lo7v, 
afford,  yield,  supply  :  apmm  dari 
optat;  fortuna  dabatur;  terga 
{turn) ;  soeptra  {give  a^vay) ; 
animam  {give  up)-,  finis  dabi- 
tur ;  manibus  dant  fontes  ger- 
manae;  sacra  deoBqae(<z//oi/?.0 ; 
fata  cursum  {ordain)  \  millia 
leto  {consign) ;  uhnos  igni  (com- 
mit).—  Esp.  of  utterance,  say, 
tell,  utter  (cf.  accipe,  hear)  : 
da  Tityre  nobis ;  dicta ;  ulula- 
tus  (cf.  sonitum,  below). — 
With  reflexive,  or  corpora,  or 
the  like,  throro  one's  self,  consign 
one's  self,  spring:  saltu  sese  in 
fluvium  ;  sese  in  acies ;  corpora 
ignibus.  —  In  special  phrases : 
poenas,  suffer,  cf.  solvo,  pendo 
(punishment  being  regarded  by 
the  ancients  as  a  penalty  paid) ; 
iura  (leges),  administer  (cf.  ri- 
Brifxi) .  —  Esp.  of  marriage,  marry 
(a  woman  to  a  man),^Vt*  {in  mar- 
riage) .  —  Perhaps  more  closely 
connected  with  y'dha,  appoiniy 
ordain  :  dies ;  natura  modes.  — 
Less  exactly  (perhaps  from  influ- 
ence of  v^d^t  c^-  cdo),  cause, 
give  forth,  display,  make,  form, 
produce,  bring  forth,  oftencr  with 
nouns  as  periphrasis  for  verb)  : 
placata  venti  maria;  prolem 
{give  birth  to);  tabnlata  iunc- 
turas  {offer,  afford);  fuiera 
{spread  havoc)  ;  sonitum ;  nido- 
rem  {give  out)  \  cuneum  {form)  ; 
discrmdna  costis  {leave);  dijs- 
orimina  vobis ;  spatium  {leave) ; 
strag^  acervos  {pile)-,  colores 
{display) ;  multa  melius  se  {suc- 
ceed, prosper);  amplexus  {em- 
brace); cantum  {sing).  —  With 
participle  or  adj.  as  periphrasis  for 
a  verb  (cf.  reddo,  faclo),  cause 
to  be,  make:  haec  vasta  {lay 
waste) ;  te  defensum  {secure your 
defence) . 
doceo,  docui,  doctum,  docere, 
[akin  to  8c5i(r/::j  and  perh.  dico], 
2.  V.  a.,  show,  teachj  tell^  explain. 
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inform^  recount.  —  doctiis,  -a, 
-uniy  p.p.  as  adj.,  skilled^  skilful, 
experienced. 

doctlssimus,  -a,  -um,  superl.  of 
doctus. 

doctus,  -a,  -um,  p.p.  of  doceo. 

DodSna,  -ae,  [Gr.  ^to^4»vr\\^  f.,  a 
city  of  Epirus,  famous  for  its  ora- 
cle of  Jupiter  in  an  oak  grove.  — 
Less  exactly,  the  grove. 

DodSnaeus,  -a,  -um,  [Gr.  Ao»8»- 
va7or],  adj.,  of  Dodona. 

dole§,  -lui,  -lltum,  -lerc,  [  ?,  perh. 
akin  to  dolus  and  dolo],  2.  v.  n. 
and  9..,  feel  pain,  suffer. —  Esp.  in 
mind,  grieve,  grieve  for,  be  sorry, 
sorrow,  be  pained. 

Dolichaon,  -onls,  [Gr.  AoA(xel<vv], 
m.,  a  Trojan,  father  of  Hebrus. 

dolo,  -dntSy  [Gr.  8<Ja«i'],  m.,  a  pike. 

Dolon,  -dills,  [Gr.  A^^Amv],  m.,  a 
spy  of  the  Trojans  at  the  siege  of 
Troy. 

Dolopes,  -urn,  [Gr.  A<{Aoir«9],  m. 
plur.,  a  people  of  Thessaly. 

dolor,  -oris,  [  y/d.o\  (as  root  of 
doleo)  +  or],  ni.,  a  pain,  a  pang, 
suffering,  sorroiu,  grief,  resent- 
ment, indignation.  —  Concretely, 
a  grief,  a  cause  ofivoe. 

dolus,  -i,  [?,  perh.  akin  to  doleo, 
a  sharp  stroke  (?)],  ni.,  a  strata- 
gem, a  wile,  deception,  deceit^ 
treachery  ij^^}^.  in  plur.). 

domlna,  -ac,  [f.  of  domtnus],  f., 
a  mistress,  a  lady,  a  queen. 

domlnatus,  -a,  -urn,  p.p.  of  do- 
minor. 

domlnor,  -atus,  -Sri,  [fdomind-], 
I.  V.  dep.,  lord  it  over,  rule,  gov- 
ern, gain  the  mastery. 

dominus,  -i,  [tdomo,  (cf.  -hafios 
and  domo)  +  nus],  m.,  a  lord,  a 
ruler,  a  master.  —  In  accordance 
with  ancient  marriage  relations,  a 
husband. 

domlto,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[fdomitd-],  I .  V.  a.,  tame,  break  in. 

doitiltor,  -oris,  [fdomi-  (weaker 
stem  of  domo)  +  tor],  m,,  a 
tamer,  a  subducr :  m&TiB(f/ueller). 

doinltrix,  -ids,  [as  if  fdomi-  (cf. 


domitor)  -f  trix],  f.,  a  tamer 
(female). 

domttus,  -a,  -um,  p.p.  of  domo. 

domo,  -uf,  -itum,  -Sre,  [fdomd 
(cf.  -lafjLos  and  dominus  ( -y/dom, 
tame)'],  I.  v.  a.,  tame,  quell,  sub- 
due, vanquish,  conauer,  master  : 
Centaaros  leio;  lera  oorda. — 
Less  exactly,  of  wild  nature,  sub- 
due, master:  terram  rastris; 
ulmtis  domatar  (the  stubborn  elm 
is  bent) ;  axhoreB^domesticate) .  — 
Fig.,  overpower,  overcome,  crush, 
break  the  spirit,  oppress:  ilium 
cora. 

domus,  -us  or  -i,  [  <y/dom  (cf.  8c- 
/i»)  +  us  (u)  or  us  (0)3,  f.,  a 
building  (usually  for  habitation), 
a  house,  a  divelling,  a  home,  a  hab- 
itation, home.  —  Less  exactly,  a 
palace,  a  workshop,  any  building 
or  structure :  Vulcani  (i.e.  yttna) . 
—  Fig.,  as  in  English,  a  house,  a 
family,  a  race,  a  lineage.  —  doml 
(old  loc),  at  home  ;  domOy  from 
home  ;  domum,  home. 

dSnSrium,  -i  (-ii),  [fdond-  (re- 
duced) +  arium  (n.  of  arius)], 
n.,(rt  depository  for  gifts),  a  temple. 

ddnatus,  -a,  -um,  p.p.  of  dono. 

donee  [mutilated  case-form  of  fdo- 
nicus,  perh.  akin  to  denlque, 
pron.  -v/da].  adv.,  until,  till,  so 
long  as,  while. 

d5no,  -fivi,  -atum,  -fire,  [fdond-], 
I.  V.  2L.,give,  present  (with  ace.  and 
dat.,  something  to  somebody). — 
From  another  point  of  view,  pre- 
sent, endoto,  reward  (with  ace.  and 
abl.,  somebody  with  something):  te 
cicnta;  donatiomnes;  donatus 
(Jionored  with  a  present). 

donum,  -I,  [y'da  +  num  (n.  of 
nus)],  n.,  a  gift,  a  present,  a  re- 
ward: noctis  (cover). 

Donusa,  -ae,  [Gr.  tLQvlitn\\,  f.,  a 
smiU  island  in  the  /Fgean,  famous 
for  its  green  marble. 

Dorlcus,  -a,  -um,  [Gr.  Aw/)ijf<Jy, 
adj.  fr.  Awpos],  adj.,  of  the  Dorians 
(a  diviiion  of  the  Greeks). —  Less 
exactly,  of  the  Greeks,  Grecian. 
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Doris,  -tdlB,  [Gr.  Awpfj],  f.,  a 
daughter  of  Ocean  us,  a  sea-nymph, 
wife  of  Nereus.  —  Also,  the  sea 
(cf.  Bacchus,  wine). 

dormlo,  -ivi(-ii),  -itum,  -ire,  [?], 
4.  V.  n.,  sieeff, 

dorsum,  -i,  [?],  n.,  «  back  (of  men 
or  animals).  —  Less  exactly,  a 
ritige^  a  reef,  the  top  (of  a  wave), 
the  side  (of  a  plough),  the  roof  {pi 
a  cave). 

Doryclus,  -i,  [Gr.  A«Jpv<cAo5],  m., 
the  husband  of  Beroe,  once  in  the 
Trojan  expedition. 

flos,  dStls,  [  Vda  4-  tis  (reduced)], 
f.,  {ti  giving  ov  gift)  ^  a  marriage- 
portioHy  a  dotvry. 

dotalls,  -e,  [fdoti-  (reduced)  + 
alia  J,  adj.,  of  a  marriage-portion  : 
Tyni  {jis  a  doiory) . 

doto,  -fivi,  -atum,  -arc,  [fdoti- 
(as  if  doto-)],  I.  V.  a.,  endow,  por- 
tion, do7ver. 

Doto,  -lis,  [Gr.  Awrci],  f.,  a  Nereid 
or  sea-nymph. 

draco,  -onis,  [Gr.  8p<^icwv],  m.,  a 
serpent,  a  dragon,  the  Dragon. 

Drances,  -is,  (voc.  Drance),  m., 
a  Latin,  hostile  to  Turnus. 

Drepanum,  -i,  [Gr.  Zpiiravov,  from 
its  shape],  n.,  a  town  on  the  west 
coast  of  Sicily  (now  Trapani). 

Drusus,  -i,  [perh.  a  Gallic  word], 
m.,  a  family  name  in  the  gens 
Livia  and  gens  Claudia.  —  Esp., 
Marcus  Livius  Drusus,  tribune 
91  B.C.,  and  Tiberius  Drusus  Nero, 
a  stepson  of  Augustus. 

Dryas,  -adis,  [Gr.  A^i^as],  f.,  a 
wood-nymph,  a  dryad. 

Dry  mo,  -us,  [Gr.  A/iw/aw],  f.,  a  sea- 
nymph. 

Dryope,  -es,  [Gr.  Apv^'],  f.,  a 
nyinph,  mother  of  Tarquitus. 

Dryopes,  -ae,  [Gr.],  m.,  a  Trojan. 

dubito,  -fivi,  -atum,  -are,  [fdu- 
bito  (stem  of  p.p.  of  lost  verb 
fdubo  (?),  cf.  dubius)],  i.  v.  n. 
and  a.,  doubt,  waver,  question.  — 
With  or  without  inf.,  hesitate  :  pos- 
cere ;  quid  dubitas  ?  —  dubi- 
tandus,  -a,  -um,  gcr.  participle 


as  adj.,  to  be  doubted,  questionable, 
doubtful. 

dubius,  -a,  -um,  [fdubo-  (reduced) 
+  ina],  adj.,  doubtful,  wavering, 
in  doubt,  uncertain.  —  Both  of 
persons  in  doubt  and  things  not 
clear :  res  {critical)  ;  caelum 
{uncertain  weather). 

duco,  daxi,  ductum,  ducere, 
[^duc  (strengthened,  cf.  re- 
dux)],  3.  v.  a.  Of  living  things, 
guide,  lead,  conduct,  escort,  draw, 
entice .'  te  in  secreta ;  equas 
amor  trans  Gargara  ;  equum 
{bring)  \  ductus  comu  hircus; 
ducenteDeo  {under  the  guidance 
of).  —  Esp.  of  command  or  pre- 
cedence, lead,  command,  conduct, 
escort :  aciem ;  turmas ;  sacra ; 
orgia  ;  funera ;  triumphos  ; 
captam  larbaa  {lead  captive)-, 
examina  reges.  —  Of  marriage : 
tibi  ducitur  uxor ;  ducenda 
datur  Lavinia  {in  marriage). — 
Fig.,  of  a  path,  lead,  conduct:  quo 
via  ducit.  —  Of  stars,  bring  in, 
usher  in,  lead  on  :  astra  noc^em ; 
Lucifer  diem  ;  ft-nnnm  —  Of 
things,  draw  (lit.  and  6g.J  :  cri- 
men sidera;  facem  stella;  di- 
versa  bracchia;  ducantur  ro- 
tae;  ducto  mucrone ;  gemitus; 
pectora  per  augurium  (lead) ; 
muros  {extend) ;  iug^i  (bear.)  — 
Esp.  of  loU,  dra7i>,  select  (by  lot)  : 
ductis  sortibus ;  ductus  sorie 
sacerdos,  exsortem  honorem 
{take) .  —  Of  artistic  work,  bring- 
forth,  draw,  fashion  :  ocreas  ar- 
gento;   effigiem;  vivos  vultus. 

—  Of  race  or  line  of  descent, 
&c.,  derive,  draw:  G^enus;  pro- 
geniem;  ducta  series  {descend- 
ing, coming do-ivn) ;  nomen  {take). 

—  Of  time  and  condition,  lead, 
puss :  vitam  (drag  out) ;  somnos 
{enjoy);  bellum  {carry  on). — 
Also,  prolong,  delay,  draw  out  .' 
noctem ;  amores ;  voces.  —  From 
mercantile  use,  reckon,  consider, 
think,  deem :  ducebam  sic  ani» 
mo ;  m3  crimine  dignum. 
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dSctor,  -oris,  [-v/duc  (as  if  root 
of  diico)  +  tor],  m.,  a  Under ^  a 
f^iiiff  a  commander^  a  captain, 

dOctue,  -a,  -am,  p.p.  of  duco. 

dudutn  [diu-dum],  adv.,  a  while 
agOy  just  noiu,  a  long  time  ago^ 
long  ago. 

dulcedo,  -Inis,  [fdnlce-  (cf.  dul- 
cgsco)  -f-  do  (cf .  dulcls)  ] ,  f .,  siveet- 
ness. — Fig.f  pleasure,  delight  (prop- 
erly, pleasantness,  cause  of  pleas- 
ure^ :  nescio  qua  laeti. 

dulcls,  -e,  [?],  adj.  Of  taste  and 
smell,  s^oeet,  fragrant.  —  Of  water 
(as  opposed  to  amarus,  bitter), 
fresh.  —  Transferred,  siveet,  pleas- 
ant, grateful,  delightful,  charm- 
ing, dear,  much  prized,  much 
loved.  —  Neut.,  a  boon,  a  blessing, 
a  joy. 

Dalichium,  -i  (-li),  [Gr.  AouA/- 
Xiov],  n.,  an  island  near  Ithaca, 
and  often  confounded  with  it. 

Diilichtus,  -a,  -um,  [prop.  adj.  of 
wh.  Dullchium  is  n.,  but  used  as 
adj.  from  it],  adj.  {of  Dulichium) . 

—  Less  exactly,  of  Ulysses. 
dum  [pron.  Vda,  prob.  ace,  cf .  tum, 

num,  cum],  conj.,  (prop.,  that 
time),  while,  so  long  as,  until : 
dum  imitatur  (^as  he  was,  &c.). 

—  In  a  logical  sense,  with  or  with- 
out modo  (cf.  "so  long  as"), 
provided.  —  With  negatives,  yet: 
nondum ;  uecdum. 

dSmetum,  -i,  [tdum6  +  etum,  as 
if  fdume  (stem  of  fdumeo  from 
dumu8)'-f  turn  (n.  of  tus)],  n., 
a  brake,  a  bramble  thicket. 

dOmosus,  -a,  -um,  [tdnmo  (re- 
duced) 4-  osus],  adj.,  brushy, 
brambly,  bush-covered,  briery. 

dumus,  -i,  [  ydus  (  ?)  +  mus],  m., 
a  bush,  a  briar,  a  bramble  bush. 

duo,  duae,  duo,  [cf.  Gr.  8uw,  Sk. 
dva,  Eng.  "two"],  num.  adj.,  two. 

duodeni,  -ae,  -a,  [duo-deni],  distr. 
num.,  twelve  each.  —  Less  exactly, 
twelve. 

duplex,  -lets,  [duo-tplex,  (-v/plic 
as  stem)],  adj.,  tivofold,  double: 
palmae  {both)-,  parentes  {tioo)-. 


amictua  (cf.  the  Gr.  hncKoiliov,  a 
long  robe  doubled  down  at  the  top). 

dupllcatus,  -a,  -um,  p.p.  of  du- 
plicoj 

dupllco,  -livi,  -Stum,  -fire,  [fdu- 

Slic-J,  I.  V.  a.,  double  up,  double  : 
uphcato  poplite  (bent)-,  hasta 
▼irum  {bend double).  —  Also,  re- 
double (cf.  gemino) ;  sol  umbras 
{add  another  length  to) ;  Toia. 

darSsco,  -ui,  no  sup.,  -Sscere, 
[fdure  (stem  of  fdureo,  from 
durus)  -f  boo],  2.  V.  n.  incep., 
grow  hard,  harden. 

dorS,  -fivi,  -fitumy  -are,  [tdur6-], 
I.  V.  a.  and  n.  Act.,  harden, 
toughen :  natos  gelu ;  umeros 
ad  vulnera.  —  Neut.,  harden  : 
solum. — Also,  {harden  one's  self), 
endure,  persevere,  hold  out:  du- 
rando  saecula  vincit  {in  endur- 
ance). —  With  a  kind  of  cog.  ace, 
endure,  sustain :  quemvia  la- 
borem. 

dSrus,  -a,  -um,  [unc.  root  + 
rus  (  ?)  ],  adj.,  hard  (to  the  touch), 
unyielding,  stiff,  rigid,  stubborn, 
tough,  rough  :  cestus ;  dura  quies 
et  ferreus  somnus.  —  Of  other 
senses,  harsh,  rough :  saporem 
Bacchi ;  hiexns.  —  Of  persons, 
hardened,  hardy  :  agrestes.  — To 
the  feelings,  harsh,  hard,  grievous, 
severe,  cruel,  difficult,  toilsome : 
casus;  vada  saxis  (cf.  first  di- 
vision) ;  mors ;  labor ;  curae ; 
dolores   {bitter);   iter;   volnus. 

—  Also,  fig.,  of  persons,  and  things 
belonging  to  persons,  harsh,  cruel, 

fierce,  savage,  unfeeling:  Scipi- 
ades ;  Mars  {cruel  7var) ;  prae- 
lia  (cf.  preceding  division)  -,  amor ; 
regna;  certameu;  vis;  aures. 

—  Neut.  plur.,  hardships. 

dux,  duels, [  v'due  as  stem] ,  comm., 
a  guide,  a  leader,  a  conductor,  a 
driver  (of  a  chariot).  —  Esp.  of 
command  (cf.  duco),  a  chief,  a 
leader,  a  pilot,  a  king,  a  master, 

Dymas,  -antlSy  [Gr.  A^fuis],  m. : 
I.  The  father  of  Hecuba;  2.  A 
Trojan  warrior,  ^  ^ 
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e»  see  ex. 

ebenus,  -i,  f.,  (-uniy  n.)«  [Or. 
liSo'Of],  the  ebony  tree^  ebony. 

ebulum,  -i,  [?],  n.,  dwarf  elder 
(  Satnbuctts  ebulus ) . 

ebur,  -oris,  [?],  n.,  ivory.  —  Less 
exactly,  a  pipe  (made  of  ivory). 

eburnusy  -a,  -amy  [ebor  +  nas], 
adj.,  of  ivory ^  ivory.  —  Less  ex- 
actly, ivory-hiltcd :  ensu. 

Ebusus,  -i,  [  ?],  m.,  an  Etruscan. 

ecce  [en-ce,  cf.  en  and  Wc],  interj., 
loj  see^  behold.  —  Often  of  an  unex- 
pected occurrence,  lo,  suddenly. 

ecfatusy  ecfOFy  ecfero,  etc.;  see 
eff.. 

Echionlus,  -a,  -am,  [Gr.  tExt<^- 
yioj],  adj.,  ofEchton  (who  assisted 
Amphion  in  building  Thebes).  — 
Less  exactly,  Theban. 

ecloga,  -ae,  [Gr.  iKKo^^  f.,  {a 
selection) y  an  Eclogue  (name  given 
to  Virgil's  Bucolic  poetry). 

ecqul8(-qui),  -qua,  -quid(-quod)y 
[en-qais],  pron.  indef.  interrog., 
{whether)  any?  does  (is)  any .f 
&c.  —  Usually  implying  some  emo- 
tion, as  eagerness,  impatience,  sur- 
prise, or  despair  :  ecqais  erit 
modus  (ivill  there  ever  be  an 
end?)\  ecqna  puero  est  cura 
(Jias  the  boy,  tell  me,  any  thought  ?) ; 
ecqoid  in  virtutem  excitat  Hec- 
tor (  pray,  does  Hector  excite  him 
at  all?). 

edax,  -ficls  [y/ed  +  ax,  as  if  feda 
-f  cus  (reduced)  J,  adj.,  voracious. 
—  Fig.,  devour ing,  gnaiving,  con- 
suming, luasting :  ignis;  curae. 

edico,  -dixi,  -dictum,  -dicere, 
[ex-dico],  3.  V.  a.,  {say  publicly, 
publish),  properly  of  official  an- 
nouncement, order,  ordain,  pro- 
claim, charge,  command,  bid:  oves 
carpere ;  sociis  arma  capessant. 

edisco,  -didiciy  no  sup.,  -dlscere, 
[ex -disco],  3.  v.  a.,  Icam  off,  l\irn 
by  heart,  commit  to  memory. 

edissero,  -serui,  -sertuni,  -se- 
rere,   [ex-dissero],  3.  v.  a.,  set 


forth  in  discourse,  declare^  explain, 
relate. 

editus,  -a^  -iiniy  p.p.  of  edo. 

edoy  edi,  esum,  edere  (esse), 
[V^ed],  3.  V.  a.,  eat.  — ¥\g.,  con- 
sume, devour,  waste :  edendi  pe- 
nnria  (want  of  food);  flamma 
medullas  ;  vapor  carinas ;  te 
dolor. 

edo,  edidiy  Sdituin,  edere,  [ex- 
do,  give  and  /«/],  3.  v.  a.,  put 
forth,  give  forth.  —  Esp.  of  speech, 
utter,  set  forth,  speak,  —  Also  of 
generation,  beget,  bring  forth.  — 
Fig.,  produce,  cause,  make:  ftt- 
nera  (make  havoc). —  editus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  raised,  ele- 
vated, high  :  editus  Anstro  (ex- 
posed to) . 

edoceo,  -docuiy  -doctum,  -do- 
c€re,  [ex-doceo],  2.  v.  a.,  s/unv 
forth,  declare^  inform  (one)  of  (a 

_  thing,  ace). 

Kd5nus,  -a,  -um,  [Gr.  *nZu>v6s], 
adj.,  of  the  Edoni  (a  people  of 
Thrace).  —  Less  exactly,  Tkra- 
cian:  Boreae  (as  coming  from 
the  north). 

educo,  -avi,  -fituniy  -fire,  [prob. 
tediic5-  or  fed&c-  (cf.  redux)], 
I.  v.  a.,  bring  up,  rear,  nurture. 

educo,  -duxl,  -ductum,  -diicere, 
[ex-duco],  3.  V.  a.,  lead  forth, 
draw  forth:  adultos  fetus  (apes). 
—  Less  exactly,  raise  up,  build 
high:  turrim  eductam.  —  Of  a 
mother,  bring  forth,  bear.  ^-  Also, 
nurture,  rear,  bring  up.  —  Of 
ductile  metals  (cf.  duco),  forge, 
work :  moenia  educta  cammia. 

edui'tusy  -a,  -um,  p.p.pf  educo. 

edOruB,  -a,  -um,  [ex-duru8],adj., 
very  hard,  very  tough. 

efffitus  (ecf-),  -a,  -uni,  p.p.  of 
effor. 

eifectus,  -a,  -um,  p.p.  of  efllcio. 

elTero,  extuli,  elatum,  efferre, 
[ex-fero],  irr.  v.  a.,  bring  for th^ 
carry  out,  bear  away:  quos  ex 
ignibus  (rescue)  \  ensemCi/rav)  ; 
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pedem  {go  forth).  —  With  re- 
flexive,   cotng  forth    {go  forth). 

—  Of  height  (cf.  edo,  escendo), 
raise^  lift  ///,  li/i :  caput;  brac- 
chia  ad  anras ;  ocnlos  ad  iddera ; 
tellus  elata  mari ;  elatis  naribus 
{tossed  high)  ;  mollibas  andis 
{bear  up,  of  the  Tiber) .  — With 
reflexive,  arise  (cf.  next  division). 

—  l^ss  exactly,  put  forth,  sho<u 
forth,  display  :  puppis  flammas; 
anrora  diem;  ortus  Titan;  ab 
arce  aigniim.  —  With  reflexive 
or  in  passive,  be  puffed  up,  be 
proud:  elate  { proud  boaster  !) . 

efferusy  -a,  -uin,  [ex-fems],  adj., 
wild,  savage,  barbarous. 

eifervo,  no  perf.,  no  sup.,  -fervere, 
[ex-fervo],  3.  v.  n.,  boil  over. — 
Fig.,  of  things  not  liquid,  rush 
forth,  swarm  forth,  burst  forth. 

cffetusy  -a,  -um,  [ex-fetus,  p.p.  of 
feo],  adj.,  worn  out  (by  bearing), 
barren,  exhausted:  senectos  veri 
{incapable  of). 

efficio,  -feciy  -fectum,  -flcere, 
[ex-facio],  3.  v.  a.,  make  out, 
form,  make,  produce,  accomplish, 
achieve:  maxima  res  effecta; 
ne  lacessas  {stop  you  from  chal- 
lenging). 

effigies,  -«i,  [ex-tfigies  (-v/fig  + 
ies,  cf.  series  and  Uluvles)],  f., 
an  image,  a  likenesSy  a  resemblance, 
a  copy. 

effingo,  -flnxi,  -flctum,  -flngere, 
[ex-fingo],  3.  V.  a.,  form,  mould, 
fashion.  —  More  generally,  r<'/r^- 
sent.,  imitate. 

efflSglto,  -avi,  -atum,  -are,  [ex- 
flagito],  I.  V.  a.,  demand  urgent- 
ly, call  violently. 

efflo,  -avi,  •>atuin,  -are,  [ex-floj, 
I.  V.  n.,  blow  forth,  breathe  out, 
breathe  (out). 

eflbdiS,  -fodi,  -fossum,  -fudere, 
[ex-fodio],  3.  V.  a.,  dig  out,  dig 
up:  signum.  —  From  the  result 
(as  in  English),  make  (by  di^<^iii^), 
dig:  sepulchra.  —  Less  exactly, 
tear  out,  dig  out :  lumen  {bored 
out,  of  the  Cyclops'  eye) . 


eflbetns,  see  effi9ta9« 

telfor,  -litus,  -ari,  [ex-ffor],  I.  v. 
dep.,  speak  out,  say,  tell,  relate, 
disclose,  divulge:  O  virgo  eifare 
{say)',  tantum  effatuB. 

elfossiis,  -a,  -am,  p.p.  of  eflb- 
dio. 

oflfractus,  -a,  -am,  p.p.  of  eif ringo. 

effrenus,  -a,  -um,  [ex-ffrend, 
(infl.  as  adj.)],  adj.,  {%oithout  a 
bridle),  unbridled,  unbroken^  un- 
tamed, savage, 

eff'rlngo,-f  regi,  -fractum,  -frln- 
gere,  [ex-frango],  3.  v.  a.,  break 
out,  dash  out, 

eflfugio,  -fugi,  no  sup.,  -fkigere, 
[ex-fugio],  3.  V.  n.  and  a.,  Jlet 
away,  escape,  get  off,  fly  from,  speed 
away. 

einigium,  -i  (-ii),  [ex-ffugium 
(cf.  confugium  and  eflfugio)], 
Ti.,an  escape,  a  flight. 

felfulcio,  eflfultus,  only  in  p.p.; 
see  eflTultus. 

eflfulged,  -f  uisi,  no  sup.,  -f  nlgere, 
[ex-fulgeo],  2.  V.  n.,  shine  forth^ 
gleam,  glitter.  (Also,  -ere,  3.) 

effultus,  -a,  -um,  [ex-fultus],  p.p. 
of  eflfuldo,  propped  up,  resting 
on,  lying  on. 

eflfundo,  -fadi,  -fSsum,  -fun- 
dere,  [ex-fundo],  3.  v.  a.  and  n., 
pour  out,  pour  forth,  shed,  breathe 
out:  halitus;  fletus;  voces; 
vitam  {breathe  out,  prop,  shed  life- 
blood)-,  iuDxaiaML  {sacrifice)',  nos 
lacrimis  {dissolve  in  tears);  ef- 
fusi  imbres  {drenching  rain)', 
effusae  l&CTjmAe{floods  of  tears). 
—  Less  exactly,  scatter,  overthrow, 
fling:  habenas  {let  loose);  cri- 
nes  {dishevel);  iubam  {toss); 
omne  genus  telorum  {let fly,  dis- 
charge); effusus  eques  {thrown 
off) ;  effusus  labor  {wasted) ; 
vires  (waste)  ;  effunde  ( Aenean) 
sub  altis  port  is  {ovenuhelm) . — 
With  reflexive  (sometimes  with- 
out) or  in  pass.,  rush  headlong, 
pour  forth,  rush  out:  se  quaa- 
rigae ;  matres  effusae. 
eifusus,  -a,  -um,  p.p.  of  effundo. 
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egelldus,  -a,  -um,  [ex-gelidns], 

adj.,  vtry  cold  (^1),  chill.  —  Also, 
somewhat  cool  (a  doubtful  word, 
occurring  once  only  in  Virgil,  some- 
times read  ec  gelido)  • 

Ci^nus,  -a,  -um,  [ege-  (stem  of 
egeo) -l-nus],  adj.,  needy ^  desti- 
tuU:  res  {humbled^  straitened). 

egeo,  egui,  no  sup.,  egere,   [?], 

2.  V.  n.,  be  in  need,  wanty  be  desti- 
tute. —  Less  exactly,  require^  feet 
the  need  of:  laadis ;  radicia.  — 
egensy  -entls,  p.  as  adj.,  poor, 
needy,  destitute  ;  caring  for. 

^I^eria,  -ae,  [?],  f.,  a  nymph  of 
Latium  who  became  the  wife  and 
instructress  of  Numa. 

ei^estas,  -tatis,  [perh.  fegent  + 
tas,  but  more  prob.  fr.  a  stem  like 
milit-  (miles)],  f.,  poverty,  want, 
need.  —  Personified,  IVant. 

egi,  perf.  of  ago. 

ego,  meiy  [cf.  Gr.  iyt&v,  Sk.  aham, 
Eng.  /],  pron.,  /,  me,  myself. 

egomet  [ego-met  (intens.  form  fr. 
pron.  ^ma)],  pron.,  I  myself 

egredior,  -gressus,  -gredi,  [ex- 
gradior],  3.  v.  dep.,  walk  forth, 
come  forth.  —  Esp.,  land,  disem- 
bark. 

egregiusy  -a,  -am,  [e-greg(e)  + 
ius],  adj.,  {out  of  the  herd),  re- 
markable, excellent,  famous,  re- 
nowned, illustrious^  noble. 

egressu9,-a,-um,  p.p.  of  egredior. 

chcu  [?],  interj.,  alas  !  ah  I 

ei  (hei),  [?],  interj.  of  sorrow,  ah, 
rt/./j.— With  dative:  lllihi(<z^  me  !) . 

eia  [?]  interj.,  come  on!  come! 
aivay  !  on  !  ho  ! 

elclo  (eil-),  eleci,  eiectum,  ei- 
cere  (eilc-),  [ex-iacio],  3.  v.  a., 
thro7u  out,  cast  out.  —  Ksp.,  cast 
up  (on  shore  from  shipwreck). 
—  eiectus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
thrown  on  shore,  shifnorecked. — 
In  a  special  sense:  eiecto  armo 
{with  his  leg  thrown  forzuard,  of 
a  horse  falling  in  fight). 

eiectus,  -a,  -um,  p.p.  of  eicio. 

eii&bor,  -lapsus,  -labi,  [ex-labor], 

3.  V.  dep.,  glide  out,  dart  fortii. 


slip  atvay.  —  Poetically,  glide  on 
(of  the  constellation  of  the  ser- 
pent), unfold  its  length.  —  Fig., 
escape.  — Also  (cf.  ex),  shoot  up 
(of  fire). 

elftpsasy  -a,  -um,  p.p.  of  elabor. 

elatusy  -a,  -am,  p.p.  of  eflfero. 

Klectra,  -ae,  [Gr.  HA^jcrpa],  f.,  a 
daughter  of  Atlas  and  mother  of 
Dardanus. 

electnim,  -i,  [Gr.  ^AcirrpoF],  n., 
amber.  —  electrum  (a  metal  of 
mixed  gold  and  silver). 

elephantus,  -i,   [Gr.  Mc>as],  m., 

_  an  elephant.  —  I-ess  exactly,  ivory. 

Kleus,  -a,  -um,  [Gr.  *HAuos],  adj., 
of  Elis,  Elean.  —  Less  exactly,  of 
Olympia,  Olympian. 

fileuslnus,  -a,  -um,  [Gr.  *£Acwr<- 
¥os\,  adj.,  of  Eleusis  (the  famous 
seat  of  the  mystic  worship  of 
Ceres),  Eleusinian, 

Kllas,  -adis,  [Gr.  'HAtcts],  f.  adj., 
of  Elis. —  Olympian  (cf.  £leus). 

elicio,  -licui  (-lexi),  -llcitum, 
•licere,  [ex-lacio],  3.  v.  a.,  en- 
tice out.  —  Less  exactly,  draw  out, 
draw,  draw  doion. 

elido,  -lisi,  -lisum,  -lidere,  [ex- 
laedo],  3.  V.  a.,  dash  out,  squeeze 
out,  force  out,  crush.  —  elisus,  -a, 
•um,  p.p.  as  adj.,  dashed  up,  dash- 
j;/^  (of  spray). 

eiigo,  -legi,  -lectum,  -Ugere,  [ex- 
lego],  3.  V.  a.,  choose  out,  select, 
choose. 

fills,  -idls,  [Gr.'^HAis],  f.,  a  district 
of  Greece  in  the  western  part  of 
Peloponnesus,  famous  on  r.ccount 
of  its  chief  city  Olympia,  where 
was  a  famous  worship  of  Jupiter, 
and  where  the  Olympic  games 
were  held. 

Ellsa  (Kliss-),  -ae,  [a  Phornician 
word],  f.,  a  name  of  Dido. 

elisus,  -a,  -um,  p.p.  of  eildo. 

elleborus  (hel),  -i,  [Gr.  i\K€0o- 
pos],  m.,  hellebore,  a  medicinal 
plant  used  by  the  ancients  as  a 
specific  for  insanity. 

Sloquium,  -1  (-11),  [ex-tloquiam, 
cf.  conloquium],  n.,  eloquence. 
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SloquoFy  -locfitus,  -loquiy  [ex- 
loquor],  3.  V,  dep.,  speak  out^  re- 
laUy  tell,  speak. 

eluceo,  -luxi,  no  sup.,  -lOcere, 
[ex-luceo],  2.  v.  n.,  shine  forth. 

eluctor,  -tatus,  -tSri,  [ex-lacior], 
I.  V.  dep.,  struggle  ottt,  force  a  ivay 
out,  press  out. 

eludo,  -ISsi,  -lusum,  -Ifidere, 
[ex-ludo],  3.  v.  a.,  {avoid  a  blow 
by  dodging),  foil,  deceive,  frus- 
trate, mock,  disappoint. 

Sluo,  -lui,  -latum,  -luere,  [ex- 
luo],  3.  V.  a.,  wash  out,  wash  off. 
—  Fig.,  wash  aiuay  (atone  for). 

Elymus  (Hel),  -i,  [  ?],  m.,  a  Trojan, 

_  companion  of  i^neas. 

Klysium,  -i  (-li),  [Gr.  'HAuo-wy], 
n.,   Elysium    (the   abode   of  the 

_  blessed  dead). 

Elyslus,  -a,  -um,  [prop,  same  word 
as  preceding,  but  used  as  adj.  from 

_  it],  adj.,  Elysian. 

Eniathloy  -ae,  [Gr.  *H/ia9/a],  f.,  a 
district  of  Macedonia. 

Kinathion,  -5nis,  [?],  m.,  a  Ru- 
tulian. 

einensusy  -a,  -um,  p.p.  of  emetior. 

emetlor,  -mensus,  -mctiri,  [ex- 
meiior],  4.  v.  dep.,  measure  out, 
measure  off,  measure  :  spatiam 
oculis;  iter  {travel)-,  saxa  ai- 
deraque  {passed  by) .  —  emen- 
8U8,  -a,  -um,  p.p.  in  pass,  sense, 
tra-Dersed,  passed  over. 

emlco,  -cui,  -catum,  -care,  [ex- 
mico],  I.  V.  n.,  spring  out,  leap 
out,  leap  up,  spring  up,  spring 
forth,  bound  forward  :  in  cumim 
{spring)',   eqVLVLE  {prance). 

cmineu,  -nui,  no  sup.,  -nere,  [ex- 
mineo],  2.  v.  n.,  stand  out,  pro- 
ject:  dorso  {rise  with  the  back 
above  the  waves) . 

emlDus  [e-manus,  petrified  as  adv., 
cf.  comminus],  adv.,  at  a  dis- 
tance, at  long  range,  from  afar. 

emissiis,  -a,  -um,  p.p.  of  emitto. 

emittu,  -ini»i,-mi88UTn,  -mlttcre, 
[ex-mitto],  3.  v.  a.,  send  forth, 
let  go  forth,  let  loose,  hurl,  throio, 
shoot.  —  Pass.,  escape,  go  forth. 


emS,     emi,     emptum,    emere, 

[Y^em,  take,  cf.  compounds],  3. 
V.  a.,  {take),  buy :  bene  emi  ho- 
norem  vita  {honor  not  too  dearly 
bought  with  life) . 

emotus,  -a,  -um,  p.p.  of  emoveo. 

emoveo,  -m5vl,  -mStum,  -mo- 
vere,  [ex-moveo],  2.  v.  a.,  dis- 
place, remove:  cardine  postes 
{force)  ;  emotae  cnrae  {dis- 
pelled) ;  emota  fnndamenta  {up- 
turned) . 

emunio,  -mOnli,  -manitum,-ma- 
nire,  [ex-munio],  4.  v.  a.,  forti/}', 
protect,  secure. 

en  [?],  interj.,  lo  I  behold f—W\t\{ 
ace. :  en  qoatuor  aras.  —  In  ques- 
tion or  exclamation  with  feeling  of 
surprise,  impatience,  eagerness,  or 
despair  [cf.  ecquis),  ah  I  pray  / 

enarrabllis,  -e,  [ex-narrabilis,  aa 
if  fenarra+bilis],  sid}.,describable. 

Enceladus,  -i,  [Gr.  *EyK4\aSos], 
m.,  one  of  the  giants,  son  of  Tar- 
tar us  and  the  Plarth.  He  was  killed 
with  the  thunderbolt  by  Jupiter 
and  buried  under  Etna. 

enim  [?,  perh.  e  (cf.  en)  -nam], 
conj.,  namely,  for  (explaining  a 
preceding  assertion),  precisely.  — 
The  assertion  is  often  only  im- 
plied: sed  enim  audierat  {but 
she  was  alarmed  for  her  plan  for 
she  had  heard) ;  mene  iubes  con- 
fidere?  qnid  enim  {do  you  bid 
me,  &c.?  I  cannot,  for  zuhy,  &c.). 

—  Irregularly  (used  perhaps  on 
account  of  the  metre),  therefore  : 
semper  enim  refice. 

Enipeus,  -i  (-eos),  [Gr.  *Epiir€^s'}, 

m.,  a  river  of  Thessaly. 
enisus,  -a,  -um,  p.p.  of  enitor. 
eniteo,  -tui,  no  sup.,  -tere,  [ex- 

niteo],  2.  V.  n.,  shi/te  forth,  beam, 

—  Less  exactly,  thrive,  be  bright 
(opp.  to  squaleo)  :  campus. 

enitor,  -nisus  (-nixus),  -niti, 
[ex-nitor],  3.  v.  dep.,  {come  or 
force  out  by  struggling),  climb  up. 

—  Ksp.  of  travail,  bring forth,yean, 
farrozu. 

enixus,  -a,  -um,  p.p.  of-enltor^ 
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Sno,  -livi,  -fttuin»  -fire»  fex-no], 
I .  V.  n.,  Fiuim  oiU.  —  Less  exactly, 
of  movement  in  the  ?\x^  float  away. 

enodisy  -e,  [ex-nodd  (weakened) 
decl.  as  adj.],  adj.,  withotU  knots ^ 
smooth, 

Snsis,  -is,  [?1,  ra.,  a  sword, 

Entellu|»  -i»L  ^]»  m.,  a  Sicilian  boxer. 

enun&eroy  -Hvf,  -atum,  -fire,  [ex- 
nuinero],  i.  v.  a.,  count  out,  re- 
count, enumerate,  rehearse. 

eoy  ivi  (li),  Ituniy  ire,[v^i  (strength- 
ened)], 4.  V.  n.ygo  (in  all  senses), 
see  various  synonyms  in  English. 

e5deiii  [eo  (dat.  adv.  fr.  is)  +  dem 
(cf.   idem)],   adv.,   to  the    same 

_  place,  there  (also). 

Kdus,  -a,  -uniy  [Gr.  *H^os,  adj.  fr. 
*H«i$,  the  dawn^  adj.,  of  the  dawn, 
of  the  morning.  Eastern  :  Atlan- 
lides  {the  morning  stars) ;  fluc- 
tas ;  acies.  —  Masc.  sing.,  the 
dawn,  the  morning,  the  morning 
star:  primo  Eoo  {at  earliest 
dawn).  —  Masc.  plur.,  the  men  of 
the  East. 

Kpeus,  -i,  [Gr.  *£T«f($s],  m.,  the 
inventor  of  the  Trojan  horse. 

Kphyre,  -es,  (-a,  -ae),  [Gr.  *l£.<pv- 
fn{],  f. :   I.  Coiinlh;   2.  A  nymph. 

KphyreluB,  -a,  -um,  [Gr.  'E^i/p^- 
ioj],  adj.,  of  Corinth,  Corinthian. 

Epidaurus,  -i,  [Gr.  *Eir/8avpos],  f., 
a  city  of  Argolis,  famous  for  the 
worship  of  /Esculapius. 

Kpirus,  -i,  [Gr.  "Hirtfipoj],  f.,  a  dis- 
trict of  Greece,  on  the  north-east, 
bordering  on  the  Adriatic. 

epulae,  -Arum  (-um,  -i),  [?],  f. 
plur.,  a  banquet,  a  feast,  a  festive 
entertainment.  —  Less  exactly, 
food,  viands. 

epulatus,  -a,  -um,  p.p.  of  epulor. 

Kpulo,  -onlSy  [epolo,  afeasler^,  m., 
a  I^tin. 


epulor,  -fitusy  -ftri,  [fepnla-  (or 

-6) ],  I .  V.  dep.,  feast,  banquet :  da- 
pibus  {feast  on).  —  Less  exactly, 
eat :  epulandum  apponere  men> 
sis  {serve  up  as  a  feast,  of  Asca- 

^  nius). 

fipytldesy  -ae,  [Gr.  patronymic  fr. 


^  Epytus],  Ml.,  son  of  Epytus. 

Epytus,  -i,  [?],  m.,  a  'IVojan. 

equa,  -ae,  [f.  of  equus],  f.,  a  mare. 

oques,  -Itls,  [feqao  -i-  tos  (re- 
duced)], m.,  a  rider,  a  horseman, 
a  trooper,  cavalry  (collectively). 
—  Plur.,  cavalry,  horsemen,  horse. 

equestris,  -e,  [fequit  +  iris,  cf. 
sylvestris],  adj.,  of  horsemen, 
equestrian  :  cursas. 

Equicolus,  -i,  [t],  m.,  a  Rutultan. 

equidem  [fe-  (cf.  entm)  -quidem], 
adv.  of  asseveration  or  concession, 
surely,  truly,  by  all  means,  no 
doubt,  I  am  sure:  hoc  equidem 
{this  af  least)  ;  eerie  equidem 
(but  rm  sure);  haud  equidem 
aignor  (/  do  not,  to  be  sure)  ; 
atque  eqidem  {and  in  fact  I  do). 

equlnus,  -a,  -um,  [fequo-  (re- 
duced) +  inus],  adj.,  of  a  horse, 
of  horses  :  pecus.  —  Less  exactly, 
of  horse  hair,  horsehair. 

equltfitus,  -ta8,[tequita(asif  stem 
of  equito)  -I-  tus],  m.,  cavalry. 

equlto,  -Svi,  -fitum,  -fire,  [fequii- 
(as  if  equit6)],  l.  v.  n.,  ride. 

equus  (ecus,  equos),  -i,  [y'ak  + 
vas,  cf.  Gr.  Triroj  (Iicicoj),  Sk. 
afvas'ji  ™-f  ^  horse. 

Eratd,  -tils,  [Gr.  *E/>aT«S],  f.,  one 
of  the  Muses.  —  Less  exactly,  muse 
(in  general). 

Erebus,  -i,  [Gr.  "Epc/Bos],  m.,  the 
god  of  darkness,  —  Less  exactly, 
the  louver  world,  Erebus,  /lades. 

Srectusy  -a,  -um,  p.p.  of  erig^o. 

ereptusy  -a,  -ura,  p.p.  of  erlplo. 

Eretum,  -I,  [Gr.  "Hpirroy],  n.,  an 
ancient  city  of  the  Sabines  on  the 
Tiber  (now  Cretona). 

ergS  [  ?,  old  case-form  of  unc.  stem], 
adv.  (and  noun?).  With  genitive 
preceding,  for  the  sake  of,  on  ac- 
count of:  illiua  ergo  {on  //« 
account).  —  Without  noun  as  illa- 
tive particle  (more  logical  than 
itaque  or  Igltur),  therefore,  then^ 
consequently. 

Erlcetes,  see  Erlchaetes. 

ErichaetSs,  -ae,  [Gr.],  m.,  a  Trojan 
warrior. 
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Erichtlionlus,  -i  (-li),  [Gr.  *Zpix- 
96vios^y  m.,  a  son  of  Dardanus  and 
father  of  Tros,  said  to  have  in* 
vented  the  harnessing  of  the  four- 

^  horse  chariot. 

Eridanus,  -i*  [Gr.  'Hpi8av<{s],  m., 
the  Greek  name  for  the  Po. 

gri^o,  -rexi,  -rectum,  -rlg^ere, 
[ex-rego],  3.  v.  a.,  set  up  straight, 
raise,  erect,  set  up,  rear  :  maloin ; 
flactos;  soopaloB  {throw  up).-^ 
In  pass.,  rise  :  fdmoa ;  inwnlft.  — 
Esp.,  build:  pyram. 

Erlgone,  -es»  f  Gr.  'Hp<7^io|],  f.,  the 
daughter  of  Icarios,  who  became 
the  constellation  Virgo.  —  Virgo 
(the  constellation  itself). 

erUls  (her-),  -e,  fterd-  (stem  of 
erus,  herus)  +  lis],  adj.,  of  a 
master  (^mistress), 

Erinys,  -yos,  [Gr.  'E/uir^],  f.,  a 
Fury.  —  Less  exactly,  a  fury,  evil 
genius,  curse. 

Erlphyle,  -es,  [Gr.  *Y,pi^i\r{],  f.,  the 
wife  of  Amphiaraus,  who  bietrayed 
her  husband  for  a  golden  necklace. 

erlpio,  -ripui,  -reptum,  -riperey 
[ex-rapio],  3.  v.  a.,  snatch  away, 
wrest,  catch  up,  tear  away,  take 
away,  steal,  seize,  rob  one  of  {2^ 
thing)  :  nabes  {shut  out).  —  £sp. 
from  danger,  &c.,  rescue,  snatch  : 
me  leto;  fagam  (save  one's  self 
by  flight);  eripite  socii  {save 
yourselves).  —  Pass.,  save  one's 
self,  escape. 

errabunduA,  -a,  -am,  [ferra  (stem 
of  erro)  +  bundiui],  adj.,  wander- 
ings roving,  straying, 

erratus,  -a,  -am,  p.p.  of  erro. 

erro,  -avi,  -fttaoi,  -fire,  [ ?],  i.  v. n., 
wander,  rove,  stray,  roam  :  Mars 
errai  {battle  hovers).  —  Less  ex- 
actly, of  any  irregular  motion,  ^tf<i/, 
creep  (of  a  vine)  :  halitas  {lin- 
ger); maniu  {Jly,  of  blows).— 
waver,  miss,  wander {oi  the  eyes) ; 
dexter  (shooting  at  random). — 
erratus,  -a,  -urn,  p.p.  in  pass, 
sense,  wandered  over. 

error,  -5rls,  [  V«rr(as  if  root  of  erro) 
+  or],  m.,  a  wandering,  turning. 


—  Fig.  of  the  mind;  a  mistake,  an 
error,  madness,  deceit  (prop,  a 
mistake^ caused  purposely). 

erubSscO,  -bui,  no  sup.,  -bescere, 
[ex-rnbesco],  3.  v.  n.  and  a.,  red- 
den, blush,  be  ashamed,  —  Act 
(from  the  signs  of  shame),  respect, 
reverence. 

Sructo,  -ftvly  4ltuni9  -fire,  [ex- 
ructo],  I.  V.  n.  and  a.,  belch  forth, 

erudio,  -ivi  (-li),  -itam,  -ire^ 
[femdi-  (stem  of  femdis)],  4. 
V.  a.,  train,  teach^  instruct. 

Erulusy  -iy  [?],  m.,  a  king  of  Prae- 
neste. 

erumpOy  -rapi,  -raptam,  -rani- 
pere,  [ex-nunpo],  3.  v.  n.,  a.,  and 
cans.,  (cf .  rumpo),  cause  to  break 
out,  vent.  —  With  reflexive,  burst 
forth,  break  out,  sally  for^,  —  As 
active  without  reflexive,  break  out 
from,  burst  outfromjbreak  through: 
nubem. 

eruo,  -rul,  -rutum,  -ruere,  [ex- 
mo],  3.  v.  a,,  dig  out,  tear  out, 
tear  up,  undermine,  overturn  (of 
walls  and  the  like). 

eras,  better  spelling  of  hems. 

ervum,  -i,  [perh.  akin  to  dpoiSos], 
n.,  a  vetch  (a  kind  of  pulseS . 

Erycinus,  -a,  -um,  [tEryc  + 
inus],  adj.,  of  Eryx. 

Erymans,  -antlios,  [?],  m.,  a  Tro- 
jan killed  by  Turn  us. 

Erymanthus,  -i,  [Gr.  'E^^ioytfoy], 
m.,  a  mountain  in  Arcadia,  where 
Hercules  killed  the  Erymanthian 
boar. 

Eryx,  -ycis,  [Gr.'E^I],  m.:  I.  A 
mountain  of  Western  Sicily,  with 
a  town  of  the  same  name  (now 
San  Ciuliano) ;  2.  A  son  of  Venus, 
killed  by  Hercules  in  a  boxing- 
match. 

esca,  -ae,  [?],  f.,food,  bait. 

essedum,  -i,  [a  Gallic  word],  n., 
a  war  chariot  (of  the  Gauls). 

et  [akin  to  fn"],  conj.,  tf if </ (stronger 
than  -que  and  weaker  than  atque). 

—  With  correlative  conj.,  et .  . .  et, 
both  .  .  .  and,  and  at  the  same  time 
(omitting  the  first) ;   et . .  .  que, 
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both  . .  .  and;  neque  .  .  .  et,  not 
.  .  .  and,  not .  .  .  dut,  not .  .  .  and 
yet;  et .  . .  neque,  and  at  the  same 
time  not  (omitting  the  first),  and 
not, — With  emphasis,  and  that  too, 
and  alio,  even,  and  lo  !  and  then. 

otlam  [et-iam],  conj.,  even  now, 
still,  yet,  —  {and  noiv,  in  addition 
to  what  has  been  stated  before), 
even,  also,  likewise. 

etlainniim  [etiam-nam,  cf.  etlam 
nunc] 9  conj.,  even  now,  still.  — 
Of  past  time,  even  then,  still,  till 
then. 

Etruria  (He-),  -ae,  [borrowed 
stem  t£ini8>  (?)  +  ia  (f.  of  iua)], 
f.,  the  country  of  Central  Italy, 
north  of  the  Tiber,  and  west  of  the 
Apennines. 

Etrascus  (Me-), -a,  -um,[tEtni8- 
or  fEtrosd-.  (whence  Etruria,  for 
tEtrusia.)  +  cna],  adj.,  Etruscan, 
Etrurian,  —  Masc.  pi.,  the  Etrus- 
cans. 

etoi,  [et-si],  conj.,  even  if,  although, 
though. 

eu&na,  -antlB,  [as  if  p.  of  feuo, 
fr.  Euan],  p.,  crying  Euan  !  (a 
name  of  Bacchus)  or  Euo'e!-^ 
orgia  {shouting  the  cry  of  Bacchus 
in  his  orgies). 

Euanthes  (Evantes),  -ae,  [?], 
m.,  a  Phrygian  in  the  Trojan 
ranks. 

Eubotcus,-a,  -um,  [Gr.  Ev/BoucOs], 
adj.,  of  Eubosa  (the  island  east  of 
the  coast  of  Boeotia  and  Attica), 
Eubcean. 

cuhans,  see  euans. 

Kuhoe,  see  Euoe. 

Kumedes,  -ae,  [Gr.  Ev/i^Srys],  m., 
a  Trojan  herald,  son  of  Dolon. 

Eumelus,  -i,  [Gr.],  m.,  a  Trojan. 

Euinenldes,  -um,  [(jr.  Ev/acv/8c5], 
f.  plur.,  well-wishers,  the  Furies 
(so  called  to  propitiate  them,  or  to 
avoid  the  omen  of  their  name) . 

Eumenius,  another  reading  for 
Euneus,  y£n.  xi.  666. 

Eunaeus,  -i,  [Gr.  E{;k>ios],  m.,  a 
Trojan. 

EuoS  [Gr.  Ewoi],  interj.,  Evoi!  (a 


shout  of  joy  at  the  festivals  of 
Bacchus). 

EuphrStes,  -Is,  [Gr.  E&^rTyf], 
m.,  a  celebrated  river  of  Asia,  ris- 
ing in  Armenia  and  uniting  with 
the  Tigris  near  Babylon.  —  Less 
exactly,  for  the  nations  dwelling 
by  it. 

EurSpa,  -ae,  [Gr.  Evpt^],  f., 
Europe,  the  continent. 

Eurot&s,  -ae,  [Gr.  t.vp^as],  m.» 
a  river  of  L^cedazmon,  on  which 
Sparta  stood  (now  Basilipotamo) . 

EurSus,  -a,  -um,  [Gr.  fEv/x^s], 
adj.,  of  the  east  wind  (Euros).  — 
Less  exactly,  Eastern, 

Eurus,  -i,  [Gr.  EJpoj],  m.,the  south- 
east wind,  —  Less  exactly,  wind. 

Euryalus,  -i,  [Gr.  EupiJaAos],  m., 
a  Trojan,  the  friend  of  Nisus,  killed 
in  an  excursion  through  the  Ru- 
tulian  camp. 

Eurydice,  -es,  [Gr.  EvpvMin;],  f., 
the  wife  of  Orpheus,  for  whom  he 
descended  into  the  world  below. 

Eurypylus,  -i,  [Gr.  Evpi/v^Aos],  m., 
a  leader  of  the  Greeks  before  Troy. 

EurystheuSy  -ei  (ace.  -ea,  abl.  -eo) , 
[Gr.  Evpv<r^€^s],  m.,  a  king  of  My- 
ceme,  the  enemy  of  Hercules.  It 
was  he  who  imposed  upon  Her- 
cules, by  order  of  Juno,  his  twelve 
labors. 

Eury tides,  -ae  [fEarytd -f- des], 
m.,  son  of  Eurvtus  (^Clonus,  a  fa- 
mous artist) . 

Eurytion,  -onis,  [Gr.  E6pvr(»ir], 
m.,  a  companion  of  ^Eneas,  son  of 

^  Lycaon. 

Evadne,  -es,  [Gr.  Eve(8i^],  f.,  the 
wife  of  Capaneus  (one  of  the  seven 
against  Thebes),  who  burned  her- 
self on  the  funeral-pile  of  her  hus- 
band. 

evado,  -vasi,  -vasum,  -vfidere, 
[ex-vado],  3.  v.  n.  and  a.,  go  out, 
pass  out,  come  out:  ex  obscora 
silva.  —  Esp.,  gel  away,  get  away 
from,  escape :  casus ;  nrbes ;  flanx- 
mam ;  hostes.  —  With  ace.  (cog- 
nate), pass  over,  pass  through: 
viam;   spatium,  —  Less  exactly 
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(cf.   eiTero),  go  up,  mount  up, 
ascend:  ad  saperas  auras. 

evalescSy  -lui,  no  sup.,  -lescere, 
[ex-valesco],  3.  v.  n.  incept.,  get 
on^s  strength,  gro^u  strong.  —  I^ss 

_  exactly,  be  able,  have  the  fonoer. 

Evander  (-drus),  -dri,  [Gr.  Effoy- 
9po5],  m.,  the  king  of  Pallanteum, 
on  the  Tiber,  who  hospitably  re- 

__  ceived  y£neas. 

Evandrlusy  -a,  -am,  [fEvandrd- 
(reduced)  +  ius],  adj.,  ofEvander. 
—  Less  exactly,  of  Pallas  (Evan- 

__der's  son). 

Kvandrusy  see  Evander. 

evShesco,  -nui*  no  sup.,  -neacere, 
[ex-vanesco],  3.  v.  n.  incep.,  van- 
ish  away,  vanish. 

evftns,  -fintis ;  see  euana. 

Kvaa,  see  Euanthea. 

eveho,  -vexi,  -vectum,  -vehere, 
[ex-veho],  3.  v.  a.,  carry  out,  bear 
away. — Also  (cf.  effero),  bear 
up,  bear  aloft, 

evenlo,  -veni,  -ventuniy  -venire, 
[ex-venio],  4.  v.  n.,  come  out.  — 
Fig.,  turn  out,  happen. 

eventus,  -us,  [ex-fventua  (cf.  ad- 
ventus),  as  if  f  even-  (cf.  evenlo) 
+  tu8],  m.,  a  result,  an  occur- 
rence, an  issue,  —  More  generally, 
fate,  fortune,  lot. 

everberoy  -avi^  -fituniy  -are,  [ex- 
verbero],  i.  v,  a.,  beat,  flap. 

everaor,  -oris,  [ex-versor,  as  if 
t evert-  (cf.  everto)  +  tor],  m., 
an  overthrower,  a  destroyer, 

eversus,  -a,  -um,  p.p.  of  everto. 

everto,  -verti,  -versum,  -ver- 
tere,  [ex-verto],  3.  v.  a.,  turn 
upside  dawn,  overturn,  overthrow, 
ruin:  nemora  {prostrate) -,  ae- 
quora  ventis  (  upturn) ;  eversnm 
saeculnm  {debauched). 

evictus,  -a,  -um,  p.p.  of  evinco. 

evlnclo,  -idnxi,  -vlnctum,  -vin- 
cire,  [ex-vincio],  4.  v.  a.,  bind 
up,  bind  around. 

evinco,  -vfci,  -vlctum,  -vincere, 
[ex-vinco],  3.  v.  a.,  vanquish, 
overcome. 

evinctus,  -a^  -um,  p.p.  of  c^ioclo. 


evlscero,  no  perf.,  -fttum,  -are,  [as 
if  teviflcero-  (ex-viscus)  or  fevi- 
sceri-],  l.  v.  a.,  disembowel. 

evoco,  -fivi,  -Stum,  -fire,  [ex- 
voco],  I.  V.  a.,  call  forth,  call  out, 
summon  :  anlmafl  Oreo  {conjure 

Evoe,  see  more  approved  spelling 

euoft. 
evolo,    -fivly   -fitum,    -fire,    [ex- 

volo],  I.  V.  n.,  fly  forth,  fly  out, 
fly  away.  —  Less  exactly,  spring 
out  Gt  forth, 

evolvS,  -volvi,  -volotum,  -vol- 
vere,  [ex-volvo],  3.  v.  a.,  roll  out, 
roll  forth,  unroll. —  With  reflex- 
ive, or  in  pass.,  roll,  roll  down, — 
Of  a  scroll,  unroll,  —  hence,  nar- 
rate, set  forth, 

evomo,  -mul,  -mltum,  -mere, 
[ex-vomo],  3.  v.  a.,  vomit  forth, 
cast  up  :  fumnm. 

ex  (ec-, -e),  [cf.  U,  ^|],  prep,  (with 
abl,).  Of  space,  out  of  (cf.  ab, 
away  from),  from  :  ex  arbore 
lecta  mala;  patria  ex  Ithaca 
{of) .  —  Of  time,  from,  after,  since, 
ever  since  :  ex  imbri. —  ¥\g.,from, 
of:  ex  me  disce;  ex  ira  resi- 
aunt  corda.  —  Partitively  (cf.  ab, 

»  de,  and  part,  gen.),  out  of,  from, 
of:  nihil  ex  tanta  urbe.  —  Of 
material,  from,  of,  made  of:  pug- 
nam  ex  auro  faciam;  pharetra 
ex  auro.  —  Of  cause,  from,  out  of, 
on  account  of  —  Of  place  where 
(cf.  ab),  at,  in,  on  :  ex  alia  parte. 

—  Also,  (cf.  de),  according  to,  in 
accordance  with  :  ex  more ;  ex 
ordine  {in  order).  —  In  adverbial 
expressions :  ex  longo  coUecta 
{in  a  long  time).  —  In  compo- 
sition (besides  its  literal  meanings), 
fully,  entirely,  very  much  (cf. 
evinco,  edlsco,  exoro,  edurus) . 

exactus,  -a,  -um,  p.p.  of  exlgo. 
exacuS,    -cui,    -cutum,    -cuere, 

[ex-acuo],  3.  v.  a.,  sharpen. 
exaestuS,  -fivi,  -atum,  -are,  [ex- 

aestuo],  I.  V.  n.,  boil  up,  foam  up. 

—  Fig.,  boil,  glo7o,  burn  :  mens 
ira. 
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i.exameiiy  -iiUs,  [ex-agmen],  n., 
a  swarm, 

2.  exameny  -Inlii,  [as  if  fexag-  (cf. 
extgo)  +  men],  n.,  the  tongue  of 
a  balance. 

exangulsy  see  exsanguls. 

ezanimatusy  -a,  -uniy  p.p.  of  ex- 
animo. 

exanlmls,  -e  (-11B9  -a,  -iim), 
[ex-fanima-  (weakened),  decl.  as 
adj.],  adj.,  {put  of  breath),  lifeless^ 
dead, — Also,  breathless  (with  fear), 
half  dead  with  fear ^  terrified, 

exanimoy  -avi,  -fitum,  are,  [fex- 
animd  (cf.  exanlinlsy  -iis)]^  i. 
V.  a.,  killy  frighien,  Urrify, 

exardescoy  -arsl,  -arsani*  -arde- 
Bccre,  [ex-ardeaoo],  3.  v.  n.  in- 
cep.,  blaze  up.  —  Fig.,  of  persons 
and  feelings,  blau  forth,  burst 
forth,  be  fired,  be  in/lamed:  ignis 
animo;  dolor;  AUecto  in  iras. 

exaudio,  -divi  (-ti),  -ditum, 
-dire,  [ex-audio],  4.  v.  a.,  hear 
(distinctly  or  from  afar)  :  voces. — 
With  implied  favor,  hear  and  heed, 
listen  to,  regard. 

exauditus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
audio. 

excedo,  -c^essi,  -cessum,  -cedere, 
[ex-cedo],  3.  v.  n.  (later  a.),  go 
out,  depart,  withdraw:  regione 
viarum  {leave)  ;  palma  {give 
up) ;  pastes  {disappear) . 

excellensy  -entis,  [p.  of  excello 
as  adj.],  p.,  eminent,  noble  :  cyg- 
nom. 

excelsus,  -a,  -um,  [ex-celsus,  cf. 
excello],  adj.,  high,  lofty. 

excepto,  -avi,  -atum,  -are,  [ex- 
capto],  I.  V.  a.,  catch  (up);  tahe 
in,  snuff  up. 

exceptus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
clplo^ 

excerno,  -crevi,  -cretum,  -cer- 
nere,  [ex-cerno],  3.  v.  a.,  {sift 
out),  separate,  keep  apart. 

excidium,  sec  exscldlum. 

excido,  -cidi,  no  sup.,  -cldere, 
[ex-cado],  3.  v.  n.,  fall  out,  fall 
off,  fall  dawn  :  Palinums  pnppi ; 
vox   per    auras  {descend)-,   ore 


nefas  (/?//).  —Esp.,  slip  away, 
escape:  pastoribus  ignis  {get 
away  from  unnoticed) ;  dolores 
animo  (by  forgetful ness), 

exoido,  -cidi,  •4?l8iuii,  -cidere, 
[ex-caedo],  3.  v.  a.,  cut  out,  cut 
off,  cut  down,  hew  out.  —  Less 
exactly,  raze^  lay  waste  (cf.  ox- 
scindo). 

excindoy  see  exscindo. 

exciS  (-cieS),  -ivi  (-U),  ^XXxaa 
and-citum,  -cipe,[ex-cio  (deo)], 
4.  V.  a.,  call  forth,  summon. — Less . 
exactly,   call  forth,   produce  .*   in 
undis  molem  {cause  an  uproar). 

—  Fig.,  arouse,  stir,  excite  :  beUo 
reges  {rouse  to  war) :  pulsii 
pedum  tremit  excita  tellos  (of 
the  Earth  half  personified). 

exclplo,  -cepi,  -oeptum,  -clpere, 
[ex-capio],  3.  v.  a.,  take  out,  take 
up,  take  from  or  after  :  clipeum 
Borti. —  Esp.,  take  next,  succeed{io 
something),  follow,  receive  next: 
Romulus  gentem;  quia  te  casus 
{meets  you).  —  As  a  hunting  term 
(transferred  to  war),  catch,  cutoff, 
overtake,  engage  with:  capmuu; 
Phalarim  {cut down);  Sucronem 
in    latus    {assail)  ;     incaatum 

■  {catch  unawares);  equitem  ool- 
lettis  signis  {meet  in  canflici) ; 
fig.  in  same  sense :  ipsas  angnsii 
terminus  aevi  {overtake)-,  mo- 
tus  futures  {catch  a  hint  of, 
learn).  —  Of  persons,  receive, 
greet,  welcome,  treat  (in  any  man- 
ner) :  reduces  gasa  a^presti  {en- 
tertain)-, plausu  pavidos;  da- 
more  socii  {hail,  of  Tumus,  as  he 
came  unexpectedly);  caeli  in- 
dulgentia  terras  {Heaven  treat 
with  indulgence).  —  Of  conversa- 
tion, take  up  the  word,  ansroer,  re- 
ply :  sic  regia  Juno. 

excisus,  -a,  -lun,  p.p.  of  excido. 

excito,  -avi,  -atum,  -Sre,  [ex- 
cite], I.  V.  a.,  call  out,  call  forth. 

—  Fig.,  arouse,  awaken,  stimulate, 
excite,  alarm:  iras  {call  forth). 

—  In  different  sense  of  primitive, 
'      raise,  build,  erect. 
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excitosy  -a,  -um,  p.p.  of  excleo. 

excitusy  -Oy  -uin»  p.p.  of  exclo. 

exclamo,  -avi,  -iitum,  -are,  [ex- 
clamo],  I.  V.  a.  and  n.,  cry  out. 

exclfidoy  -cliisiy  -clfisum,  -clfi- 
dere,  [ex-daudo],  3.  v.  a.,  shut 
outy  hinder. 

exclQsuSy  -a,  •amy  p.p.  of  excludo. 

excoloy  -coluiy  -cultimiy  -colerey 
[ex-colo],  3.  V.  a.,  cultivate,  im- 
prove (by  tillage). —  Fig.,  culti- 
vate, ameliorate,  civilize,  improve  : 
vitam  per  artes  (adorn  and  im- 
prove). 

excoquo,  -coxiy  -coctumy  -co- 
quere,  [ex-coquo],  3.  v.  a.,  {re- 
move by  cooking),  boil  away,  roast 
away  :  per  igpiem  vitinm  {burn 
away).  —  With  intensive  force  of 
ex,  cook  thoroughly:  terram  {mel- 
low in  the  sun) . 

excretusy  -ay  -um,  p.p.  of  excerno, 
(by  some  assigned  to  excresco) . 

excublae,  -arum,  [ex-fcabia  (cf. 
concubla)],  f.  plur.,  {a  lying  out 
at  night),  a  watch,  guards  :  vig^- 
lum  {post,  outpost).  —  Fig.,  of  a 
(ire,  sentinel,  watch/ire. 

excubo,  -bui,  -bltum,  -bftre,  [ex- 
cubo],  I.  V.  n.,  keep  watch,  keep 
guard  (cf.  excublae) . 

excudo,  -codi,  -cusum,  -cudere, 
[ex-cudo],  3.  V.  a.,  strike  out.  — 
Of  the  effect,  forge:  spirantia 
aera.  —  Less  exactly,  fashion, 
make,  build. 

excursus,  -us,  [ex-corsiis,  cf.  ex- 
curro],  m.,  an  excursion,  an  ex- 
pedition. 

excussusy  -a,  -umy  p.p.  of  excutio. 

excutio,  -cussi,  -cussuniy  -cu- 
tere,  [ex-qnatio],  3.  v.  a.,  shake 
off,  shake  out,  dash  off,  drive  off, 
dislodge,  dash  from,  drive  out: 
tores  {toss,  of  the  lion's  neck 
and  mane)  ;  excnssas  Aconteus 
{thro7on  headlong) ;  excOBSOS 
curru  {thrown  from) ;  excutior 
Bomno  {rouse  myself)  ;  Teucroa 
vallo;  excussi  manibus  radii 
{fell from  her  hands)  \  oonceptam 
foedus   (^r<ftf>fe).— With  change 


of  point  of  view:  navis  excosaa 
magistro  {robbed of). 

execror,  see  exsecror. 

exedo,  -Sdi,  -esum,  -edere,  [ex- 
edo],  3.  V.  a.,  eat  out.  —  Less  ex- 
actly, liollow  out,  dig  out,  scoop 
out,  wear  away.  —  Fig.,  destroy.  — 
exesusy  -a,  -uniy  p.p.  as  adj., 
hollow. 

exemplumy  -iy  [?,  ex-temlam 
(femd-,  reduced,  +  lum,  cf.  tern- 
plum),  cf.  exlmo],  n.,  a  sample, 
a  specimen.  —  More  generally,  an 
example,  a  pattern,  a  model. 

exemptusy  -a,  -um,  p.p.  of  exlmo. 

exeo,  -ivi  (-11  )y  -Itumy  -Ire,  [ex- 
ec], irr.  V.  n.  and  a.,  go  out,  come 
forth,  come,  go  :  vicUma  saepiis ; 
servitio  {be  freed) ;  amnis  {arise, 
overflow,  empty).  —  Also  (cf.  ex), 
arise,  rise,  mount:  sterilis  stir- 
pibas  ab  imis  {spring,  of  suck- 
ers) ;  arbos  ad  caelum.  —  Act., 
with  ace,  escape  from,  escape, 
avoid:  vim  viribus;  tela  cor- 
pore. 

exequiae,  see  exsequlae. 

exequor,  see  exsequor. 

exerce$y  -cuiy  -dtum,  -cSre,  [ex- 
arceo],  2.  v.  a.,  {confine  or  cofi- 
trol),  keep  busy,  busy,  drive  (to 
labor),  exercise:  femina  famalas 
penso;  Diamt  choros  {lead  the 
dance) ;  exercentur  affris  (reflex., 
labor)  ;  eqaos  ;  labor  apes  ; 
(agricolam)  cura  salicti.  —  Of 
things,  employ,  drive,  work,  man- 
age :  hnmom  {till) ;  turbo  qnem 
pueri  exercent  {ply  with  blozvs) ; 
flomina  exercita  cursu  {hurried 
on  their  course) ;  membra  {train). 

—  Of  perso!is,  7vorry,  drive,  pur- 
stte,  vex,  harass^  torment :  stirpem 
odiis;  exercite  fatis;  exercent 
te  irae ;  exercita  coris  Venus. 

—  With  employments  as  objects, 
pursue,  practise,  occupy  one^s  self 
with,  ply  :  palaestras ;  imperia 
{hold  sway)',  balatom  (utter); 
pacem  et  hymenaeos  (live  in); 
fermm  Cyclopes;  iras  (vent); 
vices  {perform parts). 
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exercltuB,  -a,  -um,  p.p.  of  exerceo. 

exercltus,  -us,  [ex  +  arcitus,  as  if 
texerci  -f-  tus  (cf.  exerceo)],  m., 
(a  training).  —  Concretely,  an 
army.  —  Less  exactly,  a  band,  a 
flock  :  Phorci  (of  sea-monsters)  : 
corvorum. 

exertus,  see  exsertus. 

cxesus,  -a,  -um,  p.p.  of  exedo* 

ex  halo,  -avi,  -Stum,  -fire,  [ex- 
halo],  I.  V.  a.,  breathe  out,  exhale. 

exhaurio,  -haiisi,  -haustum, 
haurire,  [ex-haario],  4.  v.  a., 
drain  oitt,  drain,  waste,  linear  out, 
exhaust.  —  Fig.,  of  trials  and  the 
like,  undergo,  suffer  :  bella ;  peri- 
cula  ;  satis  poenaram.  —  ex- 
haustus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
drained,  exhausted,  worn  out.  — 
Neut.  plur.,  trials,  sufferings. 

exhaustus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
haurio. 

exhorreseo,  -horruf,  no  sup., 
-horrescere,  [ex-horresco],  i. 
V.  n.  incep.,  shudder  at,  dread, 

exhortatus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
hortor. 

exhortor,  -tatus,  -tari,  [ex-hor- 
tor],  I.  V.  dep.,  encourage,  spur 
on,  incite,  urge. 

exlgo,  -egi,  -actum,  -Ig^ere,  [ex- 
ago],  3.  V.  a.,  drive  out,  drive, 
thrust,'  exegit  caecos  rabies; 
ensem  per  costas.  —  Also  (cf. 
ago),  pass  (completely),  finish, 
end,  fulfil:  aevnm;  exactis  men- 
sibus ;  annos.  —  With  different 
meaning  of  ago  (cf.  2.  examen), 
weigh,  ponder.  —  exSctus,  -a, 
•um,  p.p.  as  adj.,  discovered,  found 
out.  —  Neut.  pi.,  discoveries  (things 
found  out). 

exlgiius,  -a,  -um,  [ex-faguus,  as 
if  texig  +  uus,  (cf.  exlgo)],  adj., 
weighed,  exact,  (cf.  exlgo),  scanty, 
small,  narrow,  slight,  littU  :  nox 
{short);  vires  { feeble);  exigui 
nnmero  {few,  scanty) ;  ceres 
{thin  cakes). 

exUlo,  see  exslUo. 

exllluin,  sec  exsillum. 

exlmius,    -a,    -um,    [ex-temius 


(yem,  take,-\-  ius,  cf.  exfano)], 
adj.,  {to  be  taken  out),  exceptional^ 
extraordinary,  select,  remarkabU^ 
special:  laus. 

exlm§,  -emi,  -emptum,  -Imere, 
[ex-emo,  take'\,  3.  v.  a.,  take  away, 
remove:  labem  {efface). —  Fig., 
destroy:  nulla  dies  vos  {obliter- 
ate your  memory) ;  fames  ex- 
empta  {satisfied), 

exln  [ex-im  (unc.  case-form  of  Is, 
cf.  Interim),  cf.  deln,  dehinc], 
adv.,  =r  exlnde,  which  see. 

exinde  [exin  +  de,  cf.  Inde],  adv., 
{from  thence,  cf.  hlnc),  then,  after 
that,  aftenvards.  —  In  a  narration 
(cf.  Inde),  then,  next. 

exitifiUs,  -e,  [texiiid-  (reduced)  + 
aUs] ,  adj .,  destructive,  fatal,  dead- 
ly, ruinous. 

exitlum,  -i  (-ii),  [ex-fitiain  (fiio 
+  ia]n),  cf.  exeo],  n.,  death. — 
Less  exactly,  ruin,  destruction^ 
bane.  —  Still  weaker,  peril,  miS" 
chief,  misery. 

exitus,  -us,  [ex-itas,  cf.  exeo],  m., 
a  going  out,  a  departure,  an  egress, 
an  exit.  —  Esp.,  death,  decease,  enU 
(of  life). —  Generally,  issue  (cf. 
exeo),  event,  result, 

exodi,  -odisse  (-dsus),  [ex-odi], 
V.  a.,  abhor,  detest, — exosus,  -a, 
-um,  p.p.  in  act.  sense,  hating,  ab- 
horring, 

exoptatus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
opto. 

exopto,  -Svi,  -fitum,  -fire,  [ex- 
opto],  I.  V.  a.,  long  for,  disire 
(earnestly). 

exordlor,  -orsus,  -ordirl,  [ex- 
ordior],  4.  v.  dep.,  begin,  under^ 
take.  —  exorsuB,  -a,  -um,  p.p.  in 
pass,  sen.se,  begun,  undertaken.  — 
Neut.,  an  enterprise,  an  under- 
taking, a  beginning,  prelude,  pre- 
amble. 

exordium,  -i  (-li),  [ex-ordium,  cf. 
exordlor],  n.,  a  beginning,  an 
element,  {principle  of  things), 
first  germ. 

exorior,  -ortus,  -oriri,  [ex-orior], 
3.  and  4.  V.  dep.,  arise,  rise* 
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exoro,  -avi,  -atuniy  -are,  [ex- 
oro],  I.  V.  a.,  implore  (earnestly 
or  successfully),  beseech, 

exors,  see  exsors. 

exorsus,  •%  -um,  p.p.  ofcxordior. 

exortiis,  -a,  -um,  p.p.  of  exorior. 

exosiis,  p.p.  of  exodl. 

expecto,  see  exspecto. 

expcdiOy  -ivi  (-11),  -ituniy  -ire, 
[fexped-  (as  if  expedi-)],  4.  v.  a. 
and  n.,  disentangle  (cf.  impedio), 
get  ready  ^  pre  par  e,  get  otU^  bring 
forth,  extricate.  —  Pass.,  make 
one's  way  (through  difficulties)  : 
manus  {array).  —  Also,  bring  to 
an  end,  accomplish.  —  Fig.,  un- 
fold, describe,  explain,  set  forth, 

expello,  -puli,  pulsum,  -pellere, 
[ex-pello],  3.  V.  a.,  drive  out, 
drive  away,  dislodge,  beat  back, 
banish:  expalsa  seges  {uproot- 
ed);  somnam  (banish), 

ezpendo,  -pendi,  -pensum,  -pen- 
dere,  [ex-pendo],  3.  v.  a.,  ^aeigh 
out,  weigh.  —  Fig.,  weigh,  ponder  : 
omnea  casas.  —  Esp.(cf.  pendo), 
pay  (ace.  of  penalty),  pay  for  (ace. 
of  crime),  suffer  the  penalty  of, 
suffer  (as  a  penalty). 

experlcntia,  -ae,  [fexperient-  + 
ia],  f.,  experience.  —  From  the  re- 
sult, si'ill,  knowledge,  sagacity. 

experior,  -pertus,  -periri,  [ex- 
tperior,  cf.  comperlo,  -parlo], 
4.  V.  dep.,  try,  attempt,  make  trial 
of:  labor  em  {essay)  \  saxa  Cy- 
clopea ;  procos  priorea ;  qnid 
virtua  posait;  avertere  aenaaa. 
—  Also,  experience,  find  {hy  ex- 
perience), come  to  knojit :  in  past 
lenses,  knorM :  experto  credite 
{one  who  knoivs^  ;  expertua  {hav- 
ing tried  it) ;  naad  ita  me  {not 
such  have  you  found  me).  —  ex- 
pertua, -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
skilled,  experienced,  skilful. —  Also 
in  pass,  sense,  tried,  proved:  ex- 
pertoa  belli  iuvenea. 

expera,  -ertia,  [ex-para,  decl.  as 
adj.],  adj.,  without  a  share,  free 
from  (in  good  and  bad  sense), 
destitute. 


expertua,   -a,  -um,  p.p.   of  ex- 
perior. 
oxpiro,  see  exaplro. 
expleS,  -plevi,  -pletum,  -plere, 

[ex-pleo],  2.  V.  a.,  ///  up,  fill: 
oraa  floribua.  —  Of  time  and  num- 
ber, fill  out,  complete :  qninqae 
orbea  corau;  namemm;  impe- 
rio  triginta  orbea.  —  Of  the  ap- 
petite, fll,  satiate,  glut,  satisfy : 
infirlaviem  rania;  expletaa  da- 
pibna  {gorged);  animam  flam- 
mae  uTtricia  ;  mentem  ;  aan- 
guine  "poensmijill  the  full  measure 
of  punishment,  &c.). 

expletua,  -a,  -um,  p.p.  of  expleo. 

explico,  -avi(-ui),  -atum  (-Itum), 
-are,  [ex-plico],  i.  v.  a.,  unfold, 
deploy:  cohortea;  frondea  {pul 
forth,  unclose).  —  Also  (cf.  ex- 
pedio),  unfold,  describe,  express. 

expl5rator,  -oria,[texplora-(stem 
of  exploro)  +  tor],  m.,  a  scout, 

expl5ro,  -Svi,  -Stum,  -are,  [ex- 
ploro {cry  aloud  ?)],  I. v.  a.,  search 
out,  explore,  reconnoitre  :  arbem ; 
portaa;  lupus  inaidiaa  {medi- 
tate). —  Less  exactly,  observe,  try  : 
ventoa.  —  Poetically :  robora  fu- 
mua  {test) ,  —  Fig.,  fonder,  con- 
sider, meditate  :  quia  optea. 

expono,  -poaui,  -poaltum,  -po- 
nere,  [ex-pono],  3.  v.  a.,  (ut 
forth,  put  out,  expose:  expoaitia 
acalia.  —  Esp.  out  of  a  ship,  un- 
load, disembark,  land,  unlade : 
pontibna  aocioa ;  viroa  in  nndia 
{plunge,  of  an  accidental  break- 
ing up  of  a  ship). 

exporto,  -avi,  -fitum,  -are,  [ex- 
port©], I.  V.  a.,  carry  out,  bear 
forth,  convey,  bring  out, 

expoaco,  -popoaci,  no  sup.,  -pos- 
cere,  [ex-poaco],  3.  v.  a.,  beg 
earnestly. 

expoaltus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
pono. 

expostua,  -a,  -um,  contr.  p.p.  of 
expono. 

expromo,-pr5mpai,  -promptumy 
•promere,  [ex-promo],  3.  v.  a., 
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brin^  forth  (out  of  the  storehouse) . 
—  Fig.,  apeak  out,  utter  :  voces. 

expuf^o,  -fivl,  -fituni,  -are,  [ex- 
pagnd,  I.  V.  a,,  take  by  storm ^ 
sack:  Spartam  {ravage). 

expulsns,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
pello. 

oxqiiiro,  -quisivi,  -quisitum, 
-quirerc,  [ex-qaaero],  3.  v.  a., 
search  outy  seek  out^  secky  choose 
out  (with  pains). —  Less  exactly, 
pray  earnestly  for:  pacem  per 
aras.  —  With  diflferent  meaning  of 
primitive,  investigate,  inquire  into. 

exsanguis  (exan-),  -e,  [ex-san- 
gais],  adj.,  btoodless,  lifeless.  — 
Less  exactly,  pallid  with  fear. 

exsaturablllB,  -c,  [ex-saturabilis, 
cf.  exsaturo],  adj.,  satiable,  to  be 
satiated^ 

exsaturo,  -avi,  -fitom,  -are,  [ex- 
saturo], I.  V.  a.,  satiate  (fully), 
glut. 

exscldlum  (exc-),  -I  (-11),  [ex- 
scindo],  n.,  oroerthrorM,  destruction. 

exscindo  (exc-),  -scidi,  -scis- 
sum,  -sciDdere,  [ex-scindo], 
3.  V.  a.,  cut  dinon,  tear  down,  ozwr- 
throw,  destroy,  raze  to  the  ground. 

cxseco,  -secui,  -sectum,  -secare, 
[ex-seco],  i.  v.  a.,  cut  out. 

exsecror  (exec-),  -iitus,  -Sri, 
[pass,  (mid.)  of  ex-sacro],  i.  v. 
dep.,  curse. 

exsectuA,  -a,  -um,  p.p.  of  exseco. 

exsequiae  (cxe-),  -arum,  [ex- 
fseqaia  (fsequd  +  ia),  cf.  ex- 
sequor],  f.  \\yix.,  funeral  rites. 

exscquor(oxe-),-8ecutus, -scqui, 
[ex-sequor],  3.  v.  dep.,  follow 
out  (cf.  exsequiae).  —  Fig.,  fol- 
low  out  (commands),  perform, 
execute.  —  Also,  follow  out  (in  de- 
tail), recount,  dilate  on  :  mellis 
dona. 

exsero  (exe-),  -serui,  -sertum, 
-sererc,  [ex-sero],  3.  v.  a.,  {dis- 
join ?),  thrust  out.  —  exsertus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  bared,  bare, 
prpjecjing :  mamma. 

exscrto,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[fexserto-  (cf.  oxsero)],  i.  v.  a.. 


stretch  out,  thrust  out  (cf.  In- 
sero). 

exsertus,  -a,  -um,  p.p.  of  exsero. 

exslllo  (exll-),  -Ivi  (-il),  -sultum, 
-sllire,  [ex-salio],  4.  v.  n.,  spring 
forth,  leap  forth. 

exsllium  (extl-),  -i  (-ti),  [fexsol 
+  iam,  cf.  exslllo],  n.,  exile. 

exsolvS,  -solvf,  -solutum,  [ex- 
solvo],  3.  V.  a.,  unbind. —  Fig., 
set  free,  release  :  se  (of  a  serpent, 
untwine). 

exsomnts,  -e,  [ex*8omnd«  (weak- 
ened)], adj.,  sleepless^  wakeful^ 
watchful. 

exsors,  -rtis,  [ex-sors,  decl.  as 
adj.],  adj.,  without  lot  (cf.  ex- 
pers ) ,  without  a  share  in,  deprived 
of.  —  .\lso,  out  of  the  lot  (i.e.  order 
of  lots),  out  of  course,  out  of  order. 

exspectfitas,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
specto. 

exspecto  (exp-),  -avi,  -atum, 
-are,  [ex-specto],  i.  v.  a.  and  n., 
look  out  for,  await,  expect.  —  Fig., 
hope  for,  long  for,  expect.  —  Less 
exactly,  need,  require.  —  Neut., 
linger,  delay. — exspectatus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  expected,  long- 
looked- for  :  expectate  Hector. 
—  Neut.,  expectation:  ante  ex- 
spectatnm. 

exspiro  (exp-),  -fivi,  -Stum,  -are, 
[ex-spiro],  i.  v.  a.,  breathe  forth, 
breathe  out.  —  Esp.  of  the  last 
breath  or  soul,  expire,  die,  breathe 
out  (the  life). 

exstlnctus  (ext-),  -a,  -um,  p.p.  of 
exstlng^o. 

exstlnguo,  -nxi,-nctum,-nguere, 
[ex-«tinguo,  punch  out  (?),  cf. 
Instigo,  etc.],  3.  v.  a.,  put  out  (a 
fire),  quench,  extinguish.  —  Fig., 
destroy,  kill,  slay,  abolish :  ex- 
stinctas  pndor  {lost). 

exsto,  no  perf.,  no  sup.,  -stSre, 
[ex-sto],  I.  V.  n.,  stand  out,  pro- 
ject,  appear,  overtop, 

exAtruotus  (ext-),  -a,  -um,  p.p. 
of  cxstruo. 

cxstruo  (ext-),  -struxi,  -strttc* 
tum,  -8truere,[ex-8tmo],  3;.  v.  a., 
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buildups  pile  upj  heap  up^  arrange. 

—  Poetically,  of  a  person,  raise 
up  :  tapetibns  altis  exstractus. 

—  exstruetiis,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  high,  raised,  cleVated. — Neut , 
a  raised  platform  or  mound  (on 
which  a  general  appeared  before 
his  men,  cf.  suggestum) . 

cxsudo  (exu-),  -avf ,  -atum,  -are, 
[ex-sado],  i.  v.  n.,  sweat  out,  ooze 
out,  exude. 
cxsul  (exul),  -uUs,  [ex-y'aal,  as 
stem   (cf.   praesul),  from  some 
earlier  meaning  of  the  root  or  lost 
association  of  ideas],  comm.  gen., 
an  exile,  a  fugitive. 
cxsiilo  (exul-),  -avi,  -atum»  -are, 
^[fexsul  (as  if  exsulS-)],  i.  v.  n., 
de  anjexile,  live  in  exile. 
exsulto    (cxul-),     -avi,    -atum, 
-are,  [ex-sulto],  i.  v.  n.,  leap  up, 
bound f prance  :  corda  {throb). — 
Less  exactly,  burst  forth,  boil  up. 
— -  Fig.,  bound,  exult,  rejoice,  tri- 
umph.—  exsultans,  -antls,  p.  as 
adj.,  exultant,  proud,  triumphant. 
exsuperabllls  (exup-),  -e,   [ex- 
sttperabilis,  as  if  fexsupera  + 
biUs,   cf.  exsupero],  adj.,   sur- 
monniable. 
exsuper5,  -Svi,  -Stum,  are,  [ex- 
supero],   I.  V.  n.  and  a.,  louver 
above f  overtop,  rise  up,  mount  up. 

. Fig.f    ^x^el,  overcome,  prevail 

againslygain  the  mastery:  moras 

(conquer    every  obstacle')  ;    con- 

siliiun-  - —  Also,  pass  over,  pass  by, 

pass  beyond:  iugum;  solum. 

cxsurgo  (exur-),  -surrexi,  -sur- 

rectum,  -surgere,  [ex-surgo], 

7..    V.    n.,    fi^'    «/    (cf.    cvado, 

escendo)* 

exta,  -6ram,[  ?,  ex  4-  tus(superl.  of 

ex) If  n-  pl"*"*  '^l^^i^  ^^^  heart, 

liver  &c  ,  observed  for  auspices). 

extcmplo  [ex-templo  (abl.  of  tem- 

Tilum,  P^<^^^  of  observation,  cf.  sur 

U  champ),  an  augural  word],  adv., 

forthwith,  at  once,  on  the  spot,  tm- 

'Z^nB^^'tendU  -tensum  (-ten- 
^^uSr-te^d^-^'  [ex-tenio],  3. 


V.  a.,  stretch  out,  spread  out,  extend: 
extenditur  antro  {is  stretched  at 
length) ;  moribundum  arena(/r/>'). 
—  Fig.,  continue,  prolong,  length- 
en :  famam  factis ;  cursus.  — 
extentus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
long,  Tvide,  extended,  extensive. 

extentus,  -a,  -um,p.p.  of  extendo. 

externus,  -a,  -um,  [fextrd-  (in 
exterus,  extra)  -j-  nus],  adj.,  ex- 
ternal, from  abroad.  —  Esp.  of 
country,  foreign,  alien.  —  Masc, 
an  alien,  a  foreigner. 

exterreo,  -terrui,-territum,-ter- 
rere,  •  [ex-terreo],  2.  v.  a.,  af- 
fright, alarnif  frighten,  amaze, 
confound:  aesta  exterritus  ser- 
pens {driven  wild). 

exterritus,  -a,  -um,  p.p.  of  ex- 
terreo. 

fexterusy  -a,  -um,  [ex  -|-  terns, 
comp.  of  ex],  adj.,  external.  — 
Esp.,  foreign,  from  abroad.  — 
Comp.  exterior. — Superl.  extre- 
mus  [fexterd  +  mus,  or  extra  + 
ra!aA\,  farthest,  uttermost^  outmost, 
most  remote,  extreme:  tellu3 
{farthest  parts  of)\  finis  {the 
very  end) ;  extrema  in  morte 
{in  the  extremity  of  death).  —  Of 
time,  last,  final :  anno  {end  of 
the  year).  —  Of  degree,  uttermost, 
extreme,  Iffivest,  meanest:  fata 
{final  destiny,  implying  a  forlorn 
hope).  —  Neut.  plur.,  extremities, 
last  measures,  dangers,  sufferings  : 
extrema  secntns  {take  extreme 
measures,  seek  the  last  resort); 
pelagi  {perils).  —  Neut. sing,  and 
plur.,  as  adv.,  the  last  time. 

extlmesco,  -timiii,  no  sup.,  -tl- 
mescere,  [ex-timesco],  3.  v.  n 
and  a.  inccYit.,  fear  greatly,  dread, 
be  in  alarm,  be  alarmed. 

extlnctus,  see  exstinctus. 

extoUd,  no  perf.,  no  sup.,  -tollere, 
[ex-toUo],  3.  V.  a.,  raise  up,  raise. 
—  Fig.,  extol,  laud,  praise  (cf. 
premcre,  depreciate). 

cxtorqueo,  -torsi,  -tortum,  [ex- 
torqueo],  2.  v.  a.,  wrench  away^ 
lorest  from. 
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eztorrisy  -is,  [ex-terra  (weak- 
rned),  decl.  as  adj.],  comm.,  an 
e.xiU, 

extra  [case  form,  prob.  abl.  of  fcx- 
tcrus],  adv.  and  prep.,  outside^ 
wWiout,  beyond. 

cxtuli,  etc.,  see  eflfero. 

extundu,  -tudi,  -tugum,  -tun- 
dero,  [ex-tando],  3.  v.  a.,  strike 
out,  beat  out,  emboss  (cf.  repous- 
ser).  —  Fig.,  invent,  contrive. 

exubero,  -Svi,  -atum,  -are,  [ex- 
ubero],  i.  v.  n.,  overflvio,  abound. 

exul,  see  exsul. 

exultOy  see  cxsulto.         • 

exuo,  -uiy  -utum,  -uere,  [?,  cf. 
Induo],  3.  V.  a.,  put  off,  strip  off, 
take  off:  ensem  umero  {take)', 
ceatua.  —  Fig.,  put  off,  put  away  : 


aUa;  faciem;  mentem.  —  With 
change  of  point  of  view,  strip  off, 
free  from  :  lacertoa  {bare) ;  ex- 
ata  unam  pedem  {with  one  foot 
bare).         • 

exOro,  -ussiy  -nstiiin,  -Grere, 
[ex-uro],  3.  V.  a.,  burn  up,  ion- 
sume,  burn  away:  acelus  {purge 
arvay) .  —  Less  exactly,  scorch,  d^ 
up,  parch  :  exnstna  ager. 

exustusy  -a,  -uniy  p.p.  of  ex- 
uro. 

exutusy  -a,  -uniy  p.p.  of  exuo. 

exuviae,  -arnm,  [?,akin  to  exuo, 
cf.  reduviae],  f.  plur.,  spoiL, 
clothes  (stripped  off),  booty.  —  Less 
cx&cily,  remains,  relics.  —  Also,  <r 
skin  (stripped  off),  a  skin,  slough 
(of  a  snake). 


faba,  -ae,  [?,  perh.  remotely  akin 
to  faipis],  f.,  a  bean  (of  no  par- 
ticular, perhaps  several,  species). 

Fabarla,  -la,  [?],  m.,  a  river  flow- 
ing into  the  Tiber  (now  Fa rf a ro). 

Fablus,  -i,  (-li),  [fiaba  (reduced) 
-fiaa,  prop,  adj.],  m.,  a  Roman 
gentile  name  borne  by  a  long  line 
of  distinguished  citizens.  —  Esp., 
Q.  Fabius  Maximus,  conqueror  of 
Hannibal.  — ^  Plural,  the  various 
worthies  of  that  name. 

fabricator,  -toris,  [ffabrica  (stem 
of  fabricor)  4-  tor],  m.,  a  f ranter, 
a  contriver. 

£abricatu8,  -a,  -um,  p.p.  of  fa- 
bricor. 

Fabriciua,  -i,  (-il),  [ffabricd-  (cf. 
fabricor)  +  ma,  prop,  adj.],  ni., 
a  Roman  gentile  name.  —  Esp.,  C. 
Fabricius  Luscinus,  the  conqueror 
of  Pyrrhus. 

fabricor,  -atua,  -ari,  [ffabricS 
(ffabrS -f  cua,  cf.  fabrica)],  i. 
W  dft^.,  fashion. — Also  as  p.iss., 
be  framed,  be  fashioned. 

fabi'ilis,  -c,  [ffabro-  (as  if  fabri-) 
-f  lia],  adj.,  of  an  artisan,  mec/uin- 
ical  :^  opera  {of  the  forge) . 

faceaao,  -cessi,  -cesaituiii,  -ces- 


sere,  [akin  to  faclo,  of  unc.  form], 
3.  V.  a.  and  n.  intens.,  do  (eagerly), 
perform,  execute. 
fades,  -Si,  [t£»c5  (reduced,  cf. 
beneflcus)  +  lea],  f.,  make,  form, 
shape,  fashion.  —  Less  exact^,  ap- 
pearance, aspect,  hind  (cf.  spe- 
cies) ;  hoatilia.  —  Concretely, 
form,  person :  faciem  circnmdata 
nimbo.  —  Esp.,  face.  —  Also  (cf. 
forma),  beauty  :  insignia  facie. 

—  Also,  a  shape,  an  appariiion, 
a  spectre. 

facills,  -e,  [ffacd-  (cf.  beneflcus) 
-f  lia],  adj.,  easy  (both  actively  and 
passively),  ready,  handy,  active : 
tornna;    oculia    {glancing   eyes, 
quick  glances).  —  Of  mental  quali 
ties,  good-natured,  ready,  willing 
nymphae ;    napaeaa    {kindly) 
facilia  te  aeqaetnr    {Ttdllingly) 

—  Also,  easily  wrought,  flexible , 
pliable,  easily  moved :  fiacina  : 
animi  iuvennm  {impressionable) 

—  Of  things,  pa.ssively,  ecuy  (to  do 
in  any  manner)  :  corsaa ;  victna 
tramea  ;     labor  ;      deacensos 
Avemi;  iactnra  sepulchri  {eas- 
ily borne)  \  fortana  (prosperous)  ; 
exitna ;   visu  facilia    {of  geniU 
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aspect)  ;  quarentibus  herba  {eas- 
ily found)  ;  fuga  {ready) ;  pecori 
terra  {favorable^  cf.  nymphae, 
etc.,  above).  —  Neut.,  as  adv.,  eas- 
ily^ readily  J  with  ease. 
£aclOy  feci,  factum,  facere, 
[y'fac  akin  to  ydha],  3.  v.  a.,  do 
(abs.  or  with  dehning  obj.),  make^ 
cause,  execute,  perform  :  quid 
facerem  {what  could  I  do  ?)  ; 
id  facere  possis  {accomplish)-, 
quid  non  faciebat  Amyntas?; 
et  £ftciet  {will  do  it)-,  laetas 
seg^etea  {produce)  ;  carmina 
{compose);  ex  auro  pa^nam 
(carve)  ;  vota  {ojgfer) ;  indicium 
(jpve) ;  iassa ;  ira  telom  {sup- 
ply) ;  factura  umbram  {afford) ; 
facta  silentia  {secure,  enforce). 

—  With  double  ace,  or  equivalent 
construction,  make :  te  parentem; 
ano  ore  Latinos ;  nnam  ntram- 
que  Troiam ;  facta  potens  pro- 
missi.  —  With  clause,  cause,  see  to 
it,  take  care  :  facito  ais  memor ; 
ut  incipiaa  {grant)  \  me  cemere 
{force) :  hand  faxo  pntent  (/ 
warrant  they,  &c.). — As  sacrificial 
word,  sacrifice  (with  abl.),  offer 
(with  ace.) :  vitnla  {offer  a  heifer)  ; 
facimna  (abs.  sacrifice);  factna 
honoa  {perform),  —  Phrases :  fac, 
suppose;  facio  certnm  (certio- 
rem),  inform  ;  facio  vela,  make 
sail;  facio  pedem,  tack  {see  pes) . 

—  f actus,  -a,  -uni,  p.p.  as  adj., 
made,  wrought,  formed.  —  Neut., 
a  deed,  an  exploit,  an  act,  a  fact, 

Dactum,  -i,  [n.  of  p.p.  of  facio], 

see  facto, 
factus,  -a,  -um,  p.p.  of  facio. 
facultas,  -tatis,  [ffacili  (reduced, 

cf.  slmultas,  slmul)  +  taa],  f., 

facility,  opportunity,  occasion. 
Fadus,  -I,  [?],  m.,  a  Rutulian. 
f acinus,  -a,  -um,  [ffagd  +  nna], 

adj.,  beechen,  of  beech. 
fagus,  -i  (-us),  [borrowed,  cf.  Gr. 

^y6s\,  f.,  a  bt't'di,  a  (u'ttk  tree. 
falSrIca,  see  phalariea. 
falcatus,  -a,  -um,  [ffalc  +  atna, 

as  if  falca  +  tns,  cf.  auratus],  | 


adj.,  armed  with  scythes.  —  Lesi 
exactly,  scythe-shaped,  hooked, 
curved. 

Falernua,  -a,  -um,  [unc.  stem 
(Falis  ?,  cf.  Fallscua,  Falerius) 
4-  nna],  adj.,  of  Falernus  (prop, 
territory  in  Italy,  famous  for  wine), 
Falernian. 

Fallscus,  -a,  -um,  [Falia  (?) 
(cf.  Falernus)  +  cua],  adj.,  Fa- 
liscan  (of  Falini,  a  city  of  Etruria). 

—  Plur.,  the  people,  Faliscans  : 
Aeqni  Faliaci  {the  Aequi  Falisci, 
or  Falisci  of  the  plains  (?). 

fallScla,  -ae,  [ffallac -f  ia],  f., 
deceit,  a  trick,  an  artifice. 

fallax,  -ficls,  [yfall  (as  if  root  of 
fallo)  4-  ax,  cf.  edax],  adj.,  de- 
ceitful, treacherous,false,  deceptive, 
disappointing. 

fallit,  see  faUo. 

fallo,  -fefelli,  -falsum,  -fallere, 
[V^^l  (for  aphal),  akin  to 
a<pa\\M  ?],  3.  V.  a.  (rarely  abs. 
without  obj.),  {trip  up),  deceive, 
beguile,  cheat,  delude,  ensnare : 
feraa  viaco ;  te  Phoebi  cortina ; 
ai  nnnqnam  fallit  imago;  falle 
dolo ;  ai  fallere  poasit  amorem ; 
nnmen  {szoear  by  and  break  the 
oath);  te  aententia;  dextraa 
{break  a  pledge).  —  Less  exactly, 
disappoint:  apem;  primna  amor 
me  morte.  —  In  pass.,  be  deceived, 
be  mistaken,  mistake  :  niai  fallor. 

—  Also,  miss,  fail:  longe  fal- 
lente  aagitta  {miss  the  mark). — 
With  cog.  ace,  assume,  counter- 
feit. —  Esp.,  escape  notice  of,  be 
unknoTvn,  be  hid:  me  fallit  {be 
hid  from,  be  unknoiun  to).  — 
falsus,  -a,  -um,  p.p.  as  2i6].,  false, 
treacherous,  deceitful,  deceptive, 
groundless,  delusive,  counterfeit, 
imaginary,  unreal :  sol  {mock). 

falsus,  -a,  -um,  p.p.  of  fallo. 

falx,  falcis  [perh.  akin  to  flecto], 
f.,  a  hooked  knife,  a  sickle,  a  scythe, 
a  bill-hook,  a  pruning- knife. 

fama,  -ae,  [y'fa  (cf.  for)  4-ma], 
f.,  report,  tidings,  fame,  tradition  : 
inania  {belief).  —  Esp.  (in  a  good 
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sen%c),/!imff  reputatf^n^  glory.  — 
Less  commonly,  ///  repute  (cf.  fa- 
mosus),  infamy. 

fiunes,  -Is,  [  ?,  cf.  fiiba],  f.,  hunger^ 
famine,  starvation,  —  Fig.,  hun- 
ger, greed:  auri  {thirst). —  Per- 
soniBed,  Famine  :  male  saada. 

famulay  -ae,  [f.  of  famulus],  f.,  a 
maid-servant. 

famulus,  -I,  [fam5-  (cf.  Oscan, 
faama,  house)  +  lus,  cf.  -Ms],  m., 
a  house-servant,  attendant,  man- 
servant. —  Less  exactly,  an  attend- 
ant (on  a  deified  person) . 

fandus,  -a,  -um ;  see  for. 

far,  farrls,  [?,  cf.  faba],  n.,  grain 
(prob.  a  coarse  species),  spelt  {y). 
— Less  exactly,  meat  (of  the  coarser 
kind,  used  as  an  offering,  mixed 
with  salt)  :  pium. 

forrilgo,  -Inis,  [far,  through  an 
intermediate  stem],  f.,  provender 
(mixed),  a  mash. 

fSs,  indecl.,  [y^fa  +  as  (=U8),  cf. 
fatum],  n.,  {command),  right, 
(divine)  law:  fas  omne  abrum- 
pit  {yioiate  ail  right);  fas  im- 
mortale  {privilege  of  divinity). 
—  With  sum  (expressed  or  im- 
plied), allowed,  permitted,  just, 
lawful,  fitting,  right. 

fkscSSy  see  fascis. 

fasclno,  -avi,  -atum,  -are,  [ffa- 
scino-  (stem  of  fasclnuni,  fiASci 
+  nam,  n.  of  nas),  cf.  fascia,  fas- 
cia; the  connection  of  ideas  is  lost, 
but  prob.  through  binding'],  I.  v.  a., 
bewitch. 

fascis,  -is,  [?,  cf.  fascia,  faisci- 
num],  m.,  a  bundle  (tied  up), 
pack.  —  Less  exactly,  a  burden.  — 
Ksp.,  plur.,  the  fasces  (the  bundle 
of  rods  with  an  axe,  the  emblem 
of  authority  of  a  Roman  magis- 
trate).—  Fig.,  magistracy,  mili- 
tary p07uer :  popali  {ensigns  of 
power  conferred  by  the  people, 
popular  honors), 

faselus,  see  phaselus. 

fastidio,  -ivi,-itum,-ire,  [tfastidl- 
(adj.  akin  to  fastus,  pride),  cf.  j 
fostidium],  4.  V.  n.  and  a.,  fel  ■ 


disdain,  disdain,  scorn.  (Prob.  d'* 
rived  from  turning  up  the  nose,  cC 
fastig^tum) . 

fastidium,  -i  (-ii))  [akin  tofiistas, 
cf.  fastidio],  n.,  disgust,  loathing, 
disdain.  —  Less  exactly,  nausea, 
a  qualm. 

fastlslum,  -i  (-U),  ffastigo-  (cf. 
fastiurg)  4.  iom],  n.,  the  top  (of 
any  thing),  a  summit,  a  roof,  a 
peak,  battlements  (of  a  wzW),  gable 
(of  a  roof). —  Less  exactly,  slope 
or  depth  (of  a  ditch).  —  Fig.,  a 
point  (of  a  narrative) :  somma 
aeqaar  {touch  the  principal  points). 

fostus,  -tOs,  [unc.  root  +  tna,  cf. 
fastidium  and  fiMtigium],  m., 
pride,  arrogance. 

ffitfills,  -c,  [ffatd  (reduced)  + 
alls],  adj.,  {belonging  to  fate), 
fated,  {fraught  with  fate),  des- 
tined, appoi filed.  — fatal,  ruinous, 
destructive. 

fateor,  fassus,  fateri,  [lost  stem, 
perh.  akin  to  fatlscor,  ffatls, 
fatlgo],  2.  V.  dep.,  confess,  own, 
acknowledge,  admit:  dicto  pa- 
rere  {submit). 

f iltidicusy  -a,  -um,  [ffatd-dicus], 
adj.,  soothsaying,  prophetic. 

fatifer,  -era,  -crum,  [ffatd-fer 
(y'fer4-n8)],  adj.,  {fate-bring- 
ing),  fatal,  deadly. 

fatiffo,  -ftvi,  -fitum,  -fire,  [ffa- 
tigo-  (ffati-agus,  cf.  prodigus), 
cf.  castig^o],  I.  V.  a.,  tire  out, 
weary  :  eqnos.  —  I^ss  exactly,  of 
acts  tending  to  weariness,  worry, 
ply,  vex,  harass,  pursue :  terga 
invencum  hasta ;  equos  s^e 
{worry  in  the  heat) ;  Mariem. 
{incite  to  war)  ;  diem  noctem- 
que  remigio  {disturb)',  silvas 
{scour) ;  meta  terras  {vex) ; 
socios  {chide)  ;  cervos  corsa 
{pursue  in  chase)  ;  OS  {ply^  of 
a  horse) ;  fluctus  (of  a  ship, 
beat). 

fatisoo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere,  [?], 
3.  V.  n.,  ya7vn,  gape,  crack. 

fatum,  -i,  [n.  p.p.  of  for],  n.,  an 
oracle,  a  response,  decree  (of  fate). 
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fate^    tfestiny.  —  Esp.,   death    (as 

fated). 
f  atusy  -a,  -uniy  p.p.  of  for. 
fauces,  see  faux, 
ffaux,  ffaucls,  [?],  f.  (only  abl. 

sing,   and  plur.),   the  throaty   the 

jaws :  vox  faacibas  haesit.  — 

—  I^ss  exactly,  a  narrmv  pass^  a 
defile ^  the  channel  of  a  river  (prob- 
ably with  a  kind  of  personification). 

Faunus,  -i,  [V^av  (in  faveo)  + 
nas],  m.,  a  sylvan  deity,  patron  of 
shepherds,  identified  with  Pan.  He 
was  supposed  to  be  an  Italian,  son 
of  Picus  and  grandson  of  Saturn. 

—  Less  exactly,  in  plur.,  fauns, 
deities  partly  identified  with  the 
Greek  satyrs,  but  with  less  animal 
characteristics  than  they. 

faveo,  favi,  fautum,  finvire, 
[  v^fav,  perh.  akin  to  -y/fe^  but 
]irob.  through  a  noun-stem,  cf. 
favllla],  2.  V.  n.,  be  favorable^ 
favor,  be  propitious:  ferra  fru- 
mentis  {be  good  for)  \  adsis  fa- 
veua  {kindly  aid).  —  As  religious 
expression  with  (or  without)  ore, 
refrain  from  ill-omened  expres- 
sions, keep  religious  silence  :  cele- 
brate faventea  {attend  loith  pious 
lips  ami  celebrate)',  fftvete  ore 
omnes.  —  favens,  -efitis,  p.  as 
adj.,  propitious  (see  preceding). 

—  Plur.,  favorers,  partisans  :  cla- 
mor faventum. 

favllla,  -ae,  [akin  to  faveo],  f., 
gloming  ashes,  embers,  cinders, 
sparks. 

favor,  -oris,  [  ^/fav  (cf,  faveo)  + 
or],  ra.,  favor,  partiality. 

faviis,  -i,  [?],  m.,  a  honey-comb 
(usually  in  plur.);  favos  relin- 
quunt  {leave  their  cells)  \  favo- 
ram  Gratis  {the  net-work  of  the 
comb).  —  Less  exactly,  honey: 
favos  dilae  Baccho. 

fax,  faels,  [  -^/fac  as  stem,  remotely 
akin  to  Y/fa  and  -v^fau],  f.,  a 
torch,  a  brand,  a  fire-brand :  in- 
cide  (of  the  wood  for  torches); 
inapicat  (of  wood  to  serve  as 
matches  or  torches) ;  face  ferro- 


que  {with  sword  and  brand) ; 
face  vim  ferre  {assail  with 
flames)',  faces  et  saxa  volant; 
fiinereae,  plur.  {the  funeral-torch, 
from  its  use  at  funerals;  also  fig., 
as  a  symbol  of  death) ;  mater 
armata  facibas  (of  Clytemnestra 
in  the  guise  of  a  Fury).  —  Less 
exactly,  of  a  shooting>star,  a  trail 
(of  fire). 

faxo,  see  facio. 

febrisy  -Is,  [akin  to  ierveo],  f.,  a 
fever,  fever, 

feeundo  (foe-),  -fivf,  -Stum, 
-are,  [f feeundo-],  i.  v.  a,  ferti- 
lize. 

fecundus,  (foe-),  -a,  -um,  [ffe 
(stem  or  root  of  ffeo)  -f-  cnndas], 
adj.,  productive,  fruitful,  fertile, 
prolific.  —  Fig.,  fertile,  ingenious: 
pectns.  —  Actively,  fertilizing  : 
unbres. 

fel,  fellis,  [akin  to  Gr.  x<^^»Of  "•> 
gall.  —  I^ss  exactly,  of  bitter 
things  :  veneni  {bitter  essence). 
—  Fig.,  anger  (supposed  to  be 
connected  with  a  state  of  the  bile, 
cf.  "  melancholy "),  fury,  bitter 
hatred. 

felix,  -ids,  [akin  to  feo,  fecun- 
dus], adj.,  fruitful,  productive, 
rich,  prolific  :  limus  ;  sylvae  ; 
oliva;  Masaica  Baccho.  —  Less 
exactly,  auspicious,  favorable : 
aospicia ;  sis  felix ;  Zephjrri 
{favoring) ;  dies ;  hostia. — Pass- 
ively, blest,  happy,  fortunate,  lucky: 
arma  {successful) ;  animae ;  vi- 
vite  felicea ;  morte  tna. 

f emlna  (also  foemlna),  [ffe  (stem 
or  root  of  t'eo)  H-  mina,  cf. 
alumnus,  columna],  f.,  a  wo- 
man.—  Of  animals,  a  female,  a 
mare. 

femineus,  (foe-),  -a,  -um,  [ffo- 
mina  (reduced)  4-  ens],  adj.,  of  a 
looman,  female, feminine,  woman- 
ly: manns;  nuoes  feminea  tegat 
{like  a  woman,  as  a  cowardly 
means  of  defence). 

femur,  -oris,  [?],  n.,  M^  thigh. 

fenestra,   -ae,  [?],  f.,  a  window 
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(opening  for  light). — I^ss  exactly, 
an  aperture^  a  breach  (in  a  wall). 

fenilia,  (foe^),  -ium,  [ffeno-  (re- 
duced) +  ilia,  plu.  of  adj.],  n.,  a 
hay-loft. 

fSrallSy  -e,  [?],  adj.,  funereal: 
cnpressi.  —  Less  exactly,  monrn- 
fulf  dismal^  ill-omenfd :  carmen. 

ferlix,  -SclSy  [  yfer+ax,  cf.  edax], 
adj.,  productive,  fruilful. 

fere,  [?],  adv.,  almost,  nearly, 
about.  —  generally,  for  the  most 
part,  usually. 

feretrum,  -I,  [tfere-  (stem  of  fero, 
or  noun-stem  akin)  -H  tmm,  but 
perh.  borrowed,  cf.  Gr.  ip4p^rpov]y 
n.,  a  bier, 

ferina,  see  ferinus. 

ferinug,  -a,  -um,  [fferd-  ^^ reduced) 
4*  inna],  adj.,  of  beasts,  of  a  beast 
(wild). — ferina  (sc.  caro),  f., 
game,  7'cnison,  &c. 

ferlo,  no  perf.,  no  sup.,  ferire,  [?], 
4.  V.  a.,  strike,  beat,  lash  :  terram 
pede  eqnas  (paio);  velam  pro- 
cella ;  era  saxo.  —  £sp.  of  the 
effect,  rvound,  pierce,  kill :  venam 
{open) ;  retiiiaciilo  ferro  {cut, 
sever).  —  Fig.:  aethera  clamor. 
—  Phrase  :  ferio  foedns,  make  a 
treaty  (prob.  from  killing  a  vic- 
tim). 

feritfis,  -tails,  [tferd -I- tas],  f., 
wildness,  fierceness. 

fermentum,  -i,  [y'ferv  (in  fer- 
vco) -}-  menttim],  n., yeast,  lerven. 

fero,  tiili,  latum,  ferre,  [-^/fer, 
cf.  Gr.  4>tp<a,  Eng.  bear,  perf.  ytol 
(in  tollo),  p.p.  ^la  (collateral 
with  -v^ol),  cf.  rKrifii],  irr.  v.  a. 
and  n.,  bear. 

1.  Simply,  bear,  carry,  support, 
wear:  vix  illam  famuli  (of  a 
weighty  cuirass) ;  flammas  (torch- 
es) ;  vestes ;  parmam  hastamque ; 
esseda coUo  (of  a  horse).  —  Fig. : 
noatrae  aecum  omina  mortis; 
genaainc6rtnmdepatre(rA7f;//) ; 
hancspem  tui(r^^r/>//);  advor- 
aom  pectua  in  hoatem  {-icetir  a 
stout  heart).  —  Esp.  of  the  body 
and  its  parts,  hold,  turtc,  carry: 


86  talem  Dido  {appear  such); 
aic  ocnlos  {such  are  the  eyes); 
magna  ae  mole  {rear  enormous 
bulk) ;  caput  iuvencua  {hold  its 
head).— 'With  idea  of  elevation, 
bear,  raise,  rear,  lift :  caelo  capi- 
ta aJta  (of  the  Cvclops);  subli- 
memad  aidera  Aenean. — Fig., 
raise,  extol,  laud:  factia  ad 
aeihera  Troiam;  insigni  laude 
Teucroa ;  carmine  facta. — Also, 
cf.  tollo,  raise  (a  cry). 

2.  Of  endurance  (as  in  Eng.), 
bear,  endure,  tolerate,  suffer,  sub 
mil  to,  brook,  put  up  7(nlh  :  labo 
rem;  frena  (of  a  horse);  non 
tulit  {could  not  brook). 

3.  With  idea  of  motion,  bear, 
carry,  convey,  bring:  cinerea  fo- 
raa ;  atabulia  ignem  {set) ;   ma- 
num  ad  volnua  (////  to,  place 
on) ;  aegea  feratur  {transplant)  ; 
equo  ferri  {ride) ;  equia  auriga 
{drive);  fertur  equia  (*/rv7^). — 
Less  exactly,  throw,  aim  :  tela ; 
aaxum ;    plagam.  —  P'ig.,    bear, 
bring,  carry,  render,  afford:  prae- 
mia  digna   {bestazd);    auxilium 
Priamo;   fama  salutem;   aoni- 
tum  venti  ad  litora ;  vox  fertnr 
ad  aurea;  carmina  per  orbem 
{spread);  vim  tela  {offer);    le- 
tum;    gloria   laudem;    aidera 
caelo  dextra  {set) ;  viam  vento 
facilem  {grant)  ;  fidem  vetus- 
taa ;  omnia  aub  auras  {disclose) ; 
aitim  morboaque  {bring,  cause, 
cf.  4).  —  Esp.  of  religious   offer- 
ings and  acts,  bear,  offer,  render, 
perform,  utter :  aacra ;   abaenti 
inferiaa;  lunoni  preces.  —  Esp. 
also  of  words,  messages,  &c. :  re- 
aponaaregi;  inaaa;  haecAaca- 
nio;    fama  victorem  Pallania 
{report  that) ;  quae  aigna  (jho7c, 
of  prophetic  doves)  ;  caaom.  por- 
tenta  {forbode);    quae  ferimna 
{ivhat  we  propose) ;  quidve  ferat 
{what  is  his  purpose).  —  From  the 
last   use,    absolutely,    refort,    stjy, 
tell:    ita  aenea;    fereoatnr  sa- 
craaae;  ferunt  {they  say);    fer- 

digitized  by  LjOOQ IC 


Vocabulary, 


109 


tnr  {it  is  said) ;  se  de  gente 
Amyci  {boast ^  claim),  —  Also  of 
destiny,  ordain^  order,  assign  :  sic 
fata ;  qnid  fortana  popali ;  ca- 
sas  apibuB. 

4.  Of  natural  growth,  d^ar,  gen- 
eratff  produce,  yield,  give  birth  to  : 
malaj[aercas ;  monstra  pontus ; 
me  Troia.  —  Fig.  (but  cf.  3), 
cause,  give,  afford:  taeda  lumen ; 
scabiem  glacies. 

5.  Less  exactly,  of  any  enforced 
motion,  drive,  bear  on,  turn,  lead, 
urge  on  :  flamina  classem ;  fer- 
te  rates  (of  rowers);  ferimor 
procella;  illam  impetus  (j^;f^/); 
caede  ferri  {be  carried  away)  ; 
^uos  dolor  in  hostem  (incite) ; 
in  bella  nrbes  {rouse) ;  feror  in- 
eejiBAfttxiis{be  driven  madly  on)  ; 
veri  vana  feror  {be  led  on) ;  fa- 
tisincerta  {be  urged  on) ;  metom 
ad  moenia  {spread  alarm) ;  tur- 
bo fertur  {loAirl  on);  prona 
aqua  fertur  {^oat  down);  iter 
{speed  a  course) ;  gressum  {Aold, 
turn)  ;  via  fert ;  signa  ad  spe- 
luncam  {point);  hue  era  et  il- 
luc  {turn,  cf.  3) ;  caelo  animum 
(in  hope) ;  pedem  domum  {turn 
the  steps) .  —  So  in  special  phrases : 
manual,  y^f;i  (cf. "  bear  a  hand"); 
pedem,  ply  the  foot {\n  the  dance) ; 
signa,  charge,  join  battle,  move 
forward;  obvius(obviam),  wt^^// 
obvia  arma  {meet  the  foe) .  —  Esp. 
with  reflexive,  or  in  pass,  with  mid- 
dle sense,  be  borne  on,  be  driven, 
proceed,  rush,  go,  advance:  me 
extra  tecta  {come  forth) ;  furiata 
mente  ferebar;  sese  obvia  ecu- 
lis  {offer,  show) ;  sese  halitus 
{rise);  solus  ego  in  Pallanta 
(assail);  se  ad  auras  {soar); 
saltu  {leap,  spring) ;  quo  feror ; 
quo  se  ferret ;  ferimur  {wander , 
cf.  first  examples  under  5). 

6.  Of  motion  from  a  place,  bear 
away,  carry  off  (both  in  bad  and 
good  sense) :  unda  te  mersum; 
te  fata  {take  off,  destroy) ;  ex- 
st'inctnm  Daphnim   {remove  by 


death) ;  secum  maria  (of  the 
winds) ;  venti  gaudia ;  hiems 
culmum ;  pedum  Antigenes 
{get)  ;  praemia  ferunt  {receive) ; 
talentum  ferre  {have);  aetas 
omnia  {obliterates),  —  Esp.:  ra- 
pio  et  fero,  pillage  and  plunder, 

—  Less  common  uses,  prob.  conn, 
with  3,  su<^est,  prompt :  ita  cor- 
de  voluntas.  —  Orig.  as  a  mer- 
cantile term,  account,  deem,  hold  : 
feretur  fama  levis ;  horrendum. 

—  Of  continuance,  prolong,  per- 
petuate:  vivus  per  ora  iferetur 
(immortalize) ;  ludum  in  lucem ; 
rama  nomen  per  annos.  —  fe- 
re ns,  -entis,  p.  as  ^^diy,  favorable 
(cf.  6) :  ventus. 

Feronla,  -ae,  [?],  f.,  a  goddess 
honored  with  a  grove  and  foun- 
tain near  Terracina. 

fer5x,  -ocis,  [stem  akin  to  ferus, 
in  6  (cf.  aegrotus)  -f  cus  (re- 
duced, cf.  cdux,  felix)J,  adj., 
wild,  fierce,  savage,  spirited  (of 
a  horse),  angry  (of  a  snake). — 
Also,  in  an  indifferent  or  good 
sense,  warlike,  courageous,  exult- 
ant, proud. 

ferratus,  -a,  -urn,  [fferrd-  (re- 
duced)-|- atu6  (cf.  auratus)], 
tL6].,iron-shod,  iron-bound,  ironed: 
calx  {spur-bound)  ;  capistra 
{spiked  muzzles)  ;  orbes  {iron- 
bound  wheels) . 

ferreusy  -a,  -um,  [fferrd  (reduced) 
-f  eus],  adj.,  of  iron,  iron  :  seges 
(of  spears) ;  gens  {the  iron  age)  ; 
vox  {brazen  voice) ;  progenies 
(of  the  iron  age).  —  Fig.,  iron- 
hearted,  inexorable:  \ViT9k{harsh), 

—  Poetically,  somnus  (iron,  with 
no  awakening)  ;  imoer  {iron 
hail). 

ferrngineus,  -a,  -uni,  [fferrugin 
-feus],  adj.,  {rusty),  dark  blue, 
dusky.  (Apparently  a  dark  gray 
or  purple,  though  named  from  the 
color  of  iron  rust)  :  hyacinthi ; 
cymba  (of  Charon's  boat). 

ferriigo,  -Inls,  [stem  akin  to  fer- 
rum  +  unc.  term.,  cf.  caltgoly  f., 
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iron  rust.  —  Also  (cf.  ferru* 
gtneus),  a  dark  purple ^  dark 
gray  ?,  dark  blue  ?,  a  murky  hue 
(of  the  sun  in  an  eclipse)  :  ^rra- 
g^ine  clarus  Ibera  (the  color  of 
burnished  iron,  purple  ?) . 

ferruniy  -i,  [?],  n.,  iron,  steel, — 
Less  exactly,  as  in  English,  of  tools 
or  weapons  of  iron,  a  sword,  a 
ploughs/tare,  an  arrozv,  a  knife, 
an  axe,  the  steel  (as  in  English), 
the  iron  (of  a  spear  or  arrow) : 
cedite  ferro  Uhe  sword)  ;  fermm 
laoessere;  aoaistere  lerro  {ab- 
stain from  war)  ;  amor  ferri 
(^love  of  arms). 

fcrtillih  -c,  [tferto-  (lost  p.p.  of 
fero)  +  lis  (cf.  fero)],  adj.,/^- 
tiUf  fruitful,  productive:  seges 
iavencis;  Ansonia. 

ferula,  -ae,  [?],  i.,  fennel. 

ferus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  wild  (un- 
tamed, undomesticated),  unculti- 
vated: capri;  fructus;  montes. 
—  t'ig.,  wild,  rude,  savage,  fierce, 
cruel.  —  Also,  in  a  good  sense  (cf. 
saevus),  fierce,  warlike,  impetu- 
ous.—  Masc.  and  fem.,  a  wild 
beast,  game  (deer,  &c.),  <i  horse. 

fcrveoy  -bui,  no  sup.,  -vere,  (also 
-Cre,  as  if  fervo),  [ffervd-  (cf. 
fervldus)],  2.  v.  n.,  be  hot:  iet- 
ventes  rotae  {heated),  —  boil, 
seethe  (as  waves,  &c.) :  aeqaor ; 
omnia  vento  nimbisque  {seethe 
and  eddy).  —  Fig.,  be  alive  (of 
busy  action),  be  in  a  turmoil: 
Marie  Leacatem  {in  the  tur- 
moil of  war);  litora  flammis 
{in  seething  flame)  ;  opos  {be  all 
alive)  \  opere  semita  {teem  with 
busy  work) ;  hostem  ca^e  {be  on 
fire). 

fervldus,  -a,  -um,  [ffervd-  (cf. 
ferveo)  +  dus],  adj.,  hot,  glortnng, 
seething.  —  Fig.,  glowing,  furious, 
ardent,  fiery  :  ira. 

fervo,  see  ferveo. 

fervor,  -oris,  [v^ferv  (cf.  fer^ 
veo)],  m.,  heat.  —  Fig., /wry. — 
Plur.,  summer,  summer  heats. 

Fesccnninus,  -a,  -um,  [fFescen- 


n5-  (reduced,  cf.  Porscnna)  + 
inns],  adj.,  of  Fcscennia  (a  town 
of  Etruria),  Fescennine. 

fessus,  -a,  -iim,  [  ?,  akin  to  fiiils], 
adj.,  weary,  tired,  worn  out,  spent, 
exhausted.  —  Poetically  :  naves 
(as  if  personilied) ;  rea  {shattered 
fortunes) . 

festino,  -avi,  -atum,  -are,  [ffes- 
tind-],  I.  V.  n.,  make  haste,  hasten, 
—  With  cog.  ace. :  fagam;  ioBsa. 

festinus,  -a,  -uni,  [ffesti-,  in  con- 
festim  (with  lengthened  i,  cf. 
Portunus)  +  nns],  adj.,  hasty, 
in  haste,  speedy. 

festus,  -ay  «uin,  [p.p.  of  unc.  root], 
adj.,  festal,  festive,  sacred,  lioly: 
frons;  dies  {festival). 

fStura  (foe-),  -ae,  [ffetu  (with 
lengthened  a,  cf.  Portanus)  + 
ra  (f.  of  rus)],  f.,  breeding,  bear- 
ing. —  Concretely,  offspring,  in- 
crease, 

fetus  (foe-),  -ttis,  [  V^e  (in  ffeo) 
-f  tus],  m.,  bearing,  breeding,  — 
Concretely,  offspring,  brood,  litt^r^ 
young.  —  Less  exactly,  fruit,  crop^ 
produce. 

fetus  (foe-),  -a,  -um,  [p.p.  of 
ffeo],  as  adj.,  pregnant,  breeding, 
delivered:  vaceae  {afler  calv^ 
ing) ;  Inpa  {7oith  young) .  —  Fig., 
teeming.  —  Fem.,  pregnant  sheep 
or  goats,  yea/ting  animals  (just 
delivered) . 

f  ibra,  -ae,  [  ?,  perh.  akin  to  filuiii]» 
f.,  a  fibre,  a  filament.  —  Esp.,  in 
plur.,  of  the  liver,  parts  (of  the 
liver),  the  liver. —  L>ess  exactly, 
the  entrails,  the  inwards. 

fibula,  -ao,  [yfig-hbala  (f.  of 
bulas),  but  cf.  filum(?)],  (.,a 
buckle,  a  clasp,  a  brooch, 

flctor,  -oris,  [  y/&g  (in  flng^o)  -H 
tor],  m.,  a  fashioner,  a  contriver, 
a  deviser:  fandi  {trickster  in 
speech) . 

fiotuH,  -a,  -um,  p.p.  of  fioKO* 

fidelis,  -c,  [fide  +  lis],  adj.  Of 
persons,  faithful,  trusty.  —  Of 
ihings,  trus.y,  trustworthy, 

Fidena,  -a?,  (also  plur.),  [?],  f.,  a 
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town  of  Latiam,  five  miles  north 
of  Rome  (now  Casiel  GiubiUo). 

f idens,  p.  of  fldo. 

fides,  -ei,  [  y^d  (akin  to  ircf0w)  + 
es],  f.,  faith,  good  faith,  loyalty, 
faithfulness,  honor,  honesty:  fide 
expertus;  intemerata;  si  qua 
fides;  cineri  promissa.  —  Also, 
credihilitv,  trustworthiness,  truth  : 
manifesia;  nusquam  tuta.  — 
I^ss  exactly,  the  sign  of  faith,  a 
pledge,  a  promise,  promised  word : 
en  dextra  fidesque ;  accipe  da- 
que ;  fidem  servare.  —  Trans- 
ferred, confidence,  trust,  reliance, 
belief,  assurance,  hopes:  fides 
pelago;  prisca  fides  facto;  nee 
vana  fides.  —  Personified,  Good 
Faith. 

fides,  -Is,  [?,  cf.  Gr.  <x^ihr\\,  f.,  a 
string  (of  the  lyre). —  In  plur.,  a 
lyre, 

nd5,  fisusy  fidere,  [V^d,  cf. 
fides,  fidus],  3.  V.  n.,  trust,  con- 
fide in,  have  confidence:  terrae 
(of  landing);  conunittere  pug- 
nam  {venture^ .  — f idens,  -entis, 
]).  as  adj.,  trustful,  confident,  bold, 

fiducia,  -ae,  [ffidnco  (reduced,  cf. 
caducus)  +  ia  (cf.  fido)],  f., 
confidence,  courage,  trust,  reliance, 
presumption  :  generis  {confidence 
in  lineage) ;  quae  {on  what  his 
reliance)  ;  quae  sit  rebns  (what 
reliance  is  to  be  placed) ;  rerum 
{confidence  in). 

fidus,  -a,  -una,  [V^d  (cf.  fides, 
fido)  -I-  us],  adj.,  faithful,  trusty. 
—  Of  things,  trustworthy  :  static ; 
litora;  responsa. 

figo,  fixl,  fixnm,  figere,  iy/^%, 
perh.  akin  to  (r^iyy(a\,  3.  v.  a., 
fasten,  fix  (esp.  by  piercing),  hang 
uf:  humo  plantais  {set);  arma 
tnalamo  {hang  up) ;  leges  (hang 
up  tablets,  make  laws).  —  Less 
exactly  and  ^g.,fix,  attach^  fasten, 
plant,  set  firmly  :  fixos  tenebat 
oeulos ;  in  virgine  voltus  {fix) ; 
restigia  { plant)  \  oscula  (i>«- 
prin^ ;  dicta  animis  {let  sink 
deeply);  fixa  dolore  {transfixed) ; 


sub  pectore  taedas  {plant)  ; 
fixum  animo  {a  deep-set  pur- 
pose).—  Of  the  process,  pierce, 
transfix,  shoot  (with  spear  or  ar- 
row), hit,  bring  down,  kill:  ve-. 
rubus  viscera  {stick  on) ;  arun- 
dine  malum.  —  f  ixus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  firm,  resolute,  un- 
moved, 

figiira,  -ae,  [ffigxi-  {y/^g-\-Vit  u 
lengthened  as  in  PortSnus)  -{-  ra 
(f.  of  rus),  cf.  fingo],  f.,  form, 
figure,  —  Concretely,  a  shape,  an 
apparition,  a  phantom, 

fiUa,  -ae,  [f.  of  flUus],  f.,  a 
daughter. 

fillus,  -i  (-ii),  [?,  pern,  akin  to 
ffeo],  m.,  a  son. 

fillx,-lcl8,  [?],  f.,/rr«. 

filum,  -i,  [?,  perh.  akin  to  fibra], 
n.,  a  thread.  —  Esp.,  the  thread  of 
the  Farcae  (of  life  or  fate). 

fimus,  -i  (-urn,  -i),  [?],  m.  (n.), 
filth,  ordure,  mud,  dung. 

findo,  fldi,  flssum,  findere,  [?], 
3.  V.  a.,  split,  cleave  :  finditur  via 
cuneis  {a  way  is  cloven);  arva 
{crack,  of  the  heat).  —  Fig.,  di- 
vide, separate :  se  via  in  ambas 
partes. 

fingo,  finxi.  Actum,  fingere, 
[\/figi  cf.  eiyrhfw,  Eng.  doH^\ 
3.  V.  a.,  fashion  (orig.  of  clay), 
form,  mould,  shape:  tecta  (of 
bees) ;  corpora  Imgua  (of  the 
she-wolf,  cf.  "  lick  into  shape  "  of 
the  bear);  vitem  {train);  cri- 
nem  {arrange,  by  stroking). — 
Fig.,  train,  subdue:  corda  (of 
the  Sibyl).  —  Transferred  to  men- 
tal action,  frame,  contrive,  devise, 
invent,  fancy,  imagine;  feign^ 
pretend. 

finio,  -ivi  (-ii),  -itum,  -ire, 
[ffini-],  4.  V.  a.,  limit,  bound,  put 
an  end  to,  end. 

finis,  -ls,[?],  co\Ka\..,an end,a  limit, 
a  bound.  —  Esp.  in  plur.,  borders, 
region,  country.  —  Poetically,  of 
the  starting-point  of  a  race,  bar- 
riers ;  and  of  the  end,  the  goal. 

f Initimus,  -a,  -um,  [ffini  +  timus, 
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cf.  maritlmus,  intlmtis],  adj., 
bordering  upon,  neighboring.  — 
Masc,  a  neighbor  (esp.  in  plur.). 

fiS,  sec  facio. 

flrmfitiis,  -a,  -um ;  see  flrmo. 

flrmo,  -iivf,  -iltuin,  -are,  [tfir- 
m5-],  I.  V.  a.,  make  strong, 
streni^.'hen,  fortify  :  yriretiC/oster) ; 
vestigia  {stead}') ;  firmata  aetas 
Tas  adj.,  mature  age).  —  Fig.,  con- 
firm,  ratify,  reassure. 

firm  us,  -a,  -um,  [yfir  (form  of 
DHAR,  hold)  +  mnsj,  adj.,  steady, 
firm,  solid,  strong,  lasting:  du- 
rissima  vina  {best  keeping). — 
Fig.,  stout,  strong,  abiding,  reso- 
lute: pectus;  foeda8C^<?(7^,  valid). 

flscella,  -ac,  rtfisculo-  (reduced, 
cf.  fiscus)  +lxiB  (2d  dim)],  f.,  a 
basket. 

flsclna,  -ae,  [ffiscd-  (stem  of  fis- 
cus) +  na  (f.  of -nus)],  f.,  a  basket. 

flssills,  -e,[tfi886  +  lis],  adj.,  cleave- 
able,  split. 

flssus,  -a,  -um ;  see  findo. 

fistula,  -ae,  [?],  f,  a  pipe,  ^hess 
exactly,  the  pipe  (of  several  reeds 
joined),  a  shepherd'' s-pipe. 

fixus,  -a,  -uni,  p.p.  of  figo. 

flabrum,  -I,  [V^a  (in  Ao)  + 
brum],  n.,  a  blast,  a  breeze. 

flaicellum,  -f,  [fflagrd-  (reduced, 
cf.  ager)  +  lum  (n.  of  lus)],  n., 
a  whip,  a  scourge,  a  lash. —  Less 
exactly,  a  thong  (cf.  atnentum). 
—  Poetically,  a  r.citch,  a  shjc>t  (of 
a  vine). 

fifiglto,  -5vi,  -Stum,  -Sre,  [ffla- 
git6-(p.p.  of  fflagOyCf.  flagrum, 
flag^ro)],  I.  V.  a.,  {insist  hotly), 
demand. 

flugrans,  p.  of  flagro. 

flagro,  -avi,  -atum,  -fire,  [ffla- 
grd, stem  of  flagrum  {^/isi.g-\- 
ram,  n.  of  ros)],  i.  v.  n.,  bum, 
blaze,  glo7L',  sparkle,  shine.  —  Fig. 
(cf.  ferveo),  gloiu,  be  active,  be 
vehement.  —  flagrSns,  -Sntis,  p. 
as  adj.,  blazing,  shining,  bright, 
ardent,  glinc*ing,  raging:  genas 
{burning,  with  blushes);  voltns 
Naming) . 


flamen,  -Inis,  [ffia  +  men],  n.,  a 
blast,  a  gale,  a  breeze. 

flamma,  -ae,  [-v/A^ff  (^-  ^^«7*) 
+  ma],  f.,  aflame,  afire.  —  Poeti- 
cally, a  fiery  brand,  a  flaming 
torch,  a  blazing  pyre,  a  burning 
altar,  a  blaze  (in  the  heaven),yf/v 
(of  vengeance), /fr^  or  flame  (of 
flashing  eyes,)'jtre  (of  Jove,  the 
lightning).  —  Fig.  (cf.  ardeo,  fla- 
gro),  fire  (of  love,  or  passion), 
love,  passion,  desire,  heat,  fury. 

flammans,  p.  of  flammo. 

flammStus,  -a,  -um,  p.p.  of  flam- 
mo. 

flammeus,  -a,  -um,  [fflamma- 
(reduced)+eilB],  nd'}.,  fiery,  flash- 
ing: lamina. 

flammo,  -avi,  -fitum,  -fire,  [tfian^- 
ma-],  I.  v.  a.  and  n.,  set  on  fire. 
—  Fig.,  inflame,  fire.  —  Ncut.,  be 
on  fire,  be  ablaze.  —  flammSns, 
•Sntis,  p.  as  zd].^  fiery,  blazing: 
lamina.  — flammfitus,  -a,  -um, 
p.p.,  infiamed^  infuriated. 

flfitus,  -tas,  [  v^a  (in  flo)  -|-  tos], 
m.,  {a  blatving),  a  breath,  a  blast: 
eqnoram  {snorting).  —  Fig.,  from 
the  "  breath  of  scorn,"  pride^  ar- 
rogance, scorn. 

flavens,  -entls,  p.  of  flaveo. 

flaveo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[fflavo-],  2.  v.  n.,  be  yellow.  — « 
flfivens,  -entis,  p.  as  adj.,  yel- 
loiv,  golden,  auburn  :  prima  1»- 
nagine  {blooming). 

flfivesc§,  no  perf.,  no  sup.,  -escere, 
[fflave-  (stem  of  flaveo)  +  bco], 
3.  V.  n.,  gro7o  yellozo,  whiten. 

Flavinlus  -a,  -um,  [fFlavind- 
(reduced)  +  ios],  adj.,  Flaviniau 
(of  a  city  or  region  of  Etniria, 
otherwise  unknown) :  arva. 

flavus,  -a,  -um,  [?],  2.^).^  yellow^ 
golden,  golden-haired,  yellowish 
gray,  pale  green  :  oliva. 

flee  to,  flexi,  flexum,  flectere> 
[unc.  root  -f  to],  3.  v.  a.,  benJ^ 
turn,  plait:  crates.  —  Less  ex- 
actly, turn,  guide:  viam  velis; 
iavencos  {drive) ;  inga  habenis  ; 
habenas.  —  With  reflexive  (some- 
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times  without,  cf.  verto),  ium, 
incline.  —  Fig.,  bend,  influence y 
persuade:  precando  fata  {^trn); 
flectitur  violentia  (is  appeased)  ; 
illmn  purpura  regum  (mffve,  af- 
fect).—  flex  us,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  curved,  hvining,  flexible,  bent. 

fleo,  flevi,  fletum,  flere,  [perh. 
akin  to  fluo],  2.  v.  n.  and  a., 
7vecp,  shed  tears.  —  Less  exactly, 
mourn,  lament.  —  With  ace.  (cf. 
doleo),  weep  for,  mourn,  lament, 
bewail:  Ancniaen;  me  disce- 
dere  (jny  departure) . 

fletus,  -a,  -um,  p.p.  of  fleo. 

fletus,  -tU8,  (ffle-  (as  root)  -f-  tua, 
cf.  fleo],  m.,  a  weeping,  a  wail, 
a  flood  of  tears. 

flexilis,  -e,  [tflex6  +  lis],  ^<^).,  flex- 
ible, bending. 

flexus,  -a,  -um,  p.p.  of  flecto. 

flexus,  -Os,  [  <y/nec -f  tus],  m.,  a 
winding,  bending'. 

flictus,  -tiis,  [-v/nig  +  tufl],  m.,  a 
dashing,  c  la  siting  ofiveapons. 

florens,  p.  of  floreo. 

floreo,  -rui,  no  sup.,  -rerc,  [fflos 
(for  floseo)],  2.  v.  n.,  blossom,  be 
in  bloom.  —  Fig.,  flourish,  be  in 
prime,  be  prosperous.  —  Also, 
abound  (with  the  accessory  notion 
of  vigor  or  brilliancy)  :  Itala  ter- 
ra viris  {be  strong  in)  ;  studiis 
oti  (Jbe  busy  wiUi). —  Poetically, 
shine,  be  bright:  aere  caterrae 
{glitter)',  limina  sertis  (^/<7^A^/). 
—  florens,  -entls,  p.  as  adj., 
blooming,  flourishing,  blossoming. 

floreusy  -a,  -um,  [ffloB -|- eus], 
ad].,  flowery,  blooming. 

flSrus,  -a,  -um ;  —  floreus,  read 
for  flavus.    ^l!!n.xii.6o5. 

flos,  floris,  [  Vflo  +  fts>  cf.  Gr.  <p\6a>, 
Eng.  bloom"],  m.,  a  flyiuer,  a  blos- 
som. — Fig.,  the  bloom,  the  prime, 
tfieflaiuer  (choicest  part  or  time)  : 
primaevo  flore  {in  the  first  bloom 
of  youth)',  floB  virum.  —  Poeti- 
cally, the  down  (of  early  youth,  cf. 
preceding  example). 

fluctuo,  -avi,  -atum,  -are,  [ffluc- 
tu-],  I.  V.  n.,  toss,  ebb  and  flaw, — 


Fig.,  ebb  and  flow,  waver,  fluctu- 
ate :  aestu  curarum  {be  tossed  by, 
changing  the  point  of  view)  ;  aere 
tellus  {gleams  xvith  waves  of  shin- 
ing bronze);  ira  Intus  {seethe)', 
amor  irarum  aestu  {alternate 
with  a  tide). 
fluctus,  -58,  [vfl'i(g)  (cf.  con- 
fluges)  -h  tus],  m.,  a  wave,  a  tide. 

—  Less  exactly,  the  sea,  water.  — 
Fig.  (as  in  Eng.),  a  wave  (of  pas- 
sion, &c.),  a  tide,  a  flood:  iramm. 

fluens,  -entls,  p.  of  fluo. 
fluentum,  -i,  [fflueut-  (cf.  fluo) 

-f  um  (or  in  its  original  form,  cf. 

argentum)],n.,A  stream,  a  river. 
fluidus,  -a,  -um,  [fflud-  (cf.  cir- 

cumfluus)  -H  dus],  adj.,  flowing, 

liquid. 
fluito,  -Svi,  -atum,  -Sre,  [ffluito- 

(stem  of  supposed  or  real  p.p.  of 

fluo,  cf.  agltO)],  I.V.  Ti.,fl07V. — 

Less  eyiociXy,  float,  drift. 
flumen,  -inis,  [  y^flu  (lengthened, 
cf.  numen,  pern,  with   stem  for 
root,   cf.   fluito)  -|-  meu],   n.,    a 
river,  a  stream,  water  (of  a  river) . 

—  Less  exactly,  of  the  river-god, 
of  tears  {flood),  of  sweat,  of  blood. 

fluo,  fluxf ,  fluxum,  fluere,  [  v^ug 
(flu  with  parasitic  g,  cf.  fruor)], 
3.  v.  n.,flmv,  run  :  auro  (of  gold 
in  rivers,  flow  with  golden  sand). 
— Transferred,  of  the  source,  ^^-t; 
with,  drip,  run  with  :  ora  tabo ; 
vites  Baccho  {stream  with). — 
Less  exactly,  of  things  not  fluid, 
flow,  float,  stream,  glide,  pour: 
olli  ad  regia  {flock) ;  vestis  ad 
pedes.  —  Poetically,  ////  loosely, 
fall  lifeless,  droop,  fail.  —  flu- 
ens,  -cntis,  p.  as  adj.,  flowing, 
loose,  unrestrained,  luxuriant : 
vites  ;  coma  {dishevelled) .  — 
fluxus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
hose,  failing  :  res  {feeble  po7oer). 

fluvlalis,  -e,  [tfluvio-  (reduced)  -|- 
alis],  adj.,  of  a  river. 

fluvius,  -1  (-U),  [tflu6-  (cf.  flui- 
dus)-h  ius],  m.,  ^  river,  a  stream. 

—  Less  exactly,  water  (for  irriga- 
tion). 
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iluxufty  -a,  -uiUy  p.p.  of  fluo. 

focusy  -i,  [perh.  akin  to  foveo], 
m.,  a  hearth^  a  fireplace,  a  chim- 
ney, a  brazier  (small  hearth  for 
fire). —  Fig.,  the  hearth  (as  an 
emblem  of  home),  the  fireside,  the 
household  hearth.  —  Poetically,  a 
pyre,  a  funeral  pile,  an  altar  (the 
bra/ier  often  being  set  on  a  tripod 
and  used  as  an  altar.  See  A.  &  G. 
Virg.,  Fig.  90). 

fodlo,  fodi,  fossuniy  fodere, 
[■y/fod,of  unc.  connection  J,  3.  V.  a., 
di^i^,  prick,  pierce  :  calcanbllB  ar- 
mcMi ;  humum.  —  Also  (as  in 
Eng.),  of  the  result,  di^  (make  bv 
(ti^^in^) '  cubilia  talpae ;  sub 
terra  larem. 

foecundoy  see  fee-. 

foceundus,  see  fee-. 

foedfitufl,  -a,  -um,  p.p.  of  foedo. 

foede  [abl.  of  foedus],  adv.,  foully, 
horribly,  cruelly. —  Also  (cf.  foe- 
dus),  basely,  shamefully. 

foedo,  -avi,  -a  turn,  -are,[tfoed5-], 
I .  V.  a.,  make  hideous,  befoul,  dis- 
figure, lacerate,  spoil :  nng^biu 
ora;  pectora  pagnis;  latebras 
ferro  {desecrate,  prob.  with  refer- 
ence to  the  sanctity  of  the  object 
attacked);  ferro  volucrea  {cut 
in  pieces).  —  Fig.,  pollute,  defile. 

foedu8»  -a,  -um,  [?],  adj., />«/, 
filthy.  —  Of  moral  qualities,  foul, 
horrible,  dreadful,  base,  vile .  foe- 
diasime(miserable  co7oard) ;  tern- 
pestas;  xninisteria. 

foedus,  -cris,  [V^d  (in  fides, 
strengthened)  +  us],  n.  Of  na- 
tions or  kings,  a  treaty,  a  compact, 
an  alliance,  a  truce.  —  Less  ex- 
actly, of  individuals,  a  bargaiii, 
an  agreement,  a  contract,  a  pledge 
(mutual),  a  compact  (esp.  of  mar- 
riage).—  Also,  a  <^<;/i^  (ordained 
by  a  superior) ,  a  condition,  terms  : 
tyranni  {conditions  imposed  by)  ; 
certo  foedere  {by  fixed  laws) ; 
aeqao  foedere  amantes  {on  equal 
terms) . 

focmina,  see  fern-,  the  proper 
spelling. 


foemlneiUy  -a,  -am;    see  fen-, 

the  proper  spelling. 

foenile,  see  fen-. 

foetura,  see  fet-. 

foetus,  -tfis ;  see  fet-. 

foetus,  -a,  -um ;  see  fe(-. 

foUum,  -i  (-ii),  [cf.  Or.  ^vAAor],  n., 
a  leaf  {of  a  tree  or  o(  paper),  folit^e. 

folUs,  -is,  [  ?],  m.,  a  bag.  —  a  pair 
of  bellows,  bellows* 

f  Smes,  -itls,  [perh.  akin  to  foveo, 
unc.  form],  m.,  dry  ftul. 

f  ons,  fontis,  [unc.  root  -f  tis  (re- 
duced)], m.,  a  spring,  a  fountain. 

—  Less  exactly,  water,  pure  wa- 
ter :  Avernns  {lake)\  irrignus 
{stream). 

tfor,  fStus,  ffiri,  [<v/fa,  akin  to 
^/a(],  I.  V.  dep.,  speak,  say,  tell, 
relate,  foretell,  predict.  —  fimdus, 
-a,  -um*  ger.  p.,  to  be  spoken.  — 
Neut.,  right  (opp.  to  nefkndum). 

—  fando,  ger.,  by  report :  fanoi 
doctissima  {in  speech) ;  moUia 
fatu  (  pleasing  to  say) .  Sec  fifttum. 

fords  [ace.  plur.  of  ^ioTiy,  akin  to 
foris],  adv.,  {to  the  doors),  out  of 
doors,  forth,  out. 

forceps,  -clpls,  [ffor-  (stem  akin 
to  foniax)  -H  oeps  (  V<^P  ^  ^^^"^* 
cf.  prlnceps)],  m.  and  f.,  tongs, 
pincers, 

fore,  see  sum. 

forem,  see  sum. 

forls,  -Is,  [V^or  (akin  to  fvpa, 
Eng.  door)  -f  is],  f.,  a  door.  — 
Plur.,  doors,  a  door  (double),  the 
folds  (of  a  door).  —  Less  exactly, 
entrance,  opening,  door  (of  a  hive, 
&c.). 

forma,  -ae,  \_y/i(3et  (L  E.  dh.m(, 
in  flrmus?)  -{■  ma],  f.,  form,  fig- 
ure, shape,  appearance  :  arairi  ; 
rerum.  —  Yj&p.,  fine  form  (cf.  fa- 
des), beauty  :  forma  ixiaignu.  — 
Concretely,  a  form,  figure,  vision, 
apparition.  —  I'ig.,  species,  form, 
kind,  nature  :  BCelenun. 

formica,  -ac,  [unc.  stem  in  i  -|-  ca 
(f.  of  cus)],  f.,  an  ant. 

I  formidatus,  -a,  -um,  p.p.  of  for* 
mldo. 
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fonnido,  -dlnlsy  [tformidd-  (unc. 
stem,  cf.  forinldo,  perh.  akin  to 
foriuus  ?)  +  o  (cf.  cupido)],  f., 
fear  (generally  violent),  dread, 
terror,  alarm  .•  nigra  {awful 
gloom)  \  formidine  capti  {seized 
with  a  panic).  —  Concretely,  an 
alarm  ?  (a  line  of  feathers  to 
frighten  game). — Personified,  7>/-- 
ror, 

formidOy  -avi,  -atuin,  -are,  [ffor- 
mido-  (cf.  cupes,  cupido,  and 
formido],  i.  v.  a.,  dread. 

formo,  -avi,  -atuin,  -are,  [ffor- 
ma-],  I .  V.  a,,  form,  fashion,  build: 
clasaem.  —  Less  exactly,  of  living 
beings,  train. 

formosus  (old,  formonsus),  -a, 
-uniy  [fforma-  (reduced)  -f-osas], 
adj.,  beautiful,  lovely  (usually  of 
human  beings).  —  Poetically,  of 
things:  annus;  pedum;  pecus 
{handsome). 

f ornaxy  -acis,  [ffomd-  (reduced) , 
akin  to  formus,  -f  ax],  f.,  a  fur- 
nace (for  melting  metal),  a  forge. 
—  Poetically  (cf.  Aetna  and  Ca- 
milla), of  the  supposed  workshop 
of  V^ulcan  in  /Etna. 

fornix,  -icis,  [akin  to  fornax], 
ra.,  an  arch,  —  Less  exactly,  of  a 
rock. 

fors,  ffortis,  (abl.  forte),  [  ^er  + 
tia  (reduced)],  f,  chance,  hautrd, 
fortune.  —  Nom.  (sc.  est  or  sit, 
there  is  a  chance),  equal  to  an  adv., 
perhaps,  may  be,  possibly.  —  Abl. 
forte,  by  chance,  as  it  happened : 
ne  forte  {lest  one  should  happen 
to)  ;  si  forte  {if  by  any  chance) ; 
quae  forte  paratae  {happened  to 
be,  &c.)  :  forte  fait  {there  chanced 
to  be) ;  forte  sua  {by  pure  chance, 
with  perhaps  a  reminiscence  of  the 
etymological  meaning,  cf.  fero). 

forsan  [fors  an,  a  chance  whether, 
cf.  fors  and  forsltan],  adv.,/^r- 
haps,  it  may  be. 

forsltan  [fors  sit  an,  it  may  be  a 
chance  whether,  cf.  fors],  adv., 
perhaps,  possibly,  mayhap. 

fortasse  [  ?,  forte  in  unc.  combina- 


'  tion,  perh.  sis  (stvis)?],  adv., 
perhaps,  possibly,  it  may  be. 

forte,  see  fors. 

fortis,  -e,  [for  forctis,  v^forc  (root 
akin  to  -^for  in  forma)  +  tis], 
adj.,  strong,  sturdy,  hardy,  vigor- 
ous, stahvart. —  (Jf  mental  quali- 
ties, valiant,  brave,  steadfast,  un- 
daunted:  Ach&tea  (a  standing  epi- 
thet, weakened  almost  to  worthy) ; 
oorda;  pectus.  —  Of  things,  in 
both  senses  above,  stout,  sturdy, 
brave,  valiant  :  facta  ;  rami  ; 
humeri ;  fortia  surguut  {hardy, 
sturdy). 

fortuna,  -ae,  [lost  stem  ffortu-  (cf. 
fors)  -f  na  (cf.  Vacuna,  Por- 
tunus)],  f.,  fortune,  chance,  haz- 
ard, destiny,  fate:  siqua  super 
fortuna  laborum  est  {necessity 
of  toil).  —  Esp.  in  good  sense, 
good  fortune,  success,  opportunity, 
chance  :  si  modo  sequatur  ;  for- 
tuna fuit  {glory);  populi  {in- 
terest); sortitus  fortunam  ocu- 
lis;  quae  dabatur  {chance  of 
success) ;  quaecumque . . .  fidesque 
{fortune  and  hope).  —  In  bad 
sense,  fortune,  fate,  ill  luck  :  mea 
me  victam  dooere  dolere.  — 
Half  personified, /br/«^/f^ .-  aspirat 
labori ;  fidem  novavit.  —  Fully 
personified.  Fortune. 

fortanatus,  -a,  -um,  p.p.  of  for- 
tuno. 

fortiino,  -avI,  -Stum,  -ftre,  [ffor- 
tuna-],  I.  v.  a.,  make  fortunate, 
^/rjj.  —fortanatus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  fortunate,  blest,  favored 
(by  fortune),  happy. 

Foruli,  -drum,  [piob.  dim.  of 
forus],  m.  plur.,  a  Sabine  town 
of  Samnium. 

forum,  -I,  [akin  to  forus,  foris], 
n.,  {an  open  passage  7),  a  market- 
place. —  Esp.,  the  Fori^m  (orig. 
market-place  at  Rome,  place  of 
assembly  for  the  people,  and  of  all 
public  business). — ¥\g.,an  assem- 
bly (of  the  people),  the  people  (as 
a  political  body). 

forus,  -i,  [akin  to  forum,  foris]' 
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m.y  a  gangway  (in  a  ship,  not  ap- 
parently from  one  deck  to  another, 
as  with  us,  but  open  spaces  in  the 
ship  not  occupied  by  the  rowers, 
cf.  forum) :  laxat  foroa  (^koUy 
**  standing' room  "  ?)  ;  impleBse 
flammis  {litrcks) . —  Poetically,  cells 
(of  a  beehive) . 

fossa,  -ae,  [  v^fod  +  ta,  f.  of  p.p.  of 
fodio,  perh.  with  omitted  noun], 
f.,  a  ditch  (for  defence  or  farming), 
a  dyke^  a  trench. 

fossor,  -oris,  [^^fod  +  tor],  m.,  <» 
ditcher. 

f5tus,  -a,  -um,  p.p.  of  foveo. 

fovea,  -ae,  [akin  to  foveo  (?), 
perh.  orijj.  a  cellar  to  keep  things 
from  cold,  cf.  the  treatment  of  po- 
tatoes], f.,  a  pit. 

foveo,  f  ovi,  fotuTn,f overe,  [ffovd- 
(akin  to  favus,  favilla)],  2.  v.  a., 
keep  ivarm,  brood:   progeniem. 

—  Transferred  (perh.  derived  from 
brooding  of  fowls),  embracey  fon- 
dle ^  caress^  nurse :  coUa  (sup- 
fort) ;  germanam  amplexa  sina ; 
niemem  inter  se  {spend  in  dal- 
liance). —  Fig.,  cherishy  foster, pro- 
mote :  Romanes;  bella ;  hoc  reg- 
nnm  gentibns  ease  {cherish  the 
purpose,  helping  it  on)  ;   famam. 

—  Also,  cling  to,  love :  hnmnm  ; 
castra  (cf.  "hug  the  fire"). — 
As  medical  term,  foment  (cf.  fo- 
inentum),  bathe,  treat  (medical- 
ly), apply  (anything  to)  :  ora 
{rinse)  \  fovens  circum ;  volnns 
lympha. 

fractus,  -a,  -um,  p.p.  of  frani^o. 

fraenuin,  see  frenum,  the  better 
spelling. 

fraeni,  see  frenum. 

fraeno,  see  freno. 

frag^ilis,  -e,  [ffrago-  (cf.  navi- 
fragus)  -f-  lis],  adj.,  brittle,  fra- 
gile, frail,  delicate.  —  Also  (cf. 
fragor),  crackling  (of  a  sound 
like  breaking). 

f ragmen,  -inis,  [^frag+  men], 
n.,  a  fragment,  a  broken  piece. 

fragmentum,  -i,  [^frag  +  men- 
tnm],  n.,  a  fragment,  a  broken  piece. 


fragor,  -oris,  [v^ag-f  or],  m.,tf 
breaking.  —  Of  a  sound  like  break- 
ing, a  crash,  a  dashing,  a  rattling^ 
an  uproar,  a  din,  a  sound  of 
mourning  (fr.  the  beating  of  the 
breast,  cf.  plango),  applause  (by 
clapping  of  hands),  a  cracking,  a 
report. 

frag5su8,  -a,  -um,  [ffrago-  (re- 
duced, cf.  naviftagus) -l-osas], 
adj.,  crashing  (cf.  fragor),  roar- 
ing, noisy. 

frftgrans,  p.  of  fragro. 

ft*5gr5,  -avi,  no  sup.,  -are,  [ffr*- 
grd-  (unc.  root  -|-  rus),  cf.  fra- 
gum)],  I.  V.  n.,  smell  siveet. — 
frJEgrans,  -antls,  p.  as  adj.,/ni- 
grant,  srveet  smelling. 

fragum,  -i,  [unc.  root  (cf.  fk>agro) 
H-  um],  n.,  a  strawberry. 

frango,  fregl,  fractum,  fi'an- 
gere,  [V^rag],  3.  v.  a.,  break, 
break  up,  break  off,  shatter,  crush, 
pulverize,  crunch.  —  Esp.  of  ships, 
wreck.  —  Fig,,  break  down,  crush, 
wear  out,  baffle.  —  fractus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  broken,  shat- 
tered, shivered,  crushed:  cacu- 
mina ;  vires ;  opes ;  unda  {break- 
ing) ;  res ;  voces. 

frJEtcr,  -trls,  [cf.  ippdrrip,  clans- 
man, Eng.  brother,  y'fra  (akin  to 
fer?)  -f  ter  (cf.  pater),  m.,  a 
brother. 

fraternus,  -a,  -um,  [ffrater-  (not 
syncopated)  +  nasj,  adj.,  of  a 
brother,  a  brother'' s,  fraternal.  — 
Less  exactly,  of  a  mate  :  fratema 
morte  (of  a  bullock). 

frauds,  -avi,  -atum,  -are, 
[t fraud-],  I.  V.  a.,  defraud,  de- 
prive of 

f raus,  f  raudis,  [akin  to  frustum, 
frustra],  f.,  loss,  discomfiture, 
mischief,  damage :  quis  deus  in 
fraudem  egit  {ruin),  —  Also, 
deceit,  wiles,  a  stratagem,  decep- 
tion, a  trick,  treachery,  wicked* 
ness :  innexa  clienti;  caeli  se- 
reni  ;  fraudi  accomoda  vallis 
{ambush) ;  loci  et  noctis  {treach- 
erous advantage). 
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fraxlneusy  -a,  -uin,[tfraxino-  (re- 
duced) -f  eufl],  adj.,  ashen,  of  ash. 

fraxlnuSy  -i,  [?],  f.,  an  ash  (cf. 
omusy  ihe  mountain-ash). 

fremitus,  -as,  [ffremi-  (stem  of 
frcmo)  +  tus],  m.,  a  roaring,  a 
roar,  a  murmur.  —  Of  many  sim- 
ilar noises,  a  buzzing,  a  neighing, 
the  noise  of  battle. 

fremo,  -ui,  -Itum,  -ere,  [-^/frem 
(cf.  j8p€/t«)],  3.  V.  n.  and  a.,  mur- 
mur, roar,  shout,  cry,  howl  (of 
winds),  neigh  (of  horses);  arma 
{cry  for)\  Euoe  Bacche,  fre- 
mens.  —  Transferred,  of  the  place 
where  noise  is  produced,  resound, 
re-echo:  ulolata  tecta;  ripae 
undis  (murmur) ;  via  plaasa.  — 
Esp.,  murmur  assent  or  approval. 
—  Fig.,  (Jioivl  with  rage),  rage, 
rave,  be  wild,  exult.  —  f reinens, 
-cntls,  p.  as  adj.,  fierce,  wild, 
spirited  (of  a  horse),  neighing. 

Aremor,  -oris,  [frem  +  or  (cf. 
fremo)],  m.,  a  murmur,  a  roar. 

frendo,  no  perf.,  fresum  (fres- 
sum),  frendere,  [?],  3.  v.  n., 
gnash  the  teeth. 

frenatus,  -a,  -um,  p.p.  of  freno. 

freno,-avi,  -atum,-are,[tfrend-], 
I .  V.  a.,  curb,  restrain,  bridle.  — 
Also  fig.  (as  in  English). —  Poeti- 
cally, of  water,  check,  stay  :  cur- 
aua  aquarum.  —  frenatus,  -a, 
-um,  p.p.  (or  formed  from  ffrend- 
like  auratus),  bridled,  furnished 
with  bridles. 

frenum  (frae-),  -i,  (pi.  also  -i, 
-orum),  n.  and  m.,  a  bridle,  a 
bit,  reins:  frenis  immiBaiB  {at 
full  speed,  cf .  habenae) .  —  Fig. : 
frenum  accipere  {submit  to  the 
rein,  of  a  nation) ;  ea  frena 
furenti  concutit  {with  such  a 
paiverful  bit  does  he  curb,  &c.) . 

frcquens,  -entis,  [orig.  p.  of  lost 
verb,  cf.  farclo,  ^pSo-trw],  adj., 
crowded,  in  great  numbers,  plenty 
of,  plenteous,  very  many,  very 
much,  numerous :  socii;  telia  {a 
slunvcr  of).  —  Of  time,  frequent, 
repeated,  constant,  incessant :  cul- 


tu  {constant).  —  Fig.,  abounding 
in,  crowded  with,  full  of:  herbis 
campus^ 

frequento,  -avi,  -atum,  -Sre, 
[ffrequent-],  i.  v.  a.,  crowd,  peo- 
ple, inhabit. 

f return,  -i,  [?],  n.,  <i  strait.  —  Less 
exactly,  tlie  sea,  a  river. 

ftretus,  -a,  -um,  [  v^or  (cf.  forma, 
firm  us)  -{-  tuB,  p.p.],  adj.,  {sup- 
ported by),  relying  on,  trusting  to, 
confiding  in,  by  means  of 

frlco,  fHcui,  fHcatum  (fkric- 
tum),  fricftre,  [?],  i.  v.  a.,  rub  : 
arbore  costas  {rub  t/te  sides 
against  a  tree). 

f rigens,  -entis,  p.  of  frigeo. 

frigeo,  frixi,  no  sup.,  frigero, 
[ffrigo-  (cf.  frigidus)],  2.  v.  n., 
be  cold,  be  chilled:  vires.  —  fri- 
ge ns,  -entis,  p.  as  adj.,  coLl, 
stiff,  lifeless. 

firigidus,  -a,  -um,  [ffrigd-  (cf. 
frigeo)  -I-  dus],  adj.,  cold,  chill, 
cool,  icy. —  Esp.  of  death,  yfjr^*//  /// 
death,  in  the  chill  of  death :  ille 
frigidus  {that  lifeless  body).— 
Less  exactly,  grooving  chill  (dying) , 
benumbed,  inactive,  slow:  dextera. 

f rigus,  -oris,  [  ^/frig  -f  us,  cf.  fri- 
geo], n.,  cold,  chill,  frost,  witt*^*-, 
coolness,  cool  shade. —  In  plur.,  with- 
out distinction  of  meaning,  frosts, 
cold  blasts. 

frondator,  -toris,  [ffrond  -f  ator, 
as  if  ffronda-  (stem  of  supposed 
ff rondo)  -f  tor,  cf.  viator],  ni., 
a  vine-dresser,  a  leaf-gatherer. 

frondens,  -entis,  p.  of  fk>ondeo. 

frondeo,  no  perf.,  no  sup.,  fron- 
dere,  [ffrond-  (as  if  frondo-)], 
2.  V.  n.,  put  forth  leaves,  be  in 
leaf:  silvae  {be  in  full  foliage). 
—  frondens,  -entis,  p.  as  adj., 
leafy,  green, springing,  luxuriant : 
hospitia  {leafy  retreats,  hospita- 
ble shade). 

frondesco,  frond  ul,  no  sup., 
frondescere,  [ffronde-  (stem  of 
frondeo)  -f  sco],  3.  v.  n.,  put 
forth  leaves,  leave  out:  virga  me- 
tallo  {spring). 
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frondeus,  -a,  -um,  [ffrond-l-  ens], 

f rondosus,    -a,   -um,    [firond  + 

osua],  adj.,  leafy. 

frons,  f^ondis,  [?],  f.,  a  Uaf 
leaves  (collectively),  foliage.  —  PI., 
leaves y  foliage  (often  including  the 
branches) . 

frons,  frontis,  [cf.  Gr.  h<ppls^  Eng. 
broia]^  f.,  the  forehead,  the  brow, 
the  face.  —  Esp.  as  showing  the 
feelings:  spem  fronte  serenat 
{smoothes  his  bro7v  loith  feigned 
hope)  ;  hand  laeia  fronte  {with 
no  cheerful  countenance) . — ^Trans- 
ferred (as  in  Eng.),  face,  side: 
enb  adversa  fronte.  —  l^ss  ex- 
actly, the  horns,  the  head,  the  prmv 
(of  a  ship). 

friictus,  -us,  [^frng  (in  fruor) 
+  tns],  m.,  (perh.  orig.  eating), 
the  enjoying  (of  anything) .  —  Con- 
cretely, {food),  fruit  (more  esp. 
in  later  Eng.  sense,  of.  friiffcs, 
grain). 

fruges,  see  frux. 

frumentum,  -i,  [v/frn(g)  (cf. 
fruor  and  f  ructus;-f-  mentum], 
n.,  grain.  —  Plur.,  ears  of  grain. 

fruor,  fructus  (frultus),  frui, 
[^frug  (cf.  frux)],  3.  v.  dep., 
(orig.  eat}),  consume  (with  notion 
of  cheer  and  comfort) :  parto 
agricolae.  —  Fig.,  enjoy  :  luce  ; 
sermone. 

frustra  [case-form  (abl.?)  of  ffms- 
tro-  (cf.  frustro)],  adv.,  in  vain, 
to  no  purpose,  uselessly,  vainly. 

fkrustratus,  -a,  -um,  p.p.  of  frus- 
tror. 

frustror,  -atus,  -ari,  [ffrustro- 
{}oith  loss  ?  or  obstacle  ?,  cf .  f  raus)  ] , 
I.  V.  dcp.,  disappoint,  deceive  : 
meos  vocatus  {slight) ;  Mantes 
clamor  {fail). 

frustum,  -I,  [yfrud  (in  fraus)  -|- 
tum  (n.  p.p.  of  lost  verb,  cut  off  l)"], 
n.,  a  piece,  a  bit,  a  morsel. 

frutcx,  -iols,  [?],  m.,  a  shrub,  a 
bush. 

ffrux,  frugls,  frOgc,  and  plur., 
r/frug  (strengthened),  as  stem, 


cf.  ft*uor],  f.,  (orig.  food),  fruit 
(usually  of  the  earth,  cf.  fructus)  y 
grain. — Esp.,  w^tf/ (ground  coarse 
for  sacrificing)  :  salsae. —  Also,  a 
cake  (baked)  :  medicatae  (of  the 
cake  given  to  Cerberus). 

f  uoatus,  -a,  -um,  p.p.  of  f uco. 

Fucimis,  -i,  [fi.  fuco-  (cf.  fucus, 
lichen)  +  nus],  m.,  a  lake  among 
the  Apennines  (now  I^go  di  Ce- 
lano) . 

fuco,  -lEvf,  -atum,  -fire,  [fi.  fu- 
Od-],  I.  V.  ?i.,  paint,  dye,  color. 

i.fucus,  -I,  [?],  m.,  a  lichen  (of  a 
red  color,  used  for  a  cosmetic  and 
dye) .  —  Also,  bee-glue. 

2.  fQcus,-!,  [Gr.  ^vnos],  m.,  a  drone. 

fnga,  -ac,  ly/iug  (cf.  Gr.  ^iry^, 
Eng.  bo7o)  -H  a],  f.,  a  flight,  an 
escape. —  Esp.  of  slaves,  running 
away.  —  Also,  a  running,  speed,  a 
course.  —  Personified,  Exile. 

f ugStus,  -a,  -um,  p.p.  of  fugo. 

fkigax,  -ficis,  [as  if  fag  ■\-  ax,  prob. 
tfuga  +  cuB  (reduced)],  adj.,^'- 
ing  (inclined  or  able  to  ^et),  fleet, 
swift,  rapid.  —  Less  exactly,  fly- 
ing (in  act  of  flight),  inflict. 

fagio,  f ngf,  fuffltam,  fagere, 
[  Vfug,  cf.  Gr.  ^e^ctf],  3.  v.  a.  and 
n.,  fly,  escape,  depart,  recede. — 
Esp.  in  battle,  y/^^,yfj'.  —  Less  ex- 
actly, of  mere  motion,  fly,  speed, 
rush.  —  E^p.,  escape,  fail  (one). 

—  Fig.,  pass  away,  speed  on. — 
Act.,  flee  from,  fly  from,  escape, 

fly,  avoid,  refuse. 

fugo,  -avf,  -lltum,  -ftrc,  [fftiga-], 
I.  v.  a.,  put  to  flight,  drive  away, 
drive.  —  Fig.,  chase,  disperse,  dis- 
pel. 

fulcioy  fUIsi,  fultum,  fuleirc, 
[?,  v^ulc],  4.  V.  2i.,prop  up,  sup- 
port, sustain,  secure.  —  fultus, 
-a,  -um,  p.p.,  supported,  lying, 
resting,  secured. 

fulcrum,  -i,  [y^lc-f- cmm],  n., 
a  support,  a  prop,  a  post,  a  pillar. 

—  Msp.,  a  post,  a  leg  (of  a  couch). 
fulgeo,    fulsi,    no  sup.,   fUlgero 

(-ere  as  fr.  fUIgo),  fakin  to  Gr. 
^Ac7«,  y/fx3X%,  cf.  v^g  (another 
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form  of  same  root)],  2.  v.  n., 
gleam ^  flashy  shine,  blaze,  glare. — 
fulgens,  -entis,p.  as  adj:,  brig/it, 
gleamingy  glittering, 

fkilgo,  sec  fulgeo. 

flilgor,  -oris,  [  ^fulg  (cf.  f ulgeo) 
+  or],  m.,  ^7  blaze f  a  flash,  a  glit- 
ter. —  Less  e^cactly,  brightness, 
splendor. 

flilgur,  -mis,  [Vftilg,  prob.  ^ffol- 
gd  +  ras  (reduced)],  n.,  a  thun- 
derbolt, lightning. 

Ailica,  -ae,  [?],  f.,  a  coot  (a  sea- 
bird). 

fuligo,  -inis,  [?,  unc.  stem  +  go, 
cf.  callgo],  f.,  soot. 

fulmen,  -Inis,  [v^alg  +  men],  n., 
a  thunderbolt  (conceived  by  the 
ancients  as  a  missile  weapon), 
lightning,  a  flash  of  lightning.  — 
Poetically,  of  persons,  thunderbolt 
(destroying  agency  in  war) . 

fulmineus,  -a,  -um,  [tfnlmm  + 
eas],  adj.,  like  lightning,  flashing: 
Mnestheus  (cf.  fulmen). 

fulmino,  -avi,  -atum,  <are,  [ffal- 
min-],  I.  V.  n.,  lighten,  flash. — 
Poetically  (cf.  fnlni^n)^  flash  and 
thunder  :  armis  Aeneas. 

fultusy  -a,  -um,  p.p.  of  fulcio. 

fkilvus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  tawny, 
yellozo,  dark,  yellow-haired,  orange, 
golden,  auburn-haired. 

fameus,  -a,  -um,  [tfama-  (re- 
duced) -f  eas],  adj.,  smoky. 

f iimidus,  -a,  -um,  [ffomo  -1-  dus], 
adj.,  smoky.  —  Less  exactly,  steam- 
ing. 

f amifer,  -era,  -erum,  [ffomd  -f- 
fer  (  y'fer  +  ns)],  adj.,  smoke-pro- 
ducing, smoky. 

fumo,  -avi,  -atum,  -are,[tfam5-], 
I.  V.  n.,  smoke. — Less  exactly, 
steam,  reek  :  snlphnre  {emit  a 
sulphurous  vapory^  polvere  campi 
{be  in  a  cloud  of  dust) .  —  f^mans, 
-Sntis,  p.  as  adj.,  smoking,  smoky, 
steaming,  reeking. 

f  umus,  -i,  [  ^f u  (cf.  Gr.  Hvto)  -f  mas 
(cf.  Gr.  9uitAsy\,  m.,  smoke,  steam, 
haze. 

fanalisy   -e,    |_tftmi-   (reduced)  + 


alia],  adj.,  of  a  rope. — Neut.,  a 
torch  (made  on  a  cord). 

fnnda,  -ae,  [akin  to  f  undo,  peril. 
Gr.  a^iv^6vr\\,  f.,  a  sling.  —  From 
the  shape,  a  net  (thrown  by  the 
hand). 

fundamen,  -Inis,  [ffiinda-  (stem 
of  I.  fundo)  4-  men],  n.,  a  foun- 
dation. 

fundamentum,  -i,  [ffnnda-  (stem 
of  I.  ftindo) -{- mentnm],  n.,  a 
foundation. 

fundator,  -oris,  [ffonda-  (stem  of 
I.  fundo)  -I-  tor],  m.,  a  founder. 

Aindatus,  -a,  -um,  p.p.  of  i .  fundo. 

funditus  [ffundS  +  tus,  cf.  divi- 
nitus],  2A\,jfrom  the  bottom  (cf. 
fundus),  from  the  foundation, 
utterly,  entirely. 

fundo,  -avi,  -atum,  -are,  [ffon- 
do-],  I.  V.  a.,  {set  on  the  bottom^, 
secure,  make  fast.  —  Also,  found, 
build,  establish:  legibns  urbem 
{institute). 

fundo,  fiidi,  fiisum,  fundere, 
[y'ftid,  cf.  Gr.  x««'"]»  3-  V.  a., 
pour,  pour  out^  shed:  vina;  la- 
crimas. — Of  things  more  or  less 
like  liquids, /<7»r,  shed,  pour  forth: 
lumen ;  loquelas;  flores  {lavish)  ; 
munnscola  (yieht) ;  tela ;  equus 
armatoB  {send  forth)-,  vitam 
cum  sanguine.  —  With  reflexive, 
or  in  pass.,  spread,  extend,  be 
spread,  be  shed,  be  scattered,  scatter, 
press  around,  pour  in,  pour  out, 
rush,  floiv.  —  Also  esp.,  rout,  put 
to  flight.  —  Poetically,  bring  forth 
(of  a  woman) .  —  ivaste.  —  From 
the  effect  of  ])ouring,  throrv  to  the 
ground,  lay  loiu,  prostrate,  slay.  — 
fusus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  scat- 
tered, spread,  dishevelled  (of  the 
hair),  hanging  loosely  (of  the 
l>eard). 

fundus,  -i,  [?],  ra.,  the  bottom,  the 
foundation  :  imo  fundo  {the  I070- 
est  depths);  fimdo  vertere  (cf. 
funditus).  —  Also,  pcrh.  by  a 
mercantile  or  political  connection 
of  ideas,  a  farm,  an  estate. 

fOnercusy  -a,  -um,  [ffuncr-  (for 
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funes)  +  eufl],  adj.,  of  deaths  fu- 
nereal, funeral:  faces  (cf.  fax, 
flamma);  frons  {liark,  in  sign 
of  mourning). 

funestus,  -a,  -um,  [ffunes-  (cf. 
funus)+  tuB,  cf.  funorcus],  adj., 
of  death,  deadly,  fataL 

funi^or,  functus,  fungi,  [^/fong, 
of  line,  kindred],  3.  v.  dcp.,  per- 
form, disiharsrt. 

fungus,  -i,  [CJr.  (T<p6yy3i],  m.,  a 
mushroom.  —  Also,  an  excrescence 
(in  a  candle). 

funis,  -Is,  [?],  m.,  a  rope,  a  cord. 

fSnus,  -erls,  [?,  pcrh.  root  akin  to 
^6vos  (cf.  x^ivos)  +  ub],  n.,  mur- 
der, killing^,  slaughter,  havoc. — 
Also,  death. — Concretely,  a  corpse, 
a  funeral,  funeral  rites,  a  fune- 
ral pile,  a  funeral  train. 

fu§,  see  sum. 

fflr,  furis,  [v/ftir  (strengthened) 
as  stem,  cf.  ^p],  comni.,  a  thief. 

fGratus,  -a,  -um,  p.p.  of  furor. 

farca,  -ac,  [  ?,  poss.  fcLr  -}-  ca  (f .  of 
cub],  f.,  a  fork-shaped  pole,  a 
"crotch,"  a  prop  (for  vines). 
(Elsewhere  a  Y-shaped  yoke,  used 
for  the  punishment  of  slaves,  which 
may  be  the  orig.  meaning.) 

furens,   p.  of  furo. 

furla,  -ae,  [V^ur  (cf.  furo)4-ia' 
(f.  of  iuB),  perh.  through  an  inter- 
mediate stem],  f.,  usually  pliir., 
rage,  madness,  fury,  frenzy,  wrath: 
iustae;  fiiriiB  agitatus  amor; 
furiis  incensa  (accensas) .  — 
Less  exactly,  of  the  winds,  fury.  — 
Pcrsonilied,  a  Fury  (goddesses  of 
divine  vengeance).  —  Also  of  the 
Harpies.  —  Puetically  (half  pcr- 
sonilied), remorse:  Bcelemm. 

furiiilis,  -e,  [ffuria-l- lis],  adj.,  of 
a  fury, — Less  exactly,  madden- 
ing, exciting  to  frenzy. 

ftiriatus,  -a,  -um,  p.p.  of  furio. 

furlbundas,  -a,  -um,  [ffori-  (stem 
of  furo)  4- l>aii<iQ8]>  adj.,  mad, 
furious,  frenzied. 

furlo,  -avi,  -Stum,  -fire,[tfiiria-]. 


I.  V.  a.,  drive  mad^  madden^  infu" 
riate.  —  ftirlatus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  fremied,  frantic,  infu- 
riated. 

furo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [V^^i  °^ 
unc.  kindred],  3.  v.  n.,  rage,  rave, 
be  crazed:  turba;  eqauB  ictu ; 
farorem  (spend  rage).  —  Fig., 
rage,  seethe,  do  anything  iviUly 
(according  to  context) :  aestas 
ad  auras  {rise  wildly);  vis 
aquae ;  febris.  —  furens,  -entis, 
p.  as  adj.,  distracted^  passion- 
stricken,  inspired^  raging^  furious^ 
raving. 

fOror,  -Stus,  -ilrl,  [ffur-],  i.  v. 
dep.,  steal,  get  Ity  stealth.  —  Ing., 
steal:  fessoB  oculos  labori. 

furor,  -oris,  [vftir  +  or]>  xa.,  fu- 
ry, madness,  rage,  raving.  —  Esp. 
of  love,  frenzy,  fury,  passion^ 
craze.  —  Concretely  (cf.  amor), 
passion  (an  object  of),  an  act  of 
madness.  —  Personified,  Rage, 

furtim  [ffur-l-tiin,  as  if  Vftir-f- 
tis  in  ace],  adv.,  by  stealthy  se- 
cretly, stealthily. 

furtivus,  -a,  -am,  [ffurti-  (cf. 
furtim)  -}-  vuB,  pcrh.  immediate- 
ly fr.  t"""]!  adj.,  stealthy.  —  Less 
exactly,  secret,  hidden  :  quern  fur- 
tivum  edidit  {secretly), 

fQrtiim,  -i,  [ffur-  (as  root)  -f  turn 
(n.  of  tus)],  n.,  theft,  stealth, — 
Less  exactly,  and  fig.,  deceit, 
stealth,  craft,  concealment^  a  tricky 
a  stratagem,  an  artifice :  belli 
{ambush).  —  PoeticallV,  clandes- 
tine love :  furto  ferviduB  inst&t 
{unseen  slaughter), 

fuscus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  drnky^ 
dark. 

1 .  fusus,  -a,  -um,  p.p.  of  fundo. 

2.  fusus,  -i,  [  ?,  perh.  same  as  1.  fu- 
sus], m.,  a  spindle. 

fotlUs  (futt-),  -e,  [tfuto-  (cf.  fu- 
tio),  v^ud  in  fundo],  adj., 
{leaky),  brittle:  glacies. —  Fig., 
weak,  foolish,  >w 

f utGrusy  -a,  -um^  f.p.  of  suin^. 
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Gabiiy  -Sruin,  [?],  m,  plur.,  a 
town  of  I^tium,  once  populous 
and  important,  but  early  destroyed, 
between  Rome  and  Praeneste, 
famous  for  the  worship  of  Juno. 

Gabinusy  -a,  -um,  [fGabio-  (or 
simpler  form)+muB],  adj.,  of 
Gabii:  dnctus  {the  GaHne  cos- 
tume, a  peculiar  arrangement  of 
the  toga  used  in  some  rites.  The 
right  end  of  the  toga,  instead  of 
being  thrown  over  the  left  shoul- 
der as  usual,  was  brought  round 
the  body  and  thrown  forward  over 
the  right  so  as  to  hang  in  front). 

eraesum,  -i,  [prob.  Gallic],  n.,  a 
javelin  (long  and  heavy,  used  by 
the  Gauls). 

Gaetulus,  -a,  -uin»  [?],  adj.,  Ga- 
tulian,  of  the  Gatuli  (a  nation  of 
Africa,  now  Morocco).  —  Masc. 
plur.,  the  GfBtuli  (the  peofJe  of 
the  nation).  —  Less  exactly,  Af- 
rican. 

Galaesus  (Gale-),  -i,  [?],  m. : 
I .  A  river  of  Calabria,  famous  for 
its  sheep ;  2.  An  Italian. 

Galatea,  -ae,  [Gr.  raAfircia],  f.  : 
I.  A  sea-nyraph,  beloved  by  Poly- 
phemus ;  2.   A  rustic  maid. 

e^albaneus,  -a,  -um,  [fgalbaao- 
(reduced)  +  ©us],  adj.,  of  galba- 
num. 

galbanuniy  -i,  [Gr.  x>^3a*^]>  "•» 
galbanum  (a  resinous  gum  from 
the  East). 

galea,  -ae,  [  ?,  prob.  borrowed],  f., 
a  helmet  (of  leather),  a  helmet. 

galerus,  -1,  [akin  to  galea],  m.,  a 
cap  (of  skin  with  the  hair  on). 

Galesus,  see  Galaesus. 

galla,  -ae,  [prob.  f.  of  Gallas],  f., 
an  oak  gall. 

Gall  us,  -a,  -um,  [a  Gallic  word  ?], 
adj.,  of  Gauly  Gallic.  —  Masc.  and 
fem.  as  subst.,  a  Gaul  (man  or 
woman). —  Plur.,  the  Gauls. 

Gallus,  'i,  [?,  gallus,  a  coch],  m., 
a  Roman  family  name.  —  Esp.  of 
C.  Cornelius  Callus,  a  friend  and 


patron  of  Virgil.  He  was  reck- 
oned a  poet  by  his  friends. 

Gaiigarldae,  -arum  (-urn,  the 
shorter  form),  [Gr.  TarfyapiZai], 
m.  plur.,  a  people  of  India,  on  the 
Ganges,  from  which  their  name  is 
deri^^. 

Ganges,  -is,  [Gr.  Tdyyusl,  m.,  the 
famous  river  of  India. 

Ganymedes,  -is  (-i),  [Gr.  Twvii4\- 
8i}f],  m.,  a  beautiful  youth,  son  of 
liiomedon,  carried  away  by  an 
eagle  to  be  the  cupbearer  of  Jove. 

Garamantes,  -um,  [Gr.  Tapd^ui^' 
Tcs],  m.  plur.,  a  nation  in  the  in- 
terior of  Africa. 

Garamantis,  -idls,  [Gr.  Tapaiuuf' 
Ws],  adj.,  of  the  Garamantes. 

Gku*ganuSy  -i,  [?],  m.,  a  mountain- 
range  in  Apulia  projecting  into  the 
Adriatic  (now  including  Monle 
Gargano  and  some  other  pealcs) . 
— Also,  as  adj.,  of  Garganus,  Gar- 
ganian. 

Gargara,  -orum,  [Gr.  Ti^opa], 
n.  plur.,  a  part  of  Mt.  Ida  with  a 
town  near  by  of  the  same  name. 

garrulus,  -a,  -um,  [fgarrd-  (cf. 
garrio)  +  lus],  adj.,  chattering, 
noisy,  cawifig. 

gaudeS,  gftvisus,  gaudere,  [prob. 
tgavidid-  (tg»vi  +  dus),  cf.  gau- 
dium  with  gaudtmonium], 
2.  V.  n.,  feci  joy,  be  delighted,  re* 
joice  (internally,  cf.  laetor),  de- 
light in,  tafie  pleasure  in.  —  Also, 
feel  proud  of ,  boast.  —  Less  exactly 
and  poetically,  of  things,  delight 
in  {love),  abound  in  (cf.  laetus]. 
— gaudens,  -entls,  p.  as  adj., 
delighted,  well  pleased. 

gaudlum,  -i  (-tl),  [fgavidS-  (re- 
duced) -f-  ium  (n.  of  ius),  cf.  gau- 
deo],  n.,  joy,  delight^  pleasure.  — 
Concretely,  a  delight.  —  Personi- 
fied :  TQAlBk  {Criminal Delights). 

gftza,  -ae,  [Gr.  yelfo],  f.,  treasure, 
riches,  wealth. 

Gela,  -ae,  [Gr.  r/Xo],  f.,  a  city  of 
Sicily,  on  the   south   coast,  by  a 
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river  of  the  same  name  (now  Ter- 
ra Nuova).  From  this  city  came 
several  tyrants  of  Sicily. 

gelidus,  -a,  -uniy  [fgelu-  [weak- 
ened) -f  dufl],  adj.,  iVy,  cold,  cool, 
chilled,  chilly. — Less  exactly,  chill, 
clammy,  shivering :  tremor;  tu- 
dor. 

Oel5nu8,  -a,  -um,  [Gr.  Wawvos], 
adj.,  of  the  Geloni  (a  people  of 
Scythia) .  —  Masc,  collectively,  the 
Gelonian  (for  the  nation). — 
Plur.,  the  Geloni  (the  nation). 

GelQuSy  -a,  -um,  [Gr.  r<\wo$],  adj., 
of  Gela,  Geloan. 

gelu,  -88,  [?],  n.,  ice,  icy  coldness, 
cold,  frost.  —  Fig.,  the  chill  of 
death,  a  chill  (of  old  age). 

gemellus,  -i,  [fgemind-  (reduced) 
-I-  lua],  m.,  twins. 

geminatus,  -a,  -um,  p.p.  of  ge-> 
mino. 

gemind,  -Svf,  -Stum,  -fire,  [fge- 
rnind-],  I.  v.  a.,  repeat,  redouble. 

geminus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  tivin- 
born,  twin.  —  Less  exactly,  double, 
a  pair  of  both,  two,  similar,  cor^ 
responding.  —  Plur.,  as  subst., 
brothers,  tzoins. 

gemitus,  -as,  [fgemi-  (stem  of 
gemo)  as  root  +  tus] ,  m.,  a  groan- 
ing, a  groan,  a  roar,  a  hollow  roar, 
a  sigh,  wailing,  lamentation  :  ex- 
tremi  {its  last  groan,  of  a  dying 
bull);  leonum. 

gemma,  -ae,  [?,  perh.  •^gen  + 
ma],  f.,  a  bud,  an  eye  (of  a  plant). 

.  — From  similarity,  a  gem,  a  jewel, 
a  stone  (precious).  —  From  the 
material,  a  precious  goblet  or  cup. 

gemo,  gemui,  gemitum,  gemere, 
[perh.  akin  to  Gr.  yifM],  3.  v.  n., 
groan,  sigh,  wail,  creak,  mourn 
(of  the  plaintive  song  of  the  dove)  : 
repleti  amnes. 

genae,  -firum  (rarely  sing.),  [akin 
to  yiwu,  Eng.  chin),  {.,  cheeks. 

gener,  generi,  [?,  cf.  7«v*/8p<^y]'  ™f 
a  son-in-law.  —  Less  exactly,  a 
proposed  son-in-law,  a  daughter's 
suitor. 

generfttim  [ace.  of  supposed  or  real 


stem  tgenerati-  (cf.  certatim), 
see  genus,  genero],  adv.,  by 
kinds,  by  races  :  caltus  difloe  (J^ 
each  after  its  kind). 

generator,  -oris,  [tgenera-  (cf. 
genero)  +  tor],  m.,  a  breeder. 

generfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  genero. 

genero,  -avi,  -fttum,  -are,  [tge- 
nes-  (of  genus)],  i.  v.  a.,  beget, 
become  the  father  of.  —  Less  exactly, 
produce,  breed,  raise. 

gener9sus,  -a,  -um,  [fgenes-  (cf. 
genus)  -h  oBOs],  adj.,  {full  of 
race),  well  born,  nobly  born,  of  a 
noble  stock,  of  fine  'blood  (of  ani- 
mals) .  —  Fig.,  noble,  famous  :  me- 
talliB  insula  (rich). 

genesta  (genlst-),  -ae,  [?],  f., 
broom  (a  snuill  fragrant  shrub 
with  bright  yellow  flowers),  Spar- 
tium  iunceum. 

genetrix  (geni-),  -icls,  [fgene- 
(ofgigno)  as  root-htrix],  f.,  a 
mother. 

genlfilis,  -e,  [tgeniS-f-alis],  adj., 
{of  the  Genius,  or  relating  to  his 
worship),  cheerful, festival  (as  the 
rites  were  of  a  jovial  nature),  de- 
voted to  joy  :  tori;  hiems. 

genista,  see  genesta. 

genitfills,  -e,  [fgenitd-  (reduced) 
-f  alis],  adj.,  of  reproduction,  re- 
productive. 

genitor,  -5rls,  [tgeni-  (of  glgno) 
as  root  4-  tor],  m.,a  father,  a  sire. 

genitrix,  see  genetrix. 

genitus,  -a,  -um,  p.p.  of  glgno. 

genius,  -i  (-U),  [  ],  m.,  a  tute- 
lary divinity,  a  special  divinity, 
a  genius  (a  semi-divine  personage 
attached  to  a  person  or  place). 

gens,  gentis,  [y?®*^  (of  «i«no) 
+  tis  (reduced) J,  f.,  an  offsprings 
a  race,  a  nation,  a  tribe,  a  breed 
(of  animals).  —  Plur.,  all  nations 
(of  the  world) .  —  Poetically,  age  : 
anrea,  etc. 

genu,  -us,  [akin  to  Gr.  ^^6^"] ,  n.,  the 
knee  :  genua  trahens  {limbs). 

genus,  -eris,  [\/?en  (in  glgno) 
4-  us],  n.,  race,  descent,  family, 
lineage,  birth.  —  Of  animals,  breeds 
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iribe^  /t»«</.-r-Concretely,  offsprings 
progeny.  —  Less  exactly,  a  kind,  a 
sorty  a  species. 

Georgficii,  -oruniy  [Gr.  ^ewpyiKt^], 
n.  plur.,  fhe  Georgics  of  Virgil. 

GerinanlM,  -ae,  [tGtermADd-  (re- 
duced) +  ia],  f.,  Germany  (loose- 
ly of  the  whole  region  now  in- 
cluded under  that  name). 

germanus,  -a,  -um,  [?,  akin  to 
germen],  adj.,  akiuy  of  the  same 
stock,  —  Masc.,  a  brother,  —  Fem., 
a  sister. 

germen,  -inls^  [?],  n.,  a  bud,  a 
shoot. 

gero^  gessf,  gestum,  gerere, 
[y'gCB  (with  r  for  b)],  3.  v.  a., 
bear,  carry,  wield,  wear.  —  Also, 
poetically,  of  abstract  ideas :  bella 
letumque  (of  a  Fury);  pacem; 
vocem  et  corpus ;  tempora  nm- 
brata  qa^rcu;  phareixam;  te- 
la; OS  habitnmque;  volnera 
{display) ;  animom  {show) ;  no- 
men  decus  {possess)',  coram 
{exercise). — Also  (cf.  fero)y  bear, 
produce:  India  lacos;  platani 
malos.  —  Fig.,  of  any  action  (esp. 
of  war) ,  carry  on,  wage,  manage  : 
bellum;  talia  {ferfomi  such  ex- 
ploits^ ;  laeti  rebus  bene  gestis 
{exultant  at  success,  and  often 
with  res). 

Geryon,  -onis  (abl.  Ger^dne  or 
Geryone),  [Gr.  Vt\giM4»v\,  m.,  a 
famous  monster  of  Spain  whose 
oxen  were  carried  off  by  Hercules. 

gestSmeny  -Inis,  [fgeata-f-men], 
n.,  a  thing  borne,  arms,  an  orna- 
ment, insignia. 

gestio,  -ivi  (-ii),  -itum,  -ire, 
[tgesta-(v'ge8  + ti,  cf.  2.  ges- 
tus)],  4.  V.  n.,  exult  with  joy, 
show  a  passionate  desire. 

gesto,  -Sviy  -Stuniy  -are,  [tges- 
td-],  I.  V.  a.,  bear,  carry,  wear  : 
pectora  {possess). 

geetus,  -a,  -um,  p.p.  of  gero. 

Getae,  -firuniy  [Gr.  F^rat],  ni.  plur., 
the  Getes  (Dacians),  a  Thracian 
tribe  on  the  Danube. 

GeticuSy  -a,   -uni»   [Gr.   r«Tiir({s], 


adj.,  o/the  Geta  or  Goths  :  deser- 
ia  (the  modern  Bessarabia,  and 
Moldavia). 

Getillusy  etc. ;  see  Gaetulus. 

glgno,  genui,  genitum,  glgnere, 
[v^gen  redupl.,  cf.  yiyvo^i\, 
3.  V.  a.,  beget,  bring  forth,  bear,  be  a 
father  or  mother.  —  genitus,  -a, 
-um,  p.p.  '  as  adj.,  sprung,  de- 
•  scended,  son  of. 

gllvuSy  -a,  -um»  [?],  adj.,  dun 
or  chestnut :  equus. 

glaclalls,  -e,  [fglacie -{- lis],  adj., 
icy,  cold,  frozen,  frosty . 

glaoies,  -ei,  [?],  f.,  ice,  frost,  cold. 

gladius,  -i  (-li)y  [?]»  m.,  a  sxvord. 

glans,  glandis,  [  ?],  f.,  an  acorn, 
a  nut.  —  Collectively,  in  sing., 
acorns.  —  From  the  shape,  a  ball, 
a  bullet. 

glfireay  -ae,  [  ?],  f.,  gravel. 

glaucus,  -a,  -uni9[Gr.7AavK^s],  adj., 
blue,  bluish  gray,  bluish  green,  sea 
green:  glauca  cmentia  fronde 
salicta ;  salices ;  ulva;  amndo ; 
equns  {jgray  ?) ;  lumen  (of  the 
sea-deity  Proteus)  ;  amictus  (of 
a  river-god,  and  of  a  naiad). 

Glaucusy  -i,  [Gr.  T\avK6s],  m. : 
I.  A  son  of  Sisyphus  and  father 
of  Bellerophon,  torn  in  pieces  by 
his  own  horses;  2.  A  fisherman 
of  Anthedon,  in  Boeotia,  who  was 
changed  into  a  sea-deity  ;  3.  The 
father  of  Deiphobe,  the  priestess 
of  Apollo  at  Cumse,  known  as  the 
Cumjean  Sibyl ;  4.  A  grandson  of 
Bellerophon,  leader  of  the  Lvcians 
in  the  Trojan  war. 

gleba,  -ae,  [?],  f.,  a  clod,  a  lump 
of  earth.  —  Less  exactly,  soil,  land. 

glisco,  no  perf.,  no  sup.,  gliscere, 
[?],  3.  V.  n.,  increase,  grow. 

globus,  -i,  [  ?,  but  akin  to  glomus], 
m.,  a  ball,  a  sphere  :  flammarum  ; 
Lunae  {orb). —  Less  exactly,  n 
band,  a  croiod,  a  cloud  (of  dust)  : 
militum. 

glome rfitus,  -a,  -nm,  p.p.  of  glo- 
mero. 

glomero,  -fivf ,  -a turn,  -fire,  [tglo- 
mes-    (r    for   s),   cf.    glomus]. 
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I.  V.  a.,  roll  into  a  ball,  roll  up, 
gather,  collect,  mass,  roll  on.  —  In 
pass.,  or  with  reflexive,  gather,  as- 
semble.—  Poetically:  greMiui  (of 
a  horse,  bring  together  his  feet,  in 
making  a  caracole);  BAxa  sab 
auras  {throw  forth  balls  of  melted 
lava). 
gloria,  -ae,  [supposed  to  be  fr. 
fclovus-  (  v'clu  +  ns)  -f  ia],  f-, 
glory,  fame,  renown.  —  Less  ex- 
actly, ambition,  vainglory,  pride. 

—  Concretely  (as  in  Eng.)f  l^^ 
glory,  the  pride:  Procas  Troia- 
nae  geniis. 

giaten,  -Inis,  [fglntd-  (of  glatus) 
+  nas  (reduced)],  n.,  glue, — 
Less  exactly,  gt*m,  resin. 

gnfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  (g)nascor. 

gnascor,  see  nascor. 

C«noslu8(Gnos8-),  -a,  -uin,[tQno- 
so-  (reduced)  +  ins,  or  perh.  bor- 
rowed directly,  cf.  T»»ffa-6i],  adj., 
of  Gnosus  (the  city  of  Minos,  in 
Crete),  Gnosian.  —  Less  exactly, 
Cretan. 

GorgOy  -onis,  [Gr.  Fopyci],  f.,  a 
Gorgon  (one  of  three  mythical 
women  of  Libya,  having  some  re- 
semblance to  the  Furies) .  —  Esp., 
Afedusa,  the  chief  of  these  sisters, 
slain  by  Perseus.  Her  head  with 
serpent  hair  was  placed  in  the 
shield  or  aegis  of  Jove  and  Pallas. 

—  Plur.,  the  three  sisters,  Gorgotts. 

—  Also,  the  head  in  the  shield  of 
Jove  or  Pallas. 

GorgoneuB,  -a,  -um,  [fGorgon 
+  eus],  adj.,  ojf  the  Gorgons :  ve- 
nena  (so  called  from  the  serpents 
in  Medusa's  hair). 

Gortyna,  -ac,  [CJr.  To/rr^i^],  f.,  a 
city  of  Crete. 

Gortyniiis,  -a,  -um,  [fGoriyna- 
(reduced)  -f-  ius],  ^^y,  of  Gortyna. 

—  I>ess  exactly,  Cretan. 
gSr^tus  (cory-),  -i,  [Gr.  •ywpwrcJs], 

m.,  a  quijier. 
Gracchus,  -i,[  ?],  m.,  a  Roman  fam- 
ily name  in  the  Sempronian  gens. 

—  Esp.,  the  two  great  reformers, 
Tiberius  and  Cat  us  (Lat.  Gaius).  \ 


graclUSy  •«»  [?],  adj.,  slender. 

gradlor,  greasus,  gradi,  [  y/gnd, 
cf.  gradus],  3.  v.  dep.,  walk,  go, 
motfe,  proceed,  advance. 

Gradivus,  -i,  [tgradi-  (cf.  gra- 
dior  and  aggredf  ri)  -|-  tus],  m^ 
{the  strider),  name  of  Mars. 

gradus,  -fis,  [^grad  +  aB]»  m-i 
a  step:  oonferre  (i.e.  move  to- 
gether, of  bullocks);  oontinero; 
revocare;  celerare  (pace). — 
Also  (as  in  Eng.),  a  step  (of  a 
funeral  pile). 

Graecia,  -ae,[tGraecd- (reduced) + 
ia  (f.  of  ius,  prop,  adj.)],  (., Greece. 

GrSiugena,  -ae,  [fOraid  -  gena 
( y/gen  +  a)],  m.,  a  Grecian  born, 
a  Greek, 

Grfiius,  -a,  -um,  [Gr.  trparor],adj., 
Greek  (originally  only  the  name 
of  a  tribe,  but  used  by  the  Latins 
as  the  general  name).  —  Masc.,  a 
Greek.  —  Plur.,  the  Greeks. 

g^meu,  -inis,  [akin  to  gwrmen], 
n.,  grass,  an  herb.  —  Less  exactly, 
a  grassy  plain. 

grfimineus,  -a,  -um,  [fgramin  + 
eus],  9A].,  grassy. 

grandaevus,  -a,  -um,  [fgrandi- 
aevd-(decl. as  adj.)],  ^'A].,aged,  old. 

grandis,  -e,  [?],  adj.,  large,  great. 


grando,  -dints,  [akin  to  xa^<t(«]> 
f.,  hail. 

grates  (abl.  -ibus),  [stem  grati- 
(Vgra  +  ti),  cf.  gratus],  f., 
thanks :  dicere  {render)  ;  referre 
{make  a  return)-,  persolTere 
{pay  a  debt  of  gratitude) , 

gratia,  -ae,  [fgratd-  (reduced)  + 
ia],  f.,  regard,  pleasure  in,  fond- 
ness for.  —  Also,  gratitude,  thank- 
fulness. 

gratus,  -a,  -um,  [  yf^n,  (cf.  gra« 
tes)  -f  tus,  p.p.],  adj.,  dear,  pUas- 
ing,  acceptable,  beloved.  —  Also, 
pleased,  thankful,  grateful. 

grator,  -atus,  -ari,  [tgr»t6-], 
I.  V.  dep.,  congratulate. 

gravatus,  -a,  -um,  p.p.  of  gravo. 

graveolens(also  separate),  see  oleo. 

gravesco,  no  perf.,  no  &ap.,-e«cer«» 
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[tgrave-  (cf.  gravedo)  +  8Co], 

3.  V.  n.  incept.,  be  burdened,  be 
weighxj  down  :  nemns  fetu  {bend 
under  the  weight,  &c.). 

^praviduB,  -a,  -uniy  [fgravi  +  das], 
adj.,  heavy,  —  Also,  full,  laden, 
plentiful,  prolific^  heavy{o{  crops), 
luxuriant:  ager  {in  full  fruit)  \ 
uher  {distended)  ;  aristae. —  Esp., 
pregnant,  big,  impregnated.  — 
Also,  poetically:  imperiis  Itali- 
am ;  belUs  urbem. 

gravis,  -e,  [root  akin  to  3ap^r  +  a 
(with  added  i,  cf.  brevis)],  adj., 
heavy,  firm,  solid.  —  Esp.  (cf. 
f^Kv\^\X9^)y  pregnant. —  Fig.,  bur- 
densome, grievous^  noxious,  noi- 
some, heavy  (of  sleep,  of  sound), 
hard,  toilsome,  burdened  (with 
years),  sickly,  severe  (of  wounds), 
serious,  violent :  exltus  (cruel) ; 
nuntius  {unwelcome) ;  ira  {in 
cruel  wrath).  —  Of  persons,  of 
weiglU  (opposed  to  \e\iA),  fierce  : 
victor ;  Osiris.  —  Neut.  as  subst., 
in  plur.,  serious  events,  results,  &c. 
—  Neut.  as  adv.,  ill,  noisome: 
grave  olens. 

Graviscae,  -animy  [  ?],  f.  pi.,  a  town 
of  Etruria,  famous  for  its  bad  air. 

gravlter  [fgravi -f-  ter],adv.,^^'^T^;- 
ily  (lit.  and  fig.,  cf.  gravis),  vio- 
lently, deeply,  loudly:  pendens 
{fiercely)  ;  spirans  {heavy-scent- 
ed, also  poison-breathing) . 

gravo,  -avi,  -atum,  -fire,  [tgfravi- 
(as  if  grave-)],  i.  v.  a.,  7oeigh 
down,  make  heavy.  —  Fig.,  trouble, 
annoy,  burden.  —  Pass,  as  dep., 
be  reluctant,  refuse. 

gravor,  see  gpravo. 

gremiuniy  -i  (-ii ),[?],  n.,  the  laf, 
the  bosom,  the  breast :  in  vestns 
pono  gremiis  {lay  at  one's  feet) ; 
rotas  gremio.  —  Fig.  (of  a  coun- 
try, &c.),  bosom,  lap,  embrace: 
tellaris ;  coniogis  {lap  of  earth, 
of  Jupiter  as  spouse  of  the  earth) ; 
caeroleuB  (of  the  Nile). 

gpressus,  -a,  -uniy  p.p.  of  gradtor. 

gressusy  -Ss,  [  ^/grad  +  tns] ,  m., 
a  step,  a  pace,  a  gait  (or  bearing). 


a  way,  course:  efferre  {pro- 
ceed  forth)  ;  comprimere  {stay 
one's  steps)',  ante  ferre  {go  on 
before) ;  canes  comitantar  {foot- 
steps); recipere  {retrace)  \  glo- 
merare  {feet). 

grex,  gre^^s,  [?],  m.  (rarely  f.), 
(of  domestic  animals),  a  herd,  a 
flock,  a  litter  (of  pigs). 

iprus,  gruls,  [?,  perh.  akin  to  Gr. 
y4pa¥os],  {.,  a  crane. 

Grynaeus,  -a,  -um,  [Gr.  rpvraios], 
adj.,  of  Grynia  (a  town  in  i£olis 
where  Apollo  was  worshipped), 
Gryntsan. 

gryps,  gryphls,  [Gr.  7P^],  m..  a 
griffin  (a  monster  with  a  lion's 
body  and  a  bird's  head  and  wings) . 

gubernaculum  (-cliun),  -i,  [fg^- 
bernar  (in  guberno)  -f  cnlam], 
n.,a  tiller,  a  helm. 

gubernator,  -oris,  [tgabema  + 
tor],  m.,  a  helmsman,  pilot. 

gurges,  -Itis,  [  ?,  prob.  akin  to  gula, 
gurgullo,  and  glutto],  m.,  a  vor- 
tex, a  whirlpool,  an  abyss,  a  gulf: 
alternas  {flux  and  reflux,  of  a 
whirlpool ) . — I^ss  exactly,  a  toave, 
a  tide,  waters,  a  stream,  the  sea, 
the  ocean,  a  flood. 

gusto,  -avi,  -fitum,  -pre,  [fgnstd- 
(p.p.  of  VS^^  ^^'  gustus)],  I. 
V.  a.,  taste. 

gutta,  -ac,  [?],  f.,  a  drop.  —  From 
similarity,  a  spot,  a  blotch. 

giittur,  -tiris,  [?,  perh.  akin  to 
gutta],  n.,  the  throat.  —  Less  e.K- 
actly,  the  mouth,  jaws.  —  Poetical- 
ly :  ovantes  gattore  corvi  {croak- 
ing throat) . 

Gyaros  (-us),  -I,  [Gr.  r^of)os],  f.,  an 
island  of  the  Ejjjean  (now  Calairo). 

GySs,  -ae,  [Gr.  Tlrns],  m. :  i.  A  com- 
panion of  ^4^]neas ;  2.  A  Latin. 

^yges,  -is,  [(jr.  Txryni],  m.,  a  com- 
panion of  .'ICneas. 

Oyllppus,  -i,  [Gr.  r^Aimroj],  m., 
an  Arcadian. 

gyrus,  -i,  [Gr.  yvpos^,  m.,  a  circu- 
lar course,  a  ring,  a  circle,  a  cir- 
cuit. —  Less  exactly,  a  coil,  a  fold 
(of  a  serpent). 
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habena,  -ae»  [H&be-  (stem  of  ha- 
beo)  -f  na  (?■  of  nus)],  f.,  a  rein, 
a  thong,  a  lash,  a  bridle:  dare 
(immittere,  effiondere)  habenas 
(^give  hose  rein,  lit.  and  fig.)  :  im- 
miflsis  (datis,  laxis)  habenis 
{at  full  speed,  without  restraint)  ; 
pressiB  (adductis)  habenis  {^vith 
close  rein) ;  conveitere  {course) . 
—  Fig.,  reins,  control:  remm. 

habens,  see  habeo. 

habed,  habui,  habltum,  habere, 
[?,  thabd-  (cf.  habilts,  habe- 
na)],  2.  V.  a.,  hold,  have,  possess, 
keep,  occupy,  inhabit,  wear:  arces ; 
hostes  maros;  redimicula;  pe- 
cus  {tend,  raise) .  —  Fig.,  in  same 
senses.  —  Esp.  of  m&rcia%^,  possess, 
have.  —  Also  of  the  place  where 
one  is :  te  pontus  {cover)  ;  torba 
banc  {surround)  ;  vos  saltus 
{detain);  me  thalamua  {be  in, 
changing  point  of  view).  —  Of  a 
council,  &c.,  hold.  —  Of  passions 
and  the  \iVt, possess,  inspire:  om- 
nes  ardor.  —  Also,  hold,  consider, 
regard:  domos  suspectas;  nuUo 
dMcrimine(/;v«/).— Peculiar  uses: 
habendiy  of  having,  of  wealth  ; 
habentiy  a  possessor,  the  rich; 
hoc  habet,  he  is  smitten. 

habtlis,  -e,  [fhabo-  (cf.  habeo)  + 
lis],  adj.,  handy,  convenient,  ftt^ 
suited,  active :  arcus  ;  vigor ; 
circamligat  hastae  natam  {light- 
ly, deftly). 

habitatus,  -a,  -um,  p.p.  of  hablto. 

hablto,  -avi,  -atuni,  -are,  [fha- 
bito-],  I.  V.  a.  and  n.,  occupy,  in- 
habit, dwell  in,  dwell,  live. 

habitus,  -a,  -iim,  p.p.  of  habeo. 

habitus,  -us,  [thaoi  (weaker  stem 
of  habeo)  +  tus],  m.,  bearing, 
condition,  plight.  —  Also,  dress, 
garb.  —  Fig.,  of  things,  position, 
nature:  locorum. 

hfic  [proh.  abl.  of  hic  (cf.  ca)], 
adv.,  this  way :  hac  iter  est.  — 
Often  repeated,  this  xvay  .  .  .  that 
way.  —  Less  exactly,  here,  there. 


hScteniu  (often  separated),  [bat 
-ienus],  adv.,  hitherto,  to  this  point, 
thus  far.  —  Less  exactly,  of  time 
(as  in  English). 

Hadriacus  (Adr-),  -a,  -um,  [Or. 
*k^piQK6%\,  adj.,  oflfadria  (a  town 
on  the  Po,  which  gave  its  name  to 
the  Adriatic  Sea).  —  Less  exactly, 
of  the  Adriatic  :  nndae. 

haedus  (hoe-,  -€,  ae-),  -i,  [?],  m., 
a  kid.  —  Plur.,  the  Kids  (two  stars 
in  Auriga,  the  rising  of  which  was 
attended  by  storms). 

Haemon  (Ae-),  -onis,  [Gr.  Af|^»r], 
m.,  a  Rutulian. 

Haemonides,  -ae,  [Gr.  patronymic 
of  Haemon],  m.,  a  Rutulian. 

Haemus,  -i,  [Gr.  ATfit^s], m., a  range 
of  mountains  in  Thrace  (now  GrecU 
Balkan). 

haereo,  haesi,  haesum,  haerere, 
[fbaeso-  (unc.  root)],  2.  v.  n., 
stick,  cleave,  adhere,  cling,  stick 
fast,  hang,  hold  fast,  be  fastened, 
hang  to,  be  caught,  take  root  (of 
plants).  —  Less  exactly,  and  fig., 
be  fastened  (of  words,  Ac),  stick, 
stand  motionless,  be  rooted  to  the 
spot,  remain,  stand  fast,  hesitait, 
pause,  linger,  hang  upon  (of  the 
gaze,  or  of  pursuit)  :  hic  terminus 
{be fixed);  victoria  Qrainm  {be 
delayed)  \  vox  faucibus;  aspectn 
eonterritus. 

haeres,  see  better  spelling  heres. 

Halaesus  (-esus),  -i,  [Gr.  "AAm- 
0-os],  m. :  I.  A  son  of  Agamemnon 
who  came  to  Italy ;  2.  A  Rutulian. 

halcyon,  see  alcyon. 

Halesus,  see  Halaesus. 

halltus,  -Gs,  [fhali-  (weaker  stem 
of  halo)  4- lus],  m.,  breath,  an 
exhalation,  a  vapor. 

Haljus,  -i  (-ii),  [?]j  m.,  a  Trojan. 

hal§,  -avi,  -atum,  -are,[  ?],  i .  v.  n., 
exhale,  be  fragrant. 

Haly8,-yos,[Gr.*AAt;y],m.,aTrojan. 

Hamadryas,  -ados,  [Gr.  'A/«a- 
8pyas],f.,  a  //a  ma  dryad  {sl  nymph. 
whose   life  was  bound  up  with  a 
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particular  tree),  a  nymph. 

Hammdn,  see  Ammon. 

h&inus,  -i,  [cf.  Gr.  xoM<^5?»  perh. 
borrowed],  m.,  a  hook,  a  link 
(hook-like,  of  which  chain  mail 
was  made). 

harena,  see  arena. 

Harpalyc^,  -es,  [Gr.  'A^oXiJotj], 
f.,  a  female  warrior  of  Thrace. 

Harpalycusy  -i,  [Gr.  *A^aA^icoy], 
m.,  a  Trojan. 

Harpy  lay  -ae,  [Gr.  'Apirwio],  f., 
(mostly  plur.),  a  Harpy  (doubtless 
orig.  a  personified  whirlwind),  a 
monster  with  the  body  of  a  bird 
and  a  human  face  and  voice. 

harundOy  etc.;  see  arnndo. 

haruspex  (ar-),  -Icis,  [stem  akin 
to  hlra,  hiUae  +  apex  (yspec 
as  stem)],  m.,  a  soothsayer  (by  in- 
spection of  entrails,  cf.  auspex), 
a  diviner. 

hasta,  -ae,  [prob.  akin  to  Gr.  %'"'- 
8<iv«,  grasp\,  f.,  a  spear-shaft,  a 
spear,  a  ivand  (sometimes  without 
a  head,  hasta  pura)  :  p&mpinea 
(the  thyrsus). 

hastile^  -Is,  [fhaata-  (reduced)  + 
ilia,  or  fhiisti-  (akin  to  hasta)  + 
lis,  prop.  n.  of  adj.],  n.,  a  spear- 
shaft,  a  spear,  a  shoot,  a  sapling,  a 
pole. 

baud  (hau,  haut),  [?],  neg.  adv., 
(commonly  negativing  some  par- 
ticular word,  cf.  non,  etc.,  general 
negative),  not,  by  no  means: 
hand  mora  {there  is  no  delay) ; 
hand  seciua  (no  less);  hand 
qaaqnam  (6y  no  means)  ;  hand 
qoicquam  (nothing,  not  at  all). 

haudquSquam,  see  hand. 

haurlo,  hausi,  haustum,  liau- 
rire,  [y/ha,VL3,  but  prob.  from  a 
noun-stem  in  1],  4.  v.  a.,  drink, 
drain,  exhaust.  —  Less  exactly, 
drink  in,  take  in,  dravo  in,  re- 
ceive :  caelum  (inhale);  Incem 
pecadea ;  vocem  auribus ;  haec 
animo ;  ocalis  moniimenta  (feast 
the  eyes  upon). — Poetically :  corda 
paver  (absorb,  possess)  ;  sapplicia 
BCOpalia  (suffer  death  by  drown- 


ing, &c.);  latns  gladio  (drain^ 
as  a  vessel) ;  sol  orbem  (pass,  as 
if  devour);  enais  inimicua  (of 
persons,  drink  their  blood). 

haustusy  -Ss,  [v'liaaa  (as  root)  + 
tna,  cf.  hauriol,  m.,  a  draught, 
a  mouthful:  aetherina  (a  draught 
of  celestial  air,  of  inspired  vasimct 
in  bees). 

hebeo,  no  perf.,  no  sup.,  hebgre, 
[fhebd-  (cf.  hebea)],  2.  v.  n.,  be 
dull:  aanguia  (be  chilled). 

hebeto,  -Svi,-atum,  -&re,[tbebei- 
(of  hebes)],  i.  v.  a.,  blunt,  dull, 
—  Fig.,  dull,  dim,  impafft 

Hebros  (Ebr-),  -i,  [Gr.  *Ej8poy], 
m. :  I.  A  river  of  Thrace,  now 
Maritza;  2.  A  Trojan. 

HecatS,  cs,  [Gr.  'Ek^tt?],  f.,  a  mys- 
terious goddess  particularly  asso- 
ciated with  the  lower  world.  Her 
nature  and  attributes  were  veiy 
variable,  and  she  was  especially 
identified  as  a  three-formed  god- 
dess with  the  moon  (in  heaven), 
Diana  (on  earth),  and  Proserpine 
(in  the  world  below). 

Hector,  -oris,  [Gr.  ^Em-wp],  m., 
the  eldest  son  of  Priam  and  the 
most  famous  warrior  of  the  Tro- 
jans, finally  slain  by  Achilles  and 
dragged  around  the  walls  of  Troy. 

Hectoreus,  -a,  -um,[Gr.'Eier<(/>€osJ, 
adj.,  of  Hector.  —  Less  exactly,  of 
Troy,  Trojan. 

Hecuba,  -ae,  [Gr.  'Eff(l3i)]»  f-*  the 
wife  of  Priam. 

hedera  (ed-),  -ae,  [?],  f.,  ivy  (of 
apparently  two  species,  Hedera 
helix,  and  another  called  alba). 

hel,  see  el. 

hela  (Sla),  [[Gr.  «Ta],  interj.  (of  sur- 
prise, adnuration,  or  encourage- 
ment), hoi  what  ho  I  come  on! 
come!  on! 

Helena, -ae,  [Gr.  *EA/vij],  f.,  Helen, 
the  famous  daughter  of  Jupiter  and 
Leda,  carried  off  by  Paris. 

Helenor,  -oris,  [Gr.  'EAcwp],  m., 
a  Trojan. 

Helenus,  -I,  [Gr.  'EXcvot],  m.,  a 
son  of  Priam. 
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Helically  -oniSy  [Gr.  'EAuc^v],  m., 
the  famous  mountain  in  Hoeotia, 
the  abode  of  the  Muses  and  favor- 
ite haunt  of  Apollo. 

helleborus  (elleborusy  the  spell- 
ing in  vogue),  -i,  [Gr.  iWt&opos  or 
^AA-],  m.,  hellebore  (cf.  veratruniy 
the  proper  Latin  word).  The  root 
of  the  plant  was  a  specific  for  in- 
sanity. 

HellespontiacuSy  -a,  -uin»  [bor- 
rowed from  Greek],  adj.,  of  the 
HeUesponti  the  strait,  now  Dardiu 
nelles,  between  Asia  and  Europe, 
running  into  the  y^ean  Sea.  On 
its  shore  in  Asia  was  Lampsacus, 
whence  came  the  worship  of  Pri- 
apus) . 

Helorus  (-uin)^  -i,  [Gr.  •EA»poj], 
m.  and  n.,  a  city  on  the  east  coast 
of  Sicily.  A  wide,  slow  river  of  the 
same  name  flowed  over  the  flat 
land  in  the  vicinity. 

Helymus,  see  Klymus. 

hcrba,  -ae,  [?],  f.  (both  collec- 
tively and  in  plural),  an  herb, 
grass f  herbage f  a  weed,  a  plant, 
dried  grass  (hay),  vegetation,  a 
blade  (of  grass  or  growing  crops), 
sward:  mollis;  veneni;  viridis 
{ pasture)  \  tenera;  immemor 
herbae  {grazing) ;  olens ;  maio- 
res  {staU  and  leaves)-,  Sardoa 
(perh.  croivfoot). 

Hcrbesus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

herboBus,  -a»  -urn,  [fherba-  (re- 
duced) -f  oaua],  adj.,  grassy,  rich 
in  vegetation  :  flumen. 

Hercules,  -is,  [Gr.  'H^oicAiiy, 
through  a  shorter  form],  m.,  the 
famous  demigod,  renowned  for  his 
strength  and  services  to  mankind, 
represented  with  a  club  and  lion's 
skin.  The  poplar  was  sacred  to  him. 

Herculeus,  -a,  -uin,  [imitated  fr. 
'Hpc{icA«os],  adj.,  of  J/ereuL's  : 
umbra  (of  the  poplar)  ;  corona 
(of  poplar)  ;  sacrum ;  Tarentum 
{Herculean^  founded  by  Hercu- 
les);  amictus  (the  lion's  skin). 

■•s.rgg^  -edis,  [akin  to  hems  ?  1,  \\\. 
T  f.),  an  ht'ir. 


herills,  see  erllfti. 

Herllus,  see  KraluSy  the  approved 

spelling. 

Hermlnius,  -i  (-U),  [?],  ra.,  a 
Trojan  warrior. 

Hermione,  -es,  [Gr.  'Ep/u^yu],  f., 
the  daughter  of  Menelaus  and 
Helen,  the  wife  of  Orestes. 

Hermus,  -i,  [Gr.  'Ep/Aos],  m.,  a 
river  in  Lydia,  famous  for  its  gold- 
en sands  and  the  fertility  of  the 
surrounding  country. 

Hernicus,  -a»  -urn,  [fherno-  (said 
to  mean  rock)  -\-  cus],  adj.,  ^  the 
Hernici  (nom.  plur.  of  same  word), 
a  people  of  I.,atium,  said  to  be  of 
Sabine  origin. 

heros,  -ols  (-oos),  [Gr.  J|/w*],  m., 
a  demigod,  a  hero. 

herus  (erus,  more  approved  spell- 
ing), -J,  [?],  m.,  a  master,  a  lord. 

Hesione,  -es,  [Gr.  *1Aai6in{\,  f.,  a 
daughter  of  Laomedon,  sister  of 
Priam,  and  wife  of  Telamon. 

Hcsperla,  see  Uesperius. 

HesperiSy  -idis,  [Gr.  i(rrtpis,  adj. 
of  co-ircpos],  f.  adj.,  (^fVestern)^ 
Hesperian,  Italian,  —  Plur.,  the 
Hesperides,  daughters  of  Ilespirus, 
keepers  of  a  garden  of  golden  ap- 
ples in  the  far  West. 

Hesperlus,  -a,  -um,  [Gr.  'Ein-e/Mos, 
adj.  of''E<nr«pf>f],adj.,  (^Western), 
—  Fem.  (sc.  terra),  the  West- 
ern land,  Italy  (as  viewed  from 
Greece),  Ilesperia.  —  Hence,  Ital- 
ian, Hesperian. 

Hesperus,  -i,  [Gr.  "^tnr^pot  =  Lat. 
Vesper\  m.,  evening,  the  evening 
star. 

hesternus,  -a,  -um,  [fhesi-  (see 
heri)  +  temas  (cf.  externusy 
sempiternus)  ] ,  adj.,  of  yesterday, 
yesterday's  :  Lar  {jienny  adopted), 

heu  [?,  cf.  eheu,  heus],  interj.  (of 
grief  or  pain) ,  alas  !  ah  !  oh  !  ah  me ! 

heus  [cf.  heu],  interj,  (of  calling), 
ho  !  hallo  !  ho  there  / 

hiatus,  -us,  [fhia-  (of  hlo)  4-  taa], 
ui.,  a  gaping,  an  opening,  a  yawn" 
i/ig  mouth,  a  tnouth  :  oris  (jaics). 

hibcrnus,  -a,  -um,  [fhiem-  (stem 
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of  hiempSy  contracted)  +  emus 
(cf.  caverna)],  adj.,  of  winter ^ 
wintry y  winter's,  stormy,  —  Neut. 
plur.,  winters, 

HlbSnUy  -a,  -imiy  adj.,  Spanish. 

hibiscus,  -i,  [Gr.  IfiitrKosjj  m.,  tke 
marsh-malloWy  a  mallow  twig  or 
tiuigs^  a  switch  (of  mallow). 

hic,  haecy  h§c,  [pron.  ^h6  +  i  + 
ce,  cf.  ecee,  cetera],  dem.  pron. 
(as  subst.  or  adj.,  of  something 
near  in  time,  place,  or  thought,  cf. 
ille),  tkisy  he,  she,  it,  such.-^Oi 
indefinite  persons,  this  man,  one. 
—  Often  repeated,  or  correlative 
with  another  pron.,  this  , .  .  that, 
he  ...  he,  one,  another,  the  former ^ 
the  latter,  —  Also,  the  followin^y  as 
folloivs.  —  In  abl.  with  compara- 
tive, so  much,  the  more.  —  Phrases : 
hoc  erat  quod  7  etc.,  was  it  for 
this  that? ;  hoc  habet,  he  is  smit- 
ten, he  is  hity  he  is  sped  (a  gladia- 
torial word). 

hie  [fhi  (locative  of  fho)  +  ce], 
adv.,  here,  there.  —  Also,  of  time 
or  circumstance,  here,  hereupon. 

Hieetaoniusy  -i,  [tHiceiaon  +  iiu, 
prop,  adj.],  m.,  son  of  Hicetaon. 

hlempsy  hlemls,  [unc.  roo\  (found 
in  x*'^*')  +  >'*^*  (reduced,  cf.  x«- 
fi^pios,  //ima/aya),  with  parasitic 
p],  winter,  storm,  tempest.  —  Per- 
sonified, the  Storm. 

Hiera  (laera),  -ae,  [Gr.  'Upd"],  f., 
a  priestess  of  Jove  on  Mt.  Ida, 
mother  of  Pandarus  and  Bitias. 

hllaro,  -livl,  -fituniy  >arey  [fhila- 
r6-],  1.  V.  a.,  cheer,  enliven. 

Hlmellay  -ae,  [?],  f.,  a  river  in 
Italy  flowing  into  the  Tiber. 

hinc  [him  (case-form  of  fhS,  cf. 
interim)  +  ce  (cf.  hie)],  adv., 
from  herCf  hence,  from  there,  from 
this  (cf.  unde),  from  these.  —  Of 
time,  then,  thereupon,  next,  here- 
upon.—  Also  (cf.  a  parte  dex- 
tcra),  here,  on  this  side.  —  Often, 
repeated  or  opposed  to  another 
pron.:  hinc  atque  hinc  (illinc), 
on  this  side  .  .  .  on  that,  here  .  .  . 
there,  on  every  side,  around,  —  Of 


logical  relation*  (cf.  hence,  since), 
hence. 

hinnitus,  -Gs,  [fbinni-  (of  hln« 
nio)  +  tus],  m.,  a  nei^hiuif. 

hio,  -&vf,  -atum,  -fire,  [fhid-  Ccf. 
hiulcus,  hisco)],  i.  v.  n.,  ^npe, 
yawn.  —  hifins,  -fintis,  p.,  open- 
ing the  mouth,  gaping,  open,  open-- 
mouthed, eager:  immane  {^open- 
ing his  enormous  ja^us,  of  a  lion). 

Hippoco9n,  -ontos,  [( Jr.  'VwitoK^v, 
-oKTij],  m.,  a  companion  of  /^Cnexs. 

Hippodame,  -Ss,  [(^r.  'liriro8«(/iit7], 
f.,  Hippodamia,  daughter  of  CKno- 
maus,  won  by  Pelops  in  a  chariot- 
race.  Her  story  was  a  favorite 
theme  for  epic  poetry. 

Hippolyte,  -e«,  [Gr.  *\ntoKlnii\,  (., 
an  Amazon,  wife  of  Theseus.  She 
fought  against  the  Amazons  on 
the  side  of  Athens. 

Hippolytus,  -I,  [Gr.  'litw6\vros'\, 
m.,  the  son  of  Theseus  and  Ili])- 
polyte,  killed  through  the  wiles  of 
Phycdra,  his  step-mother,  but  after- 
wards restored  to  life  by  Diana. 

hippotnanes  (not  declined  in  Lat- 
in), [Gr.  /mro/ioWy],  n.,  an  excre- 
tion of  the  mare  used  as  a  philter. 

Hlppotades,  -ae,  [Gr.  'WiroraS^s'], 
m.,  son  of  Hippotas. 

Hircanus,  -a,  -um;  see  Hyrcfi- 
niis. 

hircus,  -f,  [?],  m.,  a  he-goat. 

hirsiitus,  -a,  -um,  [fhirsu-  (stem 
akin  to  hirtus)  -f  tus  (cf.  eor- 
nutus)],  adj.,  bristly,  prickly, 
rough:  vepres;  frondes;  crista 
equina  {bristling,  of  a  hero  in 
a  crested  helmet);  supercilium 
{bushy). 

hirtus,  -a,  -um,  [unc.  root  (cf. 
horreo)  -h  tus,  p.p.  of  lost  verb], 
adj.,  rough,  hairy,  shaggy,  bristly  ; 
capellae  (  coa  rse-ha  ired  ) . 

hirundo,  -inis,  [?],  f.,  a  swallow. 

Hisbo,  -onis,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

hisco,  no  perf.,  no  sup.,  hiscere, 
[  y/hi  (perhaps  ^\1-)  -f  sec,  cf. 
hio,  hiulcus],  3.  v.  n.,  gape,  open 
the  mouth. 

hispidusy  -a,  -um,  [akin  to  hirtus. 
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hlrsutnS)  ?],  adj.,  shaggy,  hairy: 
fronB  (^bushy). 
Milieus,  -a,  -uniy  [  ?,  fhiiild-  (fhio 

+  las)  +  cub],  Ai^y^ gaping,  crack- 
ing, furrowed  (of  land  cracked  by 
the  sun). 

hoc,  abi. ;  see  hie. 

hoc,  adv.;  see  hue. 

hodie  [tli6-  (stem)  or  ho  (abl.)  of 
pron.  ^ho  (cf.  hlc)  -die  (abl.  of 
diea)],  adv.,  to-day.  —  Weakened, 
with  negatives,  nffiu,  surely:  mm- 
qiiMn  hodie  effagieB(emphasizing 
the  negative). 

holus  (ol*),  -eriB,  [  ?],  n.,  vegetables. 

homo,  -iiiis,  [^hom  (I.-E.  gham, 
cf.  Sk.  guma^  Eng.  groom)  ■\-  o 
(cf.  sero),  akin  to  humus j,  m., 
a  man  (or  woman),  a  mortal, 
human  kind,  the  human  race. — 
Often,  the  human  form,  human, 
mortal:  malis homineiiL  {human 
woes) ;  vox  hominaiiL  sonat. 

Homole,  -es,  [Gr.  '0/a^A.i}],  f^  a 
mountain  of  Thessaly. 

honestus,  -a,  -um^  [thonds-  (n. 
of  honor?)  +  tii3,  cf.  arbustus, 
funestus],  adj.,  beautiful  (cf. 
honor),  noble,  fine. 

honor  (-os),  -oris,  [unc.  root  + 
or  (-os)],  m.,  beauty,  grace,  dig- 
nity. —  Of  moral  qualities,  glory, 
dignity,  fame,  honor.  —  Of  beauty 
conferred,  adornment,  decoration. 
—  Of  glory  conferred,  honor,  hon- 
ors (marks  of  honor),  respect,  re- 
gard, reward,  recompense,  tribute, 
meed  of  praise.  —  EUp.  of  religious 
honor,  worship,  sacrifice,  an  offer- 
ing, honors,  reverence,  praise,  fes- 
tive rites. — ^Technically, //i?«<7rj  (of 
the  people),  an  office,  a  magistracy. 

honoro,  -avi,  -atum,  -are,  [honor], 
I.  v.  a.,  honor,  respect,  observe  wiUi 
honor. 

hora,  -ae,  [Gr.  £pa,  season'],  f.,  an 
hour.  —  I^ss  exactly,  time,  mo- 
ment, hour  :  stiprema ;  crastina 
{the  morroiu). — Phrase  :  in  horas, 
from  hour  to  hour.  —  Personilied, 
the  Hours  (attendants  of  the  Sun, 
Moon,  &c.). 


hordeum,  -I,  (also  plur.)f  n.,  har- 
Uy.  —  Plur.,  grains  (of  barley) . 

horr6ndusy  -a,  -nm,  ger.  p.  of 
horreo. 

horrens,  -entls,  p.  of  horreo. 

horreo  (horrui,  assigned  to  hor« 
reaco),  no  sup.,  horrere,  [fhorrd- 
(  Vigors),  cf.  horrlflcus],  2.  V.  n. 
and  a.,  stand erect,br%stU,be  rough  : 
oolla  colnbria;  regia  cohno;  car- 
dans.— From  the  tingling  sensation 
of  fear  (cf.  '*  hair  standing  on  end.*' 
The  same  root  in  Sk.  expresses  the 
similar  tingling  of  intense  pleas- 
ore),  shudder,  shudder  at,  dread. 
— horrSns,  -Sntla,  p.  as  adj., 
bristling,  rough,  prickly,  shaggy. 
— horrendus,  -a,  -uniy  ger.  p. 
as  adj.,  horrible,  dreadful,  awful 
(in  bad  or  good  sense),  frightful, 
dread.  —  Neut.  as  adv.,  dreadfully. 
—  Neut.  plur.,  horrors,  prodigies. 

horresco,  horrui,  no  sup.,  hor- 
rescere,  [fhorre-  (stem  of  hor- 
reo)-f  SCO  J,  3.  v.  n.  and  a.,  bristle  : 
seges  hastis. — Also  (cf.  horreo), 
shiver,  tremble,  shudder,  dread: 
cam  pi  (of  the  grain  waving  in  the 
wind) ;  visa ;  morsns  mensaroin 
{^shudder  at). 

horreum,  -i,  [  ?],  n.,  a  granary,  a 
storehouse,  a  barn. 

horribllis,  -e,[thorrd-(cf.  horreo) 
+  bilis],  adj.,  horrible,  frightful, 
dreadful, 

horridus,  -a,  -um,  [thorr6-  (cf. 
horreo)  4-  dns],  adj.,  rough,  shag- 
g^',  bristling:  brnmageln;  gran* 
do  {icy,  cf.  last  example) ;  hasti- 
libus  myrtns.  —  Also,  (>erfa.  from 
domestic  animals,  rough  (in  bad 
condition,  cf.  nitldus,  sleek),  dis- 
ordered, unseemly,  uncouth,  un- 
kept,  ill-kempt :  alter  (of  a  queen- 
bee,  opposed  to  clarus) ;  macies 
(hideous) ;  horridior  msco  (of 
a  man). — Transferred,  and  fig., 
dreadful,  dread,  horrid,  friglUfisl, 
awful. 

horriiico,  -Svi,  -Stum,  -are,  [  fhor- 
I  riiico  (stem  of  horrificus)],  1. 
I      v.a,,  terrify,  affright. 
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horrlficnsy    -a,     -am,    [fhorrd- 

(cf.  horreo)+ficaa  (  yfac+us)  ], 
adj.,  terrible,  fright  fid. 

horriflonus,  -%  -um,  [fhorro^  (cf. 
horrificus)  +  sdnus],  adj.,  dread 
sounding,  of  awful  sound. 

horror,  -Srls,  [  y'horrCcf.  horreo) 
+  or],  m.,  <2  bristling.  —  Also,  a 
shudder,  dread,  horror.  —  Poeti- 
cally: armomm  (dread  sound) . 

hortator,  -oris,  [fnorta-  (in  hor- 
tor)  -f-  tor],  m.,  an  encourager,  a 
suggester, 

Hortinnsy  -a,  -um,  [Horta-  (re- 
duced) +  inns],  adj.,  of  Horta  (a 
town  of  Etruria  on  the  Tiber  and 
Nar,  now  Or  to). 

hortor,  -atus,  -ari,  [fhoritd-  (stem 
of  lost  p.p.  of  obs.  fhorior)], 
I.  V.  dep.,  exhort,  encourage,  ad- 
vise, urge,  address  (with  words  of 
encouragement  as  a  leader). — 
Poetically,  of  animals,  urge,  urge 
on,  entice. 

hortusy  -i,  [  ?,  cf.  cohors,  Gr.  x^P- 
Toy],  m.,  {an  enclosure),  a  garden, 
an  orchard. 

hospes,  -Itis,  [fhos-  (I.  E.  ghas, 
eat)  -petis  =  potiB,  cf.ir«J<r«s  (-x/p& 
+  tis)],  comm.,  a  host.  —  Trans- 
ferred, a  guest,  a  stranger.  —  As 
an  address,  stranger,  friend,  — 
A\so,  a  friend  {hereditary  ox  fam- 
ily, in  the  peculiar  relation  of  an- 
tiquity, like  Gr.  livos, 

hospitlum,  -i  (-!i),  [fhospit  + 
ium],  n.,  entertainment,  hospital- 
ity, alliance,  amity,  friendship. — 
Plur.,  hospitalities.  —  Concretely, 
retreat,  shelter.  — Also  (cf.  hospes 
and  |€v/a),  friendship  (family  or 
hereditary). — Concretely,  a  friend 
(cf.  servitium,  a  slave)  :  anti- 
qaam  (long  in  friendly  relations 
7vith). 

fhospitus,  -a,  -um,  (only  in  fern, 
and  neut.  plur.),  [irregular  forma- 
tion fr.  hospes  (cf.  808p<$s,  sos- 
plta),  as  if  fr.  hospitus],  adj., 
strange,  foreign.  —  Also,  hospita- 
ble, friendly:  imda  plaastria 
{^passable). 


hostla,  -ae,  [prob.  fhosti-  (stem 
of  hostlSy  reduced)  -|-  ia  (f.  of 
ins),  going  back  to  the  time  of 
human  sacrifice  (?),  cf.  i£n.  x.  519], 
f.,  a  victim  (for  sacrifice). 

hostilisy  -e»  [fhogti-  (lengthened, 
cf.  clvilis)  +  lia],  adj.,  of  an 
(Ahe)  enemy,  the  enemas,  hostile  : 
lacies  (to  disturb  a  sacrifice). 

hostl8,-i8y  [^?,  poss.  fhos-  (cf.  hos- 
pes) -I-  tut,  orig.  a  guest,  then 
stranger,  then  foe'],  comm.,  a 
stranger.  —  Also,  an  enemy  (of 
the  country,  cf.  Inlmicus,  one^s 
own  private  enemy),  a  foe,  the 
enemy. 

hoc  (old  h5c),  [dat.  adv.  ho-ce,  cf. 
illo],adv.,  hither,  here  (of  motion), 
into  this,  into  that,  &c.,  thither, 
there  (cf.  hic),  this  way  :  incla- 
dunt  {in  this);  asperffe  sapores 
(here,  on  this  place) ;  nuc  atque 
iilnc  {this  way  and  that), 

hSmfinus,  -a,  -um,  [thimiiS-  (re- 
duced) +  anus,  cf.  homo],  adj., 
of  man,  human,  mortal,  of  mor- 
tals. 

hGmecto,  see  umecto,the  spelling 
now  in  vogue. 

hSmens,  see  umeo. 

humeo,  see  umeo. 

humerus,  see  umeruB. 

hfimSsco,  see  umesco. 

hSmldus,  see  umldus. 

humllis,  -e,  [fhamd  -(-  lis],  adj., 
loio  (lit.  and  Hg.),  mean,  humble  : 
Italia  {low-lying) ;  casae ;  fossa 
{shallow,  cf.  altuB,  deep) ;  pavor 
{dispirited). 

humo,  -ftvi,  -Stum,  -5re,  [thu- 
m6-1,  I.  V.  a.,  bury,  inter:  sola- 
men'nmnandi  {of  burial). 

humor,  see  umor,  the  spelling  in 
vogue. 

humus,  -i,  [yhom  (ci.  homo)  + 
ns,  cf.  x«A**0»  ^'t  ^  ground,  the 
earth,  the  soil:  exercebis ;  rastros 
patietur;  te  condet  humi;  me 
tollere  homo;  cadavera  tegere 
homo.  —  humi,  on  the  ground: 
humi  nascentia  fraga ;  procnm- 
bit  humi  bos. 
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hyaclnlliiis,  -I,  [Gr.  h^iv%09\  m., 
a  hyacinth  (so  called),  an  uncer- 
tain flower  variously  identified 
(cornflower,  iris,  rocket,  martagon 
lily). 

Hyadeg,  -urn,  [Gr.'T^Scr],  f.plur., 
the  HyadeSy  a  group  of  seven  stars 
in  the  head  of  Taurus  (the  Bull), 
the  setting  of  which  was  attended 
by  storms. 

hyalus,  -i,  [Gr.  vqXa%\  m.,  glass  : 
color  (i.e.  green). 

h^bemuB,  see  hlbemus. 

Hybla,  -ae,  [Gr.  'T^Ai?],  f.,  a 
mountain  in  Sicily  famous  for  its 
bees. 

Hyblaeus,  -a,  -um,  [Gr.'r3\a7o;], 
adj.,  of  Ifybla,  IlybUean. 

Hydaspes,  -Is,  [Gr.  'TScwnnjy],  m. : 
I.  A  river  of  India. —  Less  ex- 
actly, for  the  people  in  its  vicinity  : 
regem  obflenrajit  (the  same  fig- 
ure is  admissible  in  Eng.);  2.  A 
Trojan  (cf.  Hebrus  and  Hypa- 
nls). 

hydra,  -ac,  [Gr.  tl^pa\yi.\  i.  The 
hydra,  a  water-snake  killed  by  Her- 
cules. It  had  seven  heads,  which 
multiplied  as  fast  as  they  were  cut 
off ;  2.  Another  water-serpent  (or 
the  ghost  of  the  same?)  in  the  in- 
fernal regions,  acting  (like  mon- 
sters generally)  as  a  minister  of 
divine  vengeance. 

hydrus,  -i,  [( »r.  v^^ot\  m.,  a  wattir' 
snake^  a  snake  (in  general)  :  im- 
manis  (the  dragon  of  Cadmus). 

liyems,  see  hlenips,  the  better 
spelling. 

Hylaeus,  -i,  [Gr.  'TAaTos],  m.,  a 


Centaur  who  oiTered  violence  to 
AtaUnta. 

HylfiSy  -ae»  [Gr.'TXa^],  ra.,  a  youth 
who  accompanied  Hercules  in  the 
Argonautic  expedition,  and  was 
carried  away  by  the  nymphs  of  a 
fountain. 

Hylax,  -acts,  [Gr. 'TA«i|],  m.,  the 
name  of  a  dog. 

HyUus,  -f,  [Gr.  'TAXoj],  m.,  a 
Trojan. 

HymenaeuBy  -I,  [Gr.  hfUvtuot],  m., 
Hymeriy  the  marriage  god. — Trans- 
ferred, marriage^  wedlock,  nuptial 
rites,  a  wedding,  a  nuptial  song. 
—  Also  in  plur.  in  same  senses.  — 
Also,  of  animals,  mating. 

Hypanlsy  -Is,  [Gr.  •Twxwy]*  »»•: 
I.  A  river  of  Scythia  (now  Bot^^ 
a  roaring  and  rocky  river :  saxo- 
sam  sonaiiB;  2.  A  Trojan  (cf. 
Hebrus). 

Hyperboreus,  -a,  -vm,  [Gr.  'Tvcp- 
i3«{pfOff],  adj.,  {beyond  the  North) ^ 
far  Northern,  Northernmost.  — 
The  plur.  is  the  name  of  the  peo- 
ple of  those  regions,  as  asuaL 

HyrcSnuB,  -a,  -uniy  [Gr.'T^inuws], 
adj.,  of  the  Hyrcani  (a  nation  on 
the  Ca.spian  Sea,  comprehended 
under  the  general  idea  of  the 
Parthians,  with  whom  the  Romans 
were  long  at  war).  —  Plur.,  the 
Hyrcani  (the  nation  itself). 

Hyrtaoides,  -ae,  [Gr.  patronymic], 
m.,  son  ofHyrlacus  (Ntsos  or  Hip- 
pocoon). 

Hyrtacus,  -i,  [borrowed  fir. Greek], 
m.,  the  father  of  Nisos.  Perhaps 
another,  the  father  of  Hippocoon. 


I  (vowel). 


lacchiis,  -I,    [Gr.  "loxxos],  m.,  a 

name  of  Bacchus.  —  Also,  wine. 
laera,  see  Htera. 
lapetus,  -i,  [Gr.  *Ioir«TJy],  m.,  one 

of  the  Titans,  father  of  Prometheus 

and  Atlas. 
lapis,  -idis,  [borrowed  fr.  Greek], 

m.,  the  physician  of  /Eneas. 
lapys,  -ydis,  [Gr.  'lawus],  m.,  of  the 


lapydes  (a  race  around  the  head 
of  the  Adriatic)  :  Timavua.  —  PI., 
the  race  itself,  the  lapydes. 
lapyx,  -ygls,  [Gr.  'iSwfl,  adj.. 
Japygian,  of  lapygia  (a  name  of 
Apulia).  —  Less  exactly,  Apulian. 
—  Masc,  lapyx,  the  north-west- 
erly wind  (blowing  from  lapygia 
into  Greece). 
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larb&Sy  *ae,  [?],  m.,  a  king  of  the 
Gaetuliaiis,  son  of  Jupiter  Ammon, 
and  a  suitor  of  Dido. 

Tasides,  -ae,  [Gr.  patronymic  of 
lasius],  m.,  descendant  of  fa  si  us. 

lasius,  -i  (-li),  [Or.  *I(£<rioy],  m., 
the  brother  of  Dardanus,  son  of 
Jupiter  and  Electra.  He  became 
a  special  favorite  of  Ceres  (De- 
meter).  Among  other  myths  he  is 
said  to  have  married  a  daughter  of 
Teucer,  and  so  to  have  been  one 
of  the  founders  of  the  Trojan  race. 

iaspls,  -idlsy  [Or.  Icwnrw],  {.,  jasper 
(a  precious  stone) . 

Iber  (IbeniB)^  see  Hlberus. 

Ibi  [pron.  ^i  (cf.  is)  -f  bi  (loc. 
suffix,  cf.  -bus  and  tibl)],  adv., 
there  (less  demonstrative  than  !!• 
liCf  cf.  is)  :  respexit,  ibi  omnia 
efiusus  labor  (Jn  that  took), — 
Of  time,  then^  thereupon  :  ibi  me- 
mento. 

Ibidem  [ibi-dem,  cf.  idem],  adv., 
in  the  same  place,  on  the  same 
spot.  —  Of  time,  at  the  same  time. 

Icarus,  -i,  [(jr.  "Iwopos],  the  son  of 
Daedalus,  who  fell  accompanying 
his  father's  flight. 

fed,  ici,  ictum,  Icere,  3.  v.  a.,  strike, 
hit.  —  Of  a  treaty,  ratify,  make. 

ictus,  -us,  [  -^ic  -f  tus] ,  m.,  a  stroke, 
a  blow:  certas  {aim)\  quo  ictn 
furit  eqnns  {7oound)\  caqoidis 
(juound);  iotas  { force)  \  ven- 
tos  laceasit  ictibos  {thrusts). — 
Collectively,  throwing:  cursa  et 
ictu. 

Ida,  -ae,  [Gr.  "Wo],  f. :  1.  A  moun- 
tain in  the  middle  of  Crete,  the  seat 
of  a  famous  worship  of  Jupiter. 
Here  Jupiter  was  supposed  to  have 
l>ecn  nursed  in  secret  ;  2.  llie 
mountain  of  Phrj'gia,  near  Troy, 
famous  for  many  divine  incidents, 
and  especially  for  the  worship  of 
Cybele  ;  3.  The  name  of  the 
mother  of  Nisus. 

Idaeus,  -a,  -um,  [Gr.  'iSmos],  adj., 
of  Ida  (the  mountain  in  Crete), 
Idaan.  —  of  Ida  (cf.  2.  Ida),  Ida- 
an,  —  Less    exactly,     Trojan.  — 


Masc.,  Idaus,  name  of  two  Trojan 
companions  of  ^neas. 

idallusy  -a,  -um,  [Gr.  *l8iUiov], 
adj.,  of  Idalium,  Idalian.  —  Fem., 
Idalia,  a  town  and  grove  of  Cy- 
prus. —  Neut.,  Idalium,  another 
form  of  the  same  name.  Both 
forms  are  properly  adj.,  but  the 
adj.  is  used  as  if  from  the  nouns. 

Idas,  -ae,  [Gr.  "iSar],  m. ;  i.  A 
Trojan  ;   2.   A  Thracian. 

idclrco  [id  (n.  ace.  of  is)  circo 
(dat.  or  abl.  of  circus,  cf.  circa, 
circum)],  adv.,  for  that  reason^ 
therefore,  for  this  purpose.  — With 
negatives,  for  all  that,  for  that, 
on  that  account. 

Idem,  oadem,  idem,  [is  +  dem 
(pron.  v^da,  inacc.?,cf.  quidam, 
dum)],  adj.  pron.,  the  same,  the 
very,  the  like.  —  Often  equivalent 
to  a  mere  connective,  also,  like- 
wise, as  well. 

ide5  [id  (n.  ace.  of  is)  eo,  strictly, 
and  that  for  this  reason  or  pur- 
pose"], adv.,  for  this  reason,  there- 
fore, on  this  account.  —  With  neg- 
atives (cf.  idclrco),  for  all  that. 

IdmSn,  -onis,  [Gr.  '18/M»r],  m.,  a 
Rutulian. 

idomenens,  -ei  (ace.  -ea),  [Gr. 
*l8ofMK«vf],  m.,  a  hero  of  the  Tro- 
jan war,  leader  of  the  Cretans. 

Idumaeus,  -a,  *umy  [Gr.  'Hvfuuos'], 
adj.,  of  Idume  {Edovi),  a  region 
of  Syria,  famous  for  its  palms, 
IdumtBan, 

iens,  euntis,  p.  of  eo. 

igitur  [perh.  unc.  stem  +  tus  (cf. 
divinltus)],  adv.,  in  that  case. — 
Weakened  as  conj.,  accordingly, 
therefore.  —  Also  in  questions  and 
the  like  (implying  that  what  fol- 
lows is  the  Ibgical  consequence  of 
what  precedes  or  has  been  im- 
plied), then  :  mene  igitor  fagis 
{do  you  then,  &c.  ?  as  your  action 
seems  to  indicate). 

ij^nSnis,  -a,  -um,  [in-gnams 
(^gna  +  rus)],  adj.,  not  knoiv- 
ing,  ignorant,  unacquainted  with ^ 
unaware,  unsuspecting,  in  ignc- 
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rancty  taken  by  surprise.  —  Rare 
in  pass,   sense,  unknmvn :  igna- 
rom    habet  ora  Mimanta   {in 
obscurity). 
ignftve   [abl.   of   Ignavus],  adv., 
slothfully^    negligently :    carpere 
her  Das  {heedless  of  plucking). 
Ignavla,  -ae,  [fignavo-  (reduced) 
+  ia],  f.,  slothfulness,  cowardice  : 
animi  {cmoardly  spirit\. 
i^^navusy    -a,    -um,    [in-gnavna 
(Vg>"^  +  Vtt8)]»  adj^  idU^  sloth- 
July  without  spirit^  cowardly.  — 
Poetically:  hiems  ignava  colono 
{an  idle  time,  &c.). — Also,  idle, 
unproductive f     unfruitful :     ne- 
mora. 
liniescoy  no  perf.,  no  sup.,  -escerey 
[figne-  (of  supposed  or  lost  verb 
tl^neo)  +  aco],  3.  v.  n.  incept., 
take  fire.  —  Fig.,  be  firedy  be  in- 
flamed. 
Igneusy  •%  -um,  [figni-  (reduced) 
+  eus],  adj.,  fiery,  biasing,  burn- 
ing. —  Fig.,  fiery,  ardent,  burn- 
ing, like  fire  (swift),  like  a  flash. 
ignipotens,  -entis,  [  figni-poteiiB] , 
m.,  Lordoffire,9L  name  of  Vulcan, 
ignlfiy  -is,  [I.  E.  ^AG  (of  unc.  mean- 
ing) +  ms],  m.,fire,  flame,  heat, 
brand:  r9i,^i6jiA{lightningy,  Luna 
ooUigit  ignes  {light,  conceiving 
the  heavenly  bodies  as  blazing) ; 
CyUenias  (the  planet  Mercury)  ; 
mtiluB  {redness)',    aetemi  (the 
stars) .  —  Fig.,  of  the  passions,  pas- 
sion, love,  fury,  wrath,  frenzy.  — 
Concretely  (as  in  English),  ^aw^ 
(object  of  love). 
Ignobilifl,  -c  [in-(g)nobili8],  adj., 
ignoble,  inglorious,  obscure,  worth- 
less, unhonored. 
igndmlnia,  -ae,  [tignomini-  (re- 
duced, cf.  cognominis)  +  ia],  f., 
want  of  fame,  ignominy,  disgrace, 
shame. 
Igndro,  -fivi,  -fitum,  -fire,  [fig- 
naro-],  i.  v.  a.,  not  kncna,  be  un- 
aware of,  be  ignorant  of.  —  Poeti- 
cally,  of    transplanting:    semina 
matrem    {become    unacquainted 
ttnth).  I 


ii^dsco,  -novi,  -notmn,  -nSsocre^ 

[in-(g)noaco,  formed  perh.  in  imi- 
tation of  cognoscoy  investigate], 
3.  V.  n.,  pardon,  forgive.  —  Igno- 
scendus,  -a,  -um,  ger.  p.,  par- 
donable. 

Ignotus,  -a,  -um,  [in-(g)notii8], 
adj.,  unknown,  obscure,  strange, 
unobserved. 

Ilex,  -lets,  [?],  f.,  an  oak  (of  a  par- 
ticular species,  the  holm-oak),  a 
holm-oak. 

ilia,  -ium,  [perh.  akin  to  f1\»,  roll 
(cf.  cIXcos)],  n.  plur.  (sing,  rare), 
the  groin,  the  flanks,  the  side  (be- 
tween the  ribs  and  hips)  :  rom- 
pere  {burst  the  sides,  with  envy 
and  the  like). 

Ilia,  -ae,  [tI16  +  ia],  f.,  a  name  for 
Rhea  Silvia  (the  mother  of  Romu- 
lus and  Remus). 

Iliacus,  -a,  -um,  [Gr.  *lKuuc6s'i, 
adj.,  of  Ilium  (another  name  for 
Troy),  Trojan. 

IliM,  -adig,  [Gr.  '1X1^1],  f.  adj.,  a 
Trojan  woman. 

flicet  [i  (imper.  of  eo)  licet,  go, 
you  may'],  adv.,  (orig.  formula  of 
dismissal  for  an  assembled  people, 
it  is  over,  ypu  may  depart). — 
Transferred,  immediately,  forth- 
with, at  once, 

ilignus,  .a»  -um,  [filio-  (of  ilex) 
-f  nas],  adj.,  of  holm-cak,  oaken. 

illone,  -es,  [Gr.  *\\i6vr\\,  (.,  the 
oldest  daughter  of  Priam,  married 
to  Polymestor,  king  of  Thrace. 

ilioneus,  -ei  (ace.  -ea),  [Gr.  'lAio- 
y(^s],  m.,  an  aged  Trojan,  com- 
panion of  y^neas. 

Ilium,  I  (ii),  [Gr-^IAioK],  prop.  n. 
of  adj.,  see  Ilius],  n.,  a  name  of 
Troy,  city  of  Ilus. 

ilius,  -a,  -um,  [cf.  "Wtor],  adj.  (of 
wh.  Ilium  is  neut.,  but  it  is  treated 
as  adj.  from  Ilium),  /lian,  Trojan. 

lllabor,  see  inlabor. 

lllacrimo,  see  inlacrimo. 

illa«tabllis,  see  inlaetabilis. 

lllaudatiis,  see  Inlaudatus. 

illc  (ollus),  llla,illud,  [unc.  pron. 
stem  +  lus  (cf.  ullus)],  dem.pron. 
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(conceived  as  more  remote  than 
hie),  that,  these.  —  Without  noun, 
he^  she^  thaty  it,  —  Contrary  to  Eng. 
usage,  of  what  follows,  this^  these, 
these  things.  —  Often  repeated  or 
opposed  to  another  \iXoii.,  the  other , 
that  one,  that,  the  former  (cf.  hlc). 
—  Of  a  conspicuous  person  or  ob- 
ject (as  if  pointed  at),  the  great, 
that.  —  In  comparisons  (to  make 
the  comparison  more  vivid,  as  if  it 
were  actually  in  sight),  some,  a.  — 
In  imitation  of  Homeric  tyt,  re- 
dundant, merely  continuing  the 
subject  of  discourse.  —  ex  illo, 
from  that  time. 

illecebraey-aruin;  seelnlecebrae. 

illic  [illi  (loc.  adv.  fr.  lUe)  -ce 
(cf.  hlc)],  adv.,  there,  in  that 
place,  with  them  (cf.  hic»  hlnc), 
on  this.  —  hie  .  .  .  illic,  here  .  ,  . 
there,  in  this  place  .  .  .  in  that. 

UUdo,  see  InUdo. 

mine  [illim  (case-form  of  llle,  cf. 
Interim)  -oe  (cf.  hlc)],  adv., 
thence,  from  there,  —  Also  (cf. 
hlnc))  on  that  side,  that  side:  hinc 
atqne  illinc(^»  this  side  and  that) . 

lllisus,  see  Inlisus. 

1115tu8,  see  Inlotus. 

lIlQc  [illo  (dat.  adv.  fr.  Ule,  cf.  eo) 
-ee  (cf.  hie)],  adv.,  thither,  that 
way  :  hac  iliac  Yolyena  ooulos ; 
hue  eapat  atque  iliac  pependit 
{on  this  side  and  that), 

UliicescOy  see  Inlucesoo. 

Illfido,  see  Inludo. 

illustrisy  see  Inlustris. 

iliasus,  see  Inlusus. 

llluvles,  see  Inluvles. 

lUyricus,  -a,  -urn,  [flUyri-  (stem 
of  Illyrte)  4-  caa],  adj.,  of  Illyria, 
(or  Illyris,  an  indehnitc  region 
east  of  the  Adriatic,  to  the  north 
of  Greece  proper) :  aeqaor  (the 
Adriatic). 

Ilu»,  -i,  [Cir.  'lAoy],  m. :  i.  The 
mythical  founder  of  Ilium,  grand- 
father of  Priam ;  2.  A  son  of  Dar- 
danus,  and  great-uncle  of  No.  i ; 
3.  A  name  of  lulus;  4.  A  Rutiilian. 

Ilva,  -ae,  [prob.  borrowed],  f.,  Elba, 


the  island  off  the  coast  of  Etruria, 
famous  for  its  rich  iron-mines. 

imaso,  -Inlsy  [tima-  (stem  of 
fimd,  simple  verb,  whence  Iml- 
tor,  cf.  dlctlto,  dlcto)  -|-  go  (cf. 
▼om^o)],  f.,  a  representation, 
an  imitation,  a  copy:  genitoris 
(a  resemblance);  iprmae  {empty 
form);  Lunae  {reflection)',  Ae- 
neae  {appearance,  in  a  compari- 
son). —  Concretely,  a  statue,  a 
representation  (in  art)  :  lani  ; 
maria ;  rerom.  —  Esp.,  a  phan- 
tom, a  shade,  an  apparition,  a 
form  :  magna  mei  {I,  a  renowned 
shade) ;  pallentis  Adrasti.  —  Of 
the  mind,  a  picture,  a  conception, 
an  image,  an  idea:  confoaa  re- 
ram  ;  pietatis ;  pngnae ;  maior 
Martis  {more  vivid  picture)-, 
plarima  mortis  {form).  —  Fig., 
echo. 

ImfiOn,  -onls,  m.,  a  Rutulian. 

ImbelUs,  -e,  [in-bell6-  (reduced, 
and  decl.  as  adj.,  cf.  exanlmls)], 
adj.,  unwarlike,  peaceful,  effemi- 
nate :  telom  {ineffective) ;  Indi. 

Imber,  -brls,  [-v/imb  -|-  ras  (weak- 
ened), akin  to  ufi$pos,  Sk.  aMras"], 
m.,  rain  (violent  and  sudden,  cf. 
pluvla),  rain-storm,  storm,  rain- 
cloud  :  frigidas;  hibemas;  aes- 
tivas  efioaas  imbribas;  verberat 
hamam;  ater;  eztremaa  brn- 
mae.  —  Also,  as  a  genial  agency, 
sho7oers,  rain  :  largas ;  amicas ; 
laetus;  fecondi.  —  Less  exactly, 
water  (of  the  sea)  ;  inimicas.  — 
Poetically,  as  in  Eng.:  ferreas 
{hail,  of  weapons). 

luibraslddSy  -ae,  [Gr.  patronymic 
fr.  Imbrasus],  m.,  son  of  Imbrasus. 

Imbrasusy  -i,  [?],  m.,  a  Lycian, 
father  of  Glaucus  and  Lades. 

Imbrex,  -lcl«,  [fimbri  +  cas  (re- 
duced)], f.  (or  m.),  a  tile  (hollow, 
of  the  Italian  form,  for  covering 
roofs).  —  Collectively,  in  sing., 
tiles,  tiling. 

Imbrifer,  -era,  -erum,  [fimbri- 
fer  (v'fer  +  aa)],  adj.,  bringing 
rain,  rainy. 
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imbuoy    -bui,    -bfitam,   -buere» 

[  ?,  perh.  akin  to  Imbery  fr.  tim- 
ber- (  y imb  +  a,  cf.  acuo,  cf.  also 
Sk.  ambhas,  wat€rY\^  3.  v.  a.,  soak^ 
wet  (either  used  of  the  liquid  or 
with  the  liquid) .  —  Less  exactly, 
stain:  agnas  aram  (by  sacri- 
fice); sanguis  arma;  aangaine 
bellam. 

Imltabilisy  -e,  [fimita-  (stem  of 
imltor)  -f  bills  1,  adj.,  imitable  : 
non  imitabile  ralmen  {inimita- 
ble). 

Imltatusy  -a,  -um,  p.p.  of  imltor. 

Imltor,  -Stusy  -ari,  [fimitd-  (stem 
of  imltusy  p.p.  of  timS,  cf.  Ima- 
go, aemulus)],  i.  v.  dep.,  imi- 
tatey  couuterfeitf  represent^  copy  : 
Pana  canendo  (riW/) ;  Satyros; 
imitata  vox  sonitiui  tubanun 
{resembling^  ringing  like), 

ImmJInis  (In-),  -e,  [in-  stem  akin 
to  manusy  perh.  nuuiiis  itself], 
adj.,  (either  savage  or  monstrous^ 
both  which  meanings  are  common 
and  run  into  each  other),  huge^ 
monstrous,  enormous  :  membra ; 
dorsom;  antmm;  armenta  {of 
monsters) .  —  In  fig.  sense,  mon- 
strous, inJiuman,  wild,  fierce,  sav- 
age, cruel :  nefas ;  gens.  —  Neut. 
as  adv.,  enormously,  wildly  :  im- 
mane  sonat  {roars  wildly) ;  Bpi- 
rans  {fiercely,  in  wrath). 

immatOruB  (in-),  -a,  -um,  [in- 
maturuB],  adj.,  unripe,  imma- 
ture. —  Fig.,  premature,  untimely. 

ImmedicablliB  (in-),  -e,  [in-medi- 
cabilis],  adj.,  incurable  :  teltim 
(because  poisoned). 

Immemor  (in-),  -oris,  [in-me- 
mor],  adj.,  unmindful,  forgetful, 
regardless,  thoughtless,  heedless, 
unheeding.  —  Poetically, /r^^/r<)/« 
memory  (of  the  souls  of  the  dead 
drinking  the  waters  of  Lethe). 

Imniensus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
menaus],  adj.,  unmeasured,  im- 
me(ist4rable,  immense,  huge,  un- 
bounded, enormous,  boundless,  vast. 
—  Fig.,  tremendous,  prodigious  : 
clamor;  agmen;  aqnarum. 


immergo,  -mersiy 
-mergere,  [in-mergo],  3.  v.  a., 
plunge,  drown,  overwhelm:  me 
ponto ;  nnda  vimm. 

Immeritas  (in-),  -a,  -um,  [in- 
meritns],  adj.,  undeserving.  — 
Esp.)  undeserving  of  evil,  unoffend- 
ing: Priami  gens. 

immineo  (in-),  no  perf.,  no  sup., 
-8re,  [in-mineo],  2.  v.  n.,  over- 
hang, project  over.  —  Less  exactly 
and  fig.,  threaten,  menace^  be  close 
at  hand:  globus  (of  the  enemy) ; 
hoatis  maris. 

immlsce5  (In-),  -mlscui,  -mls- 
tum  (-mixtum),  -mIscSre,  [in- 
misoeo],  2.  v.  a.,  mix  in,  mingle  : 
maculae  igni.  —  Less  exactly  and 
fig. :  admonet  immiscetque  pre- 
oee  {mingles  prayers  with  his 
warning) ;  manu8manibus(fflrt/i- 
glefist  with  y£f/,  poetically  of  box- 
ers); immixti  Danais  {niingled 
7oith) ;  crabro  se  imftanbus  ar< 
mis  {join  in  unequal  combat)  \ 
se  armis  {plunge) ;  nocte  (nulu) 
se  {vanish,  be  lost). 

Immissus  (In-),  -a,  -nm,  p.p.  of 
Immitto. 

immitis  (in-),  -e,  [in-mitis],  adj., 
cruel,  ruthless,  ferocious:  nidi 
(poetically  of  birds  that  feed  on 
bees).^ 

im mitts  (in-),  -mlsi,  -missum, 
-mittere,  [in-mitto],  3.  v.  a.,  let 
go  in,  send  in,  let  in,  send  to  : 
aproa  fontibns;  socios  portis 
{admit);  vadis  ratem  {drive^ 
force)  ;  immittuntur  plantae  {se£ 
in,  graft  in)\  Alpes  apertas 
{bring doxon,  of  Hannibal  bringing 
the  Gauls  against  Rome).  —  Esp. 
in  p.p. :  lumen  immissnm  {shin- 
ing in)  ;  hostes  (bursting  in)  ; 
immissae  ferae  silvis  et  sidera 
caelo  {let  loose,  see  next  division, 
.  .  .  sent  abroad)  ;  superis  Allee- 
to  {sent  do7vn,  with  accessory 
notion  of  let  loose) ;  ignes  {let 
loose).  —  Less  exactly  (cf.  last  ex- 
amples above),  let  loose,  let  fly,  let 
go:    hastile;    inunissa  barba; 
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(JtoTuing).  —  With  reflexive,  or  in 
pass.,  throw  one's  self,  rush  :  aes- 
toB  (Jltno),  —  Esp.  of  driving,  let 
loose,  let  go,  spur  on  :  habenas ; 
iuga ;  —  so  also :  fanes ;  veils 
radentes;  palmes  immi89ns(f/;i- 
checked),  —  Fig.,  inspire,  inflict  : 
coras. 

Inunixtus  (in-),  p.p.  of  im* 
mlsceo. 

immo  [abl.  of  imus  (in-mtis,  su- 
per!.  of  In)],  adv.,  (in  the  l(nvest 
degree'),  more  or  less  contradicting 
what  precedes,  often  to  assert  some- 
thing stronger,  no,  nay,  nay  rather, 
nay  but. 

immobills  (in-),  -e,  [in-mobilis], 
adj.,  immovable,  unmoved  (lit.  and 
fig.)  :^Aii8onia  (unshaken). 

immolo  (in-),  -avi,  -atum,  -fire, 
[fimmold-  (in-mola,  decl.  as 
adj.),  from  sprinkling  the  meal  on 
the  head  of  the  victim],  i.  v.  a., 
immolate,  sacrifice,  offer.  — Less 
exactly,  kill  (cf.  macto),  slay. 

immortalls  (in-),  -e,  [in-morta- 
lis],  adj.,  immortal,  undying,  eter^ 
nal :  fas  (of  immortality). 

immotus  (in-),  -a,  -nm,  [in- 
motas,  p.p.  of  moveo],  adj.,  un- 
moved, undisturbed,  immovable, 
unshaken,  secure,  fixed:  unda 
(tranquil).  —  Also,  fig.  in  same 
senses  :  mens ;  fa&  lamina 
(fixed) ;  immotom  sederet  ani- 
mo  (immovably fixed). 

intmiigio  (in-),  -ivi  (-ii)^  -itnm, 
ire,  [in-magio],  4.  v.  n.,  roar 
within,  belloio  within.  —  Fig.,  re- 
sound  within  :  regia  lacta. 

inunulgeo  (in-),  no  perf.,  no  sup., 
-mulgere,  [in-malgeo],  2.  v.  a., 
milk  into  :  abera  labris. 

immundus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
mandas],  adj.,  unclean,  fi>ul, 
filthy  :  cinis  (unsightly). 

immiinls  (in-),  -e,[m-mani8,7<;7V^- 
out  a  share,  cf.  communis],  adj., 
free  from,  secure  from  :  belli.  — 
Also  (contributing  nothing),  idle, 
inert. 

inunurmuro  (in-)^  -ftvi^  -fttum. 


i1 


-fire,  [in-mormoro],  i.  v.  n., 
murmur  in. 

Impacatus  (in-),  -a,  -nm,  [in- 
pacatas],  adj.,  unpacified,  uncon- 
quered. 

impar  (in-),  -parts,  [in-par],  adj., 
unequal,  uneven,  ill-matched,  odd 
of  number);  paer  congressos 
'  .chilU  (on  unequal  terms)  ;  fata 
(as  between  two  combatants). 

impastus  (in-),  -a,  -um,  [in-pas- 
tas],  adj.,  unfed,  hungry. 

impatiens  (in-),  -entis,  [in-pa- 
tiens],  adj.,  impatient:  valneris 
(frenzied  by). 

impavidus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
pavidas],  adj.,  unterrified,  un^ 
daunted,  without  fear. 

impedio  (in-),  -ivi  C-ii)*  -itum, 
-Ire,  [fimped-  (cf.  expedio, 
compes)  as  if  fimpedi-],  4.  v.  a., 
entangle,  entwine:  loricam  hasta 
(pin  fast) .  —  Less  exactly,  hinder, 
impede,  hamper.  —  Fig.,  hinder, 
prevent,  delay  :  mora  igpiaros. 

impello  (in-),  -pull,  -pulsum, 
-pellere,  [in-p6llo*T,  3.  v.  a.,  strike 
upon,  strike,  lash  :  lactas  aores ; 
marmor  remis.  —  Also,  of  the  re- 
sult, push  over,  overthroiu,  over- 
turn. —  Esp.,  urge  on,  urge,  drive, 
force  on:  pappim;  impalsa  8»- 
ffitta;  impalsas  forlis  Cassan- 
drae;  impalsas  vomer  (driinng 
the  plough)  ;  andas  Zephyri.  — 
Fig.,  urge,  impel,  induce,  force, 
compel:  also  (see  second  division 
above),  shake  :  animam.  —  Poeti- 
cally :  arma  (excite  war,  as  by  the 
clash  of  jkveapons) . 

impei|de5  (in-),  no  perf.,  no  sup., 
-pendSre,  [in-pendeo],  2.  v.  n., 
overhang.  —  Fig.,  threaten,  im- 
pend:  jrentas. 

impends  (in-),  -pendi,  -pensam, 
-pendere,  [in-pendo],  3.  v.  a.,  ex- 
pend on.  —  Fig.,  expend,  devote,  be- 
stow, apply :  laborem ;  coram.  — 
impensus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
spent,  expended.  —  Neut.  plur.,  ex* 
penses,  cost. 

impense  [abl.  of  impensua],  adv^ 
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expensively, — Less  exactly,  earn' 
estiy,  seriously,  vehemently, 

impensusy  -a,  -urn,  p.p.  of  im- 
pendo. 

imperdltiu  (In-),  -a,  -urn,  [in- 
perditos],  adj.,  undestroyed :  cor- 
pora Oralis  {not  slaughtered), 

imperfectus  (In-),  -a,  -um,  [in- 
perfectas],  adj.,  unaccomplished, 
unfinished, 

tmperltS  (in-),  Svi,  -atuniy  -fire, 
[as  if  fii&pentd-  (stem  of  sup- 
posed p.p.  of  impero)],  i.  v.  n., 
command,  be  lord  of:  pecori  (of 
a  bull). 

Imperium  (in-),  [fimpero-,  ar- 
ranging, cf.  oplpanis  (reduced) 
-f-  ium  (n.  of  -ins),  cf.  impero], 
n.,  requisition  (prob.  orig.  mean- 
ing), ^^/n/n^n^,  control,  authority, 
sway,  rule.  —  Concretely,  a  com- 
mand, an  order,  an  empire,  a 
power. 

impero  (in-),  -Svi,  -fitum,  -are, 
[fimperd-  (cf.  imperium),  but 
cf.  paro],  1.  V.  a.  and  n.,  demand 
(of  a  reuuijition,  prob.  the  original 
meaning).  —  command  (esp.  of 
military  authority),  rule,  order: 
tolli  corpus ;  arvis. 

imperterritus  (in-),  -a,  -um, 
[In-perterritas],  adj.,  unterri- 
fied,  undaunted,  undismayed. 

impetus  (in-),  -Os,  [in-fpeins 
(v'pet  +  us,  cf.  petulcus,  per- 
petuus)], m.,  an  inpinging,  a 
violent  rush,  an  impetus,  an  im- 
pulse,  force,  violence  (of  attack), 
vehemence,  momentum, 

impexus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
pezas],  adj.,  uncombed,  unkempt. 

impiger  (in-),  -ipra,  -iprum,  [in- 
piger],  adj.,  active,  energetic: 
nausit  pateram  {nothing  loth). 

impingo  (in-),  -pegi,  -pactum, 
-pingere,  [in-pango],  3.  v.  a., 
dash  against :  agmina  maris 
{force  to). 

impius  (in-),  -a,  -um,  [in-pias], 
adj.,  impious,  sacrilegious,  godless. 
—  I^ss  exactly,  accursed  (of  any- 
thing without  divine  qualities   of 


mercy  and  justice) :  Man ;  Furor ; 
Fama.  — Poetically:  fata  (of  im- 
piety) ;  Tariara  {impious,  the 
abode  of  the  impious). —  Masc, 
impious  wretch. 

implftc&bilis  (in-),  -e,  [in-placa- 
bilis],  adj.,  inexorable,  unappeas- 
able, implacable. 

implfic&tus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
placatus],  adj.,  inexorable,  insa- 
tiable, 

impleo  (in-),  -plSvf,  -plStum, 
-plSre,  [in-tpleo,  cf.  compleo], 
2.  V.  a.,y?//  in,  fill  up,  fill:  male- 
tralia  vaccae;  impientiir  fos- 
sae ;  sinus  {swell)  ;  ina^^gn^  pinu 
{seize  with  full  hand).  —  Less  ex- 
actly, of  sounds,  &c.,  fill  with,  in- 
spire: nemus  quer^is;  animum 
veris ;  Rutulos  animis ;  nuntius 
Turnum  {fill  the  ears  of) ;  sinum 
sanguis  {oversow).  —  iMg.,  satis- 
fy, satiate:  impfentur  Bacchi 
yeteris  {drink  their  fill) ;  amo- 
rem  genitoris. 

implico  (in-),  -plicavf  (-plicui), 
-plicatum  (-plicitum),  -plica- 
re,  [in-plico],  I.  V.  a.,  entwine, 
interweave,  enfold,  entan^e :  co- 
mam  laeva  {grasp) ;  se  dextrae 
{clasp) ;  pedes  (of  an  eagle  seiz- 
ing a  serpent,  grasp  ivith)  ;  tem- 
pera ramo  {encircle) ;  ossibus 
ignem  {kindle);  equitem  (of  a 
falling  horse,  pin  down) ;  natam 
telo  {bind) ;  totas  acies  {mingle 
in  confusion).  —  Fig.,  entangle, 
involve  :  Yos  fortuna  bello. 

impl9ro  (in-),  -avi,  -fitum,  -fire, 
[in-ploro],  1.  v.  a.  and  n.,  call 
upon  (cf.  explore),  beseech,  im- 
plore, beg  for, 

implOmis  (in-),  -e,  [in-fpluma 
(weakened,  decl.  as  adj.)],  adj., 
impeded. 

impono  (in-),  -posui,  positum, 
-ponere,  [in-pono],  3.  v.  a.,  place 
upon,  place,  lay,  pour  (of  a  liba- 
tion), serve  up.  —  Fig.,  impose,  lay 
upon,    fix,   put,    enjoin :   finem 

Sugnae ;  pads  morem  {ordain) ; 
ominum  patriae. 
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importllnas  (in-),  -a,  -am,  [in- 
portnnus,  cf.  Portunus],  adj., 
(doubtless  a  sea-term,  cf.  oppor- 
tunufl),  untimely^  unsuitable^  in- 
convenienL  —  Also,  troublesome, 
dangerous.  —  Of  moral  qualities, 
cruel^  unreasonable. — Transferred 
to  augury,  ill-boding^  ill-omened. 

Imposltus,  -a,  -um,  p.p.  of  im- 
pono. 

Imprecor  (in-),  -fituB,  -ari,  [in- 
precor],  i.  v.  dep.,  pray  (for 
something  against  some  one)  :  li- 
tora  litoribus  contraria. 

imprimo,  -pressi,  -pressum,  -ere, 
[in-premo],  3.  v.  a.,  impress. 

imprimis,  see  in. 

improbus  (in-),  -a,  nm,  [in-pro- 
bns],  &d].f  7tnc^ed,  bad,  villainous, 
malicious,  mischievous,  fierce, 
cruel,  shameless,  ravenous,  un- 
principled: fortana  {malicious 
goddess) ;  mens  (destructive) ; 
rabies  ventri8(rrt7v«i«^);  labor 
("  rascal,^'  as  if  the  enemy  of  man). 
—  Rarely  in  a  good  sense,  cun- 
ning, shrewd. 

improperfitus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
properatus],  adj.,  lingering. 

imprOvidus  (in-),  -a,  -um,  [in- 
providofl],  adj.,  unforeseeing : 
pectora  torbat  {startled). 

imprSvlsiis  (in-),  -a,  -um,  [in- 
provisos],  adj.,  unforeseen,  unex- 
pected, sudden. — improviso,  abl., 
on  a  sudden,  unexpectedly. 

Imprfldens  (in-),  -entis,  [in-pm- 
dena],  adj.,  not  anticipating,  sur- 
prisedyincauHous,  ignorant:  frons 
labonun  {unused  to)  \  evaserat 
hostes  {ivithout  knozving  it). 

impnbes  (in-),  -is  (also  -eris), 
[in-pubes,  decl.  as  adj.],  adj., 
beardless,  youthful. 

impulsus  (in-),  -a,  -um,  p.p.  of 
impello. 

impulsus  (in-),  -us,  [in-pnlsus, 
cf.  impello],  m.,  a  shock. 

impfinis  (in-),  -e,  [in-f  poena 
(weakened,  decl.  as  adj.,  cf.  ex- 
animis)],  adj.,  unpunished. — 
impone,  neut.  ace.  as  adv.,  with 


impunity.  —  Less  exactly,  without 
danger,  safely,  without  harm. 

imus,  -a,  -um,  superl.  of  inferos. 

in  [I.  E.  pron.  VAN,cf.  Gr.  kvd,  4v], 
prep.  With  abl.,  in,  within,  on, 
upon,  among.  —  In  all  Eng.  senses. 

—  Special  phrases:  in  manibns, 
close  at  hand  :  bis  in  hora,  tivice 
an  hour;  in  prinus  (impri- 
mis), among  the  first,  especially. 

—  Often,  in  the  matter  of,  in  case 
of,  in  regard  to :  in  hoste ;  in 
Daphnide  {for) ;  in  hoste  Pria- 
mo.  —  With  ace,  into,  upon, 
among,  to,  towards,  against,  at, 
for  :  nos  in  sceptra  reponis  {re- 
store to  power,  &c.) ;  in  solidnm 
finditnr  via;  adspirant  aorae 
in  noctem  (blow  on  into,  &c.); 
in  te  committere  (  upon) ;  qnietnm 
in  Teacros  animnm  {towards)-, 
compositi  in  tarmas;  cnra  in 
vitnloB  tradacitnr  {to)  ;  se  con- 
dit  in  undaa  {in);  in  agros 
{oiw).  —  Esp.  of  distribution, 
among:  in  naves;  spargere  in 
volgum ;  in  versnm  aistnUt  ul- 
mos  {in).  —  Also  of  purpose,  ten- 
dency, &c.,  for:  usom  in  castro- 
mm;  andere  in  praelia;  in 
lamina;  in  medium  {for  the 
common  advantage,  but  also,  into 
the  middle).  —  Often,  on  account 
of  different  English  conception, 
in,  on:  considere  in  ignes;  in 
nnmerom  {in  time,  to  the  meas- 
ure)',  inspem;  in  pappim  ferit. 

—  Special  phrases :  in  plnmam 
{in  the  manner  <?/)  so  as  to  make) ; 
in  obliqnom  {transversely);  in 
dies  {from  day  to  day) ;  in  vicem, 
invicem  {in  turn) ;  in  ocio  pe- 
des {up  to) ;  in  noctem  {towards) . 

—  Of  apparel,  &c.,  m,  with  :  ig- 
nota  in  veste. 

inaccessus,  -a,  -um,  [in-acces- 
sns],  adj.,  {unapproached),  inac- 
cessible (cf.  acceptus,  acceptable) . 

Inachius,  -a,  -um,  [tlnacn6-  (re- 
duced) -f  ins],  adj.,  of  Inachus, 
Inachian. — Less  exactly,  ofArgos, 
Argive,  Grecian. 
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inachus,  -i,  [Gr.  ''Ivaxot]^  m.,  son 
of  Oceanus  and  Tethys,  the  mythic 
founder  of  Argos,  and  father  of  lo. 

Inamabtlls, -ey  [in-amabili8],adj., 
unlovely y  hateful. 

in&DlSy  -e,  [?j,  adj.,  empty,  void, 
substanct'less :  rotae  {unloaded)', 
regna  (of  the  shades).  —  Fig., 
empty,  idle,  useless,  purposeless, 
meaningless  :  verba  {counterfeit). 

Inaratusy  -a,  -um,  [in-aratas], 
adj.,  un ploughed,  untitled. 

inardesco,  -araiy  no  sup.,  -ardes- 
cere»  [in-ardesco],  3.  v.  n.  incept., 
take  fire.  —  Less  exactly,  blaze, 
gloxu,  redden. 

Inartme,  -es,  [Gr.  ^Iv  *Aplfiois,  the 
place  where  Typhoeus  was  sup- 
posed to  lie],  f.,  an  island  in  the 
Tuscan  Sea,  also  called  ^Inaria 
(now  Isihia). 

Inausus,  ^a,  -um,  [In-aiunui],  adj., 
undareJ,  unattempted. 

incandescS,  -candui,  no  sup., 
-candescere,  [in-candeaco],  3. 
V.  n.  incept.,  glow. 

incanescoy  -canui,  no  sup.,  -ca- 
nescere,  [in-canesoo],  3.  v.  n. 
incept.,  whiten,  become  gray. 

incftnusy  -a,  -um,  [in-canos],  adj., 
covered  with  gray,  gray,  hoary. 

incassum  (also  separate),  see  cas- 
sua. 

incautuB,  -a,  -am,  [in-caatua], 
adj.,  incautious,  careless,  off  one's 
guard,  in  one's  ignorance. 

incedo,  -cessi,  -ceaaum,  -cedere, 
[in-cedo],  3.  v.  n.,  move  on,  pro- 
ceed, move,  advance. 

incendluniy  -i  (-11),  [in-fcan- 
diam,  or  fincenflo-  (in-cando-, 
cf.  candiflcua)  +  ium],  n.,  a 
burning,  a  fire,  fire,  a  conflagra- 
tion. ^ 

iiicendo,  -cendi,  -oenauniy  -cen- 
dere,  [in-cando,  cf.  aecendo], 
3.  V.  a.,  set  on  fire,  kindle,  burn  : 
araa  yotia  {light) ;  squamam 
falgor  {light  »/).  — IncenauB, 
-ay  -um,  p.p.,  burning,  on  fire, 
fired.  —  Fig.,  fire,  excite,  set  on 
fire  :  caelum  clamor  {fill). 


IncensuBy  -a^  -am,  p.p.  of  incendo. 

Inceptua,  -a,  -um,  p.p.  of  inclpio. 

Incertua,  -a,  -um,  [in-ceriaa], 
adj.,  uncertain,  doubtful,  waver- 
ing, unsteady,  irregular,  vague. 

inceaao,  -ivi,  3.  v.  a.,  assault,  attack. 

Inceaaua,  -iia,  [in-toeaaiui],  m., 
a  walk,  a  gait,  an  advance. 

Inceato,  -ftvi,  -atum,  -ftre,  [fin- 
cesto-],  1.  V.  a.,  defile,  pollute. 

inchoo,  see  Incohoy  the  more  a]»> 
proved  spelling. 

incido,  -cldi,  -cSauiiiy  -cidere, 
[in-cado],  3.  v.  n.,  fall  ufon, 
happen  upon,  meet:  animo  aeufl 
{entrr). 

Inrido,  -eidi,  -ciaum,  -ciderey 
[in-caedo],  3.  v.  a.,  cut  into,  cut 
off,  cut,  hack.-^Oi  the  effect,  cut 
(make  by  cutting).  —  So  also: 
amorea  arboribua  {cut  on). — 
Fig.,  cut  off,  sever,  decide,  settU  : 
Uiea. 

InclDotuBy  -a,  -um,  p.p.  of  incinn^. 

Incln^o,  -clnxi,  -cinctumy  -cin- 
Kere,  [in-cingo],  3.  v.  a.,  gird 
(upon  one's  self  or  another). — 
From  the  fashion  of  ancient  gar- 
ments, clothe. 

Inciplo,  -cepi,  -ceptum,  -ciperey 
[in-capio],  3.  v.  a.  and  n.,  begin, 
undertake.  —  InceptUBy  -a,  •um, 
p.p.  as  adj.,  begun,  inceptive,  in- 
cipient, partially  accomplished,  at- 
tempted,—  Neut.,  an  undertaking, 
an  attempt,  a  purpose  (partially 
accomplished) .  —  Also  (as  in  Eng- 
lish), begin  (to  speak,  &c.). 

Incito,  -aviy  -atum,  -are,  [fin- 
ciid-],  I.  V.  a.,  set  in  motion,  agi- 
tate, urge  on.  —  Fig.,  arouse,  eX' 
cite,  spur  on. 

incltua,  -a,  -um,  [p.p.  of  flncleoy 
in-citua],  adj.,  {set  in  motion), 
rapid,  svjifl,  active. 

Inclementla,  -ae,  [findement -|- 
ia],  f.,  cruelty,  rigor,  harshness, 
—  Also,  of  things,  cruel  fate,  harsh 
condition,  bitterness  :  mortiB. 

Inclinatua,  -a,-UTn,p.p.of  Inclino. 

inclino,  -avi,  -Stum,  -are,  [in- 
clino J,    I.    V.    a.    and    n.,   bend 
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(towards),  incline.  —  Esp.,  bend 
dtnvnwarks.  —  inclinatus,  -a, 
-am,  p.p.  as  adj.,  bent  dmtmivards^ 
fallings  failing  :  domns. 

IncIGdo,  -clusi,  -clusum,  -cludc- 
re,  [in-claudo],  3.  v.  a.,  shut  up, 
shut  in,  enclosef  surround :  vitajn 
aangnaine  {choke),  —  inclusus, 
-a,  •uniy  p.p.  as  adj.,  shut  up,  in 
confinement,  enclosed,  confined: 
in  flomine  cervns  (caught), 

inclQsus,  -a,  -am,  p.p.  of  inclndo. 

Inclntus  (Incly-),  -a,  -um,  [fclu- 
tiifl,  p.p.  of  clueo,  with  in],  adj., 
famous,  renowned,  famed. 

inclytas,  -a,  -um ;  see  inclutus. 

incoctusy  -a,  -um,  p.p.  of  incoquo. 

incognitas,  -a,  -um,  [in-cogni- 
tus],  adj.,  unknown,  uncertain, 

incoho  (inchoo),  -avf,  -Stum; 
-Sre,  [?],  I.  V.  a.,  begin,  under- 
take. 

incolo,  -coini,  no  sup.,  -colere, 
[in-colo],  3.  V.  Vi,,dtvellin,  inhabit. 

incolumis,  -e,  [?],  adj.,  safe,  un- 
harmed, uninjured. 

incomitatus,  -a,  -um,  [in-comi- 
tatns],  adj.,  unattended,  unaccom- 
panied. 

incommodus,  -a,  -um,  [in-com- 
modns],  adj.,  inconvenient,  un- 
pleasant, —  Neut.,  an  inconven- 
ience, a  trouble,  a  misfortune, 

incompositus,  -a,  -um,  [in-com- 
positns],  adj.,  not  arranged,  ir- 
regular, rude. 

incomptus,  -a,  -um,  [in-comp- 
tus],  adj.,  unadorned,  rude,  un- 
polished. 

inconeessus,  -a,  -um,  [in-conces- 
BHs],  adj.,  unallo7ued,  forbidden, 
unlauful. 

inoonditus,  -a,  -um,  [in-condi- 
tns],  adj.,  not  arranged,  rude, 
unpolished. 

inconsultus,  -a,  -um,  [in-con- 
sultus],  adj.,  unathfiscd,  without 
adifice.    . 

incoquo,  -coxi,  -coctum,  -co- 
quere,  [in-coquo],  3.  v.  a.,  boil 
in,  cook  in.  —  From  the  process, 
dycy  color:    vellera  Tyrios  in- 


cocia  mbores  (Gr.  ace.,  dyed  with, 

&c.).         . 

increbresco  (-bBsco),  -brui,  no 
sup.,  -brescere,  [in-crebresco], 
3.  V.  n.,  thicken,  increase,  groiv 
louder  (cf.  creber)  :  nomen  {be 
spread  abroad). 

incrSdibilis,  -e,  [in-credibilia], 
adj.,  incredible, 

incrementum,  -i,  [as  if  fincre- 
(cf.  Incresco)  -h  mentnm],  n., 
increase.  —  Less  exactly,  progeny, 
offspring. 

Increpito,  -ftvi,  -fitum,  -are,  [in- 
crepito],  i.  v.  a.,  {rattle),  chide 
(cf.  increpo),  rebuke,  taunt,  find 
fault  with, 

lnorepo,-avl(-ui),-Btum(-itam), 
-fire,  [in-crepo],  i.  v.  a.  and  n., 
rattle,  clatter,  sound:  malifl 
{gnash) ;  sonitom  {blare).  —  Of  a 
continued  cry,  chide,  rebuke,  taunt, 
upbraid. 

IncrSsco,  -crevl,  -cretum,  -ergs- 
cere,  [in-cresco],  3.  v.  n.,  grow 
in,  grozu  up.  —  Fig.,  arise,  swell. 

incub$,-Svi(-ui),-atuin  (-itum), 
-are,  [in-cubo],  i.  v.  n.,  lie  down 
upon,  lie  upon.  —  Fig.,  fall  upon 
(oi  a  storm),  brood  upon,  strike 
(of  winds,  &'c.),  burst,  bend  one^s 
energies,  strive,  exert  one^s  self.  — 
Esp.,  lie  upon  (to  watch),  guard 
(in  secret),  hoard. 

Incultus,  -a,  -um,  [in-coltus], 
adj.,  uncultivated,  untitled,  wild, 

—  Fig.  (cf.  colo),  unkempt,  un- 
cared  for.  —  Neut.  plur.,  wild  re- 
gions, deserts. 

incumbo,  -cubui,  -cubitum, 
-cumbere,  [in-tcumbo],  3.  v.  n., 
lie  upon,  lean  upon,  lean  over: 
laarus  arae  {overhang).  —  Fig., 
brood  upon,  settle  on,  bend  to  {of 
oars,  &c.),  strive^  threaten,  aim  at. 

—  In  proverbial  expressions  :  fate 
urgenti,  lend  one* s  weight  to,  urge 
on,  hasten. 

incurro,  -curri  (-cuourri),  -cur- 
sum, -currere,  [in-curro] ,  3.V.  n ., 
rush  on,  rush  in,  rush. 

incursusy  -us,  [in-carans,  cf.  in- 
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curro],  m.,  A  rusk^  an  attack ^  an 

inroad. 
fncurvo,  -avi,  -atum,  -are,  [in- 

CTirvo],  I.  V.  a.,  bend. 
incurvusy   -a,  -um,  [in-carvus], 

adj.,  bent^  crooked, 
IncQs,  -udisy  [in-Y^cnd  (as  stem)], 

f.,  an  anvil, 
incuso,   -avi,   -atum,  -fire,   [in- 

fcauso,  cf.  eausor],  i.  v.  n.,  ac- 

cusCf  blame,  find  fault  with. 
incusus,  -a,  -um,  p.p.  of  incudo 

(unused),  hammered  out,  wrought. 
incutio,  -oussi,  -cussuin,-cutere, 

[in-quatio],  3.  v.  a.,  strike  into. 

—  Fig.,  dash,  lend,  inspire. 
indago,   -inis,   [findago-    (indu- 

ague,    cf.    prodigufl)  -|-  o],    f., 
toils,  nets. 
inde  [im  (case  of  Is,  cf.  hinc)  -de 
(cf.  dehlnc)],  adv.,  from  there, 
from  this,  from  that  place,  thence. 

—  Less  exactly,  then,  next,  after- 
wards. —  Phrases :  iam  inde  a 
teneris,  even  from  infancy  ;  iam 
inde  ut,  immediately  when. 

indebitug,  -a,  -um,  [in-debitos], 
adj.,  not  due,  unpromised. 

indecor  (indecorls),  -oris,  [in- 
decua,  decl.  as  adj.],  adj.,  without 
honor,  inglorious,  unhonorcd :  in- 
decores  non  erimus  regno  {no 
disgrace"). 

indefessus,    -a,    -um,    [in-defes- 

'  bub],  adj.,  unwearied,  untiring, 
unfailing. 

Indeprehensus  (-prensus),  -a, 
-um,  [in-deprehensuB],  adj.,  un- 
observed, undiscovered,  unper- 
ceived. 

India,  -ae,  [f.  of  adj.  fr.  Indus], 
f.,  the  country  beyond  the  Indus, 
embracing  loosely  much  more  than 
the  modern  region  of  that  name. 

indicium,  -I  (-if),  [findic-  (In- 
dex) -f  ium],  n.,  an  information, 
a  disclosure,  a  charge,  testimony. 

—  Less  exactly,  a  sign,  indication, 
a  mark  (to  give  information). 

indlco,  -dixi,  -dictum,  -dicere, 
[in-dico],  3.  v.  a.,  declare,  make 
knozvn,  publish,  proclaim.  —  Esp. 


of  authoritative  utterance,  order, 
appoint,  enjoin  :  primiB  iuvennm 
iter  {command to  make)',  choros 
tibia  Bacchi  {summon). 

Indictus,  -a,  -um,  [in-dictos], 
adj.,  unsaid,  unsung  (cf.  dlco)  : 
nee  te  abibis  nostriB  carminibuB 
{unhonored). 

indigena,  -ae,  [indn-fgena  (cf. 
Graiugena)],  m.  or  f.  (used  as 
adj.),  native  born,  native,  of  the 
country  (opp.  io  foreign), 

Indlgeo,  -igui,  no  sup.,  -igere, 
[indigd-],  2.  V.  n.,  need,  want,  re- 
quire. 

Indigee,  -etls,  [indn-fges  (VlT** 
shorter  form  of  Vgen  -f  txis,  re- 
duced)], m.,  native.  —  Esp.,  a  na- 
tive god  or  hero  raised  to  the  rank 
of  a  local  divinity,  home-born. 

indignStuB,  -a,  -um,  p.p.  of  in« 
dignor. 

indignor,  -atus,  -firi,  [indign5-], 
I.  V.  dep.,  deem  unworthy,  be  in- 
dignant at,  disdain,  scorn,  chafe 
at,  be  indignant,  be  angry. 

indignuB,  -a,  -um,  [in-dignos], 
adj.,  unworthy^  undeserving, 
shameful,  unbecoming,  undeserved, 
unjust:  digna  atqne  indigna 
relatn  (Just  and  unjust  taunts)', 
digna  indigna  pati  (both  just 
and  undeserved  woes\ 

Indigus,  -a,  -um,  [indn-tegus  ? 
(cf.  egeo),  butcf.  also  prodigUB], 
adj.,  in  need,  needing:  nostrae 
opiB  (requiring). 

Indiscretus,  -a,  -um,  [in-discre- 
tua],  adj.,  undistinguishable  (cf. 
acceptus,  acceptable). 

indociliB,  -e,  [in-docilis],  adj., 
unteachable,  untamed,  untamable. 

indoctus,  -a,  -um,  [in-doctus], 
adj.,  untaught,  unlearned,  igno- 
rant, unskilled. 

indoles,  -Ib,  [indu-foles  (lost  stem 
fr.  Y^ol,  cf.  olesco)],  f.,  character 
(inborn),  native  worth,  nature, 
spirit  (as  natural  disposition). 

indomitus,  -a,-uni,  [in-domitus]. 
adj.,  untamed,  untrained,  unbro- 
ken, wild,  savage,  rude.  —  Less  ex- 
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actly,  untamable^  indomitable*  — 
Fig.,  fierce,  untamed,  invincible, 

indormloy  -ivi,  -ituniy  -ire,  [in- 
dormio],  4.  v.  n.,  sleep  on. 

indtt  [in-do  (case-form  of  pron. 
•^da)],  old  form  of  in  in  comp. 

Indubltoy  -Svfy  -fitimiy  -are»  [in- 
dnbito],  i.v. n.,  doubt,  distrust: 
viriboB. 

IndScoy  -duxiy  -dnctuniy  -dacere» 
[in-daco],  3.  v.  a.,  lead  on,  lead, 
bring  in:  fluvium  (/<•/ i;i) ;  onxiB 
Aurora.  —  Less  exactly,  draw  on, 
draw  over  :  caeotus  manibas.  — 
So  by  change  of  point  of  view: 
indncitar  lurtas  tunica,  clothes 
his  frame  with  Sec. ;  fontes  um- 
bra, cover  with.  —  Fig.,  induce  : 
inductuB  pretio  (bribe). 

IndflctuSy  -a,  -um,  p.p.  of  Induco. 

indulggntia,  -ae,  [findulgent  + 
ia],  i.,  favor,  indulgence. 

Indulged,  -ulai,  -ultum,  -ulcere, 
[?,  prob.  fr.  noun-stem,  perh.  akin 
to  volgasy  cf.  first  example],  2.v.n., 
give  room  to  :  ordinibus.  —  Also, 
with  unc.  connection  of  ideas, 
favor,  be  complaisant,  indulge,  be 
indulgent.  —  Esp.,  indulge  in^give 
way  to:  vino;  choreis. 

induoy  -ui,  -Gtum,  -uere»  [?,  cf. 
exuo]^  3.  V.  a.,  put  on,  assume, 
take  on.  —  With  change  of  point 
of  view,  clothe  (^one*s  self  or  an* 
other),  deck  with,  adorn  :  qu08  ex 
facie  hominum  in  voltus  fera- 
rum  {change  from  &c.,  clothing  in 
&c.);  86  nux  in  florem  {clothe 
itself  in  bloom).  —  Esp.  in  pass., 
put  on,  clothe  one's  selftvith  :  lori- 
cam;  indutua  exuvias  {clad in); 
vestes  indutae  {on  the  body). 

indurescoy  -dOrui,  no  sup.,  da- 
rescere,  [in-duresco],  3.  v.  n. 
incept.,^f?w;  hardy  harden,  congeal. 

Indus,  -a,  -urn,  [Gr.  ^Ivlos"],  adj., 
of  India,  Indian.  —  Plur.,  the  In- 
dians, people  of  India. 

industria,  -ac,  [findustri-  (  ?,  indu 
+unc.  stem)-f  ia,  cf.  industrlus], 
diligence,  industry. 

IndStuSy  -a,  -um,  p.p.  of  induo. 


ineiuctSbilis,  -e»  [in-eluciabilis], 

adj.,  inevitable. 

inemptas  (-emtus),  -a,  -urn,  [in- 
emptus],  adj.,  unbought,  of  no 
cost:  dapes. 

InermiSy  -e  (-nsy  -%  -nm),  [in- 
tann5-  (weakened  and  decl.  as 
adj.)],  adj.,  unarmed,  defenceless, 

ineS,  -ivi  (-li),  -itam,  -Ire»  [in-eo], 
irr.  V.  a.  and  n.,  go  in,  come  in, 
enter,  enter  upon,  go  into.  —  Less 
exactly  and  fig.,  enter  upon,  fall 
into,  take  up,  take  part  in  :  pro- 
scenia ludi  {come  upon) . 

InerSy -ertifly  [in-ars,  decl.  as  adj.], 
adj.,  {without  skill),  helpless,  in- 
active, idle,  sluggish,  cowardly, 
spiritless:  oculi  {heavy) \  voces 
{useless) ;  corpora  {lifeless,  dead) ; 
umor  {stagnant). 

inexcltusy  -a,  -um,  [in-excitus], 
adj.,  unmoved,  undisturbed. 

inexhaustusy  ^-a,  -uniy  [in-ex- 
haustus],  adj.,  unexhausted,  in' 
exhaustible. 

InexorSbilis,  -e,  [in-exorabilis], 
adj.,  inexorable  :  fSEitum. 

inexpertusy  -a,  -uniy  [in-exper- 
tus],  adj.,  untried,  unattempted. 

InexpletuSy  -a,  -um,  [in-exple- 
tus],  adj.,  unsatisfied,  insatiable. 
—  Neut.  as  adv.,  insatiably  :  lacri- 
mans  {not  to  be  sated  with  weep- 

inexsaturSbiliSy  -e,   [in-exsato- 

rabilis],  adj.,  insatiate, 
inextricftbilisy  -e,  [in-exiricabi- 

lis],  adj.,  inextricable. 
infabricatusy  -%  -uniy  [in-fabri- 

catus],  adj.,  unwr ought,  unformed. 

infandus,  -a,  -um,  [in-fandus], 
adj.,  unspeakable.  —  Less  exactly, 
horrible,  dreadful,  accursed.  — 
Neut.,  in  apposition  with  the  sen- 
tence, O  horror  ! — As  adv.,  ?ior- 
ribly. 

inf ansy -antis,  [in-fans,  p.  offer], 
adj.,  speechless.  —  As  subst.,  an  in' 
fant,  a  child. 

infAUstusy  -a,  -um,  [in-faustus], 
adj.,  ill-omened,  ill-fated:  omen 
{ez'il,  ill-boding). 
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infectus,  -a,  -uni,  p.p.  of  Inflclo. 

infcctus,  -a,  -um,  [in-factus], 
adj.,  not  made^  not  done,  undone, 
incomplete,  unfinished :  aorum 
{uniarougAt) ;    foedus  (^invalid). 

infeeundus  (foe-),  -a,  -um,  [in- 
fecundus],  adj.,  sterile,  unfruit- 
ful. 

infelix,  -icis,  [in-felix],  adj.,  un- 
fruitful (cf.  fclix),  sterile. — Also, 
unlucky,  unfortunate,  ill-omened, 
wretched,  ill-fated :  equus  infelix 
studiomm  \di$appointed  in  his 
favorite  pursuit^ . 

Inf ensus,  -a,  -um,  [p.p.  of  finfcn- 
'  do,  cf.  defendo],  adj.,  (dashed 
against?),  hostile,  deadly,  danger- 
ous, inimical.  —  Esp.  of  weapons, 
levelled,  at  charge  :  tela ;  spicula 
vertunt  (level). 

inferiae,  -arum,  [finfero-  (re- 
duced) 4-  ia  (prob.  a  noun  omit- 
ted, vlctlmae?)],  f.  lAux.,  a  sacri- 
fice (to  the  gods  below  in  honor 
of  the  dead),  funeral  rites. 

infernus,  -a,  -um,  [finferd-  (re- 

•  duced)  +  nus],  adj.,  of  the  lower 

world,  of  the  gods  below,  of  Hades. 

infero,  intuli,  Inlfitum,  inforre, 
[in-fero],  irr.  v.  a.,  bring  in,  bring 
to,  bear  on,  brings  introduce  :  bel- 
lum  (make,  of  offensive  war) ; 
deOB  (introduce)  ;  acies  (lead) ; 
gressiis  (turn);  ignes  (hurl)-, 
rates  (urge  on). —  Esp.  of  offer- 
ings, offer,  sacrifice  :  honor es.  — 
With  reflexive  or  in  pass.,  rush, 
advance,  proceed. 

inferus,  -a,  -um,  [unc.  slcm+rua], 
adj.,  (inferior,  inflmus,  Imus), 
loxo,  below,  beneath.  —  Comp.,  infe- 
rior, less:  inferiora  secutus  (a 
lower  destiny)  :  Tiumero  (weaker 
in  numbers).  —  Super!.,  loToesf, 
deepest,  nethermost,  the  bottom  of, 
the  depths  of  innermost:  ad  pedes 
(even  to  the  very  feet) ;  manes  (the 
Imuest  depths) . —  Phrases :  ab  imo, 
ex  imo,  from  the  bottom,  uttcfly, 
from  the  foundations. 

InfestuR,  -a,  -um,  [p.p.  of  fin- 
fendOy  cf.  Infensus],  adj.,  hostile. 


destructive,  fatal:  YvM^(i€velUd) ; 
volnUB  (deadly  thrust), 

Inllc'io,  -feci,  -fectum,  -flcerey 
[in-facio],  irr.  v.  a.,  (ivork  in  ?), 
dye,  stain.  —  Also,  wrtjr,  poison^ 
taint,  infect,  impregnate.  —  In- 
fectus,  -a,  -uniy  p.p.  as  adj., 
stained,  impregnated.  —  Also,  po- 
etically :  venenis  Allecto,  over- 
floiving;  scelus,  ingrown,  of  the 
earthly  taint  of  crime. 

inf  idus,  -a,  -um,  [in-fidas],  adj., 
faithless,  treacherous. 

infi^o,  -fixi,  -fixum,  -figere» 
[in-figo],  3.  V.  a.,  fix  in,  fasten 
in  :  cornaa  (interlock), 

inflndo,  -fidi,  -fissum,  -flndere, 
[in-flndo],  3.  v.  a.,  cleave. — Of  the 
effect,  cleave  (make  by  cleaving). 

inflt  [in-fit,  of  flo],  defective  v.  n., 
begin.  —  Esp.  (cf.  incipio),  ^^^'n 
to  speak,  &c. 

f nHxus,  -a,  -um,  p.p.  of  fnfigo. 

inilammfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  in- 
flammo. 

inflammo,  -ftvl,  -Stum,  -Sre,  [in- 
flammo],  i.  v.  a.,  set  on  fire. — 
Y\^.,fire,  excite,  inflame. 

inflatus,  -a,  -um,  p.p.  of  Inflo. 

infio,  -fivf,  -Stum,  -fire,  [in-flo], 
I.  V,  a.,  blozu into,  fill  (with  wind), 
swell  (of  sails)  :  calamos  (play)  ; 
clasaica  (sound)-,   ebur  (blow). 

—  Less  exactly,  pufff  up,  s^vell. 
inflecto,   -flex'i,   -flexum,    -flec- 

tero,    [in-flecto],  3-  v.  a.,  bend, 

—  Fig.,  move,  affect,  touch.  —  in- 
flexus,  -ti,  -um,  p.p.  as  adj., 
cunted,  crooked,  bent. 

infletus,  -a,  -um,  [in-fletus],  adj., 

unwipt,  unmourned. 
Inflexus,  -a,  -um,  p.p.  of  inflecto. 
inflictus,  -a,  -um,  p.p.  of  inflig^o. 
infligo,  -flixf,  -flictum,  -fligcre, 

[in-fligo],    3.   V.    a.,   dash    upon, 

dash  against. 
influo,  -fiuxi,  -fluxum,  -flucre, 

[in-fluo],  3.  V.  n.,  flow  in,  floiu 

into,  empty  (of  river's). 
infodio,  -fodi,  -fossuni,  -fodere, 

[in-fodio],  3.  v.  a.,  dig  in,  plant, 

—  t^p.,  bury. 
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infoecunduB,  see  infecundus. 

infonnatusy  -a,  -am,  p.p.  of  In- 
formo. 

informlsy  -e,  [in-forma  (weakened 
and  decl.  as  adj.)],  adj.,  shapeless. 
—  Also  (cf.  forma)  y  unsightly , 
misshapen, hideous,  horrid:  letum 
{shameful,  by  hanging). 

informo,  -avi,  -atum,  -Sre,  [in- 
formo],  I.  V.  a.,  shape,  form, 
fashion. 

infra  [prob.  abl.  of  finfero-,  cf. 
supra],  adv.,  belo^v,  beneath  : 
mare  quod  allnit  infra  (of  the 
Tuscan  Sea). 

infractus,  -a,  -um,  p.p.  of  In- 
frin|[^o. 

infraeno,  see  infreno. 

inf raenjiB,  see  infrenis. 

infremo,  -fremui,  no  sup.,  -fre- 
mere,  [in-fremo],  3.  v.  n.,  groivl, 
roar. 

inf  rendeo,  no  perf.,  no  sup.,  -f  ren- 
dere,  [in-frendeo],  2.  v.  n., 
gnash  (the  teeth). 

infrenisy  -e,  (-us,  -a,  -um),  [in- 
tfrepo-  (decl.  as  adj.)],  unbri- 
dled:  Nnmidae  {with  unbridled 
horses),  perhaps  in  a  double  sense. 

infreno^  -are,  i.  v.  a.,  harness. 

inf  riugo,  -f  regi,  -f  ractum,  -f rln- 
gere*  [in-firango],  3.  v.  a.,  breah 
off,  breaks  crush,  shiver.  —  Fig., 
crush,  shatter,  break  doivn,  van- 
quish. —  infractus,  -a,  -um, 
J). p.  as  adj.,  shattered,  broken, 
crushed,  overborne. 

infiilo,  -ae,  [perh.  akin  to  Gr.  ^. 
Aos],  {.,  a  fillet  (a  head-band  of 
wool  used  in  sacred  rites). 

infundo,  -fiidi,  -fiisuni,  -fiin« 
dere,  [in-fundo],  3.  v.  a.,  pour 
on,  pour  out,  pour  down  :  latices 
(administer) ;  sol  infusUB  (shed- 
ding its  light) ;  populua  (crowd- 
ed) ;  nix  infusa  (fallen)  ;  mens 
infusa  per  arias  (permeating, 
diffused) ;  infusus  gremio  (/y- 
ing  lajiguidl}\  of  Vulcan). 

fnfusco,  -avi,  -atum,  -are,  [in- 
fasco],  I.  V.  a.,  darken,  stain. 

inf UBUBy  -ay  -uniy  p.p.  of  Infundo.  1 


ingeminfituB,  -a,  -um,  p.p.  of  In- 
gemino. 

ingemlnoy  -avi,  -Stum,  -fire,  [in- 
gemino],  i.  v.  a.  and  n.,  redouble, 
repeat,  renew:  vnlnera  lateri 
{strike  thick  and  fast);  vox  in- 

gessimaAA  (echoed  ) ',  ingeminans 
reasam  vocavi  (with  repeated 
cries) . — Without  obj.,  redouble,  in- 
crease,be  repeated:  ignes  {flash  re- 
peatedly) ;  Troes  hastis  (redoulde 
their  showers  of  spears);  Aostri 
(freshen)  ;  clamor  (is  redoubled) . 

Ingem5,  -gemui,  no  sup.,  -geme- 
re,  [in-gemo],  3.  v.  n.  and  a.  (cf. 
doleo),  groan,  sigh,  mourn,  la- 
ment, moan.  —  Also,  of  animals, 
roar,  low,  bello7u. 

Ingenlum,  -i  (-li),  [in-fgeniom 
(Vg©n  +  itun,  cf.  genius),  cf. 
Ingeno],  n.,  nature,  intelligence. 
—  Less  exactly,  of  things,  nature, 
character:  arvomm. 

Ingens,  -entls,  [in-gens,  decl.  as 
adj.,  out  of  its  kind'\,  adj.,  ejior- 
mous,  huge,  vast,  immense,  great : 
argentum  (a  vast  amount  of); 
rora;  fnmus. —  Less  exactly,  of 
intangible  objects,  great,  deep, 
severe,  intense,  mi^y,  marvel- 
lous, loud:  pectus  (mighty  heart) ; 
umbra  (dense) ;  gemitus ;  mina 
(mighty)  ;  pluvia  (heavy)  ;  nox 
(thick);  eii\ixiA{great,important) ; 
manns  (stout);  volnus.  —  Also, 
as  in  English,  of  men,  great, 
mighty,  famous,  illustrious  :  genus 
aproavis;  animis  corpore  ar- 
mis^Herminius. 

Ingero,  -gessi,  -gestum,  -gerere, 
[in-gero],  3.  v.  a.,  heap  up,  hurl. 

IngiorluB,  -a,  -nm,  [in-f gloria 
(decl.  as  adj.)],  adj.,  7vi thou t  hon- 
or, inglorious,  unhonored. 

Ingluvles, -ei,  [in-fgluvies  {y/g^^ 
+  ie8,  cf.  glutio,  gula)],  f.,  the 
gullet,  the  crop,  the  maw. 

Ingratus,  -a,  -um,  [in-gratus], 
adj.,  unplcasing,  disagreeable,  un- 
grateful.— ^so,  ungrateful,  un- 
heeding, thankless:  pericula  (  yield- 
ing no  return). 
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ingravS,  -fivly  -Stuniy  -ftre,  [in- 
grave],  I.  V.  a.,  7veigh  dmvn.  — 
Kig.,  aggravate, 

iii£^redior,  -gressusy  -g^rediy  [in- 
gradior],  3.  v.  dep.,  walk,  proceed, 
go,  enter,  land  (from  a  vessel)  : 
altins  {step  higher ,  of  a  horse).  — 
Fig.,  enter  upon,  begin,  undertake, 
enter  on  a  7oay,  proceed,  go  on. 

Ingressusy  -a,  -um,  p.p.  of  ingn^- 
dlor. 

ingroaansy  -Bs,  [in-gressiu,  cf.  in- 
gredior],  m.,  an  entrance,  a  be- 
ginning, a  rise. 

Ingruo,  -ui,  no  sup.,  -nere,  [?], 
3.  V.  n.,  rush  upon,  assail,  make 
an  inroad  upon.  —  Less  exactly 
and  fig.,  come  on,  fall  upon,  assail 
one,  burst  forth :  umbra  viiibus 
(break  over)-,  horror  armorum 
{roll on);  imber. 

inguen,  -Inia,  [?],  n.,  the  groin. — 
Plur.  in  same  sense. 

inhaereo,  -haesi,  -haesuin,  -hae- 
rere,  [in-haereo],  2.  v.  n.,  cling  to. 

inhlbeo,  -ui,  -Itum,  -ere,  [in- 
habeo],  2.  v.  a.,  hold  in,  check, 
restrain,  stay. 

inhlo,  -avi,  -atum,  -are,  [in-hio], 
I.  V.  n.,  gape  at,  stand  open- 
mouthed  (with  sudden  emotion). 
—  Also,  from  the  expression  of  the 
face,  gaze  open-mouthed,  pry  into, 
gaze  at. 

inhonestus,  -a,  -um,  [in-hones- 
tua],  adj.,  inglorious,  dishonor- 
able. 

Inhorreo,  -ai,  no  sup.,  -ere>  [in- 
horreo],  2.  v.  n.,  bristle,  grow 
rough,  roughen:  messis  campis 
{ivave  trembling).  —  So  also,  irr. 
as  causative  :  aper  armos,  bristle 
up. 

Inhospltus,  -a,  -uni,  [in-hospitus, 
see  hogpltus],  adj.,  inhospitable, 
dangerous. 

inhuinatus,  -a^  -urn,  [in-homa- 
tus],  adj.,  unburied. 

Iniclo  (Inil-),  -15ci,  -lectum, 
-Icore,  [in-iacio],  3.  v.  a.,  thro7o 
upon,  cast  upon,  hurl.  —  With  re- 
flexive, throw  one's  self,  rush. 


Inimicufly  -a,  -urn,  [in-amieiifl], 

adj.,  unfriendly,  hostile,  of  an  en* 
emy,  of  the  foe,  as  an  enemy. 

iniquus  (-os),  -a,  -um,  [in-ae- 
qnna],  adj.,  unequal,  uneven : 
mlvae  {rot^).  —  Also  (cf.  ae- 
quiu),  unfair,  unjust,  hostile, 
unfavorable,  unfortunate:  8ol(^/-> 
pressive)  ;  sors  {unhappy) ;  Ukta 
{unlucky)  \  vptbiAtb  {insuMcient). 

inieotusy  -a,  -um,  p.p.  of  inlcio. 

fnilclo,  see  inldo. 

Ininrlay  -ae,  [in-fma  +  ia,  cf.  in- 
iurlus]y  f.,  injustice,  tvrong,  out- 
rage :  longa  {tale  of  wrong) ; 
aceleria  nostri  {guilt). 

iniuBsus,  >a,  -urn,  [in-iaa8a8],adj., 
unbidden,  unforced. 

iniustus,  -a»  -uin,  [ija-iastaB],adj.y 
unjust,  unfair,  unreasonable. 

iniabor  (ili-)»  -lapsus,  -Iftbi,  [in- 
labor],  3.  V.  dep.,  glide  in,  move 
in.  —  Fig.,  of  a  divinity,  enter,  JUl^ 
inspire  :  nosiris  animis. 

Inlacrimo  (ill-)»  -^vi,  -fituniy 
-ftre,  [in-lacrimo],  i .  v.  n.,  weep, 

—  Poetically,  of  statues,  rueep,  dis- 
til tears. 

inlaetSbUis  (iU-),  -«,  [in-laeta- 
bilis],  :iA).,  joyless,  mournful. 

Inlaudatus  (ill-)  9  -a,  -urn,  [in- 
landatns],  adj.,  detested  (cf.  im* 
mitis),  execrated. 

inlecebrae  (illec-),  -aruniy  [fin- 
lece-  (cf.  inlicio)  +  bra],  f.,  en- 
ticements, allurements,  charms. 

inlidd,  -lisiy  -lisum,  -lidere»  [in- 
laedo],  3.  V.  a.,  dash  in  (to  some- 
thing), dash  upon.  —  Also,  dash 
in  (to  itself,  crush). 

inllgfttus  (111-),  -a,  -amy  p.p.  of 
inligo. 

inligo  (ill-)»  '3vi,  -atum,  -arc, 
[in-ligo],  I.  V.  a.,  bind  on,  tie  up. 

—  I^ss  exactly,  entangle,  hamper, 
fetter. 

inlisus,  -a,  -urn,  p.p.  of  inlido. 

inlotus  (ill-),  -fi,  -urn,  [in-lotofl], 
adj.,  unwashed,  not  cleatised, 

inlGcesoo  (111-),  -laxi,  no  sup., 
-liicescere,  [in-lucesco],  3.V.  n, 
incept.,  dawn,  break  (of  day). 
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inlSdo  (fU),  -liisi,  -lasum,  -li- 
dere,  [in-ludo],  3.  v.  n.  and  a., 

mocJk  a/,  make  sport  of.  —  Also, 
destroy  (as  if  in  sport),  waste ,  in- 
jure.— Also, //dry  uporty  sport  with  : 
vestes  iMjiSB^iwroug/U  with  sport- 
ive liesigns). 

inlustris  (ill-),  -e,  [in-tlncitrd- 
(weakened  and  decl.  as  adj.)],  adj., 
faniousy  noble,  illustrious. 

inlufluSy  -%  -amy  p.p.  of  inludo. 

Intuvies  (ill-),  -ei,  [in-fluvies 
( ylu,  in  luo-f  iea)],  f^, dirt, filth. 

inuascor,  -natus,  -nasci,  [in- 
nascor],  3.  v.  dep.,  grow  in,  be 
born  in. —  innatus,  -a,  -urn,  p.p., 
inborn,  innate. 

innato,  -ftviy  -atuniy  -Sre,  [in- 
nato],  I.  V.  n.  and  a.,  szvim  on, 
float  on, 

innatus,  -ay-uniy  p.p.  of  innascor. 

innectOy  -nexul,  -nexum,  -nec- 
tere,  [in-necto],  3.  v.  a.,  enttvine, 
bind,  enwrap.  —  Fig.,  weave,  en- 
twine,  devise,  invent,  plan  :  fraaa 
innexa  clienti ;  morandi  causas. 

innexusy  -a,  -um,  p.p.  of  innecto. 

Innitor,  -nisus  (-nixus),  -niti, 
[in-nitor],  3.  v.  dep.,  lean  upon, 
rest  on,  be  supported  by. 

innixus,  -a,  -um,  p.p.  of  innltor. 

Inno,  -naviy  -natum,  -nare,  [in- 
no],  I.  V.  n.  and  a.,  swim  in  or 
into,  float,  swim,  sail. 

Innocuus,  -a,  um,  [in-nocuas], 
adj.,  harmless,  innocent,  unoffend- 
ing: litus  {that  will  do  no  harm). 
—  Also,  actively,  unharmed. 

Innoxius,  -a,  -um,  [in-noxius], 
adj.,  harmless,  innocent. 

innumeruB,  -n,  -um,  [in-numems, 
dccl.  as  adj.],  adj.,  without  num- 
ber, numberless,  unnumbered. 

flnniiptus,  -a,  f-um,  [in-nnptus], 
adj.,  unmarried  (of  a  woman), 
maiden.  —  As  suhst.,  a  maid. 

inoifensus,  -a,  -um,  [in-offensus], 
adj.,  unbroken,  unimpeded,  unhin- 
dered.^ 

Inolesco,  -levi,  -Iltum,  -lescere, 
[in-olesco,  cf.  adulesco],  3.  v.  n., 
grow  in  (^in/o),  become  implanted. 


Inopinus,  -a,  -um,  [in-topinoB,  cf. 
opinor],  adj.,  unexpected. 

inops,  -opifi,  [in-ops,  decl.  as  adj.], 
adj.,  ivithout  resources,  helpless, 
poor,  destitute  :  senecta ;  mops 
animi  {bereft  of  sense,  frenzied) ; 
rea  {scanty  fortune). 

InSua,  -a,  -um,  [Gr.  "Xvwoi],  adj., 
of  Ino  (the  daughter  of  Cadmus 
and  wife  of  Atharaas  of  Thebes. 
Flying  from  her  husband,  she 
threw  herself  into  the  sea  and  be- 
came a  divinity),  son  of  Ino. 

inquam  (-io),  [  ?],  v.  def.,  say. 

inremeabiUs  (irr-),  -e,  [in-reme- 
abilis],  adj.,  irretraceable. 

ioreparabills  (Irr-),  -e,  [in-re- 
parabilis],  adj.,  irrecoverable,  ir- 
reparable. 

iniideo  (irr-)»  -rial*  -risum,  -ri- 
dere,  [in-rideo],  2.  v.  a.,  laugh 
at,  scorn,  ridicule.  —  Inrisus,  -a, 
-um,  p.p.,  mocked,  scorned,  in- 
sulted, tvith  ridicule. 

inrlgo  (irr-),  -avi,  -atum,  -Sre, 
[in-rigo],  i .  v.  a.,  drop  upon,  pour 
do^un  upon,  shed.  —  With  change 
of  point  of  view,  bedeiu  with,  mois- 
ten, batlie,  water.  —  Also  fig.  in 
both  senses. 

Inrli^uus  (Irr-),  -a,  -um,  [fin- 
riguUB],  adj.,  moistening,  water- 
ing. 

InritatuB,  -a,  -um,  p.p.  of  Inrito. 

Inrito  (irr-),  -avi,  -atum,  -Src* 
[fin-rito-  (cf.  inrloy  sfiarl,  of 
dogs)],  I.  V.  a.,  excite,  anger,  in- 
cense. 

InrituB  (lrr-),-ay  -um,  [in-ratuB], 
adj.,  invalid,  annulled.  —  Less 
exactly,  useless,  ineffective,  idle,  in 
vain,  empty:  sceleriB  vestigia 
{harjnless). 

inroro  (Irr-),  -avi,  -atum,  -are, 
[in-roro],  i.  v.  a.,  bedau,  sprinkle, 
shed  moisture. — Less  exactly,  flood 
(uf  light)  :  terraB  sole. 

innimpo  (Irr-),  -rapt,  -ruptum, 
-rumpere,  [in-nunpo],  3.  v.  a. 
and  n.,  break  in,  burst  in,  break 
through,  force. 

Inruo   (irr-),  -rui,  no  sup.,  -ru- 
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ere,  [in-ruo],  3.  v.  n.  and  a.,  rush 
in,  rush  on,  fail  doivn. 

insalatatus,  -a,  -um,  (separate, 
inque  salutStus),  [in-saluia- 
tas],  adj.,  not  saltUed :  banc  in- 
salutatam  relinquo  {without  say- 
ing  farewell^ . 

insania,  -ae,  [finsano-  (reduced) 
-f  ia],  f.,  madntss^  insanity, frenzy, 
rage:  scelerata  belli 

Insanlo,  -ivi  (-ii),  -itum,  [fin- 
sand-  (as  if  insani-)],  4.  v.  n.,  be 
insane,  rave,  play  the  fool, 

ins&nus,  -a,  -uin,  [in-8ana8],adj., 
unsound {oivAWid^y  mad,  zvild,  in- 
sane,  frantic,  crazy.  —  Less  exact- 
ly, inspired.  —  Fig.,  7vild,  violent, 
mad,  crazy,  insane  :  cupido ;  flac- 
tus;  amor;  forum  {turbulent). 

inscius,  -a,  -urn,  [in-tscius,  cf. 
nescius],  adj.,  unconscious,  igno- 
rant, untaught,  unaware,  bewil- 
dered (not  understanding)  :  baud 
inscins  {with  full  knowledge) . 

inscribo,  -scrips!,  -Boriptum, 
-scrlbere,  [in-acribo],  3.  v.  a., 
7urite  upon,  inscribe,  mark  (of  the 
tracing  of  a  spear)  :  pulviB  hasta. 

inscriptus,  -a,  -um,  p.p.  of  In- 
scribe. 

insector,  -Stus,  -Sri,  [in-sector, 
cf.  inseqiior],  i.  v.  dep.,  pursue. 
—  Fig.,  harass^  worry,  persecute, 
pursue :   rastris  terrain  ( ply) . 

fnsequor,  -secutus,  -sequi,  [in- 
aequor],  3.  v.  a.  an<l  n.,  follow  up, 
pursue:  illnm  Pyrrhus ;  comi- 
nua  arva  (in  a  strong  poetical 
figure) .  —  Fig.,  pursue,  follow  up, 
harass,  be  close  upon  :  quid  te  ca- 
sus.— 'SexA.,  folloiv,  come  next,  en- 
sue. — With  inf.,  continue,  proceed. 

iiiscro,  -rui,  -rtum,  -rere,  [in- 
aero],  3.  V.  ^.,  put  in,  insert, 

insero,  -sevi,  -sitiiTn,  -serore, 
[in-sero],  3.  v.  a.,  implant,  plant, 
set  out,  engrajt,  g''aft  (both  of  the 
stock  and  the  grafi)  :  insere  pi- 
ros ;  arbutus  ex  fetu  nucis. 

inserto,  -avi,  -atuin,  -are,  [in- 
sert©, cf.  insero],  i.  v.  a., put  in, 
thrust  in,  insert. 


insertas,  -a,  -um,  p.p.  of  Insero* 
insldeo,  -sedi,  -sessum,  -sldere, 

[in-aedeo],  2.  v.  n.  and  a.,  sit  up- 
on, sit  down  on.  —  Esp.,  settle  on, 
settle,  occupy.  —  Also,  lie  in  wait 
(cf.  insidlae),  plot.  (In  perf. 
tenses  undistinguishable  from  in- 
sldo.) 
insidlae,  -arum,  [finsid-  (or  in- 
aido-  reduced)  -|-  ia  (cf.  desea, 
deaidia)],  f.  plur.,  an  ambush, 
an  ambuscade,  a  lying  in  wait.  — 
Less  exactly,  treachery,  a  strata- 
gem, wiles,  a  trick,  secret  mischief. 

—  Personified,    Craft,    Treachery, 

—  Poetically,  secret  flight  (of  Nisus 
and  Euryalus  through  the  enemy's 
camp). 

inaidifitus,  -a,  -um,  p.p.  of  In- 
sldlor. 

Insidlor,  -atus,  -art,  [finsidia-], 
I.  V.  dep.,  lie  in  wait :  ovili  lu- 
pU8^( pro7ol  around). 

insldo,  -sedi,  -sessiim,  -sidcrc, 
[in-sido],  3.  v.  a.  and  n.,  settle  on, 
sit  on,  alight  upon. 

Inslgnio,  -ivi  (-ii),  -itum,  -ire, 
[finaigni-],  4.  v.  a.,  mark,  adorn, 
deck. 

insig^nis,  -e,  [fin-signS-  (weak- 
ened, deck  as  adj.)],  adj.,  tnarked, 
conspicuous,  adorned,  splendid, 
decked,  brilliant.  —  Fig.,  conspicu- 
ous, famous,  renowned,  glorious, 
noble,  remarkable,  distinguished, 
extraordinary.  —  Neut.  sing,  and 
plur.  as  subst.,  inslgne  (insig- 
nia), a  deince,  an  ornament,  a 
decoration,  an  ensign,  trappings, 
insignia. 

in8lncems,-a,-um,  [in-sincerus], 
adj.,  impure,  corrupt,  tainted,  pu- 
trid. 

insinuo,  -fivi,  -Stum,  -Sre,  [in- 
sinuo],  I.  V.  a.  and  n.,  ivork  in 
(by  winding  or  bending).  —  With 
reflexive  (or  without),  ivork  one's 
way  in,  steal  in.  —  I'ig. :  pavor 
per  pectora  {sfeal  over). 

insisto,  -stiti,  no  sup.,  -sistcre, 
[in-sisto],  3.  V.  a.  and  n.,  stand 
upon,  set  foot  upon,  tread,  enter 
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upoHf  begin, — Actively, //rt«/,  set  : 
vestigia. 

insitusy  -a,  -urn,  p.p.  of  Insero. 

insolitas,  -a,  -um,  [in-solitns], 
adj.,  unwonted,  uftacct4stomed  to. 
—  Also,  unt4sua/f  sirangc,  un- 
wonted: phocae  fuginnt  {against 
their  wont). 

insomnis,  -e,  [in-tsomnd-  (weak- 
ened and  decl.  as  adj.)],  adj., 
sleepless,  unsleeping. 

insomniuniy  -i  (-li)}  [fiiuBoiniii-  ? 
(reduced)  +  inm],  n.,a  dream,  a 
vision, 

insono,  •sonni,  no  sup.,  -sonfire, 
[in-sono],  i.  v.  n.,  sound,  re- 
sound, roar :  flagello  {crack)  ; 
ilia  demissa  per  auraa  {come 
with  a  clang)',  verbera  (cog. 
ace,  rattle  blows,  crack  the  lash), 

insons,  -sontisy  [in-sons],  adj., 
innocent,  unoffending,  guiltless. 

Insperfttusy  -a,  -um,  [in-spera- 
tus],  adj.,  unhoped  for,  unlooked 
for. 

inspicioy  -spexiy  -spcHstuniy  -spl- 
cere^  [in-spicio],  3.  v.  a.,  look  in 
upon,  overlook,  spy  out. 

inspico,  -ftvi,  -fttiimy  -arc,  [in- 
tspico],  I.  V.  a.,  sharpen,  point. 

inspire,  -avl,  -Stum,  -Sre,  [in- 
spire], I.  V.  a.,  breathe  in,  breathe 
upon.  —  Fig.,  inspire,  infuse  :  ig- 
nem  {enkindle). 

inspoliatus,  -a,  -urn,  [in-spolia- 
tns],  adj.,  undespoiled,  unspoiled. 

instablllsy  -e,  [in-stabilis],  adj., 
unsteady,  unstable.  —  Fig.,  fickle, 
wavering,  vacillating. 

instar  [akin  to  in-sto],  n.  indecl., 
an  image,  a  likeness,  a  resem- 
blance.—  In  appos.,  as  adj.,  like, 
equal:  montifl  equus  {huge  as)  \ 
agminis  Clansns  {the  equal) . 

instauratus,  -a,  -um,  p.p.  of  In- 
stauro. 

instauro,  -Svi,  -Stum,  -are,  [in- 
fstauro  (tstaurS-,  cf.  Gr.  (ttou- 
p6s),  cf.  restaoro],  i.  v.  a.,  {set 
up),  rcne7o,  repeat,  begin  ancTc; 
rally:  aciea ;  diem  donia  {re- 
peat another  day);    talia  Grais 


{repeat,  requite) ;  instaorati  ani- 
mi  {courage  restored). 

instemS,  -strfivi,  -stratuin,-8ter- 
nere,  [in-sterno],  3.  v.  a.,  spread 
over:  pontes  {throw  out). — 
With  change  of  point  of  view, 
cover,  spread:  instratom  cnbile 
{streivn  with) ;  instrati  ostro 
alipedes  {housed). 

instlgo,  -avi,  -Stum,  -are^  [in- 
fstigo,  cf.  instlnguo,  Gr.  crrffw], 
I.  V.  71.,  goad  on.  —  Fig.,  stimu- 
late, encourage,  incite,  urge  on, 

institiio,  -tui,  -tutuin,  -tuere, 
[in-statuo],3.  v.  a.,  setup,  build, 
found.  —  Less  exactly,  establish, 
ordain,  introduce  a  custom,  teach 
(a  custom)  :  vestigia  nuda  {have 
by  long  established  custom);  dapes 
{prepare). 

insto,  -stiti,  -statum,  -stSre,  [in- 
sto],  I.  y.  n.  and  a.,  stand  on, 
stand  over.  —  Less  exactly  (of 
military  action),  press  on,  pursue, 
assail,  attack,  threaten  :  iugis 
{threaten,  make  a  demonstration), 

—  Also  in  other  connections,  be 
busy,  urge  on,  be  troublesome, 
threaten,  impend,  be  urgent,  be  at 
hand,  be  ready,  press  on,  ply,  be 
eager,  strive,  be  bent  on  :  cnmun 
(cog.  ace,  busily  prepare);  aris- 
tis  {be  de-twtedto) ;  operi;  tomnl- 
tus  {be  imminent)  ;  aquae  {over- 
hang, of  a  figurehead). 

instratus,    -a,   -um,  p.p.   of  In- 

sterno. 
instrepo,  -ui,   -Itum,  -ere,   [in- 

strepo],  3.  V.  n.,  rattle,  creak, 
instructus,  -a,   -um,  p.p.  of  in- 

struo. 
instruo,-Btruxi,-8tructuin,-8tru- 

ero,  [in-stmo],  3.  v.  a.,  {pile  up 

on),  pile  up:  mensas  {spread), 

—  Less  exactly,  arrange,  draw 
up,  array,  prepare,  set  in  order, 

furnish.  —  With  change  of  point 
of  view,  provide  (withj,  furnish, 
arm  :  armis  socios ;  mstructus 
Eois  adversis  {in  array  iOith)\ 
instmctus  dolis  {armed  with). 
insuetusy  -a,   -um,   [in-suetus], 
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adj.,  unaccustomed  to,  unused,  not 
wont.  —  Passively,  unaccustomed, 
unusual,  unwonted,  unfamiliar, 
—  Neut.  plur.  as  adv.,  in  un- 
wonted wise,  unusually,  beyond 
one's  wont, 

insula^  -ae^  [in-stem  akin  to  sal], 
f .,  n»  island. 

insultSy  -lEviy  -atum,  -Sre*  [in- 
salto,  cf.  insilio],  i.  v.  a.  and  n., 
bound  upon,  leap  upon,  dance  on, 
prance  (on)  :  Bolo ;  floribiiB  hae- 
di ;  aequore  Bonipes.  —  Fig.,  ex- 
ult over,  insult.  —  Also,  bound 
into,  rush  into. 

Inaum,  infui,  Inesse,  [in-som], 
irr.  V.  n.,  be  in,  be  on,  be  there. 

insuOy  -Buiy  -BUtuRiy  -Buere,  [in- 
sao],  3.  V.  a.,  sew  in,  stitch  in. 

insuper  [in-super],  adv.,  above, 
over,  over  all.  —  Less  exactly, 
moreover,  besides,  in  addition  to. 

inBUperabilis,  -e,  [in-superabiliB], 
adj.,  unconquerable,  invincible. 

insurgOy  -surrexiy  -surrectuin, 
-surgere,  [in-aurgo],  3.  v.  n., 
rise  upon.  —  Less  exactly,  rise, 
arise:  campis  tenebrae  {over- 
spread). 

iuBUtusy  -a,  -um,  p.p.  of  insuo. 

intactusy  -a,  -um,  [in-iactua], 
adj.,  untouched,  unhurt,  un- 
harmed:  seges  {without  touch- 
ing) ;  sUvas  {unvisited,  an  un- 
tried theme).  —  Esp.  of  domestic 
animals,  unbroken,  ignorant  of 
the  yoke.  —  Also  of  women,  mai- 
den, chaste,  pure. 

integer,  -gra,  -gruniy  [in-ftagrd- 
(V^ag  +  rus),  cf.  intactus], 
adj.,  {untouched),  unbroken,  en- 
tire^  whole.  —  Fig-,  fresh,  vigorous, 
unimpaired.  —  ab  iutegro,  as 
adv.,  aneiu,  afresh. 

Intcgro,  -avi,  -atum,  -are,  [fin- 
tegro-],  I.  V.  a.,  renew  (cf.  ab  in- 
tegro),  repeat,  begin  anew. 

intemeratus,  -a,  -um,  [in-teme- 
ratas],  adj.,  unpolluted,  untaint- 
ed, pure,  chaste:  vinom  {un- 
mixed) .  —  Fig.,  inviolate,  pure : 
Camilla  {a  maid). 


intempestuB,  -a,  -um,  [in-ftem- 
pestus  (cf.  honestus),  cf.  tem- 
peBtivus],  adj.,  ufitimely,  unsea- 
sonable :  nox  (a  technical  exp., 
the  dead  of  night), —  Also,  nox 
(with  reference  to  the  orig.  mean- 
ing, gloomy,  unpropitious) ,  —  Also 
(cf.  teinperies),  unwholesome, 
unhealthy, 

intemptatuB  (inten-),  -a,  -uniy 
[in-iemptatas],  adj.,  untried. 

intendoy  -tendi,  -tentum  (-ten- 
sum),  [in-tendo],  3.  v.  a.,  stretch 
upon,  stretch  to,  stretch,  strain : 
arcom  {bend,  from  stretching  the 
string) ;  vela  {spread) ;  sa^^ittam 
{aim,  cf.  arcum  above)  ;  vincola 
{strain);  vela  Zephyri  (iw^-//). 

—  With  change  of  point  of  view, 
stretch  luith,  hangivith,  cover  with: 
bracchia  tergo ;  bracchia  velia ; 
locum.  Bertis. — Poetically :  vocem 
comu(j/rAf>>  with) ;  nnmeroB  ner- 
vis  {strain  the  strings  with  notes), 

—  intentuB,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
strained,  stretched.  —  Fig.,  on  Ae 
stretch,  strained,  straining,  intent, 
eager. 

inteutfitusy -a, -um ;  see  Intemp- 
tatus. 

intentOy  -Svi,  -atum,  -are,  [fin- 
tento-  (but  cf.  tento)],  i.  v.  a., 
stretch  out :  anguea  {hold  threat- 
eningly, brandish).  —  Fig.,  threat- 
en, menace. 

intentus,  -a,  -um,  p.p.  of  Intendo. 

intepeo,  -tepui,  no  sup.,  -tepere, 
[in-tepeo],  2.  v.  n.,  become  warm, 
be  warmed:  mucro  {taste  blood). 

inter  [in+'ter  (reduced  from-tero, 
cf.  subter.  Interior),  comp.  of 
in],  prep,  and  adv.  Prep.,  between, 
among,  amid,  in  among,  into  the 
midst  of  —  Sometimes  from  a  dif- 
ferent conception  in  Latin,  in, 
through,  on  :  inter  valles  (of  the 
two  sides);    arva  inter   opima. 

—  Esp.  :  inter  manus,  in  the 
hands,  in  the  power,  —  With  ge- 
rund, ivhile :  inter  bibendum.  — 
With  reflexive  (as reciprocal), tot'/A 
each  other,  on,  from,  by,  to,  &c.,  in 
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£\\  reciprocal  relations :  inter  vos 
{with  each  other) ;  inter  seee  {al- 
ternately).—  Adv.  in  composition, 
between f  off,  away,  among,  together, 
cf.  intercipiOy  intercludoy  in- 
tereoy  Intermisceo,  internecto. 

intercipio,  -cepi,  -ceptum,  -ci- 
pere,  [inter-capio],  3.  v.  a.,  in- 
tercept, 

intercludo,  -clusi,  -elnsum,  -clii- 
dere,  [inter-cludo],  3.  v.  a.,  shut 
off,  cut  off,  detain. 

interdum  [inter-dam,cf.interiin], 
adv.,  sometimes. 

interea  [inter-ea  (prob.  abl.  of  is, 
cf.  supra)],  adv.,  meanwhile, 
meantime.  —  Less  exactly,  in  these 
circumstances,  at  that  time. 

Intereo,  -ivi  (*li)y  -itum,  -ire, 
[inter-eo],  irr.  v.  n.,  perish,  die, 
be  slain,  fall  (in  battle). 

interf  atus,  -a,  -um,  p.p.  of  inter- 
for. 

interflcio,  -feci,  -fectum,  -flcerc, 
[inter-facio,  cf.  Intereo],  3.  v.  a., 
kill.  —  Less  exactly,  destroy,  kill 
(of  harvests),  lay  xvaste. 

interfor,  -fatus,  -f5ri,[inter-for], 
I.  v.  dep.,  interrupt. 

luterfundo,  -fudi,  -fasum,  -fun- 
dere»  [inter-fdndo],  3.  v.  a.,  pour 
between.  —  Pass.,  flow  between.  — 
With  change  of  point  of  view, 
overflow,  suffuse,  stain,  fleck. 

interf&sus,  -a,  -uniy  p.p.  of  inter- 
fundo. 

interliiio,-eini,-einptuni9  -imere, 
[inter-emo,  take{ci.  interficlo)  ] , 
3.  V.  a.,  kill,  slay,  strike  down. 

interior,  -lus,  [fintero-  (reduced, 
cf.  inter) +ior],  comp.  adj.,  inner, 
inside:  domua  {the  interior  of, 
&c.).  —  Neut.  as  adv.,  more  deeply. 
—  Superl.,  intinius,  -a,  -um,  [in 
+  timas,  cf.  flnitiniUB],  inmost, 
farthest. 

Interitus,  -ns,  [inter-itua,  cf.  In- 
tereo],  m.,  death. 

intcrlego,  -legi,  -lectum,  -legere, 
(also  separated),  [inter-lego],  3. 

•  V.  a.,  cull  here  and  there,  pluck 
hire  and  there. 


interlaces,  -ISxi,  no  sup.,  -lileSre, 
[inter-lnceo],  2.v.  n.,  shine  through. 
— Less  exactly,  shoto  light  through. 

interluo,  no  perf.,  no  sup.,  -luere, 
[inter -luo],  3.  v.  a.,  flow  betiveen, 
wash  (of  rivers). 

IntermlsceS,  -miscui,  -mixtum 
(mistum),  -iniscere»  [inter- 
misceo],  2.  v.  a.,  mix  in,  inter- 
mingle. ^ 

internecto,  no  perf.,  no  sup.,  -nec- 
tere,  [inter-necto],  3.  v.  a.,  bind 
together,  bind  up,  knot  up, 

Intcrpres,  -etls,  [?],  comm.,  an 
agent,  a  messenger,  an  interpre- 
ter :  divum  {a  prophet) ;  harom 
caranun  {author,  of  Juno  as  agent 
in  the  marriage  relation). 

interritus,  -a,  -um,  [in-territna], 
adj.,  undaunted,  unter rifled,  fear' 
less,  undismayed,  without  fear  (of 
danger) . 

interrumpo,  -riipi,  -ruptum, 
•rumpere,  [inter-mmpo],  3.V.  a., 
break  off,  discontinue :  ignes  {die 
out), 

interruptus,  -a,  -uni,  p.p.  of  in- 
terrumpo. 

interstrepS,  no  perf.,  no  sup., 
-strepere,  [inter-strepo],  3.  v.  a., 
make  a  noise  among,  drown  (of 
noise) :  anser  {cackle  among, 
drowning  the  notes  of  others). 

intersum,  -f^  no  sup.,  -esse, 
[inter-som],  irr.  v.  n.,  be  engaged 
in,  join,  share. 

intertexo,  -texui,  -textum,  -tex- 
ere,  [inter-texo],  3.  v.  a.,  inter- 
weave. 

intertextus,  -a,  -um,  p.p.  of  in- 
tertexo. 

intervallum,  -i,  [inter-vallum] ,  n., 
{space  betioeen  pales  or  stakes  of  the 
rampart),  distance  (between),  i«- 
terval. 

intexo,  -texuf)  -textum,  -texere^ 
[in-texo],  3.  v.  a.,  weave  in,  in- 
terweave, entwine,  interlace.  — • 
With  change  of  point  of  view,  sur- 
round, entivine  (with  something)  : 
vitibns  nlmos.  —  Of  the  effect, 
weave,  weave  in  :  intextuniopas  * 
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iniezti  Britanni  (in  a  work  of 
art). 

Intextus,  -a,  -um,  p.p.  of  intexo. 

f ntimusy  see  interior. 

intone, -uiy-atuniy  -arey[in>tono], 
I.  V.  n.,  thunder. 

IntSnsus,  -a,  -um,  [in-tonsiu], 
adj.,  unshorn,  unshaven. — I^ss  ex- 
act ly,  of  mountains,  unshorn,  rough . 

intorqueo,  -torsi,  -tortum,  -tor- 
quere,[in-torqaeo],  2.  v.  a.,  turn, 
roll.  —  Also,  brandish,  hurl. 

intortuBy  -a,  -lun,  p.p.  of  In- 
torqueo. 

intra  [finterd-  (syncopated),  prob. 
abl.  case,  cf.  infra],  prep.,  within 
(of  position  or  motion),  inside. 

intractfibllis,  -e,  [in-traciabilis], 
adj.,  unmanageable,  fierce,  violent. 

Intractatus,  -a,  -um,  [in-tracia- 
tus],  adj.,  ««/r«>f/ (by  others  read 
intemptatus). 

intremo,  -ul,  no  sup.,  -ere,  [in- 
tremo],  3.  v,  n.,  tremble,  quake, 
quiver. 

intro,  -avi,  -ft turn,  -are,  [finterd- 
(syncopatcd),  cf.  intra],  i.  v.  a., 
enter:  ripas  {sail  within). — 
Fig.,  enter,  penetrate,  pervade: 
calor  medullas. 

introfl^redior,  -f^ressus,  -gredi, 
[intro-gradUlor],  3.  v.  dep.,  enter, 
come  in. 

introgressuB,  -a,  -um,  p.p.  of  In* 
trogredior. 

In  tubus  (-um),  -1,  [Gr.  Ivrv/Soy], 
m.,  f.,  n.,  endive,  succory. 

iutuli,  see  Inforo. 

intus  [in-Htus,  cf.  divinltus], 
adv.,  within  (cf.  a  dextra  par- 
te), inside,  in  doors,  in  the  house. 

intybus,  see  intubus. 

inultuB,  -Ji,  -um,  [in-ultas],  adj., 
unavenged. 

Inumbro,  -avI,  -atum,  -fire,  [in- 
umbro],  i .  v.  a.,  overshadow,  shade, 
canopy. 

inando,  -fivi,  -atum,  -fire,  [in- 
undo],  I.  V.  n.  and  a.,  overfio7v, 
flow. —  Less  exactly,  swarm. 

inSro,  -ussi,  -nstum,  -Qrere,  [in- 
ure], 3.  V.  a.,  burn  in,  brand. 


inatlliB,  -e,  [in-utili8],  adj.,  use- 
less, unavailing,  impotent.  —  Less 
exactly,  injurious. 

InuuB,  -I,  [akin  to  ineo],  m.,  a  god 
identified  with  Pan  as  guardian  of 
cattle. — Castmm  Inui,  a  town 
of  Latium. 

invadS,  -vfiBf,  -vfisum,  -vftdere, 
[in-vado],  3.  v.  n.  and  2L.,go  into, 
go  against,  proceed,  go  on,  begin. 
— Also,  attack,  invade,  storm,  rush 
into,  rush  in,  force:  thalamum 
{violate).  —  Fig.,  enter  upon,  un- 
dertake. 

invallduB,  -a,  -um,  [in-validuB], 
adj.,  infirm,  feeble,  weak,  patver- 
less. 

invectus,  -a,  -uniy  p.p.  of  inveho. 

invcliS,  -vexl,  -vectum,  -veliere, 
[in-veho],  3.  v.  a.,  bear  on,  bear 
against.  —  Pass.,  ride,  sail,  be 
borne. 

invonio,  -veni,  -ventum,  -venire, 
[in-venio],  4.  v.  a.,  come  upon, 
hit  upon,  find  (esp.  by  accident, 
cf.  reperlo,  find  by  search),  dis- 
cover, find  (learn).  —  inventus, 
-a,  -um,  p.p.  —  Neut.,  a  discov- 
ery, an  invention. 

inventor,  -OriB,  [in-fventor,  cf. 
invenio],  m.,  a  finder,  a  discov- 
erer, a  deviser,  a  contriver. 

inventrix,  -Icis,  [in-tventrix,  cf. 
inventor  and  invenio],  f.,  a 
finder,  an  inventor  (female),  a 
discoi'crcr,  an  originator. 

inventus,  -a,  -um,  p.p.  of  invenio. 

invergo,  no  perf.,  no  sup.,  -ver- 
gere,  [in-vergo],  3.  v.  a.,  turn 
downward,  empty.  —  Less  exactly, 
pour  dotvn  upon  (a  sacrificial 
word),  /(?«r  (by  inversion  of  a  ves- 
sel). 

invert©,  -verti,  -versum,  -verte- 
re,  [in-verto],  3.  v.  a.,  upturn, 
overturn. —  Ksp.  with  the  plough, 
turn  in  furrorvs.  —  Less  exactly, 
change  :  caelum  nox  {change  the 
aspect  of) . 

invlctns,  -a,  -um,  [in-victus], 
a<lj.,  unconquered,  unconquerable^ 
invincihU. 
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InvldeSy  -vidi,  -visuniy  -videre» 

[in-video],  2.  v.  n.  and  a.,  {look 
askance  at),  envy^  be  jealous  of, 
gruilge^  deny  (as  if  from  jealousy). 
— invisus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
hateful^  hostile^  troublesome. — Pass- 
ively, an  object  of  hatred^  hated, 
detested,  odious:  hand  invisus 
caelestibus  {not  unfriended  by). 

invidia,  -ae,  [tinvid.6-  (reduced) 
4-  ia],  f.,  envy,  hatred^  malice, 
grudging,  jealousy:  quae  est? 
{why  grudge  F), 

invigllOy  -avi,  -atam,  -are,  [in- 
vigilo],  I.  V.  n.,  be  awake,  be  dili- 
gent,  be  attentive  to. 

inviolfibills,  -e,  [in-violabilis], 
adj.,  inviolable,  sacred. 

inviso,  -visi,  -visum,  -visere,  [in- 
viso],  3.  V.  a.,  look  upon,  viexu. — 
Also,  visits  go  to  see  (cf.  viso) . 

invisus,  -a,  -um,  p.p.  of  invideo. 

iuvisus,  -a,  -um,  [in-visns],  adj., 
unseen. 

Invito,  -fivi,  -atum,  -are,  [?], 
I.  V.  a.,  invite,  allure,  persuade. 
—  Esp.,  entertain  :  Aenean  solio 
acemo  {seat  hospitably) . 

iuvitus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  un- 
willing, with  reluctance,  reluctant, 
against  one^s  xvill.  —  Often  equal 
to  an  adverb. 

invius,  -a,  -um,  [in-fvia  (dec!,  as 
adj.)],  adj.,  pathless,  inaccessible, 
difficult  of  access,  difficult  (of  pass- 
age), dangerous. 

Invoco,  -avi,  -atum,  -are,  [in- 
voce],  I.  V.  a.,  call  upon,  worship, 
adore,  invoke. 

Involve,  -volvi,  -volutum,  -vol- 
vere,  [in-volvo],  3.  v.  a.,  roll 
upon,  roll  over,  roll  in,  roll  along, 
— With  change  of  point  of  view, 
enwrap,  involve,  surround,  cover, 
shut  in,  engulf.  —  Often  of  lire, 
water,  and  the  like. 

16  [Gr.  «<tf],  interj.,  ho  !  (a  cry  of  wild 
excitement,  either  of  joy  or  grief). 

lo,  -us,  [Or.  *I«],  f.,  daughter  of 
Inachus,  beloved  by  Jupiter,  and 
changed  by  Juno,  from  jealousy, 
into  a  cow. 


lollas,  -ae,  [Gr.  *I<JAXa$]>  m. :  I.  A 
shepherd ;  2.   A  Trojan. 

lonlus,  -a,  -um,  [flon  -f  ius],  adj., 
{of  Ion),  Ionian  (of  the  sea  so 
called)  :  fluctns ;  mare.  — Neut., 
the  Ionian  Sea. 

lopfis,  -ae,  [?],  m.,  a  Carthaginian 
bard. 

Iphitus,  -i,  [Gr.  "I^itos],  m.,  a 
Trojan. 

ipse,  -a,  -um,  -lus,  [is-pse  (cf. 
-pte,  perh.  =  potis)],  pron.  in- 
tens.,  self,  very,  even.  —  Without 
othef  pronoun  or  noun,  himself, 
yourself,  &c.  —  In  special  phrases : 
ipai  venient,  of  themselves,  volun- 
tarily ;  ipse,  the  chief  the  leader 
(as  opposed  to  the  men);  ipsi, 
the  men  (as  opposed  to  the  ships). 

Ira,  -ae,  [?],  f,  anger,  wrath,  rage, 
fury.  —  Also  plur.  —  Personified, 
Passion  (of  wrath). 

irSscor,  iratus,  irSsci,  [fira-  (of 
lost  tiro)  +  sco],  I.  v.  dep.,  be 
angry,  become  enraged.  —  Less  ex- 
actly, vent  one*s  rage,  angrily  at-- 
tack.  —  iratus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  angry,  enraged,  furious. 

iratus,  -a,  -um,  p.p.  of  Irascor. 

rris,  -Idis  (also  -is),  f.,  the  messen- 
ger of  the  gods,  the  personified 
rainbow. 

Irremeabllls,  see  inremeabilis. 

irr-,  compounds  of  in,  see  inr-,  the 
more  approved  spelling. 

is,  ea,  id,  eius,  [pron.  yi],  pron. 
dem.,  he,  she,  it,  they,  this,  that, 
these,  those,  such,  a  (with  a  corre.'" 
ative),  so  great. 

Ismara,  -orum,  [cf.  Ismarus],  n. . 
a  town  in  Thrace  near  Mt.  Ismarus. 

Ismarius,  -a,  -um,  [flsmard  + 
ius],  adj.,  ofMt.  Ismarus.  (Others 
read  Imarius.) 

Ismarus,  -I,  [Gr.  ''\ciuipQ%\,  m.: 
I.  A  mountain  of  Thrace  ;  2.  A 
Lydian  in  the  Trojan  ranks. 

iste,  ista,  istnd,  isdus,  [is-tus 
(pron.  y/\A,  cf.  turn,  tarn,  tan- 
tus)],  pron.  dem.,  thai  (esp.  re- 
ferring in  some  way  to  the  person 
addressed),    he,   she,    they,    these. 
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those.  —  Esp.  of  one's  opponent  or 
one  against  whom  one  hasagrudge, 
suck  as  yout  that^  those,  such,  that 
sort  of, 

Ister,  -ri,  [Gr.  "lorpoj],  (Hlster, 
the  spelling  now  in  vogue],  m., 
the  Danube.  —  Less  exactly,  of  the 
nations  around  it. 

Ifltic  [isti-ce,  cf.  hie],  adv.,  there 
(where  you  are,  or  the  like,  cf. 
iste). 

istinc  [istim-oe,  cf.  hinc],  adv., 
from  there  f where  you  are,  cf. 
iste),  where  you  are. 

Ita  [pron.  ^i-ti  (unc.  case  of  pron. 
^ta,  cf.  tain,  etc.)],  adv.,  so,  in 
that  way,  just  so,  thus,  such  a  : 
ita  .  .  .  ut  (Just  as)  ;  haud  ita 
me  ezperti  (not  like  that).  —  In 
asseverations  (cf.  the  form  of  oath 
in  English),  so  (and  only  so  as 
what  I  say  is  true) . 

Italia,  -ae,  [fltalo-  (reduced)  + 
ia,  f.  of  -ias],  f.,  Italy.  —  Less 
exactly,  the  people  (as  in  Eng.). 

italls,  -Idls,  [Gr.  patronymic  from 
Italus],  f.  adj.,  an  Italian  (wom- 
an), of  Italy. 


Italus,  -a,  -um,  [prob.  Gr.  •ItoXiJs, 
bull,  cf.  vitulus],  Italian. 

item  [pron.  y'i  +  tem  (pron.  v^»  cf- 
ita)],  adv.,  likewise,  also,  as  well. 

iter,  itineris,  [unc.  formation  of 
y^i],  n.,  a  7uay,  a  course,  a  jour- 
ney, a  passage. 

Iterum  [neut.  of  fiterS-  (pron.  ^^i 
+  tertt8,  cf.  alter)],  adv.,  a  second 
time,  again,  repeatedly,  once  more, 

Ithacus,  -a,  -um,  [Gr.  'iBdnrf],  adj. 
(used  as  adj.  of  Ithaca,  which  is 
properly  its  fem.),  Ithacan,  of 
Ithaca  (the  home  of  Ulysses  in  the 
Ionian  Sea).  —  Fem.,  the  island 
itself,  Ithaca. 

Ityraeus,  -a,  -um,  [Gr.  ^Irvpaui], 
adj.,  of  It ur tea  (a  region  of  Syria, 
famous  for  its  bowmen). 

Itys,  -yos,  [Gr.^lTws],  m.,  a  Trojan. 

lulus,  -i,  [Gr.'IouAos],  ro.,  a  name 
of  Ascanius,  son  of  y4ineas. 

Ixion,  -onis,  [Gr.  *!£/«»'],  m.,a  king 
of  the  LapithjE,  who  was  hound  to 
a  wheel  in  the  world  below  as  a 
punishment  for  his  crimes. 

Ixionlus,  -a,  -um,  [flxion  -H  ios], 
adj.,  of  Ixion. 


I  (consonant). 


laceo,    lacui,    iacltum,    lacere, 

[prob.  adj.  stem  akin  to  laclo], 
2.  V.  n.,  lie,  lie  doaun.  —  Esp.,  lie 
dead,  lie  low.  —  Also,  lie,  be  situ- 
ated. —  Also,  lie  (remain).  — Fig., 
lie  prostrate,  succumb,  be  exhaust- 
ed, be  overcome.  —  iacens,  -ntls, 
p.  as  adj.,  prostrate,  hnv-lying, 
falioiu. 

Iticio,  led,  lactum,  lacere,  [  v^iac 
(of  unc.  kindred)],  3.  v.  a.,  thrcnv, 
cast,  hurl,  fling.  —  Esp.  of  foun- 
dations, &c.,  lay,  throw,  throiv  up  : 
mures.  —  Fig.,  in  similar  sense, 
found,  rest:  spem.  —  Of  sowing 
and  the  like,  cast,  soio,  scatter: 
floras ;  iacto  semine. 

lactatus,  -a,  -am,  p.p.  of  iacto. 

iacto,  -avi,  -atum,  -are,  [fiactd-], 
I.  V.  a.,  throiu,  cast,  hurl,  scatter, 
sfreto.  —  Also,  toss,  agitate,  throw 


(to  and  fro) :  bidentes  (ply) ; 
iactata  tellos  (stir) .  —  Fig.,  toss, 
drive,  pursue.  —  Also,  throio  out, 
emit,  send  forth,  utter,  ^ur  forth  : 
voces ;  odorem ;  iurgria  {bandy) ; 
volnera  (inflict) .  — Also,  revolve  : 
pectore  curas.  —  With  reflexive, 
boast,  plume  one's  self,  glory,  vaunt 
one's  self,  sho7v  one's  pride,  pride 
one's  self — Phrase :  prae  se  iacto, 
boast,  assert  boastfully,  vaunt.  — 
iSctans,  -antls,  p.  as  adj.,  boast- 
ful, arrogant. 

iactura,  -*ie,  [fiactu-  (lengthened, 
cf.  ilgura)  +  ra  (f.  of  -rus)],  f., 
a  thr Giving  aivay.  —  Fig.,  loss. 

lactus,  -a,  -um,  p.p.  of  laclo. 

iactus,  -Qs,  [v^iac  +  tus],  m.,  a 
thr Giving,  a  throw,  a  cast,  a  leap, 
a  spring,  a  shot  (oi  an  arrow). 

laculatuB,  -a,  -um,  p.p.  of  iaculor* 
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iaculor,  -atufly  -Sri,  [fiacnld-], 
I.  V.  dep.,  hurl  a  javelin.  —  Less 
exactly,  throw,  cast^fling,  dart. 

iaculuniy  -i,  [fiacd-  ( ^iac  +  us, 
cf.  iaceoy  iaclo)],  n.,  a  javelin, 
a  darif  a  missile  weapon. 

lam  [  ?],  adv.,  now  (implying  a  con- 
tinuance, cf.  nunc,  an  immediate 
now),  already,  now  (as  soon  as), 
at  last,  now  at  length,  from  this 
time  on,  presently.  —  Often  with 
pres.  and  imperf.,  begin  to  (do  any- 
thing) .  —  Phrases :  nec  iam,  anch 
now  no  more;  iam  inde,  imme- 
diately ;  iam  tam,  even  then ; 
iam  aadam,  lon^  ago,  long  since, 
already;  iam  pndem,  long  since; 
iam  iam,  at  every  moment,  even 
nffiu;  iam  nunc,  even  now.  —  In 
logical  sense,  now,  again,  more- 
over. —  With  comparatives,  still, 
even,  now. 

iamdOdum,  see  iam. 

iampridem,  see  lam. 

laniculum,  -i,  [fland-l-culum],  n., 
the  Janiculine  (the  hill  at  Rome). 

ianltor,  -oris  [Ian5  (cf.  lanna) 
-f  tor  (cf.  viator)],  m.,  a  door- 
keeper, guardian  (01  an  entrance). 

ifinua,  -ae»  [akin  to  lanus],  f.,  a 
door,  an  entrance. —  Less  exactly, 
an  avenue,  a  means  of  access,  a 
way. 

lanus,  -\y  [akin  to  dies,  Jupiter, 
and  Diana] y  m.,  an  Italian  di- 
vinity, represented  with  two  faces, 
presiding  over  doorways  and  be- 
ginnings of  things. 

iccur,  iecorls  (leclnorls),  [two 
stems  from  unc.  root,  cf.  iter],  n., 
the  liver. 

ieluniumy  -i  (-li),  [fieiuno-  (re- 
duced) 4-  ium],  n.,  a  fast,  fasting, 
—  From  the  effect,  leanness. 

leiunus,  -a,  -um,  [unc.  root  redupl. 
+  nus],  adj.,  fasting.  —  Less  ex- 
actly and  fig.,  barren,  scanty, 
meagre. 

lovis,  see  luplter. 

iuba,  -ae,  [?],  f.,  /he  mane. — Trans- 
ferred, t/w  crest  (of  a  helmet,  made 
of  hair). 


iubar,  -arls,  [akin  to  iuba]»  n., 

rays  of  light,  brightness.  —  Less 
exactly,  the  dawn,  tlie  morning, 

iubeo,  iusBi,  iussum,  iubere^ 
[?,  iuB  habeo,  cf.  veto],  2.  v.  a., 
bid  (in  all  shades  of  meaning), 
order,  command,  ordain.  —  ius- 
BU89  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  bidden, 
presented,  ordered,  directed.  — 
Neut.,  a  command,  an  order,  a 
mandate, 

Incfindus,  -a,  -um,  [perh.  akin  to 
iuvo],  adj.,  pleasant,  agreeable, 
grateful. 

liidex,  -icls,  [fius-dez  (y'dic  as 
stem)],  comm.,  a  judge,  an  arbi- 
trator :  iudice  te  (with  you  to 
decide) , 

iadiclum,  -I  (-ii),  [fiudic  -{-  ium], 
n.,  a  decision,  a  judgment. 

iugalis,  -c,  [fingd-  (reduced)  + 
alis],  adj.,  of  the  yoke. —  As  subst., 
horses.  —  I'ig.,  of  the  marriage 
bond,  conjugal,  of  marriage.  — 
nuptial. 

lai^erum,  -i,  [akin  to  lugum],  n., 
an  acre  (loosely ;  properly  a  little 
more  than  one-half  an  acre). 

lugo,  -avi,  -atum,  -fire,  [fiugd-], 
I.  v.^a.,  unite  (in  marriage). 

in^lo,  -avi,  -atum,  -are,  [fiugu- 
16],  I.  V.  a.,  cut  the  throat.  —  Less 
exactly,  kill,  slay,  slaughter,  sacri- 
fice. 

lugulum,  -i,  [fiugd  -I-  Ium],  n.,  the 
collar  bone  (forming  a  kind  of 
yoke) .  —  Less  exactly,  Uie  throat, 
the  neck, 

iug^um,  -i,  [  y/ixLg  -|-  um],  n.,  a  yoke, 
a  team,  a  pair  of  horses.  —  From 
similarity,  a  ridge,  a  thwart, — 
Esp.,  the  yoke  (under  which  con- 
quered soldiers  were  sent,  and  also 
used  generally  to  signify  conquest) . 

lulius,  -a,  -um,  [fluid-  (reduced) 
-I-  iufl],  adj.,  Jidian  (the  name  of 
the  gens  at  Rome  to  which  Caesar 
belonged) .  —  Esp.,  Julian  (of 
Julius  Caisar).  —  Masc,  lulius, 
the  name  of  Caius  Ca;sar,  and  his 
adopted  son  Augustus. 

iunctura,  -iw,  [fionctu-  (length- 
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cncd)  +  ra],  f.,  a  joint,  a  fasten- 
ing. 

lunctusy  -a,  -um,  p.p.  of  lung^o. 

iuncusy-i,  [?],  m.,  a  rush,  a  bul- 
rush. 

iung§,  lunxi,  tunc  turn,  iungere, 
[Vi^g].  3-  V.  a.,  join,  unite,  fas- 
ten, yoke,  harness,  attach.  —  Esp. 
of  the  hand,  clasp,  join, —  Of  trea- 
ties, join,  unite,  make,  celebrate. 
—  Of  marriage,  unite,  —  Of  the 
effect,  make  (by  joining)  :  pontes 
(Jhrow  out). 

iflnlperusy  -i,  [?],  f.,  the  juniper, 

IfinOy  -5niSy  [prob.  for  lovlno, 
akin  to  lupiter],  f.,  the  queen  of 
the  gods,  wife  of  Jupiter,  patroness 
of  the  Greeks  against  the  Trojans, 
identified  with  Astarte,  the  deity 
of  the  Phoenicians.  —  Less  exactly, 
of  Proserpine,  queen. 

lunonlasy  -a,  -uniy  [fltmon+ias], 
adj.,  of  Juno. 

lOppiter  (lupi-)y  lovls,  [flovi- 
(perh.  nom.  lovis)  -pater,  akin 
to  Z«^y],  m.,  Jupiter,  Jove,  the 
supreme  divinity  of  the  Romans, 
identiHed  also  with  the  Greek  Zeus, 
being  originally  the  same  divinity, 
though  later  with  somewhat  differ- 
ent attributes. — Also,  as  a  personi- 
fication of  the  atmosphere,  the  sky, 
the  air,  tJie  weather,  the  rain.  — 
I^ss  exactly  of  Pluto,  the  king  of 
the  lower  world. 

IGrgitiniy  -i,  (-it),  [titirg6-  (iua- 
agns,  cf.  prodl«;uR)  reduced,  + 
iam],  n.,  quarrelling,  a  quarrel, 
strife,  upbraiding,  reproof  revil- 
ing, altercation,  abuse,  a  corn- 
plaint. 

iuro,  -avi,  -Stuniy  -Sre,  [tm»-  (or 
fiiird,  cf.  pcriurus)],  i.  v.  n.  and 
a.,  swear f  swear  by. 

iusy  iuiisy  [-v/iu  (simpler  form  akin 
to  -v/iug)  +  ua],  n.,  righf,  justice, 
law  (unwritten,  cf.  lex,  statute). — 
Concretely,  a  right,  a  privilege,  a 
claim.  —  Also,  a  tie  (of  right  that 
one  holds  over  another),  a  claim, 
a  right.  —  Abl.  lure,  as  adv.,  iviih 
Justice,  justly,  deservedly,  rightly. 


iumum,  -i ;  see  lubeo. 

luBSUs,  -a,  -um,  p.p.  of  lubeo. 

iussus,  -Os,  [root  of  lubeo  +  toB], 
m.,  a  command,  a  mandate. 

lustitla,  -ae,  [fiasto  4-  tia  (as  if 
fiuBtitd -f  ia,  cf.  amldtla)],  f., 
justice,  right,  uprightness,  —  Per- 
sonified, Justice. 

luBtus,  -ay  -um,  [fitiB  +  tas,  cf. 
robustus],  adj.,  just,  fitting, 
right,  regular.  —  Of  persons,  just, 
upright.  —  Less  exactly,  fair,  pro- 
portional, equal.  —  Abl.  lusto, 
with  comparatives,  tfian  is  right, 
than  is  just, 

mturna,  -ae,  [?],  f.,  the  sister  of 
Turn  us. 

luvenca,  -ae,  [f.  of  luvencufl],  f., 
a  heifer. 

luvencUR,  -f ,  [tinven-  (earlier  form 
of  fitiveni)  -I-  cub],  m.,a  bullock, 
a  steer,  a  bull. 

luvenlllB  (-alls),  -e,  [tiiiveni-  + 
ilis  (-alls)],  adj.,  of  youth,  of  a 
youth,  youthful. 

luvenls,  -e,  [?,  stem  orig.  without 
the  1,  cf.  gen.  plur.  luvenum  and 
iuvencus],  adj.,  young,  youthful. 

—  As  subst.,  a  young  man  (in  the 
prime  of  life,  up  to  forty-five  years). 

—  Also,  of  animals,  young  cat- 
tle. 

luventa,  -ao,  [fiaven  -}-  ta  (f.  of 
tiis?)],  i.,  youth. 

luventu.s,  -utls,  [fiuven -1- tus  (as 
if  fiuventu  +  tis,  cf.  scnectus 
and  Carmentls)],  f.,  youth. — 
Concretely,  as  in  Eng.,  the  youth, 
young  men.  —  Also,  the  young  (of 
cattle). 

iuvo,  luvi,  iutum,  luvarc,  [prob. 
akin  to  luvenls,  locus,  and  lu- 
cundus],  I.  V.  a.  and  n.,  help,  aid, 
assist,  p refit,  avail,  be  of  use. — 
Also,  please,  give  pleasure,  delight. 

—  Often  impcrs.  with  an  inf.,  it  de- 
lights, one  is  pleased,  one  rejoices, 
one  is  glad. 

luxta  [case-form  of  fiuxto-  (superl. 
of  fiugS-,  cf.  (ir.  -t<rTO$)],  adv. 
and  prep.,  near  by,  near,  closely, 
next  to,  next,  by  one's  side. 
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labansy  -fintls ;  see  labo. 
labefacio,  -feci, -factum, -facere, 

[flabe-  (unc.  form,  cf.  labes)  fa- 
cio],  3.  V.  a.,  make  to  totter, — 
Esp.,  crumble  (of  the  soil,  by  dig- 
ging).—  Fig.,  weaken,  cause  to 
waver.  —  labefactus,  -a,  -urn, 
p.p.  as  adj.,  shaken,  agitated,  over- 
come, shattered,  crumbled, 

labefactus,  -a,  -um,  p.p.  of  labe- 
facio. 

labellumy  Ay  [flabrd-  (cf.  ager) 
+  Inm],  n.,  a  lip  (dim.  of  affec- 
tion). 

labes,  -is,  [  yj\s^  (cf.  labor)  -f  es], 
f.,  a  fall,  a  slide,  a  giving  away  : 
prima  mali  (Jirst  stroke  0/ misfor- 
tune). 

labes,  -is,  [  ?,  perh.  same  word  as 
preceding],  f.,  a  taint,  a  spot,  a 
stain,  a  plague  spot. 

JLiabici,  -drum,  [?],  m.  plur.,  name 
of  a  people  of  Latium,  of  the  town 
of^Labicum. 

labo,  -avi,  -fitumy  -fire,  [^1^^ 
(prob.  through  noun-stem)  ] ,  i .  v.  n., 
totter,  stagger.  —  Fig.,  waver,  vac- 
illate, —  labans,  -antis,  p.,  totter- 
ing, wavering,  vacillating,  yield- 
ing. 

labor,  lapsus,  labf,  \_y/\9,h,  cf. 
labo,  labes],  3.  v.  dep.,  slide, 
glide,  fall,  slip,  float,  descend,  sink, 
swoop  {pi  birds),  penetrate. — 
Fig.,  glide  on,  glide  away,  slip 
away,  pass  away,  fall,  fail,  de- 
cline.— labens,  -entis,  p.  as  adj. 
with  participial  meanings;  also, 
slippery:  oleum. 

labor,  -oris,  [y'lab  +  or  (os)], 
m.,  toil,  labor,  exertion,  strength. 
—  Also,  less  exactly,  sorrow,  pangs, 
trial,  trouble,  misfortune.  —  Also, 
of  the  effect,  fatigue,  training; 
also,  fruit  if  toil.  —  Esp.  of  travail, 
pangs,  throes,  labor.  —  Also,  task, 
care,  business.  —  Of  the  sun  and 
moon,  struggle,  eclipse.  —  Pcrsoni- 
lied,  roil. 

laboratus;  -a,  -um,  p.p.  of  laboro. 


laboro,  -fivi,  -atum,  -fire,  [fla- 
bor-],  I.  V.  a.  and  n.,  elaborate, 
work  out,  work,  labor,  take  pains. 

—  laboratus,  -a,  -uin,  p.p., 
wrought,  worked,  wrought  out. 
— laborans,  -antis,  p.  as  subst., 
one  struggling, 

1.  labrum,  -i,  [ ?],  n.,  a  lip. —  Less 
exactly,  an  edge. 

2.  labrum,  -i,  [?],  n.,  a  vat,  a  tub, 
a  vessel,  a  vase. 

labrusca,  -ae  (-uin,  -i),  [?],  f.  and 

li.,  a  wild  vine. 
labyrinthus,  -i,  [Gr.  Xa&^iiSos], 

m.,  a  labyrinth.  —  Esp.,  the  lafy- 

rinth  at  Crete. 
lac,  lactis,  [perh.  akin  to  yiiXa],  n., 

milk.  —  Less  exactly,  milky  juice. 

—  Phrase :  pressom  lac,  cheese. 
liacaenus,  -a,  -um,  [Gr.  AcUaivos], 

adj.,    Lacedamonian,    Laconian. 

—  Esp.  in  fem.,  the  Spartan  dame, 
Helen. 

Liacedaemon,  -onis,  [Gr.  AcurcSa/- 
lAMv],  (.,  Lacedcemon,  or  Sparta. 

Lacedaemoiiius,  -a,  -um,  [Gr. 
tixui^ZouLijJ>viQs\ ,  adj.,  Spartan,  Lace- 
damonian, 

lacer, -era,  -erum,  [y^lac  (dac?, 
cf.  lacrima)  H-roB],  adj.,  torn, 
mangled,  maimed,  bruised,  disfig- 
ured. 

lacero,  -avi,  -fitum,  -fire,  [flace- 
ro-],  I.  V.  a.,  tear,  rend,  tear  in 
pieces,  mangle. 

lacerta,  -ae  (-us,  -i),  [?],  f.  and 
m.,  a  lizard. 

lacertus,  -I,  [?],  m.,  the  forearm, 
the  arm.  —  Less  exactly,  a  claw,  a 
leg  (of  any  creature). 

lacessitus,-a,  -um,  p.p.  of  lacesso. 

lacesso,  -sivi,  -situm,  -sere,  [  -^lac 
(in  lacio?)  +  esso  (prob.  through 
noun-stem)],  3.  v.  a.,  provoke,  chal- 
lenge, irritate,  excite,  rouse,  en- 
courage, —  Also  (perh.  in  original 
meaning),  assail,  attack,  invade, 
beat,  strike,  smite:  ventos  icti- 
bus  ;  manibus  pectora  {pat)  : 
lacessita  sole  aera. —  Tuctically : 
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bellnm  (j/iV  «/) ;  ferram  {bare) ; 
pngnam  {proiioke,  by  sparring,  of 
boxers). 

Jjacinlusy  -a,  -uniy  [Gr.  Aair(yioi/], 
adj.,  of  Lacinium  (a  promontor/ 
of  Southern  Italy,  on  which  was  a 
temple  of  Juno,  a  land-mark  for 
sailors).  TTie  name  of  the  prom- 
ontory is  the  neut.  of  the  adj. 

lacrimay  -ae,  [perh.  stem  akin  to 
Gr.  8cUf>v  +  ma  (f.  of  mns)  ],  f.,  tf 
/^ar,  weeping.  —  Poetically :  nar- 
cissi, neciar  (of  flowers). 

lacrimabllisy  -e,  [flacnma-  (cf. 
lacrimo)  +  bilis],  adj.,  /earful^ 
mournfult  melancholy:  bellam; 
gemitoB. 

lacrlmoy  -fivi,  -atuniy  -Sre,  [tla- 
crima-],  i.  v.  n.  and  a.,  ^ueepyshed 
tears f  mourn,  weep  for ^  lament, 

lacrimSsus,  -a,  -uniy  [flacrima- 
(reduced)  -(-  osos],  adj.,  tearful, 
mournful.  —  Less  exactly,  plaint- 
ive :  voces. 

laeteo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[flact-  (as  if  lactd)],  2.  v.  n., 
suck.  —  Also,  be  in  milk :  fim- 
menta. 

lacteus,  -a,  -um,  [flact  +  ens], 
adj.,  milky y  rich  in  milk. —  Less 
exactly,  milk  white. 

lacuar,  see  laquear. 

lacanay  -ae,  [flacu-  (lengthened) 
-f  na,  cf.  Fortuna],  f.,  a  pond,  a 
pool,  a  cavity,  a  hollow. 

lac  us,  -as,  [perh.  akin  to  Gr.  XcU- 
icoj],  m.,  a  lake,  a  pond,  a  pool,  a 
reservoir.  —  I>ess  exactly,  a  river, 
a  stream.  —  Also,  a  pool  (in  a 
stream). 

LiacleSy  -Is,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Ladon,  -dnis,  [Gr.  AaSwi/],  m.,  a 
Trojan. 

laedo,  la«8i,  laesum,  laedere, 
[?],  3.  V.  a.,  strike,  dash  (cf.  com- 
pi>unds).  —  Also,  hurt^  p<tiny  mar^ 
wouftd,  d.jma.^c.  —  Less  exactly, 
injure^  trouble,  hurt.offcnd,  thuuirt, 
break  (of  a  treaty),  violate. 

laena,  -ae,[Gr.  xA«"»'a]f  f»  (a  coarse 
outer  garment),  a  cloak,  a  mantle. 
'^iiiSy  -a,  -amy  [Gr.  Aafprio^], ; 


adj.,  of  Ijiertes  (the  father  of 
Ulysses). 

laesus,  -a,  -utiiy  p.p.  of  laedo. 

laetatus»  -a,  -iim,  p.p.  of  laetor. 

laetitia,  -ae,  [flaeto  -J-  tia,  cf. 
amicltla],  L,  Joy,  gladness,  cheer- 
fulness, enjoyment, 

lactor,  -atus,  -firi,  [flaetd-],  i. 
V.  dep.,  rejoice,  be  glad,  sport. 

laetus,  -a,  -ura,  [prob.  for  hiaetus, 
akin  to  Eng.  glad],  adj.,  glad,  joy- 
ous, cheerful,  merry,  joyful,  happy, 
delighting  in,  proud  of,  exultant 
toith. — Also  of  things  (as  in  Eng.)  : 
apes ;  cannina ;  saecola  (happy) ; 
tempora(^ri;^'4/) ;  colnmba ;  lae- 
ti  auadlio  {cheered  by)  ;  fortuna 
{smiling,  propitious) ;  res  {fortu- 
nate).—  Also  (perh.  in  orig.  mean- 
ing), of  productiveness,  rich,  fer- 
tile, productive,  prolific,  luxuriant, 
copious;  —  rich  in,  abounding  in. 
—  So  of  animals,  y^/,  sleek,  in  good 
condition,  fine.  —  Also  (cf.  Eng. 
glad),  pleasing,  grateful,  agree- 
able:  aestas;  imber. 

laevoy  see  levo. 

laevus,  -a,  -urn,  [?,  akin  to  Aou^r], 
adj.,  left,  OH  the  left  hand.  — Also, 
from  inferior  readiness  of  the  left 
hand,  foolish,  silly,  awkward. — 
From  science  of  auspices,  ominous, 
boding,  unpropitious.  —  But  also 
(fr.  the  Roman  usage),  fortunate, 
propitious.  —  Fem.  (sc.  manus), 
the  left  hand.  —  Neut.  sing,  and 
plur.,  the  left  hand,  places  on  the 
left.  —  Neut.  as  adv.,  on  the  left. 

lageos,  -i,  [(ir.  Ad^yciof],  f.,  a  vine 
(of  a  special  kind),  lageos. 

IjfHpis,  -i,  [Gr.  A(£yof],  ra.,  a  I^tin. 

lambo,  lanibl,  lambltum,  lain- 
bere,[v'l*b,cf.labrum],  j.v.a., 
lick.  — Less  exactly,  of  fire  and  the 
like,  play  around,  lick. 

Iftmentabills,  -e,  [tlamenta-  (cf. 
lamentum)  +  bills],  adj.,  lamen- 
table, pitiable. 

lanientuniy  -i,  [unc.  root  -|-  mea- 
tum],  n.,  a  shriek,  a  groan,  a  cry^ 
a  lamentation,  a  wailing. 

lamina,  -ae^    [unc.    root  +  mina 
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(cf.  columna)],  f.,  a  plate  (of 
metal),  a  blade. 

lainpaSy  -adis,  [Gr.  Aa/;tir(£s],  f.,  a 
lights  a  lampt  a  torch  (both  for 
light  and  as  a  weapon  of  war),  a 
burning  brand.  —  Poetically,  of 
the  celestial  bodies. 

LamuSy  -i*  [Gr.  A:(/kos],  m.,  a  war- 
rior of  Turnus. 

LaniyruSy  -i,  [Gr.  Ao/ivpi^s],  m.,  a 
warrior  of  Turnus. 

ISna,  -ae,  [?],  f.,  wooU  fleece, — 
Less  exactly  (cf.  "cotton  wool"), 
cotton^  down.  —  Also  fig.,  of  the 
clouds. 

lancea,  -ae,  [prob.  Gr.  A<^x^]>  ^'y 
a  lance,  a  spear, 

IfineuSy  -ay  -urn,  [flana-  (reduced) 
+  ens],  adj.,  woollen,  woolly,  of 
wool.  ^ 

lang^ueoy  -ui,  no  sup.,  -uere, 
[<^lang,  through  adj.  stem,  cf. 
languldus],  2.  v.  n.,  grow  faint, 
languish,  fail.  —  languens»  -e n- 
tlsy  p.,  tired,  feeble,  fading,  lan- 
guid: "pelAgna  (subsiding) ;  hya- 
cynthus  (^drooping). 

languesco,  -lani^ii,  no  sup.,  -es- 
cere,  [flangue-  (cf.  langueo)  4- 
8C0],  3.  V.  n.,  languish,faint,  droop. 

langfuldus,  -a,  -um,  [flanguo- 
(cf.  langueo)  +  das],  adj.,  lan- 
guid, fainting. — Transferred,  re- 
laxed, inactive,  restful :  quies. 

laniatus,  -a*  -um,  p.p.  of  lanio. 

laniclum  (-itium),  -i  (-U),  [fla- 
na  +  ciom,  prob.  through  inter- 
mediate stem,  perh.  lanicd-],  n. 
(of  adj.),  wool. 

lanlg^ery  -era,  -eruniy  [flana- 
(weakened)  -ger  (  Vgea  +  na,  cf. 
gero)],  adj.,  wool-bearing,  fleecy, 
tufted  (with  wool). 

laalS,  -avi,  -fitum,  -fire,  [flanid-], 
I.  V.  a.,  tear,  rend,  mangle,  muti- 
late y  disfigure  (by  tearing). 

lanag^o,  -Inis,  [flann-  (akin  to 
lana)  +  go],  f.,  ivoolliness,  doivn. 

lanx,  lancis,  [perh.  akin  to  irA.(£{], 
f.,  a  dish  (flat  and  broad),  a  plat- 
ter, a  charger.  —  Plur.,  pans  (of  a 
balance),  scales. 


LaocoOn,  -ontls,  [Gr.  linoK6»v], 
m.,  a  priest  of  Apollo,  killed  by 
two  serpents  on  the  day  of  the  de- 
struction of  Troy  for  his  supposed 
sacrilege  in  violating  the  wooden 
horse. 

Lifiodamia,  -ae,  [Gr.  Aao84ftria], 
f.,  wife  of  Protesilaus,  who  killed 
herself  for  love  of  him. 

LfiomedoDtiades,  -ae,  [Gr.  patro- 
nymic of  Laomedon],  m.,  son  {de- 
scendant) of  Laomedon.  —  Plur., 
the  Trojans  (descendants  of  him 
as  founder  of  the  race). 

Lfioinedontius,  -a,  -uniy  [fLao- 
medont  +  ius],  adj.,  of  Laomedon, 
descended  from  Laomedon,  —  Less 
exactly,  Trojan. 

lapidosus,  -a,  -urn,  [flapid  + 
osas],  adj.,  stony,  gritty. — Less 
exactly,  hard  as  stone,  stony: 
coma. 

lapillus,  'If  [flapid  +  lus],  m.,  a 
small  stone,  gravel,  a  pebble. 

lapis,  -idls,  [?],  m.,  a  stone,  stone, 
a  rock:  Parins  (marble).  —  Less 
exactly,  a  statue:  Parii  lapides 
(marbles  of  Paros) .  —  Esp. :  inoa- 
sas  (of  a  millstone). 

Lapithae,  -arum,  [Gr.  Aairf^ai], 
m.,  a  tribe  of  Thessaly,  famous  for 
their  battle  with  the  Cefitaurs. 

lappa,  -ae,  [?],  f.,  a  bur, 

lapsSy  -avi,  -fitiim,  -are,  [fUp- 
80-],  I.  V.  a.,  slip, 

lapsus,  -a,  -um,  p.p.  of  labor. 

lapsus,  -us,  [^lao  +  tus],  m.,  a 
falling,  a  fall,  a  slip,  a  gliding 
motion,  a  nvoop  (of  birds),  course 
(of  stars) :  rotamm  (rolling 
wheels). 

laquear  (-fire),  (also  lacuar), 
-firls,  [tlacu-f  are  (n.  of  aria)], 
n.,  (a  lakelike  place),  a  hollow  (in 
a  ceiling  made  by  the  crossing  of 
beams),  a  ceiling:  teoti  (fretted 
ceiling). 

laqueus,  -i,  [perh.  flacu  +  eus], 
m.,  (pitfall  ?),  a  springe,  a  trap, 
a  noose,  a  gin,  a  snare. 

Lar,  Ijarts,  [  ?,  orig.  las],  m.,  a 
household  god,  a  tutelary  divinity, 
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—  Usually  in  the  plur.,  the  special 
protectors  of  the  household,  the 
spirits  of  deceased  ancestors,  or 
some  deified  persons,  represented 
as  yoaths  in  a  short  tunic,  gener- 
ally pouring  a  libation,  and  wor- 
shipped with  flowers,  fruit,  wine, 
incense,  and   fine  grain  or  cakes. 

—  Less  exactly,  hearth  (as  in  Eng. 
for  home)^  home,  house y  habitation. 

largior,  -itos,  -iri,  [flargd-  (as  if 
larg^-)],  4.  V.  dep.,  bestow  freely, 
freely  aceord  (a  boon). 

largos,  -a,  -am,  [perh.  akin  to 
loufi^Sy  Gr.  SoAix^s],  adj.,  wide, 
spacious:  largior  aether  {freer, 
less  confined,  as  opposed  to  the 
earthy  atmosphere).  —  Less  ex- 
actly, copious,  plenteous,  abundant: 
fletns  (Jlood  of  tears)-,  sang^ais 
{a  'stream  of  blood)  ;  fetiu  (^pro- 
lific) ;  copia  fandi  {a  ready  flow). 

—  Also,  of  persons,  rich,  lavish, 
generous. 

Urides,  -aey  [?],  m.,  a  Rutulian. 
liSrina,  -ae,  [?],  f., 
of  Camilla. 


a  companion 


lilliissaeasy  -a,  -um,  [Gr.  Aapicr- 
aaxQs\,  adj.,  of  Larissa  (a  town  of 
Thessaly,  the  supposed  abode  of 
Achilles),  Larissccan. 

Laritts,  -i  (-«),  [?];  m.,  a  lake  of 
Cisalpine  Gaul,  Lake  Cotno. 

laacivusy  -a,  -urn,  [?],  9jX).,  frisky, 
frolicsome,  sportive,  wanton  :  ca- 
pellae;  paella. 

lassas,  -a,  -um*  [prob.  p.p.  (unc. 
root  +  tns)],  adj.,  weary,  worn, 
tired,  fatigued.  —  Of  things:  res 
{broken  fortune)  ;  collom  {droop- 
ing, oi  2,  ^y^^) . 

Ifatagus,  -i,  [Gr.],  m.,  a  Trojan. 

late  [abl.  of  latus],  adv.,  broadly, 
widely^  far  and  wide,  afar,  in  all 
directions,  far  and  near :  dlsce- 
dere  late  {leave  a  wide  passage). 

latlbra,  -ae,  [flate-  (of  lateo)  -f 
bra],  f.,  hiding-place,  lurking- 
place,  covert,  cavern,  retreat,  place 
of  ambush,  —  Plur.  in  same  sense. 

lat^brosQfl,  -a,  -uniy  [flatebra- 
''••duccd)  -f-  OBOs],  adj.,  full  of 


hiding-plcues,  apt  for  concealment^ 
cavernous. 
lateo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [\/^^> 
akin  to  Gr.  Aovdctyw],  2.  v.  n.  and 
a.,  lie  concealed,  be  hidden^  skulk, 
hide,  be  covered,  be  unseen,  lurk, 
hide  one's  self,  take  {find)  shelter. 

—  Fig.,  be  hidden,  be  unknown,  be 
unknown  to,  lie  hid.  —  latens, 
•eatiSy  p.  as  adj.,  hidden,  secret, 
unknown. 

latex,  -icisy  [?],  m.,  a  fluid,  a 
liquid.  —  Esp.,  water  or  Tvine, 

Ijatinufiy  -a,  -um,  [flatu-  (or  -o), 
akin  to  irAarvs  (reduced)  +  iniia, 
cf.  ]jatiutn]y  adj.,  of  Latium  (the 
plain  between  the  Tiber,  the 
Apennines,  and  the   sea),  Latin. 

—  As  subst.,  masc.  sing.,  Latinus 
(king  of  the  region).  —  Masc.  or 
fem.  plur.,  the  Latins  (men  or 
women). 

Iiatiiimy  -i  (-U)y  [flatn-  (or  o^, 
akin  to  nXwrin,  +  iam  (n.  of  ins), 
cf .  Jjattnus],  n.,  the  plain  of  Italy 
south  of  the  Tiber. 

Latonay  -ae,  [Gr.  Airrc^  +  na,  cf. 
Diana,  Neptimiu],  f .,  the  mother 
of  Apollo  and  Diana. 

L&tSnlus,  -a,  -lun,  [fLatona-  (re- 
duced) -H  ioB],  adj.,  of  Latona, 
son  {daughter)  of  Latona,  La- 
tonian  (connected  with  Latona). 

—  As  subst.,  fem.,  daughter  of 
Latona  (Diana). 

IStrfitor,  -Srls,  [flatra-  (of  latro) 

-f  tor],  m.,  a  barker,  —  In  appos. 

as  adj.,  the  barking:  Anabia  (with 

a  dog's  head). 
lAtratos,  -iis,  [flatra-  (of  latro) 

+  tufl],  m.,  a  barking,  a  yelping, 

a  cry  (of  hounds). 
IfttrS,  -avi,  -Stum,  -fire»  [?],  i. 

V.  n.  (and  a.),  bark, yelp,  roar. 
latro,  -ouis,  m.,  a  robber,  ^  hunter, 
latus,  -a,  -am,  p.p.  of  fero. 
latus,  -a,  -um,  [for  stlatus,  akin  to 

sterno],  adj.,  {spread  out),  broad, 

wide :    agri  ;    umeri  ;    lancea 

{broad-pointed), 
latus,  -eris,  [akin  to  Gr.  wKwrbs,  cf. 

liatlum],  n.,  (orig.  width),  the 
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side,  tlie  flank.  —  Ix»s  exactly  (as 
in  Kng.),  the  side  (of  anything). 

laudoy  -aviy-atum,  -are,  [fland-], 
I .  V.  a.,  praise,  commend^  approve, 
speak  weil  of,  extol, 

Liaurens,  -entls,  [perb.  akin  to 
laurus],  adj.,  ofLaurentum,  Lau- 
rentian.  —  Masc.  plur.,  the  Lau- 
rent tans. 

liaurentuniy  -i,  [longer  form  of 
Lauren8»  cf.  argentum],  n.,  a 
town  of  Latium,  occupied  by  Tur- 
nus  as  the  chief  seat  of  the  war 
with  /^neas. 

laureus,  -a,  -um,  [flaard-  (re- 
duced) 4-  eufl],  adj.,  of  laurel.  — 
Fern.,  laurea,  the  laurel  tree,  the 
laurel. 

laurugy  -us  and  -i,  [  ?],  f.,  the  laurel, 
the  bay.  —  Also,  a  laurel  crotvn, 
laurel  (used  to  decorate  the  victor 
in  any  contest). 

lausy  laudlSy  [?],  f.,  praise  (both 
as  given  and  tn]oyQA), glory,  fame, 
renown,  credit.  —  Concretely,  vir- 
tue (as  deserving  praise),  merit,  a 
noble  action. 

Liausus,  -i,  [?],  m.,  the  son  of  Me- 
zentius. 

lautus,  -a,  -uniy  p.p.  of  lavo. 

Iiaviaia,  see  Liavlnlus. 

lifivintus,  -fi,  -um,  [fLavind-  (re- 
duced) +  ius],  adj.,  of  Laviniutn 
(the  town  built  by  ^neas  in  La- 
tium  and  named  in  honor  of  Lavinia 
his  wife),  Lavinian.  —  Fem.,  La- 
vinia, daughter  of  King  Latinus, 
married  to  ^Eneas.  —  Neut.,  Lavi- 
nium,  the  town  itself. 

Lfivinas,  -a,  -urn,  [?],  adj.,  of 
Lavinium,  Lavinian,  Many  edi- 
tors read  only  Liavinius. 

lav$,  lavavi  (l&vi),  lavfitum 
(lautuniy  15tuin)y  lavare  (la* 
vere),  [akin  to  luo  andGr.  Aovw], 
I.  and  3.  V.  a.,  7vash,  bathe,  wash 
off.  —  Also,  wet,  moisten,  bedew. 
Bathe,  soak. — lautus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  clean,  elegant,  rich, 
costly,  magnificent.  —  lavandi, 
gerund,  of  bathing  (one*s  self,  ab- 
solutely). 


Inxatusy  -a,  -um,  p.p.  of  laxo. 

laxoy  -avi,  -atuni,  -are,  [flaxd-], 
I.  V.  a.,  loosen,  relax,  unbind, 
open  :  rudentes  (^let  go) ;  foros 
{clear) ;  laxata  est  via  voci  {set 
free) ;  arva  sinus  {open  her  bosom, 
of  the  earth  as  spouse  of  Jove).  — 
Fig.,  relax,  relieve,  refresh  :  som- 
no  curas ;  membra  qoiete. 

lax  us,  -a,  -um,  [p.p.  perh.  -v/lag 
(cf.  KayyACw)  +  tus],  adj.,  loose, 
slack,  wide  (as  not  drawn  tight), 
unstrung:  casses  {fine  spun,  thin, 
as  if  not  tightly  woven,  the  fineness 
of  the  thread  producing  the  same 
effect). 

leaena,  -ae,  [Gr.  XfWa],  f.,  a 
lioness. 

lebes,  -etls,  [Gr.  Kifirii],  m.,  a  ket- 
tle, a  caldron. 

lector,  -oris,  [-^leg4- tor],  m.,  a 
reader. 

lectus,  -a,  -um,  p.p.  of  lego. 

lectus,  -i,  [?],  m.,  a  bed,  a  couch. 

Lieda,  -ae,  [Gr.  \i)hri],  (.,  the  mother 
of  Helen  and  Castor  and  Pollux. 

Ledaeus,  -a,  -um,  [Gr.  At}8ouos], 
adj.,  of  I^da,  descendant  of  Leda 
(child  or  grandchild). 

legatus,  -i,  [p.p.  of  lego],  m.,  an 
embassador,  a  messenger,  an  envoy. 

leglfer,  -era,  -erum,  [fleg-  (as  if 
legi-)  4-  fer  (  yfer  +  ns)  ] ,  adj ., 
lawgiving,  laiogiver. 

legi§,  •onis,[  <^leg  +  io,  as  if  flegd- 
(weakened)  +  o],  f.,  {a  levy,  cf. 
lc8»o),  a  legion  (the  regular  unit 
of  force  of  the  Roman  army). — 
Less  exactly,  a  company,  a  band, 
an  army. 

Ieg5,  legi,  lectum,  legere,  [>/leg, 
cf.  Gr.  \iy(a],  3.  v.  a.,  gather,  col- 
lect, pick,  pluck,  pick  up,  choose, 
elect,  select:  vela  {take  in). — I^ss 
exactly,  review,  contemplate,  pick 
out,  scan  ;  —  hence  read,  and  coast 
along,  skim,  pass  over,  pass  by, 
trace.  —  Esp.  (cf.  sacrllegus), 
steal :  socios  {deceive).  —  lectus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  chosen^  gath- 
ered, choice,  picked,  select,    emi^ 
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legutnen,  -iiiiB»  [flega^  (akin  to 
tlego  ?)  +  men],  n.,  pulsf,  beans. 

Leleg^es,  -um,  [Gr.  AeAfyty],  m.pL, 
a  tribe  or  stock  occupying  the 
coasts  of  (ireecc  and  Asia  Minor 
before  the  historic  inhabitants  of 
those  countries. 

leinbusy  -f,  [Gr.  Kiii^i],  m.,  a  skiffs 
a  boat. 

Lfimnius,  -Oy  -uiA^  [Gr.  tJ\iufioi\ 
adj.,  of  I^mnos  (the  island  upon 
which  Vulcan  fell  from  heaven), 
Lcmnian. — As  sxxhsi.^ihe  Ltmnian 
god  (Vulcan). 

Lienaeus,  -a,  -urn,  [Gr.  Aiji^cuos], 
adj.,  {of  the  7uine-press)f  of  {to) 
Bacchuiy  Lenaan.  —  ^lasc.,  />- 
naus^  a  name  of  Bacchus. 

lenio,  ^  -ivi  (-U)y  -itum,  -Ire, 
[fleni-],  4.  V.  a.,  mitigate^  relieve^ 
assuage,  soothe^  moderate. 

lenlSy  -e>  [?],  adj.,  moderate,  gentle. 

lensy  lentiSy  [?],  f.,  a  lentil  (a  kind 
of  pulse) . 

lentesco,  no  perf.,  no  sup.,  -escere, 
[flente-  (stem  of  lost  lentco)  + 
■co]f  3-  V.  n.,  stick,  ad/iere. 

lento,  -lEvf,  -Stum,  -fire,  [flentd-], 
I.  V.  a.,  bend. 

lentus,  -a,  -um,  [perh.  akin  to 
lenis],  adj.,  tenacious,  adhesive, 
sticky,  viscid,  clinging,  tough,  mal- 
leable, ductile,  flexible,  pliant, 
bending,  tivining. — Also,  sluggish, 
sloiv,  tranquil,  idle,  at  ease. 

leo,  -onls,  [akin  to  Gr.  AcW],  VEi.,a 
lion. 

Icpu8,  -oris,  [?],  m.,  a  hare* 

Ijcrna,  -ae,  [Gr,  A«f>»^],  f.,  a  lake 
and  marsh  near  Argos,  where  Her- 
cules slew  the  famous  hydra. 

licrnaetis,  -a,  -um,  [Gr.  A«f>raIo5], 
adj.,  of  Lerna^  Lerntcan. 

Lesboft,  -i,  [(jr.  A«(riBoy],  f.,  an 
island  in  the  /Egean  famous  for 
its  wine. 

letallR,  -e,  [fleto-  (reduced)  + 
alls],  adj.,  deadly,  mortal,  fatal, 
of  death. 

Ijethaeus, -a,  -um,  [Gr.  AtjI^oTos], 
adj.,  of  iMhe  (the  river  of  forget- 
fulness  in  the  world  bclow^,  Le- 


thaean.  —  I^ss  exactly,  soporific: 
somnuB  {lethargic). 

letlfer,  -era,  -erum,  [fleift-fer 
(  ^/fer  +  ns)],  adj.,  mortal,  deadly^ 
fatal. 

letum,  -I,  [-x/le  or  fie -I-  torn  (n.  of 
tus),  cf.  deleo],  n.,  death. —  Less 
exactly,  destruction,  ruin. 

Leucaspls,  -la,  [Gr.  Acvxcunrts],  m., 
a  Trojan. 

JLeucate*  -es  (-Ss,  -ae),  [Gr.  Acv- 
iciri)],  f.,  a  promontory  at  the  south 
extremity  of  Leucadia,  off  the  west- 
ern coast  of  Acarnania. 

levamen,  -Inls,  [fleva-  (of  levo) 
4-  men],  n.,  means  of  re  lief,  solace, 
comfort,  relief 

levfitus,  -a,  -um,  p.p.  polished, 

levls,  -e,  [tleg  -k-  n  (with  added  i), 
cf.  ^Aox«Jj],  adj.,  light,  sliglit,  swift, 
agile,  rapid.  —  llg.,  slight,  trivial, 
of  little  weight,  unimportant.  — 
\\so,  gentle,  mild. 

levls,  -e,  [unc.  root  +  vis  (cf.  Gr. 
Aero;)],  adj.,  smooth, polished. 

levo,  -fivf,  -fitum,  -are,  [flevi-  (as 
if  lev6-)],  I.  V.  a.,  lighten,  lift  up, 
lift,  raise.  —  Less  exactly  and  fig., 
lighten,  relieve,  alleviate,  —  With 
change  of  point  of  view,  relieve  of, 
assist,  free,  rescue,  disburden  :  ter- 
ras invisum  nomen  {relieve  0/ 
its  presence). 

lex,  leglfl,  [prob.  v^eg  (of  leg^o) 
as  stem,  cf.  legunt  iora  magis- 
tratnsqne],  f.,  a  law  (written,  cf. 
Iu8,  prescriptive  right),  a  statute, 
a  decree,  an  ordinance.  —  I^ss  ex- 
actly, a  term,  a  condition,  terms 
of  peace,  a  bond,  an  institution  .* 
leges  et  foedera  {conditions  of  a 
treaty). 

Ubamen,  -Inls,  [fliba-  (cf.  Ubo) 
+  men],  n.,  a  libation,  a  first  sac- 
rificc,  an  offering. 

llb&tus,  -a,  -am,  p.p.  of  Ubo. 

llbens,  see  llbco. 

Ubeo  (lub),  libul  (libitum  est), 
libitum,  libcre,  [  ^Hb  (lub).  cf. 
English  love^  2.  v.  n.,  be  pleasing, 
please.  —  Esp.  impers.,  it  pleases, 
is  one's  pleasure. — libenSy  -cntls. 
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p.  as  adj.,  willing,  ready,  with  a 
free  will,  gladly. 
llbcr,  -bri,  [?J,  m.,  bark. 

1 .  liber,  -era,  -erum,  [prob.  y'lub 
(through  stem)  +rufl],  adj.,  free, 
unrestrained,  in  one's  power,  un- 
tamed. 

2.  Lilber,  -eri,  [  ?],  m.,  an  Italian 
divinity  identified  with  Bacchus. 

libcre  [abl.  of  liber],  adv.,  freely, 
generously,  of  one's  own  accord. 

llbertas,  -atis,  [flibero-  (reduced) 
4-  taa],  {.,  liberty,  freedom,  per- 
mission. 

libet,  see  llbeo. 

Ubetliris,  -idls,  [Gr.  h^i^rfipis], 
f.  adj.,  of  Libethra  (a  fountain  in 
Macedonia,  a  favorite  haunt  of  the 
Muses). 

libo,  -avi,  -atum,  -are,  [flibd- 
(cf .  \0K^i\,  libuni,  and  also  \fi$ta)  ] , 
I.  V.  &.,pour  (a  libation),  make  a 
libation.  —  As  the  libation  was  the 
beginning  of  drinking,  drink,  quaff. 
—  Also,  sip,  taste  :  oscola  (gently 
kiss).  —  \Vith  change  of  point  of 
view:  pateris  altaria  {sprinkle 
7vi/k  a  libation) .  —  Less  exactly, 
offer,  sacrifice. 

libri^  -ttc,  [?],  f.,  a  balance. — 
lisp.,  Libra  (the  constellation). 

libro,  -avi, -atum,  -are,  [flibra-], 
I.  V.  a.,  balance,  poise. — Also, 
iidng,  brandish;  —  hence,  hurl, 
cast,  throw, Jlins^. 

libum,  i,  [  vlib  (cf.  libo,  Gr. 
Act/3ci>)],  n.,  a  cake  (of  a  peculiar 
kind  used  in  sncritice). 

lilburnus,  -f^  -um,  [?],  adj.,  of  the 
Liburni  (a  nation  of  lUyria,  on 
the  eastern  side  of  the  Adriatic), 
Jjburnian.  —  Plur.,  the  Liburni 
(the  people  themselves). 

Iiibya,  -ae,  [Gr.  AijBvrj],  f.,  a  region 
of  Africa. 

Ijibycus,  -a,  -um,  [fLibya-  (re- 
duced) +  cus],  adj.,  Libyan,  of 
Libya.  —  Less  exactly,  African. 

liibystis,  -idis,  [(Jr.  Ai/SwtrTiy],  f. 
adj.,  LJbyan,  of  Libya.  —  Less  ex- 
actly, African. 

llcenter  [fUcent-  (p.  of  Uceo)  H- 


ter  (n.  of  terns,  reduced)],  adv., 
freely,  with  freedom. 

liced,  licul  (Ucitum  est),  lici- 
turn,  Itcere,  [  -^lic  (akin  to  lin- 
quo?)  through  adj.  stem,  cf.  reii- 
quus  and  Eng.  "  /^<iz/^"],  2.  v.  n., 
be  alloived,  be  permitted.  —  Esp. 
impers.,  it  is  alloived,  it  is  permit- 
ted, it  is  granted,  it  is  lawful,  it  is 
possible,  one  may.  —  licet,  al- 
though (cf.  Eng.  **may*^),  though. 
—  licitus,  -a,  -um,  p.p.,  conceded, 
lawful,  permitted,  allotoable. 

Uchas,  -ae,  [Gr.  A^xar],  m.,  a 
I^tin. 

licitus,  -a,  -urn,  p.p.  of  liceo. 

Ucium,  -i  (ii),  [cf.  bUix],  n.,  a 
leash  (a  string  attached  to  each 
thread  of  the  warp  to  draw  it  back 
and  forth,  making  what  is  called 
"  the  harness  ") .  —  a  thread, 

liicymnia,  -ae,  [?],  f.,  a  slave. 

Iiigea,  -ae,  [Gr.  Aiytiti],  (.,  a  wood- 
nymph. 

liiger,  t-eris,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

liipium,  -i,  [  ?],  n.,  wood,  timber.  — 
Less  exactly,  a  trunk  {pi  a  tree), 
ajtjck,  a  stump.  \^  fasten. 

lij^o,  -avi,  -atum,  -are,  i .  v.  a.,  bind, 

Liig^ur  (-us),  -uris,  [?],  adj.,Zii^- 
rian.  —  Sing.,  a  Ligurian.  —  PI., 
the  Ligurians  (a  people  of  Cisal- 
pine Gaul,  about  modern  Genoa 
and  the  neighborhood). 

lil^strum,  -I,  [?],  n.,  privet. 

lillum,  -i  (-ii),  [Gr.  Ktipiov],  n.,  a 
lily. 

liilybaeus,  -a,  -um,  [Gr.  AiA<i/3ai- 
ov],  adj.,  of  Lilybaum  (a  promon- 
tory on  the  southern  coast  of 
Sicily). 

limbus,  -I,  [poss.  akin  to  libo,  from 
the  resemblance  to  drops?],  m.,  // 
fringe,  a  border. 

llnien,  -inis,  [unc.  root  (in  limus 
and  limes)  +  men],  n.,  {the  cross- 
piece}),  a  lintel,  a  threshold. — 
More  generally,  a  house,  a  palace, 
a  temple,  a  chamber,  a  home,  a  hab- 
itation, an  abode.  —  Less  exactly, 
an  entrance^  a  passage-way,  a  door, 
a  gate.  —  l"ig.,   the   border    (of  a 
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country),  the  starting-post  (of  a 
race),  the  bc^^inning,  threshold: 
in  limine  {close  at  hand). 

limes,  -Itis,  [priib.  akin  to  limus 
and  liinen],  m.,  a  cross-pa  thy  a 
boundary  (in  form  of  a  path),  a 
limit.  —  Less  exactly,  a  path,  a 
by'Way^  a  passa^j^e,  a  road.  —  Kig., 
a  track  (of  a  meteor,  &c.),  a  path  : 
limitem  agit  ferro  {heias  a  path). 

liinosuBy  -a,  -uin,  [flimd-  (re- 
duced) +  08Ub],  adj.,  muddy^  miry^ 
sivampy. 

liinus,  -i,  [^li  +  muB],  m.,  mud, 
slime,  clay,  soil. 

Ifmiis,  -i,  [?],  m.,  a  girdle  (of 
thread,  a  peculiar  sort  worn  by 
priests).     Others  read  linuin. 

lingua,  -ao,  [  VHng  (cf.  CIr.  Aefx«) 
+  a],  f.,  a  tongue  (of  men  and 
animals). — Fig.,  language,  tongue, 
note,  voice. 

linoy  ievi,  11  turn,  Itncre,  [V^^]* 
3.  V.  a.,  besmear,  anoint,  daub.  — 
Less^cxactly,  spatter,  spot. 

llnquo,  iiqui,  lictuin,  linquere, 
[^lic  (-qu),cf.  Gr.Af/ir«],3.v.a., 
leavi,  abandon,  forsake,  quit:  ani- 
mas  {lose);  habenas  {let  go); 
alitibua    feria    {expose).  —  Fig., 


cease,  leave  off,  desist  from. 

-    L?].f-.    ■ 

a  canoe. 


llnter,  -trls,  | 


a  boat,  a  skiff. 


llnteuin,  -\y  [fUnd-  (through  stem 
in  -to)],  n.,  canvas^  a  sail. 

linatUy  -i,  [perh.  Or.  x[vqv\,  n., 
Jlax.  —  Less  exactly,  a  thread,  a 
line,  a  net,  linen,  linen  cloth. 

liinus,  -I,  [Cir.  Atvos],  m.,  a  famous 
musician,  instructor  of  Orpheus 
and  Hercules. 

Lipare,  -es,  [Or.  Atxaprj],  f.,  Lipa- 
ra,  one  of  the  .Eolian  islands  (now 
Li  pari). 

liqupfaoio,  -feci,  -ftbctum,  face- 
re,  [case-form  of  fliqud-  (or  stem, 
cf.  llquldiis)  -facie],  3.  v.  a.,  vult, 
dissolve,  liquefy.  —  Esp.,  putrefy. 

liquefaotus,-a,-uin,  p.p.  of  liqiie- 
fnclo. 

llqueiis,  -entis,  p.  uf  liqiioo. 

liquens,  -entis,  p.  of  liquor. 


liquet,  Uqui,  no  sup.,  liquere, 
[tliqu6-],  2.  V.  n.,flo7v,  be  clear,  be 
limpid. — liquens,-enti8,p.,<-/i'rTr, 
liquid,  limpid. 

liquesco,  llcui,  no  sup.,  liquSs- 
ccre,  [fliq^©-  (cf-  liqueo,  fr. 
fllquus,  cf.  liquidus)  +  sco], 
3.  V.  n.,  begin  to  melt,  soften,  be 
smelted. 

liquidus,  -a,  -um,  [fliquo-  {y/U 
-f-  cus,  cf.  liqueo,  liquefacio)  -f 
dus],  adj.,  liquid,  flowing,  clear, 
pure,  limpid.  —  Less  exactly,  pure, 
clear,  serene:  nox ;  nubes;  iter 
{liquid,  as  in  Eng.);  voces;  aes- 
tas ;  odor ;  nox  ;  electmm. 

liquor,  no  perf.,  -i,  [fliqud-  (cf. 
liquidus)  as  verb-stem],  3.  v.  n., 
dissolve,  Jlatu,  liquefy,  flaw  ivitk, 
be  bathed. 

liquor,  -oris,  [fliqud-  (cf.  liqul* 
dus,  reduced)  as  root  -|-  or],  m., 
fluid,  water,  moisture,  humor  (of 
the  body) . 

Lirls,  -is,  [?],  the  river  dividing 
Latium  and  Campania  (now  Sari^ 
gliano) . 

lis,  litis,  [for  stlis  (unc.  root  -^  tis,) 
cf.  Eng.  strife'],i.,  strife,  a  dispute, 
a  contest,  rivalry. 

lltatus,  -a,  -um,  p.p.  of  lito. 

llto,  -fivi,  -litum,  -fire,  [?],  i.v.a. 
and  n.,  sacrifice  (with  favorable 
omens),  appease  an  offended divin^ 
ity  (by  sacrifice).  — Act.,  offer  suc- 
cessfullv,  perform  acceptably. 

litoreus  (Htt),  a,  -um,  [flltor  4- 
eus],  adj.,  of  the  shore,  of  the  beach. 

littus,  etc.;  see  litus,  etc. 

lltus,  -a,  -um,  p.p.  of  lino. 

litus  (lltt-),  -oris,  [unc.  root-f-ns], 
n.,  the  shore,  a  beach,  the  strand, 
the  coast,  a  bank  (of  a  river). 

lltuus,  -i,  [?],  m.,  a  staff  {curved 
at  the  end,  used  in  augury). — 
From  the  shape,  a  trumpet,  a  horn. 

liveo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere,  [flivo- 
(cf.  llvldus)],  2.  v.  n.,  be  blue  or 
h'ld  color.  —  livens,  -cntis,  p.  as 
avl].,  blue,  black  and  blue,  lead-col- 
ored. 

lividus,  -a,  -um,  [flivo-  (cf.  11- 
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veo)  +  dus],  adj.,  dark  blue,  livid, 
dusky y  leadt-n  (lead-colored). 

loco,  -ftvi,  -atuniy  -are,  [floco-], 
I .  V.  a.,  place y  put,  set,  set  up,  build, 
fix,  station,  settle,  dispose  :  in  par- 
tem caeli  {j^ive  a  share  in,  give  a 
place  in). 

Locri,  -drum,  [Gr.  aSkpoi],  m. 
plur.,  a  race  of  Greece  who  settled 
in  Southern  Italy. 

locus,  -i,  [orig.  stlocas,  remotely 
akin  to  y/Bia.],m.  (also  n.  in  plur.), 
a  place,  space,  room,  a  region,  a 
site,  a  situation,  a  position,  a  spot 
(of  ground),  a  tract.  —  Fig.,  con- 
dition, situation,  state.  —  Esp. : 
dare  locum  {give  way,  make 
way) ;  loco  cedere  (give  way,  de- 
cline); loco  movere  (dislodge); 
hie  tibi  ^ortunaeque  locus 
(^chance,  opportunity). 

locOtus,  -a,  -um,  p.p.  of  loquor. 

lolium,  -i  (-ii),  [.>],  n.,  darnel, 
cockle,  tares  (or  some  similar  weed 
infesting  grain). 

lonj^aevus,  -a,  -um,  [flongd-aevd- 
(declined  as  adj.)],  adj.,  of  great 
age,  aged,  in  one's  old  age. 

lonf^e  [abl.  of  longus],  adv.,  afiir, 
far  off,  at  a  distance,  far  away.  — 
Also,  from  afar,  from  a  distance. 
—  Of  degree,  by  far,  far.  —  Of 
lime,  long,  at  great  length. 

longinquiis,  -a,  -um,  [stem  akin 
to  long^us  +  cus,  cf.  propin- 
quus],  adj.,  distant,  remote,  far 
off".  —  Of  time,  ancient,  long-con- 
tinued.—  Neut.,  a  distant  land,  a 
distant  region. 

loii^u.s,  -a,  -um,  [akin  to  larf^is 
and  Gr.  ZoKix^s'],  adj.,  long,  spa- 
cious, wide,  extensive,  extended, 
extending,  prolonged,  distant.  — 
Of  time,  long,  continued,  long-con- 
tinued, lingering.  —  Neut.  as  adv., 
far,  long,  a  long  time. 

ioquiix,  -acts,  [  V^o^^  +  *^»  ^=^  if 
floqua  +  cus  (reduced)],  adj., 
talkative,  loquacious,  garrulous. — 
Less  exactly,  noisy,  chattering, 
croaking. 

loquela  (-ella),  -ae,  [  ^^loqu  -f  ela. 


as  if  floque  +  la  (f.  of  -lus)],  f., 
speech,  discourse,  words  (in  plur.). 

loquor,  locutus,  loqui,  [y^loqu, 
of  unc.  kindred],  3.  v.  dep.,  speak 
(in  any  form  of  utterance). 

lorlca,  -ae,  [floro-  (reduced,  or  a 
kindred  stem  in  i)  -f  ica  (f.  of 
icus)],  f.,  (pcrh.  orig.  a  cuirass  of 
leather  straps),  a  coat  of  mail,  a 
cuirass, 

lorum,  -i,  [  ?] ,  n.,  a  thong,  a  strap,  a 
rein,  a  bridle. 

lotus  (-os),  -i,  [Gr.  Xwtj^s],  f. : 
I.  Name  of  a  fruit-tree ;  2.  Name 
of  a  kind  of  water-lily. 

lubricus,  -a,  -um,  [?,  stem  akin  to 
luo-l-cus],  adj.,  slippery,   slimy. 

—  Fig.,  deceitful,  tricky,  false.  — 
Neut.  plur.  lubrlca,  slippery 
ground. 

Lucagus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

luceo,  liixi,  no  sup.,  lucere,  [flu- 
c6-  (cf.  noctiluca)],  2.  v.  n., 
shine,  gleam,  be  bright.  — Less  ex- 
actly, be  resplendent,  be  splendid. 

—  Fig.,  appear,  shoiv  itself.  — 
liiceiis,  -entis,  p.  as  adj.,  bright, 
splendid,  brilliant. 

liicesco,  no  perf.,  no  sup.,  -escere, 
[fluce-  (of  luceo)  -I-  aco],  3.  v.  n., 
clear  up,  shine  out,  shine. 

Lucetius,  -i  (-ii),  [akin  to  luceo], 
m.,  a  Rutulian. 

lucidus,  -a,  -um,  [fined-  (cf.  lu- 
ceo) -f  das],  adj.,  brigfit,  shining, 
brilliant,  glittering,  radiant. 

liucifer,  -era,  -erum,  [flue-  (as  if 
luci)  -fer  (^er+us)],  adj.,  light- 
bringing.  —  Masc.  as  subst.,  the 
morning  star. 

lucifuffus,  -a,  -um,  [flue-  (as  if 
luci)  -fugus  (  Vfng4-  us)],  adj., 
light-shunnim;,  avoiding  the  light. 

Liueina,  -ae,  tfluc  -f  inus  (as  if 
tluci-l-  na,  f.  of  nus)],  f.,  a  name 
of  Diana,  applied  also  to  Juno,  as 
protectress  of  child-bearing  women. 
— .Vlsi),  bearing  (as  Cere8,^«i>i), 
breeding. 

LiUoriiius,  -a,  -um,  [Gr.  AoKptyos], 
adj.,  I.ucrine. — Masc.  (sc.lacus), 
the  Lucrine  Z^ke  (the  north-west 
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end  of  the  Gulf  of  Pozziioli,  an- 
ciently cut  off  by  a  dam  and  made 
a  kind  of  inland  sea). 

luctamcn,  -inls,  [flucta-  (stem  of 
luctor)  +  men],  n.,  struggling^ 
wresilingy  toil. 

IflrtifloiiSy  -a,  -um,  [tluctu-(  weak- 
ened) -ficna  (v'fac  -f-  us)],  adj., 
grief'hringingy  hringer  of  grief, 

luctor,  -atus,  -ari,  [lost  noun- 
stem],  I.  V.  dep.,  struggle,  rvrestle, 
strive. 

luctugy  -lis,  [  ^lug-f-tus,  cf.  lugeo], 
m.,  grief  sorrotv,  mournings  dis- 
tress;  wailing^  mournful  com- 
plaint.—  Personified,  Grief 

lucus,  -i,  [prob.  v4uc  (cf.  luceo) 
+  us  (orig.  opposed  to  thick,  dark 
woods)],  m.,  a  sacred  grove. — 
I^ss  exactly,  a  wood^  a  thicket. 

ladlbrlum,  -i  (-U),  [fludibri-  (re- 
duced, cf.  lui^bris,  Mulclber) 
H-  ium],  n.,  sport.  —  Concretely  (of 
things),  the  sport  (as,  of  the  winds). 

ludlcer,  -era,  -crum,  [as  if  (perh. 
really)  fludico-  (reduced)  +  rus, 
cf.  volucrls,  sepulcrum],  adj., 
sportive,  in  sport,  trifling:  pra«- 
mia  (of  sportive  games) . 

lado,  lusi,  lusum,  liidere,  [  V^ud, 
unc.  kindred],  3.  v.  a.  and  n.,play, 
sport,  frolic,  do  in  sport :  carmina 
(sifrg  in  sport)  ;  coloni  versi- 
bus ;  in  sicco  fulicae ;  iubae  per 
colla ;  Aeneas  parvulus  in  aula ; 
calamo.  —  Also,  mock,  deceive,  de- 
lude, cheat,  trick :  vana  spem 
amantem. 

ludus,  -i,  [v/lud+us],  m.,  sport, 
play,  a  game,  a  pastime.  —  E^p.,  a 
play  (on  the  stage),  a  festival 
game.  —  Plur.,  games  (a  set  festi- 
val), sports. 

lues,  -Is,  [?],  f.,  a  plague,  a  pesti- 
lence, a  blight.  —  Also,  a  pest,  a 
bane. 

lugeS,  iDxi,  luctum,  luf^ere,  [?, 
cf.  Gr.  kvyp6s,  6\o\v((o'],  2.  v.  n. 
and  a.,  mourn,  lament.  —  Esp. : 
Lugentes  Campi,  the  Fields  of 
Mourning. 
^*ubris,  -e,  [fluge-  (or  kindred 


stem)  +  bris  (cf.  ladlbrlum)], 
adj.,  mournful.  —  Less  exactly, 
ominously  (boding  grief). 

lumbus,  -i,  [?],  m.,  the  loin. 

IBmen,  -inls,  [-^luc-f- men],  n., 
light,  a  glare.  —  Esp.,  the  light  of 
life.  — Also,  a  lamp. — Transferred, 
the  eye.  —  Phrases :  lumina  dn- 
cum,  bright  stars;  caeli  spirabilc 
lumen,  light  and  air. 

luna,  -ae,  [  v'luc  -|-  na  (f.  of  nus)], 
f.,  the  moon,  —  moonlight.  —  Per- 
sonified, Luna,  Diana.  —  Also,  a 
lunation,  a  moon. 

liinSltus,  -a,  -um,  [p.p.  of  luno], 
adj.,  half-moon  shaped,  crescent- 
shaped. 

1 .  luo,  -ul,-ultuni  (-utum)y  -uere, 
[akin  to  lavo],  3.  v.  a.,  wash.  — 
Fig.,  wasJ^  out,  atone  for,  expiate. 

2.  luo,  -ui,  -ultum  (-Gtum),  -uerc, 
[cf.  xIm,  solve],  3.  V.  a.,  pay,  pay 

for.  —  Also,  undergo. 

lupa,  -ae,[f.  of  lupus],  f.,  a  she^volf. 

lupatos,  -1^  -um,  [flupa  -i-  tus,  cf. 
auratus],  adj.,  set  icith  wolfs 
teeth.— Nevit.  plur.  (sc.  frena),  a 
curb  bit,  a  curb. 

liupercal,  -alls,  [fLupercd-  (re- 
duced) -f  alis],  n.  of  adj.,  Luper- 
calis,  a  grotto  sacred  to  Lujjercus. 

liupercus,  -i,  [flupd-arcus  (cf. 
arceo)],  m.,  usually  plur., /ri«/j 
of  Pan,  the  Luperci. 

lupinus  (-um),  -i,  [?],  m.,  a  lu- 
pine (a  kind  of  pulse). 

lupus, -I,  [  ?,  cf.  Gr.  kOkos],  m.,a  wolf. 

IQstrSlts,  -e,  [flustrq;  (reduced) 
-I-  alis,  cf.  also  lustro],  adj.,  ex- 
piatory. 

iDstro,  -avi,  -Stum,  -are,  [flus- 
trd-],  I.  V.  a.,  purify  (by  lustra- 
tion), sprinkle  (with  holy  water). 
—  Pass.,  purify  one's  self,  sacrifice 
for  expiation.  —  From  the  process 
of  lustration,  traverse,  pass  over, 
pass  around,  encircle,  rove  over, 
pass  through,  sail  over.  —  Also,  ex- 
amine, search,  reconnoitre,  track, 
trace,  observe,  survey,  rctneiu.  — 
Of  the  sun,  &c.,  encompass,  encir- 
cle,  illuminate. 
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lustrum,  -i,  [stem  from  -^o,  wash^ 
+  trum],  n. :    i.   A  purification. 

—  From  the  periodic  purification 
at  Rome,  a  lustre  (period  of  five 
years).  —  Less  exactly  (in  plur.), 
years,  time;  2.  Prob.  a  different 
word,  a  bog,  a  den,  a  forest. 

luteolusy  -a,  -urn,  [fluted  +  las], 
adj.,  yelloivish,  yellow. 

Inteus,  -a,  -um,  [fluid-  (reduced) 
+eus],  adj.,  saffron-colored,  yellow. 

latum,  -i,  [?],  n.yweld  (a  yellow 
plant  used  in  dyeing). 

lux,  Incls,  [-v/luc  (increased)  as 
stem],  f.,  light,  splendor,  daylight, 
sunlight,  dawn,  morning,  day- 
break—  Also,  a  day;  —  the  light 
of  life,  life;  —  light  (solace,  stay). 

—  Also,  the  upper  light,  the  upper 
world. 

luxurla  (-ies),  -ae  (-el),  [f  luxoro 
or  i  (f  luxu  4-  rus  or  ria],  f.,  rank- 
ness,  luxuriance  (of  growth) . 

luxurlo,  -Svi,  -Stum, -are,  [floxu- 
ria-],  I.  V.  n.,  frisk,  wanton, 
prance.  —  AUo,  be  rank,  luxuri- 
ate, swell,  be  full. 

luxuB,  -us,  [poss.  akin  to  Gr.  Ao|((s], 
m.,  luxury,  debauchery,  dalliance, 
wa  ntonness. — Wso,splendor,pomp, 
viagnificence. 

Liyaeus,  -I,  [Or.  Avcu^s],  m.,  a  name 
of  Bacchus. 

liyaeus,  -a,  -um,  [same  word  as 
last],  adj.,  of  Bacchus. 

Iiycaeus,  -a,  -um,  [Gr.  AuicaTo;], 
adj.,  Lycivan,  of  Alt.  Lyaeus  (in 
Arcadia,  a  favorite  resort  of  Pan). 

—  Masc.,  Lycceus  (the  mountain) . 
Liycaon,  -onls,  [Gr.  Avicawv],  m.,  a 

Cretan  worker  in  metals. 
Iiycaonius,   -a,  -um,    [Gr.  AvKa- 

^vtsj],  adj.,  son  of  Lycaon  (or  else 

Lycaonian),   of  Lycaonia :   Eri- 

cetes. 
lychnus,   -i,    [Gr.  hMxv6s\,  m.,   a 

lamp. 
Lycidas,  -ae,  [Gr.  Ai/ic(5a$],  m.,  a 

shepherd. 


Lycimnia,  -ao,  [?],  f.,  a  Phrygian 
slave.     See  Licymnia. 

Tjycisca,  -ae,  [Gr.  \vKiaKi\\,  f.,  the 
name  of  a  dog. 

Liycius,  -a,  -um,  [Gr.  A^ictos],  adj., 
Lycian,  of  Lycia.  —  Fem.,  Lycia, 
a  division  of  Asia  Minor  famous 
for  its  bowmen,  and  in  alliance 
with  Troy.  —  Plur.,  the  Lycians 
(the  people). 

Liycorias,  -adis,  [Gr.  Av«»p(e(s],f., 
a  sea-nymph. 

Lycorls,  -Idls,  [Gr.  Au«&»pfy],  f.,  a 
gii'l  loved  by  Cornelius  Gallus. 

Liyctlus,  -a,  -um,  [Gr.  Avicnos], 
adj.,  of  Lyctos  (a  city  of  Crete), 
Lyctian.  —  Less  exactly,  Cretan. 

Lyciirgus,  -i,  [Gr.  Auxovpyor],  m., 
a  Thracian  king  who  persecuted 
the  worshippers  of  Bacchus. 

Lycus,  -i,  [Gr.  Aw#coy],  m.:  I.  A 
river  of  Colchis ;  2,  A  companion 
of  .^neas. 

Lydlus,  -a,  -um,  [Gr.  Ai55toy],adj., 
Lydian,  of  Lydia.  —  Fem.;  Lydia, 
the  country.  —  Less  exactly  (from 
supposed  kindred),  Tuscan,  Etru- 
rian. 

Lydus,  -a,  -um,  [Gr.  Aw8os],  adj., 
of  Lydia  (a  province  of  Asia  Mi- 
nor), Lydian.  —  PI.,  the  Lydians. 

lympha,  -ae,  [  ?,  but  cf.  limpid  us], 
f.,  (perhaps  confounded  with  Gr. 
idffi^),  water. 

lymphatus,  -a,  -um,  p.p.  of  lym- 
pho. 

lympho,  -avi,  -atum,  -are, 
[flympha-,  but  the  connection  of 
ideas  is  not  clear,  cf.  Gr.  vvjxfpri], 
I.  V.  a.,  distract,  craze,  madden. 

Lynceus,  -ei,  [Gr.  AvyKew],  m.,  a 
Trojan. 

lynx,  -ncla,  [Gr.  X^|],  comm.,  a 
lynx. 

Lyrnestus  (-esslus),  -a,  -um,  [Gr. 
livpyii<noi\,  adj.,  of  Lyrnesus,  Lyr- 
nesian. 

Liyrnesus  (-essus),  -i,  [Gr.  Awp- 
in\<i6s\  (.,  a  town  of  Troas. 
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macer,  -era,  -crum,  [  ■y/mac+ms, 
cf.  maceo.  The  roots  mac,  mag, 
and  MAGii  are  exceedingly  con- 
fused, and  have  probably  been 
confounded  with  each  other  in 
their  developed  forms;  see  mag- 
nus,  macto],  adj.,  leatty  iJiin, 
meagre. 

Machaon,  -onls,  [Gr.  Maxi^i"]* 
m.,  a  famous  surgeon  and  warrior 
of  the  Trojan  war. 

inachlna,  -ae,  [Gr.  ;ii7xai^]f  f-*  ^ 
machine y  a  derricky  an  engine. 

macles,  -ei,  [y'mac  (cf.  macer) 
+  ie8],  f.,  leannessy  emaciation^  a 
pinched  appearance. 

mactatus,  -a,  -um,  p.p.  of  macto. 

macte  [abl.  of  mactus  (whence 
macto)],  adv.  (only  with  esto 
expr.  or  supplied),  increased^  ad- 
vanced:  macte  nova  virtute, 
puer  (<z  blessing  on  &c.,  success 
attend). 

mactoy  -aviy-atuin,  -are,  [  fmacto- 
( -v/mag  +  tus,  cf.  magniis),  but 
perh.  confused  with  -^mag  and 
^MAGii,  cf.  mcM^er,  maeellum], 

1 .  V,  a.,  ( magnify) .  —  Transferred 
(of  the  victim  sacrificed,  cf.  ma- 
eellum), sacrifice^  offer.  —  Less 
exactly,  siay^  killy  slaughter. 

nuicula,  -ac,  [lost  stem  tmaco  + 

la],  f.,  a  spot  J  a  stain. 
maoiilo,  -avi,  -atum,  -are,  ["hna- 

cala-],  I.  V.  a.,  spot,  stain,  defile , 

sully. 
maeiilosus,   -a,   -um,  [fmacula- 

(rediiced)  4-  osus],   adj.,    spotted, 

marked  -oith  spofs. 
inadefaoio,  -feci,  -factum^  -fa- 

ccrc,  [fmade-  (cf.  madeo,  ma- 

didiis)],  3.  V.  a.,  wet,  soak,  stain 

(of  blood). 
madeo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [fmado- 

(cf.niadldus),  y^mad,  cf.  fiaZdot], 

2.  V.  n.,  be  ivefy  flow,  drip,  be 
soaked.  —  madeiis,  -entis,  p.  as 
adj.,  7f't7,  soaked,  drenched,  be- 
smeared. 

nuidesco^   madui,  no  sup.,  ma- 


descere,  [fmade-  (of  madeo)  -h 
sco],  3.  V.  n.,  become  moist,  moisten, 

madidus,  -a,  -um^  [fmadd-  (cf. 
madeo)  +  dus],  adj.,  moist^  wet, 
dripping,  soaking. 

Maeander,  -dri,  [Gr.  MafoySpox], 
m.,  a  river  of  Lydia  famous  for  its 
windings. — Fig.,  a  znnding  border. 

Maecenas,  -ae,[an  Etruscan  word], 
m.,  C.  Cilnius  Ma:cenas,  the  great 
patron  of  Virgil  and  Horace,  and 
the  friend  of  Augustus. 

Maenallus,  -a»  -um,  [Gr.  Moirflt- 
Aios],  adj.,  ofManalus,  Manalian, 
—  Less  exactly.  Arcadian. 

Maenalus,  -i  (-a,  -orum),  [  ],  m. 
and  n.,  a  mountain  of  Arcadia. 

MaeoD,  -onls,  [Gr.  Maiwy],  m.,  a 
Rutulian. 

MaeonldeiH  -ae,  [Gr.  ^atovl^iii]* 
m.,  o/Mcconia  (a  part  of  Lydia), 
a  Maonian.  —  Less  exactly  (cf. 
Lydlus),  an  Etrurian. 

Maeonlus,  -a,  -um,  [Gr.  MaioViof], 
adj.,  Mcconian. —  Less  exactly, 
Lydian.  —  Fem.  (cf.  Gr.  Mcuoria), 
Mteonia,  Lydia. 

Maeotius,  -a,  -um,  [Gr.  Mau^iof], 
adj.,  of  the  Maotce  (a  people  of 
Scythia),  Afaotian. 

maerco,  no  perf.,  no  sup.,  -Sre, 
[^mis  (cf.  miser)  through  adj. 
stem],  2.  V.  n.,  be  sad,  mourn,  la- 
ment. 

maestus,  -a,  -um,  [root  of  maereo 
and  miser  +  tas,  p.p.]»  adj.,  sad, 
mournful,  sorroioful,  anxious, — 
Also,  gloomy,  stern  (cf.  tristis). — 
Also,  sorrowful  (causing  sorrow). 

Maevius,  -i  (-ii),  [?],  m.,  a  poet- 
aster, an  enemy  of  Virgil. 

magalia,  -ium,  [a  Phoenician  word] , 
n.  plur.,  huts. 

mage  (reduced  form  of  maj^)^ 
sec  ma^s. 

magicus,  -a,  -um,  [Gr.  juayiK^s], 
adj.,  magic. 

magis  (-0),  [  v/naag  (cf.  magnus) 
+  iu8  (syncopated),  a  comparative 
neut.],  adv.,  more, pother. 
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master,  -tri,  [magia  (for  magi- 
us)  +  ter  (for  -terns,  cf.  Gr. 
-T«pos)],  m.,  a  chief,  a  leader^  an 
overseer,  a  herdsman,  a  master, 
a  keeper,  a  captain,  a  steers- 
man, a  pilot,  —  Esp.,  a  master,  a 
teacher. 

mantra,  -ae,  [f.  of  ma^ster], 
f.,  a  mistress.  —  Of  things,  as  adj., 
ojfa  master,  masterly  :  ars. 

mag^istratug,  -us,  [fmagisira-  (as 
if  of  magistro,  fr.  magister)  + 
tus],  m.,  office,  a  magistracy.  — 
Concretely,  a  magistrate. 

magnanimus,  -a,  -urn,  [fmagno- 
animus,  declined  as  adj.],  adj., 
great-souled, generous,  noble-mind- 
ed. —  Of  animals,  high-spirited, 
spirited.  —  Poetically,  of  bees : 
magnanimi  duces  {spirited  lead- 
ers, preserving  the  figure). 

magnusy  -%  -urn,  [^^/mag  (cf. 
macte  and  Gr.  /leyds)  +  nus  (cf. 
plenus)],  comp.  mftlor  [Y^mag 
+  ior],  superl.  maxim  us  [ymag 
+  timus,  cf.  finitlmus],  adj.,  (in- 
creased), great  (in  almost  all  Eng. 
senses),  large,  spacious,  vast,  huge, 
mighty y  high,  lofty.  —  Less  exact 
and  fig.  uses,  of  degree  and  the 
like,  great,  loud,  powerful,  mighty, 
fearful,  rich,  immense,  intense, 
ardent,  distinguished,  serious,  im- 
portant, portentous,  long,  power- 
ful, weighty,  dire.  —  magno,  at  a 


nus)  +  tas],   f.,   dignity,   honor, 

grandeur. 
mSlor,  malores;  see  magnus. 
mala,  -ae,  [  ?  for  maxilla,  cf.  ala], 

f.,  the  cheek-bone,  the  jaw.  —  Less 
exactly,  the  clieek. 

male  [abl.  of  malus],  adv.,  badly, 
ill,  not  very,  not  well,  not  much  : 
male  temperat  {little  spares); 
male  defendet  {insufficiently); 
male  erratur  {it  is  not  very  safe  to 
wander);  male  fidus  {untrust- 
2oorthy);  male  sanus  {distract- 
ed) ;  male  pinguis  {too  solid), 

Malea  (-ea),  -ae,  [Gr.  MoA^a 
(-Aem)],  f.,  a  dangerous  headland 
at  the  south-eastern  extremity  of 
Peloponnesus. 

malesuadus,  -a,  -um,  [male-sua- 
dus  (cf.  suadeo)],  adj.,  tempting 
to  ill. 

malifer,  -era,  -erum,  [fmalo-fer 
(  ^fer  -f  us)],  adj.,  apple-bearing. 

malignus,  -a,  -um,  [fmald-fge- 
nus],  adj.,  spiteful,  ill-disposed, 
malicious,  envious,  —  Fig.  (from 
idea  of  grudging?) :  colles  {stub- 
born, of  soil);  aditus  {narrow); 
lux  {scanty). 

malo,  malui,  no  sup.,  malle, 
[mage-volo],  irr.  v.  a.,  wish  more, 
choose  rather,  choose,  prefer,  tvould 
rather,  wish  rather. 

mialum,  -i,  [Gr.  /ii^Xov],  n.,  an 
apple  ;  —  a  quince,  a  citron. 


great  price.  —  inagnum,  as  adv., '  ^  malus,  -a,  -um,  [?,  akin  to  fi«Xas], 


greatly,  loudly  :  magnum  fluens 
Nilus  {mighty  river).— m&iorf 
older, more  ancient,  ancestors  (pi.)  • 
—  maiora,  n.plur.as  subst.,  nobler 
deeds,  more  important  matters, 
worse  sufferings.  —  maxlmus, 
oldest,  eldest.  —  Masc,  Maximus, 
a  name  of  several  Roman  families, 
esp.  Q.  Fabius  Maximus,  a  hero 
of  the  second  Punic  war. 

Magus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

Maia,  -ae,  [Gr.  Maia],  f.:  i.  The 
mother  of  Mercury,  daughter  of 
Atlas ;  2.  The  same  person  as  one 
of  the  Pleiades. 

malestas,  -atis,  [fmaiue  (see  mag- 


comp.  peior  [?],  superl.  pessi- 
mus  [cf.  pessum],  adj., bad, evil. 
—  Of  moral  qualities,  evil,  wicked, 
vicious,  bad,  spiteful :  lingua  (re- 
ferring to  enchantment)  ;  falx 
(transferred  from  the  owner). — 
Of  things,  bad,  injurious,  trouble- 
some, pernicious,  fatal,  noxious, 
poisofious.  —  Masc,  a  wicked  per- 
son.—  Plur.,  the  wicked.  —  Neut., 
an  evil,  a  disaster,  a  misfortune, 
mischief,  a  pest,  a  plague,  a  poison, 
venom,  adversity,  misery,  hard' 
ship,  disaster. 
I.  malus,  -I,  [proh.  same  word  as 
malum],  m.,  a  mast. 
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^.mfilus,  -I,  [cf.  I.  mains],  f.,  nn 

apple-tree. 

mamma,  -ae^  [?],  f.,  the  breast^  a 
breast^  the  dugs  (of  an  anima]). 

mandatus,  a,  -ura,p.p.orinando. 

mando,  -fi  vf ,  -a  turn,  -are,  [  fmanu  - 
and  do,  but  through  adj.  stem, 
fmandd-?],  i.  v.  a.,  entrust,  com- 
mand, order,  enjoin.  —  Less  ex- 
actly, consign,  commit :  foliis  car- 
mina ;  hordea  sulcis ;  terrae 
corpora;  homo  solita  {inter). — 
mandatum,  -i,  p.p.  neut.,  a  com- 
mand, an  injunction,  an  order, 
an  instruction. 

mando,  mandi,  mSnsum,  man- 
dere,  [?],  3.  v.  a.,  chew,  champ  : 
pecas  {devour)',  hamam  {^*bite 
the  dust''). 

mfine  [prob.  loc.  of  tm^ni  (v^ma 
+  ni,  cf.  maturus,  Matuta)], 
adv.,  in  the  morning,  early.  —  As 
subst.,  the  morning,  the  dawn. 

maneo,  m&nsi,  mansum,  ma- 
nere,  [y^man  (cf.  Gr.  ti^va), 
through  adj.  stem  ?,  perh.  akin  to 
memini,  mens],  2.  v.  a.  and  n., 
remain,  continue,  linger,  await, 
abide,  remain  unclianged.  —  Also, 
abide  by,  stand  by.  —  Act.,  await, 
wait  for. 

mftn€s,  -ium,  [?,  cf.  obs.  manus, 
good'\,  ra.  plur.,  the  gods  belffw  (spir- 
its of  the  departed),  the  blessed 
dead.  —  Hence,  the  loiuer  world, 
the  regions  below.  —  Also,  the  spir- 
its of  the  departed,  a  ghost,  a  shade, 
a  spirit.  —  Esp. :  quisque  suos 
patimar  manes,  destiny  in  the 
world  below  (considered  as  a  state 
of  each  departed  spirit). 

manica,  -ae,  [fmanu-  (weakened) 
+  ca  (f.  of  cus)],  f.,  a  slen>e  (com- 
ing down  to  the  hands).  —  Plur., 
manacles,  chains. 

manlfeste  [abl.  of  mantfestus], 
adv.,  clearly,  manifestly,  obviously, 
plainly. 

mantfestus,  -a,  -um,  [fmann- 
(weakened)  -festus  (p.p.  of  fen- 
do)],  adj.,  {struck  or  seized  with 
the  hand,  hence  caught  in  the  act. 


of  crime,  as  opposed  to  circumstan- 
tial evidence). — Fig.,  clear,  plain, 
evident,  obvious,  made  plain,  clear  - 
lytnsibU, 

manlplus  (-pulus),  -i,  [fmann- 
(weakened)  -plus  (akin  to  pleo)]» 
m.,  a  handfiti.  —  Esp.,  a  handful 
of  straw.  —  Hence,  a  company 
(with  a  handful  of  straw  for  a 
standard),  a  troop,  a  band. 

Manlius,  -i  (-11),  [?],  m.,  a  Roman 
gentile  name.  —  Esp.,  M.  Afanlius 
Capitolinus,  who  saved  the  Capi- 
tol from  the  Gauls. 

mIEno,  -llvi,  -Stum,  -fire,  [?,  but 
cf.  madeo],  i.  v.  n.,  flow,  run, 
drip. 

mansuescOy-suSvI,  -8uetum,-8u- 
escere,  [fmanu-  (reduced)  sn- 
esco,  become  wonted  to  the  hand"], 
3.  V.  n.,  become  tame.  —  I^ess  ex- 
actly, be  subdued  (by  cultivation), 
be  improved.  —  Fig.,  soften,  become 
gentle,  become  mild, 

mantele  (-lie),  -Is,  [fmantd-  (or 
other  form  in  t,  akin  to  manus) 
-f  lis,  n.  of  adj.],  n.,  a  towel,  a 
napkin. 

Manto,  -as,  [Gr.  Main-<6],  f.,  an 
Italian  nymph,  supposed  to  have 
founded  Mantua. 

Mantua,  -ae,  [?],  f.,  a  city  of 
Gallia  Transpadana,  near  Virgil's 
birthplace. 

manus,  -Bs,  [?],  f.,  a  hand.  —  Also 
fig.  in  matiy  senses,  as  in  English, 
might,  force,  violence,  force  of 
arms,  deeds  of  might,  valor,  bear- 
ing in  arms.  —  art,  skill,  effort, 
labor.  —  Corresponding  to  English 
arms:  inter  manus  {in  one's 
grasp)  ;  eflftigit  imago  {grasp)  ; 
pacem  orare  manu  {call  for  peace 
7vith  uplifted  hands),  —  Also  (cf. 
mantplus),  a  band,  a  company, 
a  troop.  —  Phrases :  manus  com- 
mittere  Teucris,  join  battle  &c, ; 
manus  ferre,  enter  on  a  work, 
also,  raise  the  hands  (in  boxing)  ; 
conferre  manum  (manus),  join 
battle;  impono  extremam  ma- 
num, the  last  hand,  the  finishings 
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touch;  manns  dare,  surrender; 
in  manibafl,  in  one*s  possession, 
in  onis  pozver,  at  hand ;  inter 
manns,  in  one's  grasp;  medica 
manns,  the  healing  hand  (skill) ; 
larga  manns,  a  generous  fiand 
(^generosity) ;  manns  artificnm, 
handiwork. 

mapfilia,  -inm,  [said  to  be  Phoeni- 
cian], n.  plur.,  huts,  cottages. 

Mflrcellus,  -i,  [fmarcnld-  (fmar- 
CO-,  hammer,  +  Ins)  +  lus,  second 
dim.of  Marcns],  m.,a  family  name 
in  the  Claudian  gens.  —  Esp.,  M. 
Claudius  Mar  celluSfWhoconc^tred 
the  Gauls,  Germans,  and  Insubri- 
ans,  slew  Viridomarus,  the  German 
king,  yn\\\  his  own  hand,  gaining 
the  technical  spolia  opima,  and 
took  Milan.  He  afterwards  was 
successful  against  Hannibal,  and 
captured  Syracuse. — Also,-^/.  Mar- 
cellus,  the  nephew  of  Augustus, 
who  died  young. 

mare,  -is,  [?],  n.,  dt  sea,  the  sea,  the 
ivaves. 

Mareotis,  -idis,  [Gr.  adj.  from  Ma- 
ptia],  f.  adj.,  of  Mareotis  (or  Ma- 
rt!n)y  (a  lake  and  city  of  Egypt 
famous  for  excellent  wine),  Mare- 
otic. 

Marica,  -ae,  [?],  f.,  an  Italian 
nymph,  wife  of  Faunus,  and  mother 
of  King  Latinus. 

marinus,  -a,  -utn,  [fmari-  (length- 
ened) +  nns],  adj.,  of  the  sea,  sea-, 
marine,  of  the  deep  :  casns;  canes. 

maritus,  -i,  [stem  akin  to  mas  + 
tns],  m.,(prob.  masculine^  a  mar- 
ried man,  a  husband,  a  bridegroom, 
a  lord  {pi  women  in  slavery). — 
Less  exactly,  a  suitor.  —  Of  ani- 
mals, a  mate,  a  he-goat,  a  stallion : 
pecori  {lord,  of  the  male  of  a 
flock). 

Marius,  -i  (-ii),  [prob.  fmas  +  ins], 
m.,  the  name  of  a  humble  Roman 
family.  —  Esp.,  C.  Mariits,  the 
conqueror  of  the  Cimbri  and  Ju- 
gurtha,  and  opponent  of  Sulla  in 
the  civil  war.  —  Plur.,  Marii,  men 
of  Marius'  stamp. 


marmor,  -oris,  [unc.  root  redupl.], 

n.,  marble.  —  Fig.,  the  sea, 
marmoreus,  -a,  -um,  [fmarmor 

+  ens],  adj.,  of  marble.  —  Fig., 
smooth,  marble  (of  the  sea,  also  of 
a  man's  neck). 

Marpesius  (-Sssius),  -a,  -urn, 
[Gr.  Mopir^crcrtof],  adj.,  of  Mar- 
pes  us  (a  mountain  of  Paros),  Afar- 
pcsian.  —  I^ss  exactly,  Parian. 

Marruvios  (-bins),  -a,  -um,  [?], 
adj.,  of  Marruvium  (a  city  of  La- 
tium,  capital  of  the  ^ffarcian  terri- 
tory), Marruvian.  — Neut,  Mar- 
ruvium (the  city  itself).  • 

Mars,  Martis,  [prob.  contracted  fr. 
Mavors],  m.,  the  Latin  god  of 
war.  —  Fig.,  war,  battle,  conflict, 
warfare. — Phrases:  adverso  Mar- 
ie, defeat,  unsuccessful  conflict; 
secundo  Marie,  success,  prosper- 
Otis  issue;  aeqno  Marie,  unde- 
decided  combat;  praesenii  Marie, 
Toith  threats  of  immediate  war. 

Marsus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of  the 
Marsi  (a  Sabellian  mountain  race 
of  Italy,  famed  for  magic  rites), 
Marsian.  —  Plur.,  the  Marsi  (the 
nation  itself). 

Martins,  -%  -um,  [tMari+  ins], 
adj.,  ojf  Mars,  of  war,  martial, 
warlike  :  Inpns  {sacred  to  Mars) . 

mSs,  maris,  [?],  m.,  a  male. 

masculus,  -a,  -um,  [fmas+cnlus], 
adj.,  male:  inra  {coarse,  large 
grains  of). 

massa,  -ae,  [Y<mag+y&>  cf.  Gr. 
liiCa],  {.,  a  mass  (orig.  of  dough), 
a  lump. 

Massicus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of 
Mt.  Massicus  ^a  mountain  on  the 
lx)rders  of  Latium  and  Campania, 
famous  for  its  wine),  Massic. — 
Masc.  (with  or  without  mons), 
the  mountain  itself.  —  Neut.  plur., 
the  Massic  land,  the  soil  of  Mt. 
Massicus.  —  Also,  Massicus,  name 
of  a  king  of  Clusium. 

Massylus,  -a,  -um,  [Gr.  Mwralt- 
Aioy],  adj.,  of  the  Af assy  Hi  (a  na- 
tion of  northern  .Africa),  Af  assy- 
Han.  —  Masc.  pi.,  the  nation  itself. 
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mater,  -trig,  [  ?,  v/ma  +  ter  (cf. 
pater)],  f.,  a  tfiot/ivr,  a  ma  iron. 

—  Less  exactly,  as  an  appellative 
of  gods  and  as  a  term  of  respect, 
mother,  venerable  dame,  lady, — 
Also,  a  dam,  a  breeding  animal. 

—  Of  plants,  Die  parent,  the  mother. 

—  Also  of  a  country  as  the  parent 
of  her  children. 

mateiiSsy  -ei,  [fmater-  (unsynco- 
pated)  +  ies],  f.,  stuff,  material, 

—  Esp.,  timber. 

maternusy  -a,  -uniy  [fmater-  (un- 
syncopated)  4-  nus],  adj.,  of  a 
(one's)  mother,  maternal. 

matronay  -ae,  [fmatro-  (akin  to 
mater,  cf.  aegrotiis)  +  na,  cf. 
patronus],  f.,  a  titatron,  a  dame, 
a  woman  (married). 

mfitiiroy  -avi,  -atum,  -are,  [fma- 
turd],  I.  V.  a.,  hasten,  —  Esp., 
hasten  to  prepare. 

matSrus,  -a,  -um,  [fmata-  (akin 
to  mane,  cf.  Matuta)  +  ma], 
adj.,  early,  —  Also,  by  some  un- 
certain connection,  ripe,  mature, 
full'graivn.  —  Transferred  :  soles 
{at  (heir  height). 

matotinus,  -a,  -um,  [fMatata- 
(reduced,  or  stem  akin)  +  inns], 
adj.,  early,  morning:  Aeneas 
{early  in  tJte  morning). 

Mauriislus,  -a,  -um,  [Or.  Maupo6- 
aios],  adj.,  0/  the  Mauri  (a  race 
of  northern  Africa),  Moorish. — 
I^ss  exactly,  African,  of  Africa. 

MSvors,  -ortis,  [?,  cf.  Mars],  m.. 
Mars.  —  Also,  war,  conflict,  fight- 
ing, deeds  of  arms. 

Mavortius,  -a,  -urn,  [fMavort-l- 
ius],  adj.,  of  Mars,  martial,  of 
war,  warlike,  son  of  Mars,  sacred 
to  Mars. 

maxlmus,  see  magnus. 

me,  see  ego. 

meatus,  -Gs,  [fmea-  (of  nneo)  + 
tus],  m.,  a  movement,  a  revolu- 
tion :  caeli  {courses  of  the  heav- 
enly bodies). 

mecleor,  -erf,   (only  pres.  stem), 

rfmedd-  (  Vmed  4-  us,  cf.  medl- 

us,  remedlum)],  2.  v.  dep.,  treat 


(medically),  heal,  cure :  medendi 
usus  {^the  healing  art) ;  medendo 
aegrescere  {by  treatment). 

Media,  -ae,  [iMedd-  (reduced)  -f- 
ius,  prop,  adj.],  f.,  a  country  of 
Asia  south  of  the  Caspian,  used 
loosely  for  the  whole  region  there- 
alx)ut. 

medieatus,  >a,  -um,  p.p.  of  medi- 
co. 

medicina,  -ae,[tmedicd- (reduced) 
+  ina,  prop.  adj.  (sc.  ars?)],  f., 
medicine,  the  art  of  healing,  — 
Also,  j'emedy,  cure, 

medico,  -avi,  -atom,  -fire,[tmedi- 
CO-],  I.  V.  a.,  medicate,  gii*e  {me- 
dicinal) virtue  to,  prepare  with 
drugs,  steep  (of  seeds).  —  Pass,  as 
dep.,  treat,  cure,  heal.  —  medi- 
eatus, -a,  -um,  p.p.  as  adj.,/r^ 
pared  (with  drugs),  scented,  medi- 
cated. 

Medicus,  -a,  -um,  [Gr.  MiySiict^f], 
adj..  Median. —  Kem.,  (sc.  herba, 
cf.  iA,riUicf\),  cloi'er,  lucerne  (intro- 
duced into  Greece  by  the  Persians) . 

medicus,  -a,  -um,  [fmedd-  (cf. 
medeor,  remedium)  +  cos], 
adj.,  healing:  manus. 

meditatus,  -a,  -um,  p.p.  of  medl- 
tor. 

meditor,  -tatus,  -tari,  [fmedito- 
(p.p.  of  medeor?)],  i.  v.  dep., 
practise,  experiment,  play  (on  an 
instrument).  —  Also,  contrive,  in- 
vent, intend,  purpose,  tJiink  of, 
premeditate. 

medius,  -a,  -um,  [same  root  as 
modus  +  ins,  cf.  Gr.  /i^o-ot],  adj., 
middle,  the  middle  of,  the  midst  of. 
central,  between,  mid,  midway  be- 
tiveen,  in  the  centre,  in  the  midst, 
in  the  middle,  the  thickest  of,  ilie 
depth  of,  the  height  of,  the  extreme 
of,  in  the  thickest  of,  in  the  centre, 
just  between,  right  among  :  est  via 
media  nobis  {^tve  are  half  7oay 
there)',  vallum  {the  inside  of); 
medio  de  cortice  {from  the  smooth 
bark,  opposed  to  re^jular  knots)  ; 
medio  m  conspectu  {ri^tt  in 
one's  sight) ;  medics  carsns  tor- 
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qnet  nox  {niidway  in  her  courses ; 
medium  mare  {depths  of  the  sea) ; 
medins  dies  (Jhe  South^ ;  medium 
se  offert  (a  mediator) ;  in  medio 
ictu  ijiist  at  the  stroke)  ;  medium 
per  femur  {straight  through). — 
Neut.,  as  subst. :  in  medio,  in  the 
middle;  in  medium,/;/-  the  com- 
mon  advantage. 

Medouy  -ontisy  [Gr.  M/Sw],  m.,  a 
Trojan  warrior  or  ally  of  theTrojans. 

medulla,  -ae,  [akin  to  medius,  cf. 
Gr.  diminutives  in  -w^Aoy],  f.,  the 
marrow  of  the  boneSy  the  marrow, 
the  inmost  frame. 

MSduSy  -a,  -um,  [Gr.  M1780S],  adj., 
Median f  of  the  Afedes.  —  Less  ex- 
actly, Persian.  —  Masc.  plur.,  the 
MedeSf  the  Persians. 

Megaera,  -ae,  [Gr.  Vi4yatpa]y  (., 
one  of  the  Furies. 

MegekTUSj  -a,  -um,  [Gr.  Mtyaposj 
or  kindred  form],  adj.,  of  Megara 
(a  city  of  Sicily,  also  called  Hybla), 
Megarian. 

mely  mellis,  [cf.  Gr.  /ac^i,  English 
meadj,  n.,  honey  :  pabula  B&elli 
{for  making  honey). 

Mela,  see  Mella. 

Melampiis,  -odls,  [Gr.  McAcf^irous], 
m.,  a  famous  physician  and  seer, 
who  was  fabled  to  understand  the 
songs  of  birds. 

Mellboeus,  -i,  [Gr.  Mc\f/3oios],  m., 
a  shepherd. 

Meliboeus,  -a,  -um,  [Gr.  Mc\f- 
/3o(os],  adj.,  of  Melibcea  (a  town  of 
Thessaly,  whence  came  Philocte- 
tes),  Meliba-an.  —  Fern.,  Meliba'a 
(the  town  itself). 

Mclicerta  C-es)*  -ae,  [Gr.  McA.i- 
K€f>Ti7s],  m.,  the  son  of  I  no  and 
Athamas.  Being  drowned  with 
his  mother,  he  was  changed  into  a 
sea-god. 

melior,  see  bonus. 

mellsphyllum,  -i,  [Gr.  ftt\iaa6' 
^vAAov],  n.,  ba/m  {?),  mint  {7)^ 
an  aromatic  herb,  a  favorite  flower 
for  bees.     Lat.  apiasirum. 

Melite,  -e»,  [Gr.  McA/ttj],  f.,  a  sea- 
nymph. 


M611a  (Mela),  -ae,  [?],  m.,  a  river 
of  Cisalpine  Gaul  flowing  through 
Brescia. 

membrum,  -i,  [?],  n.,  a  limb,  a 
member,  the  frame,  the  body,  the 
form,  the  person. 

memlnl,  -Isse,  (only  perf.  stem  in 
sense  of  present),  [.^men,  cf. 
mens,remini8Cor],v.  a.,  remem- 
ber, recollect,  recall,  call  to  mind. 
quorum  poetae  {mention). — Less 
exactly,  think  of,  care  for.  —  With 
inf.,  remember  to,  not  forget,  take 
care  to.  —  With  negatives,  forget, 
neglect. 

Memmlus,  -i  (-ii),  [?],  m.,  a  Ro- 
man gentile  name. 

Memnon,  -onis,  [Gr.  Viin.vt0v\,  m., 
son  of  Aurora  and  king  of  the 
Ethiopians.  His  arms  were  fabled 
to  have  been  made  by  Vulcan  at 
the  request  of  Aurora. 

memor,  -oris,  [prob.  ^smar  (re^ 
duplicated)  as  stem],  adj.,  remem- 
bering, mindful,  with  a  good  mem- 
ory, thoughtful,  careful,  provident, 
caring  for:  memor  esto  {remem- 
ber) ;  ira  {unrelenting,  that  can- 
not forget)  ;  aevum  {unforgetful) ; 
dum  memor  ipse  mei  {so  long  as 
I  retain  a  remembrance  of  my- 
self)-, ipsae  redeunt  in  tecia 
{without  fail) ;  memores  referte 
{carefully) ;  apud  memores  stat 
gratia  {memory  remains  in  grate- 
ful hearts) . — With  negatives,  heed- 
less, unmindful,  careless,  without 
thought  of. 


memorabilis,  -e,  [fmemora  (of 

:    -  -  ,]. ,  -■ 

able,  glorious. 


memoro)  +  biUs],  adj.,  memor - 


memorfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  me- 
moro. 

menoioro,  -avi,  -Stum,  -fire,  [fme- 
mor-  (as  if  memord-)],  i.  v.  a., 
call  to  mind,  tell,  say,  narrate, 
relate,  speak  of,  tell  of,  mention, 
call.  —  memorandus,  -a,  -um, 
ger.  p.  as  adj.,  memorable,  famous, 
deserving  of  mention.  —  memo- 
ratus,  -a,  -um,  p.p,  as  adj.,  re* 
Howned,  much  talked  of. 
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Menalcasy  -ae,  [  ?],  m.,  a  shepherd. 

mendax,  -ads,  [stem  akin  to  men- 
da,  inenduiii  +  ax  (cf.  audax), 
cf.  also  mentiory  which  lias  how- 
ever a  different  stem  formation], 
adj.,  false,  lying,  untruthful,  de- 
teitful, 

Menclausy  -i,  [Gr.  Mcy€A.cu>s],  m., 
the  husband  of  Helen  of  Greece, 
and  brother  of  Agamemnon. 

3Icne8thcu8  (Mnes-),  -ei  (-eos), 
[Gr.  Mcyc(r0fi;s],  m.,  a  Trojan, 
companion  of  /Eneas. 

MenoeteB,  -ae»  [Gr.  Mci^ofri/r],  m., 
a  Trojan,  companion  of  /Eneas. 

meiiSy  mentlsy  [-^/bien  (cf.  me- 
minl)  +  tis  (reduced)],  f.,  the 
mind  (cf.  animus,  the  soul  and 
intellect  together),  Uie  intellect^ 
the  intelligenu,  the  memory,  the 
senses,  sense,  refieciion  (as  an  act, 
perh.  the  orig.  meaning),  thought. 
—  Less  exactly,  an  idea,  a  mind, 
a  purpose,  a  resolution,  —  Often 
not  differing  from  animus,  heart, 
soul,  feelings,  desire. 

mensa,  -ae,  [fern,  of  p.p.  of  metlor, 
sc.  tabula?],  f.,  a  table.  —  Less 
exactly,  ^<7//,  banquet,  feast. 

iiienslsy  -Is,  [akin  to  Gr.  i»Mv,  Eng. 
moon,  month'],  m.,  a  month  .*  caeli 
{the  phases  of  the  moon). 

menstruusy  -a,-um,  [fmensi-  (of 
unc.  termination)],  adj.,  monthly. 

mentior,  -itus,  -iri,  [prob.  fmenti- 
(through  idea  of  imagination)], 
4.  V.  a.  and  n.,  lie,  pretend  falsely  : 
laoiSkColoreB  (assume  false  colors) ; 
mentita  tela  {counterfeit,  lying) . 

mentltus,  -a,-um,  p.p.  of  roentlor. 

mentum,  -I,  [  ^men,  in  mlneo  + 
torn  (n.  of  tus)!,  n.,  the  chin. 

mepliltis,  -Is,  [?j,  i.,foul  air,  an 
exhalation. 

mercatus,  -a,  -um,  p.p.  of  mercor. 

mercSs,  -«dis,  [fmerce-  (as  if  of 
fmerceo,  cf.  merx,  mercena- 
rlu9)-f  doa  (reduced)],  f,  pay, 
wages f  hire,  reward. — With  change 
of  point  of  view,  costy  prire^  loss. 
***or,  -atus,  -ari,  [fmerc-], 
dep.,   buy,  purchase,  pay  a 


price  fbr:  magno  mercenini 
Atridae  (^pay  a  great  price  for) . 

Mercurius,  -i  (*li),  [stem  in  -ro  or 
-ri  from  fmerc-  (reduced)  4-  ins], 
m.,  Mercury,  the  god  of  gain 
among  the  Romans.  On  account 
of  some  similar  attributes  he  was 
identified  with  the  Greek  Hermes, 
and  as  such  regarded  as  the  son 
of  Jupiter  and  Mala,  grandson  of 
Atlas,  messenger  of  the  gods,  and 
conductor  of  souls  to  the  infernal 
world,  in  which  last  capacity  he 
carried  the  rod  twined  with  ser- 
pents, or  caduceus,  identical  with 
the  herald's  staff. 

mereO,  -ui,  -Hum, -ere,  [  ?],  2.  v.  a., 
earn,  icin,  gain,  deserve,  deserve 
well  {or  ill),  merit.  — Pass,  as  dep., 
same  sense.  —  morltus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  act.,  7uell-deserving, 
useful,  faithful,  —  but  also,  ill- 
deserving,  offending.  —  Pass.,  de- 
served, welt  won,  due,  as  one  de- 
serves. Just.  —  Neut.,  a  service,  a 
merit,  desert,  a  favor, 

meif^es,  -Itis,  [?],  f.,  a  sheaf, 

merg^o,  mer8i,ineraum,ineffvere, 
[Vmerg,  cf.  mersus],  3.  v.  a., 
plunge,  drown,  oruenvhelm,swallo7a 
up.  —  .A^lso  tig. :  me  maliiB. 

merjpis,  -i,  [Vmerg  +  na],  m.,  a 
sea-birdy  gull{ ?),  cormoranl{l) . 

merlto  [abl.  of  merltus],  adv., 
deservedly,  as  one  deserves,  justly, 
rightly. 

merltus,  -a,  -um,  p.p.  of  meroo 
and  mereor. 

Meropes,  -ac,  [Gr.  Mcp^],  m.,  a 
Trojan. 

merops,  -opls,  [Gr.  m«P<4]»  f-»  "** 
bee-cater, ^'^  some  kind  of  bird  that 
attacks  bees. 

mersu,  -avi,  -atum,  -are,  [fmer- 
s6-],  I.  v.  a.,  plunge,  drown,  over- 
whelm,  wash,  dip, 

mersus,  -a,  -um,  p.p.  of  merg^o. 

merus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  pure, 
unmixed,  unadulterated.  —  Neut. 
(sc.  vlnum),  unmixed  wine,  pure 
wine. 

mcrx,  morels,  [perh.  root  of  niereo 
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4-  CUB  (reduced)],  f.,  merchandise y 
wares, 

MessfipuSy  -i,  [a  foreign  word, 
fmessd-  (akin  to  medius)  -apus 
(apla  akin  to  aqua)],  m.,  a  king 
of  Messapia  (the  country  forming 
the  heel  of  the  boot  of  Italy,  be- 
tween the  Adriatic  and  the  Gulf  of 
Otranto). 

messis,  -Is,  [<y/met  (in  meto)  4- 
tia],  f.,  a  harvest.  —  Less  exactly, 
a  crop,  standing  grain ^  a  gather- 
i«ff  (of  other  products) .  —  Of  time, 
harvest^  harvest-time. 

messor,  -oris,  [-^/met  (in  meto) 
+  tor],  Tti.y  a  reaper y  a  harvester, 

messus,  -a,  -um,  p.p.  of  meto. 

met  [pron.  -yJroAy  cf.  me],  insep. 
intens.  particle  used  with  pronouns, 
set  ft  own. 

meta,  -ae,  [akin  to  metior],  f.,  a 
goaty  a  limity  a  boundary ^  the  end: 
media  {tniddle  point), 

Metabus,  -i,  [?],  m.,  a  Volscian, 
father  of  Camilla. 

metallum,  -i,  [Gr.  ^^oAAot^],  n., 
a  mine,  —  Less  exactly,  metals  ore. 

M ethymnaeus,  -a,  -um,  [Gr.  Mt;- 
Qoyivvuo{\y  adj.,  of  Methymna  (a 
city  of  Lesbos  famous  for  its  wine), 
Methymnian. 

metior,  mSnsus,  metiri,  [akin  to 
modus  through  noun-stem  J,  4.  v. 
dep.,  measure:  Hesperiam lacens 
(of  a  warrior  slain).  —  Less  exact- 
ly, traverse^  pass  over, 

Metiscus,  -i,  [?],  m.,  the  charioteer 
of  Turnus. 

Metius,  see  Mettus. 

meto,  messui,  niessum,  metere, 
[^met,  prob.  akin  to  Gr.  &/kcU, 
Eng.  mow\  3.  v.  a.,  mow,  reap, 
cut.  —  Less  exactly,  gather^  sip  (of 
bees).  —  Fig.,  of  slaughter,  moza 
down. 

me  tor,  -fitus,  -firi,  [fmeta-], 
I .  V.  dep.,  measure f  lay  out^  survey. 

Mettus  (-tius),  -i,  [?J,  m.,  an  AU 
ban  name.  —  Esp.,  Mettus  Fuffe- 
tiuSy  an  Alban  dictator  who  on 
account  of  treachery  was  drawn 
asunder  by  horses. 


nietuo,  metui,  metatum,  metu- 
ere,  [fmetu-],  3.  v.  a.  and  n., 
fear,  dread,  be  alarmed,  be  afraid 
of;  —  be  in  fear,  be  concerned  for. 
— metuens,  -entis,  p.  as  adj., 
fearful,  dreading,  apprehensive, 
concerned  for. 

metus,  -Us,  [?],  m.,  fear,  dread, 
alarm,  terror,  consternation  ;  — 
awe,  reverence. — Personified, /2rar. 

meus,  -a,  -um,  [pron.  -^/ma+iuB], 
poss.  adj.,  my,  mine,  pty  07tm. — 
Masc.  sing,  and  plur.,  my  son 
(friend,  follower,  countryman, 
subject,  kindred,  &c.).  —  Neut.,  my 
(^fortune,  destiny,  resources,  &c.). 

Mezentlus,  -i  (-U),  [?],  m.,  an 
Etruscan  king,  famous  for  his  cru- 
elty, whose  subjects  revolted  and 
joined  iEneas. 

mlc§9  -fiviy  -Stum,  -are^  [?], 
I.  V.  n.,  quiver,  dart,  move  (rap- 
idly to  and  fro).  —  Also,  flash, 
sparkle,  gleam, 

Micon,  -onls,  [Gr.  M^icwf],  m.,  a 
shepherd. 

mIgrS,  -avi,  -Stum,  -are,  [?], 
I.  V.  n.,  move  (in  a  body),  migrate, 
depart, 

miles,  -itisy  [fmile-  (as  root,  cf. 
mille) -f- tag  or  tis  (reduced)], 
comm.,  a  soldier.  —  Collectively, 
soldiery,  soldiers,  troops. 

Mileslus,  -a,  -nm,  [Gr.  MiA<^<rios], 
adj.,  of  Miletus  (a  city  of  Asia  Mi- 
nor famous  for  its  wool),  Milesian. 

militia,  -a^  [fmilit-f  ia],  f.,  mil- 
itary service,  warfare. 

milium,  -i  (-11),  [?],  n.,  millet. 

mille,  plur.  milla,  -lum,  [petrified 
formation  from  -v/xoil,  cf.  miles], 
a  thousand  (either  definitely,  cr 
indefinitely  as  a  large  number). 

Mimfts,  -antis,  [Gr.  Ulifxas],  m.,  a 
Trojan. 

minae,  -arum,  [-^/iniii,cf.mlneo], 
f.  plur.,  threats,  menaces,  threaten- 
ing perils.  —  Poetically  (perh.  in 
orig.  meaning)  :  minae  moromm, 
threatening  zoalls  ;  toUentem  mi- 
nas,  raising  his  angry  head,  of  a 
serpent. 
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mlnfix,  -aclsy  [tmina-  (cf.  minor) 
+  CUB  (reduced)],  adj.,  threaten- 
inZt  menacing,  ill-boding:  arma 
miwaing  (^of  his  threatening  en- 
emy), 

Mincluv,  -i  (-ii)»  [?],  m^  the  Min- 
cio,  a  river  of  Cisalpine  Gaal,  near 
Mantua,  a  branch  of  the  Po. 

Minerva,  -ae,  [?,  perh.  akin  to 
mens],  f.,  the  Roman  goddess  of 
wisdom,  partially  identified  with 
the  Greek  Pallas  Athene.  She 
was  reckoned  as  the  daughter  of 
Jupiter,  the  patroness  of  all  arts 
and  sciences,  especially  the  house- 
hold arts,  and  the  inventress  of  the 
oUve.  —  Also  (cf.  CcreSy  grain), 
spinning,  weaving. 

ndnlmS  [abl.  of  minimus],  adv., 
least, 

MiniS,  -dnlfl,  [?],  m.,  a  river  of 
Etruria. 

ministor,  -tri,  [fminas+ter,  cf. 
maglster],  m.,  a  servant,  an  at- 
tendant, -*-  £sp.,  an  attendant 
priest. — In  apposition  (as  adj.), 
aiding,  abetting:  Calchante  mi- 
nistro  {by  the  aid  of), 

minlsterium,  -I  (-ii),  [fministro 
+  ium],  n.,  a  service,  an  office, 

ministra,  -ae,  [f.  of  minister],  f., 
an  attendant  (female). 

ministro,  -avi,  -atum,  -fire,  [fmi- 
nistrd-],  i.  v.  a.  and  n.,  attend^ 
serve.  —  Also,  serve,  supply,  afford. 

mlnitor,  -atasy  -firi,  [tminito- 
(as  if  p.p.  of  minor)],  i.  v.  dep., 
threaten,  menace. 

minium,  -I  (-ii),  [?],  n.,  cinnabar, 
red  lead. 

Minoius,  -a,  -um,  [Or.  Mti^citos], 
adj.,  of  Minos, 

minor,  -at us,  -firi,  [fmina-  (mi- 
nae)],  i.  v.  n.  and  a.,  threaten, 
menace,tower  (threateningly),  bode, 
portend,  threaten  to  fall :  mortem 
mihi  {jne  with  death,  changing  the 
construction). 

minor,  see  parvus. 

Minos,  -5is,  [Or.  mWs],  m.,  a 
king  of  Crete,  made  a  judge  in  the 
world  below. 


Mindtaurus,  -i,  [Or.  M(/flirav^s], 
m.,  the  Minotaur,  a  monster,  half 
man,  half  bull,  killed  by  Theseus. 

minus,  see  parvus. 

mlnutatim  [as  if  ace.  of  fminata- 
(cf.  minutus)  +  tis],  adv.,/i>r^ 
meal,  bit  by  bit,  by  degrees,  grad- 
ually, 

mirabllis,  -e,  [fmira-  (of  mlror) 
4-  bilis],  adj.,  wonder  fill,  marvel- 
lous, admirable. 

mirficulum,  -i,  [fmira-  (miror) 
+  colom,  as  if  fmiraoo-  (mira  -h 
ens)  -f  lam],  n.,  a  marvel,  a  prod- 
igy, a  wonder, 

miratus,  -a,  -um,  p.p.  of  niiror. 

mlror,  -atus,  -&rl,  [fmird-],  i.  v.a. 
and  n.,  luonder,  marvel.  —  Act., 
marvel  at,  wonder  at,  admire,  sec 
with  surprise,  gaze  at  with  admi^ 
ration, 

miru8»  -a,  -um,  [  y^SMi  +  ros,  cf. 
/Act8(i»],  adj.,  strange,  marvellous^ 
wondrous,  surprising,  extraordi- 
nary, 

mlsceo,  miscui,  mixtum  (mis- 
tum),  miscSre,  [fmisod  (cf. 
promlscuus),  akin  to  Or.  ^irywj* 
2.  V.  a.,  mingle,  mix,  confuse,  con- 
found,  unite,  blend:  open  metom; 
maria  caelo ;  vina  com  sangui- 
ne ;  lilia  rosa.  —  Passive,  or  with 
reflexive,  mingle,  unite,  be  united^ 
be  joined:  se  corpore  (of  the  soul 
of  the  world,  permeate,  be  diffused  ). 
—  Of  any  confusion,  disturb,  con- 
found, embroil,  trouble .  tellnrem 
dilnvio  (overwhelm)  ;  agmina 
(scatter) ;  se  maria  {are  throran 
into  confusion).  —  Of  the  effect, 
cause  (confusedly),  raise :  proe-  • 
lia  praise  wild  warfare) ;  in- 
cendia  (spread)-,  inter  se  vol- 
nera  (exchange)  \  inania  mnr- 
mura  (spread  confused  and  mean- 
ingless murmurs)',  acies  (form  a 
motley  line).  —  inlxtus, -a,  -um, 
p.p.,  ming/i'd,  often  with  change 
of  point  of  view,  mingled  with^ 
7oith  mingled,  &c. :  laetitia  mix- 
toque  metu  (7tnth  mingled  joy 
and  far) ;  mixto  pulvere  fomua 
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{smoke  mingled  with  dust') . — Also 
(cf.  third  division  above)  :  mixtae 
glomerantor  (of  bees,  swarm- 
ing)', miBcentur(j7f/<»r/w,ofbees). 
Misenus,  -i,  [Gr.  Mio^vos],  m. : 
I.  The  trumpeter  of  i^neas;  2.  (sc. 
mons),  Misenum,  the  promontory 
north  of  the  Bay  of  Naples  (now 
Miseno), 
miser,  -era,  -emiiiy  [fmlse  as  root 
(cf.  maereo)  +  ras  (reduced)], 
adj.,  wretched,  piiiabie,  unfortu- 
nate,  ill-fated,  unhappy,  distressed. 
—  As  subst.,  a  wretch,  unhappy 
man,  a  wretched  being.  —  Neut.,  a 
pity,  a  wretched  thing.  —  In  a  kind 
of  apposition,  Oh  misery!  Oh 
pitiable  fate  ! 

miserSbiliSy  -e,  [fmisera-  (stem  of 
mlseror)  +  bills],  adj.,  miser- 
able, pitiable,  unhappy,  deplorable, 
wretched,  shocking,  lamentable. 

mlseratus,  -a,  -uniy  p.p.  of  mlse- 
rop. 

mlsereo,  -ui,  -itum,  -ere,  [fmise- 
r6-],  2.  y.  a.  and  n.,  feel  pity,  take 
pity  on,  have  compassion  on.  — 
Impersonal  (with  person  as  object, 
cf.  "it  repenteth  him"),  pity,  feel 
compassion,  commiserate  :  te  lap- 
soriim  {you  pity  the  fallen). — 
Pass.,  as  dep.,  in  same  sense. 

miseresco,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[tmisere-  (of  misereo)  +  see], 
3.  V.  n.,  pity,  have  compassion  on, 
take  pity  on. 

miseror,  -fitus,  -ftri,  [fmiserd-], 
I.  V.  dep.,  pity,  have  compassion 
on,  take  pity  on. 

missllis,  -e,  [tmiaao  +  lis],  adj., 
missile,  flying.  —  Neut.,  a  missile, 
a  weapon  (hurled). 

intssus,  -a,  -um,  p.p.  of  mltto. 

missus, -us,  [<vAnit  (mitto)+tiis], 
m.,  a  sending,  a  command. 

mistus,  -a,  -um,  p.p.  of  mlsceo. 

mitescoy  no  perf.,  no  sup., -escere, 
[fmite-  (as  if  stem  of  miteo,  cf. 
mitis)  +  SCO],  3.  v.  incept.,  ^r^Ttc/ 
mild,  soften,  become  gentle. 

mitigo,  -avi,  -atum,  -are,  [fmiti- 
gd-  (fmiti-agus,  cf.  prodlgus). 


cf.  navlgo],  I.  V.  a.,  soften,  ap- 
pease. 
mitis,  -e,  [?],  adj.,  mello^u  (of  fruit 
or  wine),  soft,  ripe.  —  Also,  gentle, 
calm,  still. 
mitra,  -ae,  [Gr.  nirpa],  f.,  a  cap  (of 
the  Phrygian   form,  with   lappets 
tied  under  the  chin). 
mitto,  misi,   mlssuni,  mittere, 
[  ?]»  3-  V.  a.,  let  go  (cf.  omitto), 
dismiss,  suffer  to  go,  omit,  send  (in 
any  direction),  despatch,  consigti, 
send  forth,  thro7v,  shoot,  let  in,  ad- 
mit:   fnnera    Teucris    {spread 
among)  \    se  in  foedera  {submit 
to);    sub  leges  orbem   {subject 
to) ',  signa  Bootes  {^give,  afford) ; 
se    {throw   one's    self,   descend)', 
fulsnira   {emit)  ;     alnus    missa 
Pado  {sent  doivn)-,    sub  amnem 
{admit  within) ;    animas  in  pe- 
ricula  {risk) ;  sub  pericula  {ex- 
pose to) ;   certamen  {dismiss.)  — 
Esp.  of  funeral  offerings :  sollem- 
nia,  offer  ;  quos  umbris  inferias, 
sacrifice. 
mixtus,  -a,  -um,  p.p.  of  mlsceo. 
Mnasylus,  -1,  [Greek],  m.,  a  young 

satyr. 
Mnestheus,  see  Menestlicus. 
mobilis,  -e,  [fmovi-  (in  moveo, 
cf.  motus)  +  bills],  adj.,  free  to 
move.  —  Fig.,  changeable,  varying, 
flexible,  pliable. 
mobilitas,  -tatls,  [tmobili  +  tas], 
f.,  freedom  of  motion,   swiftness, 
rapidity  of  motion. 
modo  [abl.  of  modus],  adv.,  {in  a 
measure  or  minute  portion,  of  time 
or  degree),  y«j/  no7v,  lately,  a  lit- 
tle while  ago. —  Of  degree,  only, 
merely:  modo  non  {all  but,  al- 
most). —  Esp.,  with  hortatory  subj. 
or  similar  construction,  only,  pro- 
vided, so  long  as.  —  So  also  with 
dum,  tantum,  in  same  sense. 
modulor,  -atus,  -firi,  [fmodulo- 
(dim.  of  modus)],  i.  v.  dep.,  set 
to  measure,  sing,  play. 
modus,  -1,  [perh.  akin  to  metlor, 
y'mod  (cf.  modius)  +  us],  m.,  a 
measure^  a  note  (measured  inter- 
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val),  a  strain,  a  song  (in  plur.),  a 
limit f  a  bounds  an  end.  —  Hence 
also,  prescribed  method,  manner, 
way,  mode,  fashion,  form,  habit, 
law  (of  nature). 

moenia,  -uni  (-orum),  [stcmmoe- 
ni-  (mani-),  akin  to  munus,  cf. 
conimiinlSy  orig.  assigned  parts 
or  tasks,  cf.  the  mode  uf  building 
country  roads],  n.,  only  pi.,  walls, 
fortifications. — Less  exactly,  a  city, 
a  citadel. 

inoerooy  see  maereo,  the  proper 
spelling. 

Moerls,  -is,  [?],  m.,  a  farm-servant. 

moerus,  see  murus. 

mola,  -ae,  [y^ol  +  a,  cf.  molo], 
f.,  meal  (coarse-ground,  used  in 
sacrifices). 

molarls,  -is,  [tniola+ ris],  m., 
(adj.,  of  meal,  sc.  lapis),  a  mill- 
stone. — •  Less  exactly,  a  rock  (huge 
as  a  mill-stone). 

moles,  -Is,  [  ?,  two  stems  in  -us  and 
-i],  f.,  a  mass,  bulk,  a  heap,  a 
weight,  a  mass  of  rocks  (or  other 
material),  size,  weight,  a  massive 
structure,  a  massive  pile,  a  huge 
frame,  a  burden,  massy  waves, 
mass  {array  of  men).  —  Esp.,  a 
wall,  a  dyke,  a  mole. — Fig.,  trouble, 
labor,  toil. 

mulior,  -itus,  -iri,  [fmoli-  (cf. 
moles)],  4.  V.  dep., pile  up,  heap, 
build  {with  toil  or  difficulty  ),yrrt;7i^, 
construct:  fagam  {undertake); 
terram  molitus  {turning  the 
viassiveeartfi) ;  bipenneni(7c/V/rt^ ; 
insidias  {plot,  contrive)  ;  moram 
{cause) ;  talia  {undertake)  ;  la- 
hoTem.  {engage  in) ;  Yiam  {force) ; 
iter  {pursue)  ;  locum  {fortify) ; 
habenas  {handle) ;  morbos  {send)- 

molitus,  -a,  -um,  p.p.  of  mollor. 

raollio,  -i\'i,  -itum,  -ire,  [fmolli-], 
4.  V.  a.,  soften.  —  I^ss  exactly,  im- 
prove,domesticate,  mellow  (of  fruits 
by  cultivation).  —  Fig.,  soothe, 
calm,  appease. 

mollis,  -c,  [?,  perh.  for  marduis 
(cf.  tenuis),  y/mar  (cf.  molo) 
-l-du  (cf.   locrima)],  adj.,  soft, 


tender,  mellow,  delicate,  plian/, 
Jlexible  :  aurum  {ductile) ;  pecus 
{tender, young) . — F\g.,gentle,  easy, 
mild:  Aaad  mollia  iuaaa  {bv  no 
means  easy,  cf.  immltis) ;  iiam- 
ma  {pleasing,  of  love);  Sabaei 
{effeminate) ;  umbra  {pleasant) ; 
collum  {submissive,  tractable) ; 
vina  {mellaiv) ;  haud  mollia  fa- 
tu  {no  easy  things  to  say) ;  pilen- 
ti  {easy). 

moUiter  [fmolli  +  ter,  (prob.  -te- 
rum,  reduced)],  adv^  softly, gent- 
ly :  excndent  alii  spirantia 
mollius  aera  {gracefully,  softly- 
flowing,  of  the  lines  in  art). 

mollituB,  -a,  -um,  p.p.  of  moUio. 

Molorchus,  -i,  [Gr.  MoA.opx^'']* 
m.,  the  entertainer  of  Hercules 
when  he  killed  the  Nemean  lion : 
luci  Molorchi  (of  the  haunt  of 
the  lion). 

Molo88us,-a,-um,  [Gr.  MoAo<r0-^s], 
adj.,  of  the  Molossi  (a  nation  of 
Crete),  Molossian,  —  Masc.  (sc. 
cants),  a  Molossian  dog,  a  mastiff. 

moneo,  monul,  monitum,  mo- 
nSrey  [v^man  (cf.  memini), 
prob.  an  old  causative],  2.  v.  a., 
remind,  advise,  warn,  admonish^ 
teach,  shoTO,  suggest,  advise,  direct: 
menstrua  luna  {forebode^ 

monile,  -is,  [unc.  stem -f- ills],  n., 
a  necklace.  —  Less  exactly,  a  col- 
lar. 

monimentum,see  monumentum. 

monitum,  -i,  [n.  p.p.  of  moneo], 
n.,  a  warning,  advice,  a  command, 
a  precept,  an  admonition,  a  proph- 
ecy (divine  suggestion). 

monitus,  -us,  [fmoni-  (weaker 
stem  of  moneo) +  tu8],  m.,  a 
suggestion,  a  warning,  advice, 
counsel,  a  command,  a  mandate. 

monitus,  -a,  -urn,  p.p.  of  moneo. 

3Ionoecus,  -1,  [Gr.  Vi6votKQf\,  m., 
a  name  of  Hercules. — Also:  arx 
Monoeci,  a  town  in  Liguria  (now 
called  Monaco),  so  called  from  a 
legend  of  Hercules. 

mons,  montis,  [^man  (cf.  ml- 
j      neo)   +  tis    (reduced)],    m.,    a 
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mountain f  a  hill.  —  Used  poeti- 
cally for  other  things,  as  in  Eng. 

monstrator,  -oris,  [tmonstra- 
(stem  of  mSnstro)  +  tor,]  m., 
pointer-out :  aratri  {discoverer, 
inventor) . 

monstratus,  -a,  -um,  p.p.  of  mon- 
stro.  ^ 

monstroy  -avi»  -atum,  -are, 
[fmonstro-],  i.  v.  a.,  point  out, 
sho'iU. —  Less  exactly,  appoint,  di- 
rect, impel,  teach,  command. 

moiistrum,  -i,  [fmon  (as  root)  4- 
trum  (the  8  is  of  doubtful  origin, 
of.  lustrum)],  n.,  «  pfoiii^^y  (as 
an  indication  from  the  gods),  a 
marvel,  a  wonder,  a  portent,  a  por- 
tentous si^ht.  —  Less  exactly,  a 
hideous  creature,  a  monster,  a  pest, 
a  fiend,  vermin.  —  Also,  plur., 
spells  (dreadful  magic  arts). — 
Poetically,  of  the  sea. 

montauus,  -a,  -urn,  [j-mont-  (re- 
duced stem  of  inons)  -|-  anus], 
adj.,  of  the  mountain,  mountain-. 

moutosus,  -a,  -um,  [fmont-  (re- 
duced stem  of  mons)  4-  osns], 
adj.,  mountainous.  —  Less  exactly, 
on  a  mountain,  high-perched. 

monuincntum  (nionl-),  -i,  [fmo- 
ni-  (weaker  stem  of  moneo)  + 
mentum],  n.,  a  memorial,  a  sou- 
venir, a  monument,  a  record,  a 
relic,  a  reminder. 

Mopsus,  -i,  [Gr.  yi6^os],  m.,  a 
shepherd. 

mora,  -ac,  [prob.  akin  to  memor, 
^SMAR  -f  a,  hesitation!'],  f.,  delay, 
hesitation,  reluctance,  objection, 
loitering,  stay,  pause,  respite. — 
Concretely,  a  hindrance,  an  ob- 
stacle, a  defence :  pretium  morae 
{worth  the  time) ;  castigant  mo- 
ras {punish  the  laggards).  — 
Phrases  (cf.  derivation)  :  rumpe- 
re  moras,  break  off  delay  ;  prae- 
cipitaro  moras,  speed  without 
delay;  trahere  moras,  prolong 
delay. 

moratus,  -a,  -um,  p.p.  of  moror. 

morbus,  -i,  [^^or  (cf.  morior) 
4- bus  (cf.  superbus,   turbu)], 


m.,  sickness,  illness,  a  disease,  a 
malady,  a  disorder:  caeli  {an 
epidemic).  —  Personified,  plur., 
iHseases, 
mordeo,  momordiy  morsuniy 
mordere,  [fmordd-  (cf.  mor- 
dosus,  mordicus)],  2.  v.  a.,  bite. 

—  Fig.,  clasp  (of  a  buckle). 
morlbundus,  -a,  -um,  [as  if  fmori- 

(of  morior) +baiidus,  prob.  fmo- 
ribon  +  dus,  cf.  rubicundus], 
adj.,  dying.  —  L«ss  exactly,  doomed 
to  die,  mortal. 

Morinl,  -drumy  [a  Celtic  word, 
akin  to  mare],  m.  plur.,  a  people 
of  Gaul,  in  the  extreme  west. 

morior,  mortuus  (moritQrus), 
mori  (moriri),  [ylnor,  cf. 
mors],  3.  V.  dep.,  die,  be  slain, 
fall  (in  battle),  perish.  —  Less  ex- 
actly, wither,  die  (of  plants) .  — 
moriens,  -entls,  p.  as  adj.,  dying, 
failing.  —  Masc.  as  subst.,  a  dying 
man,  the  dying. 

moror,  -Stas,  -firi,  [fmora-],  i.  v. 
dep.,  delay,  linger,  loiter,  lag,  be 
detained,  be  delayed,  pause,  wait, 
be  hindered,  be  held  back,  stay, 
cling  to.  —  Act.,  stay,  retard,  hold 
back,  delay,  put  off  —  Also,  pro- 
long.—  With  negatives,  care  for, 
prize,  desire,  care. 

mors,  mortis,  [v^w  +  tis  (re- 
duced), cf.  morior],  f.,  death: 
mortis  hones  {honors  due  to  death, 
burial).  —  Plur.,   kinds  of  death. 

—  Less  exactly,  annihilation, 
death  (as  destruction  of  matter) . — 
Personified,  Death  (as  an  object  of 
worship). 

morsus,  -as,  [mord-  (reduced  stem 
of  mordeo  as  root)  +  tns],  m., 
a  bite.  —  Often  rendered  in  Eng. 
by  jaivs,  teeth,  fangs,  fluke  (of  an 
anchor).  —  Less  exactly,  clasp, 
A^/f/ (of  wood). 

mortalis,  -e,  [fmort-  (shorter  stem 
of  mors)  -I-  alia],  adj.,  mortal, 
liable  to  death,  human,  of  man,  of 
a  mortal  m^'h  ^f  ^^ortals, — Masc, 
a  mortdl  — '^icul.  p\ur.,  mortal 
affairs ^  ^aairsofmcn. 
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morttfer,  -era,  -erum,  [fmorti- 
tfer  (y^fer^- iw)],  adj.,  deadly, 
fatal. 

mortuus,  -a,  -um,  [  y'mor+tttus], 
p.p.  of  morior. 

in5rus,  -i,  [Or.  \iuf>pov\  f.,  a  mul- 
berry. 

mos,  mSris,  [?],  m.,  a  manner^  a 
habit,  a  custom,  a  usage,  a  fashion, 
a  form,  a  rite,  an  institution: 
caeli  {the  iceather)-,  supra  mo- 
rem.  —  Plur.,  character,  habits.  — 
Also,  a  law,  a  precept,  a  rule,  re- 
straint, limit :  sine  more  (^without 
restraint,  wildly). 

motOy  -fivi,  -Stum,  -fire,  [fmotd-], 
I.  V.  a.,  agitate,  move,  shake,  wave. 

motusy  p.p.  of  moveo. 

motuB,  -fls,  [tmovi-  (weaker  stem 
of  moveo)  4-  tus],  m.,  motion,  a 
movement,  an  impulse,  a  shock, 
commotion  :  pedum  (activity) .  — 
Esp.  (for  motiLB  terrae),  earth- 
quake. —  Fig.,  commotion,  disturb- 
ance, tumult.  —  Esp.  (for  motos 
animi),  emotion. 

moveo,  movi,  motum,  movSre, 
[?],  2.  V.  a.  and  n.,  set  in  motion, 
move,  agitate,  shake,  stir,  brandish, 
disturb,  break  up,  plough  (of  the 
earth).  —  I'^p. :  castra,  break 
camp,  march  ;  signa,  advance  ; 
pubem  -  perils,  set  in  motion. — 
With  reflexive  or  in  pass.,  move, 
proceed.  —  Also,  remo7.>e,  change, 
disturb.  —  Fig.,  stir  up,  agitate, 
excite,  rouse,  disturb,  set  on  foot, 
cause,  revolve  (in  the  mind),  med- 
itate, intend,  begin,  disclose  (dis- 
turb what  is  quietly  concealed)  : 
arma  C  pre  pa  re  for  fight) .  —  Also 
esp.,  influence,  affect,  attract,  move  : 
motus'  tumultu  {struck  by) . 

ni5x  [?],  ^fSs.,  presently,  soon,  here- 
after, later  on. 

mucro,  -onis,  [?],  m.,  the  edge,  the 
poinj  (of  a  sword,  «S:c.),  a  sicord. 

mOg^io,  4,  V.  n.,  bellonv,  roar. 

mugitus,  -us,  [tmugi-  (of  muglo) 

+  tu8],  m.,  tf  bellozoiftg,  a  hnuing. 

'Icatus,  -a,  -um,  p.p.  of  mulco. 

'^co,  mulsi,  mulsum  (mulc- 


tuin)y  mulcere,  [akin  to  mul- 
g^eo],  2.  V.  n.,  stroke,  soften  (by 
stroking),  caress.  —  Fig.,  soothe, 
allay,  mollify,  assuage,  calm.  — 
Poetically :  aethera  cantu,  clieer, 
delight. 

Mulciber,  -brl,  [as  if  fmulci- 
Tweaker  stem  of  mulceo)  +  ber 
(perh.  tmulcibd  +  rus)],  m.,  a 
name  of  Vulcan  {the  softener  of 
ironj.  _ 

mulco,  -avi,  -fttum,  -fire,  [?,  perh. 
fr.  same  stem  as  mulceo],  I.  v,  a., 
beat,  bruise,  mangle. 

mulctra,  -ae,  [fmulg  +  tra],  f.,  a 
milk-pail. 

mulctrale,  -is,  [fmulctra  +  le  (n. 
of  -lis)],  n.,  a  milk-pail. 

mulctrarium,  -i  (-11),  [as  if 
tmulctra-  (reduced)  -f  arinm],  n., 
a  milk-pail. 

mulgeo,  mulsi,  mulsum  (mulc- 
tum),  mulgere,  [^^fmulg,  akin 
to  mulceo  and  Gr.  &fj.4\yw],  2.  v.  a., 
milk.  —  Of  the  effect,  milk  (obtain 
by  milking). 

muliebrls,  -e,  [fmulier  +  bris  (cf. 
-ber,  -brum),  cf.  Mulciber],  adj., 
7i.'omanly,  a  icoman'^s,  of  a  7voman, 

mulier,  -eris,  [?],  f.,  a  woman. 

multatus,  -a,  -um,  p.p.  of  multo. 

multiplex,  -ids,  [fmulto-plex  (cf. 
duplex)],  adj.,  many  fold,  mani- 

Mi 

multo  (mule to),  -avi,  -fitum, 
-lire,  [fmulta-  (fine)],  i.  v.  a., 
fine,  punish,  visit  (with  a  penalty). 

multus,  -a,  -um,  [?,  cf.  miUe, 
miles],  adj.,  many,  many  a,  much. 
—  Translated  by  numerous  words 
of  quantity,  size,  and  degree,  ^r<*<i/, 
full,  numerous,  plentiful,  copious, 
thick,  loud,  a  great  deal  of  heavy, 
constant.  —  Masc.  plur.,  many, 
many  men.  —  Fem.  plur.,  many, 
many  7vomen.  —  Neut.  sing,  and 
plur.,  much,  many  things  (often 
with  a  defining  word  to  be  sup- 
plied from  the  context)  :  multum 
est  (it  is  a  great  thing) ;  —  adver- 
bially, mttch,  greatly,  deeply,  loud- 
ly. —  Abl.  multo,  as  adv.,  much^ 
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a  great  dealy  far:  multo  ante 
{long  before) . — Comparative  plus, 
[tple-  (cf.  pleo)  +  ius],  n., 
(plOreSy  plura,  plur.),  moref 
greater^  more  numerous.  —  Also, 
many,  sever al,  much.  —  As  adv., 
more^  much.  — Superlative,  pliirl- 
mus,  -a,  -um,  [tplu8  + imii8]i 
very  muchy  very  many^  very  large ^ 
very  greaty  very  many  a  (cf.  mul- 
tus),  in  large  numbers,  very  deepy 
very  highy  very  thicky  and  the  like. 

mundusy  -i,  [translation  of  Gr.  k^o- 
fuosy  lit.  ivell'ordered,  clean"],  m., 
the  universCy  the  luorldy  the  earth. 

munimeiiy  -Inis,  [fmuni-  (of  mu- 
nlo)  +  men],  n.,  a  protection,  a 
defence. 

mOnlo,  -ivi  (-li)y  -ituniy  -ire, 
[fmuni-  (cf.  moenia)],  4.  v.  a., 
fortify,  protect. 

miinus  (moen-),  -eiis,  [^'min  (cf. 
moenia,  communis),  strength- 
ened, -I-  us],  n.,  {distributive 
share  1),  office,  duty,  function. — 
Also,  an  honor,  a  dignity. — a  rite, 
a  religious  service,  a  sacrifice,  an 
offering.  —  Less  exactly,  a  gift,  a 
favor,  a  boon,  a  prize,  a  present,  a 
service:  haec  ipsa  ad  munera 
(^for  this  purpose). 

mfinusculum,  -i,  [fmunus  +  cu- 
lum],  n.,  a  little  gift,  a  modest  gift. 

maralis,  -e,  [fmuro-  (reduced)  + 
alls],  adj.,  of  (^for)  avails',  tor- 
mentum  {battering- engine') . 

miirex,  -icis,  [?],  m.,  a  shell-fish 
(used  for  dyeing  purple) .  —  Less 
exactly,  a  jagged  rock.  —  Also, 
purple  dye,  purple. 

murmur,  -uris,  [unc.  root  redupl.], 
n.y  a  murmur,  a  whisper y  mur- 
muring, a  hummingy  a  muttering 
(of  thunder). 

murmuro,  -avi,  -atum,  -are, 
[fmurmur-],  i.  v.  n.,  murmur. 

murra  (myrrlia),  -ae,  [Gr./*i}^^o], 
f.,  myrrh  (a  gum  as  a  perfume). 

Murrtlnus,  -i,  [?],  m.,  a  Latin. 

marus  (moer-),-i,  [perh.  remotely 
akin  to  moenia],  m.,  a  wall  (less 
general  than  moenia). 


mus,  muria,  [akin  to  Gr.  fivs  and 
Sk.  mush,  steal],  comm.,  a  mouse. 

Miisa,  -ae,  [Gr.  /ioSo-a],  f.,  a  mme. 
—  Also  (cf.  Ceres,  grain),  a  song, 
a  lay,  verses. 

Masaeus,  -i,  [Gr.  Movo-oTas],  m.,  a 
pre-Homeric  Athenian  bard  and 
musician. 

muscosus,  -a,  -um,  [fmusco-  (re- 
duced) -1-  osus],  adj.,  mossy. 

muscus,  -i,  [?],  m.,  moss. 

musso,  -avi,  -atum,  -are,  [perh. 
akin  to  mutus],  i.  v.  n.,  murmur, 
mutter  (with  compressed  lips), 
hesitate,  hum  (of  bees),  loiu  with 
fear  (of  cattle). 

mustum,  -i,[  ?],  n.,  new  wine,  must. 

mutabilis,  -e,  [fmuta-  (of  muto) 
+  bills],  adj.,  changeful,  change- 
able, fickle,  inconstant,  changing. 

mutatus,  -a,  -um,  p.p.  of  muto. 

muto,  -avi,  -atum,  -are,  [perh. 
fmuio-  (for  movito-),  cf.  moveo, 
and  mutuus],  i.  v.  a.,  change, 
alter,  transform,  exchangCy  remove 
(change place):  vellera  lute  {dye, 
change  the  color);  mutata  flu- 
mina  {reversed).  —  Esp.  of  traffic. 
exchange,  barter,  sell,  buy. 

mutus,  -a,  •ura,[  v^mu  (cf.  musso, 
muttio) +tus],  adj.,  dumb,  speech- 
less, mute,  silent. 

Miitusca,  -ae,  f.,  a  Sabine  town. 

mutuus,  -a,  -um,  [akin  to  muto, 
cf.  mortuus],  adj.,  exchanged, 
reciprocal,  mutual,  on  both  sides 
(reciprocally). — Phrase  :  per  mu- 
tua,  with  each  other,  mutually, 

Mycenaeus,  -a,  -um,  [Gr.  Mi/kt}- 
vtuos],  adj.,  of  Afycene,  Mycemcan. 

Mycene,  -es  (-ae,  -arum ;  -a,  -ae), 
[Gr.  VivK^voi,  -1?],  f.,  the  city  of 
Agamemnon  in  Greece.  —  Less  ex- 
actly, Greece. 

Mycon,  see  Micon. 

Myconos  (-us),  -i,  [Gr.  Mkovos], 
r,  one  of  the  Cyclades.  Also  read 
Mycone,  -es. 

Mygdonides,  -ae,[Gr.  patronymic], 
m.,  son  of  Mygdon. 

myrica,  -ae,  [Gr.  /lup^my],  f.,  th^ 
tamarisk  (a  shrub). 
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Msrrmidones,  -imiy  [Gr.  Mvpfiti6- 
vts],  m.  piur.,  a  tribe  of  Thessa4y, 
subjects  of  Achilles. 

myrrha,  see  mttira,  the  more  cor- 
rect spelling. 

myrtetum  (mur-),  -i,  [fmyrtd- 
(reduced)  +  etam],  n.,  a  myrtle 
grovi. 

myrteusy  -a,  -urn,  [fmyrtd-  (re- 
duced) -f-eofl],  adj.,  of  myrtle. 

in3rrtuin9  -i,  [Gr.  fw^os'],  n.,  a 
myrtle  berry. 


msnrtusy  -i  (also,  -us),  [Gr.  yMpTOi\ 
f.,  a  myrtle  tree,  a  myrtle.  —  Less 
exactly,  myrtle  (leaves),  a  myrtle 
staff.  —  Collectively,  myrtles. 

Mysiusy  -a»  -um,  [Gr.  Mvo-ios],  adj., 
of  Mysia  (a  district  of  Asia  Mi- 
nor), Mysian. —  Fem.,  Mysia  (the 
country) . 

mysticusy  -a,  -um,  [Gr./Avorur^r], 
adj.,  mystic,  mystical. 

Mysusy  -a,  -um,  [Gr.  Uwrii],  adj., 
Mysian,  of  Mysia. 


nactusy  -a,  -um,  p.p.  of  nan- 
cIbcof. 

Nfils,  -Idos,  [Gr.  ^ois\{.,a Naiad, 
a  water-nymph . 

nam  [pron.  ^/na,  in  ace.  fem.  (?), 
cf.  tam,  qitam],  conj.,  (explana- 
tory of  a  preceding  statement), 
for.  —  Also  with  interrogatives 
(usually  appended  as  one  word, 
but  sometimes  preceding  or  sepa- 
rated), making  the  question  em- 
phatic, pray,  now,  why,  tell  me, 
indeed:  qaaenam  vos  fortvna 
implicait  (^pray  what?)-,  quia 
est  nam  lados  in  nndia  (johat 
sport  can  there  be  ?) ;  nam  qais 
te  iussit  (jvhy,  who,  &c.). 

namque  [nam-qae,  cf.  etenim], 
conj.,  (stronger  than  nam),  for 
surely,  for  mind  you,  for  I  say, 
for  no  doubt,  for  in  fact.  —  Also, 
assuredly,  I'm  sure. 

nanclscor,  naotiin  (nanotus), 
nancisoi,  [v'nac],  3.  v.  dep.,j^v/, 
find,  lii:^ht  upon,  catch :  ver  {be 
favored  with). 

napacuSy  -a,  -umi  [C^r.  yairoioT], 
adj.,  of  the  dell.  —  Plur.  fem.,  the 
wood-  nymphs. 

Nar, -arisy  [?],  m.,  a  tributary  of 
the  Tiber. 

narcissus,  -i,  [Gr.  vaijpK[<Tno%'\,  m., 
the  narcissus. 

nares,  -lum,  [fnasi-,  akin  to 
fnaso-],  f.,  the  nostrils,  the  nose. 

nnrro,  -avi,  -ntiini,  -are,  [for 
'»napigo(old),tgnarig6-(tgnar6- 1 


fagus,  cf.  prodlgas)],  i.  v.  a., 

tell,  relate,  recount. 

Narycius,  -a,  -um,  [Gr.  Nop^irtos], 
adj.,  of  Naryciufn  (a  city  of  the 
Locri  on  the  Kuboean  Sea,  the 
birthplace  of  Ajax  Oileus;  also 
another  city  of  the  same  name  in 
Bruttium),  Narycian. 

nascor,  natus,  nasci,  [v^gna  + 
Bco],  3.  V.  n.,  be  born.  —  Less  ex- 
actly, spring  up,  arise,  grow. — 
Fig.,  begin,  spring  up,  arise,  suc- 
ceed. —  nascens,  -entis,  p.  as 
adj.,  new-born,  at  birth,  growing, 
early:  ortus  {rising  dawn). — 
Plur.  as  subst.,  the  young  (of  ani- 
mals) .  —  natus,  -a,  -um,  p.p.  as 
subst.,  son,  daughter,  offspring,  a 
young  one  (according  to  the  con- 
text). 

nfita  (g^a-),  see  nascor. 

natal  Is,  -e,  [fnato-  (reduced)  -f- 
alia],  adj.,  of  birth. —  Masc,  (sc. 
dies),  birthday. 

nato,  -avij  -atum,  -are,  [fnato- 
( p.p.  of  no  )  ] ,  I .  V.  n.,  swim,  float. — 
I>ess  exactly,  be  submerged,  noim, 
be  flooded.  —  natdns,  -Sntls,  p.  as 
adj.,  sivimming,  floating,  waving 
(of  grain).  —  Neiit.  \\\xx.,fish. — 
So  also  (as  in  English)  :  lamina 
{swimming). 

nata  (only  in  abl.),  [^/gna+tuaj, 
m.,  by  bir/h.  —  Regularly  used  to 
dcline  malor  and  maximus, 
older,  eldest. 

naturti,   -ue,   [fnata  +  ra   (f.  of 
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-ms),  cf.  fiipura],  f.,  birth.  — 
Fig.,  nature t  character  (innate), 
disposition^  quality :  natnra  loci 
{position  of  the  ground) .  —  Also, 
the  po^oer  of  grozuth^  nature  (natu- 
ral phenomena). 

eStus  (gna-)^  see  nascor. 
.  nauCragus,  see  navifrai^iifl. 

nauta,  -ae,  [prob.  borrowed  fr.  Gr. 
vawT^s],  (also  navlta),  [perhaps 
original  fr.  fnavi-,  or  worked  over 
by  popular  etymology] ,  m., «  sailor^ 
a  seaman^  a  mariner^  a  boatman, 
a  ferry-man. 

NauteSy  -is,  [?],  m.,  a  Trojan,  com- 
panion of  i^neas. 

nauticusy  -a, -urn,  [tnaizia-(  weak- 
ened) -h  ens],  adj.,  of  sailors : 
clamor  {of  the  sailors)  \  pinns 
{manned  by  seamen). 

n&valis,  -e,  [fnav-  (earlier  form?) 
4-  alls],  adj.,  of  shipSy  naval,  nau- 
tical:  corona  (made  in  form  of 
beaks  of  ships,  the  honor  of  a 
naval  engagement).  —  Neut.  plur., 
(sc.  castra),  ship-yards,  docks; 
also?  (as  subst.),  ship  stores,  ma- 
terials, rigging. 

navifragus,  -a,  -um,  [fnavi-fra- 
gns  (Vfrag  +  iis,  cf.  frango)], 
adj.,  wrecking  ships,  dangerous.  — 
—  Pass.,  shifnurecked. 

naviglum,  -i  (-ii),  [fnavigd-  (see 
navigo)  reduced  +  inm],  n.,  a 
boat,  a  vessel,  a  ship. 

navigo,  -fivi,  -atuniy  -fire,  [fna- 
vigo-  (fnavi-agns,  cf.  prodi- 
gus)],  I.  V.  n.,  sail,  set  sail,  em- 
bark. —  With  cognate  *  ace,  sail 
upon,  navigate,  traverse. 

navis,  -Isy  [  y/nu  (strengthened)  as 
stem,  with  added  -i,  cf.  vo.vf\,  f.,  a 
ship,  a  boat,  a  vessel,  a  fleet  (in 
plural). 

navita,  see  nauta. 

Naxus  (-os),  -i,  [Gr.  NiJ^oj],  f.,  one 
of  the  Cyclades. 

ne  (ni),[unc.  case-form,  pron.-y/na], 
adv.  (only  in  special  forms  of 
speech),  no,  not.  — With  quidem, 
not  even,  not  either.  —  With  dum 
and  duBunodo  (cf.  modo  ne). 


so  long  as  not,  provided  not.  — 
With  other  particles  requiring  the 
subjunctive,  ut,  utinam.  —  In 
composition, cf.  neque,  nemOietc. 
— In  hortatory  forms  of  speech; 
ne  crede  colori. —  Conj.,with  sub- 
junctive (orig.  the  adverb  with  hor- 
tatory forms),  that  not,  that  no, 
&c.,  lest,  not  to.  —  With  verbs  of 
fearing  (perh.  hortatory  in  origin), 
that  lest. 

-ne  (n')  [prob.  same  word  as  ne, 
cf.  -ne  in  sense  of  nonne],  en- 
clitic interrogative,  whether  (but 
usually  omitted  in  Eng.  in  direct 
questions) .  —  Also  in  double  ques- 
tions in  second  place,  or.  —  Also, 
=  nonne,  whether  not,  is  not,  do 
not,  &c. 

Neaera,  -ae,  [Gr.  N^atpa],  f.,  a 
rustic  maid. 

Nealces,  -ae,  [Gr.],  m.,  a  Trojan. 

nebula,  -ae,  [stem  akin  to  nubes 
4-  la],  f.,  a  mist,  a  fog,  a  cloud. 

nee  (neque),  [ne  (shortened) -que], 
conj.,  and  not,  neither,  nor,  and 
yet  not.  —  With  et,  not .  .  .  ami, 
not .  .  .  and  yet,  not  .  .  .  but.  — 
nee  non  (et),  and  also,  nor  less, 
so  too,  then  too,  as  well. 

necdum,  see  nee  and  dum. 

necesse  (-um,  -us,  -is),  [petrified 
case-form  of  unc.  origin],  adj.  and 
adv.,  necessary,  fated,  required. — 
With  est,  it  is  necessary,  it  must 
be  that,  one  cannot  but. 

neco,  -avi,  -atum,  -are,  [fnec- 
(of  nex)],  I.  v.  a.,  kill,  put  to 
death. 

nectar,  -aris,  [Gr.  ve/cTap],  n., 
nectar  (the  drink  of  the  gods).  — 
Less  exactly,  of  other  drinks. 

necto,  nexul,  nexum,  nectere, 
[-y/nec,  cf.  plecto],  3.  v.  a.,  bind, 
tie,  twine.  —  Of  the  effect,  tie 
(make  by  tying),  twine. —  Pig., 
spin  out,  frame,  weave.  —  With 
change  of  point  of  view  (cf.  clr- 
cumdo),  encircle,  twine  with.  — 
nexus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
close-twined,  clinging. 

nefondus,  -a,  -umy^ne  (short- 
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ened)  -fandas  (see  for)],  adj., 
unspeakable  (cf.  InDAndus),  hor- 
rible ^  accursed^  impious,  criminal 
(cf.  netn») 9 godless  :  gens ;  enses ; 
odia  {unutterable^,  —  Neut.  as 
subst.,  crime,  wrong: 

nefas  [ne  (shortened)  -fas],  n.  in- 
decl.,  impiety,  wrong,  crime,  sacri- 
lege, an  impious  deed:  nefas  dic- 
ta {horrible  to  tell).  — With  est 
(often  omitted),  it  is  impious  (« 
crime,  wrong,  &c.).  —  Concretely, 
an  impious  creature,  a  curse,  a 
tale  of  crime.  —  In  a  kind  of  appo- 
sition as  an  exclamation,  oh  hor- 
ror I  (cf.  Infandum). 

negOy  -^vi,  -fitum,  -are,  [?,  perh. 
ne-aio,  in  its  earlier  form,  through 
noun-stem],  i.  v.  n.  and  a.,  {say 
no),  say  .  .  .  not,  deny,  say  that 
no,  &c.  —  Also,  refuse,  deny  (one 
anything),  decline. 

Nemea,  -ae,  [Gr.  Nc/i^i}],  f.,  a  city 
of  Argolis,  near  which  Hercules 
killed  the  Nemean  lion. 

nemo,  -inis,  [ne-homo  (heme)], 
ni.,  no  man,  no  one,  nobody.  Al- 
most degenerated  into  a  pronoun. 

nemorSsus,  -a,  -um,  [tnemor  + 
osus],  adj.,  woody,  well-hooded. 

nempe  [nam-pe,  of  unc.  orig.,  perh. 
dialectic  form  of  que,  cf.  quippe], 
conj.,  no  doubt,  surely,  certainly. 
—  Also  in  answer  to  a  question  or 
statement,  that  is  to  say,  why  !  in 
sooth. 

nemus,  -oris,  [^^nem  (cf.  nunie- 
ru8,  Gr.  v6\LQi,  W/4»)],  n.,  {as- 
signed grazing-ground),  a  wooded 
pasture.  —  Less  exactly,  a  groove,  a 
forest,  a  vincyard{ci.  arbustum). 

nco,  nevi,  netum,  nere,  \_^/ne, 
cf.  Gr.  i^d«],  2.  V.  a.,  spin.  — Less 
exactly,  weave,  inter-,oeave. 

Neoptolemus,  -i,  [Gr.  NcoirrtJAc- 
/loy],  m.,  a  name  of  Pyrrhus,  the 
son  of  Achilles. 

nepos,  -Otis,  [  ?],  m.,  a  grandson,  a 
nephew.  —  Less  exactly  (in  plur.), 
descendants,  progeny,  offspring, 
posterity. 

Neptunlus,  -a,  -urn,  [fNeptund- 


(reduced)  +  ins],  adj.,  of  Nep- 
tune: Troia  {built  by  Neptune). 

Neptunusy  -i,  [fneptu-,  akin  to 
£ng.  naphtha  (a  Persian  word)  -f 
nos,  cf.  Fortuna,  Portunus], 
m.,  the  god  of  the  sea,  brother  of 
Jove  and  Pluto.  — Also  (cf.  Geres, 
grain),  th^  sea. 

neque,  see  nee. 

neqoeo,  -quivl  (-U),  -quitum, 
-quire,  [ne-queo],  4.  v.  irr.,  can- 
not, not  be  able,  be  unable. 

nequicquam  (-quidquam),  see 
nequiquam,  the  spelling  now  in 
vogue. 

nequiquam  (nequic-,  nequid-, 
prob.  both  forms  of  diff.  orig.  were 
once  in  use),  [ne-qniquam  (quid 
qnam,  cf.  quisquam)],  adv., 
{not  in  any  manner),  in  vain, 
uselessly,  to  no  purpose,  withoui 
effect,  without  reason, 

ne  quis,  etc.;  see  ne  and  quls,  etc. 

Nereis,  -idis,  [Gr.  Nv^pctr,  f.  patro- 
nymic of  Nereus],  f.,  a  daughter  of 
Nereus,  a  Nereid,  a  sea-nymph. 

Nereius,  -a,  -um,  [fNereu-  (re- 
duced) -f-  ins],  adj.,  of  Nereus^ 
child  of  Nereus. 

Nereus,  -ei,  [Gr.  N7?p€i/s],  m.,  a  sea- 
god,  father  of  the  Nereids.  —  Less 
exactly,  the  sea,  the  water. 

Nerine,  -€s,  [Gr.  Ntypfi^],  f.,  daugh- 
ter of  Nereus,  a  Nereid. 

Nerltos,  -i,  [Gr.  N^ptror],  f.,  a 
mountain  of  the  island  of  Ithaca. 

Nersac,  -Srum,  [?],  f.  plur.,  a  city 
of  the  i^qui  (sometimes  read  Nur- 
sae,  which  see). 

nervus,  -i,  [y'SNAR-H  vus,  cf.  Gr. 
ytvffov,  Eng.  snare'\,  m.,  a  sinett*, 
a  tendon.  —  From  the  original  ma- 
terial, a  bowstring,  a  string. 

Nesaee,  -es,  [Gr.  Ni7<rofiy],  f.,  a  sea- 
nyniph. 

nescio,  -ivi  (-li),  -itum,  -Ire,  [ne- 
scio],  4.  V.  a.,  not  know,  kntnv  not, 
be  ignorant,  be  unaware,  be  unac* 
quainted  with  :  nescit  quis  aras 
{has  not  heard  of)',  pnellae  hie- 
mem  {learn  to  knoiv).  —  Also, 
not  know  hoio  to^  be  unable  to.^^ 
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nesclo  quls,  some  one  or  other^ 
sovie  one  I  know  not  who,  some  one, 
some, 

nescius,  -a,  -um,  [ne-scius,  cf. 
consciusy  Insclus],  adj.,  not 
ktunuingt  ignorant,  unaivare,  in 
ignorance,  untaught  (cf.  nesclo), 
unable  to.  —  With  negative,  well 
aware,  well  taught,  not  without 
knowledge,  not  in  ignorance. 

neu,  see  neve. 

neve  (neu),  [ne-ve],  conj.,  or  not, 
and  not.  —  The  regular  connective 
with  ne,  and  so  equivalent  to  ne« 
que  in  clauses  which  require  ne. 

nex,  neclsy  [-y/nec  as  stem  (cf. 
perniciesy  noceo)],  f.,  death, 
slaughter. 

nexOy  nexuiy  no  sup.,  nexare, 
[fnexd-],  I.  V.  a.,  twine,  bind. 

nexus,  -a,  -um,  p.p.  of  necto. 

ni»  see  ne. 

ni  [prob.  same  word  as  ne,  used  in 
concessive  clauses],  conj.,  (equal 
to  nisi),  if  not,  unless. 

nldor,  -5ri8,  [unc.  root  +  or,  cf. 
Gr.  KvliTa],  m.,  odor  (of  burnt  flesh 
in  sacritice). — Less  exactly,  odor 
(of  any  kind). 

nidus,  -i,  [  ?],  m.,  a  nest.  —  Less  ex- 
actly, young  (of  birds  in  a  nest), 
cells  (of  bees). 

nlffer,  -gra,  -gprum,  [?],  adj.,  black 
(opp.  to  candldus,  cf.  ater,  opp. 
to  albus),  dark,  dusky,  swarthy, 
gloomy,  blackened 

nl^resco,  nl|prui,  no  sup.,  nigres- 
ccre,  [fnigre-  (of  nlgfreo)+  sco], 
3.  V.  incept.,  blacken,  gro70  black, 
turn  black. 

nl^o,  -avi,  -Stum,  -are,  [  fnigro-] , 
I .  v.  n.,  be  black. — niip^ansySntis, 
p.  as  adj.,  black,  dark. 

nthil  (nihiluniy  nil),  [ne-hilom 
(a  spofi,  a  trifle'),  cf.  net,  ne  pas^ 
n.  indecl.,  nothing.  —  As  adv.,  not 
at  all,  not  in  the  least,  not  a  whit, 
not.  —  With  partitives,  no,  none. 

nil,  see  nihil. 

Nil  us,  -i,  [Clr.  NerAoy],  m.,  the  Nile, 
the  famous  river  of  feg>'pt. 

oimbosus,  -a|  -um,  [fnimbd-  (re- 


duced)-foaos],  adj.,  cloudy,  cloud" 
capped,  stormy  (bringing  storms). 

nimbus,  -i,  [perh.  akin  to  nubes], 
m.,  a  storm-cloud,  a  cloud,  a  dark 
cloud,  a  storm,  a  tempest,  rain.  — 
Also,  a  bright  cloud  (enclosing  the 
gods).  —  Fig.,  a  eloutl,  a  great 
number,  a  sivarm. 

nlmirum  [ne-minun,  no  wonder], 
adv.,  doubtless,  no  doubt,  surely. 

nlmls  [?],  adv.,  too  much,  too,  over 
much:  nota  {too  well  known). 

nimius,  -a,  -urn,  [akin  to  ntmls], 
adj.,  too  much,  excessive,  too  great, 
immoderate.  —  Without  idea  of 
excess,  very,  exceedingly.  —  Neut. 
as  subst.,  too  mueh. — Neut  as  adv^ 
too,  too  much,  all  too;  —  also,  very, 
most  indeed. 

ningo,  ninxl,  no  sup.,  nlngere» 
[  vmg»  cf.  nix],  3.  v.  n.,  snoza.  — 
Usually  impersonal,  it  snows. 

Niphates,  -ae,  [Gr.  Ni^ri/y],  m., 
a  high  snowy  mountain  in  Arme- 
nia. —  Less  exactly,  for  the  people 
near  it. 

Niphaeus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

NIsa,  -ae,  [?],  f.,  a  rustic  maiden. 

Ni8aee,-es,  [  ?],  f.,  a  sea-nymph  (see 
also  Nesaee). 

nisi  [ne-si],  conj.,  unless,  if  not,  ex* 
cept :  nisi  fata  locmn  aeduaent 
{had  not,  ^z:). 

Nisus,  -i,  [Gr.  Nicros],  m.:  I.  A 
king  of  Megaris,  betrayed  by  his 
daughter  Scylla,  and  robbed  of  a 
fatal  hair  upon  which  his  life  de- 
pended. He  was  changed  into  a 
hawk;  2.  A  Trojan  who,  with  his 
companion  Euryalus,  was  slain  in 
attempting  to  pass  the  enemy's 
lines. 

nisus,  -us,  fv^t-f- ins],  m.,  an 
ejfort :  rapidus  {flight,  plunge) ; 
idem  {position,  poise). 

nited,  (nltui,  referred  to  nitesco), 
no  sup.,  nltere,  [?],  2.  v.  n.,shine, 
glisten,  sparkle.  —  nltSns,  -entls, 
p. as  adj.,  shining,  bright,  sparkling, 
sleek  (in  good  condition),  well' 
tilled  (cf.  Eng. /out),  bright,  flour- 
ishing. ^  . 
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nitSsco,  nitui,  no  sup.,  nitescero, 
[fnite-  (cf.  nlteo)  +  sco],  3.  v.  n., 
shine, 

nltldus,  -a,  -um,  [adj.  stem  fr.  wh. 
nlteo  +  das],  adj.,  trig/a,  shin- 
ing, blooming,  sleek. 

nitor,  nisas  (nixus),  niti,  [poss. 
for  fl^nitor,  from  fgena  or  some 
stem  akin],  3.  v.  dep.,  lean  against, 
brace  against,  struggle,  strive,  rest 
on,  lean  on,  climb,  climb  up  :  pa- 
ribaa  alls  {be poised  on). 

nltrum,  -i,  [Gr.  wlrpov],  n.,  soda  (a 
mineral  alkali,  properly  carbonate 
of  soda,  used  for  potash  by  the  an- 
cients) . 

nlvallsy  -e,  [fniv-  (nix)  +  alia], 
adj.,  snoTtf)',  snow-clad.  —  Less  ex- 
actly, sno^vy-white,  snowy. 

nlveusy  -a,  -um,  [fniv  +  eaa],  adj., 
of  snow,  snowy  ;  —  snowy-white, 
pure  white, 

nlx,  nivlay  [v^S'  (^  stem),  cf. 
nlngo],  f.,  snow, 

nix  us,  -a,  -am,  p.p.  of  nltor. 

nlxus,  -as,  [some  form  of  -^nit-i- 
ioa],  m.,  an  effort,labor  (of  travail). 

no,  nSvf,  no  sup.,  nare,  [cf.  Gr. 
Ffctf],  I.  V.  n.,  swim,  —  Less  ex- 
actly, yft?<j/,  sail,  fly. 

nSbllls,  -e,  [Vi*^^  C^^*  noaco)  + 
bilia],  f.,  well-known,  famous. 

noblUtas,  -tatls,  [fnobili  +  taa], 
f.,  high  birth,  illustrious  origin, 

noceo,  nocui,  nocttum,  nocere, 
[adj.  stem  in -6,  cf.  nocuus  (^/nec, 
cf.  pernldes'i],  2.  v.  n.,  do  mis- 
chief, be  hurtful,  be  injurious^  in- 
jure, harm,  do  harm  :  hand  ig- 
nara  nocendi  {if  mischief). — 
nocens,  -entis,  p.  as  adj.,  harm- 
ful, pernicious. 

noctivagua,  -a,  -uin,  [fnocti-  (un- 
reduced stem  of  nox)  -f  vagns], 
adj.,  night-roving. 

noctua,  -ae,  ffnocta  +  a  (f.  of 
ua),  bird  of  night\  f.,  an  oivl. 

noctttmus,  -a,  -um,  [tnocta-  (as 
if  nootus,  cf.  dturnus^  4-nus], 
adj.,  of  the  nighty  nocturtml,  tiig-i!- 
Iv.  —  Often  rendered  as  if  an  ad- 
verb, by  night,  in  the  night. 


nSdo,  -StI,  -Stum,  -Src,  [fnodd-], 
I.  V.  a.,  knot,  tie  up,  bind  in  a  knot. 

nodus,  -i,  [?],  m.,  a  knot  (of  a 
cord,  &c.,  or  of  a  branch),  an  eye 
(of  a  plant),  a  fold  (of  a  serpent), 
a  clasp  (of  the  arms)  :  pagnae 
nodom  moramqae  (the  centre  and 
bulwark) . 

Noemon,  -onla,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Nomas,  -adla,  [Gr.  No/ub],  m.,  a 
Nomad  (one  of  a  wandering,  pas* 
toral  people).  —  Plur.,  the Numid- 
tans. 

nomen,  -Inls,  \_^/gn.o  (cf.  nosco) 
+  men],  n.,  a  name,  a  word. — 
As  in  Eng.,  a  hero  (cf.  "great 
names  "),  a  family,  a  race.  —  Fig., 
renown,  name,  glory,  distinction^ 
reputation. 

Nomentum,  -i,  [?],  n.,  a  Sabine 
city. 

n5n  (old  noennm),  [ne-aniim,  cf. 
"  nought,''  "  w<7/"],  adv.,  no^  not. 

nondum,  see  dum. 

nonne,  see  non  and  ne. 

nonnuUus,  -a*  -um,  [non-noUus], 
adj.  (as  pron.),  some,  some  or  other. 

nSnus,  -ay  -nm,  [unc.  stem  (of 
novem)  -\-  nus],  adj.,  the  ninth. 

Norlcus,  -a,  -nm,  [?],  adj.,  0/ 
Noricum  (a  mountainous  country 
north  of  the  Alps,  west  of  Panno- 
nia,  and  south  of  the  Danube), 
Norican. 

n5s,  plur.  of  ego,  which  see. 

nosco,  n5vf,  n5tum,  nosoere, 
[^/gno  (cf.  knino)  -I-  aco],  3.  v.  a., 
ham,  recognize, —  (in  perf.,  &c.), 
kfi07v  {a  thin^f;,  cf.  sclo,  kno7P  a 
fact)^  be  acquainted  with,  be  sensi- 
ble of  experience.  —  Less  exactly, 
knor^x}  (a  fact,  like  sclo) .  —  notus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  well  knaion, 
familiar,  wonted,  usual,  custom' 
ary,  habitual: — famous,  renowned, 
famed  :  notom  qnid  femina  pos- 
ait  {the  kno7uledge,  &c.). 

noster,  -tra,  >trum,  [noa  (as  stem) 
-I-  teras  (reduced),  cf.  uter],  adj. 
pron.,  our,  my,  of  us,  of  me,  in  my 
p07i'i-r.  —  Also,  favorable  {to  us), 
prosperous. — As  subst.  (in  plur.), 
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our  (my)  friends  (countrymen, 
&c.). 

noto,  -ae,  [  v/S^^+  ^]>  ^'»  ^  mark, 
a  sign,  —  Less  exactly,  a  spot,  a 
scar,  a  mark  (of  wounds). 

nothus,  -i,  [Gr.  viBoz'],  m.,  an  ilU- 
giiimate  son,  a  bastard,  —  Of  ani- 
mals, a  mongrel,  a  cross-breed. 

noto,  -avi,  -atunriy  -are,  [fnota-], 
I.  V.  a.,  mark.  —  Of  the  effect, 
mark  down,  inscribe.  —  Less  ex- 
actly, mark,  observe,  notice. 

Notus,  -i,  [Gr.  Ndros],  m.,  the  South 
IVind.  —  Less  exactly,  the  wind. 

n9tus,  -a,  -um,  p.p.  of  nosco. 

novftlls,  -e,  [fnovo-  (reduced)  + 
alia],  adj.,  (ne7v).  —  Fem.,  (sc. 
terra,) J /a/iow  /and  (led  to  be  re- 
newed by  lying). —  Neut, /ai/ow 
land,  (less  exactly)  fields  (culti- 
vated). 

novellusy  -a,  -um,  [fnovo-  (re- 
duced) -f-  ellas,  as  if  fnovnld  + 
Iub],  ad].,  young,  tender,  neiv. 

novem  [unc.  case-form  petrified,  cf. 
Gr.  ivv4a,  Eng.  nine"],  indecl.  adj., 
nine. 

novcrca,  -ae,  [?,  akin  to  novus], 
f.,  a  stepmother. 

novlens  (-les),  [stem  of  novem, 
with  unc.  term.],  num.  adv.,  nine 
times. 

novltfis,  -tatls,  [fnovd-  (weak- 
ened)-|- tas],  f.,  newness:  regni 
{infancy). 

novo,  -ftvi,  -atum,  -Sre,  [tnov6-], 
I.  V.  a.,  rennv,  make  new,  repair, 
refit,  repeat. — Fig.,  change  :  ndem 
{break). 

novus,  -a,  -um,  [akin  to  Gr.  Wos], 
adj.,  ne7U,  fresh,  strange,  young: 
ver  {fie^.v, early) ;  sol  {new  risen); 
soles  {of  early  spring) .  —  uovis- 
slmus,  -a,  -um,  supcrl.,  neiaest, 
latest,  last,  rear. 

nox,  noctls,  [perh.  ^^noc  (cf.  no- 
ceo)  +  tis  (reduced),  cf.  Gr.  vv^, 
Eng.  night'],  f.,  night,  darkness, 
the  influence  of  night.  —  Personi- 
fied, Night. 

noxa,  -ae,  [y^noc  +  ta  (?)],  f., 
{harm),  a  fault,  guilt. 


noxlusy  -a,  -um,  [fnoza- (reduced) 

•\-  ins],  adj.,  harmful,  guilty. 

nubes,  -is,  [  Y^nub-  (cf.  nubo)  + 
es  (and -is)],  f.,  a  cloud. —  Fig., 
a  clouil,  a  sTvarvi :  facta  nabe 
{gathering  like  a  cloud,  of  birds)  ; 
belli  {storm-cloud).  — Also,  the 
region  of  clouds,  the  clouds,  the 
heavens. 

nubigena,  -ae,[tniibi-(see  nubes) 
•gena  (  yjgwi  -|-  a,  cf .  Graluge- 
na)],  m.,  cloud-born,  a  centaur,  a 
cloud'born  monster. 

nablla,  -orum,  [fnnbi-  (see  nu- 
bes) +  la  (n.  plur.  of  las)],  n., 
prop,  adj.,  the  clouds,  the  region  of 
clouds. 

nObllls,  -e,  [fnubo-  (cf.  pronuba, 
conublum)  -f*  lis],  adj.,^  mar^ 
riageable, 

nadatusy  -a^  -um,  p.p.  of  nudo. 

nndo,  -fivi,  -fitum,  -are,  [fnndd-], 
I.  V.  a.,  strip,  make  bare,  lay  bare, 
bare,  uncover.  —  nOdfttus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  bared,  stripped, 
naked,  uncovered. 

nudus,  -a,  -um,  [prob.  for  fnug- 
dus,  cf.  Eng.  naked],  adj.,  naked, 
bare,  uncovered,  stripped,  exposed, 
defenceless:  aetheris  axis  {open); 
ensis  {alone).  —  Less  exactly, //i 
a  single  garment  (without  an  outer 
garment),  uncloaked. 

nullus,  -a,  -um,  [ne-allas],  adj., 
no,  none  :  non  nullis  oculis  {with- 
out regard).  —  Masc.  and  fem., 
none,  no  one,  nobody.  —  nonnul- 
1ns,  -a,  -um,  some,  some  one. 

num  [pron.  ^tkSk,  ace.,  cf.  tum, 
cum,  dum],  conj.,  interrog., 
whether  (often  not  expressed  in 
Eng.,  but  indicated  by  the  order, 
is  any,  does  any,  &c.).  —  Regu- 
larly expecting  the  answer  "  no." 

Numa,  -ae,  [?],  m.,  a  Roman  name. 
—  Esp.,  Numa  Pompilius,  the  sec- 
ond king  of  Rome,  to  whom  were 
attributed  the  religious  institutions 
of  the  Romans ;  2.  Two  Rutulians. 

NumSnus,  -f,  [tNama-|- niis],m., 
a  Rutulian,  with  the  surname 
Remulus. 
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nameoy  -inis,  [  y/na  (lengthened, 
cf.  nuo)  4- men],  n.,  {a  nod). — 
Esp.,  the  divine  willy  power  (of 
the  gods),  autJiorityj  permission, 
purpose^  consenty  approval^  decree, 
inspiration^  presence  (of  a  god), 
divine  nature^  divine  interposi- 
tiouy  oracle  (declared  purpose) .  — 
Also,  divinity  y  divine  esse  nee  ^  deity 
(with  genitive  of  the  god  used  con- 
cretely) :  Innonis;  Fauni;  yes- 
tra  (of  the  stars).  —  Also  con- 
cretely, a  divinity,  a  divine  being  : 
numina  magna  Bemn  {forms)  \ 
media  inter  numina  {images). 

numero,  -fivi,  'fitum,  -fire,  [fnn- 
mero-],  i.  v.  a.,  count,  reckon  up^ 
recount. 

nnmerus,  -i,  [stem  akin  to  vifios 
(cf.  nuinus)  +  ma],  m.,  number, 
a  number.  —  Esp.,  a  large  num- 
ber, a  number.  —  Also,  order,  pro- 
portion:  pares  niuneri  {equal 
dimettsions)',  compositi  numero 
in  turmaa  {in  equal  numbers)-, 
stellis  numeroa  fecit  {places,  by 
calculation);  nee  numero  nee 
honore  cremant  {without  distinc- 
tion).—  Also,  musical  measure, 
time,tune,thenotesof  the  scale  (pi.) . 

—  Phrases :  in  numerum,  in  time, 
in  order,  in  turn,  in  measure; 
'sideria  in  numerum,  to  Jhe  place 
of  a  star;  neque  est  numerua, 
it  is  impossible  to  count,  there  is 
no  numbering. 

Numicus,  -i,  [  ?],  m.,  a  river  of  La- 
tium,  where  ^Eneas  was  said  to 
have  disappeared. 

Numidae,  -arum,  [Gr.  voyAs\,  m. 
plur.,  the  Numidians  (a  people  of 
Northern  Africa). 

Numltor,  -oris,  [?],  m.:  i.  The 
grandfather  of  Romulus  and  Re- 
mus ;   2.   A  Rutulian. 

nune[num-ce  (cf.  hie)],  adv.,  noiv. 

—  Repeated,  noiv  .  .  .  noiv,  some- 
times .  .  .  again. 

nuncius,  etc.;  see  nuntius* 
nunquam      [ne-unquam],      adv., 
never.  —  Less  exactly,  not  at  all, 
by  no  means  (see  hodie) . 


nnntta,  -ae»  [f.  of  nuntius],  f.,  a 

messenger  (female). 
nontio,  -avi,  -fitum,  -are,  [fnun- 

tid-],  I.  v.  a.,  report,  announce, 
bring  tidings. 

nontius,  -i  (-ii),  [prob.  fnovo- 
fventiua  (fvento-fiua)],  m.,  a 
messenger,  a  reporter.  —  In  appos., 
as  adj.,  bringing  tidings,  reporting. 
—  Also,  news,  message,  tidings,  re- 
port. 

nQper  [prob.  novum-per,  cf.  pa« 
rumper],  adv.,  lately,  just  no^v, 
not  long  ago. 

Nursae,  -arum,  [  ?] ;  see  Nersae» 
the  approved  spelling. 

Nursia  (Nurt-),  -ae,  [?],  f.,  a  town 
of  the  Sabines  (now  Norcia). 

nurus,  -us,  [akin  to  Gr.  vv6s  (for 
SNUSUs)],  f.,  a  daughter-in-law. 

nfisquam  [ne-usquam],  adv.,  no- 
where.—  Also  equal  Eng.  never 
(with  a  different  conception). 

nfito^  -avi,  -atum,  -are,  [fnntd- 
(cf.  abnuo)],  i.  v.  n.,  nod,  totter^ 
sioing,  wave. 

autrimentum,  -i,  [fnutri-  (of 
nutrlo)  +  mentum],  n.,  foocL, 
nourishment.  —  Less  exactly, /«<•/. 

no  trio,  -ivi  (-Ii),  -itum,  -ire^ 
[?,  cf.  nutrix],  4.  v.  a.,  nurse, 
nourish,  suckle.  —  Less  exactly, 
bring  up,  rear.  —  Pass,  as  dep., 
cultivate,  raise. 

uutrior,  see  nutrio. 

nutrix,  -icis,  [unknown  root  (cf. 
nutrio)  -f  trix],  f.,  a  nurse. 

nntus,  -as,  [tnu-  (as  root)  +  tus, 
cf.  abnuo,  numcn],  m.,  a  nod. — 
Fig.,  7oill,  an  order,  a  command. 

nux,  nucis,  [?],  f.,  a  nut  (of  vari- 
ous kinds).  —  Also,  an  almond- 
tree. 

nympha,  -ae,  [Gr.  p6fx^],  {.,  a 
nymph  (a  goddess  of  the  sea  or 
woods,  more  or  less  allied  to  the 
human  race).  —  Less  exactly,  a 
muse  (as  the  muses  proper  were 
of  this  general  class) . 

Nysa,  -ae,  [Gr.  NOo-a],  f.,  a  city  of 
India,  said  to  have  been  built  by 
Bacchus  in  his  expedition  to  India. 
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Oy  interj.  (of  all  emotions),  oh  !  O! 
—  With  ace,  nom.,  or  voc. 

Oaxes,  -is,  [Gr.  ''Oo^is],  ni.,  a  river 
in  Crete. 

ob  (obs),  [akin  to  Gr.  ^ir/],  prep., 
towards  (archaic). — ncar^  around, 
— Fig.  (cf.  the  provincial "  all  along 
of"),  on  account  of,  for,  for  the 
sake  of  through.  —  In  comp.,  to, 
towards, jtgainsi,  before,  over,  &c. 

obambulo,  -avi,  -atum,  -are, 
[ob-ambulo],  i.  v.  n.,  walk  about, 
roam  about, 

obdac5,  -daxi»  -dactum,  -dace- 
re,  [ob-duco],  3.  v.  a.,  draw  over, 
spread  over. — With  change  of 
point  of  view,  overspread,  cover, 
overgro-to,  choke.  —  obdnctiu,  -a, 
-lun,  p.p.,  overspread,  surround- 
'".f »'  —  hidden,  covered. 

obdiictuBya,  -uin,p.p.of  obduco. 

obeo,  -ivi  (-li),  -Itum,  -ire,  [ob- 
eo],  irr.  v.  a.,  go  to,  go  over,  go 
around,  visit:  pngnas  {engage 
in) ;  icnras  maria  \ivash,  encom- 
pass) ;  ommSkV\s\x.{vi civ,  survey)  ; 
mortem  {suffer,  meet).  —  Also, 
surround,  encircle,  cover. 

obesus,  -a,  -um,  [ob-esus],  adj., 
fat,  swollen. 

Obex,  -icls,  [ob-^/iac  (as  stem)], 
m.  or  f.,  a  bar,  an  obstacle^  a  bar- 
rier. 

obfero  and  compounds  of  ob  with 
f,  see  ofTero. 

obielo  (obil-),  -leci,  -leotum, 
-Icere,  [ob-iacio],  3.  v.  a.,  thro^v 
against,  thnnv  to,  expose,  throw  in 
the  way  of  offer  :  clipeos  ad  tela 
(oppose,  present)',  equites  sese 
{array  themselves  in  opposition)  ; 
portas  {shut  against  one) .  —  P1g., 
expose,  offer  to  the  sight,  throiv  out 
against,  throw  at  (of  taunts,  &c.)  : 
rabiem  canibas  {inspire).  —  ob- 
iectus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
thrown  in  the  way,  lying  in  the  way, 
opposing, 

obiccto,  -iivi,  -a turn,  -are,  [ob- 
iacto,  cf.  oblcio],  i.  v.  a.,  throv) 


8,  -a,  -um,  p.p.  of  obeo. 
8,  -lis,  [ob-itus  (cf.  obeo)], 


against. — Fig.,  expose,  risk,  sac- 
rifice (in  war). 

oblectus,  -a,  -um,  p.p.  of  oblclo. 

obleetus,  -iis,  [ob-iactaa,  cf.  obl- 
clo], in.,  a  throwing  in  the  way  : 
laterum  {opposition,  obstacle,  of 
an  island). 

obitus,  • 

obitus, 

m.,  a  ^oing  down,  setting,  death 
(cf.  obire  mortem),  dissolution. 

oblatus,  -a,  -um,  p.p.  of  offero. 

oblimo,  -avi,  -iitum,  -are,  [ob- 
limo],  I.  v.  a.,  clog  (orig.  with 
mud),  stop. 

obliquo,  -avi,  -&tum,  -are,  [ob- 
liquo-j,  I.  v.  a.,  turn  obliquely ; 
sinus  in  ventnm  {brace,  swing). 

obliquus  (-cus),  -a,  -um,  [ob- 
fliqaus  (cf.  limus  and  Gr.  A6x- 
p*oj)],  adj.,  sidewise,  slantwise, 
slanting,  sidelong,  oblique:  in 
obliquom  {across,  transversely); 
obliqna  invidia  {zvith  eyes  as- 
kance) . 

oblitus,  -a,  -um,  p.p.  of  obllvls- 
cor. 

obliviscor,  oblitus,  oblivlsci, 
[foblivi-  (of  verb  akin  to  llvldus 
compounded  with  ob)  +  sco,  be- 
come dark  /<?(?)],  3.  v.  dep.,  for^ 
get,  think  no  more  of  —  oblitus, 
-a,  -um,  p.p.,  forgetting,  forgetful, 
careless  of  heedless  of:  sucos  po- 
ma  {losing) .  —  Also,  forgotten. 

oblivlum,  -i  (-11),  [toblivo-  (cf. 
obliviscor  and  llveo)],  n.,  for- 
getfulness. 

obloquor,  -locQtus,  -loqui,  [ob- 
loquor],  3.  V.  dep.,  speak  against. 
—  Also,  sing  to  (with  accompani- 
ment of). 

obluctor,  -atus,  -Sri,  [ob-lnctor], 
I.  v.  dep.,  struggle  against. 

obmiitesco,  -mutul,  no  sup.,  -mii- 
tesccre,  [ob-mntesco],  3.  v.  n. 
incept.,  hush,  become  speechless,  be 
silent. 

obnitor,  -nisus  (-nixus),  -nitl, 
[ob-nitor],    3.   v.   de|^.,   struggle 
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against ^  lean  against y  lean  on, 
struggley  strive. 

obnixusy  -a,  -um,  p.p.  of  obnltor. 

obiioxlus,  -a,  -um,  [ob-noxine, 
guilty  tcnvardsly  adj.,  gtiilty.  — 
From  ancient  mode  of  administer- 
ing justice,  bounJ  to,  subject  to,  ex- 
posed to. 

obnubo,  -nSpBi,  nnptum,  -nii- 
berc,  [ob-nubo,  in  its  orig.  sense, 
veil],  3.  V.  a.,  veily  cover, 

oborloryortusy  -oriri,  [ob-orior], 
4.  V.  dep.,  rise  against,  rise  over. 
—  obortus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
rising,  flowing  (of  tears),  blind- 
ing. 

obortusy  -a»  -um,  p.p.  of  oborior. 

obrtio,  -rui,  -rutum,-ruere,  [ob- 
ruo],  3.  V.  a.,  ovcnvhelm,  bury. 

obrutusy  -a*  -um,  p.p.  of  obruo. 

obscenus,  -a,  -um,  [prob.  oba-  (see 
ob)  fcaend-  (deci.  as  adj.)], adj., 
filthy,  foul.  —  Less  exactly,  un- 
sightly, ugly,  hideous,  horrible. — 

•    £^p.,  ill-omened,  ill-boding. 

obscuro,  -avi,  -atnm,  -are,  [tob- 
BCnrd-],  I.  V.  a.,  darken,  obscure. 

obsciirus,  -a,  -um,  [ob-tacnruB 
(cf.  scutum),  covered  oz^er,  shut 
iti\,  adj.,  dark,  dim,  gloomy,  dusky. 
— Transferre(i,  t><^5r«rt'</,  unkno7uti, 
little  known,  in  the  dark,  unseen  : 
fama  (^doubtful,  dimmed) ;  baud 
obacara  signa  {no  uncertain 
si^i^ns) ;  obscuriB  vera  involvena 
{dark  hints) ;  Bub  obBConun noc- 
tis  {under  the  darkness  of  night). 

obsero,  -sevi,  -sltum,  -serere, 
[ob-8ero],  3.  v.  a.,  plan/  over.  — 
obsitus,  -a,  -um,  p.p.,  covered, 
biStt,  o7efXro7*.'n  :  aOYO  {heavy 
7i'ttA,  full  if  rears) . 

observ&tus,  -a,  -um,  p.p.  of  ob- 
serA*o. 

observo,  -avi,  -atum,  -are,  [ob- 
aervo],  l.  v.  a,,  watch,  mark,  oh- 
st  rve,  n.^tiiC,  trace.  —  Esp.,  honor  : 
regem. 

obsessus,  -a»  -um,  p.p.  of  obsideo. 

obsldeo,  -sedi,  -sessum>  -sidero, 
[ob-sedeo],  2.  v.  a.,  b/c.kade,  bj- 
sct,  gu.rrd,  \-sitge,  occuf-y.  —  ob- 


sessus,   -a,   -um,   p.p.    as    adj., 
blocked  up,  beset,  choked. 

obsidio,  -onis,  [fobaidid-  (re- 
duce^l)  -H  o],  {.,  a  blockade,  a  siege. 

obsldo,  no  pcrf.,  no  sup.,  -sidcre, 
[ob-sido],  3.  V.  a.,  beset,  occupy. 

obsitus,  -a,  -um,  p.p.  of  obsero. 

obsttpesco  (-stupesco^t  -stipui, 
no  sup.,  -8tlpe8oepe,[ob-8ti(stu)- 
pesco],3.v.  n.,  be  amazed,  be  struck 
with  astonishment,  be  stunned,  be 
dazed,  be  struck  dumb,  stand 
amazed,  be  thunderstruck,  be  para- 
lyzed. 

obsto,  -stiti,  -stiitum,  -stftre, 
[ob-sto],  I.  V.  n.,  stand  in  the 
7vay  of,  kinder,  withstand,  stay, 
retard:  obstitit  qoibuB  nium 
{be  obnoxious).  —  Also,  congeal 
(of  blood). 

obstruo,  -struxi,  -structum, 
-struere^  [ob-atruo],  3.  v.  a., 
block  up,  choke,  obstruct,  seal  (of 
the  ears). 

obstapcsco,  see  obstlpesco. 

obsum,  -f  ul,  -esse,  [ob-som],  irr. 
V.  n.,  be  opposed  (cf.  prosum), 
injure,  harm. 

obtectus,  -a,  -um,  p.p.  of  obtego. 

obtei^o,  -texi,  -tectum,  -tegere, 
[ob-tego],  3.  V.  a.,  cover  over, 
coi'er,yb5cure. 

obtendO,  -tendi,  -tentum,  -ten* 
dcre,  [ob-tendo],  3.  v.  a.,  spread 
bifcre,  outspread,  shed:  obtenta 
nox  {spreading), 

obtentus,  -a,  -um,  p.p.  of  ob- 
tendo. 

obtentus,  -iis,  [ob-tentoB,  cf.  ob- 
tendo],  m.,  a  spreading  out. — 
Concretely,  a  canopy  :  frondis. 

obtestor,  -atus,  -ari,  [ob-testor], 
I.  V.  dep.,  entreat  (by  some  sacred 
object  called  to  witness),  beseech, 
adjure. 

obtexo,  -texui,  no  sup.,  -texere, 
[ob-texo],  3.  V.  a.,  toeave  over,  — 
\Vith   change   of   point    of  view, 
I      ovcrsprcoil. 

,  obtorqueo,  -torsi,  -tortum,  -tor-> 
'  qiiere,  [ob-torqueo],  2.  v.  a., 
;      ti.'i:!. 
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obtortusy  -a,  -um,  p.p.  of  obtor- 
queo.  ^ 

obtruncOy  -fivi,  -fitum,  -lire,  [ob- 
tmnco],  I .  V.  a.,  cut  cbwn,  butcher ^ 
slay, 

obtuli,  see  offero. 

obtundS,  -tudi,  -tosuniy  -tun- 
dere,  [ob-tundo],  3.  v.  a.,  dull 
(orig.  by  beating),  blunt,  —  ob« 
tusuSy  -a,  -uin,  p.p.,  dulled,  blunt- 
ed, dull,  dim,  less  vigorous.  —  Fig., 
obtuse,  unfeeling. 

obtOsus,  -a,  -uni,  p.p.  of  obtundo. 

obtiitus,  -us,  [ob-tutas,  cf.  ob- 
tueor].  111.,  a  gaze,  a  fixed  stare. 

obumbro,  -avi,  -fitum,  -are,  [ob- 
mnbro],  i.  v.  a.,  overshadow. 

obuncus,  -ay  -um^  [ob-nnoiu], 
adj.,  hooked,  curved. 

obastus,  -a,  -um  [ob-ustos  (see 
uro)],  adj.,  burnt  around,  hard- 
ened  in  the  fire. 

obversug,  -a,  -um,  p.p.  of  ob- 
verto. 

obvertOy  -verti,  -versuniy  -ver- 
tere,  [ob-v«rto],  3.  v.  a.,  turn 
toiuards,  turn.  —  obversus,  -a, 
-um,  p.p.,  in  opposition,  facing, 
standing  in  front,  firm  (as  un- 
flinching), resolute:  nuc  obversns 
et  hue  (^turning  this  way  and 
that). 

obvlus,  -a,  -um,  [ob-fvia  (decl.  as 
adj.),  cf.  obviain],  adj.,  in  the 
way,  opposed,  exposed,  in  front, 
before,  to  meet. 

occasusy  -iis,  [ob-casus,  cf.  occi- 
do],  m.,  a  fall,  ruin.  —  Esp.,  the 
setting  (of  a  heavenly  body)  :  solis 
(^sunset) .  —  Also  (cf.  last  division), 
sunset,  the  west. 

oceldo,  -cldi,  -casutn,  -cidere, 
[ob-cado],  3.  V.  n.,  fall,  perish, 
be  slain,  disappear,  be  lost,  be  un- 
do ne^^  —  Esp.,  set. 

occido,  -cldi,  -cisiim,  -cidere, 
[ob-caedo],  3.  v.  a.,  slay^  kill. 

occisus,  -a,  -um,  p.p.  of  occido. 

occubo,  no  perf.,  no  sup.,  -fire, 
[ob-cubo],  I.  V.  n.,  lie  (dead  or 
buried) :  occubat  umbria  {has 
fiUcn  a  prey) . 


occulo,  -culni,  -cultum,  -culere, 
[  ?,  cf.  clam],  3.  V.  a.,  bury,  cover, 
hide,  conceal. — occultus,  -a,-um, 

p.p.  as  adj.,  concealed,  secret,  hid- 
den :  sapor  {slight,  scarcely  dis- 
tinguishable) . 

occulte  [abl.  of  occultus],  adv., 
secretly,  privately. 

occulto,  -Svl,  -atum,  -are,  [foe- 
cultd-,  cf.  occulo],  i.v.a.,hide, 
conceal. 

occultus,  -ay  -um,  p.p.  of  occulo. 

occumbo,  -cubuiy  -cubltum, 
-cumbere,  [ob-cumbo],  3.  v.  n., 
fall,  die,  be  slain  :  morti  {fall  a 
prey)^ 

occupo,  -fivi,  -atum,  -are,  [foe- 
cup-,  cf.  fancup-  (ob-^cap  as 
stem)],  I.  v.  a.,  take  in  advance 
(as  against  somebody  else),  seize, 
take  possession  of,  assail,  strike, 
fill:  manicis  {bind).  —  Fig.,  over- 
spread, fill,  seize. 

occurro,  -curri,  -cursum,  -cur- 
rere,  [ob-curro],  i.  v.  n.,  run  to 
meet,  rush  to,  rush  in,  come  in  the 
way,  meet:  medius  {come  in  to 
interrupt) .  —  Fig.,  appear,  meet 
one's  eyes. 

occurs5,  -avi,  -atum,  -ftre,  [ob- 
curso,  cf.  occurro],  i.  v.  n.,  rush 
in  the  way,  fall  in  the  way  of, 

_  meet. 

Oceanitls,  -Idls,  [Gr.  patronymic], 
f.,  daughter  of  Ocean. 

Sceanus,  -i,  [Gr.  n/ccai'^s],  m.,  the 
ocean.  —  Personified,  Ocean,  con- 
ceived by  the  ancients  as  the  uni- 
versal parent.   . 

oclor,  -us,  [focu-  (cf.  Gr.  &kvs)  ■\- 
ior,  compar.  of  lost  positive],  adj., 
swifter.  —  Neut.  as  adv.,  more 
sioiftly,  q.uickcr.  —  Also,  quickly, 
fort/nvith,  at  once. 

Ocnus,  -i,  [Gr.  "Okpos],  m.,  the 
founder  of  Mantua. 

ocrea,  -ae,  [foeri-  (cf.  ocTls, 
Ocriculum)  +  ea,  f.  of  -eus],  f., 
a  leqging,  a  greave  (usually  plur.). 

octo  taki'n  to  i\x.  okt-Jo,  Eng.  eight]. 
iiidccl.,  num.  adj.,  eight. 
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eeulua,  -I,  [focd-  (akin  to  Gr.  oo-ar, 
for  oiryc,  Kng.  eye^  yac,cf.  acles) 
+  liu»  a  dim.],  m.,  an  eye.  —  Also, 
from  similarity  (cf.  Eng.  "eye"), 
a  bud, 

odiy  odissey  58U8,  [  ?,  perf.  of  lost 
pres.],  V.  a.,  hate:  diem  (curse), 

odium,  -i  (-ii)^  [akin  to  odi],  n., 
hatred,  hate,  a  grudge,  —  est  odio, 
is  hateful. 

odor,  -oris,  [  y^od  (cf.  Gr.  c>f«)  + 
or  (ob)],  m.,  an  odor,  a  fragrance, 
a  perfume. 

odoratusy  -a,  -um,  p.p.  of  odoro. 

odorifer,  -era,  -erum,  [fodor-  (as 
if  odori")  +  fer  (V^r  +  na)], 
adj.,  sivect-smelling,  fragrant. 

odoro,  -avi,  -atum,  -are,  [fodor-], 
I .  V.  a.,  perfume.  —  odoratus,  -a, 
-utn,  p.p.,  perfu7ned,  s^oeet- smell- 
ing, fragrant. 

c»doru8,  -a,  -urn,  [perh.  fodor  + 
11B,  but  cf.  cauorus],  adj.,  sweet- 
smelling.  —  Also  (see  etymology 
above),  keen-scented, 

Oeagrlus,  -a,  -urn,  [Gr.  Oi^7pios], 
adj.,  ofCEagrus  (a  Thracian  king). 
—  Less  exactly,  Thracian. 

OeballuB,  -a,  -um,  [Gr.  Ot/3aA.ios], 
adj.,  of  CEbalus  (a  king  of  Sparta, 
the  founder  of  Tarentum). —  Fem., 
CEbalia  (so.  terra),  a  name  of 
Tarentum. 

Oebalus,    -i,    [Gr.    OX&aXoi\,    m.  : 

1.  A  king  of  Sparta  (see  above) ; 

2.  A  king  among  the  Carapanians. 
Oechalla,   -ae,    [Gr.   Oi'xoAfa],   f. 

(prop,  adj.),  a  city  of  Eubcjea. 

Oenotrlus,  -a,  -um,  [fOenotrd- 
(reduced)  +ius],  adj.,  (Enotrian 
(of  the  southern  part  of  Italy).  — 
l^ss  exactly,  Italian. 

OenotruB,  -a,  -um,  [perh.  akin  to 
Gr.  olvoi,  cf.  ofywrposy  a  vine  prop\ 
adj.,  of  CEnotria  (the  southern 
part  of  Italy),  (Enotrian. 

oestrus,  -i,  [Gr.  olarpos'],  m.,agad- 

fiy- 

Octa,  -ae  (-€,  -es),  [Gr.  OfrTj],  f., 
a  mountain  range  of  Thessaly  run- 
ning from  Pindus  easterly  to  the 
coast. 


oflb,  -ae,  [?],  f.,  a  ball  of  dough,  a 
cake. 

offendo,  -fendi,  -fSnsum,  -fen- 
dere,  [ob-feodo,  cf.  defendo], 
3.  v.a.,  strike  against,  dash  against, 
— offensus,  -a,  -um,  p.p.,  strik- 
ing"  against,  striking:  exsoltat 
imago  vocis. 

offensus,  -a,  -um,  p.p.  of  oJOfendo. 

offero  (off-),  obtuli  (optuli^, 
oblfitum,  offerre  (obf-),  [ob- 
fero],  irr.  v.  a.,  bring  to,  present, 
hold  out.  —  With  reflexive  or  in 
pass.,  appear,  present  one^s  self, 
come  in  one*s  way,  expose,  oger 
one's  self.  —  Less  exactly  and  hg., 
offer,  shonv,  grant. 

oflAclo,  -feci,  -fectum,  -flcere^ 
[ob-facio],  3.  V.  n.,  {do  something 
towards  or  to  some  one,  cf.  olH- 
clum). —  Esp.,  act  against,  hin- 
der, thwart,  injure, 

offlclum,  -i  (-ii),  [foffic-  (ob-&c, 
as  stem,  cf.  artifex)  -f  inm],  n., 
a  service,  a  kind  office.  — Also,  a 
duty,  a  task. 

OileuB,  -el  (-6i,  •eo8),[Gr.  *0(Xf^], 
m.,  a  king  of  Locris,  father  of 
Ajax.  The  name  was  added  to 
that  of  Ajax  either  in  the  genitive 
or  nominative,  or  as  an  adj.,  to 
distinguish  him  from  Ajax  son  of 
Telamon. 

olea,  -ae,  [akin  to  Gr.  iKaia,  poss. 
borrowed],  f.,  an  olive  (berry  or 
tree). 

olea^nus  (-neus,  -nins),  -a,  -uniy 
[foleagin-  (fr.  olea,  cf.  virag^o) 

_  -f  na],  adj.,  of  the  olive. 

OlearoB,  -i,  [Gr.  *OA^a/>os] ,  f .,  one 
of  the  Cyclades  (now  Antiparos), 

oleaster, -tri,  [folea  +  term.  akin 
to  comparative],  m.,  a  wild  olive. 

oleo,  olui,  no  sup.,  olere,  [fold- 
(cf.  olid  us),  prob.  y'od  in  odor, 
ti»,  zi.  lacrima],  2.  v.  n.  and  a., 
smell.  —  olens,  -e litis,  p.  as  adj., 
smelling {goo6.,  bad, or  indifferent), 
fragrant,  odoriferous  :  —  rank,  ill- 
smelling,  noisome. 

oleum,  -i,  [see  olea],  n.,  oil. 

olim  [case-form  of  oUus  (ille),  cf. 
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hinc],  adv.,  at  that  time,  formerly^ 
once,  Just  nazv :  iam  olim.  cum 
{now  at  last,  at  the  time  tvhen),  — 
Of  future  time,  hereafter^  at  some 
time,  at  any  time,  —  Indefinitely, 
sometimes,  often, 

oliva,  -ae,  [prob.  same  stem  as 
olea,  cf.  Aehlvus],  f.,  the  olive- 
tree. — Less  exactly,  rt/f  olive  trunk, 
an  olive  branch,  olive  leaves* 

olivlfer,  -era,  -eruia,  [foliya- 
( weakened)  -fer  (v/fer  +  na)], 
adj.,  olive-bearing. 

olivuin,  -iy  [see  oliva],  n.,  oil. 

ollus,  -ay  -uin ;  see  ille. 

olor,  -oris,  [?],  m.,  a  swan. 

olorinus,  -a,  -um,  [tolor+  inus], 
adj.,  o/the  («)  sioan. 

olus,  -eris;  see  holus,  the  better 
spelling. 

Olymplac^us,  -a»  -um,  [Gr.  '0\vfi- 
irioK^s],  adj.,  of  Olympia  (the  city 
of  Elis,  where  the  Olympic  games 
were  held),  Olympian. 

Olympus,  -i,  [Cir.  "'OAu/Airoyl,  m.,  a 
mountain  un  the  northern  frontier 
of  Thcssaly. — From  a  notion  of  the 
Vi\\cvQ\i\'>,lIu'  heavensjieaven^he  sky. 

omeoy  -Inls,  [?,  but  cf.  oscines], 
n.,  an  omen,  a  portent,  a  prodigy  : 
in  omen  {as  an  omen)\  primis 
ominibuB  {first  marriage,  on  ac- 
count of  the  ancient  custom  of 
taking  omens);  regibns  omen 
erat  {sacred  custom,  which  was 
an  omen  of  prosperity,  and  the 
omission  of  which  would  be  an 
evil  omen);   omin2k  {auspices'). 

oiniiigfcniis,  -f^  -uiii,  [fomni-ge- 
nus  ( -v/gen  -f  us,  cf.  benij^nns)  ], 
adj.,  of  all  kinds,  of  all  sorts,  of 
e7'ery  kind. 

oiiiiiiiio  [abl.  of  tomnin5-  (fomni 
+  nus)],  adv.,  altogether,  entirely, 
utterly. 

omniparens,  -cntis,  [fomni-pa- 
rens],  adj.,  all-producing,  parent 
of  all. 

oinntpotens,  -entls,  [fomni-po- 
tena]  ,adj .,  all-poiuerful,  all-mighty, 
omnipotent.  —  As  subst,  the  All' 
^werful  (Jupiter). 


omnisy -Is,  [  ?] ,  adj.,  all,  every  :  cnra 
{the  utmost).  —  Often  like  totus, 
the  whole,  the  entire.  —  Neut.  plur., 
everything,  all,  all  things  (often 
to  be  rendered  in  £ng.  by  a  defin- 
ing word). 

Oinole,  see  Homole. 

onager,  -ffii,  [Gr.  iveey^s],  m.,  a 
wild  ass. 

oneratiis,  -a,  -um,  p.p.  of  onero. 

oiiero,  -avi,  -a turn,  -are,  [foner- 
(onus)],  I.  V.  a.,  load,  burden, 
Jill,  cover,  heap,  pile :  aggere 
ossa ;  sulcos  proventu ;  epulis 
mensaa ;  iaculo  palmas  {seize  the 
heavy  Javelin,  &c.) ;  membra  se- 
polcro  {cover  deep),  —  Fig.,  bur- 
den, overwhelm  :  his  onerat  dictis 
{heap  reproachful  words,  &c.) ; 
me  malis  {heap  troubles  upon)  ; 
aethera  votis  (///).  —  With 
change  of  point  of  view,  load 
{into),  pile,  put  up.  —  oneratus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  heavy-laden. 

onerosus,  -a,  -um,  [foner-  (onus) 
+  osus],  adj.,  burdensome,  /teavy, 
weighty. 

onus,  -erls,  [?],  n.,  a  burden,  a 
weight,  a  load. 

onustus,  -a,  -um,  [tonus  -|-  tus, 
cf.  honestus],  adj.,  laden,  loaded. 

Onytes,  -is,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

opaco,  -avi,  -atum,  -are,  [fopa- 
co-],  I.  v.  a.,  darken,  shade,  over- 
shadow, throiv  a  shadow  on. 

opJEcus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  darb, 
shaded,  shady,  overshadoived :  fii- 
gus  {cool  shade).  —  Less  exactly, 
o7'er shadowing,  shady.  —  Neut.  pi.: 
opaca  locorum  {dark places). 

opera,  -ae,  [foper-  (of  opus)  +  a], 
f.,  labor,  service,  attention:  ope- 
ram  dare  {do  service). 

operatus,  -a,  -um,  p.p.  of  operor. 

operio,  operui,  opertum,  ope- 
rire,  [ob-pario,  cf .  aperio],4.  v.  a., 
cover,  enshroud.  —  opertus,  -a, 
-um,  p.p.,  covered,  secret,  hidden : 
telluns  operta  {depths). 

operor,  -atiis,  -firi,  [fopera-],  i.  v. 
dep.,  be  busied.  —  Ksp.  p.p.,  en- 
gaged  in  (rites),  sacrificing. 

oogle 


194 


Vocabulary. 


Opheltes,  -ac,  [Gr.  'O^cAnyf],  m., 

a  Trojan,  father  of  Euryalus. 
opliiiusy  -a*  -uni,  [stem  akin  to 
ops+mus],  adj.,  fruitful^  ricA, 
firtile  :  arva  ;  dapea.  —  Esp. : 
spolia  (^princely,  technically  of 
spoiU  taken  by  a  commander>in> 
chief  from  a  commander-in-chief 
in  personal  combat). 

Opl«,  Opis,  [Gr. 'niris],  f.:  I.  A 
nymi>h  of  Diana  ;   2.  A  naiad. 

oportet,  oportult,  no  sup.,  opor- 
tere,  [?,  cf.  opportunus],  2.  v. 
impersonal,  //  bthoovrs^  it  befits y 
one  ought, 

opperlor,  -peritiis  (-pertus),  -pe- 
riri,  [ob-perior,  cf.  experior], 
4.  v.jdep.,  wait  for  y  await,  expect. 

oppeto,  -petivi  (-li),  -petitain, 
-petere,  [ob-peto],  3.  v.  a.,  fall 
tOyfall  upon,  assail f  meet,  encoun- 
ter.—  Esp.  (sc.  mortem),  fall, 
perish,  be  slain,  meet  death. 

oppldum,  -i,  [prob.  ob-pedum, 
solid  ground  (cf.  Gr.  -wi^ov  and 
oppido)],  n.,  («  fastness}),  a 
toiun  (fortified,  as  opposed  to  a 
mere  hamlet  or  a  large  city),  a  city. 

—  Fig.,  of  bees,  fortress,  abode, 
opponoy  -posafy  -positum,   -p9- 

nerc,  [ob-pono],  3.  v.  a.,  place 
towards,  set  against,  array  against. 

—  In  pass.,  or  with  reflexive,  turn 
against,  set  one^s  self  in  the  way, 
offer  one's  self,  expose  one's  self, 
oppose,  stand  in  the  ruay,  face 
(something).  —  oppoaittia,  -a, 
-um,  p.p.,  opposing,  coming  in  the 
way^  in  opposition,  facing,  in  front, 
before  one,  opposite,  resisting. 

opportSniis,  -l^  -um,  [ob-portu- 
nus,  cf.  Importunus],  adj.,  op- 
portune, fit,  favorable,  well  suited, 
advantageous, 

opprlmo,  -pressi,  -pressum,  -pH- 
mere,  [ob-premo],  3.  v.  a.,  press 
against^  oroerwhelm,  crush,  subdue. 

oppugno,  -avi,  -atuin,  -fire,  [ob- 
pugno],  I.  V.  a.  and  n.,  fight 
against,  attack,  assail,  lay  siege  to. 

Ops,  oplft,  [  ^/op  as  stem,  cf.  op- 
tlmusyopto],  f.  sing.  (e\c.  num.), 


wealth,  means,  aid,  help^  assistance  : 
non  opia  est  nostrae  (it  is  not 
in  our  pozoer).  —  Personified,  the 
goddess  of  plenty  and  resources. 

—  Plur.,  means,  resources,  power, 
riches,  might. 

optatd  [abl.  of  optattts],  adv^ 
opportunely,  as  one  could  7vish. 

optatus,  -a,  -um,  p.p.  of  opto. 

optlmiu,  -a,  -um ;  see  bonus. 

opto,  4lvf,  -fitum,  -Sre,  [foptd- 
(p.p.  of  v'op,  cf.  Ops,  optlmus)], 
I.  V.  a.,  7vish,  desire,  long,  long 
for,  — pray,  hope,  choose,  prefer. 

opulentia,  -ae,'  [fopulent  +  la],  f., 
wealth,  riches. 

opulcntus,  -a,  -um,  [fop-  (as  if 
opu-)  +  lentos],  adj.,  wealthy, 
rich. 

opus,  -eris,  [unc.  root  +  as],  n., 
work  (in  reference  to  its  results, 
cf.  labor),  labor,  toil,  activity.  — 
Concretely,  a  work,  a  task,  a  labor, 
an  undertaking,  an  employment, 
a  deed  ox  action.  —  Of  the  result,  a 
work,  a  production  :  opemm.  labor 
{the  labor,  as  a  burden,  of  the 
works,  as  a  production). 

opus  [same  word  as  preceding,  pet- 
rified as  a  predicate],  indecl.  (with 
esse  expr.  or  implied),  there  is 
need,  one  needs,  one  requires  :  non 
mihi  opus  est,  /  need  not. 

ora,  -ae,  [?],  f.,  an  edge,  a  border ^ 
an  extremity:   loricae  (joints). 

—  Hence,  a  coast  (the  extreme 
edge,  cf.  litus,  the  whole  shore)  ^ 
a  shore. —  Less  exactly,  from  the 
maritime  habits  of  the  ancients,  a 
country,  a  region,  a  shore  :  lumi- 
nis  orae  (the  regions  of  light,  as 
opposed  to  the  world  below). 

orftculum,  -l,[tora-  (of  oro,  speak) 
-I-  calum],  \\.,(an  announcement) . 

—  Esp.  of  the  gods,  a  response, 
prophetic  coords,  a  prophecy,  in- 
spired  xoords,  a  dixnne  command. 

—  Less  exactly,  an  oracle  (place 
or  source  of  prophetic  words). 

orator,  -oris,  [fora  (of  oro)  -f 
tor],  m.,  a  speaker.  —  Also  (cf. 
oro)  y  an  embassador^  a  messenger. 
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orbis,  -is,  [  ?],  m.,  rt  circle ^  a  circuity 
a  course  (circular),  a  ringyG  disc^ 
a  wheel,  a  luinding:  ocalorom 
{hall ) .  —  Esp.,  a  region,  the  circle 
of  the  world,  the  7vorld,  the  heav- 
ens. —  Also,  a  circular  cluster.  — 
Fig.,  a  cycle  (of  time),  a  revolu- 
tion (of  the  heavenly  bodies). 

orblta,  -ao,  [forbi  4-  ta  (cf.  Gr. 
-Tijs)],  f.,  a  track,  a  path. 

orbus,  -a,  -uiii,  [cf.  Gi*.  op^ayJs], 
adj.,  deprived,  bereft. 

orclias,  -adis,  [Gr.  opx^Ot  f»  ^*' 
olitfe  (of  a  peculiar  kind). 

Orcusy  -i,  [perh.  akin  to  arceo], 
m.,  a  god  of  the  lower  world 
identified  with  Pluto,  Death.  — 
Also,  the  world  below.  Hades. 

orcllor,  orsusy  ordiri,  [fordi-, 
cf.  ordo],  4.  V.  dep.,  begin,  com- 
mence, undertake,  enter  upon. — 
Esp.,  begin  (to  speak).  —  orsus, 
-a,  -um,  p.p.,  beginning.  —  Neut. 
plur.,  undertakings.  —  Also  (cf. 
or<lior),  words,  speech. 

ordo,  -iiiis,  [tordi-  (whence  op- 
dior,  cf.  exordium)  +  o],  m., 
a  row,  a  rank,  a  series,  a  line. 
—  Abstractly,  order,  array,  ar- 
rangement, sequence:  uno  habe- 
tis  Achivos  {estimation)  ;  fa- 
toram  {fixed  order);  vertitTir 
{succession  of  events) .  —  Phrases  : 
ordine,  regularly,  in  detail;  ex 
ordine,  continuously  ;  in  ordine, 
in  regular  series. 

Oreades,  -um,  [Gr.  ^Opfids"],  f.  pi., 
mountain-nymphs. 

Orestes,  -ae  (-Is),  [Gr.  *Op4a-Tris'], 
m.,  the  son  of  Agamemnon.  He 
killed  his  mother  Clytemnestra, 
and  was  driven  mad  by  the  Furies. 
His  career  was  a  favorite  subject 
for  the  dramatic  art. 

orj^la,  -orum,  [Gr.  6pyia},  n.  plur., 
the  orgies  (feast  of  Bacchus,  cele- 
brated with  wild  frenzied  revelry), 
feast  of  Bacchus. 

orichalcum,  -i,  [Gr.  hpelxa^Kos'], 
n.,  mountain  bronze  (a  peculiar 
m.ixture  of  copper  used  by  the  an- 
cients). 


OriciuSy  -a,  -um,  [fOricS-  (re- 
duced) -I-  ins],  adj.,  of  Oricum  (a 
town  of  Epirus).  —  Less  exactly, 
of  Epirus. 

origo,  -Inis,  [fori-  (of  orior)  -f- 
go,  cf.  imago],  f.,  a  beginning, 
an  origin,  a  source,  a  common 
cement,  a  first  production,  a  birth. 

—  Also,  a  race,  a  stock,  —  an  an- 
cestor, a  progenitor.  —  Phrase :  ab 
origine,  from  the  foundation,  ut- 

^  terly,  root  and  branch. 

Orion,  -onis  (-onis),  [Gr. 'npfwH. 
m.,  a  mythic  hunter  of  au^itpnty 
placed  in  the  heavens  as  a  constel- 
lation. —  Also,  Orion  (the  constel- 
lation, whose  rising  and  setting 
were  attended  by  storms). 

orior,  ortus,  oriri,  [  ?,  cf.  Gr.  tpw 
/itt/ j,  3.  and  4.  V.  dep.,  rise,  begin, 
appear,  originate,  be  born,  spring. 

—  orlens,  -entis,  p.,  rising.  —  As 
subst.,  the  rising  sun,  tfie  dawn, 

_  the  East,  the  East  (country). 

Oritliyla,  -ae,  [Gr.  'npef^um],  f., 
a  daughter  of  King  Erechtheus  of 
Athens. 

ornatus,  -lis,  [forna-  (of  orno)  + 
tiis],  m.,  adornment,  ornament, 
attire,  ornaments  (collectively,  of 
a  headdress). 

ornatus,  -a,  -um,  p.p.  of  orno. 

ornS,  -avi,  -atum,  -are,  [prob.  fr. 
astern  in -no-,  of  unc.  root],  i.v.a., 
adorn,  deck,  equip,  furnish. 

ornus,  -I,  [?],  f.,  an  ash-tree,  an 
ash. 

Ornytus,  -i,  [?],  m.,  an  Etruscan. 

oro,  -avi,  -&tum,  -are,  [tor-(oB)], 
I.  V.  a.  and  n.,  {speak),  plead,  beg, 
beseech,  entreat,  implore,  beg  for, 
supplicate. 

Orodes,  -is,  [Gr.  *Op«6«r?j],  m.,  a 
warrior  in  the  army  of  ^neas. 

Orontes,  -is  (-1),  [Gr.  *Op6vrr)s'\, 
m. :  I.  A  river  of  Syria;  2.  The 
commander  of  /Eneas'  Lycian  al- 
lies. 

Orpliens,  -ei  (-eos),  [Gr.  *Op^bs], 
m.,  a  mythic  bard  of  antiquity.  He 
rescued  his  wife  from  the  world 
below  by  his  skill  in  music,  but 
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was  afterwards  torn  in  pieces  by 
the  Thracian  women. 

orsa,  see  ordlor. 

Orses,  -1b,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Orsilochusy  -i,  [Or.],  m.,  a  Trojan. 

orsnsy  -ay  -um,  p.p.  of  ordlor. 

ortusy  -ay  -urn,  p.p.  of  orior. 

ortus,  -us,  [  yjQft  (of  orlor)+  ins], 
m.,  a  risingy  the  daivn. 

Ortygla,  -ae,  [Or.  *OpTiryfo,  Quail 
island\  f . :  i.  A  name  of  Delos ; 
2.  An  island  in  the  harbor  of  Syra- 
cuse, forming  part  of  the  city. 

Ort3\«rlu8,  -i,  [  ?],  m.,  a  Kutulian. 

ds,  oris,  [?j,  n.,  the  mouth.  —  I^ss 
exactly,  the  faccy  the  countenance^ 
the  iipSf  the  jaws  ;  language^  worUsy 
speech  :  ante  era  {before  the  eyes) ; 
ora  discordia  {language)  \  ma- 
nuB  inter  -que  ora  (under  the 
hands  and,  before  the  face) ;  ora 
exaertaiui  (head);  vinun  dif- 
fundit  in  ora  {spread  abroad  in 
the  mouths  of  men) ;  era  implet 
{ears)  ;  formidinis  era  ( phan- 
toms) ;  tria  Dianae  {forms)  ; 
tali  ore  locutus  {words)\  uno 
ore  {with  one  accord) \  magno 
ore  {voice).  —  Often  it  may  be 
omitted  with  words  of  speech.  — 
Ivcss  exactly,  an  openings  mou!h 
(of  a  river),  aperture^  head  (of  an 
ulcer). 

O89  os8i8,  [cf.  (jr.  uartov'],  n.,  a 
bone, —  I'lur.,  the  bones ^  the  framc^ 
the  inmost  framey  the  remains. 

Osoi,  -oruiii,  [?],  m.  pi.,  the  early 
inhabitants  of  Campania,  the  Os- 
cans. 

dsciliuin,  -I,  [fosculd  +  lum],  n., 
a  little  facCy  a  little  mask. 

OHculurii,  -i,  [foB  +  culam,  dim.], 
n.,  a  lip,  the  mouth,  a  kiss. 


Osinlusy  -i  (-11),  [?],  m.,  a  king  of 
Clusium. 

Oftfrls,  -Idls  (-Is),  [Gr.  "Oo-ipis], 
m. :  I .  An  Egyptian  divinity ;  2.  A 
Rutulian. 

Ossa,  -ae,  [Gr.  '(Xro-o],  f.,  a  moun- 
tain of  'Fhessaly. 

ostendS,  -tendi,  -teiuiuin  (-t^n- 
tum),  -tendere,  [obe-tendo], 
3.  V.  a.,  stretch  before,  stretch  out, 
expose,  raise,  show,  exhibit,  point 
out.  —  With  reflexive  or  in  pass., 
shozo  one's  self,  appear, 

OH  ten  to,  -llvi,  -a  turn,  -fire,  [obs- 
tento,  cf.  osteiido],  i.  v.  a.,  shoio^ 
display,  point  out. 

ostium,  -i  (-ii),  [perh.akin  to  os], 
n.,  the  mouth.  —  Less  exactly,  a 
door,  a  gate,  an  entrance.  —  Plur., 
the  mouth  (of  a  river),  a  harbor. 

ostrifer,  -era,  -eruni,  [fostro-fer 
(  v^fer  +  us)  ],  adj.,  oyster-bearings 
rich  in  oysters. 

ostrum,  -i,  [prob.  borrowed  fr.  Gr. 
tcrrptov'\,  n.,  {a  shell-fish).  —  Less 
exactly,  purple  (a  color  made  from 
the  fish),  purple  (purple  fabrics). 

Othryades,  -ae,  [(ir.  'O^poeteiji], 
m.,  son  of  Othrys. 

Othrys,  -yos,  [Gr.  "O^puy],  m.,  a 
mountain  in  Thessaly. 

otlum,  -i  (-ii),  [?],  n.,  rest,  ease, 
idleness,  t/uiet,  leisure,  repose. 

ovile,  -Is,  [tovi- (lengthened) -1-le  (n. 
of  lis),  prop,  adj.],  n.,  a  sheep-fold, 

ovls,  -Is,  [cf.  Gr.  uis,  Eng.  ewe^,  f., 
a  sheep. 

ovo,  -avi,  -Stum,  -are,  [?],  i.  v.  n., 
rejoice,  triumph,  e.xult,  express 
one's  joy.  —  ovans,  -antis,  p.  as 
adj.,  rejoicing,  delighted,  glad, 

5vum,  -i,  [prob.  akin  to  avis,  cf. 
Gr.  «i6v\,  n.,  an  egg. 


P. 


pabulum,  -i,  [as  if  y'pa  (in  pasco) 
+  bulam,  but  cf.  cin^ulum  and 
fcrculuni],  \\.,  J'ood,  fodder,  pas- 
turage, nourishment. 

paeatuH,  -a,  -um,  p.]).  of  paco. 

Pachynu»  (-um),-i,  [Gr.  Hixytvosl, 


m.  and  n.  (f.),  the  southeastern  ex- 
tremity of  Sicily  {Capo  di  Passaro). 
paclfcr,  -era,  -eruin,  [tpac-  (as  if 
paci)  -fer  (y^fer  +  us)],  adj., 
peace-bringing:  oliva  {peaceful, 
the  emblem  of  peace). 
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pacisco,  no  pcrf.,  pactum,  pa- 
clsoepc,  [y^pac,  himiy  cf.  obs. 
paco,  pax,  peous],  3.  v.  a.,  (ar- 
chaic exc.  p.p.)i  (fgrccy  bargain^ 
agree  upon^  promise.  —  pactiis, 
-a,  -uni,  p.p.,  stipulated^  agreed 
upon,  betrothed^  promised,  plighted. 

—  Kera.,  a  bride,  an  affianced  wife, 
a  betrothed  (wife).  —  Neut.,  an 
agreement. — Le5»  exactly  (in  abl.), 
a  manner,  means,  a  way,  a  method. 

—  paclscor,  pass,  as  dep.,  bar- 
gain, stipulate,  agree,  barter  :  vi- 
tam  pro  laude  ;  letmn  pro  laude 
(  pay  the  price  of) . 

paciscor,  see  pacisco. 

paco,  -iivi,  -atiiin,  -are,  [fpac-], 
I.  V.  a.,  reduce  to  peace,  give  peace 
to.  —  pacatus,  -a,  -um,  p.p., 
brought  to  peace,  peaceful,  freed 
from  war. 

Pactolus,  -i,  [Gr.  liaxT<a\6%\,  m.,  a 
river  of  Lydia  famous  for  its  gold. 

pactum,  see  pacisco. 

pactus,  -a,  -um,  p.p.  of  pacisco. 

Pad  us,  -i,  [?],  m.,  the  Po,  the  fa- 
mous river  of  Northern  Italy. 

Padusa,  -ae,  [akin  to  Padus],  f., 
an  artificial  mouth  of  the  Po,  or 
canal,  running  into  the  Adriatic 
near  Ravenna. 

Paoiin,  -anis,  [Gr.  Ilaiciy,  YVai&v\, 
m.,  the  physician  of  the  gods;  also 
used  as  a  name  of  Apollo,  —  Also, 
a  hymn  to  Apollo,  a  hymn  (to  any 
deity),  a  song  of  triumph,  a  song 
of  tha  nksgiving. 

paenc  (pene),  [?],  adv.,  almost, 
nearly,  all  but. 

pacnitct,  -uit,  no  sup.,  -ere,  [adj.- 
stem  akin  to  poena],  2.  v.  a.  im- 
pers.,  /'/  repents. — Translated  by 
a  change  of  construction,  one  re- 
pents, regrets,  is  ashamed,  dis- 
dains. 

PaeonliTH,  -a,  -um,  [Gy.  Uaitivios, 
cf.  Paeau],  adj.,  of  Picon  (the  god 
of  medicine) :  Paeoniam  in  mo- 
rem  {in  medical  guise). —  Ix'ss 
exactly,  medicinal. 

Paestum,  -i,  [(ir.  "WaLcrrov^  n.,  a 
city  of   Lucania,  formerly  called 


Posidonia,  famed  for  its  roses. 
Pagasus,  -i,  [?],  ni.,  an  Klruscan. 
pagina,   -ae,  [tpagi-  (as  root,  in 

panii^o)  +  na  (f.  of  -nas)],  f.,  a 

leaf  (of  a  Iwok),  a  page. 
pagus,  -i,  [perh.  akin  to  pango], 

m.,  a  village  (unwalled,  cf.  oppi- 

duin)  ox  farming  district,  a  to7vn, 
Palaemon,  -onis,  [Gr.  noAo/fuvi'], 

m.,  a  son  of  Athamas   and   Ino, 

changed  to  a  sea-god.   A  shepherd. 
palaestra,  -ae,  [Gr.  iroAaf (rrpa],  f., 

a  pa  lies tr a  or  place  for  wrestling. 

—  Less  exactly,  wrestling,  games 
(in  which  wrestling  predominated). 

palam  [unc.  case-form  (cf.  clam, 
coram),  perh.  akin  to  palea, 
palor],  adv.,  openly, 

Palamedes,  -is,  [Gr.  TloXa^'^Si}}], 
m.,  a  famous  Grecian  hero  of  the 
Trojan  war. 

palans,  -tia,  wandering,  straggling. 

Palatinus,  -a,  -um,  [fP^atio- 
(reduced)  +  inus],  adj.,  of  the 
/(a/a/^«^' (the  famous  hill  at  Rome). 

Palatlum,  -i  (-li),  [tpalato-  (re- 
duced) -f-  ium  (n.  of  ius)],  n.,  the 
Palatine  hill  (on  which  was  the 
imperial   residence  of  Augustus). 

—  From  a.ssociation,  a  palace. 
palatum  (-us),  -i,  [?,  akin  to  pa- 
lea,  pfilor,  the  broad  canopy  of 
the  mouth?'},  n.  and  m.,  {a  broad 
canopy,  archaic). — Esp.,  the  roof 
of  the  mouth,  the  palate. 

palea,  -ae,  [perh.  akin  to  palor, 
palam],  f.,  chaff  (as  scattered 
abroad?). 

palear,  -arls,  [t palea-  (or  stem 
akin)  -f-re  (reduced,  n.  of  ria)], 
n.,  the  dervlap  (of  cattle) . 

Pales,  -is,  [?,  VP^  (^"  palea, 
palor)  -\-  is  (-es)],  f.  (anciently 
m.),  the  divinity  of  shepherds  (of 
the  wandering  flocks?). 

Palicus,  -i,  [?],  m.,  the  name  of 
two  sons  of  Jupiter  deified  in  Sicily. 

PalinOrus,  -i,  [Gr.  UdKivovpos], 
m.,  the  pilot  of  .Eneas,  murdered 
on  the  coast  of  Italy  after  swim- 
ming to  land. 

paliurus,  -i,    [Gr.  iroiKlovftos],  m., 
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a  thorn-hush  (said  to  1)C  the  Rham- 

nus  paliurus). 
pallay-ae,  [  ?],  f.,  a  robe  (for  women, 

of    somewhat     uncertain    nature, 
.  prob.  a  mantle  or  shawl  of  varying 

size,  sometimes,  when  conlined  by 

a  girdle,  taking  the  place  of  an 

undergarment) . 
Palladius,  -a,  -um,    [Gr.  TlaXX^- 

810s],  adj.,  of  Pallas.  —  Neut.  (cf. 

Gr.  naAAi^iof),  a  statue  of  Pallas. 

—  Esp.,  the  Palladium  (or  statue 
of  Pallas  in  Troy,  stolen  by  Ulysses 
and  Diomede). 

Pallanteus  (-Iur),  -a,  -urn,  [fPal- 
lant  +  eua],  adj.,  of  Pallas  (an 
ancient  king  of  Arcadia).  —  I^ss 
exactly,  of  Pallanteum  :  moenia. 

—  Neut.,  Pallanteum^  a  city  of 
Arcadia  whence  Evander  came  to 
Italy.  —  Also,  the  city  built  by  him 
in  Italy  on  the  site  of  Rome. 

Pallas,  -adis,  [(Jr.  nctXAoj],  f.,  the 
Grecian  divinity  identified  by  the 
Romans  with  Minerva,  a  goddess 
of  war  and  of  household  arts  and 
of  learning,  the  discoverer  of  the 
olive. 

PallSs,  -antis,  [Gr.  iriXXar,  a  young 
man\  m.,  the  son  of  Evander, 
killed  by  Turnus  while  fighting  for 
yEneas;   2.  An  Arcadian. 

Pallene,  -es,  [Gr.  naXX^i/ij],  f.,  a 
peninsula  of  Macedonia  whence 
came  Proteus  the  sea-god. 

palleo,  pallui,  no  sup.,  pallSrc, 
[tpallo-,  cf.  pallidus],  2.  v.  n., 
be  pale^  be  pallid.  —  pallenH, 
-entiSy  p.  as  adj.,  pale^  pallid^ 
colorless,  palegreenjilue,  gray,  &c. 

palll(lu8,  -a,  -uin,  [tpall6-  (cf. 
palleo)  +  dug],  adj.,  pale,  pallid, 
colorless^  7van. 

pallor,  -oris,  [pall-  fas  root  of 
palleo) -for],  m.,  paleness, pallor. 

pal  ma,  -ae,  [perh.  -v/pal  (cf.  pa- 
lea,  palor)  -f-  ma.  but  cf.  Gr. 
iraA<£^?j],  f.,///f'  palm  (of  the  hand), 
the  hand.  —  Also,  from  the  shape 
of  the  leaf,  the  palm-tree,  the  palm, 
a  palm  branch.  —  Fig.,  victory,  a 
prize  (of  victory),  a  victor. 


palmes,  -ids,  [perh.  akin  to  pal- 
ma],  m.,  a  young  shoot  or  branch 
(of  the  vine),  a  vine. 

palmSsuB,  -a,  -um,  [fpalma-  (re- 
duced) -I-  osaa],  adj.,  abounding 
in  palms,  palm-grvian,  palmy. 

palmula,  -ae,  [tpalmo-  (cf.  pal- 
ma)  -f-  la],  f.,  an  oar-blade. 

Palmus,  -iy  [?],  m.,  an  Etrurian 
slain  by  Mezentius. 

palumbes,  -Is,  [?],  m.  and  f.,  a 
7vood-pigeon. 

palus,  -Bdls,  [?],  f.,  a  marsh,  a 
pool,  a  lake,  water  (stagnant). 

paluster  (-tris),  -tris,  -ire,  [tpa- 
Ind+tris  (reduced)],  adj.,  marshy, 
of  the  marsh. 

pampineus,  -a,  -um,  [fpampind- 
( reduced)  -}-  eus],  adj.,  of  vine 
leaves,  vine-'ivreathed:  aactomnaB 
{^crowned  with  vine  leaves^, 

pamplnus,  -i,  [  ?],  m.  and  {.,  a  vine 
leaf,  a  vine  shoot,  a  vine  branch. 

Pftn,  -08,  [Gr.  Xldv],  m.,  the  god  of 
shepherds,  represented  as  half  goat 
and  playing  on  the  syrinx. 

panacea,  -ae,  [Gr.  iravJiKtia],  f., 
panacea  (an  herb  famed  for  its  all- 
healing  properties). 

Panchaeus,  -a,  -um,  [Gr.  Ilcry- 
Xofa],  adj.,  of  Panchcra  (an  island 
of  Arabia  famous  for  its  frankin- 
cense) .  —  Pern.  PanchSla,  the 
island  itself. 

Pandarus,  -I,  [Gr.  Xidv^apos']^  m. : 
I.  A  Lycian  archer  who  shot  an 
arrow  among  the  Greeks,  and  thus 
broke  the  treaty  between  them  and 
the  Trojans ;  2.  A  companion  of 
yiMieas. 

pando,  pandi,  pansam  (pas- 
Bum),  pandcre,  [?],  3.  v.  a., 
spread  out,  unfold,  extend,  spread, 
expose,  open,  lay  open.  —  In  pass, 
or  with  reflexive,  extend,  lie  open. 
—  Fig.,  shoiu,  disclose,  unfold,  lay 
open,  expose,  relate,  reveal.  —  pas- 
BU.s,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  spread, 
extended,  dis^hevelled  (of  hair), 
dried {y>\ec^7yA  in  the  sun).  —  Neut., 
raisin  wine  (made  of  grapes 
spread  to  dry  in  the  sun). 
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pandus,  -a,  •um,  [prob.  pand  (as 
root  of  pando)  -f  us],  adj.,  beni, 
curved:  lancea  {Jtollmo^  bent  in- 
wards). 

Pangaea,  -orum  (-usy  -i),  [Gr. 
niit77aiOF],  n.  plur.,  a  mountain- 
range  between  Macedonia  and 
Thi-acc. 

panfl^o,  panxi  (pegi,  peplgi), 
panctum  (pactum),  panfl^ere, 
[  VP^S»  ^^'  ^i^'  ^f^^^y^y  perh.  pax, 
paciscor],  3.  v.  a.,  fasten^  fix. — 
Fig.,  agree  uporif  appoint  (by  agree- 
ment), contract  (a  treaty  or  alli- 
ance).—  Also,  /«/  together,  con- 
trive. 

Panopeay  -ae,  (Panope-,  -es), 
[Gr.  Uavimi]^  f.,  a  sea-nymph. 

PanopeSy  -Is,  [Gr.  nay^dnf],  m.,  an 
attendant  of  Acestes. 

Pantagias,  -ae,  [Gr.  noKriryfas], 
m.,  a  river  of  Sicily. 

panthera,  -ae,  [(^r.  irtCyOi^p],  f., 
a  panther^  especially  sacred  to 
Bacchus. 

Panthos,  -i,  [Gr.  ndi^oor],  m.,  a 
Trojan  priest  of  Apollo,  father  of 
Euphorbus. 

papaver,  -erls,  [?],  n.,  a  poppy. 
—  Used  loosely  for  the  juice  in  a 
medical  form,  poppy. 

Paphtas,  -a,  -um,  [Gr.  uAptos]^ 
adj.,  of  PaphoSy  Paphian.  —  Less 
exactly,  of  Venus. 

Paphos  (-us),  -i,  [Gr.  n((4>oy],  f., 
a  city  of  Cyprus  famous  for  an 
ancient  temple  of  Venus. 

papilla,  -ae,  [fpapnla  -f-  la],  f ,  a 
nipplcy  the  breast. 

papula,  -ae,  [?],  f,  a  pimple. 

par,  paris,  [?,  perh.  akin  to  paro, 
pario,  as  equivalent  in  barter], 
adj.,  equaly  no  less,  like,  iveil- 
ma/cheii,  corresponding,  even  :  ae- 
tas  {the  same) ;  discorrere  pares 
{in  equal  numbers)',  alae  {even); 
leges  {impartial). 

paratus,  -a,  -um,  p.p.  of  paro. 

Parcae,  -arum,  [?,  prob.  akin  to 
paroo],  f.  plur.,  the  Fates,  god- 
desses of  birth  and  death  (Nona, 
Decuma,  and  Morta),  and  so  the 


arbiters  of  human  destiny,  identi- 
fied with  the  Greek  Moipai  (Clotho, 
Lachesis,  and  Atropos). 

parce  [abl.  of  parous],  adj.,  spur- 
ingly,  carefully. 

parco,  peperci  (parsi),  parci- 
tum  (parsum),  parcere,  [?], 
3.  V.  n.  and  a.,  spare  (refrain  from 
using),  be  sparing  of  save,  htis- 
band,  refrain  from  (as  if  from 
using),  forbear,  cease,  restrain : 
futuro  {be  frudent,  take  thought 
for^  ;  parciie  Rutuli  {hold!)  ; 
flatibas  Euri  {spare,  deal  gently 
with).  —  Also,  spare  (refrain  from 
destroying  as  if  from  wasting), 
presence.  —  Active,  save,  keep  : 
talenta  natis. 

parcus,  -a,  -um,  [akin  to  parco], 
adj.,  frugal,  sparing,  thrifty.  — 
Transferred,  scanty,  a  little. 

parens,  -entis,  [aorist  part,  of  pa- 
rio, cf.  6  t«k«Jf],  comm.,  a  parent, 
a  father,  a  mother,  a  sire,  a  dam. 
—  Less  exactly,  an  ancestor,  a 
forefather.  —  Fig.,  of  a  country  : 
magna  parens  fmgam. 

pfireo,  parui,  pfiritum,  pSrere, 
[?,  prob.  adj.-stem  akin  to  pario], 
2.  V.  n.,  appear,  sho^u  one's  self: 
sidera  {be  intelligible  or  ivell- 
knoivn).  — Esp.,  appear  (at  a  sum- 
mons?), obey,  be  subject  to,  submit 
to.  —  parens,  -entis,  p.,  obedient. 

paries,  -etis,  [  ?],  m.,  a  wall  (within 
a  house,  cf.  murus,  moenia,  of 
a  chy) . 

pario,  peperi,  paritum  (par- 
tum),  parere,  [?,  Vpar,  cf. 
paro,  opiparus],  3.  v.  a.,  secure, 
procure,  7uin  :  sibi  letum  {find  a 
means  of,  &c.) . —  Esp.,  bring  forth, 
bear.  —  Pass.,  be  born.  —  partus, 
-a,  -um,  p.p.,  acquired,  secured, 
7von.  —  iit\iX..,gain,  gathered  store, 
acquired  gains. 

Paris,  -idis,  [Gr.  Uipis],  m.,  the 
son  of  Priam  and  Hecuba.  He 
awarded  the  prize  of  beauty  to 
Venus  over  Juno  (Here)  and  Mi- 
nerva (Pallas),  and  thus  won  I  lelen 
as  the  most  beautiful  woman  liv- 
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ing.  He  is  sometimes  represented 
as  efTeminate  and  weak,  whence 
his  name  is  used  as  a  term  of  re- 
proach. 

pariter  [tpari-  (of  par)  -fter,  cf. 
acrlter],  adv.,  equally ^  alike,  in 
like  Manner y  noiless,  as  well . . .  /m, 
li\i;elker,  at  the  same  time  :  pariter 
cum  flamma  {no  less  nvift  than) . 

PaiiuBy  -a,  -uniy  [Gr.  lid^ioi\y  adj., 
of  ParoSf  Parian. 

parma,  -ae,  [  ?],  f.,  a  shield  (small 
and  round),  a  buckler,  a  shield {yn 
general). 

Pamasias  (-asslus),  -a,  -um,  [(>r. 
Ylapp^<rios\  adj.,  of  Parnassus, 
Parnassian, 

Parnasus  (-assus),  -I,  [Gr.  Tlop- 
vaff6%\  m.,  a  mountain  in  Thes- 
.saly,  the  favorite  haunt  of  the 
M^ises. 

paro,  -iivi,  -Stum,  -are,  [fparo- 
(cf.oplparusandpareo)],  i.v.a., 
procure,  pro7'ide,  secure,  prepare, 
prepare  for,  get  ready.  —  Y\g.,  pre- 
pare, begin,  endeavor,  attempt,  aim 
at,  be  about  to,  intend,  arrange  : 
parabitur  imber  (be  gathering) ; 
iussa  parat  {make  the  prepara- 
tions ordered).  —  paratiis,  -a, 
-um,  p.p.,  prepared,  ready,  ar- 
ranged. 

Paros,  -i,  [Gr.Ilcipos],  f.,  one  of  the 
Cycladcs  islands,  famous  for  its 
white  nivble. 

ParrhaHius,  -a,  -um,  [Gr.  naf>^({- 
<rios],  adj.,  ofParrhasia  (a  town  in 
Arcadia).  —  Ixss  exactly,  Arca- 
dian. 

pars,  partis,  [VP**"  (a^in  to  tito- 
pov)  -I-  tia  (reduced)],  f.,  a  part,  a 
portion,  a  share,  a  place,  a  region, 
a  direction,  a  side :  naturae 
(branch) ;  pacis  (a  p/rdge). — Re- 
peated, one  part .  .  .  another,  some 
.  .  .  some. 

Parthenius,  -i  (-ii),  [Gr.  UoffOt- 
vios],  m.,  a  Trojan. 

Parthenius,  -a,  -um,  [Gr.  UapBt- 
F(os],  adj.,  of  Parthenius  (a  moun- 
tain in  Arcadia),  Parthenian. 

ParthenopaeuSy  -i,  [Gr.  Uapdwo- 


vaios],  m.,  the  son  of  Atalanta  and 
Meleager,  who  fought  in  the  The- 
ban  and  Trojan  wars. 

Parthenope,  -es,  [Gr.  no^cv^nj], 
f.,  the  ancient  name  of  Naples,  or 
of  the  city  for  which  Naples  (Alintf 
city)  was  sul)stituted. 

Parthus,  -a,  -um,  [Gr.  n^of], 
adj.,  Parthian,  of  Ae  Parthians 
(a  nation  northeast  of  the  Caspian, 
famous  as  archers).  —  Masc.  plur., 
the  Parthians,  the  nation  itself. 

partim  [ace.  of  pars],  adv.,  partly, 
in  part.  —  Distributing  a  phir. 
subj.  or  obj.,  some .  .  .  others,  a 
part . .  .a  part. 

partlo,  Hvi,  -itum,  4re,  [fparti- 
(of  pars)],  4.  V.  a.,  (divide). — 
Pass,  as  dep.,  divide,  share  :  ovraa 
(impart) .  —  partitus,  -a,  -um, 
p.p.  (in  pass,  sense),  dtvided. 

partitus,  -a,  -um,  p.p.  of  partio 
and  partlor. 

partnrlo,  -ivi  (-ii)*  -itum,  -ire, 
[prob.  tpArturo-  (old  fut.  p.  of 
pario)],  4.  V.  a.  desid.,  be  preg- 
nant, teem,  be  in  bloom. 

partus,  -a,  -um,  p.p.  of  pario. 

partus,  -us,  [  y/V^^  (i"  pario)  -f 
tus],  m.,  birth,  bearing,  delivery, 
motherhood.  —  Concr.,  offspring. 

parum  [ace.  of  stem  akin  to. paj> 
vus],  adv.,  little,  not  much,  not 
7>ery  :  la^ivLB  (far  from). 

parumper  [parum-per  (cf.  nuper^ 
semper)],  adv.,  a  little  7ohile,for 
a  moment, 

parvulus,  -a,  -um,  [fparvo+los]* 
adj.,  little,  small. 

parvus,  -a,  -um,  [  VP"  i^^-  P^>*^ 
cus,  pars) -I- vas],  adj.,  small, 
little,  slender,  slight,  trifling,  hum- 
ble :  pabala  (bits  of). — Neut., 
a  little,  humble  circumstances,  a 
small  thing.  — Abl.,  a  small  price, 
small  cost. 

pasco,  pavi,  pastum,  pfiscere» 
[  v/pa-f  Bco],  3.  V.  a.  and  n.,  paS" 
ture,  feed,  tend.  —  Less  exactly, 
nourish,  feed,  foster,  support,  grcno 
(act.).  —  Intrans.,  graze,  feed, 
browse.  —  Pass,  as  A<t^. ,  gr  axe  ^  feed ^ 
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fftd  on,  pluck,  —  Less  exactly  (of 
flame,  &c.),  be  fed,  be  supplied  with 
food,  play  around, 

ptkscuum,  -iy  [n.  of  adj.,  akin  to 
pasco,  cf.  nocuiis],  n.,  pasture- 
land,  pasture, 

Pasiphaey  -eSy  [Gr.  Haff\i^h\\,  f., 
the  daughter  of  Minos  king  of 
Crete,  the  mother  of  the  Minotaur. 

passim  [ace.  of  passis  (^pad  + 
tig,  cf.  pando)],  adv.,  far  and 
wide,  all  around,  everywhere,  here 
and  there,  in  all  directions, 

passus,  -a,  -um,  p.p.  of  pando. 

passusy  -a,  -um,  p.p.  of  patior. 

passus,  -QSy  [^pad  +  tns],  m.,  a 
step:  longi  passas  {a  long  dis- 
tance), 

pftstory  -oris,  [  ^a  (with  unc.  a, 
cf.  lustrum)  +  ter  (cf.  pasco)], 
m.,  a  shepherd^  a  herdsman  :  Phry- 
gius  (i.e.  Paris). 

pfistorallsy  -e,  [fpastor  +  alia], 
adj.,  of  shepherds :  myrtus  {the 
shepherds^), 

pastus,  -a,  -urn,  p.p.  of  pasco  and 
pascor. 

pastus,  -as,  [  ^pa  (with  unc.  s,  cf. 
pastor)  +  tus],  m.,  feeding,  pas- 
ture. —  Concretely,  a  pasture, 

Patavlum,  -i  (-li),  [?],  n.,  Padua 
(a  city  near  the  Adriatic,  founded 
by  Antenoi). 

patefaclo,  -feci,  -factum,  -face* 
re,  [unc.  stem  (akin  to  pateo) 
-facio],  3.  V.  a.,  lay  open,  open. 

patefactuB,  -a,  -um,  p.p.  of  pate- 
faclo. 

patc*u,  patui,  no  sup.,  patere, 
[tpatd-  (cf.  patulus),  VP^^> 
akin  to  vtrAvvvfiai],  2.  v.  n.,  lie 
open,  be  opened,  be  open,  open,  be 
extended,  extend,  be  exposed  :  Tar- 
tarus {yajun).  —  Fig.,  appear,  be 
disclosed.  —  patSns,  -entls,  p., 
wide,  open,  free. 

pater,  -trls,  [  v^pa  (in  potis)  + 
ter,  cf.  mater],  m.,  a  father,  a 
sire,  an  ancestor,  a  forefather,  a 
parent.  —  As  a  term  of  respect  or 
worship,  of  gods,  kings,  ancient 
worthies,    &c.,   father^    venerable 


sire,  venerable.  —  Alone  of  Jupiter 
and  Vulcan,  also  of  i^^neas :  Teu- 
cnun  (as  the  father  of  his  people); 
OceanuB  rerom  (  parent) .  —  Also 
usually  in  plur.,  the  nobles,  chiefs, 
the  senate,  the  elders  :  pater  Ro- 
manas  {the  Roman  senate). 

patera,  -ae,  [akin  to  pateo,  cf.  ira- 
reCvT},  patina],  f.,  a  boivl  (flat  like 
a  saucer,  for  libations),  a  plate,  a 
cup  (for  drinking). 

paternus,  -a,  -um,  [fpater-  (un- 
syncopated)  +  nos],  adj.,  of  a 
father,  paternal,  hereditary^  an- 
cestral. 

patesco,  -ui,  no  sup.,  -escere, 
[tpate-  (of  pateo)  +  see] ,  3.  v.  n., 
lie  open.  —  Fig.,  be  disclosed,  be- 
come manifest. 

patior,  passus,  pati,  [VP^^  prob. 
akin  to  ir^0-x«]*  3-  v.  dep.,  suffer, 
endure,  bear,  undergo.  —  Also, 
tolerate,  have  to  bear,  suffer,  alloio, 
permit.  —  Absolutely,  live  in  suf- 
fering: VitVLOR  {become  inured  to). 
—  patlens,  -entls,  p.  as  adj., 
capable  of  enduring,  enduring, 
submissive  to,  patient,  trained  to, 
broken  to. 

patrlus,  -a,  -um,  [fpater  (synco- 
pated) +  ius],  adj.,  of  a  father,  a 
father's,  of  one*s  ancestors,  ances' 
tral,  filial  (paid  to  a  parent) .  — 
Also  used  as  adj.  of  patrla  (see 
below),  ofone^s  country,  national, 
native.  —  Fem.  (sc.  terra),  one*s 
cotintry,  a  country  (of  one's  own), 
home,  native  city,  native  country. 

Patron,  -onls,  [?],m.,  an  Acarna- 
nian  in  the  company  of  iEneas. 

patruus,  -i,  [fpater  (syncopated) 
+  uus],  m.,  an  uncle  (on  the 
father's  side,  cf.  avunculus,  a 
mother's  brother). 

patulus,  -a,  -um,  [fpatd-  (cf.  pa- 
teo) Ius],  adj.,  spreading,  wide, 
broad,  flat. 

paucus,  -a,  -um,  [?],  adj.  (mostly 
plur.),  afnv  {only),  fnu.  —  Masc. 
plur.,  a  fe7v,  fina.  —  Neut.  plur.,  a 
fhv  things,  a  few  words.  —  Abl., 
briefly,  in  afe^o  worthy  ^ 
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paulfttim  [tpauld-  (reduced)  + 
atim,  cf.  cater\'atiin],  adv.,  Hiile 
by  little  J  gradually^  slowly^  Ity  de- 
grees. 

paulisper  [unc.  furm  of  t]>aalo  + 
per,  cf.  nuper],  adv.,  a  little 
while,  for  a  while,  a  while, 

paulus,  -a^  -um,  [?,  akin  to  pau- 
cub],  adj.,  a  little.  —  paiilo,  abl. 
as  adv.,  a  little,  somewhat.  —  pau- 
lum,  ace.  as  adv.,  a  little,  a  while, 
a  moment. 

pauper,  -eris,  [?],  a'dj.,  poor,  in 
humble  circumstances,  in  poiterty, 
humble,  lowly.  —  Masc,  a  poor 
man. 

pauperlesy  -ei,  [tpauper+ ies], 
f.,  poverty,  humble  circumstances. 

paiisia  (-ea),  -ae,  [?],  f.,  an  olive 
(of  a  special  kind). 

pavidus,  -a,  -um,  [fpavo-,  of  unc. 
kin.,  cf.  paveojy  adj.,  timid,  trem- 
bling, frightened,  in  alarm,  awed, 
awC'Stricken,  in  awe,  anxious. 

pavlto,  -avi,  -atuniy  -Sre,  [tpa- 
vito-  (as  p.p.  of  paveo)],  i.  v.  n., 
tremble  (with  fear). 

pavor,  -oris,  [VP^^  (^^-  paveo) 
+  or],  m.,  fear,  terror,  dread, 
anxiety:  pavor pulsans  {anxious 
throbbing). 

pftx,  pads,  [x/pac  (in  paciscor, 
perh.  peous)],  f.,  peace,  pardon, 
favor.  —  pace,  abl.,  by  permission. 

peccatum,  -i,  [n.  p.p.  of  pecco], 
n.,  a  sin,  a  fault,  a  crime. 

pecco,  -avi,  -atum,  -are,  [?], 
I.  V.  n.,  sin,  err,  do  wrong. 

pecten,  -inis,  fpect  (as  root  of 
pecto)  4-  en  (cf.  unguen)],  m.,  a 
comb.  —  From  similarity,  a  sUy  or 
reed  (the  instrument  by  which  the 
thread  is  beaten  into  place) .  — 
Perhaps  from  some  earlier  form  of 
the  instrument,  a  quill  ox  plectrum 
(with  which  the  strings  of  the  lyre 
were  struck). 

pecto,  pcxi  (pexui),  pexum 
(pectitum),  pectere,  [  y/pec  (cf. 
plecto),  akin  to  veKw],  3.  v.  a., 
comb. 

Dectus,  -oris,  [perh.  akin  to  pecto. 


cf.  pectiaatus,  sloping  both  ways'], 
n.,  the  breast-bone,  ttu  breast,  the 
chest.  —  Fig.,  for  both  soul  and 
mind  (cf.  Eng.  heart,  head),  sup- 
posed by  the  ancients  to  be  situ- 
ated in  the  chest,  the  mind,  wis- 
dom, the  heart,  the  soul,  courage. 

pecufirius,  -a,  -um,  [fpeca  -f- 
ariua],  adj.,  of  cattle.  —  Neut.  pi., 
herds. 

peculium,-i  (-li),  [fpeculi  (fpeca 
-f-  lis)  +  iom],  n.,  (a  slave's  cat- 
tle), property  (of  a  slave). 

pecus,  -oris,  [prob.  v^pac,  bind  (in 
paciscor)  +  us],  n.,  cattle,  a 
flock,  a  herd,  a  stud,  sheep.  —  Less 
exactly,  a  herd  (of  wild  animals) , 
a  sivarm. 

pecus,  pecudis,  [prob,  fpeca  4- 
das  (reduced)],  m.  and  f.,  a  beast 
(of  any  kind  of  cattle),  a  brute. — 
Esp.,  a  sheep,  a  victim  (for  sacri- 
fice).—  Plur.,  beasts,  brutes,  flocks^ 
herds, 

pedes,  -Itis,  [fped  (as  if  pedi-)  + 
tis,  or  -tas  (reduced)],  coram,  or 
adj.,  on  foot,  a  foot-soldier.  —  Col- 
lectively or  in  plur.,  infantry,  foot' 
soldiers,  the  foot. 

pedester  (-trls),  -tris,  -tre,  [fpe- 
dit  -H  tris],  adj.,  of  the  foot  (sol- 
diers) :  acies  {of  the  foot)-,  pagna 
{infantry). 

pedica,  -ae,  [fped  (as  if  pedi-)  + 
ca,  cf.  manica],  f.,  a  fetter,  a 
slip-noose,  a  springe, 

pedum,  -i,  [perh.  akin  to  pes],  n., 
a  crook  (of  a  shepherd),  a  staff 
(with  a  hooked  end). 

Pegasus,  -i,  [Or.  n^7o«ro$],  m.,the 
winged  hoi-se  of  the  Muses. 

pelor,  see  nialus. 

pelaji^us,  -i,  [Gr.  WAa7os],  n.,  the 
sea,  a  sea,  the  deep, 

Pelasgus,  -a,  -um,  [Gr.  IlcXairyof], 
adj.,  Grecian  (from  the  supposed 
ancient  inhabitants).  —  Masc.  pL, 
the  Greeks. 

Pelethronii,  -orum,  [Gr.  IleXf- 
Qp6vioC\,  m.  plur.,  a  name  of  the 
Lapithoe  from  a  town  or  tribe  in 
Thessaly  where  the  Lapithae  dwelt. 
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Pellfis,  -ae,  [Gr.  n*A(aj],  m.,  a 
Trojan. 

Pelides,  -ae,  [Gr.  ni}Xc/8i7$],  m.,  son 
{descendant)  of  PeletiS.  —  Esp.,  of 
Achilles  his  son,  and  Pyrrhus  his 
grandson. 

Pelion,  -li,  [Gr.  lU^Xiov],  n.,  a 
mountain  of  Thessaly,  fabled  to 
have  been  used  by  the  giants  in 
scaling  Olympus.  Saturn  also  fled 
thither  in  the  form  of  a  horse. 

Pellaeus,  -a,  -um,  [Gr.  ncXAaios], 
adj.,  of  Pella  (the  birthplace  of 
Alexander  of  Macedon).  —  Also, 
Alexandrian  (of  Alexandria  in 
Egypt,  founded  by  Alexander) .  — 
I^ss  exactly,  Egyptian. 

pellax,  -acln,  ^er-lax  (root  of 
laclo  as  stem,  cf.  pellicio],  adj., 
allnringy  enticing^  deceitful. 

pellis,  -l£^  [akin  to  vcAAa,  WXas], 
f.,  a  skin,  a  hide. 

pello,  pepuH,  pulsum,  pellere, 
[?,  akin  to  iretAAw],  3.  v.  a.,  strike, 
thrust,  heat.  —  Also  of  the  effect, 
drive  aiuay,  drive  back,  overcome, 
conquer,  beat,  chase,  repel,  repulse, 
expel,  banish,  reject.  —  Fig.,  dis- 
pel, banish,  remove,  drive  out : 
lacrimas  (dry  up) ;  pestis  pulsa 
(heal):  hiemem  {put  to  flight). 
—  Also,  set  in  motion,  move,  im- 
pel, strike. —  pulsus,  -a,  -um,  p.p. 
in  all  meanings.  —  Also,  echoing, 
clashing,  flying,  a  fugitive,  strick- 
en :  quo  amor  nostri  (johither 
fled,  &c.). 

Pelopelus,  -a,  -um,  [Gr.  IIcXo- 
ir^ioy],  adj.,  of  Pelops  :  moenia(of 
Argos,  the  chief  city  of  the  Pelo- 
ponnesus). 

Pelops,  -opis,  [Gr.  neAoi|/],  m.,  the 
son  of  Tantalus  and  father  of 
Atieus.  He  was  served  up  as  food 
for  the  gods  by  his  father,  restored 
to  life  by  Jupiter,  and  furnished 
with  an  ivory  shoulder  in  place  of 
the  one  eaten  at  the  banquet.  He 
gained  control  of  the  Pelopon- 
nesus, which  was  named  for  him. 

Pelorus  (-um),  -i,  [Gr.  TltAwpos], 
m.  and  n.,  a  promontory  on  the 


northeast  coast  of  Sicily,  now  Capo 
di  Faro,  one  of  the  headlands  of 
the  Straits  of  Messina. 

pelta,  -ae,  [Gr.  WAttj],  f,,  a  shield 
(small  and  light  and  curved,  used 
by  barbarians,  cf.  cllpeus,  the 
round  shield  of  the  Greeks,  and 
scutum,  the  oblong  shield  of  the 
Romans). 

PelGsiacus,  -a,  -um,  [Gr.  Jli\\o\)- 
oiax^s],  adj.,  ofPelusium  (a  city  of 
Egypt).  —  Ixss  exactly,  Egyptian. 

penfttes,  -lum,  [prob.  fpena-  (re- 
duced)-!- atis,  dwellers  in  the  inner 
house"],  m.  plur.,  the  Penates,  the 
household  gods,  gods  of  the  house- 
hold, or  of  the  state  considered  as 
a  household.  What  particular  di- 
vinities, if  any,  they  represented  is 
uncertain,  as  is  also  their  relation 
to  the  Lar  or  Lares,  with  whom 
they  have  much  in  common.  Their 
images,  apparently  of  small  size, 
were  kept  in  the  interior  of  the 
house  and  carried  with  the  family 
in  migrations.  —  Fig.,  a  home,  a 
house,  a  habitation,  an  abode,  a 
dwelling. 

pendeo,  pependi,  no  sup.,  pen- 
dere,  [fpendd-  (  ^^end  -|-  as,  cf. 
pendulus)  ],  2.  v.  n.,  hang,  be  sus- 
pended, overhang,  hover,  lean  for- 
ward, swing,  droop,  be  perched.  — 
Also,  linger,  be  suspended  (of  vfork). 

pendo,  pependi,  peasum,  pen- 
dere,  [  ?,  cf.  pendulus,  pendeo, 
y^end],  3.  V.  a.,  (hang, suspend), 
— Esp.,  weigh  (hang  on  steelyards). 
—  Fig., pay,  sujjfer  (a  penalty). 

pene,  see  paene,  the  proper  spelling. 

Peneius,  -a,  -um,  [Gr.  IlTjj^ioy], 
adj.,  of  the  Peneus,  Peneian. 

Peneleus,  -ei  (-eos),  [Gr.  ntji^c- 
Aewy],  m.,  a  leader  of  the  Boeotians 
in  the  Trojan  war. 

penes  [prob.  ace.  n.  of  adj. -stem 
akin  to  penitus,  penetro],  prep., 
in  the  poiver  of:  impenam  te 
penes  (depends  on  you). 

penetrabills,  -e,  [fpenetra-  (of 
penetro)  +  bills],  adj.,  penetra- 
ble. —  Act.,  piercing,  penetrating. 
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penetrans,  -e,  [fpenetrd-  (cf. 
penetro,  reduced)  +  alig],  adj., 
of  the  interior,  inner,  interior, 
inmost,  within.  —  Ncut.  plur.,  the 
interior,  the  inmost  recesses,  the 
inner^shrine,  a  sanctuary. 

penetroy  -II  vi,  -atum,  -lire,  [  fpene- 
trd- (tpene  +  trus,  cf.  penes, 
penitus,  penus)],  i.  v.  a.,  set 
within,  put  inside.  —  Without  im- 
mediate object,  but  with  ace.  of 
end  of  motion,  penetrate,  enter,  go 
within,  make  one^s  way  into, 

Peneus,  -i,  [Gr.  nni'ciits],  m.,  a 
river  of  Thessaly  flowing  through 
the  vale  of  Tempe. 

penitus  [stem  akin  to  penes  +  tus, 
cf.divinltus],  adv., yrfl///  within. 
—  Also  (cf.  hinc),  within,  far, 
far  down,  far  away,  deeply. —  Fig., 
utterly,  wholly,  entirely. 

penna  (pin-),  -ae,  [  y^pet  (in  peto, 
cf.  -rfTKjjfi*)  •\r  na],  f.,  a  wing,  a 
feather,  a  plume. 

pennatus,  -a,  -um,  [fpenna  +  tas, 
cf.  armatus],  adj.,  feathered, 
ivinged. 

pensum,  -I,  [n.  p.p.  of  pendo],  n., 
wool  (weighed  out  as  a  task  for 
spinning),  a  task. 

Pentiiesilea,  -ae,[Gr.  UtvB«ri\tui], 
f.,  the  queen  of  the  Amazons  who 
fought  in  the  Trojan  war. 

Pentheus,  -ei  (-eos),  [Gr.  ntvd^is], 
m.,  a  king  of  Thebes  who  despised 
the  rites  of  Bacchus,  and  was  torn 
in  pieces  by  his  mother  and  sisters. 
He  was  also  supposed  to  have  been 
driven  mad  by  the  Furies,  and  this 
myth  was  often  dramatically  treated. 

penuria,  -ae,  [?],  f.,  poverty,  scar- 
city :  edendi  {juant  of  fiod). 

penus,  -us  (-1),  [?,  akin  to  penes, 
penitus,  Penates,  prob.  inner 
store-room"],  m.  and  f.,  provisions, 
store. 

peplum,  -I,  [Gr.  ir«VXov],  n.,  a  robe 
(for  women,  a  large  and  splendid 
outer  mantle).  —  Esp.,  the  state 
robe  carried  in  procession  at  Athens 
and  offered  to  Pallas  Athene  every 
"vc  years. 


per  [petrified  case-form,  cf.  itQp£\, 
prep.,  through,  by,  over,  through- 
out, along,  among,  across,  during: 
per  aras  {by)\  per  aures  {to); 
per  annos  {for);  per  aoguriam 
{into), —  Fig.  (cf.  ob),  through, 
by  means  of,  by,  on  account  of  — 
In  adjurations,  by.  —  As  adv.  in 
comp.,  through,  thoroughly,  over, 
&c.,  see  pera|;o,  percurro,  per- 
eo,  periidus. 

per&etus,  -a,  -um,  p.p.  of  pera^o. 

perago,  -effi,  -actum,  -a^re, 
[per-ago],  3,  v.  sl., perform  (to  the 
Qik^X), finish,  complete,  accomplish), 
—  Also,  go  over  (cf.  afl^o),  con- 
sider. 

pen&K^ro,  -ftvi,  -atum,  -are,  (.tper- 
agr6-  (cf.  peregre,  peregrlnus)] , 
I.  v.  a.,  wander  over,  roam  over, 
traverse,  prowl  around. 

percello,  -ouli,  -culsum,  -cellere, 
[per-fcello  (cf.  procella,  ce- 
lo*)]f  3-  V.  a.,  strike  (through), 
strike  dazun,  fell,  overwhelm.  — 
Fig.,  lay  prostrate.  —  Also,  move, 
affect,  strike.  —  perculsus,  -a, 
-um,  p.p.,  stricken,  smitten,  filledy 
inspired. 

percipio,  -cepi,  -ceptum,  -cipere, 
[per-capio],  3.  v.  a.,  take  in, 
gather,  receive. —  P'ig.,  hear,  no- 
tice, understand,  learn, 

perculsus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
cello. 

percurro,  -cucurri(-currl),  -cur- 
sum,  -currere,  [per-curro],  3. 
v.  a.,  run  over  or  through  (lit.  and 
fig.):  nomina;  pectin  e  telas ; 
nimbos  {pierce,  traverse). 

percussus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
cutio.^ 

percutlo,  -cussi,  -cussum,  -cu- 
tere,  [per-quatio],  3.  v.  a.,  strike 
(with  violence),  beat. — Fig.,  strike, 
move,  affect. 

perditus,  -a,  -um,  p.p.  of  perdo. 

perdo,  -dldi,  -ditum,  -dere,  [per- 
do, cf.  pereo,  intereo,  and  Gr. 
ittpi\,  3.  V.  a.,  destroy,  ruin. — Also, 
lose.  —  perditus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  ruined,  desperate,  wretched. 
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perdiico,  -daxi,  -dactam,  -dQ- 
cere,  [per-duco],  3.  v.  a.,  lead  to ^ 
brin^to. — Also,  cover  over,  anoint, 

pere<lo,  -edi,  -esum,  -edere,  [per- 
edo],  3.  V.  a.,  devour ^  consume, 
ivaste  away,  gnaw. 

pere^nusy  -a,  -um,  [fperegro- 
(cf.  peregre)  +  inns],  adj.,  from 
far  away,  from  abroad,  foreign. 

peremptus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
imo. 

perennis  (-ennius),  -e,  [per-fan- 
no-  (weakened  and  decl.  as  adj.)], 
adj.,  eternal,  perpetual,  everlast- 
ing, undying. 

pereoy  -ivi  (-11),  -itum,  -ire,  [per- 
eo,  cf.  perdo],  irr.  v.  n.  (a  kind 
of  pass,  of  perdo),  go  to  ruin, 
perish,  be  destroyed,  fall,  die,  be 
slain.  —  Esp.  of  love,  die  of  love, 
pine  away.  —  Less  exactly,  be  un- 
done, be  ruined. 

pererratus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
erro.^ 

pererro,  -avi,  -Stum,  -are,  [per- 
erro],  l.  v.  a.,  wander  over,  roam 
over. — Less  exactly  and  fig.,  spread 
through,  scan,  examine,  search, 
survey. 

peresiis,  -a,  -um,  p.p.  of  peredo. 

perfectus,  -a,  -um,  p.p.  of  perflcio. 

perfero,  -tuli,  -latum,  -ferre, 
[per-fero],  irr.  v.  a.,  carry  through, 
maintain  (to  the  end),  keep  up, 
retain.  —  Also,  bring,  carry  off, 
convey,  bear,  bring  news  :  perfer 
te  {proceed,  go  on) ;  hasta  per- 
lata  {forced  through) . — Also,  bear 
(to  the  end),  endure,  suffer,  have 
to  bear. 

perficlo,  -feci,  -fectum,  -flcere, 
[per-facio],  3.  v.  a.,  perform,  com- 
plete, finish,  accomplish.  —  Also, 
make,  work,  fashion. 

perflduB,  -a,  -um,  [per-fidus,  cf. 
periurus],  adj.,  false,  perfidious, 
treajchcrous. 

perflo,  -avi,  -atum,  -are,  [per- 
flo],  I.  V.  a.,  bloiv  over. 

perfodlo,  -f  odi,  -fossum,  -fodere, 
[per-fodio],  3.  v.  a.,  pierce,  pene- 
trate^ make  a  breach  in,  burst  open. 


perforo,  -Svi,  -Stum,  -are,  [per- 
foro],  I.  V.  2i.f  pierce,  penetrate. 

perfossus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
fodlo. 

perfractus,  -a,  -am,  p.p.  of  per- 
frlng^o. 

perfrlngo,  -fregi,  -fractum, 
-f  ringere,  [per-frango],  3.  v.  a., 
break  through,  crush. —  Mso,  force 
through,  accomplish  (by  force). 

perfundo,  -fudi,  -fnsum,  -fun- 
dere,  [per-fundo],  3.  v.  a.,  pour 
over.  —  With  change  of  point  of 
view,  drench,  drown,  bedew,  sprin- 
kle, bathe,  plunge,  moisten,  wash, 
dip,  dye. 

perf  uro,  no  perf.,  no  sup.,  -furere, 
[per-furo],  3.  v.  n.,  rave  wildly. 

Pergameus,  -a,  -um,  [fPergamd 
-t-  ens],  adj.,  of  Pergamum,  of 
Troy,  Trojan.  —  Fem.,  Pergamea, 
the  name  given  by  iEneas  to  his 
city  in  Crete. 

Pergamum,  -i,  (-a»  -druin)^  [Gr. 
XlipTfoiJuov],  n.,  the  citadel  of  Troy. 

pergo,  perrexl,  perrectum,  per- 
gere,  [per-rego],  3.  v.  n.,  ke^  on, 
proceed,  advance,  go  on. 

perhlbeo,  -hlbui,  -hlbltum,  -hi- 
bere,  [per-habeo],  2.  v.  a.,  hold 
out,  bring  forward. — Esp.,  report^ 
assert,  say,  declare,  call. 

periculum  (-clum),  -i,  [fperl- 
(of  perlor,  cf.  experior)  -f  cu- 
lom],  n.,  tf  trial,  an  attempt.  — 
Also,  peril,  hazard,  risk,  danger. 

Perldia,  -ae,  [Gr.  litpiZla],  f.,  the 
mother  of  Onytes. 

perlmo,  -emi,  -emptum,  -ere, 
[per-emo],  3.v.a.,  destroy,  kill,  slay, 

Perlphas,  -antls,  [Gr.  Tlfpl<pas^, 
m.,  a  companion  of  Pyrrhus  at  the 
sack  of  Troy. 

peritus,  -a,  -um,  [p.p.  of  tP«rior, 
see  experior],  adj.,  experienced, 
skilled,  skilful. 

periurium,  -i,  [  fperiuro-  (reduced) 
-H  ium],  n.,  perjury. 

periurus, -a, -um,  [per-fiur-,  decl. 
as  adj.,  cf.  perfidus],  adj.,  pert 
jured.  ^  . 
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perlabor,  -IfipsuSy  •lfibi»  [per-la- 
bor],  3.  V.  dep.,  glid^  over,  glide 
through,  —  Fig.,  spread  to,  reach. 

perlatusy  -a,  -um^  p.p.  of  per- 
foro.^ 

perlego  (pellego),  -legiy-lectum, 
-legere»  [per-lego],  3.  v.  a.,  sur- 
vey, scan, 

permSiiBuSy  -a,  -uiii»  p.p.  of  per- 
metior. 

Permessusy  -f,  [Gr.  M%pypi\a<i6%\, 
m.,  a  river  of  Boeotia  flowing  from 
Mt.  Helicon,  sacred  to  Apulio  and 
a  favorite  haunt  of  the  Muses. 

permetiory  -mensus,  -metiri, 
[per-metior],  4.  v.  dep.,  measure 
over,  traverse, 

permlsceo,  -miscuiy  -mix turn 
(-mlstum),  mlscere,  [per-mU- 
ceo],  2.  V.  a.,  mix  (thoroughly), 
mingle,  —  pemilxtus,  -a,  -um, 
p.p.,  vnngled,  mixed,  mingling, 
united. 

permissusy  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
mitto. 

permitto,  -misf,  -inissum,  -mlt- 
tere,  [per-mitto],  3.  v.  a.,  let  go 
by  or  throughj  give  up,  give  over, 
commit,  consign.  —  Vi^.^alloio,  per- 
mit, grant:  permisso  nomine 
{using  the  name  by  permission). 

permixtus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
inisceo. 

permiilceo,  -mulsi^  -mulsuni 
(-etum),  -mulceroy  [per-mul- 
ceo],  2.  V.  a.,  stroke.  —  Fig.,  soothe. 

pcrmato,  -avi,  -atum,  -are,  [per- 
muto],  I.  V.  a.,  exchange  (some- 
thing with  one). 

per  nix,  -icis,  [?],  adj.,  active,  agile, 
sivift. 

pei'iiox,  -uoctl8,  [per-tnocti-  (decl. 
as  adj.)],  adj.,  through  the  night 
(with  force  of  adverb). 

pero,  -oiiis,  [?J,  m.,  a  boot  (rough 
and  heavy,  used  by  soldiers  and  the 
like). 

perodi,  -osus,  -odisse,  [per-odi], 
def.  V.  a.,  utterly  hate,  execrate, 
curse.  —  peroBus,  -a,  -umy  p.p. 
in  act.  sense. 

perosuB,  -a,  -uin,  p.p.  of  perodl. 


perpessusy  -a,  -uniy  p.p.  of  perpe- 
tior. 

perpetioFy  -pessus*  -peti,  [per- 
patior],  3.  v.  dep.,  suffer,  endure, 
undergo,  —  Also,  alUno,  permit, 
suffer. 

perpetuus,  -a,  -um,  [per-tpetuas 
(Vpet,  in  peto  +  aus)],  adj., 
continuing,  continuous,  entire, — 
Of  time,  continual,  constant,  inces- 
sant. 

perplex  us,  -a,  -am,  [per-plezus 
(p.p.  of  plecto)],  adj.,  confused, 
entangled,  intricate. 

perrumpo,  -rupi,-ruptuin,-rum- 
pere,  [per-rumpo],  3.  v.  a.,  break 
through,  break  across:  teUurem 
{plough  across). 

persentio,  -sensi,  -Bensuin,  -sen- 
tire,  [per-eentio],  4.  v.  a.,  feel 
(deeply) ,  perceive, 

persequor,  -secutus,  -sequi,  [per- 
seqaor],  3.  v.  A^^.,  follow  up,  pur- 
sue. 

persido,  -sedi,  -sessuni,  -sidere, 
[per-flido],  3.  v.  n.,  settle  through^ 
penetrate,  sink  in. 

Persis, -Idis,  [Gr.  U^pais],  U  the 
original  country  of  the  Persians.  — 
Less  exactly,  Persia,  the  whole 
region  occupied  by  the  kingdom  of 
the  Persians. 

persolvo,  -solvi,  -soliitum,  -sol- 
vere, [per-Bolvo],  3.  V.  Xi.,pay  in 
full,  pay,  render,  give  in  pay  men/. 

persono,  -ni,  -Itum,  -are,  [per- 
sono],  I.  V.  n.  and  a.,  sound 
through  or  over,  cause  to  resound^ 
sound:  cithara  {play). 

persto,  -stiti,  -statum,  -stare* 
[per-sto],  I.  V.  n.,  stand  firm  iy, 
—  F]g.,  persist,  remain  unmoved, 
remain  fixed. 

perstring^o,  -striuxi,  -strletuin, 
-strlngere,  [per-stringo],  3.  v.  a., 
graze,  touch  lightly. 

per8uadeo,-suasf,  -suasiiin,  -sua* 
dere,  [per-saadeo],  2.  v.  n.  and  a., 
induce  (by  persuasion),  induce  ia 
believcy  persuade. 

pertaesuni,  see  taedet. 

pcrteinpto  (-tento;,  -avi,  -atunr^. 
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4&re9  [per-tempto],  i.  v.  a.,  try 
(thoroughly).  —  Fig.,  pervade  ^ 
seize^fiU,  possess  :  gaudia  pectas ; 
sensusluea;  corpora  tremor. 

perterreoy  -terrui,  -terrltuiUy 
tenrere,  [per-terreo],  2.  v.  a., 
terrify y  alarniy  frighten,  —  per- 
terrltus,  -a,  -um,  p.p.,  panic- 
stricken^  in  alarm, 

perterritus,  -a^  -um,  p.p.  of  per- 
terreo. 

perveulo,  -vSni,  -ventumy  -ve- 
nire»  [per-venio],  4.  v.  n.,  come 
through,  arrive,  come,  reach  :  per- 
venimuB  vivi  ut,  etc.  {^livedto  see) . 

perventusy  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
venio. 

perversus,  -a,  -um,  p.p.  of  per- 
verto. 

perverto,  -vertl,  -versum,  -ver- 
tere,  [per-verto],  3.  v.  a.,  over- 
turn, turn  atvry.  —  perversus, 
-a,  -uni,p.p.  as  adj.,  aivry.  —  Fig., 
perverse,  wrong'headed,  obstinate, 
bad  :  perverse  nomine  {by  a  fatal 
impulse) . 

pervig^lo,  -avf ,  -Htum,  -fire,  [per- 
vigrilo],  I.  V.  n.,  watch  (continu- 
ally), J^eep  7uatch. 

pervius,  -a,  -um,  [per-fvia-,  decl. 
as  adj.],  adj.,  passable  :  nsas  tec- 
tomm  {a  much-used  passage,  &c.). 

pervollto,  -avi,  -Utam,  -are,  [per- 
volito],  I.  V.  2i.,  flit  around,  fly 
about.^ 

pervolo,  -Svi,  -fitum,  -Sre,  [per- 
volo],  I.  V.  ^.,fly  through. 

pes,  pedis,  [Vped  as  stem,  cf. 
iroi/y,  Eng.  foot'],  m.,  the  foot. 
—  Also  of  animals,  a  foot,  a  hoof, 
a  claw,  a  paw,  a  leg  (of  an  in- 
sect) .  —  Often  represented  in  Eng. 
by  sttp :  ferte  pedem,  come ;  re- 
ferenspedem,  retreating;  pedem 
talisset,  turn  the  steps  ;  pedem 
reportat,  retrace  his  steps  ;  aequo 
pede,  ivith  equal  pace  ,*  pede  ae- 
cundo,  Tviih  favoring  steps ;  re- 
trahit  pedes,  withdraws;  revo- 
cat  peaem,  draws  back.  —  Also, 
the  rope  at  the  lower  corner  of  a 
sail,  the   sheet:    facere    pedem. 


make  a  tack  (drawing  in  first  one 

and  then  the  other). 
pessimus,  -a,  -um  ;  see  malus. 
pestifer,  -era,  -erum,  [fpesti-fer 

(y^fer+  us)],  adj.,  plague-bring- 
ing, pestilent. 

pestis,  -is,  [?],  f.,  a  plague,  a  pest, 
an  infection,  a  taint.  —  Less  ex- 
actly, a  calamity,  ruin,destruction, 
mischief  trouble.  —  Concretely,  a 
pest,  a  plague,  a  curse,  a  nuisance^ 
vermin. 

Petilia  (-ella),  -ae,  [Gr.  nmiAfo], 
f.,  a  city  on  the  Gulf  of  Tarentum, 
founded  by  Idomeneus. 

petS,  petivi  (-ii)»  petitum,  pete- 
re,  [  "x/pet,  akin  to  irfwrw],  3.  v.  a., 
{fall,  fly,  in  various  modifications), 
go  to,  assail,  attack,  make  for,  fall 
tii>on,  aim  at,  seek  (go  to),  pursue: 
Troianos  monstra  {be  aimed  at) ; 
me  fraude  {aim  at)-,  peteretur 
Troia  {sail  to  {seek)  Troy) ;  ter- 
ram  {fall  to) ;  exscidiis  urbem 
{plot  destruction  against) ;  aethe- 
ra  sol  {rise  in) ;  thorax  petitus 
{hit).  —  From  the  idea  of  aiming 
at,  seek,  search  for,  look  for,  ask 
for,  ask,  beg,  desire,  want,  be  in 
search  of:  quidve  petat  {what 
his  purpose) ;  petentur  praemia 
{be  in  question). 

petulcuB,  -a,  -um,  [fpetuld-  (re- 
duced, cf.  petulans)  -f-  cus],  adj., 
butting,  wanton. 

Phaeaces,  -um,  [Gr.  «a/ax€s],  m. 
plur.,  the  PhaacianSf  the  mythic 
inhabitants  of  Corcyra,  famed  for 
their  luxury. 

Phaedra,  -ae,  [Gr.  ^a.TSpa'],  f.,  the 
wife  of  Theseus  and  daughter  of 
Minos.  She  became  enamored  of 
her  stepson  Hippolytus. 

Phaethon,  -ontls,  [Gr.  ^a^Bcav'], 
m.,  a  son  of  the  Sun  who  drove  his 
father's  horses  to  prove  his  Hneage. 
They  became  unmanageable,  and 
he  was  destroyed  by  a  thunder- 
bolt. His  sisters  mourning  for  him 
were  changed  into  poplars.  —  Also 
(perhaps  in  its  original  sense,  the 
bright  one),  a  name  of  the  Sun. 
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PbaethontladeSy  -uin»  [Gr.  patro- 
nymic], f.  pi.,  the  sisters  ofPhathon. 

phalanx,  -aniri8»  [Gr.  ^a7(],  f., 
a  phalanx  (a  body  of  Grecian 
troops).  —  Less  exactly,  an  army, 
a  force,  a  battalion,  a  fitneral  es- 
cort ,  a  train,  ajleet. 

phalarica  (fal-),  -ae,  [?],  f.,  a 
falarica,  a  huge  spear  (used  by 
barbarian  nations). 

phalerae,  -firum,  [Gr.  ^JiXapa\,  f. 
plur.,  an  ornament  (of  metal  plates 
worn  on  the  breast  of  soldiers),  a 
decoration, — A  similar  decoration 
on  horses,  trappings, 

Phalerlsy  -Is,  [?],  m.,  a  Trojan. 

Phanaeus,  -a,  -um,  [Gr.  •fravcuos], 
adj.,  of  Phana  (a  place  in  Chios 
famous  for  its  wine).  —  Masc, 
Phanaan  (Chian)  wine  :  rex  ip- 
se Phanaeus  {Phanaus  king  of 
wines), 

pharetra,  -ae,  [Gr.  ^ap^rpa^,  f.,  a 
quiver. 

pharetratus,  -a,  -um,  [fpharetra 
+  tos,  cf.  armatus],  adj.,  armed 
with  a  quiver,  quiver-bearing, 

Pharus,  -i,  [Gr.  ^apos],  m.,  an 
Italian. 

phaselus,  -i,  [Gr.  ^Ji/niKos'],  m.  and 
f.,  a  bean.  —  Also,  a  j^i^(used  by 
the  Egyptians). 

PhSsls,  -idis,  [Gr.  «a<ns],  m.,  a 
river  of  Colchis. 

Pheg^eus,  -ei  (-eos),  [Gr.  ♦ly^ci^j], 
m. :  I .  A  slave  of  i&ieas ;  2.  A 
Trojan  (perhaps  two  of  the  same 
name). 

Plieneus,  -i,  [Gr.  ♦^vcoj],  f.,  a  town 
and  lake  in  Arcadia. 

I-'heres,  -etls,  [Gr.  ♦/fn?s],  m.,  a 
Trojan. 

Philippi,  -orum,  [Gr.  ♦Uiinroi], 
m.  plur.,  a  town  of  Macedonia  near 
the  foot  of  the  range  of  lli^mus. 
It  was  famous  for  the  battle  be- 
tween Brutus  and  Cassius  on  the 
one  side  and  Octavius  and  Antony 
on  the  other,  by  which  the  Ccesarian 
party  was  established  in  power. 

Philoctetes,  -ae,  [Gr.+tAoicT^TT/s], 
m.,  a  celebrated  archer,  son  of 


Pican  king  of  Meliboea.  He  re- 
ceived from  Hercules  the  famous 
poisoned  arrows  on  which  depend- 
ed the  destruction  of  Troy.  Ac- 
cording to  a  legend  he  came  to 
Italy  after  the  Trojan  war  and 
founded  Petilia. 

Philomela,  -ae,  [Gr.  ^lAo^^Aii], 
f.,  a  daughter  of  Pandion  king  of 
Thebes,  who  with  her  sister  Procne 
served  up  to  Tereus,  her  sister's 
husband,  his  son  Itys  prepared  for 
food.  They  were  all  changed  into 
birds,  Philomela  into  a  nightin- 
gale, for  which  bird  her  name  often 
stands. 

Phily rides,  -ae,  [Gr.  patronymic], 
m.,  son  of  Phifyra  (beloved  by 
Saturn,  by  whom  she  became  the 
mother  of  the  centaur  Chiron). 

Phineus,  -ei  (-eos),  [Gr.  ^ii^cvs], 
m.,  a  king  of  Thrace,  who  was 
struck  blind  and  afterwards  tor- 
mented by  the  Harpys. 

Phinelus,  -a,  -um,  [Gr.  *iv4itos], 
adj.,  of  Phineus, 

Phlegethon,  -ontis,  [Gr.  «A#y^- 
0wy],  ni.,  a  river  of  fire  in  Hades. 

Phlegyas,  -ae,  [Gr.  ^Kryvis],  m., 
a  king  of  Orchomenus  in  Boeotia, 
father  of  Ixion,  who  burned  the 
temple  of  Apollo  to  avenge  the 
seduction  of  his  daughter  by  that 
divinity,  and  who  was  punished  in 
the  Infernal  regions  for  this  act  of 
Impiety. 

phocay  -ae,  [Gr.  ^jcti],  f.,  a  seed,  a 
sea-calf 

Phoebe,  -es,  [Gr.  *ol^r{],  (,,  a  name 
of  Diana  (Artemis)  as  goddess  of 
the  moon  (cf.  Phoebus). 

Phoebeus,  -a,  -um,  [Gr.  ^oipttos"], 
adj.,  of  Phcebus  (Apollo  or  the 
Sun). 

Phoeblgena,  -ae,  [  fPhoebo-  (weak- 
ened) -fgena  (cf.  nublgena)], 
m.,  son  of  Phabus  (/Esculapius). 

Phoebus,  -i,  [Gr.  ^Qi^s\,  m.,  a 
name  of  Apollo  as  god  of  the  sun 
(Mf  Bright  one).  — Also,  the  Sun, 

Phoenices,  -um,  [Gr.  ♦otyiices],  m. 
plur.,  tJie  Pha'nicians  (the  inhab- 
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itants  of  Phoenicia,  the  coast-land 
east  of  the  Mediterranean.) 

Phoenlssa,  -ae,  [Gr.  ♦ofyicrero,  f.  of 
♦om|],  f.  adj.,  Phcenician.  —  As 
subst.,  a  Pkanician  woman  (used 
of  Dido). 

Phoenix,  -icis,  [Gr.  •froivil],  m.,  the 
instructor  of  Achilles  and  his  com- 
panion in  the  Trojan  war. 

Pholoe,  -es,  [Gr.  ♦oA<^],  f.,  a  fe- 
male slave. 

Pholusy  -\y  [Gr.  ^S»\os\  m.:  i.  A 
centaur,  the  host  of  Hercules,  but 
accidentally  slain  by  one  of  his 
guest's  arro^^'s ;  2.  A  Trojan. 

Phorbfis,  -ant Lb,  [Gr.  ^6p^ajs\  m., 
a  sailor  of  /Eneas'  fleet. 

Phorcus,  -i  (-y8),[Gr.*<Jpicos(-wj)], 
m. :  I.  A  sea-divinity;  2.  A  Latin. 

Phrygius,  -a,  -um,  [Gr.  ♦pw7ioj], 
adj.,  Phrygian.  —  Less  exactly, 
Trojan, — Fem.  (sc.  terra),  Phry- 
gian the  country  of  Asia  Minor  of 
which  Troy  was  a  small  district. — 
Fern.  plur.  (as  subst.) ,  Oie  Phrygian 
women,  the  Trojan  women. 

Phryx,  Phryg^ls,  [Gr.  ♦p<J|],  m., 
a  Phrygian.  —  Less  exactly,  a 
Irojan. 

Phthia,  -ae,  [Gr.+e/a],  f.,  a  district 
of  Thessaly,  the  home  of  Achilles. 

Phyllis,  -Wis,  [Gr.  ♦vAAu],  f.,  a 
rustic  woman. 

Phyllodoce,  -es,  [Gr.  ^vXXoUkti], 
{.,  a  Nereid. 

placolum,  -i,  [tpia-  (of  pio)  -1- 
calam],  n.,  an  expiatory  riu  or 
offering,  a  purification:  commissa 
piacula  {atonement  for  guilt  in- 
curred^. 

piceus,  -a,  -um,  [tpic+  eus],  adj., 
o/pilchypitchy, — Less  exactly,  dark 
(like  the  smoke  of  pitch),  thick, 
lurid,  smoky  :  flomen  {ihick  and 
dark,  of  sweat  and  dust) ;  turbo 
(^pitch-black  wreaths) ;  caligo  (6? 
burning  pitch).  —  Fern.,  (sc.  ar- 
bor), a  pine  tree. 

pictura,  -ae,  [fpictu  +  ra  (f.  of 
rus),  cf.  fi^ura],  f.,  a  painting,  a 
picture. 

pictnratus,  -a,  -uiu,  [fpictura  -;- 


tus,  cf.  armatus],  adj.,  embroi- 
dered, wrought  with  designs. 

pictos,  -a,  -um,  p.p.  of  ping^o. 

Picus,  -i,  [picus,  woodpecker'],  m., 
a  mythic  king  of  Italy,  son  of  Sa- 
turn and  father  of  Faunus,  changed 
into  a  woodpecker  by  Circe. 

Pierides,  -um,  [Gr.  Iltep/Jey],  f.  pi., 
the  Muses,  so  called  from  their 
haunt  Pieria  in  Thessaly. 

pietas,  -tatis,  [fpio  +  tas],  i., filial 
affection,  dutiful  love,  filial  piety. 
— Hence,  reverence  (Jor  the  gods), 
piety,  devotion, — Also  (reciprocal- 
ly )»y*'J'^^^  (recognition  of  piety). 

Pi«eP,  -«ra,  -sprum,  [y/^ig  (in 
piget)  -f-  ruB  (reduced)],  adj., 
slothful,  slow,  sluggish. 

piget,  -ult,(-itum  est),  -ere,  [unc. 
adj. -stem,  cf.  piger],  2.  v.  impers., 
it  irks,  one  regrets,  one  is  loth,  one 
loathes,  it  is  irksome. 

pignus,  -oris,  [prob.  pang  (as  root 
of  pango)  +  ns],  n.,  a  pledge  (de- 
posited as  security) . — Less  exactly, 
a  wager,  a  stake.  —  Fig.,  a  security, 
a  pledge,  a  sign  (as  by  giving  the 
hand),d:  tokejt  (as  a  gift).  —  So  of 
children,  pledges. 

pila,  -ae,  [?],  f.,  a  pier,  a  mole. 

pilfitus,  -a,  -um,  [tpil6  4-  tns,  cf. 
armatus],  adj.,  armed  with  the 
javelin. 

pilentum,-!,  [prob.  akin  to  pileus, 
on  account  of  the  wool  or  felt  cov- 
ering], n.,  a  carriage,  with  four 
wheels  and  covered,  used  for  car- 
rying sacred  emblems,  utensils,  &c., 
and  later  employed  by  Roman 
women. 

pilum,  -I,  [perh.  akin  to  pinso], 
n.,  a  pestle.  —  Also,  a  javelin  (the 

-  heavy  spear  used  by  the  Romans). 

Piiuitinus,  -i,  [tpilo  +  mnus,  cf. 
Gr.  -;..*{'os]f  m.,  an  old  Latin  di- 
\\Ti\iy  or  ''.eified  king,  an  ancestor 
of  Turnus,  .  represented  with  a 
pestle.  x-,^ 

PInarius,  -a,  -um,  [?],"^;.^.^^ 
man  gentile  name  (which  areau^- 
originally  adj.)  :  domus  {the  fam- 
ily of  the  Pinarii,  who  with  thv 
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Potitii  first  assisted  at  the  rites  of 
Hercules). 

Pindus,  -iy  [Gr.  n/y8of],  m.,  a  moun- 
tain in  Thessaly. 

pineus,  -a,  -um,  [fpind-  (reduced) 
+  eua],  adj.,  of  pine ^  of  pines. 

pingo,  pinxi,  pictum,  pingerey 
[VPig]»  3-  V.  ik.,  paint,  dye,  color, 
embroider  (with  or  without  acu), 
ornament  (with  color).  —  pictuft, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  embroidered, 
painted,  particolored,  spotted,  va- 
riegated, wrought  (with  color), 
ornamented  (with  designs). 

pingiiesco,  no  perf.,  no  sup.,  -esce- 
re,  [tpingni  -f  sec,  cf.  pinipils], 
3.  V.  n.  incept.,  grorv/at,  grow  rich, 
become  fertile,  be  enriched. 

pinguis,  -e,  [  ?],  adj.,/a/,  rich,  resin- 
ous,  pitchy,  oily,  unctuous,  fertile, 
thick,  milky  (of  herbs) :  ovea  {well- 
fed)-,  ara  {rich  in  victims). 

pinlfer,  -era,  -erum,  [fpinfi-fer 
[v^fer-l-us)],  adj.,  pine-bearing, 
pine-clad. 

pinna,  -ae,  [same  word  as  penna], 
f.,  a  turret  (part  of  a  fortification), 
a  battlement.     See  also  penna. 

pinus,-i  (-as), [akin  to  pix,  ir/ri/s] , 
f.,  a  pine  tree,  a  pine.  —  Of  things 
marie  of  pine,  a  ship,  a  torch,  a 
shaft. 

pio,  -avi,  -Stum,  -fire,  [tpi<^]» 
I.  V.  a.,  purify. — Also,  appease, 
propitiate. — Hence,  expiate,  atone 
for. 

Pirithous,  -i,  [Gr.  UtiplBoos],  m., 
a  son  of  Ixion  who  attempted  to 
carry  off  Proserpine  from  the  world 
below. 

plrus,  -i,  [?],  f.,  a  pear-tree. 

Pisfi,  -ae,  [Gr.  Ulaa],  f.,  a  dty  of 
Klii  near  Olympia,  with  which 
town  it  was  sometimes  identified. 

Pisae,  -firum,  [?],  f.  pin**,  Pisa,  a 
city  of  Etruria,  sup»-^jsed  by  the 
ancients  to  have  ^  -en  colonized 
from  Flis. 

pise!.,- -is,  [?],  m.,  a  fish.  —  Also 
(usually  in  plur.),  Pisces,  the  con- 
stellation. 

plBC09USy  -a,   -um,   [fpisci-    (re- 


duced) +  cwus],  adj.,  full  offish, 
fish-haunted. 

putiix,  -icis,  [Gr.  irltrrptt],  f.,  a 
sea^monster.  —  As  name  of  a  ship, 
the  Pistrix. 

plus,  -a,  -um,  [?],  tid}.,  filial,  de- 
voted {\o  parents), /I ^i«,  tnrtuous, 
just.  —  Also,  pure,  holy,  sacred  : 
amor  {devoted)",  far  {consecrat- 
ed)-, san^s  {innocent)',  pio- 
rum  concilia  {of  Vu  blest);  nu- 
mina  {righteous,  cf.  pietas); 
manus  {pure). 

plx,  picis,  [akin  to  pinus  and 
-wlrus,  cf.  ttiava],  i., pitch. 

plftcablllii,  Hs  [tpla<^  (of  placo) 
4-  bills],  adj.,  easy  to  be  entreated, 
placable,  gentle  :  ara  {propitious, 
where  sacrifices  easily  appease  the 
divinity). 

plficatus,  -a,  -um,  p.p.  of  placo. 

placed,  placui,  placitum,  plf»- 
cSre,  [tplacd-(cf.placidus,  pla- 
co, Viriplaca)],  2.  v.  n.,  please, 
delight,  give  pleasure.  —  Often  to 
be  translated  by  a  change  of  con- 
struction, approve,  delight  in,adopt. 
—  Also  impersonally,  it  is  one^s 
will,  one  determines,  it  is  deter- 
mined, it  is  thought  best.  —  placl« 
tus,  -a,  -um,  p.p.  in  act.  sense, 
pleasing,  agreeable,  determined  on, 
decided :  placida  paci  oliva  {Ja- 
vorable);  sic  placitum  {so  it  is 
fated);  ultra  placitum  {more 
than  is  agreeable), 

placide  [abl.  of  placidus],  adv., 
quietly,  gently,  peacefully. 

placidus,  >a,  -um,  [tplac6-  (cf. 
placeo)  -I-  dus],  adj.,  calm,  quiet, 
peaceful,  gentle,  placid,  kindly, 
propitious  :  palus  {gently-flowing, 
slo7o);  aequora;  pax;  aures; 
urbes ;  pectus ;  os ;  caput ;  pla- 
cidum  ventis  mare  {stilled). 

placltus,  -a,  -um,  p.p.  of  placeo. 

plae5,  -avi,  -atum,  -fire,  [fplacd- 
(cf.  Viriplaca)],  i.  v.  a.,  appease, 
pacify,  calm,  quiet. 

i.pla^a,  -ae,  [?],  f,,  a  region,  a 
quarter,  a  zone,  a  tract. 

2.plaga,   -ae,   [Gr.  »Airrf],  f,  a 
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blaWt  a  itroke,  a  lash^  a  t^ust^  a 
wound. 

3.  plaga,  -ae,  [?],  i.^  hunting- 
net,  a  snare, 

plangOy  planxiyplanctuniyplan- 
gere,  [\/t)lagi  akin  to  it\it<r<ro»y 
cf.  plaga],  3.  V.  a.  and  n.,  beaty 
strike.  —  From  beating  the  breasts 
in  mourning,  wail,  cry,  —  Less  ex- 
actly, roar,  murmur. 

plangor,  -oris,  [plang  (as  root  of 
plango)  +  or],  m.,  a  shriek,  an 
outcry. 

pianltles,  -ei,  [fpland  +  ties,  cf. 
ainidtla],  f.,  a  plain,  a  level. 

plantoy  -ae,  [akin  to  planus],  f., 
the  sole,  the  foot.  —Also,  a  scion,  a 
slip,  a  plant,  a  shoot. 

plantarium,  -i  (-11),  or  -fire,  -Is, 
[tplanta  +  arium  (n.  of  arius)], 
n.,  a  shoot,  a  scion. 

plSnus,  -a,  -um,  [akin  to  irXarvs 
(perh.  VP*^ ^^  Palor)],  adj., level, 
Jlat. — Neut.  as  subst.,  a  plain,  a 
level,  level  ground. 

platanus,  -i,  [Gr.  TAciroi^os],  f.,  a 
plane  tree. 

plaudo  (plo-),  plausi,  plausuin, 
plauderc,  [?],  3.  v.  a.  and  n., 
clap,  beat  (with  the  feet  or  hands), 
Jlcip  (of  the  wings),  pat  (of  caress- 
ing) :  choreas  {dance  a  measure^. 

plaustrum,  -i,  [  vpla^d  +  trum], 
n.,  a  cart,  a  wagon. 

plausus,  -us,  [plaud  (as  root  of 
plaudo)  +  tas],  m.,  clapping, 
/lapping,  applause. 

plebs,  plebls,  [akin  to  plenus  (cf. 
plerlquo),  7c\i)dDs^,  f.,  the  multi- 
tude, the  common  people ^  the  people, 
the  vulgar,  common  soldiers. 

Pleias,  -adis,  [C^r.  riAi^uis],  f.,  a 
Pleiad,  one  of  the  seven  daughters 
of  Atlas  who  were  changed  into 
the  constellation  of  the  Pleiades. — 
Also,  one  of  the  stare.  —  Plur.,  the 
Pleiades,  the  constellation. 

Plemyrlum,  -i  (-li),  [Gr.  nATj/t/Av- 
piov],  n.,  a  promontory  of  Sicily, 
near  Syracuse. 

plenus,  -a,  -um,  [tple-  (of  pleo) 
+  nus,   cf.  plerique],  adj.,  full, 


filled,  well-filled:  vox  (lot4d); 
flumina  (^swelling);  annis  {com- 
pleted, mature) ;  mensa  {laden) ; 
portae  {thronged);  ad  plenum 
{full,  to  the  top) ;  eampus  {crowd- 
ed, with  sheep). 

plerusque(masc.not  found), -aque, 
-uinque,  [plerus  (tple  -f  ras,  cf. 
plenus)  -que  (cf.  undlque,quls- 
que)],  adj.,  the  greater  part. — 
Neut.  as  adv.,  for  the  most  part, 
usually,  commonly. 

pllcS,  -avi  (-ui),  -atum  (-itum), 
-are,  [-y/plic,  akin  to  irAcirw], 
I.  V.  9,.,  fold,  roll  up. 

plOma,  -ae,  [?1,  \.,  feathers. 

plumbum,  -i,  [?],  n.,  lead. 

pluo,  plui  (pluvi),  no  sup.,  plu- 

ere,  [VPl^*  of  ^"C-  *«i*^-]'  >  v-  *• 
and  n.,  rain,  rain  down,  shower 
down.  —  Impersonal,  it  rains. 

plOrlmus,  -a,  -um ;  see  multus. 

plus,  see  multus. 

Piston  (-0),  -onis,  [Gr.  nAovrMv], 
m.,  Pluto,  the  brother  of  Jupiter 
and  Neptune,  the  king  of  the  lower 
world. 

pluvlalls,  -e,  [tpluvi6-  (reduced) 
+  ali8],  adj.,  rainy.  —  Often  in 
the  sense  of  bringing  rain. 

pluvlus,  -8,  -um,  [  VPl^  ^^  pluo) 
4- ius],  adj.,  rainy,  shoivery  :  plu- 
vium.  frigns  {cold  rain).  —  Fem. 
(sc.  aqua),  rain,  a  shower,  a  fall 
of  rain,  rainy  weather. 

poculum,  -i,  [  v^o  (cf.  poto)  + 
culum],  n.,  a  drinking-cup,  a  gob- 
let, a  bowl.  —  Less  exactly,  a  wa- 
tering-place, a  water-trough.  — 
Often,  as  in  Eng.,  for  the  liquid 
contained  in  the  vessel. 

podagra,  -ae,  [Gr.  vohdyfta],  f.,  the 
gout.  —  A  similar  disease  in  sheep. 

Podalirlus,  -i  (-li),  [Gr.  lioloXd- 
ptoy],  m.,  a  Trojan. 

poena,  -ae,  [\/p^  (i^  purus,  with 
stem-vowel  and  strengthened)  4- 
na,  cf.  iroij^],  f.,  a  penalty, 
punishment,  revenge,  vengeance. 
Regularly  regarded  as  a  penalty 
by  the  ancients,  and  hence  de- 
manded,  taken,  received,  &c.,  by 
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the  inflicter,  Knd  paidjgiz'en,  07oed, 
satisfied^  by  the  sufferer. 

Poenus,  -a,  -uia,  [akin  to  ^otvi^y 
a  simpler  form  corrupted],  adj., 
Carthaginian  (properly  PAatrti- 
cian). —  Masc.  plur.,  t/ie  Cartha- 
ginians, 

poenitet,  see  paenltet. 

poetoy  -ae,  [Gr.  voti^r^r],  m., a  poet, 

poliuy  -ivi  (-ii),  -ituiDy  -ire,  [?], 
4.  V.  a.,  polish, 

Polites,  -ae,  [Gr.  noX(Ttjj],  m.,  a 
Trojan,  son  of  Priam. 

politus,  -a,  -uin,  p.p.  of  polio. 

pollexy  -Ids,  [  .^],  m.,  the  thumb, 

poUlceor,  -licitus,  -llceri,  [per 
(old  prep.,  cf.  »pds)  -liceor],  2.  v. 
dep.,  offer,  promise  (voluntarily, 
cf.  proIIlitto,/;'^/;/{>^f  on  request), 
engage, 

polllcitus,  -a,  -um,  p.p.  of  polli- 
ceor. 

Pollio  (Pol),  -5al»,  [?],  m.,  a 
Roman  surname.  —  Esp.,  Caius 
Asinius  Pollio,  a  distinguished 
orator,  statesman,  and  author  of 
the  time  of  Augustus.  He  was  an 
intimate  friend  and  a  patron  of 
VirgU. 

polluo,  -lal,  -latum,  -luere,  [perh. 
por-luo],  3.  V.  a.,  pollute,  infect, 
defile. — Less  eMicWy, violate:  pollu- 
tus amor  {blighted,  disappointed^. 

PollQx,  -ucls,  [Gr.  no\w8€u«c7jj,  cor- 
rupted], m.,  one  of  the  sons  of 
Jupiter  and  Leda,  brother  of  Cas- 
tor, famed  as  a  pugilist.  Virgil 
alludes  to  his  skill  in  horsemanship, 
for  which  generally  his  brother  is 
famous.  Upon  the  death  of  Cas- 
tor, Pollux  obtained  permission  to 
relieve  his  brother  in  the  world 
below  by  alternately  taking  his 
place,  thus  sharing  with  him  his 
immortality. 

poIU8,  -I,  [Gr.  T^Aoj],  m.,  the  pole 
(end  of  the  earth's  axis),  the  North 
pole,  the  Heavens. 

Po1ybote»,  see  Polyphoetes. 

Polydorus,  -i,  [Cir.  noA.iJ8w^os], 
m.,  a  son  of  Priam,  sent  to  Thrace, 
and  slain  by  Polymnester. 


Polyp)hemu8,  -i,  [(;r.  noXv^/iOf], 
m.,  th;^;  Cyclops  whose  eye  was  put 
out  by  i>llvsses. 

PolyphoetStf  (-botes),  -ae,  [Gr. 
TIoAv^^TTyr],  m.,  a  Trojan,  priest  of 
Ceres. 

Polytes,  see  Poll  tea. 

P5metii,  -orum,  [?],  m.  plur., 
Suessa  Pometia,  a  city  of  the  Vol- 
sci,  in  the  region  of  the  Pomptine 
Marshes. 

pompa,  -ae,  [Gr.  iro/i«^],  f.,  a  sa- 
cred procession,  a  sacred  rite,  a 
funeral  train, 

pomum,  -i,  [?],  n.,  a  fruit  (apple, 
pear,  plum,  &c.,  cf.  baca,  a  small 
fruit) . — Less  exactly,  a  fruit-tree. 

pond  118,  -erlB,  [y^nd-f-as],  n., 
a  weight,  a  burden,  a  load,  a  heavy 
missile,  a  mass, 

pone  [perh.  akin  to  post]^  adv.,  be- 
hind, 

p9no,  posiii,  posltum,  pSnere, 
[unc.  steni4  aino,  cf.  pone],  3.  v.  a., 
{leave  behind}),  lay  dozvn,  put 
down. — With  idea  of  loss  (lit.  and 
fig.),  lay  aside,  lose,  abandon,  drop, 
shed,  give  up,  yield  (of  fruits) .  — 
With  some  purpose,  place,  put,  set, 
found,  lay,  set  up, put  up  (a stake), 
set  on  foot  (a  contest),  serve  up, 
plant,  fix  (a  limit,  &c.),  assign  (a 
name),  lay  do7vn  (for  rest),  deter- 
mine,pitch  (a  c:x.\x\\)), place  (hope), 
lay  (one's  fortunes  in  the  lap  of 
another),  lay  to  rest  (bury),  lay 
out  (a  body),  lay  low  (raze),  make 
(a  keel).  — Inlrans.,  (sc.  sc),  de» 
dine  (of  winds),  go  down, 

p5ns,  poutls,  [?],  m.,  a  bridge,  a 
gangzoay,  a  draii'bridge,  a  floor  (of 
a  tower). 

pontus,  -I,  [Gr.  i(6vtos\,  m.,  the  sea, 
a  wave.  —  Esp.  (sc.  Euxlnus), 
the  Euxine,  the  Black  Sea. 

Pontus,  -i,  [Gr.  n<ii'Toy],  m.,  the 
region  south  of  the  Black  Sea. 

poples,  -itis,  [?],  m.,  the  ham  (the 
back  of  the  knee)  :  flucciso  pop- 
lite  {cutting  the  cords  of  the  knee, 
with  the  hamstrifii^s  cut)  ;  dupli- 
cate poplite  {with  bent  kmes) . 
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^  Iris,  -e,  [tpopul6-  (reduced) 

2 1 0  ia], adj.,/<7/;^flr, of ihe people. 

ilitus,  -a,  -um,p.p.  of  populo. 

^,leu8,  -a,  -um,  [fpopulS-  (re- 

j.^;ed)  +  eus],  adj.,  ^/M^  poplar ^ 

^rtP^pl'"''' poplar, 

julo,  -avi,  -atum»  -are,  [prob. 
populd-,  but  the  connection  is 
,ncertain],  i.v.a.,  ravage^  despoil^ 
ay  wastey  devastate ,  plunder. — 
Also  of  animals, /r^/  upon.  —  Pass, 
as  dep.  in  same  senses.  —  Of  a  river, 
devastate^  laywaste :  iter  (Jtspath) . 

.  — populatus,  -a,  -um,  p.p.  in 
act.  and  pass,  sense:  tempora 
raptis  auribus  {despoiled), 

Populonia,  -ae,  [?],  f.,  a  city  on 
the  coast  of  Etruria. 

populus,  -i,  [?],  f.,  a  poplar  tree, 
poplar  (the  leaves  in  a  crown). 
This  tree  was  sacred  to  Hercules. 

populus,  -i,  [redupl.  root  in  voKvs 
(cf.  plobes)  +  us],  m.,  a  people^  a 
state,  a  nation,  a  tribe.  —  Also,M^ 
common  people,  the  populace,  the 
croivd. — Poetically,  of  bees,  viewed 
as  social  and  intelligent. 

fpor  (port-),  [cf.  »p<Jr,  •Kp(ni\  a 
prep,  only  found  in  obscure  com- 
position. Apparently,  to,  towards^ 
cf.  porrlcio,  polllceor,  por- 
tendo. 

porca,  -ae,  [  ?],  f.,  a  pig  (female),  a 
soiv^ 

porg^o,  see  porrigo. 

porrectus,  -a,  -um,  p.p.  of  porrlgo. 

porricio,  -eci,  -ectum,  -Icere, 
[prob.  por-iacio,  cf.  polllceor], 
3.V.  a.,  cast  as  an  offering  {a  sSLcrl- 
fie ial  word),  scatter,  offer. 

porrigo  (porgo),  -rexi,  -rectum, 
-rigerc,  [por-rego],  3.  v.  a.,  stretch 
out,  extend,  hold  out.  —  Pass,  or 
with  reflexive,  extend. 

porro  [unc.  form  akin  to  pro,  por, 
and  irp({<r«],  adv.,  forward,  afar 
off,  beyond.  —  Of  time,  hereafter ^ 
in  later  times,  later, 

Porsena  (-enaa),  -ae,  [prob.  an 
Etruscan  word],  m.,  a  king  of 
Etruria  who  attempted  to  restore 
the  banished  Tarquins. 


porta,  -ae,  [  -J^r  (akin  to  po 


•ae,[ylpoi 
r(<poj)+ta],  f., 


a  gate,  a  pa^^ 
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an  entrance,  an  exit,  a  '^^'\^^j 
or  out)^  * 

portends,  -tendi,  -tentum,  -u  ,^ 
dere,  [por-tendo],  3.  v.  a.,  (afA 
ligious  word,  hold  out),  portii 
forebode,  foretell,  threaten.         ',. 

portentum,  -i,  [n.  p.p.  of  pc^/ * 
tendo],  n.,  a  prodigy,  a  portentf  ^^ 
sign,  an  omen. 

portleus,  -us,  [porta-  (weakened-^'     ^ 
-I- unc.  stem  or  termination],  f.,  o\^^^ 
colonnade,  a  gallery,  an  arcade.      ",) 

portitor,  -oris,  [prob.  tportu-  (or     ^ 
tporta)  +  tor,  cf.  viator,  but  cf. 
also  porto],  m.,a  boatman,  a  fer- 
ryman. —  Esp.  of  Charon,  the  fer- 
ryinan  of  the  Styx. 

porto,  -avi,  -atum,  -are,  [fporta- 
(or  tportd-,  or  fportu-)],  i.  v.  a., 
convey  (perh.  orig.  of  merchan- 
dise), carry,  bear,  bring:  qnem. 
portat  equus  (7uho  is  borne  on^ 
&c.). —  Poetically:  te  septima 
aestas.  —  Also,  carry  off,  bear 
away.  —  Fig. :  bellum  {make,  de- 
clare), 

Portunus,  -i,  [tportu-  (length- 
ened) 4-  nua  (cf.  Vacuna)],  m., 
the  god  of  harbors. 

portus,  -as,  [VP®*"  C*^^'  Port»> 
-Kipos)  +  tus],  m.,  {an  entrance), 
a  harbor,  a  haven.  —  Fig.,  a  ref- 
uge, a  haven. 

posco,  poposci,  no  sup.,  -poscere, 
[?,  perh.  akin  to  precor],  3.  v.  a., 
ask,  beg,  demand,  claim,  require, 
call  for,  enquire  for  :  ventos  {in- 
voke); poscente  nullo  {sponta- 
neously); fatis  poBcentibus  {at 
the  call  of  the  fates) ;  sic  ventos 
{require)',  numina  {supplicate). 

positus,  -a,  -um,  p.p.  of  pono. 
possessor,  -5ris,  [por-sessor,  cf. 
possideo],  m.,  a  possessor,  an  oc- 
cupant (by  force),  a  master  (of 
property  by  occupation). 
possum,  potui,  posse,  [poti8(-e) 
-sum],  irr.  v.  n.,  can,  be  able,  have 
power,  —  Often  with  ace.  of  pron., 
have  pozoer,  can  do,  —  potens. 
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th^tis,  p.  as  adj.,  po-iverful^  p'eat^ 
saightyy    ruling   over,   masur   of, 

Vii^}tgni:  poientum  mniiera  (////■ 
a  M/);  potentes  terrae  {rulers 
C);  potens  promissi  Dea  (Jiav- 
cHg  accomplished) ;  seditiose  po- 
tens {skilful). 

P^t  [abl.  of  tpoflti-  (poB  +  ti,  cf. 

P^'pone),  cf.  postldea],  adv.,  (  from 

^  behind  )y  behind^  after.  —  Of  time, 
later f  aftertvards^  next^  hereafter, 

*   in  after  tim es. — Prep .,  behind,  after. 

fposterus,  -a,  -uni,  [tposti  +  rus], 
adj.,  coming  after ^folloioing,  next. 
—  posterior,  -us,  -5ri8,  comp., 
later,  latter.  —  pofltrSnius  (pos- 
tumus),  -a,  -um»  [postera  + 
imas  (cf.  supremus),  po8t+  ti- 
mus  (cf.  lnt!mug)],superl .,/«/«/, 
last,  lorivest,  least.  —  Neut.  plur., 
the  rear.  —  postumiiSy  last,  post- 
humous (bom  after  a  father's 
death). 

poBthabeo,  -habuf,  -habltum, 
-habere,  [post-habeo],  2.  v.  a., 
hold  in  less  esteem,  neglect,  post- 
pone (in  favor  of  something  else). 

posthabitus,  -a,  -um,  p.p.  of  post- 
habeo. 

posthae  [post-hac,  cf.  postldea], 
adv.,  hereafter,  henceforth,  in  fu- 
ture. 

posthinc  [poat-hinc],  adv.,  here- 
after, then,  next,  thereupon. 

postls,  -Is,  [perh.  tpos  (cf.  post, 
pone,  pono)  4-  tis,  cf.  antae], 
m.,  a  doorpost,  a  pillar  (of  an  en- 
trance), a  column.  —  Less  exactly, 
a  door,  an  entrance. 

postqiiam  [post-quam],  adv., (later 
than),  after,  when,  as  soon  as,  since, 
no7u  that. 

postremus,  see  posterus. 

postumus,  see  posterus. 

potens,  -cntis,  p.  of  possum. 

potentla,  -ae,  [tpotent-l- ia],  f., 
po7ver,  might,inftuence,  force,  sway, 
rule:  dura  nostra  (exercise  of 
power);  mea  magna  (source  of 
power). 

potestas,  -tatls,[stem  akin  to  potis 
-l-tas],  i.,po7uer,  might,  rule,  sioay,  ■ 


opportunity,  chance:  potestatefl 
herbarum  (virtues). 

potior,  -itus,  -iri,  (potftur,  in  3.), 
[tpoti-],  4.  v.  dep.,  become  master 
of,  ^ain,  possess,  win,  gain  posses- 
sion of,  seize,  occupy,  secure  :  au- 
80  (succeed  in)-,  campo  eqnus 
(  ga in  ) ;  tellure  (gain,  arrive  at ) . 

potior,  -us,  [prob.  comp.  of  potis  J, 
adj.,  preferable,  better,  more  de- 
sirable.—  potius,  neut.  as  adv., 
rather,  more, 

potis,  -e,  [prob.  akin  to  pater  and 
voffif],  adj.,  poivcrful,  able. — Usu- 
ally not  declined:  potis  (pote) 
est,  be  able,  one  can,  be  possible. 
See  also  potior. 

Potitlus,  -I  C-ii),  [?],  m.,a  Roman 
gentile  name  (prop.  adj.). —  Esp. 
of  one  of  the  family  who  with  the 
head  of  the  Pinarii  assisted  at  the 
rites  of  Hercules. 

potitus,  -a,  -um,  p.p.  of  potior. 

Potoias,  -adis,  [(jr.  Xlori^dCs],  adj., 
of  Potniae,  a  town  of  Bax)tia,  the 
residence  of  (jlaucus,  son  of  Sisy- 
phus, whose  horses  went  mad  and 
tore  their  master  in  pieces.  There 
are  other  forms  of  the  story. 

poto,  -Svf,  -Htuni,  -fire,  [fpoto- 
(freq.  of  lost  verb)]  l.y.K.,  drink. 
—  potans,  -antls,  p.  as  subst. 
(plur.),  revellers,  drinkers.  See 
also  potus  (-us),  potus,  -a,  -um. 

potus,  -us,  [-v/Pp  (cf.  poculum) 
-I-  tus],  m.,  a  drinking. — Esp.  ace. 
(as  supine  of  poto),  to  drink. 

potus,  -a,  -uni,  [p.p.  of  ^/po,  cf. 
poculum],  p.p.,  act.  and  pass., 
being  drunk,  haznng  drunk. 

prae  [  ?,  same  stem  as  pro],  adv.  and 
\ix^\>.,  before,  in  front.  —  In  comp., 
before,  in  front,  at  the  extremity, 
very. 

praebeo,  -bui,  -bltum,  -here* 
[prae-habeo],  2.  v.  a.,  (hold  out), 
afford,  yield,  offer,  furnish. 

praecedo,  -cessi,  -cessum,  -ee- 
dere,  [prae-cedo],  3.  v.  a.  and 
n.,  go  before,  precede. 

praeoelsus,  -a,  -um,[prae-celsus], 
adj.,  very  high,  lofty. 
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praeceps,   -clpltts,   [prae- caput 

(reduced,  and  decl.  as  adj.)], adj., 
head-foremost^  headlong^  in  {one's) 
hastey  with  speedy  speedy^  flyif^S^ 
ru'i/tf  kurryingf  driven  headlong^ 
plunging,  pell  melt. — ^Transferred, 
straight  down^vard,  precipitous  : 
in  praeceps  {straight  downward,^ 
perpendicularly)',  in  praecipiti 
{straight  up  on  the  very  edge). 

praeceptum,  -i,  [n.  p.p.  of  prae- 
dploj,  n.,  an  instruction,  an  in- 
junction, a  rule,  an  order,  a  charge, 
a  precept, 

praeceptusy  -a^  -um,  p.p.  of  prae- 
cipio.^ 

praecido,  -cidi,  -clsum,  -cidere, 
[prae-caedo],  3.  v.  a.,  cut  off. — 
praecisus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
steep,  prjcipitous. 

praeoipio,  -cepi,  -ceptuniy  -ci- 
perc,  [prae-capio],  3.  v.  a.,  take 
beforehand :  spe  hostem  {conquer 
in  advance) ;  aestus  lac  {dry  up, 
in  advance) .  —  Also,  prescribe,  en- 
join, give^  instructions,  command. 

praecipito,  -avi,  -atum,  -are, 
[tpraecipit-],  i.v.  a.  and  n.,send 
headlong,  hurry  on,  hurl  head- 
long: moras  {break  dcnvn).  —  In- 
trans.,  go  headlong,  fall  swiftly, 
hurry,  hasten:  cxLrake{are  excited)', 
flumina  mento  {pour). 

praecipue,  [abl.  of  praclpuus], 
adv.,  especially,  particularly. 

praecipuusy  -a,  -um,  [prae-cep- 
uus  ( Y/cap  +  uus,  cf.  perspi- 
cuus)],  adj.,  {taken  before),  espe- 
cial, chief,  the  greatest:  accipit 
Aenean  {loiih  special  honor). 

praecisus,  -a,  -um,  p.p.  of  prae- 
cido. 

pracelariis,  -a,  -um,  [prae-cla- 
rus],  adj.,  very  bright.  —  Fig.,  dis- 
tinguished, famous,  reno7vned, glo- 
rious, splendid,  magnificent. 

praeco,  -onis,  [?],  m.,  a  crier,  a 
herald. 

praecordia,  -orum,  [prae-cord  + 
inm],  n.  plur.,  the  diaphragm,  the 
region  of  the  heart,  the  vitals,  the 
breast,  the  heart. 


praeda,  -ae,  [prob.  akin  to  ?''  ^^ 
hcndo],  f.,  booty,  aprize,plu^^  ^ 
spoil,  prey  (of  wild  beasts),  g^^^^ 
(prey  of  the  hunter),  a  prize.  "'"'**» 

praedico,  -dixi,  -dictum,  -dii  .  - 
re,  [prae-dico],  3.  v.  a.,  foretS^^ 
give  warning,  prophesy,  forebdt 
—  Also,  7varn,  inform.  \.  ^ 

praedictum,  -i,  [n.  p.p.  of  pveJy* 
dico],  n.,  a  prediction,  a  prophecy- 

praedisco,  -didlci,  no  sup.,  -dis*.' 
cere,  [prae-disco],  3,  v.  a.,  learn'.     ,_ 
beforehand,  forecast,  recognize  in  ba. 
advance.  ' .) 

praedives,  -itisyCprae-dives],  adj.,      , 
very  rich,  wealthy. 

praedo,  -onis,  [fpraeda- (reduced) 
-f  o],  m.,  a  robber,  a  pirate,  a  ma- 
rauder. 

praedor,  -atus,  -liri,  [fpraeda-], 
I.  V.  dep.,  prey,  prowl. 

praedulcis,  -e,  [prae-dulcis],  adj., 
very  snveet,  precious. 

praedarus,-ay-um,  [prae-durus], 
adj .,  very  hard,  hardy, stout,  sturdy. 

praeeo,  -ivi  (-ii),  -Itum,  -ire, 
[prae-eo],  irr.  v.  a.  and  n.,  go  in 
advance,  precede,  lead,  be  in  ad- 
vance. 

praefatus,  -a,  -um,  p.p.  of  prae- 
for. 

praefero,  -tuli,  -Ifitum,   -ferre,  \ 

[prae-fero],  irr.  v.  a.,  carry  in 
front  (before  one),  offer:  irons 
nominem  {represent). — Also,/r^- 
fer,  choose  rather,  choose  in  prefer- 
ence. 

praeficio,  -feci,  -fectum,  -flcere, 
[prae-facio],  irr.  v.  a.,  set  over, 
put  in  charge. 

praefigo,  -fixi,  -fixumy  -figere, 
[prae-figo],  3.  v.  ^.,fix  in  front, 
hang  up  on,  fix  upon :  ora  prae- 
fixa  {impaleif) ;  praefixa  caspide 
{7viih  iron  heaif).  —  With  change 
of  point  of  view,  fix  (something 
with  another  in  front)  :  oracapis- 
tris  {bind). — So  praeflxus,  -a, 
-um,  p.p.,  pointed,  headed. 

praefixus,  -a,  -um,  p.p.  of  prae- 

praefodio,  -f odi,  -fossum,   -fo- 
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^*J^pe,  [prae-fodio],  3.  v.  a.,  dig 
-,^^U  front  of,  ditck. 
*^®*Ufor,  -f  atus,  -f  firi,  [prae-for], 

*  .  V.  dcp.,  say  before,  preface^  in- 
z'oke first  (beforehand). 

>aefkilpceo»  -fulsi,  -no  sup.,  flil- 

*gere,  [prae-fulgeo],  2.  v.  n.,  shine 
p-  in  front  or  on  the  edge:  pelUs 
1;  nngaibus    {glitter  -with  hanging 

^    Cla7.'5). 

Ipraeg^nans  (-5s)>  -antis  (-fitls), 

[prae-gnans  (proh.  p.  of  stem  fr. 
Y^gen,  cf.  nascor)],  adj.,  preg- 
nant. 

praelSbor,  -lapsus,  -labi,  [prae- 
labor],  3.  V.  dep.,  glide  by,  fly  by. 

praelatus,  -a,  -um^  p.p.  of  prac- 
fepo. 

praemetuoy  -metui,  -inotOtUTn, 
•mctuere,  [prae-metuo],3.  v.  n., 
fear  beforehand,  be  anxions. 

praeinlssus,  -a,  -uniy  p.p.  of  prae* 
mltto.  ^ 

praemitto,  -mlsl,  -inissuni,  -mlt- 
tere,  fprae-mitto],  3.  v.  a.,  send 
before,  send  in  advance,  send  for- 
ivard. 

praRitiiuin,  -i  (-ii)»  [prob.  akin  to 
prae-emo],  n.,  a  prize,  a  re^vard, 
a  recompense  (in  good  or  bad 
sense),  a  prize  (in  an  ironical 
sense)  :  Veneris  {delights) ;  pug- 
nae  {prize,  taken  in  war);  inter 
praemia  ducet  {the  prizes  of 
battle,  to  the  battle-field). 

pracnato,  -avi,  -Stum,  -are, 
[prae-nato],  i.  v.  a.,  siuim  by, 
float  by, flow  by  (of  a  river). 

P'raoncste,  -Is,  [?],  f.  and  n.,  a 
strongly  fortified  ancient  city  of 
Latium,  famous  for  an  oracle  and  a 
temple  of  Fortune  (now  Palesr 
frina). 

Praencstiniis,  -a,  -um,  [fPrae- 
nesti  +  nua],  adj.,  of  Praneste. 

praenuntia,  -ac,  [prae-nuntia], 
f.,  forerunner,  harbinger,  bearing 
nervs  (in  app.  as  adj.). 

praepes,  -etis,  [prae-pes  {y/^t 
as  stem,  cf.  pcto)],  adj.,  szviftly- 
flying,  swift. 

praepingulsy  -e,  [prae-pinguia]. 


adj.,   very  fat,  very  rich,  ferfiie, 
teeming. 
praereptus,  -a,  -um^  p.p.  of  prae- 

rlplo. 
praeriploy  -ripul,  -rcptum,  -rl- 
pere,  [prae-rapio],  3.  v.  2..,sneUch 
a'tuay  (in  advance,  so  as  to  deprive 
some  one  of  a  thing),  sorest  away, 
wrest  from,  occupy  (against  some 
one). 
pracruptas,  -a,  -um,  [p.p.  of  prae* 
rumpo],  as  adj.,  {broken  off  in 
front),  precipitous,  steep,  broken. 
praesaepe  (-sepe),  -is,  [prae-sae- 
pe  (akin  to  saeplo)],  n.,  a  stall, 
a  stable., —  Poetically,  of  bees,  a 
hive. 
praesfigus,  -a,  -um,  [prae-Bagas, 
cf.    sag^ax],    adj.,    fbrekno7tnng, 
prescient,  foreboding.  —  Also,  om- 
inous, boding. 
praesclsco,  -scivf ,  -scitum,  -scis- 
cere,  [prae-scisco],  3.  v.  a.,  learn 
beforehand,  see  in  advance. 
praesclus,  -a,   -am,  [prae-scins, 
cf.  nesclus],   adj.,  foreknowing, 
divining,  prescient,  presaging. 
praescribo,  -scrips!,  -scriptiim, 
-scribere,  [prae-scribo],  3.  v.  a., 
7urite  before,  prefix :  pagina  sibi 
nomen  {has  written  on  its  fronts 
as  a  dedication). 
praesens,  -entis,  [prae-tsens,  p. 
of  sum],  adj.,  present,  before  one, 
immediate,    imminent,     instant  : 
animus  {stout  heart).  —  Also  of 
divinities,    favorable,    propitious, 
present  to  help.  —  Also,  potent,  ad- 
vantageous, helpful,  poriuerful. 
praesentla,  -ae,  [fpraesent  +  ia], 

f.,  presence. 
praesentio,      -sens!,      -sSnsum, 
-sentire,  [prae-sentio],  4.  v.  a., 
feel  beforehand,  foresee,  divine,  de- 
tect, (something  about  to  be  done). 
praesertim   [ace.  akin  to  sero], 
adv.,  especially,  particularly,  chief- 
ly, most  ofaU. 
praesos,  -fdis,  [prae-ses  ( V^  ^ 
stem)],  comm.,  {presiding  over), 
a  ruler,  an  arbiter,  an  arbitress. 
pracsideo,   -sedi,   -sessum^  -si- 
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dere,  [prae-sideo],  2.  v.  n.,  pre- 
side over. 

praesldium,  -i  (-ii),  [tprae8id  + 
iom],  n.,  a  defence ,  a  protection,  a 
garrison. 

praestans,  -antis,  p.  of  praesto. 

praestS,  -Btitl,  -stitum,  -starey 
[prae-ato],  i.  v.  n.  and  a.,  stand 
before,  excel,  surpass.  —  Impers.,  it 
is  better.  —  praestans,  -anils,  p., 
surpassing,  superior,  excellent, 
splendid,  magnificent,  skilful. 

pracsumo,  -sumpsi,  -sumptum, 
-sumere,  [prae-samo],  3.  v.  a., 
anticipate. 

praetendoy  -tendi,  -tentuniy  -ten- 
derc,  [prae-tendo],  3.  v.  a.,  stretch 
before,  hold  out,  bear  before,  put 
before :  saepem  segeti  {throw 
around) ;  muros  morti  {keep  off 
death  by  walls) ;  fumos  manu 
{throw  a  veil  of  smoke).  —  P'ig., 
pretend,  make  a  pretence  of. — 
praetentus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
stretched  before,  lying  along,  oppo- 
site. 

practcntusy  -a,  -uniy  p.p.  of  prae- 
tendo. 

praeter  [prae  +  temm  (reduced), 
comp.  of  pracy  cf.  inter],  adv. 
and  prep.,  along  by,  beyond,  past, 
beside,  contrary  to.  —  In  compos., 
by,  beyond. 

praeterea[pTaeter-ea,cf.  interea], 
adv.,  further,  besides,  moreover, 
aflerwards,  again,  hereafter. 

praetcreo,  -ivi  (-li),  -Itum,  -ire, 
[praeter-eo],  irr.  v.  a.  and  n., 
pass  beyond,  pass  by.  —  Fig.,  omit, 
pass  over. —  Intrans.,  go  by,  pass, 
pass  by.  —  praeteritus,  -a,  -um, 
p.p.  in  intrans.  sense, ^<?«^  by,  past, 
bygone. 

praeteritus,  -a,  -um,  p.p.  of  prae- 
tereo. 

praeterlabor,  -lapsus,  -labi, 
[praeter-labor],  3.  v.  dep.,  glide 
by,  flow  by,  sail  by. 

praetervehor,  -vcctus,  -vehf, 
[praeter- vehor  as  dep.] ,  3.  v.  dep., 
ride  by^  sail  by 

praetexo,  -texui^  -textum,  -tex- 


ere,  [prae-texo],  3,  v.  a.  {{0^  l^^ 
in  front).  —  With  change  of  f'^  lo 
of  view,  cover  (with  somethiP'®* 
fringe,  line.  —  Fig.,  conceal,  ^ard, 
guise:  fonera  sacris  {conceal 
pretence  of ,  ^z.) .  {of 

praetorlum,  -i  (-li),  [fpraetor 
ium  (n.  of  -ius)],  n.,  (prop,  ad  ** 
sc.  tabemaculum),  the  generally* 
tent,  headquarters.  —  Of  bees,  th 
queen^s  abode.  V 

praeoro,  -ussi,   -ustum,   -urere,>'     ^ 
[prae-uro],  3.  v.  a.,   burn  at  theh^, 
point,  harden  in  the  fire,  "  ) 

praeQstus,  -a,  -um,  p.p.  of  prp         , 

uro. 
praevalldus,  -a,  -um,  [pr& 

dus],  adj.,  over  strong,  too  th 
praeveniS,  -veni,  -ventum,  -. 
nire,   (also  separate),   [prae-Vt 
nlo],  4.  V.  n.,  precede,  come  before. 
praeverto,  -verti,  -versum,  -ver- 
tere,  [prae-verto],  3.  v.  a.,  turn 
aside,  turn  off.  —  Fig.,  divert.  — 
Intrans.  and  pass,  (as  dep.),  out- 
strip, 
prae  video,  -vidi, -visum, -videre, 
[prae-video],  2.  v.  a.,  foresee^  see 
(in  advance). 
prStum,  -i,  [?],  n.,  a  meadoiv. 
pravus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  crooked. 
—  Fig.  (cf.  Eng.  wrong),  false. — 
Neut.  as  subst.,  falsehood. 
preoatus,  -a,  -um,  p.p.  of  preoor. 
preclae,  -arum,  [?],  f.,  (adj.,  sc. 

vites),  early-ripe  grapes. 
precor,  -atus,  -firi,  [fprec-],  i.  v. 
dep.,  pray,  supplicate,  pray  for, 
beg :  precando  {by  prayers) ; 
precantemdextram  {suppliant) ; 
precans  (precantes),  {supf>liant, 
suppliants) ;  foedus  iniectum 
{pray  that  the  truce  be,  &c.) ;  cut 
{offer  prayers) ;  precanti  multa 
{offering  many  prayers) ;  precor 
(parenthetical,  /  pray)  ;  socios 
{entreat,  exhort). 
prehendo,  prehendi,  prehen- 
sum,  prchendere,  (prendo, 
etc.),  [prae-hendo,  akin  to  xa»'- 
Sat'ctf],  3.  V.  a.,  seize,  grasp,  grasp  at. 
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thercnso,     -Rvi,    -fttaniy    -ftre, 
ja/renso,  etc.),  [?],  i.  v.  jn^^grasp, 

Poey<"A  "A  ctih/if  seizf. 
a  lum,  -i,  [?J,  n.,  a  winepress, 
^Tropcrly    the    pressing'beam     or 
creams. 
^emS,  pressl,  pressuniy  preme- 

p<ir<S  [  ?],  3.  V.  a.,  press^  press  timon  : 

pcpreasnm  lac  {cheese)-,  caseum; 

p/  mella ;  pressae  mammae ;  sal- 
cum  {tiig,  trace) ;   pressi  arcus 

1  {forced  down) ;  pressae  carinae 
{/a den);  hasta  pressa  {forced 
"  daiun) ;  presso  vomere  {deep-set) ; 
virg^ulia  {sink,  plant)  \  fronde 
crinem(/7f/(0r;7,  confine) ;  vestig^ia 
{plant,  set,  but  see  also  below); 
mondus  premitur  {descends) ; 
partem  rostro  {overlap) ;  solo 
presso  {on  the  ground  which  one 
presses)',  fauces  lingua  {stop, 
choke)',  guttur  pre8aum(<:/<7Xiv/). 
—  Also,  with  idea  of  repression 
(lit.  and  fig.),  repress,  confine,  hold 
in  check,  control,  keep  doivn,  rule, 
hold  in  subjection,  ovenvhelm, 
coerce:  vocem  {check)-,  vestigia 
{check,  but  see  above);  placida 
aequora  pontus  (ra//w) ;  pelago 
arva;  te  iussa  Fauni  {restrain, 
hamper) ;  animae  premuntur 
nocte  {are  plunged,  hidden); 
quies  oculos  {close)  ;  quies  iacen- 
tem  {overcome);  falce  umbras 
(^prune);  corde  dolorem  {sup- 
press, conceal) ;  Ore  responsa 
{keep  secret) ;  luna  lumen  (hide) ; 
presso  ore  {closed  lips) ;  habenas 
{hold  in,  tighten) ;  pressa  est 
gloria  {obscured);  arma  Latini 
{depreciate);  OS  {control)-,  Au- 
soniam ;  populos  dicione ;  Simo- 
is  vivos  {rolls  under  its  loaves)  ; 
mentem  pressus  formidine  {or^er- 
whelmed,  weighed  daivn) ;  lilia 
(  pluck) .  —  Also,  press  hard,  pur- 
sue, attack,  assail,  chase,  beset, 
drive:  apri  cursum;  ad  retia 
oervum;  hostem  per  auras; 
famulos  {strike  dozen), 
prendOy  see  prchendo. 
prensoy  see  prehenso. 


prSnsas,  see  prchendo. 

presso,  -avi,  -a turn,  -are,  [fpres- 

s6-,  cf.  premo],  i.  v.  a.,  press. 
pressus,  -a,  -um,  p.p.  of  premo. 

pretium,  -i  (-ii),  [?,  perh.  akin  to 
irpioftM],  n.,  a  price,  a  rertfard,  n 
dribe,  a  prize,  a  ransom, 

fprex,  t-cis,  [?],  f.,  a  prayer. 

PriamCluB,  -a,  -um,  [Gr.  Uptofili- 
los],  adj.,  of  I*riam,  son  {das^- 
ter)  of  Priam, 

Priamides,  -ae,  [Gr.  npiofi/Si^s], 
m.,  son  of  Priam, 

Priamus,  -i,  [Gr.  IT^fa/iof],  m.,  the 
aged  king  of  Troy,  father  of  Hec- 
tor and  Paris. 

Prifipus,  -I,  [Gr.  npfflnrof],  m.,  a 
god  of  horticulture  and  protector 
of  gardens  against  thieves  and 
birds.  He  was  not  highly  vener- 
ated, and  his  image  served  as  a 
kind  of  scarecrow. 

pridem  [prae-dem,  cf.  idem], 
adv.,  some  time  ago,  for  some  time. 

primaevus,  -a,  -um,  [tprimo- 
aev6-  (dccl.  as  adj.)],  adj.,  first 
in  age,  eldest.  —  Also,  of  the  first 
age,  in  tfie  bloom  of  youth,  youthful. 

primitiae,  -llrum,  [fprimo  +  tia, 
cf.  amicltia],  f.  plur.,  the  first 
fruits.  —  Poetically,  first  trophies, 
first  exploits,  but  cf.  Eng.  figure. 

primus,  see  prior. 

princeps,  -ipis,  [fprimo-  (reduced) 
+  ceps  (V^^ap  as  stem)],  adj., 
first,  foremost,  at  the  head.  —  As 
subst.,  a  chief,  a  leader,  an  origin 
nator,  a  protector,  a  founder  (of 
a  family). 

principlum,  -i  (-it),  [tprincip  + 
ium],  n.,  the  beginning,  the  origin. 
—  Abl.  as  adv.,  in  the  beginning, 
in  the  first  place,  first,  first  of  all. 

prior,  -5ris,  [stem  akin  to  pro 
and  prae  -j-  lor,  comp.  of  pro  or 
ppae],  7\.Ci).,  former ,  first,  ancient^ 
original.  —  ( )f  degree,  superior. — 
Masc.  plur.,  the  ancients,  men  of 
former  times,  ancestors.  —  Neut. 
as  adv.,  before,  earlier,  first,  for- 
merly, sooner,  rather,  see  also 
priusquam  {earlier  than,  before). 
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—  primus,  -a,  -um,  [probably 
prae  +  mus,  cf.  imus],  superl., 
firsts  foremost,  earliest^  the  outer^ 
the  end,  the  edge,  the  extremity, 
the  front,  front,  rising  (of  the 
sun,  &c.),  most  ancient:  pes 
{fore) ;  primis  plantis  {childish 

feet),  —  Of  degree,  first,   highest, 
chief,    best,    most    noble.  —  Often 
equal  to  an  adv.  with  subj.  or  obj., 
first.  —  As  subst.  in  plur.,  the  first, 
the  best,  the  chief,  the  noblest. — 
Neut.  plur.,  first  principles,   ele- 
^^nents,  —  the  first  place,  the  van,  — 
irimoy    abL    (of   time,   opp.   to 
loxy  etc.,  cf.  prlmum,  also  of 
'der,  opp.  to  turn,  etc.),  first,  at 
'St.  —  pHmum,   ace.  (cf .  prl- 
?/7      \         o)y  first,  in  the  first  place,  for 
\       '  first  time,  in  advance,  imme- 
ttely. — ^ut  (cum)  prlmam,  when 

—  /,  as  soon  as  ;  qnam  primnin, 
soofi   as  possible;   nunc   pri- 

a,  only  noiv ;  primnm  ante 

4ia,  before  all  else  ;  in  primis 

Aprimis),    especially,    chiefly; 

ai  primis,   especially,  chiefly; 

I  prima,  particularly,  very,  ex- 

plingly. 

/icus,    -a,    -um,    [fprins-   (of 
•pIop)  +  cus],  adj., /7«r»>/f/ (often 
A'ith  idea  of  approval,  or  venera- 
tion, ^()f?^(?/f/),  antique,  early,  ven- 
erable. 
pristlnus,  -a,  -um,   [fprius-    (of 
prior)  +tinus,  cf.  dlutinus],  adj., 
former,  old,  original. 
pristis,  see  pistrlx. 
priusquam  (often  separated)  [pri- 
ns-quam],  adv.,  sooner  than,  rath- 
er than,  before. 
Privcrnum,  -i,  [?],  n.,  a  town  of 
the  Volsci,  the  birthplace  of  Ca- 
milla. 
Privemus,  -i,  [see  Privernum], 

m.,  a  Rutulian. 
pro  (prod)   [abl.  of  same  stem  as 
prac],  prep.,  before,  in  front  of. 

—  Hence,  in  defence  of  on  behalf 
of  on  account  of  for,  for  the  sake 
of.  —  Also,  in  the  place  of  in  re- 
turn  for,  for,  instead  of:  pro  re 


{under  the  circumstances,  for  the 
occasion) ;  pro  se  {according  to 
one^s  ability).  — In  compos.,  pro, 
prod,  before,  in  front,  fortt^rd, 
doiun,  forth,  for,  in  favor  of  V 

pp5  (proh),  [?],  interj.,  oh  I  (of 
surprise,  grief,  or  indignation). 

proavus,  -i,  [pro-avus],  m.,  a 
great-grandfather.  —  Less  exactly, 
an  ancestor. 

probo,  -fivl,  -atum,  -fire,  [fpro- 
b6-],  I.  V.  a.,  {make  good  by  test- 
ing), test.  —  Also,  approve, permit 
(approve  of  an  action). 

Procas,  -ae,  [  ?] ,  m.,  a  king  of  Alba. 

procax,  -acts,  [fproca-  (of  proco) 
-f  cus  (reduced),  cf.  capax],  adj., 
insolent  (in  demand). — Trans- 
ferred, boisterous. 

procedo,  -cessi,  -cessum,  -cede- 
pe,  [pro-cedo],  3.  v.  n.,  go  for- 
ward, advance,  come  fonoard,  go 
on,  go,  come  forth,  proceed.  — Fig., 
glide  on,  pass,  go,  roll  on. 

procella,  -a«,  [pro-fcella,  cf.  per- 
cello,  excello],  f.,  a  storm,  a 
blast,  a  squall,  a  tempest.  —  Fig.,  of 
popular  fury,  as  in  English. 

proceres,  -um,  [  ?,  cf.  archaic  ppo- 
cus],  m.  plur.,  the  chiefs,  the  lead- 
ers, the  nobles. 

procerus,  -a,  -um,  [unc.  comp. 
with  pro],  adj.,  tall,  stately,  lofty. 

processus,  -Gs,  [pro-cessns,  cf. 
procedo],  m.,  an  advance. — Fig., 
progress,  a  course. 

Prochyta,  -ae  (-5,  -es),  [Gr.  tlfw- 
X^^],  f.,  an  island  off  the  coast  of 
Campanja  (now  Procida). 

procISmo,  -avi,  -atum,  -fire,[pro- 
damo],  I.  v.  a.,  cry  aloud,  cry  out. 

Procne,  see  Prog^ne. 

Procris,  -is  (-Idis),  [Gr.  Up6Kpis'\, 
f.,  the  wife  of  Cephalus,  who  was 
accidentally  shot  by  her  husband. 

pr9cubo,  -cubui,  -cubitum,  -cu- 
bfire,  [pro-cubo],  i.  v.  n.,  lie 
along,  lie  at  length,  fall. 

procudo,  -codi,  -cQsum,  -cSdere, 
[pro-cudo],  3.  v.  a.,  hammer  out, 
sharpen. 

procul  [?],  adv.,  at  some  distance. 
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at  n  distance ^  afar,  far,  far  away, 
fr(KmJarJrom  afar:  procul  este 
{ikihdraiv. 


the  grave).  —  Also,  produce,  brin^ 

'far.-KX^,  Hisk,  „„      ,  w4  A/^. ^I""!^ ^^^J; 

a  war. 
Proetldes,  -urn,  [Gr.  n^irttcy],  f. 

plur   the  daughters  of  Proteus,  king 

of  Argos,  who  were  changed  by 

Juno  into  cows. 
profiinus,  -a,  -um,  [pro-fano,  decl. 

as  adj.]    adj.,  unholy,  profane.-^ 

Masc.  plur.  as  subst.,  the  unholy, 

the  ummtiated. 


ntar  by,  not 
high. 
proculoo,  -avi,  -atum,  -are,  [pro- 

calco],  I.  V.  a.,  trample  doivn. 
procuinbo,    ^cubui,    -cubltum, 
-cumbere,  [pro-cumbo],  3.  v  n 
he  prostrate,  lie  at  length,  lie  down, 
tte,   be  prostrated,  fall  fonvard, 
fall  prostrate,  fall,  be  slain,  sink  to 
sleep.  —  Perf.,  have  fallen,  lie.  — 
Less  exactly,  bend  for^oards  (cf 
ajmbo),  bend  to  (of  oars).— 
Fig.,^'?l!«i^i4/-<?a/«,  fall. 
procOrOy  -fivx^.^^^tum,  -are,  [pro- 
cure], I.  V.  a.,  taf!hsj:are  of:  cor- 
pus l^rej'resk  one's  self) .     -  ^ 
procurroy  -cuiTi(-cucuiTi),  -^^r- 
Buniy  -currere,  [pro-curro],  V. 
V.  n.,  run  forward,  advance,  rush 
against,  charge. — Fig.,  of  a  tongue 
of  land,  run  out. 
prooursug,  -as,   [pro-cursus,  cf. 
procurro]»  m.,  a  rush,  an  onset. 
procurvus,  ^ay-um,  [pro-curvua], 

adj.,  curved,  bent,  loinding. 
proGUSy  -i,  [?,  perh.  rootof  precor 

+  us  J  m.,  tf  suitor, 
prodeo,  -ivi    (-li),   -Itum,    -ire, 
[prod-eo] ,  irr.  v.  n.,  go  forward, 
go  forth,  advance.  —  Fig.,  of  a  pro- 
jecting point,  run  out. 
prodigium,   -i   (-ii),   [poss.  pro- 
digium  ( v'dic  -f  lum,  cf.  digi- 
tus)], n.,  «  portent,  a  prophetic 
sign,  a  prodigy,  an  omen,  an  evil 
prophecy.  —  Also,  a  monster. 
prodigus,   -a,    -uni,   [prod-agus 
(  v/*g+^8)],  adj.,  ivasttful,  lavish. 
prodltio,  -oniSy  [as  if  pro-ditio,  cf. 

prodo],  f.,  treachery. 
pr5dOy  -dldiy  -ditiiniy  -dere,  [pro- 
do],  3.  V.  a.,  give  forth,  put  forth, 
propagate,  found  (a  race) .  —  Also, 
give  away,  betray,  treacherously 
destroy.  —  Also,  show,  declare. 
produco,  -daxi,  -ductum,  -da- 
cere,  [pro-duco],  3.  V.  a.,  bring 
forward,  lead  forth, bring  out  (Jxom 
the  house,  of  a  dead  body,  =  lay  in 


profecto  [pro-facto],  adv.,  surely, 

truly.  -  With    hortatory   expres* 

^\on^,  pray,  I  beg. 
profectus,  -a,  -um, 

flcio. 
profectus, 

oiscor. 
profcro. 


pp.  of  pro- 
-a,  -um,  p.p.  of  profl- 


tuli,    -latum,    -ferre, 

^;iTV®''<>]»  irr.  V.  a.,  carry  for. 
post~A',  '  ^''''^^"^»   P^f    off, 

''Yp^ro^fLci?-,^''  -f*^t"n.,  -flcere, 

ward  (cf.  ''  3-  v.  a  and  n  go  for- 
progress:  n2''««^'/^?0,  f»ake 
gained  nothing j^^^^^    (^   ^*^-'^ 

profioiseor,  -fecti 

if  pro-tfaciscor  'f;  '^^^»ciy  [as 
facio)],  3.  V.  dep.,°?^  >^cept.  of 
proficio),  set  out,  set  ^^  fif^'^  cf. 

^  ceed  from,  come  froml^^fi^*  P^o- 
descent,  proceed  from^^^^^*  of 
with.  _  originate 

prolio,  -avi,  -atum,  -a 
flo],  I.  V.  a.,  bloiu  for^  iPro- 
forth.  ^»  brea/he 

profluS,  -flnxi,  -fluxuri 

[pro-fluo],  3.  V.  Ti.yflo7v}  -fluere, 
out,flo7v.  _    rth,floio 

tprofor  (not  found),  -fatut 

[pro-for],  I.  V.  dep.,  spctS^^^ 
speak.  "^ut, 

profu^us,   -a,   -um,  [pro-ffug 
(\/fug4-U8)],    7ii^).,  flying,    /i 
flight,  fugitive,  exilid. —  As  subst., 
a^  fugitive,  an  exile. 

profundo,  -fudi,  -fusum,  -fun- 
dcre,  [pro-fundo],  3.  v.  a.,  pour 
forth,  shed. 
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profundufly-a^-um,  [pro-fnndns], 

adj.,  dt-epi  profound,  tlie  depths  of: 
caelum.  —  Fig.,  of  darkness,  deep- 
est. —  Neut.  as  subst.,  the  deep. 

progenies,  -ei,  [tpro  -  fgenies 
(^gen+  ies,  cf.  series)],  f,,  off- 
spring,  progeny,  a  line,  a  race.  — 
Of  individuals,  a  son,  offspring.  — 
Also  of  animals,  young,  offspring, 
a  brood,  a  swarm. 

proglgno,  genuiy  -genitum,  -gig- 
nere,  [pro-gignoj,  3.  v.  a.,  beget, 
bring  forth. 

Progne,  -ee,  [Gr.  Up6rvt{],  f.,  the 
wife  of  Tereus  and  sister  of  Philo- 
mela. She  was  changed  into  a 
swallow.  See  Philomela.  —  Po- 
etically, for  the  swallow  itself. 

progredior,  -gre88us,-gredi,[pro- 
gradior],  3.  v.  t\.,  proceed, go  forth, 
advance,  come  forth. 

progressus,  -a,  -um,  p.p.  of  ppo- 
gn*edior. 

proh,  see  pro. 

prohibeo,  -hibui,  -hibitum,  -hi- 
bere,  [pro-habeo],  2.  v.  a,  hold 
off,  keep  off,  drive  off,  ward  off, 
avert,  debar,  shut  out.  —  AIso,y^r- 
bid,  prevent,  restrain,  keep  from 
(soine  action). 

proicioy  -leci,  -lectum,  -Icere, 
[pro-iacio],  3.  v.  a.,  throw  forth, 
thraiu  away,  cast  away,  cast  up, 
throat/  off,  expose.  —  Also,  throw 
forvjard,  cast,  throtv  doivn,  throw, 
put  fonvard,  let  drop. — proiec- 
tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  project- 
ing, lying  at  length,  prostrate, 
lying. 

proiectuSy  -a,  -urn,  p.p.  of  proicio. 

prolnde  [pro-inde],  adv.,  hence, 
therefore. 

prolabor,  -lapsus,  -15bi,  [pro- 
labor],  3.  V.  dep.,  slide  forward, 
slide  down  (cf.  proicio),  fall  to 
ruin,  fall. 

prolapsus,  -a,  -um,  p.p.  of  pro- 
labor. 

proles,  -is,  [pro-olea,  cf.  suboles], 
f.,  progeny,  offspring,  a  line  (of 
descendants),  a  family,  a  race. — 
Of  individuals,  a  son,a  descendant  : 


Cyllenia  (^the  son  born  on,  &c.) ; 
alia  (^another yearns  offspring). — 
Also,  of  plants,  growt/i,  increase. 

prolixus,  -a,  -um,  [pro-laxas], 
adj.,  long:  barba  (flowing). 

proludS,  -lOsi,  -lusum,  -lodere, 
[pro-ludo],  3.  V.  n.,  fence  before- 
hand. —  Less  exactly,  of  animals, 
prepare,  practise,  try  its  strength. 

proluo,  -lui,  -lotum,  -luere,  [pro- 
Ieo],  3.  V.  a.,  wash  up,  throw  up, 

—  Also,  wash  away,  wash  out.  — 
Fig. :  prolnit  se,  draitts  a  mighty 
draught. 

prSluvies,  -ci,  [pro-fluvies  {y/lm 
-f  ies,  cf.  illuvies)],  f.,  an  over- 
flortv.  — J^ess  exactly,  excrement. 

promereo,  -merui,  -meritum, 
-merere,  [pro-mereo],  2.  v.  a., 
deserve.  —  Pass,  as  dep.,  deserve 
(well  or  ill  of  one),  serve  one: 
plurima  te  promeritam  (the  very 
many  favors  I  owe  you). 

Prometheus,  -ei  (-eos),  [Gr.Ilpo- 
fir\B fits'],  m.,  the  son  of  lapetus. 
He  stole  fire  from  heaven  to  ani- 
mate the  man  he  had  formed  of 
clay.  For  this  act  he  was  pun- 
ished by  a  vulture  on  Mt.  Caucasus. 

prSmissum,  -i,  [n.  p.p.  of  pro- 
tnitto],  Vi.,  a  promise,  what  one 
has  promised,  a  promised  prize 
{boon,  &c.). 

promissus,  -a,  -um,  p.p.  of  pro- 
mitto. 

promitto,  -misi,  -mlssumi,  -mlt- 
tere,  [pro-mitto],  3.  v.  a.,  let  go 
forth,  let  grow  (of  the  hair) .  — Fig., 
give  out,  promise  (generally  on  re- 
quest, cf.  poUiceor),  agree:  me 
promisi  oltorem  {promise  to  be). 

—  promissus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  lottg,flowing :  barba  (see  also 
promissum). 

promo,  prompsi,  promptum, 
promere,  [pro-emo],3.v.a., /a>{'^ 
out.  —  With  reflexive,  come  forth, 

—  Esp.,  draw  out  of  the  general 
stock  for  use  (cf.  promus,  a  steiv- 
ard),  bring  out,  put  forth,  employ. 
— promptus,>a,  -um,  p.p.,  drawn 
out,  ready,  at  handy  ^^^^-^^Tp 
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Promoliis  (-ulus),  -i,  [?],  m.,  a 
Trojan.  ^ 

promoveoy  -iiioviy  -inotum,  -mo- 
vgre,  [pro-moveo],  2.  v.  a.,  move 
onward^  impel. 

pronubus,  -a,  -um,  [pro-fnabus 
(rootof  nubo  +  us)],  ?^^].,of  mar- 
riage. —  Fern,  as  subst.,  a  witness 
ox  guardian  (the  matron  attending 
the  bride  at  a  marriage,  cf.  aus- 
pex). —  Hence  as  epithet  of  Juno 
and  poetically  of  other  divinities, 
Pronuba,  goddess  of  marriage. 

pronusy  -a,  -um,  [stem  of  pro  + 
nas],  adj.,  bending  forward^  head- 
long^ head  for emost/forwardy  doivn- 
ward,  failing.  —  Fig.,  rapid,  sivifl, 
swift-flowing :  prona  a(^ua  (down 
slream);  prona  mana  (unob- 
slruc/ed) . 

propaiifo,  -Inlsy  [as  if  pro-fpago 
(stem  from  yf]pB,g  +  o),  cf.  pro- 
pages,  compages],  f.,  a  layer 
(a  shoot  pegged  down  to  root 
again,  as  is  still  practised),  layers 
(collectively) .  —  Fig.,  offspring, 
progeny,  descendants,  a  line  (of 
descendants). 

prope  [prob.  pro-pe,  cf,  quippe], 
adv.  and  prep.,«tff7/-,  nearby,  close  to. 

properatusy  -a,  -um,  p.p.  of  pro- 
pero. 

propere  [abl.  of  properus],  adv., 
quickly,  hastily, 

propero,  -avi,  -atum,  -fire,  [fpro- 
pero-],  I .  V.  a.  and  n.,  hasten,  make 
haste,  hasten  to  do  {to  have  done), 
do  with  haste  (what  is  indicated 
by  the  context) :  adiungi  gene- 
mm  {be  in  haste  to  have  united, 
&c.)  ;  properanda  {to  be  done  in 
haste)  ;  fu]mmSi,{forge7aith  speed)  ; 
properari  vides  {yon  see  men 
hastening);  properata  (of seeds, 
forced) ;  anna  {bring  with  haste) ; 
mortem  {haste  to  win). 

properus,  -a,  -um,  [pro-fpams, 
whence  paro],  adj.,  hastening, 
active,  busy. 

propexus,  -a,  -um,  [pro-pexus, 
p.p.  of  pecto],  adj.,  combed  down, 
hanging,  damn. 


propinquo,  -avi,    -atum,    -fire, 

[tpropinquo-],  i.  v.  a.  and  n., 
bring  near.  —  Intrans.,  approach, 
be  near,  come  near,  draw  near, 
come  (to  a  place  expressed  by  the 
context). 

propinquus,  -a,  -um,  [stem  akin 
to  prope  +  cub],  adj.,  near,  neigh- 
boring, near  by,  akin,  kindred. 

propior,  -us, -oris,  [prope  (or  stem 
akin)  -f-  ior,compar,],adj.,  nearer. 

—  Neut.  plur.,  the  nearer  space.  — 
Neut.  sing,  as  adv.,  nearer,  more 
closely.  —  proxlmus,  -a,  -um, 
[?,  unc.  stem  +  timas],  siiperl., 
nearest,  next,  close  by,  most  like.  — 
Neut.  plur.:  proxima  quaeque, 
whatever  comes  nearest. 

propono,  -posui,  -positum,  po- 
nere,  [pro-pono],  3.  v.  a.,  set 
forth,  propose,  offer. 

proprlus,  -a,  -um,  [?,  poss.  akin 
to  prope],adj.,  <?m''j  own,  of  one's 
oivn,  peculiar,  appropriate,  one's 
natural.  —  Hence,  lasting,  con^ 
tinning,  perpetual:  propriam  di- 
cabo  {make  one^s  oivn  forever). 

propter  [prope +ter,  cf.  praeter], 
adv.  and  prep.,  near  by,  not  far 
from.  —  Also  (cf.  ob),  on  account 
of,  for  the  sake  of. 

propugnaculum,  -i,  [propugna- 
(stem  of  propugno)  -}-  culum], 
n.,  a  bulwark,  a  rampart,  a  means 
of  defence  (protection  for  defend- 
ers of  walls). 

prora,  -ae,  [Gr.  irp^^],  f.,  the  pro7u^ 
(of  a  ship).  —  Less  exactly,  a 
ship. 

prdriplo,  -ripui,  -reptum,  -ripe- 
re,  [pro-rapio],  3.  v.  a.,  drag 
forth.  —  With  reflexive  (sometimes 
omitted),  hasten,  hurry  away. 

prorumpo,  -rupi,-ruptum,  -rum- 
pere,  [pro-rumpo],  3.  v.  a.  .ind  n. 
Causative  (cf.  ruinpo),  cause  to 
break  forth,  belch  forth. —  Pass,  or 
with  reflexive,  break  forth  :  pro- 
mptum  mare  {a  raging  sea)\ 
proruptus  sudor  {bursting forth) . 

—  Intrans.,  rush  forth,  fling  one's 
self  forward. 
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proruptus>  -a,  -um,  p.p.  or  pro- 
riimpo. 

proscaenlum  (prosce-),  -i  (-ii), 
[Gr.  7rpo<rK4ivioy\ ,  n.,  <j  stage,  prop- 
erly the  place  in  front  of  the  scene 
(see  8eaena)y  where  the  action 
was  perf()rmed. 

proscindo,-8clcli»  -sclssuniy  -scin- 
dere,  [pro-acindo],  3.  v.  a.,  tear, 
rend  in  pieces,  cut, — Esp .,  plough  ; 
particularly  for  the  first  time,  break 
up, 

prosclssusy  -%  -um,  p.p.  of  pro- 
sclDdo. 

prosequory-secotus,  -8equi,[pro- 
aequor],  3.  v.  dep.,  follow  oui, 
folloiv  after,  attend,  speed  on  one's 
way,  follow,  escort,  —  Also,  pro- 
ceed, go  on.  —  Also,  follow  up,  treat 
of  (cf.  "pursue  a  subject"). — 
From  last  words  at  parting,  dis- 
miss, take  leave  of,  send  on  one^s 
way  (with  wishes,  &c.) ;  so,  receive, 
reply  to. 

Proserpina,  -ae,  [prob.  corrupted 
fr.  Gr.  Xltp(rtp6vj},  with  an  idea  of 
connection  with  proserpo],  f., 
the  wife  of  Pluto,  daughter  of 
Ceres.  She  was  stolen  by  Pluto 
from  her  mother,  who  sought  her 
over  the  world. 

prosilio,  -sUui  (-ivi,  -ii),  no  sup., 
-silirc,  [pro-saliS],  4.  v.  n.,  leap 
forth,  dart  forth, 

prospecto,  -Svi,  -atum,  -arOy 
[pro-specto] ,  i.  v.  a.,  loak  out 
upon,  gaze  at. — Also,  expect,  awa  it. 

prospectus,  -as,  [pro-spectus,  cf. 
prosplclo],  m.,  an  outlook,  -a 
prospect,  a  view,  a  sight, 

prosper,  -era,  -erum,  [pro-fspe- 
rus,  wh.  spero],  adj.,  according 
to  one's  hopes,  favorable,  propitious. 

prospicio,-spexi,  -spectum^-spi- 
ccre,  [pro-apecio,  cf.  conspi- 
cio],  3.  V.  a.  andn.,/9(7^  out  upon, 
beholdf  espy,  gaze  at,  see,  look  out, 
•gaze,  look  forth.  —  Also,  foresee, 
prognosticate. 

prosublg^o,  no  perf.,  no  sup.,-igere, 
[pro-aubigo],  3.  v.  a.,  tear  up. 

prosum,  profuiy  prodesse,  [pro- 


(prod-)  -esflo],  irr.  v.  n.,  be  of  ad- 
vantage, profit,  avail,  be  well. 

protectus,  -a,  -um^  p.p.  of  pro- 
tego.^ 

protego,  -texiy  -tectum,  -tegere, 
[pro-tego],  3.  V.  a.,  cover,  protect, 
defend,^ 

protendoy  -tendi,  -tentum  (-ten- 
sum),  -tendere,  [pro-tendo], 
3.  V.  a.,  stretch  out,  stretch,  strain  : 
haatas  {poise);  protentua  temo 
(extending), 

protentua,  -a,  -um,  p.p.  of  pro- 
tendo. 

protenus,  see  protinua. 

proter5,  -trivi,  -tritum,  -tererf 
[pro-tero],  3.  v.  a,,  trample  dowt 

proterreo,    -tcrrui,     -territun 
-terrere,  [pro-terreo],  2.  v.  a., 
frighten  aivay,  put  to  flight. 

Proteus, -ei  (-eos),  [Gr.  nporre^s], 
m.,  a  prophetic  "  old  man  of  the 
sea,"  having  a  view  of  the  entire 
abyss  of  the  sea,  and  shepherd  of 
the  flocks  of  Neptune,  the  sea- 
calves.  His  dwelling  was  in  the 
east  of  the  Mediterranean  (the 
island  Pharos  or  Carpathus),  near 
the  mythic  stream  /Kgyptus :  and 
he  was  otherwise  associated  with 
Egypt.  He  had  to  be  caught  and 
bound  to  elicit  prophetic  answers 
from  him,  and  he  had  the  power 
of  changing  himself  into  all  kinds 
of  forms  to  avoid  capture. 

protlnus  (protenus),  [pro-tenna], 
adv.,  fonvard,  further  on,  on : 
protinua  una  (^continuously) ;  ae- 
quaaaet  nocti  ludnm  (through- 
out) .  —  Also,  next,  then,  after- 
wards, in  after  time,  — Also,  im- 
mediately, forthwith,  at  once, 

protraho,  -traxi,  -tractum,  -tra- 
herc,  [pro-traho],  3.  v.  a.,  drag 
forth. 

proturbo,  -avi,  -Stum,  -fire,  [pro- 
turbo],  I.  V.  a.,  drive  away,  repel, 
force  back. 

provectus,  -a,  -um,  p.p.  of  pro- 
veho. 

proveho,  -vexi,  -vectum,  -vehere, 
[pro-veho],   3.  v.  a.,  carry  for- 
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ward,  hear  on.  —  Pass,   as  dep., 

sail^  ride,  proceed. 
provenluy-veniy-vpntuniy-venire, 

[pro-venio],  4.  v.  n.,  come  forth, 

spring  up.  —  Fig.,    come  to  pass, 

happen. 
proventus,   -fis,    [pro-ventns,  cf. 

provenlo],  m.,  agro^oth,  increase, 

crop. 
prSvideo,  -vidiy  -visum,  -videre, 

[pro-video],  2.  v.  a.  and  n.,  take 

care  for,  take  care  of,  provide,  get 

ready. 
prSvlsus,  -a,  -um,  p.p.  of  provldeo. 
provocOy  -fivi,  -fttum,  -are,  [pro- 

voco],  I.  V.  a.,  call  forth.  —  Esp., 

challenge.  —  Fig.,    challenge,    vie 

with. 
pro  vol  vd,  -volvi,  -volutum,  -vol- 

verc,  [pro-volvo],  3.  v.  a.,   roll 

doivn,  roll  forward,  roll  over. 
proximus,  see  proplor. 
praden8,-entis,  [pro-viden8],adj., 

wise,  far-seeing. 
prQdentia,  -ae,  [fprudent  +  ia], 

f.,  wisdom,  skill. 
pruina,  -ae,  [  ?],  f.,  hoar-frost,  snoio, 

frost.  —  Poetically  for  winter. 
pruna,  -ae,  [  ?],  f.,  a  live  coal. 
prfiiiUfn,-i,[Gr.xpoCvoi'],n.,^//ttw. 
prQniis,  -i,  [Gr.  irpovvos],  f.,  a  plum- 
tree. 
Prytanis,  -Is,  [Gr.  Tlp^navis],  m., 

a  Trojan. 
psythlusy  -a,  -um,  [Gr.  VlSioi], 

adj.,  psythian  (a  kind  of  vine).  — 

Fem.,  the  psythia,  the  vine  itself. 
pQbens,  -entis,  [p.  of  fpubeo  (fr. 

tpubi-),  cf.  piibesco],  adj.,  full 

grown,juicy  (of  herbs  at  maturity) . 
L>uber, -eris,  [?,  cf.  pubes],  adj., 

doKiny,  full  grown. 
pubjs,  -is,  [?],  f.,  dozvn  (as  a  sign 

of  manhood).  —  Hence,  the  groin. 

—  Fig.,  youth,  young  men  (arrived 
at  manhood).  —  Often  of  an  army, 
which  consisted  of  able-bodied 
males.  —  Hence,  generally,  people. 

—  Less  exactly,  the  youngs  of  bul- 
locks.^ 

pubesoo,  pSbui,  no  sup.,  pObes- 
cere,   [fpube-    (of   pubeo,    cf. 


piibens}  +  Bco],  3.  v.  n.,gro7v  up^ 
come  to  man/u>od.  —  Less  exactly, 
ripen, 

pudenduB,  -a,  -um ;  see  pudeo. 

pudeo,  -111  (-itum  est),  -Itaniy 
-ere,  2.  v.  a.  and  n.,  shame,  be 
ashamed.  —  Esp.  impers.  with  ace. 
of  person,  shame  one,  one  is 
ashamed,  one  disdains:  JSneae 
segnea  {be  ashamed  in  tht  sight 
of).  —  pudendus,  -a,  -om,  p. 
ger.,  to  be  ashamed  of,  shameful. 

padicitla,  -ae»  [tpudied  +  tia  (cf. 
amicitla)],  f.,  modesty,  chastity, 
purity  (as  a  quality,  cf.  pudor). 

—  Also,  a  feeling  of  shame. 
pudor,    -oris,    [pud    (as  root  of 

pudeo)  +  or],  m.,  a  feeling  of 
shame,  shame,  modesty,  chastity^ 
honor,  decency. 

puella,  -ae,  [fp'^o'^  (cf-  puer)  + 
la],  f.,  a  girl,  a  maid,  a  young 
bride. 

puer,  -eri,  [?],  m.,  a  child,  a  babe, 
a  boy,  a  lad,  a  youth.  Properly  not 
over  seventeen,  but  the  word  is 
naturally  not  used  with  exactness. 

—  Also,  a  slave,  a  "  boy^"* 
puerilis,  -e,  [fpuerd-  (reduced)  -J- 

ilis],  adj.,  childish,  of  children,  of 
boys. 

puffna,  -ae,  [ypug  (in  pugno)  + 
na],  f.,  a  fight,  a  combat,  a  battle, 
a  contest.  —  Less  exactly,  a  war. 

pugnator,  -Sris,  [fpngna-  (stem  of 
pugno)+tor],  m.,  a  fighter, — 
In  app.  as  adj.,  pugnacious, 

pugnatusy  -a,  -um,  p.p.  of  pugno* 

pugno,  -fivf,  -atum,  -lire,  [tpng- 
na-],  I.  v,  n., fight,  loage  war,  con- 
tend. —  Fig.,  resist,  fight  against, 
struggle.  —  pugnatus,  -«^  -um, 
p.p.  in  pass,  sense  (derived  from 
use  of  cognate  blcc),  fought, 

pugnus,  -i,  [^/pug  (in  pugno)  + 
nus],  m.,  a  fist. 

pulrlier,  -chra,  -ehrum,  [?],adj., 
beautiful,  fair,  splendid,  comely.  — 
Fig.,  glorious,  noble,  excellent,  fa- 
mous. 

puliulo,  -avi,  -atum,  -arc,  [fpul- 
lulo-],  I.  v.  n.,  sprout,  grow  rank. 


Vocabulary. 


227 


pulluB,  -i,  [?,  cf.  Gr.  irwAof,  Eng. 
foar\^  m.,  a  young  one,  a  foal. 

pullus,  -a,  'Vaxky  [  ?,  but  cf.  ircAA<$s], 
adj.,  black f  dark. 

pulmOy  -SnlSy  [perh.  akin  to  Gr. 
icvti/fjMv,  perh.  borrowed],  m.,  the 
lungs. 

pulsatiiSy  -a,  -um,  p.p.  of  pulso. 

pulso,  -avi,  -atum,  -are,[tpul86-], 
I.  V.  a.  and  n.,  beat,  strike,  batter, 
hit,  strike  against,  quiver,  palpi- 
tate, sound  (on  the  lyre)  :  ilia  ain- 
fpaXiyhxif^ {shake);  polsantenervo 
{twanging,  as  it  snaps  and  drives 
the  arrow) ;  polsans  pavor  {anx- 
ious throbbing).  —  pulsatus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  wave-beaten, 
re-echoing  (struck  by  a  sound), 
insulted  (as  if  by  a  blow) , 

pulsus,  -us,  [  VP®^  +  *^®»  cf-  P®1" 
lo],  m.,  a  beating,  a  stroke,  a 
trampling:  pulsu  saxa  sonant 
{7vith  an  echo). 

pulsus,  -a,  -um,  p.p.  of  pello. 

pulvereus,  -a,  -um,  [fpnlver-  (of 
pulvls)  -I-  eus],  adj.,  of  dust. 

pulverulcntus,  -a,  -um,  [fpnlver- 
(as  if  pulveru-)  +  lentus],  adj., 
dusty,  in  a  cloud  of  dust. 

pulvls,  -eris,  [?],  m.  and  f.,  dust, 
dry  ground  {drouth) ,  earth,  mould: 
in  pulvere  {on  the  dusty  field). 

pGmex,  -Icis,  [ ?],  m.,  pumice-stone, 
porous  rock. 

pQniceus  (poen-),  -a,  -um,  [fPu- 
nico-  (reduced)  +  eus],  adj.,  red 
(made  from  Tyrian  dye,  cf.  Poe- 
nus),  crimson,  purple  (bordering 
on  red). 
,  Punlcus  (Poen-),  -a,  -um,  [fPoe- 
n6  +  eus],  adj.,  Punic,  Cartha- 
ginian, of  Carthage. 

puppls,  -is,  [?],  f.,  the  stern  (of  a 
ship),  the  poop. —  Less  exactly,  a 
ship,  a  boat,  a  vessel.  —  a  puppl, 
astern. 

purgu,  -avi,  -atum,  -are,  [tpur- 
SS^  (tpiiro-tagus),  cf.  narro], 
I.  V.  a.,  clean,  clear:  se  nubes 
{clears  away). 

purpura,   -ae,   [Gr.  trop^pltpa],  f., 


purple,  crimson,  red.  —  Also,  f^  "^ 
pie  (purple  fabrics).  ^^» 

purpureus,  -a,  -um,  [fpnrpn  . 
(reduced)  -f  eus],  adj.,  purple  ]y* 
various  shades,  with  a  tenden^'» 
generally  towards  red),  red,  critf* 
son :  purpurei  cristis  iuven  *' 
{luith  purple  crests) ;  purpure  '* 
pennis  {purple-crested). — Henc  ' 
bright,  gay,  brilliant. 

purus,  -a,  -um,  [VP^  {clean)  x 
rus,  cf.  putus],  adj.,  clean,  pure, 
clear,  bright,  limpid:  vestis  {fair 
white). — Also, unobstructed,  open  : 
per  purum  {through  the  open  air). 

—  Fig.,  unmixed,  pure:  hasta 
{headless);  parma  {with  no  de 
vice). 

putator,  -oris,  [fputa-  (of  puto) 
-\-  tor],  m.,  a  pruner,  a  vine- 
dresser. 

puteus,  -i,  [poss.  tputo-  (of  putus) 
-f-^us],  m.,  a  well,  a  pit. 

puto,  -avi,  -atum,  -are,  [fputd- 
(of  putus,  Vpu,  clean,  ■\-iViS)'\, 
I .  V.  a.,  clean.  —  Esp.,  trim,  prune. 

—  Fig.,  clear  up  (accounts). — 
Hence,  reckon,  account,  consider, 
think,  suppose,  revolve  (in  the 
mind),  ponder. 

putris  (-ter),  -Is,  -e,  [Vput  (in 
puteo)  +  ris],  adj.,  rotten,  mel- 
lotu,  crumbly,  loose :  fungi  {sooty). 

Pygmalion,  -ouis,  [(jr.  Uvyfia- 
\liav],  ni.,  Dido's  brother,  who 
killed  his  sister's  husband. 

pyra,  -ae,  [Gr.  itvp£] ,  f.,  a  funeral 
pile,  a  pyre, 

Pyracmon,  -onls,  [Gr.  UvptUfiwy], 
vl\.,  a  Cyclops,  a  blacksmith  in  the 
forge  of  Etna. 

Pyrgi,  -orum,  [Gr.  Uvpyoi],  m. 
plur.,  a  town  of  Etruria. 

Pyrgo,  -us,  [Gr.  ni/p7«5],  ^,  the 
nurse  of  Priam's  children.  She 
accompanied  the  expedition  of 
il^Ineas. 

Pyrrha,  -ae,  [Gr.  n^^^a],  f.,  the 
wife  of  Deucalion,  who  with  her 
husband  survived  the  deluge,  and 
who  by  throwing  stones  behind 
her  repeopled  the  earth. 
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xtrfFrhuB,  -i,  [(^r.  riv^^o;],  m.,  the 
sffon  of  Achilles  (called  also  Neop- 
prQtoleiiiiis).  After  fighting  in  the 
plVojan  war,  he  founded  9  kingdom 
s 


in  Epirus,  Becoming  a  suitor  for 
the  hand  of  Hermione,  he  was 
slain  by  Orestes. 


Q. 


pr 

lua,  fern.  sing,  and  neut.  plur.  of 
quis  indef. 
pquii  [ahl.  of  qui,  cf.  ca],  rel.  adv., 
by  which    tuay,    whereby,   where, 
by  which,  as. 

qua  [abl.  of  quls  (same  word  as 
preceding)],  interr.  adv.,  horof  in 
7uhat  way  ? 

quacunque  (also  separate),  [qua- 
cunque],  rel.  adv.,  in  whatever 
way,  whichever  way,  wherever.  — 
Also,  in  any  way  whatever,  in 
whatever  way  one  can,  by  any 
means. 

quadra,  -ae,  [some  form  of  quat- 
tuor-f  a  (f.  of  -ns)],  f.,  a  square, 
a  table. — Also  of  the  square  loaves 
used  as  trenchers  and  eaten  by  the 
Trojans. 

quadrlfidus,  -a,  -um,  [fquadrd- 
(cf.  quadra)  -fidus  (ffid  in  findo 
+  us)],  adj.,  four-cleft,  four- 
parted. 

quadrigae,  -arum,  [perh.  fqua- 
drd-tagus,cf.  prodigus],  f.  plur., 
a  four-horse  team,  four  horses 
(abreast),  horses  (for  the  chariot), 
a  four-horse  chariot. 

quadriiug^s,  -e,  =  quadriiufpiSy 
[same  stem  weakened]. 

quadriiugiis,  -a,  -urn,  [fquadrd- 
fiugo-,  cf.  lugum,  decl.  as  adj.], 
adj.,  7vith  four  horses,  four-horse, 
four  abreast:  equoB  (^double  pair 

quadro,  -avi,  -atum,  -fire,  [fqua- 
dr^],  I.  V.  a.  and  n.,  form  in  a 
square.  —  Intrans., /^  fit  squarely 
with. 

quadrupedans,  -antis,  [p.  of  obs. 
or  imaginary  quadrupcdo],  adj., 
galloping:  sonitus  {sound  of  gal- 
loping feet). —  Plur.,  steeds,  horses. 

quadrupes,  -pedis,  [fquadro-pea, 
decl.  as  adj.],  adj.,  going  on  four 


feet.  —  As  subst.,  a  quadruped,  a 
horse,  a  stag. 

quaero,  quaesfvi,  quaesitum, 
quaerere,  [  ?,  originally  quaeso* 
•y/quaes  as  root],  3.  v.  a.,  seeJt, 
seek  to  gain,  search  for,  look  for, 
seek  out,  go  to,  endeavor,  desire.  — 
Esp.,  seek  for  gain,  seek  gain,  gain, 
win,  acquire.  —  Also,  ask  for,  ask, 
enquire.  —  Also,  miss,  look  for 
(and  not  find) :  te  suum  dex- 
tera  {finds  not  you  its  ojoner).  — 
quaes! tus,  -a,  -urn,  p.p.  as  adj. : 
munus  {acquired) ;  her  Dae  {gath- 
ered ) ;  artes  {applied,  employed  ) ; 
boves  {missing).  —  Neut.  phir., 
gains.  —  quaerens,  -entls,  p.  as 
subst.,  a  seeker. — quaeso,  enquire 
(rare  and  archaic) :  talia  {make 
such  enquiries) . — Parenthetically, 
I  pray,  I  beg,  pray, 

quaes! tor,  -oris,  [fijuaeai-  (stem 
of  quaero,  in  4.  conj.)  -|-  tor],  m., 
an  investigator,  a  judge  (in  ancient 
sense  as  investigator). 

quaesitus,  -a,  -um,  p.p.  of  quaero. 

quaeso,  see  quaero. 

quails,  -e,  [fquo-  (of  qui  and 
quls)  +  alls],  pron. adj.  i.  Interr. 
(in  questions  and  exclamations), 
of  ivhat  sort,  what,  ivhat  a  man 
(or  the  like),  what  kind  of, — 
2.  Rel.  (with  correl.  expressed  or 
implied),  {of  which  kind),  as  (the 
quality  being  implied  in  Eng.  in  a 
preceding  such,  or  the  like),  such 
(implied  in  what  precedes)  ,  ,  .  as. 
—  Equal  to  an  adv.,  just  as,  as. 

quSlus  (-um),  -I,  [?,  cf.  colum]» 
m.  and  n.,  a  basket, —  Esp.  for 
straining  wine,  a  wicker  strainer. 

qaam  [unc.  case-form  of  quls  and 
qul,cf.  nam],  adv.  i.  Interr., how, 
hoiv  much.  —  2.  Rel.,  ^5  much,  as, 
than. — Its  force  after  prius,  ante. 
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and  post  is  in  Eng.  often  contained 
in  some  other  word.  —  With  com- 
paratives, {the)  .  .  .  the.  —  With  su- 
perlatives, as  much  aspossible^  very. 

—  With  anteced.  omitted,  as  many 
as,  so  .  .  .  as.  —  See  also  ante, 
prior,  post,  and  tain. 

quainvis  [quam-vis],  adv.,  as  you 
wish,  as  you  will,  however  much, 
ho%oevjr.  — Also,  although,  though. 

quando  [prob.  abl.  of  unc.  stem 
(quam?  +  du8)],  adv.  and  conj. 
I.  InteiT.,  at  what  time?  when? 

—  2.  Indef.,  at  any  time,  ever 
(affirmative,  cf.  unquam  with  neg- 
atives), at  some  time. —  3.  Rel., 
when,  now  thai,  since,  as.  —  Fig. 
(in  causal  sense),  since,  inasmuch 
as,  seeing  that. 

quandoquidem  (rarely  quandd-) 
[quando-quidem],  adv.,  since,  in- 
asmuch as,  seeing  that. 

auanquain(quain-)  [quam-quam, 
cf.  quisquls],  adv.,  {ho^uever), 
although,  though.  —  Also  (in  a  cor- 
rective sense,  as  often  in  Eng.), 
though,  still,  hozvever,  but. 

quantus,  -a,  -um,  [pron.  v^quo  + 
antus  (with  lost  v),  cf,  Sk.  -vant], 
pron.  adj.  l.  Interr.,  how  great? 
ho7a  much  ?  what  a,  what, — 2.  Rel., 
as  (cf.  quails) . — With  omitted  an- 
tecedent, as  great  as,  as  much  as, 
not  less  than.  —  Ace.  as  adv.  (both 
senses),  hoiv  much,  how,  how  long, 
as  much,  as,  as  far  as,  as  mtcch  as, 
as  long  as.  —  Abl.  as  adv.,  hoio 
much,  /ion;  as  much,  as.  —  With 
comparatives,  (M^)  .  .  .  the. 

quarc  [qua  re],  adv.  i.  Interr.,  on 
wJuit  account  ?  why  ?  —  2.  Rel.,  on 
which  account,  whcrefore^therefore. 

quartus,  -a,  -um,  [fquattuor -|- 
tu3],  num.  ad}.,  fourth. 

quassatusy-a,  -um,  p.p.  of  quasso. 

quassd,-avi,  -atum,  -are,  [fquas- 
b6-  (cf.  quatio)],  i.  v.  a.  and  n., 
shahe,  toss,  brandish. — Of  the  effect, 
shatter,  batter.  —  Intrans.,  sJuike  : 
siliqua  quassans  {rattling). 

quater  [unc.  form  fr.  quattuor,  cf . 
ter],  num.  adv.,y&«r  times. 


quaterni,   -ae,  -a,  [fquattuor + 

nus],  adj.  plur.,  four  at  a  time, 
fourjn  each. 

quatio,  tquassi  (only  in  compos.), 
quassum,  quatere,  [?],  3.  v.  a., 
shake,  agitate,  cause  to  tremble, 
stir.  —  Also,  batter,  shatter,  demol- 
ish, overthrow,  beat,  lash,  drive, 
worry,  harass:  campos  {scour, 
of  horsemen  sent  on  a  raid) ;  cur- 
su  (subdue,  of  horses) ;  fonda- 
menta  {rend). 

quattuor  (quatuor)  [?,  petrified 
and  reduced  nom.,  cf.  T€TTop«f], 
num.  adj.  md^cX.,  four. 

-que  [unc.  case-form  tquo-,  cf.  re], 
conj.,  and  (connecting  the  word  to 
which  it  is  affixed  or  the  clause  in 
which  that  word  is).  —  Repeated 
(or  with  et,  atque,  or  ac),  both 
.  .  .  and,  as  well .  .  .  as,  and  (omit- 
ting the  first).  —  Equal  to  cum, 
when  :  vix  fatus  erat,  subitoque 
intonuit.  —  Equal  to  Eng.  or  (fr. 
a  different  view  in  Latin)  :  ter 
quaterque.  —  With  explanatory 
force:  segetes  altae  campique 
natantes  (both  meaning  the  same 
thmg). 

queo,  quivi  (-11),  qultum,  quire, 
[?],  4.  v.  n.,  can,  be  able, 

Quercens,  -entls,  [perh.  fquercu-], 
m.,  a  Rutulian. 

quercus,  -its,  [?],  f.,  an  oak  (sa- 
cred to  Jove),  oak  leaves,  a  tivig 
of  oak :  civiUa  (the  civic  crown 
of  oak  leaves,  given  for  saving  the 
life  of  a  fellow-citizen). 

querela  (-ella),  -ae,  [as  if  quere-, 
supposed  stem  of  queror!(cf.  sua- 
dcla)  -f-  la],  f.,  a  complaint,  a 
plaint  (of  songs  of  birds),  a  cry 
(of  distress), 

qucrnus,  -a,  -um,  [fquercu-  (re- 
duced) +  nus],  adj.,  of  oak,  oaken  : 
glandes  {oak  mast,  acorns). 

queror,  questus,  queri,  [V^ues], 
3.  V.  n.  and  a.,  complain,  bewail, 
complain  of:  plura  querens  {ut- 
tering fi4rther  complaints).  —  Po- 
etically :  bubo  {wail,  cry) . 

querulus,  -a,  -um,  [tquero-  (lost 
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or  assumed,  akin  to  qttepor)+  lus], 
adj.,  complaining:  cicadae  (w^•/- 
ancholy). 
questusy  -as,  [  ^qnes  (in  queror) 

+  tua],  m.,  a  complaint.  —  Poeti- 
cally, complaining  nole,  plaint. 
qui,  quae,  quod,  [pron.  Y/qao  + 
i(?)  and  \/qui],  rel.  prou.,  wkoy 
whichy  that.  —  Often  with  antece- 
dent not  expressed,  these  who^  those 
whoy  whaty  whoever y  whatever. — 
Where  in  Eng.  a  demonstrative  is 
used,  and  he  &c.,  but  he,  he,  this. 

—  Also,  as  (of.  quails) .  —  quod, 
neut.,  as  to  which,  now,  but,  and  : 
qnod  si  {mno  if) ;  qnod  ut  {and) ; 
quod  te  oro  {and  so  I  pray). — 
Also,  a  thing  which  (so  id  quod 
in  same  sense)  :  quod  superest 
{furthermore,  it  is  further  to  be 
said,  the  only  thing  remaining). 

—  ex  quo,  from  the  time  when, 
since,  after. 

qui,  abl.  of  qui. 

quia  [case-form  of  tqiil-  (prob.  ace. 
plur.  neut.)],  cox\]., because  (a  real 
reason,  cf.  quonlam  and  quod)  : 
quiane  {is  it  because). 

qulaiiam  (or  separate),  [qnia  (as 
interr.)  -nam],  adv.,  why,  pray  ? 

quiane,  see  quia. 

qulcquam,  see  quisquam. 

quicuinque  (-cunque),  quae-, 
quod-,  (also  separate),  [qui- 
cumque  (cf.  qulsque)],  indef. 
rel.  pron.,  whoever,  whatever,  all 
who :  quicunqae  violavimus  {all 
of  us  who)  ;  sive  qaicunque  fu- 
ror {whatever  other).  —  Also,  any 
whatrDcr,  every  possible  :  quocun- 
que  modo  {in  any  way  whatever) . 

—  Neut.  with  partitJve  gen. :  quod- 
cunqae  regni  {thts  realm  such  as 
it  is). 

quidam,  quae-,  quod-  (quid-), 
[qui-dam  (pron.  ^da,  cf.  nam, 
tain)  ] ,  indef.  pron.,  some  one,  some 
(regularly  a  detinite  person,  though 
not  named),  certain,  a.  —  Less 
exactly,  some  (indef,),  one  man. 

quidem  fproh-  qiii  (^^hl-  <>f  qui)  I 
-dem,  cf.  idem],  adv.,  {in  which  j 


way}),  (confirmatory  particle,  very 
often  unnecessary  in  Eng.),  truly, 
also,  too.  —  Concessive,  to  be  sure. 
— Adversative,  ^«/,^«<;«'^r.-  hand 
impune  quidem ;  et  quidem  {and 
yet).  —  ne  .  .  .  quidem  (enclosing 
the  emphatic  word),  not  even,  nor 
.  .  .  either,  not .  .  .  any  more. 

quies,  -etis,  [fquie-  (cf.  quiesco) 
-Htis  (reduced,  cf.  sementis)], 
f.,  rest,  repose,  sleep,  slumber,  lei- 
sure, ease,  stillness,  quiet. 

quiesco,  quievi,  quletum,  qol- 
escere,  [fquie-  (of  lost  or  assume^ 
tqnieo,  -y/qui,  cf.  clvis,  Ktiiuu)  -\- 
8Co],  3.  V.  n.,  com^  to  rest,  go  to 
rest,  rest,  repose,  cease,  be  stilled, 
become  silent,  lie  idle,  die  down.  — 
quietus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
quiet,  calm,  peaceful,  still,  undis' 
turbed,  unruled,  gentle  :  quietos 
cura  sollicitat  {their  tranquil 
rest)  ;  quae  vos  fortmia  quieios 
sollicitat  {your peace). 

quin  [qui  (abl.  of  quis)  -ne],  adv. 
I.  Interr.,  {how  not. i^),  -why  not? 
(in  exhortations)  come,  now,  nay, 
even,  nay  even,  but  rather,  indeed, 
—  2.  [abl.  of  qul]ne,  rel.  conj., 
so  that  not,  but  that,  so  but  what, 
that,  from  {doing  anything,  with 
verbs  of  hindrance),  to  {do  any- 
thing, with  verbs  of  hindrance) : 
non  possum  quin  (/  cannot  but), 

quin  etlam,  nay  even,  moreover, 

quini,  -ae,  -a,  [quinque  (reduced) 
-I-  nus],  num.  adj.  plur.,  five  each, 
five  at  a  time.  —  Less  exactly, yJz/^. 

quinj^enti,  -ae,  -a,  [quinque  (or 
quinl?)  -genti  (fr.  centum)], 
num.  adj.  plur.,  ^zv  hundred, 

quinquaglnta  [quinque  -|-  unc. 
form,   cf.   irtirH^otna],  nmn.  adj. 


indecl.,  fifty. 

[  ?,  cf. 
indecl.,  five. 


quinque 


Trivrt],  num.  adj. 


qulntus  (old  qulnct-),  -a,  -um, 

[quinque  (reduced)  +  tus],  num. 
adj.,  the  fifth. 
qulppe  [quid-pe,  cf.  nempe],  adv., 
truly,  no  dotibf,  in  fact,  douhtless  : 
subito  qulppe  fugit  dolor  {strange 
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to  say), —  Ironical,  forsooth ^  in- 
deed. —  Also,  foi^  (strictly  not  cau- 
sal but  explanatory) . 

Quirinalisy  -e,  [tQuirino-  (re- 
duced) +  alls],  adj.,  of  Quirinus 
(Romulus). 

Quirinus,  -i,  [?,  akin  to  Qulrls], 
m.,  the  name  given  to  Romulus  as 
the  divinity  of  Rome. 

Quiris,  -itis, (usually  plur.),  [fCuri- 
(of  Cures),  ^lengthened,  cf.  clvi- 
lis)+tiB  (cf.  Carmen tis)],  m., 
inhabitant  {itthabitants)  of  Cures, 
the  Quirites.  —  Also,  Roman  citi- 
zens, Quiriies.  —  Poetically,  citi- 
zens (of  bees). 

quiSy  abl.  or  dat.  plur.  of  qui. 

quis  (qui),  quae  (qua,  indef.), 
quid  (quod),  [pron.  roots  quo 
and  qui  as  stems;  same  word  as 
qui],  interr.  pron.,  loho,  what,  what 
sort  of,  in  what  condition.  —  quid, 
neut.,  why,  what;  (interrog.  and 
exclam.),  ?unv  is  it  with?  what 
about?  7vhat  of?  —  As  indef.,  any, 
anyone  (sometimes  equal  each  one), 
anything,  one,  some  one,  something. 

quisnam  (qui-),  quae-,  quid- 
(quod-),  (also  separate),  [quis- 
nam, cf.  nam],  interr.  and  indef., 
7uho  pray,  what  pray,  who,  what 
(emphatic). 

quisquam,  quae-,  quid-  (quic-), 
[quis  (as  indef.)  -quam],  indef. 
pron.  (universal,  hence  only  with  a 
negative  expressed  or  hinted  at,  cf. 
aliquis,  quis,  with  affirmatives), 
anyone,  any  man,  anything:  mi- 
natur  si  quisquam  aaeat  {if  any- 
one should,  &c.,  implying  that  they 
will  not).  —  With  expressed  neg., 
no  one,  nothing. 

quisque,  quae-,  quid-  (quic-), 
[quis-que],  indef.  pron.,  each  one 
(of  several,  cf.  uterquc),  each, 
every,  everyone,  every  man,  every- 
thing, all. — Often  with  a  superla- 
tive: proxima  quaeque  {every- 
thing in  the  7vay,  with  idea  of  suc- 
cession) .  —  With  two,  equal  to  two 
comparatives,  the  more  ,  ,  ,  the 
more. 


quisquis,  quidquid  (quicquld), 
[quis  doubled],  indef.  rel.  pron., 
whoever,  whatever. 

1 .  quo  []>rob.  old  dat.  pron.  Y^quo], 
adv.,  whither  (both  interr.  and  rel.), 
where  (in  corrupt  Eng.  sense  of 
whither).  —  Fig.,  to  what  end,  for 
what  purpose,  of  what  use. 

2.  quo  [abl.  of  pron.  fquo-],  conj. 
(adv.),  {by  which),  in  order  that, 
that. 

quoclreS  (also  separate),  [quo (abl. 

or  dat.)  -circa],  adv.,  wherefore. 
quocunque  (also  separate),  [quo 
cunque],  rel.  adv.,  whithersoever, 
wherever,  however,  whichever  way 
(ace.  to  English  idiom),  whatever 
way. 

quod  |[n.  of  qui,  ace.  or  nom.  (perh. 
both)],  conj.,  that,  because  (a  real 
cause,  cf.  quoniam),  in  that,  as 
to,  as  for  (with  participle  in  Eng.). 
—  est  quod,  there  is  reason  why. 
See  also  qui. 

quom,  see  cum. 

quomodo  (or  separate),  [quo  (abl.) 
mod5],  adv.,  in  what  way,  ho7o, 
in  luhich  manner,  as. 

quonam  [i .  quo-nam],  adv.,7<;//«/A<fr 
pray.  Oh  whither,  whither  (em- 
phatic), where. 

quondam  [quom  (cum)  -dam,  cf. 
quidam],  adv.,  {at  a  certain 
time),  once,  formerly,  before,  just 
now. —  Of  time  future,  one  day, 
hereafter,  by  and  by.  —  Indef., 
some  time,  sometimes. 

quoniam  [quom-iam],adv.  (conj.), 
nonv  that.  —  Also,  seeing  that,  since 
(of  an  explanatory  fact,  cf.  quod), 
inasmuch  as. 

quoque  [unc.  form  of  qui  -\-  que,  cf. 
quisque],  conj.,  also,  too,  as  well, 
not  less,  even. 

quot  [prob.  pron.  y/qa6  -f  ti,  cf. 
Sk.  kati],  adj.  indecl.  (interr.  and 
rel.),  how  many,  as  many,  as  (cf. 
quails),  as  many  as  (with  omitted 
antecedent). — quot  (quod)  annis 
{as  many  years  as  there  are), 
yearly,  every  year. 

quotannls,  see  quot  and  annus. 
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quotiens  (-€8),  [tqnoti  +  ens,  cf. 
qulDQutens],  adv.,  ktnu  many 
timeSf  how  often,  as  often,  as  often 


as,  as  many  times  as  (cf.  qnot) . 
quouBque  (also  separate),  [i.  quo- 
usque],  adv.,  how  far,  how  long. 


rabldas,  -a,  -iim^  [noun-stem  akin 
to  rabies  (cf.  rabula)  +  dus], 
adj.,  ravingy  raging,  furious,  sav- 
age. —  Transferred,  ravenous,  rav- 
ening: fames. 

rablesy  -ein,-e,  [Vab  (in  rabio, 
etc.)+  ies],  f.,  madness,  rage,  rav- 
ing {\n%'p\x2X\on),  fury  (of  storms, 
&c.)  :  edendi,  ventiis  {ravening 
hunger). 

raceniusy  -i,  [?],  m.,  a  cluster  (of 
l^enries  or  grapes),  a  bunch,  grapes, 
Iterries. 

radio, -aviy-atum, -fire,  [fradid-], 
I.  V.  a.  and  n.  {furnish  tuith  rays). 
—  Intrans.,  shine.  —  radians, 
-antls,  p.  as  adj.,  bright,  radiant^ 
gleaming. 

rsMlius,  -i  (-ii)*  [perh.  akin  to  rfi- 
dix],  m.,  a  staff,  a  rod  (esp.  for 
measuring),  a  spoke,  a  shuttle,  an 
olive  (of  a  j>eculiar  kind,  elon- 
gated), a  strand  or  spike  (of  a 
thunderbolt).  —  Esp.,  a  ray,  a 
beam. 

radix,  -icis,  [perh.  akin  to  radius], 
f.,  a  root.  —  Also,  a  foundation,  a 
fastening  (at  the  bottom). 

rado,  rasi,  rasum,  radere,  [?], 
3.  V.  a.,  scrape,  shave,  peel.  —  Fig., 
graze,  pass  closely,  coast  along.  — 
With  cogn.  ace,  cleave^  skim. 

Roetlciis  (RtLae-),-fi,-uin,  [fRae- 
to  +  cus],  adj.,  of  the  Rtcti  (a  na- 
tion south  of  the  Danube,  in  Tyrol, 
cS:c.),  Rtctian;  Rictica  (a  kind  of 
grapes). 

raincus,  -tt,  -um,  [framd-  (re- 
duced) 4-  eus],  adj.,  of  branches. 

rtimofliis,  -a,  -uin,  [tram6-  (re- 
duced) +  osua],  adj.,  bramhing. 

ramus,  -i,  [perh.  akin  to  radix], 
m.,  a  bough,  a  bramh,  a  twig. 
(Boughs  hung  with  woollen  lillcts 
were  borne  by  siii)pliant'.).  —  Po- 
etically as  yielding  fruit. 


rSna,  -a^  [?],  f.,  a  frog. 

rapfixy  -acis,  [\/rap+  ax,  cf.  ca* 
pax],  adj.,  snatching,  greedy  :  flu- 
vii^rapid,  carrying  everything  with 
them). 

rapldus,  -a,  -um,  [frapd-  (or  -i) 
-f-  dus,  cf.  raplo],  adj.,  (seizing^, 
fierce,  consuming,  blazing,  fiery 
(of  heat).  —  Also,  s7oift  (cf.  ra- 
pax),  rapid,  hurrying,  quick,  ac- 
tive :  ungula  {fiying) ;  vortices 
(lohirling). 

rapina,  -ae,  [frapi-  (as  if  stem  uf 
rapio)  +  na],  f.,  robbery,  plunder. 

—  Concretely,  booty. 

rapio,  rapui,  raptum,  rapere, 
[^/rap,  akin  to  apire(f«],  3.  v.  a., 
snatch,  snatch  away,  seize,  carry 
off,  hurry  away,  hurry,  drag, 
wrest  away,  tear  from,  rob  of, 
sweep  away,  siveep  along.  —  Esp., 
plunder,  steal,  ravish,  take,  cap- 
ture.—  raptum,  -i,  n.  p.p.  as 
subst.,  rapine,  plunder ^booty, spoil. 

—  Intrans.,  hurry  on. 

Rapo,  -onis,  [rapo],  m.,  a  Rutulian. 

raptfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  rapto. 

raptim  [as  if  ace.  of  fraptis  (  V'^ap 
4-  tis),  cf.  partlm],  ^<\\- .,  hastily, 
swiftly. 

rapto,  -avi,  -atnm,  -are,  [frapio- 
(cf.  rapio)],  I.  V.  a.,  drag  away, 
hurry  off,  drag. 

raptor,  -oris,  [y'rap-f  tor],  m., 
a  plunderer.  —  In  app.  as  adj., 
plundering,  prowling. 

raptus,  -a,  -um,  p.p.  of  rapio. 

raresco,  no  pcrf.,  no  sup., -escere, 
[as  if  frare-  (of  lost  or  supposed 
frareo)  -}-  sco,  cf.  rarus],  3.  v.  n. 
incept.,  grow  thin  :  claustra  Pe- 
lori  (:c'iden,  become  less  close  to- 
_gcthcr). 

raruR,  -a,  -um,  [?],  a.d}.,  loose  (op- 
posed   to   deusus),    Ti'ide  apar/^ 
thin,   scattered,    rare,   straggling, 
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feiUt  here  and  there,  scanty y  rare- 
fied: retia  {large-meshed,  coarse)  ; 
voces  {broken). 

rasilis,  -e,  [fraao  +  lis],  adj.,  pol- 
ished, worked  zvith  a  chisel. 

rSstrum,  -i,  (pi.  -1,-orum),  [y^ad 
H-  tram],  n.  and  m.,  a  hoe  (toothed 
and  heavy  for  breaking  the  soil). 

rasuBy  -a,  -um,  p.p.  of  rado. 

ratio,  -5iii8,  [as  if  yta  (in  reor) 
-f  tio  (perh.  irati-f  o)],  f.,  a 
reckoning,  account,  a  plan,  a  way, 
means,  —  Also,  intelligence,  coun- 
sel, devices:  sat  rationis  in  ar- 
mis  {any  sense,  &c.). 

ratis,  -Is,  [?,  but  cf.  remus  ?],  f., 
a  raft.  —  Poetically,  a  boat,  a  ship, 
a  vessel. 

ratiis,  -a,  -um,  p.p.  of  reor. 

raiicus,  -a,  -um,  [fravo-  (or  -i, 
cf.  raviis,  ravis)  4-  cus],  adj., 
hoarse,  deep,  harsh,  roaring,  mur- 
muring, screaming,  shrill,  clang- 
ing: rauco  assensa  {harsh  ac- 
cord).—  Neut.  as  adv.,  harshly. 

re-  (red-),  [abl.  of  unc.  stem],  prep, 
in  comp.,  back,  again,  un-  (revers- 
ing the  Q.cX\on),  forth. 

rebellis,  -e,  [re-tbello-  (weakened 
and  decl.  as  adj.),  cf.  exanimls], 
adj.,  renezving  a  war,  insurgent, 
rising  (in  arms,  after  conquest) . 

reboo,  no  perf.,  no  sup.,  -are,  [re- 
boo],  I.  V.  n.,  resound,  re-echo. 

recaleo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere,  [re- 
caleo],  2.  V.  n.,  be  warmed :  flu- 
enta^sangaine  {run  warm). 

recedo,  -cessi,  -cessum,  -cedere, 
[re-cedo],  3.  v.  n.,  move  back, 
withdraw,  retire,  retreat,  come  off, 
give  way,  recede,  dratu  back,  go 
aivay^  pass  away. 

recensy  -entis,  [?,  p.  of  lost  verb], 
XisK].,  fresh,  neiu  (not  long  in  exist- 
ence, opposed  to  vetus,  cf.  no- 
viis,  opposed  to  antiquus),  re- 
cent, ncto-made,  just  risen  :  prata 
rivia  {kept  fresh) ;  praedae  {new- 
ly-won) ;  recens  a  volnere  {with 
her  wound  still  fresh) .  —  Neut.  as 
adv., ///J/,  lately. 

recenseOf-censui,  -cenaum(-cen- 


8ituni),«-ceD8ere,  [re-censeo], 

2.  V.  a.,  recount,  enumerate,  reckon 
up,  count. 

recepto,  -avi,  -atum,  -are,  [tre- 
ceptd-  (p.p.  of  reclpio)],  i.  v.  a., 
draio  back.  —  With  reflexive,  re- 
tire, withdraw,  hide. 

receptus,  -a,  -um,  p.p.  of  reciplo. 

receptus,  -as,  [as  if  re-captas,  cf. 
reclpio],  m.,  a  retreat,  place  of 
refuge. 

recessus,  -as,  [re-cessus,  cf.  re- 
cedo], m.,  a  retreat,  a  with- 
drawal:  vastus  {depth).  —  Con- 
cretely, a  recess. 

recidivus,  -a,  -um,  [as  if  frecidi 
-f  vus,  cf.  recido,  nocivus],  adj., 
recurring.  —  Poetically,  renewed, 
restored. 

recido,  -cidi,  -clsum,  -cidere, 
[re-caedo],  3.  v.  a.,  cut  away,  cut 
off,  sever. 

recinctus,-a,-um,  p.p.of  reclngo. 

recingfo,  perf.  not  found,  -cinctum, 
-cingere,  [re-cingo],  3.  v.  a.,  un- 
bind, unloose,  loosen :  recincta 
veste  {in  flowing  robe,  a  style 
pecuHar  to  some  rites). 

reclpio,  -cepi,  -ceptum,  -cipere, 
[re-capio],  3.  v.  a.,  take  back,  with- 
draw, draw  back,  recover,  rescue, 
receive  (of  something  due),  exact. 
— Also,  receive  (generally),  admit: 
ad  se  {receive  by  one's  side). — 
With  reflexive,  withdraw,  retire. 

recisu8,^-a,  -um,  p.p.  of  recido. 

reclamo,  -avi,  -atum,  -are,  [re- 
clamo],  I.  V.  a.,  cry  out,  roar. 

reel! no,  -fivi,  -atum,  -are,  [re- 
clino],  I.  V.  a.,  lean  back :  scuta 
(rfj/ against  their  spears). 

reel  ado,  -cliisi,  -clnsum,  -clude- 
re,  [re-cludo],  3.  v.  a.,  unclose, 
open,  uncover,  lay  bare,  disclose, 
unsheath,  pierce,  turn  up  (of  the 
earth).  —  Poetically:  caelum  sol 
{unlock  the  gates  of). 

reclusus,  -a,  -um,  p.p.  of  reeludo. 

recoctus,  -a,  -um,  p.p.  of  recoquo. 

recognosco,  -gnovi,  -gnituin, 
-gnoscere,  [re-cognosco],  3.  v. a., 
rez'iezc,  examine. 
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recoloy  -oolul,  -cultum,  -colere, 

[re-colo],  3.  V.  a.,  retilL  —  Kig., 
consider,  contemplate,  survey, 

recondo,  -condldi,  -condituniy 
-condere,  [re-condo],  3.  v.  a., 
hide  away,  conceal,  bury  (of  a 
weapon),  plunge,  deposit. 

reooquoy  -coxl,  -coctum,  -co* 
quere,  [re-coquo],  3.  v.  a.,  re- 
forge,  refine  (by  melting). 

recordor,-atuB,-liri,  [lost  stem  fre- 
cord-  (re-fcord-,  cf.  concors)], 
I.  V.  dep.,  recall  to  mind,  recall. 

rector,  -oris,  [  Veg  +  tor],  m.,a 
ruler,  a  director,  a  leader,  a  pilot, 
a  steersman. 

rectus,  -a,  -uni,  p.p.  of  rego. 

recubo,  no  perf.,  no  sup.,  -cubare, 
[re-cubo],  i.  v.  n.,  lie  on  the  back, 
recline,  lie  at  length,  lie. 

reeuinbo,  -cubiii,  -cubltum, 
-rumberc,  [re-cumbo],  3.  v.  n., 
lie  dozvn,  lie,  fall  back,  fall,  lie 
loiu  (of  clouds),  sink. 

recurro,  -curri,  -cursum,  -cur- 
rero,  [re-curro],  3.  v.  n.,  hasten 
back .-  Bol  recurrens  (revolving) . 

recurso,  -avi,  -atum,  -arc,  [re- 
curso,  cf.  reourro],  i.  v.  n.,  run 
back.  —  Fig.,  recur,  return,  be  re- 
nnved,  be  repeated :  carae  tuo 
dulci  ex  ore. 

rccursus,  -us,  [re-curaus,  cf.  re- 
curro],  m.,  a  returning  course,  a 
reflux,  the  ebb  (of  the  waves) . 

rccurvus,  -a,  -om,  [re-curvus], 
adj.,  curving  back-u*ard,  curi'ed. 

rccu8o,^-avi,  -atum,  -arc,  [re- 
feaus^,  cf.causor],  i .  v.  a.  and  n., 
excuse  one^s  self  make  objection^ 
be  reluctant,  refuse,  reject,  decline, 
disavo-u:  longe  {shrink  back  afar). 

rci*UH8ii8,  -a,  -mil,  p.p.  of  recutlo. 

recutio,  perf.  not  found,  -cusHUin, 
-cutcre,  [re-quatio],  3.  v.  n., 
strike  back.  —  recussus,  -a,  -um, 
p.p.,  re-echoing. 

rcdarffuo,  -iii,  no  sup.,  -uere, 
[red-argfuo],  3.  v.  a.,  disprove, 
refute. 

reddltus,  -a,  -um,  p.p.  of  rcddo. 


reddo,  -didi,  -ditum,  -dere,  [red- 
do],  3.  V.  a.,  give  back,  restore^ 
return,  repay,  pay,  render. —  With 
reflexive  or  in  pass.,  return,  go 
back :  redditus  {returning).  — 
Also,  give  forth,  give  up,  yields 
render  up,  utter,  send  forth. — 
Passive,  appear,  come  forth,  be 
heard.  —  Also  of  things  given  as 
due,  give,  consign,  besUnv,  offer  (as 
a  sacrifice),  impose.  —  Also,  r^«- 
der,  make,  imitate,  express. 

redemptuB,  -a,  -um,  p.p.  of  re- 
dlmo. 

reded,  -li  (-ivi),  -itum,  -ire*  [red- 
eo],  irr.  v.  n.,  go  back,  return,  com€ 
back,  come  again,  come  in  (of  a 
race),  bend  around  (of  a  mountain- 
range)  :  9t!Cim.  {revolve). 

redimlculum,  -i,  [fredimi-  (of 
rcdimlo)  +  culiun],  n.,  a  band, 
a  headband,  a  fillet,  a  headdress. 

redlmlo,  -li,  -itum,  -ire,[  ?], 4.V. a., 
bind  around,  entircle,  wreathe. 

redimltUB,  -a,  -um,  p.p.  of  re- 
dimio. 

redimo,  -emi,  -emptum,  -imere, 
[red-emo,  buy^  3.  v.  a.,  buy  back, 
ransom,  redeem. 

reditus,  -as,  [red-itus,  cf.  redeo], 
m.,  aj'eturn. 

rcdoleo,  -olul,  no  sup.,  -olere, 
[red-oleo],  2.  v.  a.  and  n.,  smell 
of  emit  an  odor,  be  fragrant. 

reduco,  -duxi,  -dSctiim,  -diicere, 
[re-duco],  3.  v.  a.,  lead  Irnck,  bring 
back,  draw  back,  restore,  rescue: 
reducti  rami  {plied with  force); 
reducitar  aestas  {returns).  — 
redactus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
retired,  secluded. 

redactus,  -a,  -um,  p.p.  of  reduco. 

redux,  -ucIb,  [re-dux],  adj.  (pass, 
sense),  returning;  returned,  re- 
stored. 

refcctjis,  -a,  -um,  p.p.  of  reficlo* 

refello,  -felli,  no  sup.,  -fellere, 
[re-fallo],  3.  v.  a.,  refute,  disprove^ 

rcfcro,  retull  (rett-),  relatuniy 
rcfcrre,  [re-fero],  irr.  v.  a.,  brir^ 
back,ans7ver, bear  back,bring  again  f 
restore,  give  back  {echo),  change: 
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pedem,  vestigia  {fum  hackwardy 
retreat)  ;  consilia  in  melius 
{changey,  referri omnia  {decline)'y 
vina  Jhrow  up) ;  fert  refertque 
fletus  {bear  again  and  again)  \ 
vestigia  in  decimom  annum  {de- 
lay).—  With  reflexive  or  in  pass., 
return,  come  back,  go  back:  hue 
omnia;  currus;  referuntur  ha- 
benis  datis  {ride  back) ;  relatam 
classem  nuntio  {returned), — 
Also,  carry  (something  which  is 
due  or  to  the  place  where  it  be- 
longs), bear,  offer,  pay,  render, 
consign:  hunc  sedibus  suis;  venti 
ad  aures  divum  {bear,  whither  it 
is  sent)  ;  terraecacumen  (//«/»/) ; 
hoc  manibus  patrum  {give  this 
message);  numerum  {report,  ac- 
count for);  gt9kt^9{tnakereturn,ci. 
ipratlas  ago,gratias  habeo) ;  se 
pestis  {/lies)  ;  sollemnia  tumulo 
{perform) ;  in  te  oculos  {turn). 
—  Also,  repeat,  represent,  show 
signs  of,  betray,  resemble :  nomen 
avi  {bear  again) ;  nomine  avum ; 
te  ore ;  saporem  salis  {shoiu).  — 
Also,  bring  forth,  utter,  give  out, 
report,  relate,  tell,  mention,  recite  : 
pectore  voces ;  horresco  referens 
{to  relate)  ;  signa  sol  {shoru, 
give);  valles  pulsae  {echo)  ;  ge- 
mitum  ictus  {give  forth) ;  ipse 
parentem  te  {claim). 

re  fert,  retulit,  reterre,  [unc.  case 
of  res-fert],  irr.  v.  imp.,  it  is  im- 
portant, it  is  expedient. 

reficio,  -feci,  -fectum,  -licere, 
[re-facio],  irr.  v.  a.,  change,  re- 
neio,  repair,  restore,  reinforce,  re- 
fresh, encourage. 

reHgo,  -fixi,  -fixum,  -Hgere, 
[re-figo],  3.  V.  a.,  unfix,  unloosen, 
tear  down  :  fixit  leges  refixitque 
{publish  and  tear  down  again,  as 
laws  were  hang  up  on  tablets) . 

refingo,  no  perf.,  no  sup.,  -lingcrc, 
[re-fingo],  3.  v.  a.,  refashion, 
mould  again. 

ref ixus,  -a,  -um,  p.p.  of  reflgo. 

reflecto,  -llexi,  -flexum,  -flecte- 
re,  [re-flecto],  3.  v.  ^i.,  bend  back, 


turn  back,  bend,  change  :  animum 
{turn  one^s  attention).  —  In  pass., 
bend:  reflexus  {bending  round) . 

reflexus, -a,  -um,  p.p.  of  reflecto. 

reflu5,  no  perf.,  no  sup.,  -fluere, 
[re-fluo],  3.  V.  n.,  flow  back,  re- 
cede, subside. 

reformidO,  perf.  not  found,  -atum, 
-Sre,  [re-formido],  i .  v.  a.,  dread. 
—  Poetically,  of  trees  injured  by 
pruning. 

refringo,  -fregi,  -f  ractum,-fiin- 
gcre,  [re-frango],  3.  v.  a.,  break 
off    ^ 

rerugio,  -fSgi,  no  sup.,  -fligere, 
[re-fugio],  3.  v.  a.  and  n.,fly  back, 
shrink  back,  flee  away,  recede,  — 
Fig.,  shrink,  be  reluctant,  refuse, 
shrink  from  :  fugit  refugit  {fly 
this  way  and  that)  :  animus  me- 
minisse  {shrinks  from  the  recollec- 
tion) ;  sol  {hide  himself) . 

reftilgeo,  -fulsi,  no  sup.,  -fulgSre^ 
[re-fulgeo],  2.  v.  n.,  shine  forth, 
gleam,  shine,  glitter. 

ref  undo,  -fudi,  -f&sum,  -fkin- 
dere,  [re-fundo],  3.  v.  a.,  pour 
back,  pour  forth,  throio  back.  — 
refSsus,  -a,  -um,  p.p.,  throton 
up,  poured  forth,  overflowing  :  re- 
fuse Oceano  {in  the  surrounding 
ocean) . 

ref Ssus,  -a,  -um,  p.p.  of  refkindo. 

refuto,  -fivi,  -fttum,  -fire,  [re- 
ffuto,  cf.  Aitatim,  futilis],  i. 
V.  a.,  {force  back),  repel.  —  Also, 
refute,  confute,  prove  false. 

regalls,  -e,  [freg-  (of  rex)+  alis], 
adj.,  kingly,  royal,  regal :  comae 
{of  the  princess). 

rSglficns,  -a,  -um,  [freg-  (as  if 
regi-)  -ficus],  adj.,  regal. 

regina,  -ae,  Ltreg  +  ina,  cf.  gal- 
lina],  f.,  a  queen,  a  princess. — 
Of  a  divinity,  royal  mistress.  —  In 
app.  as  adj.,  royal  (of  the  royal 
blood). 

regfo,  -onis,  [as  if  y^regH-  io  (prob, 
through  adj.-stem)],  f.,  a  direction, 
a  course.  —  Also  (cf.  fines),  a 
rcj^ion,  a  quarter. 

regius,  -a,  -um,  [treg-fiu8],adj., 
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of  a  king^  royal  (cf.  regalia,  re- 
gal)' —  Also,  princely ^  queenly, 
magnificent.  —  reg^ia,  fern.,  (sc, 
domus),  a  royal  abode,  a  palace, 
a  royal  city. 

reg^fttor,  -oris,  [fregna  (of  reg- 
no) +  tor],  m.,  a  ruler,  a  sov- 
ereign, a  king. 

regnatns,  -a,  -um,  p.p.  of  regno. 

regno,  -fivi,  -atum,  -fire,  [freg- 
no],  i.v.  n.  and  a.,  reign,  rule, 
bear  sway.  —  Act.,  rule  over. — 
Impersonal :  regnabitur  {the  rule 
shall  be).  —  regnandam  Alfoam 
acceperit  {the  throne  of  Alba) ; 
regnandi  cupido  {of  regal  poiver) ; 
ignia  regnat  per  ramos  {rage 
uncontrolled). 

regnum,  -i,  [Vreg  +  num  (n.  of 
-nuB,  cf.  pleniis)],  n.,  a  realm,  a 
kingdom,  regal  pozver,  a  throne,  a 
rejgn,  command,  authority. 

rego,  rex  i,  rectum,  regere,  [  v/reg, 
akin  to  Gr.  6p4yv,  Sk.  rajan  (cf. 
Rajah),  Eng.  right"],  3.  v.  a.,  di- 
rect (orig.  as  of  a  line,  &c.  7), guide, 
steer:  sol  orbem  {hold  its  course) . 

—  Esp.,  govern,  rule,  s<vay,  con- 
trol: imperium  Dido  {hold  sov- 
ereign command).  —  rectus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  straight,  direct, 
right:  rectis  vestigia  pedibus 
Utraight-foruuird  tracks) ;  recto 
nmnine  {straight  up  the  river); 
recto  litbre  {straight  along  the 
shore).  —  Ncut.  as  subst.,  right, 
virtue. 

regressus,  -3 a,  [re-gressus,  cf.  re- 
grcdior],  m.,  a  return,  a  change 
_(going  ^^ack). 

relclo  (reiic-,  reic-),  -leci,  -lec- 
tum,  -icere,  [re-iacio],  3.  v.  a., 
throw  back,  throw  away,  throw  off, 
throw  do^uUy  drive  back,  hurl  back. 

—  Fig.,  reject,  refuse,  cast  (of  the 
eyes),  turn  away. 

relccto,  -avi,  -atum,  -are,  [re- 
iacto,  cf.  reicio],  i.  v.  a.,  throw- 
ing forth,  throwing  out. 

relectus,  -a,  -um,  p.p.  of  reicio. 

rclabor,  -lapsus,  -labi,  [re-labor] , 
3.  V.  dep.,  glide  back,  recede. 


relatus,  -a,  -um,  p.p.  of  refero. 

rclaxo,  -livi,  -atum,  -are,  [re- 
laxo],  I.  V.  a.,  loosen,  free,  open, 
rarefy. 

relego,  -legi,  -lectum,  -legere, 
[re-lego],  3.  v.  a.,  coast  by  again^ 
sail  along  again. 

relegd,  -fivi,  -fitum,  -are,  [re- 
l©go]i  '•  V.  a.,  remove,  send  away, 
banish,  consign,  entrust. 

rellctus,  -a,  -um,  p.p.  of  rellnquo. 

religatus,  -a,  -um,  p.p.  of  religo. 

religio  (rell-),  -onis,  [prob.  re- 
legio,  cf.  relego],  f.,  {reverence, 
diligent  attention  to  a  person,  cf. 
observantla) .  —  Esp.,  reverence 
for  the  gods,  piety,  devotion,  re- 
ligion, veneration.  —  Also,  a  cere- 
mony,  an  observance,  a  rite,  sacred 
rites .-  prospera  {omens),  —  Also, 
of  things,  sanctity,  holiness.  — 
Tratisf.,  divinity  (thitig  sacred). 

religiosus  (rell-),  -a,  -um,  [fre- 
ligion  -f-  osus,  poss.  fr.  some  sim- 
pler stem],  adj.,  sacred,  venerable. 

religo,  -avi,  -atum,  -fire,  [re- 
ligo], I.  V.  a.,  bind  fast,  fasten , 
tether.  —  Esp.  of  vessels,  moor. 

relino,  -levf,  -litum,  -linere,  [re- 
lino],  3.  V.  a.,  unseal,  open. 

rellnquo,  -liqui,  -lictum,  -lln- 
qucre,  [re-linquo],  3.  v.  a.,  leave 
behind,  leave,  abandon,  depart 
from,  forsake,  give  up,  relinquish, 
desert. 

reliquiae  (rell),  -arum,  [freli- 
quo-  (icduced)  -f-  ia],  f.  plur., 
remnants:  Danaum  {remnants 
left  by,  Sic). 

relucco,  -luxi,  no  sup.,  * -lucere, 
[re-luceo],  2.  v.  n.,  shine  forth, 
blaze  up,  shine,  glare. 

reluctor,  -atus,  -ilri,  [re-luctor], 
I,  V.  dep.,  struggle. 

remensus,  -a,  -um,  p.p.  of  re- 
nietlor. 

remeo,  -avi,  no  sup.,  -are,  [re- 
meo],  I.v.  n.,  return. 

remetior,  -mensus,  -metiri,  [re- 
metior],  4.  v.  dep.,  measure  back^ 
retrace,  traverse  a^ain,       t 
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remex,  -l^s,  [prob.  fremd-agns 
(reduced,  cf.  prodigrus)],  m.,  an 
oarsman^  a  rmoer.  —  Collectively, 
oarsmen. 

remi|riuin,  -i,  (-li),  [fremig  + 
iomj,  n.,  rowings  oars  (collective- 
ly), oarsmen.  —  Poetically:  ala- 
rum {machinery). 

reminiscor,  no  p.p.,  remlnlsci, 
[re-miniscor,  cf.  comminiscor, 
y^man],  3.  v.  dep.,  remember. 

remlssusy  -a,  -uin,  p.p.  of  remitto. 

remitto,  -misi,  -missuin,  -mit- 
tere,  [re-mitto],  3.  v.  a.,  let  go 
back,  send  back,  return,  repay.  — 
With  reflexive,  return,  come  back. 
— Also,^V^  up,  yield,  relax,  abate. 
— With  reflexive,  j'/>A/,  admit  one's 
self  conquered.  —  Also,  send  forth, 
yield,  give  out. 

remordeo,  perf.  not  found,  -mor- 
suiii,  -mordere,  [re-mordeo], 
2.  V.  a.,  gnaiv,  vex,  trouble. 

remotus,  -a,  -um,  p.p.  of  removeo. 

rcmoveoy  -movi,  -niotuniy  -mo- 
vere,  [re-moveo],  2.  v.  a.,  miwe 
away,  remove,  conceal. 

reiniig^o,  no  perf.,  no  sup.,  -mo- 
ffire,  [re-mugio],  i.  v,  n.,  bellow 
forth,  resound,  bellow,  roar,  mur- 
mur, 

remiilcc^,  -mulsi,  -mulsum, 
-mulcere,  [re-mulceo],  2.  v.  a., 
droop  (of  an  animal's  tail,  with  al- 
lusion to  the  petting  of  domestic 
animals). 

R4;niulu8,  -J,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

reiniinnuro,  no  perf.,  no  sup., 
-fire,  [re-murmuro],  i .  v.  n.,  give 
forth  a  murmur,  murmur,  roar. 

llemusy  -i,  [  ?],  m. :  i.  The  brother 
of  Romulus  ;   2.  A  Rutulian. 

renius,  -i,  [prob.  akin  to  ^per/xdy], 
m.,  an  oar. 

renarro,  -avi,  -atam,  -are,  [re- 
narro],  i.  v.  a.,  relate,  tell. 

renfiseor,  -natiis,  -nasci,  [re- 
nascor],  3.  v.  dep.,  spring  again, 
groiu  again. 

renatiis,  -a,  -um,  p.p.  of  renascor. 

reiiideo(-iiidui),  no  sup.,  -nidere, 
[  ?],  2.  y.  n.,  beam  forth,  gleam. 


renovo,  -avi,  -atimn,  -Sre^  [re- 
novo],  I.  V.  a.,  reneio. 

reor,  ratus,  reii,  [fre-  (of  res), 
or  stem  akin],  2.  v.  dep.,  reckon, 
—  think,  suppose,  judge,  suspect.  — 
ratus,  -a,  -um,  p.p.  in  act.  sense, 
thinking,  &c.;  in  pass,  sense,  con- 
firmed, certain,  valid,  settled,  se- 
cured. 

repello,  ripuli  (repp-)^  repul- 
sum,  repeIlere»[re-pello] ,  3.v,a., 
drive  back,  dash  back,  spurn,  re- 
pel, t/iwart,  reject, 

rependo,  -pendi,  -pensum,  -pen- 
dere,  [re-pendo],  3.  v.  a.,  7ueigh 
back.  —  Also  (cf.  pendo),  pay 
back,  requite:  magna  {fully  re- 
quite); tdAAfaA^B  {balance). 

repensy  -entis,  [?],  adj.,  sudden^ 
unexpected. 

repente  [abl.  of  repens],  adv., 
suddenly,  unexpectedly. 

repercussus,  -a,  -um,  p.p.  of  re- 
percutio. 

repercutl5,  -cussi,  -cussuin,  -cu- 
tere,  [re-percutio],  3.  v.  a.,  strike 
back,  reflect. 

reperio,  reperi  (repp-),  reper- 
tum,  reperirc,  [re(red)-pario], 
4.  V.  a.,  find,  discover,  detect. 

repertor,  -oris,  [as  if  re-partor, 
cf.  reperio],  m.,  a  discoverer,  an 
inventor,  a  progenitor  (cf.  parlo). 

repertus,  -a,  -um,  p.p.  of  reperio. 

repetitus,  -a,  -um,  p.p.  of  repeto. 

repeto,  -petii  (-ivi),  -petitum, 
-petere,  [re-peto],  4.  v.  a.,  go 
back  for,  go  back  to,  seek  again,  re- 
turn, bring  back,  demand  back, 
trace  back,  begin  again,  repeat, 
remember. 

repleo,  -plevi,  -plStum,  -plSre, 
[re-tpleo,  cf.  compleo],  2.  v.  a., 
fill  up,  fill,  S7vell  {oiiivm)  :  popu- 
los  sermone  (///  the  ears  of, 
&c.). 

repletiis,  -a,  -um,  p.p.  of  repleo. 

repouo,  -posui,  -positum,  -p6- 
nere,  [re-pono],  ^.y.  a.,  put  bark, 
replace,  restore,  repair,  renew. 
—  Also,  /;//  aside,  lay  donon,  put 
doton,  set  doion,  abandon  :  falcem 
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arbusta  {need  no  mare).  — Also, 
carry  away,  lay  <nvay,  put  away, 
lay^  serve  up,  confer  upon,  store 
away:  haec  imis  sensibos  {let 
sink  deep).  —  reposttus  (repos- 
tus),  p.p.  as  adj.,  far  away^  dis- 
tant, remote.  —  Also,  buried. 

reports,  -fivl,  -Stum,  -are,  [re- 
portoj,  I.  V.  a.,  bring  back,  carry 
back,  report,  announce :  pedem 
ab  hoflie  {turn  back). 

repOHCO,  no  perf.,  no  sup.,  -poscere, 
[re-po«co],  3.  V.  a.,  demand  back, 
demand  (as  due),  claim,  call  for. 

repostus,  -a,  -uin,  see  repono. 

repriinS,  -pressi,  -preASum,  -pri- 
mere,  [re-primo],  3.  v.  a.,  hold 
back,  check,  restrain,  stop. 

repug^nS,  -ftvi,  -atum,  -are,  [re- 
pagno],  I.  V.  n.,  resist,  struggle. 

repulsuB,  -a,  -um,  p.p.  of  repelio. 

requles,  -etis  (-ei),  [re-quies],  f., 
rest,  repose,  respite,  cessation  :  tu 
reqaies  miserae  {rest,  solace) ;  ea 
certa  labomm  {rest,  haven) . 

requtesco,  -quievi,  -quietum, 
-qulescere,  [re-quiesco],  3.  v.  n., 
rest :  Jbimma,  {stay  their  course). 

requiro,  -quisivi,  -quisitum, 
-quirere,  [re-quaero],  5.  v.  a., 
seek  out,  search  for,  seek,  call  for, 
miss,  feel  the  need  of  ask,  enquire. 

res,  rei,  [?,  cf.  reor],  f.,  a  thing, 
a  matter,  an  event,  an  affair,  an 
occurrence,  a  circumstance,  an  ex- 
ploit, an  e  titer  prise,  an  undertak- 
ing, a  state  of  things  :  rea  Italae 
{exploits,  history).  —  Also  (plur.), 
nature,  the  earth,  the  universe:  sors 
remm  {part  of  the  universe); 
TeTUm{in  the  world,  with  supcrl.); 
rerom  dominos(^//'//<f  ivorldy,  res 
tenerae  {frail  creatures) ;  max- 
ima rerum  {of  all  things) .  —  Also 
(with  or  without  an  adj.,  fortune 
(either  good  or  bad),  circum- 
stances, power,  the  State,  empire, 
condition,  property,  estate :  BOm- 
mae  res  {the  higliest  interests); 
tenues  res  {humble  fortunes)  ; 
feaai  reram  {weary  of  their  lot). 
—  Also :    rebus   novandis    {for 


the  new  course  of  action) ;  res 
tuae  {your  interests,  party) ;  res 
incognita  {uncertain  state  of 
things);  res  divinae  {religious 
rites);  ree  Bomma  {the  main 
struggle,  the  general  success) ;  pro 
re  {umier  the  circumstances). 

rcscindo,  -soldi,  -scissum,  -scin- 
dere,  [re-8cindo]»  3.  v.  a.,  cut 
a7vay,  tear  cnoay,  tear  daivn,  Uiy 
open,  cut  into. 

reseoo,  -secui,  -seotum,  -secSre, 
[re-seco],  i.  v.  a.,  cut  away,  cui 
off,  trim  off. 

resero,  -avi,  -fituin,  -are,  [re- 
sero],  I.  V.  a.,  unbar,  unclose,  open, 
disclose,  reveal. 

reserve,  -avi,  -Stum,  -fire,  [re- 
servo],  l.v.  a.,  keep  back,  reserve ^ 
hold  in  reserve,  keep,  save. 

treses,  -idis,  [re-  y'sed  as  stcin,  cf. 
deses],  adj.,  idle,  inactive^  dor- 
mant, peaceful. 

rcsideo,  -sedi,  -sessum,  -sldere, 
[re-jedeo],  2.  v.  n.,  sit  down. 

resid5,  -sedi,  no  sup.,  -sidere,  [re- 
sido],  3.V.  n.,  sit  daivn,  sink  dcrtvn, 
halt,  encamp,  settle,  fall  back.  — 
Fig.,  subside,  abate,  cease,  become 
calm  J^of  the  heart  from  passion). 

resigno,  -avi,  -atum,  -are,  [re- 
signo],  I.  V.  a.,  unseal,  open. — 
Poss.  also,  seal,  close {?). 

resisto,  -stiti,  no  sup.,  -sistere, 
[re-sisto],  3.  v.  n.,  stop,  make  a 
stand,  stand  back  (away),  stand 
firm,  resist,  oppose,  ivithstand. 

resolutus,  -a,  -um,  p.p.  of  resolvo. 

resolvo,  -solvi,  -sol  atum,  -sol- 
vere, [re-aolvo],  3.  v.  a.,  unloose, 
unbiftii,  unseal,  disentangle,  open, 
break  through,  relax,  scatter,  dis- 
solve :  ambages  {unravel) ;  inra 
{violate,  break  the  tie);  COras 
{break  the  bonds  of  care).  —  With 
reflexive  or  in  pass.,  dissolve,  thaw, 
m  el  I  (no. 

reson5,  -Svi,  no  sup.,  -Sre,  [re- 
sono],  i.v.  n.,  resound,  murmur. 
—  Active,  cause  to  sound,  fill  tmlh 
{song),  make  echo. — Also,  sound 
{with  the  notes  of\^  cf.  redoleOy 
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(smeilcf).  —  With  cogn.  ace,  re- 
sound withf  echo  the  name  of: 
AmarylUda  silvae. 

resorbeO,  no  perf.,  no  sup.,  -8or- 
bere,  [re-aorbeo],  2.  v.  a.,  draw 
in  again y  draw  in,  suck  in. 

respecto,  -avi,  -atuni,  -are,  [re- 
specto],  I.  V.  a.,  look  back  upon, 
regard^ 

respergo,  -spersi,  -spersuniy 
-spergeiHS  [re-spergo],  3.  v.  a., 
ifesprinkle,  sprinkle. 

respiclo,  -spexi,  -spec turn,  -spi- 
cere,  [re-spicio,  cf.  conspicio], 
3.  V.  a.  and  n.,  look  back,  look  be- 
hind one,  look  aroundy  look  up.  — 
Act.,  look  back  for,  see  behind  one, 
looking  round  see,  notice,  consider, 
regard,  have  regard  for. 

respiro,  -avi,  -atum,  -are,  [re- 
spire], I.  V.  n.,  breathe,  draw 
breath. 

resplendeo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[re-splendeo],  2.  v.  n.,  shine  forth, 
glitter. 

respondeo,  -spondi,  -sponsum, 
-spondere,  [re-spondeo],  2.  v.  n., 
ansxver,  reply,  correspond  to,  re- 
spond, match,  reciprocate,  ans7uer 
expectations  (^produce,  grorti). — 
Poetically,  with  cogn.  ace,  echo 
back. 

respSnso,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[freaponsd-],  i.  v.  n.,  respond, 
re-echo. 

responsum,  -i,  [n.  p.p.  of  respon- 
deo], n.,  an  answer,  a  reply. — 
Esp.,  an  oracle,  a  prophecy,  pro- 
phetic words,  a  response, 

restlnctus,  -a,  -um,  p.p.  of  re- 
stinguo. 

restingiio,  -stlnxi,  -stinctum, 
-8tlngfnere,[re-stinguo],  3.  v.  a., 
quench,  extinguish. — Also  of  thirst. 

restituo,  -stltui,  -stitutum,  -stl- 
tuere,  [re-siatao],  3.  v.  a.,  set  up 
again,  restore. 

re«to,  -stlti,  no  sup.,  -stare,  [re- 
sto],  I.  V.  n.,  stop  behind.  —  Fig., 
remain,  be  Icft^  be  in  store  for  one. 

resiilto,  no  perf.,  -ntum,  -are,  [re- 
salto,  cf.  resillo],  i.  v.  n.,  spring 


back,  rebound,  echo.  —  Also  of  the 
object  from  which,  re-echo,  echo 
back. 

resuplnus,  -a,  -um,  [re-snpinns], 
adj.,  on  the  back. 

resurgo,  -surrexi,  -surrectum, 
-surgere,  [re-surgo],  3.  v.  n., 
rise  again  :  amor  (return'). 

retardo,  -avi,  -Stum,  -are,  [re- 
tardo],  I.  V.  a.,  delay,  hinder. 

rete,  -is,  [?],  n.,  «  net. 

retectus,  -a,  -um,  p.p.  of  retego. 

retego,  -texi,  -tectum,  -tegere, 
[re-tego],  3.  v.  a.,  uncover,  lay 
bare,  disclose,  expose. 

retento,  -avi,  -atum,  -are,  [re- 
tento,  cf.  rctineo],  i.  v.  a.,  hold 
back,  detain,  retard, 

retexo,  -texui,  -textum,  -texere, 
[re-texo],  3.  v.  a.,  weave  again  : 
totidem  orbes  {interweave  in  the 
opposite  direction). 

retinaculum,  -i,  [fretina-  (as  if 
stem  of  retlneo,  cf.  tenax)  -|- 
culum],  n.,  a  rope,  a  cable,  a 
tether,  a  withe. 

retlneo,  -tinui,  -tentum,  -tlnere, 
[re-teneo],  2.  v,  a.,  hold  back,  de- 
tain, stop,  restrain. 

retorqueo,  -torsi,  -tortum,  -tor- 
qaSre»  [re-torqneo],  2.  v.  a., 
turn  back,  twist  around,  throw 
back  :  mentem  {changed  her  pur- 
pose); retorto  amictu  {thrown 
over  the  shoulder) . 

retortus,  -a,  -um,  p.p.  of  retor- 
queo. 

retracto,  -Svi,  -Stum,  -Sre,  [re- 
tracto],  I.  V.  a.,  handle  again, 
seize  again:  ferruindigiti(^/^«r4). 
—  Also  (^trans.  and  intrans.),  draw 
back  :  dicta  {retract). 

retraho,  -traxi,  -tractum,  -tra- 
here,  [re-traho],  3.  v.  a.,  draw 
back :  pedem  (of  the  undertow  of 
the  wave).  —  Also,  drag  again: 
fata  trahunt  retrahunt  {drag  to 
and  fro). 

retro  [dat.  of  fretrd-  (re  -f  terns, 
cf.  Intro)],  adv.,  back,  backivard 
(sometimes  pleonastic  with  re-) : 

Digitized  by  LjOOQ IC 


238 


Vocabulary, 


arva  cedentia  retro  {receding  in 
the  distance)  \  retro  residunt 
{draw  back). 

retrorsum  (-rsus)^  [retro-vorsoB, 
p.p.  of  vertojy  adv.,  backivard^back, 

retundOy-tucUy  -tiisiiiii,  -tundere, 
[re-tundo],  3.  v.  a.,  beat  bmcA\ 
blunt :  reCusum  femun  {a  dull 
knife). 

retasus,  -a,  -um,  p.p.  of  retundo. 

reus,  -i,  [fre-  (of  res)  +  us  (or 
-ius)],  in.,  a  party  (to  a  suit,  res). 
—  Ksp.,  a  defendant.  —  Hence, 
guilty,  bound:  voti  inbound  by  one^s 
voTC't  having  o!)tained  his  prayer). 

reveho,  -vexi,  -vectuni,  -vehere, 
[re-veho],  3.  v.  a.,  carry  back, 
bring  back. 

revel lo,  -velliy  -vulsum  (vols-), 
-vellere,  [re-vello],  3.  v.  a., 
wrench  away,  tear  away,  drag 
from  :  cineres  {dig  up) . 

revertor,  -versus,  (also  act.  re- 
vert!), rcverti,  [re-vertor],  3.  v. 
dep.,  turn  backf  return,  be  reneiued 
(grow  again). 

revliielo,  -viiixi,  -vinetum,  -vin- 
cu'e,  [re-vincio],  4.  v.  a.,  bind 
back,  bind  fast^  7vreathe :  quas 
serpentum  spiris  {crown,  arm, 
of  the  Furies) . 

revinetus,  -a,  -uin,p.p.  of  revinclo. 

revireseo,  -virui,  no  sup.,  -vires- 
cere,  [re-vireaco],  3.  v.  n.,  sprout 
agaijt. 

revise,  no  pcrf.,  no  sup.,  -visere, 
[re-viso],  3.  v.  a.  and  n.,  revisit, 
return  to. 

revocatus,  -a,  -um,  p.p.  of  revoeo. 

revoeo,  -avi,  -atuiii,  -are,  [re- 
vocoj,  I.  V.  a.,  call  back,  restore, 
renew,  revive,  bring  to  life  :  gra- 
dam,  pedem  {retrace) ;  exordia 
pugnae  {recall,  relate).  —  Also, 
detain,  dissuade. 

revolo,  -avi,  no  sup.,  -Sre,  [re- 
volo],  I.  V.  n.,  fly  back. 

rcvolutus,-a,-uTn,p.p. of  revolve 

revolvo,  -volvi,  -volutuin,  -vol- 
vcre,  [re-volvo],  3.  v.  a.,  roll 
back,  throw  back,  throw  over. — 
Also,  go  round  again,  repeat:  iter 


{retrace) ;  casus  {repeat  (he  round 
of,  &c.);  haec  ingrata  {repeat^ 
renew,  in  narration).  —  revolO- 
tus,  -a,  -uiu,  p.p.  in  several  spe- 
cial  senses :  ter  revoluta  toro  est 
( /'//  back) ;  Caeneus  in  veterem 
figuram  {restored  again)  ;  dies 
{returning)',  pensa  {fell  from 
the  hands)  ;  aequora  {turbulent) : 
aestu  revoluta  saxa  {loasheU 
dinvut  by  the  undertow);  ille 
iacuit  {rolling  over) ;  alter  suf- 
fosso  equo  {thrown  backward). 

revomo,  - voniui,  no  sup.,  -vomere, 
[re-vomo],  3.  v.  a.,  throw  up. 

revulsas  (-volsus),  -a,  -um,  p.p. 
of  revello. 

rex,  reg^ls,  [V^eg  (increased)  as 
stem],  m.,  a  king,  a  prince,  a 
leader.  —  Also  of  divinities,  rivers, 
a  mountain  (producing  the  "prince 
of  wines").  —  As  adj.  in  app., 
ruling. 

Kliadainanthus,  -i,  [Gr.  *^M^x¥- 
6oy] ,  m.,  a  brother  of  Minos,  and 
so!i  of  Jupiter,  who  was  driven  from 
Crete  by  his  brother.  After  his 
death  he  was  made  a  judge  in  the 
world  below. 

Khamnes,  -etis,  [  ?],  m.,  a  prince, 
and  augur  of  Turn  us. 

Rhea,  -ae,  [  ?],f.,  a  mythic  priestess, 
mother  of  Aventinus  by  Hercules. 

Rhenus,  -i,  [?],  m.,  the  Rhine,  the 
river  separating  Gaul  and  Cjermany. 

Rhesus,  -i,  [Gr.  "?7\aos\,  m.,  a  king 
of  Thrace  whose  horses  were  car- 
ried away  before  Troy  by  Ulysses 
and  Diomed,  before  they  had  eaten 
or  drunk,  according  to  an  omen  or 
prophecy. 

Rhodius,  -a,  -um,  [Gr.  'Pd5(oy], 
adj.,  of  Rhodes  (an  island  in  the 
eastern  Mediterranean),  R/uhiian. 

Rhodope,  -es,  [Gr.  'Po5<firij],  f.,  a 
mountain  of  Thrace. 

Rhodopeius,  -a,  -um,  [Gr.  'Po53- 
ir^ioy],  adj.,  of  Rhodope.  —  Less 
exactly,  Thracian. 

Rhoebus,  -i,  [?],  m.,  the  war-horse 
of  Me/.cntius. 

Rhucteius,-a,  -um,  [Gr.  'Poir^ios], 
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adj.,  ofRhccteum  (a  promontory  of 
theTroad). — Less  exactly,  Trojan. 

Rhoeteus^  -©i  (-eos),  [?],  m.,  a 
Rutulian. 

Rhoetus,  -i,  [?],  m. :  i.  A  king  of 
the^Marsi ;   2.  A  centaur. 

rideo,  risi,  risum,  ridere,  [?], 
2.  V.  a.  and  n.,  lai^h  at,  smile  at, 
smile  upon,  smile.  —  Fig.,  bloom, 
smUe. 

rlgeo  (rlg^uiy  referred  to  rtg^sco), 
no  sup.,  rigere,  [  ?,  V"g»  through 
adj.-stem,  cf.  rlgidusy  perh.  akin 
to  frlgeo],  2.  V.  n.,  be  stiff,  be  stif- 
fened. —  rigensy  -entlsy  p.  as  adj., 
stiff,  Uiffened. 

rigesco,  ilgui,  no  sup.,  ligescerey 
[frige-  (of  rlgeo)  +  aco],  3.  v.  n. 
incept.,  grow  stiff,  stiffen,  congeal, 
freeze. 

rigidus,  -a,  -um,  [frigd  +  dns,  cf. 
rlgeo],  adj.,  stiff,  rigid,  hard,  un- 
bending^ solid. — Of  weapons,  irre- 
sistible (unbending,  as  not  yielding 
to  any  obstruction). 

rigo,  -aviy  -atum,  -are,  [  ?,  cf.  Gr. 
fipfX^i  fr.  adj.-stem,  cf.  riguus], 
I .  V.  a.,  water,  wash,  wet,  bathe, 
stain. 

rigor,  -oris,  [  y/rig  (in  rlgeo)  + 
or],  m.,  hardness :  ferri  (^unyield- 
ing iron). 

riguus,  -a,  -um,  [  Vrig  (in  rlgo) 
+  auB,  cf.  nocuus],  adj.,  water- 
ing, irrigating. 

rima,  -ae,  [prob.  root  of  riiigor+ 
ma],  f.,  a  crack,  a  chink,  a  seam, 
a  cleft :  ignea  {a  fiery  cleft,  of  the 
lightning). 
rinior,  -atus,  -ari,[trima-],i .  v.  a., 
pry  into,  search,  dig  up,  hunt  for, 
hunt  for  food  in,  tear  (by  rum- 
maging). 
rlinosus,  -a,  -um,  [frima-  (re- 
duced) +0SU8] ,  adj.,/////  of  chinks  : 
cubilia  {loose -jointed)-,  cymba 
{leaky). 
ripa,  -ae,  [?,  same  root  as  rivus?], 
f.,  a  bank  (of  a  river,  &c.,  cf.  Utus, 
and  ora,  of  the  sea).  —  Less  ex- 
actly, shore.  —  Poetically,  of  the 
river  itself,  shore  (as  in  Eng.). 


Riphaeusy  -a,  -uniy  [Gr.  'Pfmua], 
adj.,  of  the  Riph<ri  (a  range  of 
mountains  in  Thrace),  Riphaan. 

Ripheus,  -ei  (-eos),  [Gr.  'P<^«^y], 
m.,  a  Trojan  warrior  at  the  sack 
of  Troy. 

risus,  -fls,  [  Vrid  (in  rideo)+  tus], 
m.,  laughter,  a.  laugh,  a  smile. 

rite  [prob.  abl.  of  stem  akin  to 
ritus],  adv.,  with  due  ceremony, 
in  due  form,  duly.  —  Less  exactly, 
as  usual,  rightly,  filly,  aptly. 

ritus,  -fis,  [  y^ri  (of  unc.  kin.)  -f 
tus,  cf.rite],  m.,  a  form,  a  rite,  a 
ceremony.  —  Less  exactly,  a  cus- 
tom, a  usage. — rltu,  abl.,  in  the 
manner  of,  just  like. 

rivus,  -i,  [  ?,  cf.  ripa,  perh.  akin  to 
Gr.  f^ctf],  m.,  a  stream,  a  brook,  a 
river,  a  canal,  a  sluice.  —  Also,  a 
vein.  —  Poetically,  of  sweat  and 
the  like. 

robigo  (rub-),  -Inls,  [stem  akin  to 
rnbeo  -f  go,  cf.  aerugo],  f.,  rust 
(of  metals  or  of  grain),  blight. 

robur,  -oris,  [?,  unc.  root -f- us], 
Xi.,hardwood,  timber,  wood,  a  beam, 
a  log,  a  stout  stick:  annoso  ro- 
bore  quercum  {of  aged  trunk). — 
—  Esp.,  an  oak  tree,  oak.  —  Fig., 
strength  (of  resistance ),y^r<-<',v/^- 
or,  courage  :  pubis  {the  fimoer) ; 
qua©  robora  cniqu©  {virtue,  of 
soils);   iem  {strong bars). 

robustusy  -a,  -ura,  [frobus  +  tus, 
cf.  honestus],  adj.,  stottt,  sturdy. 
rog^ljto,  I.  V.  a.,  ask,  enquire. 
rogo,  -avf,-atuin,  -are,  [ ?], i.  v.a., 

ask,  beg,  sue  for,  ask  for. 
rogus,  -I,  [?],  m.,  a  funeral  pile,  a 

pyre. 
Roma,  -ae,  [most  likely  akin  to  Gr. 

^«w],  f.,  Rome, 
Romanus,   -a,  -um,    [fRoma  + 
nus],  adj.,  Roman,  of  Rome. — 
Masc.,  a  Roman, 
Romuleus,  -a,   -um,  [fRomuld- 
(reduced)+©us],  adj.,  of  Romulus. 
Romulldes,   -ae,   [Romuld  -)-  des 
(Gr.  form  of  patronymic)],  m.  only 
in  plur.,  descendants  of  Romulus 
(the  Romans),  sons  of  Romulus. 
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B5muIiUy  -i,  [stem  akin  to  Roma 
H-  Iub],  m.,  the  mythic  founder  of 
Rome. 

RomuluBy  -a,  -um,  [same  word  as 
preceding,  decl.  as  adj.],  adj.,  of 
Romulus. 

roro,  -avi,  -atum,  -are,  [fror- 
(for  ros)  as  if  frord-],  i.  v.  n.  and 
a.,  drop  dew,  drip  (as  with  dew). 

rOBy  rorls,  [  ?,  prob.  an  initial  cons, 
lost],  m.,  dnv.  —  Less  exactly, 
luattr^  rain,  moisture,  drops  (of 
other  fluids),  spray.  —  ros  mari- 
nus  (sometimes  omitted),  rose- 
mary. 

rosay  -ae^  [perh.  akin  to  Gr.^^Soi^], 
f.,  a  rose,  roses  (collectively). 

roslirluBy  -a,  -uin»  [as  if  (or  really) 
frosari-  (troea  +  ris)  +  as],  adj., 
of  roses.  —  As  subst.,  a  rose-bed. 

rSscidus,  -a,  -um,  [froscd-  (froB 
+  COB,  cf.  luvencus)  +  dus],  adj., 
wet  with  dew,  dewy. 

roBetum,  -i,  [frosa-  (reduced)  + 
etum,  cf.  dumetum]y  n.,  a  rose- 
bed,  a  rose-garden. 

roseuBy-  a,  -um»  [froaa-  (reduced) 
+  eUB],  a^  of  roses.  —  Less  ex- 
actly, rose-colored,  rosy. 

RdBeusy  -a,  -um»  [prob.  froBa-], 
adj.,  of  Rosea  (a  district  of  middle 
Italy  famous  for  fertility),  Rosean. 

roBtrfitus,  -a,  -um,  [trostro-  (re- 
duced)+ata8,cf.  auratus],  adj., 
furnished  with  beaks, 

rostrumy  -i,  [Vod  +  trum],  n., 
a  beak,  a  bill,  a  proboscis  (of  the 
bee).  —  Esp.,  a  beak  (of  a  ship). 

rota,  -ae,  [akin  to  Sk.  ratha.  Germ. 
Rad'],  f.,  a  wheel  (with  spokes), 
a  chariot,  a  cart.  —  Poetically : 
volvere  rotam  {run  a  course,  of 
years). 

rotS,  -avi,  -atum,  -are,  [frota-], 
I.  V.  a.  and  u.,  whirl  about,  brand- 
ish.^—  Intrans.,  roll. 

rubeS,  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[frubd-  (yTub+UB,  cf.  robus, 
roblg^o,  ruber)],  2.  v.  n.,  be  red, 
redden,  blush,  shine,  glow.  —  ru- 
bens,  -entis,  p.  as  adj.,  red,  ruddy, 
blushing,  rosy. 


ruber,  -bra,  -brum,  [  yTub  +  rug, 
cf.  rubeo],  adj.,  red,  ruddy,  crim- 
son, rosy-tinted:  litllB  {of  the  Red 
Sea).^ 

rubesco,  -rubui,  no  sup.,  -rube* 
scere,  [frube  (of  rubeo) +bco], 
3.  V.  n.,  redden,  be  reddened. 

rubeus,  -a,  -um,  [frubd-  (reduced) 
-H  eoa],  adj.,  of  brambles  :  virga 
{a  bramble-twig). 

rublcunduB,  -a,  -um,  [as  if  rubi- 
(weak  stem  of  ruboo)  -I-  candns 
(cf.  verecunduB),  prob.  really 
fmbioon  -f-  das  (i.e.,  y^rub  -I-  o  + 
CO  +  on  -i-  duB),  cf.  rotundusj, 
adj.,  ruddy,  blushing. 

rubor,  -oris,  [  Vrub  +  oY],  m.,  red- 
ness, a  blush,  a  flush. 

rubuB,  -i,  [prob.  -^fvaXi  +  ua,  cf. 
rubeo],  m.,  a  bramble. 

rudens,  -entls,  [?],  m.,  a  rope  (of 
a  ship),  a  haivser,  a  line,  a  sheet, 
cordage. 

rudimentum,  -E,  [frudi-  (of  rudls, 
foil,  or  lost  verb  rudto,  practise 
with  foil)  -I-  mentnm],  n.,  a  first 
attempt,  a  beginning. 

rudls,  -e,  [?],  adj.,  rough,  rude. 

rudo,  -ivi,  -itum,  -ere,  [  ?],  3.  v.  n., 
roar,  bellow,  creak. 

Rufkue,  -Jlrum,  [same  word  as  ru- 
ber, cf.  rufus],  f.  plur.,  a  town 
of  the  Samnites  or  of  .Campania, 
variously  located. 

rag^a,  -ae,  [?],  f.,  a  wrinkle. 

raina,  -ae,  [frud-  (reduced) -hina, 
cf.  ruo],  f.,  a  fall,  a  crash,  a  con- 
vulsion :  caeb  {doionfall,  of  pour- 
ing rain);  horrificae  {crashing, 
of  .Ktna)  ;  dare  minam  {fali 
with  a  crash);  primi  dant  mi- 
nam {fall  on  each  other  like  an 
avalanche). — Fig.,  downfall,  ruin, 
disaster,  calamity,  destruction  .• 
nrbiB;  reram  {ruined fortunes), 
—  Concretely  (perh.  orig.  mean- 
ing), a  falling  mass,  a  fleeing  mass 
(like  a  falling  body)  :  trahere  m- 
inam  {fall  in  confusion,  fall  in  a 
mass,  fall  in  a  heap  of  ruins) ; 
nrgente  mina  {borne  on  by  the 
rush  if  the  croiud). 
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rumlnOy  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[frumin-],  i.v.  xi^^ruminate^chciUy 
chew  the  cud  of:  herbas.  —  Pass, 
as  dep.  (the  usual  form),  in  same 
sense.  ^ 

rumor,  -oriSy  [  ?],  m.,  common  talky 
a  rumor ^  report:  romore  secundo 
{xvith  general  words  of  good  omen) . 

ruiiipo,  rupi,  ruptum,  rumpere, 
[  ^rup],  3.  V.  a.  and  n.,  lit.,  ^reah, 
burst,  break  down,  break  through, 
pierce,  break  off,  sever,  tear,  bruise, 
crush,  shatter:  horrea  messes  {Jill 
to  bursting) ;  rompantiir  ilia  {jnay 
split)',  posies  {burst  open)-,  ar- 
ousta  cicadae  {split) ;  rninpun- 
tur  pectora  {burst  with  rage) .  — 
Of  the  effect  (with  cognate  ace), 
break  a  path,  force,  rive  (a  cleft). 

—  Causative,  throtv  out,  let  fall. 

—  Hence,  with  reflexive  or  in  pass- 
ive, break  forth,  burst  forth,  dart 
forth, — Fig.,  break  off,  break,  break 
through,  annul,  violate,  interrupt, 
destroy,  rend  asunder:  somnam 
{banish);  fata  {escape);  moras 
(break  through).  —  ruptus,  -a, 
-um,  p.p.  :  rupto  Acheronte 
{through  a  breach  into  Acheron) ; 
ruptis  for]iacibus(/^^  broken  vent 
of  its  forges) ;  raptis  caminis(<^r<?- 
ken  vent,  of  a  volcano,  as  having 
been  burstthrough  by  the  fire  itself). 

ruo,  rui,  rutum,  ruere,  [  V^n,  of 
unc.  kin.],  3.  v.  a.  and  n.  Act., 
overthrow,  threw  in  confusion, 
hurl  down,  destroy,  break  up,  lay 
waste,  prostrate;  throw  up,  dash 
up,  roll  up:  rapiunt  mimtqae 
{plunder  and  lay  waste)  ;  confu- 
sa  ossa  {throw  pell-mell)  ;  ignis 
nubem;  omnia  late;  cumulos 
arenae  {shatter,  with  a  military 
figure).  —  Intrans.,yfl//  (with  idea 


of  violence), ya//  in  torrents,  fio79 
in  torrents,  fall  in  ruins,  set  (of 
the  sun,  hasten  to  its  setting),—^ 
Also,  run  blindly,  rush,  rush  in, 
rush  on,  come  on  quickly,  hurry^ 
be  borne  headlong,  flee  :  nox  Oce- 
ano  {hasten  up);  clamor  {burs/ 
forth) ;  voces  {pour forth). — Fig., 
end,  approach  the  end,  deterior- 
ate :  in  peins  omnia  {grow  worst 
and  worse), 

rupesy  -is,  [v^rup  +  es  (and  is)], 
f.,  a  rock  (broken  or  precipitous, 
in  position,  cf.  saxum),  a  cliff, 

ruptusy  -a,  -urn,  p.p.  of  rumpo. 

rursum  (rursus),  [re-vorsa^ 
(-um)],  adv.,  back,  again,  anew. 
—  Sometimes  pleonastic  with  re 
(cf. "  back  again  ") . — Fig.,  besides, 
again,  once  more,  on  the  other 
hand,  a  second  time  then  again. 

ros,  rurlsy  [?],  n.,  the  country  (op- 
posed to  the  city),  a  farm,  afield, 
land:  rus  op&cvLm{shady  ground). 

r  use  urn, -i,  [?],  n.,  butcher's  broom, 
a  useless  wild  plant. 

rastlcus,  -a,  -um,  [fms  (orig. 
stem  of  rus)  +ticus],  adj.,  of  the 
country,  woodland,  rustic, — Masc., 
a  rustic,  a  countryman. 

rutilo,  -Svi,  -atum,  -fire,  [fmti- 
16-],  I.  V.  a.  and  n.,glow  zuith  red 
or  orange,  glimmer  red. 

rutilus,  -a,  -um,  [akin  to  ruber, 
perh.  for  fT^dtuus],  adj.,  red, 
orange,  red-gold. 

RutuluB,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of  the 
Rutuli,  a  small  people  of  Latium 
whose  chief  city  was  Ardea.  They 
serve  as  the  mythic  foes  of  ^Eneas, 
and  under  the  lead  of  Turnus  their 
king  were  supposed  to  have  resist- 
ed the  settlement  of  the  Trojans  in 
Italy.  —  Masc.  plur.,  the  people. 


Sabaeus,  -a,  -um,  [Gr.  2a/3cuos], 
adj.,  of  Saba  (a  town  in  Arabia  fa- 
mous for  its  myrrh,  frankincense, 
and  the  wealth  and  luxury  of  its 
inhabitants),  Salhcan. — Masc.  pi.. 


the  Sabaans,  the  people  them- 
selves. 

SabelHous,  -a,  -um,  [t3abell5  + 
cus],  adj.,  Sabellian,  Sabine. 

SabeUus,  -a,  -um,  [prob.  fSabind 
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H-  Iub],  adj.,  SaMlian,  of  the  Sa- 
belli  (an  ofishoot  of  the  Sabine 
stock,  embracing  the  small  nations 
of  the  Marsi,  Peligui,  and  others) . 
—  More  generally,  Sabine. 

Sabinusy  -a,  -um,  [  ?],  adj.,  Sabine, 
of  the  SabineSy  the  great  people  oc- 
cupying the  high  lands  of  Central 
Italy,  who  overran  parts  of  I^tium 
and  Southern  Italy.  —  Masc.  plur., 
the  SabineSf  the  people.  —  Fern, 
plur.,  thv  Sabine  7vomen. —  Masc. 
sing.,  SabinuSf  the  mythic  ances- 
tor of  the  .Sabines,  deified  and  rep- 
resented with  a  pruning-hook. 

saburra,  -ao,  [?],  f.,  saml,  ballast. 

sa<*olliiin,  -i,  [fsacrd-f  Inm  (n.  of 
lus)],  n.jrt  shrine,  a  sacret^ grotto. 

saecr,  -era,  -crum,  [^sao  (in 
sancio)  +ru8],  adj.,  consecrated, 
sacred,  holy,  devoted,  dedicated: 
sacra  sedes  (i.e.,  on  the  steps  of 
an  altar);  ignis  {^St.  Anthony* s 
fire,  a  disease  of  the  skin). —  Also 
(a-s  devoted  to  sacrifice),  accursed, 
devoted.  —  Neut.  plur.,  sacred  uten- 
sils, holy  emblems,  sacred  images, 
sacrifices,  ceremonies,  offerings,  sa- 
cred rites,  mysteries,  sacred  hymns, 
magic  rites. 

sacerdosy  -d5tl8,[tsacrd-doB(  y'da 
-f  tis,  reduced)],  comm.,  a  /driest, 
a  priestess.  —  Less  exactly,  a  sa- 
cred bard. 

Saoesy  -ae,  [(5r.  Soicai],  m.,  a  Ru- 
tulian. 

SaoranuA,  -a,  -iim,  [?],adj.,  ^M^ 
Sacrani,  a  jicople  of  I^alium. 

sacrariuni,  -i  (-U),  [fsacro-  (re- 
duced) +  arinm,  n.  of  adj.],  n.,  a 
sanctuary,  a  shrine:  Ditis  {sacred 
alwde) . 

Sacra  tor,  -oris,  [  ?],  m.,  a  Rutulian. 

sacratus,  -a,  -um,  p.p.  of  sacro. 

sacrilegfus,  -a,  -uniy  [fsacro  -f- 
legas  (  v'leg.  i»  l^go,  +  us)  ] ,  adj., 
stealer  of  things  sacrcd,sacrilegious, 
impious. 

sacro,  -avi,  -atum,  -are,  [fsacro-] , 
I.  V.  a.,  consecrate,  dedicate,  make 
sacred :  hunc  honorem  sacravit 
{bestowed  this    sacred  honor). — 


Also,  devote  (as  to  death,  &c.). — 
sacrfitus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
consecrated,  sacred,  holy :  sacrata 
iura  {sacred  oaths). 

faeculum  (saecluin,s9-;,-i,  [  y'sa 
(in  sero)  4-culuia],  n.,  {a  year's 
increase  ?),  a  generation,  a  race 
of  men,  men.  —  Also  of  time,  a 
generation,  a  lifetime,  an  age. — 
IMur.,  ages,  posterity,  years,  an  age  : 
per  saecula  {forever). 

saepe  [ncc.  of  saepls,  cf.  saepesj, 
adv.,  frequently,  oftentimes,  often. 
—  saepius,  compar..  oflener,  of- 
ten, norio  and  then. 

saepes,  -is,  [unc.  root  (cf.  saepio) 
-f-  es  (and  -is,  cf.  sedes)],  f.,  a 
fence,  a  hedge,  an  enclosure,  a  hur- 
dle (for  fencing),  —  an  orchard 
(cf.  saeptum). 

saepio  (sep-),  saepsi,  saeptam, 
saepire,  [fsaepi-  (of  saepes)], 
4.  V.  a.,  enclose,  hedge  about,  sur- 
round, invest,  hem  in. —  saepit 
86  tectis  {shut  himself  up,  &c.). — 
saeptus,  -a,  -uin,  p.p.,  enclosed, 
&c. — Neut.,  an  enclosure,  an  or- 
chard: inter  saepta  domorum 
{in  the  precincts,  of  bees). 

saeptus,  -a,  -um,  p.p.  of  saepio. 

saeta  (set-),  -ae,  [?],  f.,  a  stiff 
hair,  a  bristle,  bristling  hair,  shag- 
gy hair. 

saetiger  (set-),  -era,  •erum,[tBae- 
ta-  (weakened)  -ger  (yger,  in 
gero,  +U8)],  adj.,  bristly. 

saetdsus  (set-),  -a,  -um,  [fsaeta- 
( reduced)  -f-  osus],  adj.,  bristly. 

saevio,  -ivi  (-11),  -itum,  -ire, 
[fsaevd-  (as  if  saevi-,  cf.  oxanl- 
niiis,  -Is],  4.  V.  n.,  rage,  rave,  be 
angry,  become  furious. — Also  of 
animals  and  things. 

saeviis,  -a,  -um,  [?],  adj.,  raging-^ 
furious,  roused  to  fury,  fierce,  sen/- 
age,  relentless,  cruel,  angry. — 
Transferred  to  things,  cruel,  wild^ 
raging,  savage,  deadly,  bitter  :  me- 
phitis ;  faces ;  dolores ;  vada.  — 
In  good  sense,  fierce  in  conflict. 

Sag^arls,  -Is,  [from  a  Phr)'gian  river], 
m.,  a  Trojan. 
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Sagesy  (-Ifi?),  [?],  m.,  a  Rutulian. 
sagittoy  -ae,  [?],  f.,-^«  arrow. 
suglttlfcr,  -era,  -crum,  [fsagitta- 
(weakened)    -fer   (y'fer+ua)], 
adj.,  armed  with  arraias. 
sag^ulum,  -i,  [fsagd  +  limi  (n.  of 
las)],  n.,  a  cloak  (worn  by  soldiers 
over  their  armor),  a  mantle. 
Sill,  sails,  [  V**^  {..fto'^^'y  t"f-  i^J^-  sarity 
river),  of.  (ir.  a\jj,(m.)  n.,  waler, 
salt  watery  the  salt  wavv,  the  salt 
sea,  the  sea,  the  dcepy  a  sea. — Also 
(a  very  old  and  the  most  common 
meaning),  salt.  —  Pig.,  wit. 
Salamis,  -minis,  [O.  2aAa/i(s],  f., 
the   island   in    the    Saronic   Ciulf, 
where  the  victory  of  the  Athenians 
over  the  Persians  took  place,  for- 
merly the  home  of  Telamon. 
Salentinus  (Sail-),  -a^  -um,  [?], 
adj.,  0/  the   Salentini   (a  people 
dwelling  in  Calabria),  Salentine. 
salictum,  -i,  [tsalic  +  tom  (n.  of 
-tus,  cf.  honestus)  ],  n.,  a  willow 
thickcty  a  willow  hedge y  willows. 
salljjfnus,  -a,  -um,  [fsalic  +  nns], 

adj.,  ofwillowy  willow  :  falx. 
Salii,  -orum,  [  ^sal  (in  salio)  -f- 
iua],  ni.  plur.,   the   Salii,    twelve 
aancing  priests  of  Mars,  who  went 
through  the  city  annually  in  a  sol- 
emn dance  I)caring  the  ancilia  or 
sacred  shields.     The  rite  is  dated 
back   by   Virgil    to    the    time   of 
Evander. 
salio,  -ui  (-ivi),  -turn,  -ire,  [  ^/asAy 
cf.  &\\ofji^t]y  4.  v.  n.,  leap,  dance y 
spring.  —  Fig.,  of  things,  spring: 
saliena  vena  {throbbing')  %    eali- 
enfl    rivus    {dapicing)'y     grando 
{ilanccy  rebound^. 
suliunca,  -ae,  [?],  f.,  saliunca,  an 
odoriferous  plant  (pcrh.  valerian). 
Sallus,  -i,  [?],  m.,  the  name  of  a 

Trojan,  perh.  of  more  than  one. 
sallx, -ids,  [?],  f.,  a  willow,  wit- 

lozv  {willow  branches), 
Salmoneus,  -eos,  [Gr.  2aA/4on^f<Jy], 
m.,  a  son  of  /Iu)lus.  He  niled  in 
Elis,  and  in  his  pride  imitated  the 
thunder  and  lightning  of  Jupiter, 
for  which  impiety  he  was  hurled 


to  the  world  below  by  a  thunder- 
bolt. 

Salmonia,  -ae,  [Gr.  SoA/twi^U],  f., 
a  city  of  Elis,  on  the  river  Enipeus. 

salsus,  -a,  -um,  [p.p.  of  salo  (fr. 
sal)],  adj.,  saltedy  salt,  briny  (of 
the  sea)  :  robigo  (caused  by  salt 
water  or  with  a  briny  taste?) ;  su- 
dor. —  Esp.  with  fruges,  mola, 
of  the  salt  and  meal  ofiereil  as  a 
sacrifice,  apparently  as  the  first 
necessaries  of  life. 

saltern  [ace.  of  lost  word  saltis,  of 
unc.  kin.],  adv.,  at  least  (if  nothing 
more  or  better),  at  any  rate, 

salto,  -Svi,  -fitum,  -are,  [fsaltd- 
(p.p.  of  salio)],  I.  V.  a.,  dance, 
leap, 

1.  saltus,  -OS,  [-v/sal-f  tus],  m.,  a 
leapy  a  bound,  a  spring. 

2.  saltus,  -us,  [  ?,  poss.  -y/sal  in  a 
more  primitive  meaning,  or  perh. 
from  breaking  out  of  the  woods 
into  the  opening],  m.,  an  opening 
(in  the  woods),  a  pasture,  a  moun- 
tain-pasSy  a  glade,  open  woods,  a 
grove,  woodland. 

salubris,  -e,  [fsalu-  (akin  to  sal- 
VU8,  cf.  salus)  -I-  bris  (cf.  lug^u- 
bHs)],  adj.,  healthful,  wholesome, 
salutary,  healing. 

salum,  -I,  [t8al+  um  (n.  of  us)], 
n.,  the  sea,  the  deep, 

salus,  -utis,  [fsalu-  (akin  to  sal- 
vus)  -f  tis  (reduced,  cf.  semen- 
tls)],  f.,  health,  welfare,  safety, 
well-beingy  salvatioUy  presentation. 
—  Also,  hope  of  safety,  remedy, 
means  of  safety,  relief. 

salfito,  -avi,  -a turn,  -are,  [fsalut- 
(of  salus)],  I.  v.  a.,  {wish  health 
to  anyone),  greet,  salute y  hail,  luel- 
^^////.  —  salutans,  -antis,  p.  as 
subst.,  a  visitor  (calling  in  the 
morning  to  salute  a  great  man,  as 
waa  the  Roman  custom). 

salve,  see  salveo. 

salveo,  no  perf.,  no  sup.,  salvere, 
[fsalvo-],  2.  v.  n.,  be  well. — salve 
(-ete),  imperat.,  as  an  address, 
hail,  welcome. 

salvus,  -a,  -um,  [^/sal  (cf.  salus^ 
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SOllUS)  +VTl8(cf.  (iAoi)  for  SAFoj], 

adj.,  safe,  unharmed. 
Same,  -^  [Gr.  2<i/ii7],  f.,  an  island 

(later  Ccphalonid)  in  the  Ionian 

Sea. 
Samoa  (-us),  -I,   [Gr.  2<ffioy],  f. : 

1.  A  large  island  off  the  coast  of 
the  Ionian  part  of  Asia  Minor, 
famous   for  its   temple  of,  Juno ; 

2.  Threicta,  another  name  for 
Samothracia. 

Saniothraoia,  -ac,  [(^r.  2a^o0p3- 
»t(a],  f.,  an  island  off  the  coast  of 
Thrace,  famous  for  its  mystic  wor- 
ship of  the  mysterious  Cabiri. 
Several  traditions  connected  its 
settlement  with  Phrygia.  It  was 
also  called  Samos  Threicia. 

sancio,  sanxi,  sane  turn,  sancire^ 
[Y^sac,  in  sac'cr,  perh.  through 
adj. -stem,  cf.  Sane  us],  4.  v.  a., 
make  sacred^  make  inviolable^  rat' 
ify.  —  sanctus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  sacredfkoly,  inviolable ,  saint- 
ed, reiser  end,  venerable,  venerated: 
fkA»A(^unsullied,  inviolate) . — Also, 
pure,  saintly,  chaste. 

sanrtus,  -a,  -um,  p.p.  of  sancio. 

sandyx,  -ycls,  [Gr.  ahflv^,  f.,  scar- 
let (a  dye  of  that  color). 

sane  [abl.  of  sanus],  adv.,  very 
much  (cf.  "soundly*').  —  As  con- 
firmatory particle,  truly,  no  doubt, 
to  be  sure  (concessive). 

sanguineus,  -a,  -um,  [  tsangnin  -i- 
eus],  adj.,  of  blood,  bloody,  blood- 
stained, bloodshot,  blood-red ;  Ma- 
yors {bloodthirsty,  prop,  only  cov- 
ered with  blood). 

sanguis  ^sanguen),-lnls,  [?,  two 
stems,  -in  and  -i],  m.,  ^/<W (prop- 
erly in  the  body,  cf.  cruor). — 
Also,  blood  (shQ(\), gore,  bloodshed. 
—  Also  (as  in  Eng.),  race,  blood, 
descent,  stock,  family,  progeny.  — 
Also  of  blood  as  a  sign  of  vital 
force. 

sanies,  -el,  [  ?],  f.,  matter,  foul  gore, 
froth  (of  a  serpent ). 

•Snu8,   -a,  -um,  fnnc.  root  (prob. 

akin  to  <r«y)  -f  nus  (cf.  plenus)], 

",   sound,  healthy,  —  Also,  ra- 


tional, sound  (in   mind): 
Sana  (distracted). 

sapor,  -oris,  [V'^P  (^^  8apio)-f- 
or],  m.,  taste,  flavor  :  tanaus  gal- 
lae  {a  flavoring  of  the  pounded 
gall-nut). —  Less  exactly,  odor: 
mssi  sapores  (fragrant  herbs). 

sarciO,  sarsi,  sartum,  sarcire, 
[?],  4.  V.  2i.,patih,  mend,  repair. 

Sardous,  -a,  -um,  [Gr.  SopVos], 
adj.,  Sardinian,  of  Sardinia  (fa- 
mous for  its  bitter  herbs). 

sarmentum,  -E,  [apparently  ysarp 
(in  sarpo,  prune)  -|-  mentam], 
n.,  prunings,  twigs,  brushwood. 

Samus,  -i,  [?],  m.,  a  river  of  Cam- 
pania on  which  Pompeii  formerly 
stood,  but  by  the  great  eruption 
its  course  was  changed. 

Sarpeddn,  -onis,  [Gr.  SafnrvSiir], 
m.,  a  king  of  Lycia  killed  before 
Troy. 

Sarranus,  >a,  -um,  [fSarra+nas], 
adj.,  of  Sarra  (the  ancient  name 
of  Tyre),  Tyrian. 

Sarrastes,  -um,  [?],  m.  plur.,  a 
people  of  Campania,  about  Sor> 
rento. 

sat,  see  satis. 

sata,  see  sero. 

Satieulus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of 
Saticula,  a  city  of  Samnium. — 
Masc,  a  Saticulan:  asper  (the 
fierce  Saticulan,  collectively). 

satio,  -onis,  [  V^^  (of  sero)  -h  tio, 
cf.  patio],  f.,  a  salving,  plantings 
layering.  —  May  be  rendered  in 
Eng.,  seed-time,  planting-time, 

satio,  -fivl,  -Stum,  -fire,  [stem  of 
satis  or  stem  akin,  cf.  satietas], 
I.  V.  a,,  satisfy,  satiate:  cinerea 
meomm  (af>pease,  avenge). 

satis  (abbreviated  sat),  [?,  cf.  sa* 
tias,  satietas,  perh.  contracted 
for  satius],  adv.  Apparently  adj. 
(cf.  bene  esse),  enough,  sufficient, 
— iSjAv., sufficiently,  enough. — With 
negatives,  not  very,  not  very  much, 
—  satius,  compar.,  better,  prefer* 
able. 

satius,  sec  satis. 

sator,  -oris,  [  Y^sa  (in  sero)  -f  tor], 
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m.y  planter, — Also  (cf.satus),  a 
progenitor y  a  father. 
satur,  -ura,  -urum,  [akin  to  satis, 
perh.  fsati  +  rus],  ?i6].y  fully  well- 
fed. —  Less  exactly,  well-stockedy 
ricky  fertiUy  deep-dyed  {richy  of 
color) . 

Satura,  -ae,  [  ?],  f.,  a  lake  or^wamj) 
in  Latium :  Saturae  palus. 

saturatus,  -a,  -uniy  p.p  of  saturo. 

Saturnla,  -ae,  [cf.  Saturnius], 
f.,  an  ancient  name  of  the  settle- 
ment on  the  Capitoline  Hill,  the 
supposed  nucleus  of  ancient  Rome. 

Saturnius,  -fi,  -um,  [tSatnrno- 
(reduced)  +  itis],  adj.,  of  Saturn, 
son  of  Saturn,  daughter  of  Saturn, 
used  of  Jupiter,  of  Neptune,  and 
of  Juno. 

Saturnus,  -i,  [stem  fr.  ^/^a  (in 
sero)  +  tnmas,  cf.  taclturnus], 
m.,  an  ancient  divinity  of  Italy,  no 
doubt  presiding  over  agriculture. 
His  supremacy  was  supposed  to 
mark  the  golden  age  of  primitive 
virtue  and  simplicity.  In  later  times 
he  was  identified  with  the  Greek 
Kp6vosy  and  to  him  were  attached 
the  myths  of  that  ancient  divinity. 
Ilence,  he  was  son  of  Uranus,  and 
father  of  Jupiter,  Juno,  Neptune, 
and  other  gods. 

satiiro,  -aTt,  -atum,  -fire,  [fsatu- 
ro-  (of  satur)],  i.  v.  2,.,  fill,  sati- 
ate, satisfy^  feed  full,  saturate,  fill 
full. 

satus,  -a,  -um,  p.p.  of  sero. 

Satyrus,  -i,  [Or.  ^irvpos\,  m.,  a 
Satyr,  one  of  a  subordinate  class 
of  deities  of  the  woods,  of  a  frolic- 
some and  mischievous  disposition, 
represented  with  goats'  legs  and 
with  horns.  They  often  appear  as 
companions  of  Bacchus,  whose  at- 
tendant Silenus  seems  to  have  been 
one  of  them.  They  are  hardly  dis- 
tinguishable from  the  Latin  Fauns. 

sauclus,  -a,  -um,  [  ?] ,  adj .,  wounded, 
smitten,  mangled  (oi  a  snake). — 
Fig.,  stricken. 

saxeu8,-a,  -um,  [fsaxo-  (reduced) 
-feus],  adj.,  of  rocks,  rocky,  of 


stone  (fragments)  :  nmbra  (oft/ie 
rocks). 

saxosus,  -a,  -um,  [fsaxd-  (re- 
duced) +  osus],  adj.,  stony,  rocky. 
—  Neut.  as  adv. :  aaxosQm  sonana 
{roaring  among  the  rocks). 

saxum,  -i,  [  ?],  n.,  a  rock  (detached, 
cf.  rupes),  a  stone.  —  Less  exactly, 
a  broken  rock  (on  a  shore),  a  rock 
(unbroken). 

scaber,  -bra,  -brum,  [^scab  (in 
scabo)  +  rua  (reduced)],  adj., 
rough.  —  Transferred,  roughening, 
corroding:  robigo. 

scabies,  -ei,  [v'scab  (in  scabo) 
-f-  iea,  cf.lnluvles],  f.,  {a  scratch- 
ing), a  roughness  (of  decay),  rust, 
corrosion,  the  itch,  the  scab  (in 
sheep),  the  scurf 

Scaea,  -ae,  (Scaeae,  -arum),  [Gr. 
:2Kcua<],  adj.  fem.  (with  porta), 
Sccean,  the  western  (left)  gate  of 
Troy,  the  principal  and  most  fa- 
mous entrance. 

scaena  (see-),  -ae,  [Gr.  fricnrti],  f., 
a  scene  (the  arched  hack  of  the 
stage,  in  front  of  which  the  action 
took  place),  a  canopy  (of  woods 
like  the  scene),  t/ie  side  scenes,  the 
stage. 

scfilae,  -firum,  [v^scad  (in  scan- 
do)  -f  la],  f.  plur.,  a  scaling-lad- 
der or  ladders,  a  ladder  (of  a 
ship). 

scando,  perf.  and  sup.  not  found, 
scandere,  [^^scad,  but  with  n 
permanent],  3.  v.  a.  and  n.,  climb, 
scale,  ascend,  mount. 

scatebra,  -ae,  [fscate-  (of  scateo) 
-f-  bra,  f.  of  -ber,  cf.  Mnlciber], 
f.,  a  bubbling  stream,  a  spring. 

sceleratus,  -a,  -um,  p.p.  of  sce« 
lero. 

scelero,  no  perf.,  -Stum,  -fire, 
[fsceler-  (of  scelus)],  i.  v.  a., 
pollute,  defile.  —  sceleratus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  wicked,  guilty, 
impious,  infamous,  accursed:  fri- 
gns  (cf.  Eng.  colloquial  language). 
—  Transferred,  of  the  accursed,  of 
guilt:   poenae  (inflicted  on   ifu 
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scelus,  -erisy  [unc.  root  +  as,  but 
cf.  (rK(\os,  with  pravusy  and  rec- 
tus], n.  Abstract,  villan)',  wicked- 
ness^ guilt,  wrong-doing.  —  Con- 
cretely, a  crime,  an  evil  deed,  a  deed 
(impliedly  evil  from  the  context)  : 
pro  scelas  (  O  cursed  crime)  j 
scelas  infectam  {taint  of  guilt)  \ 
quod  Bcelas  tantum  merens  {for 
what  crime  so  great  deserving  pun- 
ishment ) . — ^Also,  a  villain,  a  crim- 
inal :  artificis  scelus  {crafty  vil- 
lain). 

Bceptrum,  -i^  [Gr.  <TK^rwrpov\,  n., 
a  sceptre.  —  Fig.,  rule,  power,  do- 
minion, a  kingdom,  a  realm,  the 
throne. 

Bciltcet  [sci  (imper.of  sdo)  -licet, 
cf.  ilicet],  adv.,  certainly,  no 
doul*t,  of  course,  naturally,  truly. 

—  Ironically, /'rj^f^M,  truly,  doubt- 
less. —  As  connective,  yes  for,  for 
of  course,  but  I  may  say,  for  we  see. 

Bcllla,  -ac,  [Cir.  <r#cf\Aa],  f.,  a  squill 
(a  kind  of  bulbous  plant) . 

sclndoy  sddi,  scissum,  sclndero, 
[^Bcid,  cf.  <rxfC«]»  3-  V.  a.,  cut 
(with  a  sharp  tool,  cf.  rumpo), 
tear,  split,  cleave,  rive,  rend :  val- 
lum ferro ;  crines  {tear)  ;  acissa 
veste.  —  Fig.,  divide  :  with  reflex- 
ive (<jr  in  pass.),  divide,  separate  .• 
sese  nnda  {separate);  Be  genus 
{Ifranch  off) ;  vulgus  {is  rent,  into 
factions). — l^s^., plough,  break  up. 

—  Of  the  effect :  viam  {cleave) . 
BclntUla,  -aOy  [?],  f.,  a  spark  :  ab 

ore  absi stunt  {firejlashes). 

sdntilloy  -avi,  no  sup.,  -are, 
[fscintilla-],  i  .v.  n.,  thro-.o  sparks: 
oleum  (.v/i^/,  sputter,  in  a  lamp). 

BclOy  Bciviy  seltum,  scire,  [])r(>l). 
akin  to  Kfiot],  4.  v.  a.,  knoTc,  knoiu 
hoiv  to,  learn  :  scit  triste  sidus 
{can  bear  7intness). 

Scipiades,  -ae,  [(ir.  form  of  patro- 
nymic, fr.  Scipio],  m.,  son  of  thr 
Scipios.  —  riur.,  the  Se/pios,  the 
famous  family  of  leaders  and  states- 
men at  Rome. 

^w,  -a,  -um,  i).p.  of  Rclndo. 
>   -atus,  -ari,   [fscitd-   (of 


scio)],  I.  V.  dep.,  enquire,  learn, 
search  into:  oracula  {consult). 

scopulus,  -i,  [Gr.  <rK6vt\os'],  m.,  a 
crag  (projecting,  cf.  rupes  and 
saxum),  a  cliff,  a  rock  (general- 
ly), a  reef. 

Scorplas,  -i,  [Gr.  cKoprfoj],  m., 
Scorpio,  the  constellation. 

scrobis  (scrobs),  scrobls,  [v'BCrib 
(orig.  dig)  as  stem],  m.  and  f.,  a 
ditch,  a  trench,  a  pit,  a  drill  (a 
straight  furrow  fur  planting). 

Bcrupeas,  -a,  -am,  [fBcrupo-  (re- 
duced)-j-eus],  adj.,  of  sharp  stones^ 
stony,  flinty  :  apelunca  {of  jagged 
rocks). 

Bcatatos,  -Oy  -Om^  [fscutd-  (re- 
duced)-)- atuB,  cf.  armatos],  adj., 
armed  with  shields:  Bcutati  om- 
nea  {all  with  shields). 

scutain,  -i,  [Gr.  o-wOros],  n.,  a 
shield  (of  the  Roman  pattern,  ob- 
long and  bent  around  the  body, 
originally  made  of  wood  covered 
with  leather,  cf.  cUpeus). 

Scylaceom,  -i,  [Gr.  2Ku\<^ccoy], 
n.,  a  town  of  Southern  Italy  on  the 
coast  of  Bruttium,  near  a  promon- 
tory supposed  to  be  dangerous  for 
ships. 

Scylla,  -ac,  [Gr.  SiruWa],  f . :  I.  A 
sea-monster  su])posed  to  inhabit 
some  rocks  in  the  Strait  of  Messi- 
na, on  the  coast  of  Bruttium.  Her 
parentage  is  variously  represented 
in  the  myths.  The  rocks  at  pres- 
ent seem  to  be  perfectly  harmless ; 
2.  Another  personage,  daughter  of 
Nisus,  who  betrayed  her  father  to 
Minos  by  plucking  out  fromhishea<l 
a  red  hair,  and  was  changed  to  a 
bird  (cf.  NIsuh)  .  She  is  sometimes 
confounded  with  the  one  first  men- 
tioned ;  3.  riur.,  Scyllas,  including 
several  monsters  of  the  kind  first 
mentioned. 

Scylla,  -ac,  [see  i.  Scylla],  f.,  the 
name  of  a  ship. 

Scyllacii8,-a,-iiin,  [Gr.  2if  uAAoTof] , 
adj.,  of  Scylla. 

scyphiis,  -i,  \i.\x.  o-kv^os],  m.,  a 
cup,  a  goblet. 
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Sc^riuSy  -a,  -um,  [Gr.  Sfc^pios], 
adj.,  0/  Scyros  (the  island  off  the 
coast  of  Euboea  where  Achilles  was 
concealed,  disguised  as  a  girl), 
Scyriatt. 

Scythia,  -ae,  [Gr.  Sicwdra],  f.  (of 
adj.),  the  country  north  of  the 
Black  Sea. 

se-  (scd-),  [cf.  sed],  prep,  only  in 
comp.,  apart,  without,  aibay. 

se,  see  sui. 

Sebethls,  -Idls,  [  ?],  f.,  a  nymph  (of 
the  river  Sebethos,  in  Campania). 

secernoy  -crevi,  -cretuniy  -cer- 
nere,  [ae-cemo],  3.  v.  a,,  separate, 
set  apart,  —  secretus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  separate,  apart,  re 
tired,  remote,  obscure,  concealed, 
hidden,  reticent,  silent,  in  silence, 
alone.  —  Neut.  pi.,  private  abode. 

secessuBy  -os,  [se-cessua,  cf.  sece- 
de], m.,  a  retirement, —  Concrete- 
ly, a  retreat,  a  recess. 

seciusy  see  secus. 

seclQdo,  -clGsiy  -clasum,  -clfi- 
dere,  [se-claudo],  3.  v.  a.,  shut 
off,  shut  up.  —  Fig.,  put  aside,  ban- 
ish.—  seclasus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  secluded,  retired. 

seclum,  see  saeculum. 

seclnsus,  -a,  -am,  p.p.  of  secludo. 

seco,  secui,  sectum,  sccare,  [?], 
I .  V.  a.,  cut  (apparently  across,  cf. 
sclndo,  split),  carve,  tuound,  heiv, 
sever,  cut  out,  cut  off;  also,  split. 
—  Fig.  (of  mere  passing  through), 
cleave,  cut,  plough  (the  sea),  di- 
vide, cut  through.  —  With  ace.  of 
effect,  cut :  viam  {take  one's  way) ; 
secto  limite  {the  cross  path) ;  aub 
nabibus  arcnm  (as  cutting  the 
heavens) .  —  In  a  peculiar  sense 
(poss.  a  diff.  word)  :  secat  apem 
{indulges,  takes  as  his  share  ?,  cf. 
noun  sector). 

secretiis,  -a,  -um,  p.p.  of  secemo. 

sector,  -atus,  -ari,  [faecto-  (oKl 
p.p.  of  scquor)],  i.  v.  dep.,/«r- 
sue,  hunt,  chase. 

seetus,  -a,  -um,  p.]).  of  seco. 

seculum,  see  saeculum. 

secum^  see  sui  and  cum. 


secundd,  no  perf.,  no  sup.,  -Sre, 
[taecand5-],  i.  v.  m.,  favor,  pros- 
per. 

secundum  [n.  ace.  of  sccundus], 
adv.  and  prep.,  {follo\uing),  along, 
near  by, 

secundus,  -a,  ->um,  [p*.  ger.  of  se- 
quor,  cf.  rotundus],  adj.,  {fol- 
lowing), second  (in  time,  order,  or 
degree),  inferior:  secundae  men- 
aae  {second  course,  dessert) ;  men- 
aia  et  Dia  accepta  aecundia  {the 
second  course,  and  the  gods  invoked 
to  share  it) .  —  Of  water,  &c.  (cf. 
ad  versus),  favoring,  favorable, 
fair :  aecundo  amni,  flamine 
{do7on  the  stream)  ;  aecundi  api- 
rate  {blow  favoring  breezes) ;  ven- 
ti  aecundi  {favoring  winds). — 
Transferred,  prosperous,  favorable, 
propitious,  auspicious  :  ventis  et 
Dia  aecundia  {fair  poinds  and 
favoring  gods);  cumi  aecundo 
{flying)  ;  aecundo  Marte  {in 
successful  combat,  of  Mars);  ce- 
cundo  plausu,  rumore  {auspi- 
cious, cheering,  as  of  good  omen); 
▼irea  %wsQJi'daM{successful  efforts) ; 
adi  pede  aecundo  {approach  to 
favor) ;  secundua  amapez  {aus- 
picious) ;  aecundo  clamore  {joy- 
ous, auspicious)*,  ainua  implere 
aecundoa  {flll  the  bellying  sail 
with  favoring  poinds) . — Often  with 
res,  prosperity,  success. 

secnris,  -is,  [as  if  fsecu-  (  v^sec,  in 
seco,  +  u)  4-  ria,  cf.  molaris], 
f.,  an  axe,  a  battle-axe, 

securus,  -a,  -um,  [ae-cura-  (weak- 
ened and  decl.  as  adj.)],  adj., yr<v 
from  care,  regardless,  fearless,  se- 
cure :  pelagi  {secure  of) . — ^Trans- 
ferred :  laiicea  {that  free  front 
care) ;  otia  {untroubled) ;  quiea 
{secure) . 

secus  [y^scc  (in  sequor)  -f  unc. 
term.  (poss.  compar.,likemag^)], 
adv.  {follonnng  ?,  worse  ?),  other- 
wise.—  With  negatives,  not  other- 
wise, not  less,  no  more,  just  so,. 
even  so;  —  with  atquo  (qnam), 
just  like,  even  as.  —  Compar.-se- 
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tius  (seclusy  seetius),  ill. — With 
negatives,  no  less,  nofu  the  less, 
nevertheless,  even  thus,  even  then, 
even  so, 

secatusy  -a,  -uiiiy  p.p.  of  sequor. 

sed  [abl.  of  stem  akin  to  Blne^  cf. 
pone] 9  conj.,  but,  yet. 

ftedatusy  -a,  -um»  p.p.  of  sedo. 

sedeo,  sedi,  sessum,  sedere, 
[  y  sed,  cf.  kioftat,  prol).  through 
adj.-stem],  2.  v.  n.,  sit,  sit  doivn. 
—  Less  exactly,  lie  (of  ships),  come 
to  anchor,  light  (of  birds),  en- 
camp (of  armies),  remain  (of  a 
weapon).  —  Esp.,  sit  by  (inactive), 
sit  idle,  linger,  —  Fig.,  be  settled, 
be  fixed,  be  determined,  please  (be 
one's  pleasure)  :  certa  sedet  aen- 
tentia  {is  surelv fixed), 

sSdes,  -is,  [  y'sea  (strengthened)  + 
es  and  -is)  J,  f.,  a  seat,  a  throne,  a 
resting-place. — Less  exactly  (either 
sing,  or  plur.)>  a  house,  a  habita- 
tion, a  diuclling-place,  a  dioelling, 
a  home,  an  estate,  a  foundation,  a 
position,  a  spot,  a  region,  a  place,  a 
temple, a  city. — Esp.  of  burial,  a  last 
resting-place,  a  tomb  :  imae  sedes 
{the  lowest  depths) ;  saora  sedes 
{of  the  steps  of  an  altar) ;  sedes 
Pelori  {region) ;  penetralis  sedes 
{the  inner  court) ;  Tarpeia  sedes 
{rock)  \  locus  sedesque  {place  of 
abode) . 

sedile,  -is,  [fsedi-  (cf.  sedes)  +  le 
(n.  of  lis)],  n.,  a  seat,  a  benchy  a 
thwart  (for  rowers). 

sedltlo,  -onls,  [sed-itio  (cf.  eo)], 
f.,  a  civil  dissension,  a  mutiny,  an 
outbreak  (of  the  people),  a  riot, 
an  uprising  (of  the  people),  fac- 
tion, sedition. 

sedo,  -avi,  -fitum,  -are,  [fseda- 
(  y/'sed+a,  cf.  domiseda)],  i.v.a., 
settle  dotun.  —  Fig.,  calm,  quiet, 
allay. 

sedQco,-duxi,  -dactum,  -dacere, 
[se-dnco],  3.  v.  a.,  draxo  apart, 
Stparate,  part  asunder. 

seges, -etls,  [?,  perh.  akin  to  sa^- 
men],  f.,  growing  grain,  a  crop 
(standing),    grain    (planted),    a 


grain  field,  a  field,  land  (al  cor- 
ered  with  growth),  the  seed  (about 
to  be  planted),  a  groivth  (of  trees), 
a  nursery,  —  Fig.  of  other  things, 
a  crop,  a  growth,  a  thicket,  afield : 
virum  {a  crop  of  heroes) ;  seges 
horret  ferrea. 

se^nis,  -e,  [?],  adj.,  slviv,  sluggish, 
idle,  listless,  inactive,  laggard, 
slothful,  cowardly,  unproductive  : 
carauas  {sterile,  unprofitable). — 
Compar.  se^nlor,  -us,  slower,  &c., 
less  active,  less  prolific  :  hand  illo 
segnior  {not  less  vigorous,  Ac). 

seiniiter  [fsegni-l-ter,  cf.  acrlter], 
adv.,  inactively:  non  segnius 
{not  less  vigorovsly). 

seipiltles,  -ei,  [fsegni -f  ties,  cf. 
amlcitla],  f.,  sloth,  tardiness. 

SeUnas,  -nntls,  [Gr.  2«\ivov5],  f., 
a  town  on  the  southern  coast  of 
Sicily,  famous  for  its  palms. 

sella,  -ae,  [prob.  ^^sed  -{■  la],  f.,  a 
seat,  a  chair  (of  state),  a  throne, 

—  Lsp.,  the  sella  curulis  of  the 
Romans,  made  of  ivory,  with 
crossed  legs,  and  used  by  magis- 
trates. 

semel  [n.  of  similis  (or  word  akin) 
reduced],  adv.,  once,  once  for  all. 

semen,  -inis,  [V^  ip^  sero)4* 
men],  n.,  a  seed.  —  Less  exactly, 
a  scion,  a  shoot,  a  cutting. — .Fig. 
(plur.),  elements,  vital  principles y 
seeds  of  life,  germs  {of  life,  of  fire) . 

—  Also,  a  race,  a  stock,  progeny , 
young. 

sementis,  -isy  [t8emen  + tis],  f., 

a  sowing:    sementem    eztende 

(  prolong  the  seed-time) . 
semesus    (semlesus),    -a,    -amy 

[semi-esns],  adj.,  half  eaten, 
semlanimis,    -e,     [semi-animos 

(weakened  and  decl.  as  adj.)],  adj., 

half  alive,  half  lifeless,  expiring, 

dying. 
8eiiilfer,-era,  -erum,  [semi-ferns'] , 

adj.,  half  brute,  monstrous. — Also, 

half  savage. 
semihomo,    -Ints,    [semi-homo], 

adj.,  half  man. —  Also,  half  savage^ 
seminexy  -necis,  [semi-nez  (decl« 
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as  adj.)],  adj.,  halfdeady  half  life- 
UsSf  dyings  wounded  to  death. 

semlno,  -avi,  -atuniy  -are,  [tse- 
min-],  I.  V.  a.,  sow^ plant, —  Less 
exactly,  produce. 

semiputatus,  -a,  -um,  [semi-pu- 
tatuB],  adj.,  half  pruned. 

semlta,  -ae,  [8e-mita(akin  tomeo, 
cf.  comes)],  f.,  a  by-path,  a  path, 
a  way. 

semluRtus  (semust-),  -a,  -um, 
[semi-Qstus],  adj.,  half  burned^ 
half  consumt'dy  charred. 

sSmlviTy  -vlri,  [semi-vir],  adj., 
half  man,  effeminate. 

semper  [stem  akin  to  slmllis  +  per, 
cf.  nuper],  adv.,  always,  forever, 
ever,  constantly. 

senatusy  -Ob,  [as  if  fsena-  (of  verb 
seno,  from  fsen  in  senex,  cf. 
senator,  senaculum)  +  tus,  cf. 
exsulo,  exsulatus],  m.,(pldage}, 
cf.  luventus),  the  elders.  —  Esp., 
the  senate,  or  body  of  nobles  who 
composed  the  grand  council  of  a  na- 
tion, particularly  the  Roman  senate. 

senecta,  -ae,  [fsenec-  (of  senex) 
-I-  ta,  cf.  matuta],  f.,  age,  old  age. 

senectGs,  -tails,  [fsdec-  (of  se- 
nex) -H  tus,  cf.  Inventus],  f., 
age,  old  age.  —  Personified,  Age. 

senex,  senls,  [two  stems,  v^sen  (as 
stem) ;  and  fseni-f-cas  (reduced^, 
akin  to  tvos  and  senes-chaf],  adj., 
old,  aged,  venerable.  —  Usually  as 
subst.,  an  old  man  (over  forty-five 
years),  tf«  aged  sire  ; — also  of  gods 
conceived  or  represented  as  old: 
Proteas  ;  SatumnB.  —  senior, 
-5ris,  compar.,  older.  —  Also,  old, 
aged,  venerable,  an  elder,  an  old 
man. 

scni, -ae,  -a,  [sex  +  nua],  adj.  plur., 
six  each,  six  at  a  time  :  bis  seni 
(tioice  si.r,  twelve). 

sensus,  -us,  [  ^sent  (of  sentlo)  4- 
tua],  m.,  taste,  feeling,  perception. 
—  Concretely,  a  feeling,  the  intel- 
lect, the  mind,  intelligence,  the  pas- 
sions, the  senses,  the  sense  :  aanoa 
senans  avertere  {to  charm  aivay 
the  sober  sense,  drive  mad) ;  aen- 


Bua  inflexit  (moved  the  feelings) ; 
aopitoB  aensoa  (the  slumbering 
senses,  of  the  effect  of  sleep)  ;  imia 
senaibus  (Jn  the  depths  of  the  soul) . 
sententia,  -ae,  [faentent-  (p.  of 
simpler  form  akin  to  sentlo)  -f  ia], 
f.,  a  way  of  thinking,  a  judgment, 
a  purpose,  a  resolution,  a  senti- 
ment, a  determination,  an  opinion, 
a  vie^v  of  things,  counsel  (a  plan 
of  action),  an  idea  (of  a  situation). 

—  Esp.,  an  opinion  expressed  (in 
a  deliberative  body). 

sentlo,  sensi,  sensum,  sen  tire, 
[?],  4.  V.  a.,  perceive  (by  the 
senses),  hear,  feel,  see,  notice,  ob^ 
serve.  —  Also  by  the  mind,  per- 
ceive, be  conscious  of,  become  aware, 
know,  feel,  learn,  learn  to  know, 
find  out,  understand.  —  Esp.,  feel, 
experience,  come  to  feel,  endure.  — 
Also,  think,  suppose,  judge. 

sentls,  -Is,  [?],  m.,  a  thorn-bush,  a 
briar,  a  bramble. 

sentus,  -a,  -um,  [akin  to  sentls], 
adj.,  rough,  overgrown, 

sepello,  sepelivi  (-11),  sepultum, 
sepellre,  [?],  4.  v.  a.,  bury,  inter. 

—  sepultus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
buried;  — also  of  wine  and  sleep, 
overcome,  buried :  parce  aepnlto 
(spare  one  in  his  grave) ;  cuatode 
aepulto  (laid asleep). 

sepes,  sepio ;  see  saepes,  saeplo. 

septem  [petrified  case-form,  akin  to 
iirrcf],  indecl.  num.  adj.,  seven. 

septemgemlnus,  -a,  -um,  [aeptem- 
geminua],  adj.,  sevenfold,  seven- 
mouthed :  Nilua. 

aeptemplex,  -pUcla,  [aeptem-plex, 
cf.  duplex],  adj.,  seven-fold  (of 
seven  thicknesses). 

septeni,  -ae,  -a,  [stem  of  septem 
-f  nua],  num.  adj.  plur.,  seven  each, 
sez'en  at  a  time.  —  Also,  seven. 

aeptentrlo,  -onls,  (also  separate), 
[septem-trionea],  m.,  Charles' 
IVain,  t/ie  Great  atid  Little  Bear. 
Cf.  trio. 

Septimus, -a, -um,  [stem  of  septem 
4-  mua,  cf.  primus],  num.  adj., 
seventh.  ^  t 
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septus,  -a,  -um ;  see  saepio. 

sepulcruni,  -i»  [sepel  (as  if  root  of 
sepello)  +  cmm],  n.,  a  iomb,  a 
burial-place, — I  ^ss  exactly,  burial. 

sepultus,  -a,  -um,  p.p.  of  sepello. 

sequaxy  -acls,  [as  if  sequa-  (cf. 
sequor)  +  cus  (reduced),  cf.  ca- 
pax],  adj.,  following^  pursuing: 
caprae  (greedy^  pursuing  the  vine 
as  enemies);  fumi  {penetrating^ 
pursuing  the  bees);  liatiam  {in 
pursuit);  andae  (as  if  chasing  a 
ship  to  sink  it). 

sequester,  -tra,  -trum,  [fsequii- 
(formed  like  comeSy  cf.  sequor) 
4-ter  (cf.  ma^ster)],  adj.,  de- 
positary ^  intermediate. — As  subst., 
a  mediator,  mediatress  :  pace  se- 
questra {reconciled by  the  truce). 

sequor,  secutus,  sequi,  [V^^^ 
akin  to  riro^ai],  3.  v.  dep.,  follow 
(lit.  and  fig.),  pursue,  chase  :  se- 
quendi  {traces  to  folloiv) ;  qnem 
armenta ;  signa  sequantur  {keep 
the  ranks) ;  qui  me  casus ;  iussa 
{obey)'y  haec  exempla;  secutae 
aera  (of  bees) .  —  Less  exactly, 
follow  (in  order),  come  next,  ensue, 
follviu  (in  a  course  of  action),  do 
the  like  :  frumenia  {follow) ;  de 
tcortice  sanguis ;  laetum  paeaua 
{take  up,  continue).  —  Also,  follow 
with,  follow  (in  company),  accom- 
pany, side  with  :  factum  fortuna 
{prosper);  me  fama  {attend); 
manum  sagitta  {yield  to,  come 
away  with);  sequetur  facilis 
{come  <2W/7>',of  plucking  a  branch)  ; 
nou  sequitur  vox  {does  not  come, 
follow  the  effort);  quam  fama 
secuta  est  {of  lohom  the  story 
goes) .  —  Also,  folloiv  after,  aim  at, 
seek  :  Italiam ;  penuis  astra ; 
sidera  voce  {soar  to  heaven  with 
a  song).  —  Also  of  the  route  passed 
over,  follow  out,  follcnu,  pursue, 
trace,  pass  through,  go  otter,  under- 
go: saltus;  quid  sequens  {fol- 
lo7ving  what  course)  ;  maiora  (//<*^7/ 
with) ;  fastigia ;  sudor  membra 
{creep  over) ;  fata  {accomplish)  \ 
arma  {take   up);    bella  {engage 


in) ;  meliora  {a  higher  destiny') ; 
extrema  ferro  {seek  a  desperate 
remedy) . — Also,  overtake  :  meli- 
ora miseros.  —  sequens,  -entis, 
p.  as  subst.  (esp.  plur.),  a  pursuer, 
those  behind,  the  next,  one  in  search, 
afollo7ver, 

sereno,  -avi,  -atum^  -are,  [fee- 
rend],  i.  v.  a.,  clear,  calm.  —  Po- 
etically: spem  fronte  serenat 
{smoot/ts  his  brow  ivith  hope). 

serenus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  clear ^ 
fair,  cloudless,  calm,  placid:  nu- 
bes  {light,  dry);  vultus. — Neut., 
fair  weather. 

Seres,  -um,  [Gr.  5?p«y],  m;,  plur., 
the  people  of  Eastern  Asia  (in- 
cluding prob.  the  Chinese),  where 
the  cotton-tree  grows. 

Serestus,  -i,  [?],  m.,  a  follower  of 
ylineas. 

Sergcstus,  -i,  [?],  m.,  a  follower  of 
yKneas. 

Serial  us,  -a,  -um,  [  ?],  adj.,  a  Roman 
gentile  name :  domus  {the  Sergian 
house) , 

series,  -ei,  ly/aer  (in  I.  sero)  + 
ies,  cf.  Inluvies],  f.,  a  row,  a  line, 
a  succession,  a  chain,  a  train. 

serius,  -a,  -um,  [?],  adj.,  serious. 
—  Neut.  plut.  as  subst.,  serious 
business. 

sermo,  -onls,  [  y^ser  (in  i .  sero) 
-f  mo,  but  prob.  through  interme- 
diate stem,  cf.  homo],  m.,  dis- 
course, talk,  speech,  words  (spoken), 
common  talk,  rumor,  murmurs, — 
Also,  language,  tongue. 

I.  sero,  perf.  not  found,  sertnm, se- 
rere,  [  yser,  akin  to  tpvt,  efpw], 
3.  V.  a.,  join,  plait,  weave.  —  Fig. : 
multa  serebant  {talked  much), 

a.  sero,  se  vf ,  satum,  serore,  [  v^sa 
(Eng.  sow),  reduplicated  (with  r 
for  s) ],  3.  V.  a.,  S07V,  plant.  —  Fig., 
scatter,  spread.  —  Poetically,  be  a 
farmer.  —  Also,  beget  (in  p.p.). — 
serens,  -entls,  p.  as  subst.,  a 
soiuer.  —  satus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  sown,  planted,  groiving;  — 
also,  sprung  from,  born,  descended 
from.  —  Masc.  and  fern.,  son  of^ 
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descendant  of,  daughter  of. — ^Neut. 
plur.,  sown  jHeldSy  gronfing  crops, 
tilled  Jields. 

serpens,  -cntlsy  [p.  of  serpo]*  m., 
a  serpent,  a  snake. 

serpo,  serpsiy  serptum,  serpercy 
[^serp,  akin  to  6p»«],  3.  v.  n., 
crawly  creep.  —  Fig.,  glide,  twine, 
creep  on,  spread. 

serpylluiiiy  -i,  [Gr.  cprvWoi/],  n., 
loild  thyme, 

serra,  -ae,  [poss.  ^sec  +  ra],  f.,  a 
saw. 

Serrilnusy  -i,  [akin  to  sarrio],  m. : 
I.  C.  Atilius  Regulus  Scrranus,  a 
famous  Roman  whose  election  to 
the  consulship  was  announced  to 
him  while  ploughing ;  2.  A  Rutulian. 

sertum,  -i,  [n.  p.p.  of  x.  sero],  n., 
a  garland,  a  wreath. 

serum,  -i,  [  ?,  akin  to  hp6%\,  n.,  whey. 

serusy  -a,  -um,  [  ?],  adj.,  late,  too 
late,  tardy,  latest :  vires  {too  far 
gone) ;  mea  sera  voluptas  {of  my 
age);  nepotes  {far  distant). — 
Neut.  as  adv.,  late. 

serva,  -ae,  [f.  of  servus],  i.,  a 
maid'Sen>ant. 

servatus,  -a,  -um,  p.p.  of  servo. 

servlo,  -ivi  (-li),  -itum,  -ire, 
[fservo-],  4.  V.  n.,  be  a  slave, 
serre.  —  Less  exactly,  obey,  be  sub- 
ject to. 

servltlum,  -i  (-ii),  [fservd-ftium, 
cf.  amlcltia],  n.,  slavery,  servi- 
tude. — Less  exactly,  subjection  (of 
men  and  animals). 

servo,  -avi,  -atum,  -are,  [fservo-], 
I.  V.  a.,  watch  over,  guard,  keep 
(from  harm),  lookout  for,  take  care 
of,  protect,  sa7fe  (by  protection), 
preserve,  keep  alive.  —  Hence,  re- 
tain, maintain,  held,  keep,  save, 
stay  by,  continue  in,  stand  by,  re- 
serve,  observe  (a  rite  or  occasion)  : 
fidem  {keep  one^s  word  or  faith, 
the  regular  expression).  —  Also, 
observe,  watch,  watch  for,  note, 
search,  trace,  gaze  on,  reach  (of 
the  eyesight).  —  servans,  -antis 
(superl.  servantisslmus),  p.  as 
adj.,  observant. 


sescenti  (sex-),  -ae,  -a^  [0 

tum],  adj.,  six  hundred. 
sese,  see  sui. 
seta,  setifper,  sctosus ;  sec  saeta, 

etc.,  the  approved  spelling. 

seu,  see  sive. 

severus,  -a,  -um,  [  ?,  poss.  akin  to 
(rt$oficu,  revere'],  Sidj.,  strict,  stern, 
severe,  austere.  —  Poetically,  cruel, 
awful:  amnis  Cocyti,  Eameni- 
dum. 

Severus,  -i,  [see  severus],  m.,  a 
mountain  in  the  Sabine  territory, 
on  the  borders  of  Picenum. 

sex  [?,  akin  to  S|],  indccl.  num. 
adj.,  six, 

sexcentl,  see  sescenti. 

si  [prob.  loc.  of  pron.  ^^a  (or  -y/va^, 
in  that  case  (cf.  sic)],  conj.,  if,  in 
case,  in  conditions. — Also,  where 
the  condition  is  a  mere  form,  ?/(it 
is  true  that),  since,  as,  when,  when* 
ever. —  Esp. :  si  qoidem,  if .  .  . 
really,  since,  seeing  that.  —  In 
wishes  :  si,  O  si,  if  only,  oh  if,  oh 
that,  would  that.  —  With  indef. 
pron.  and  adverbs :  si  quis,  etc., 
if  any  one,  &c.,  whoever,  whenever, 
&c.  — In  a  proviso,  if,  in  case,  pro- 
vided.—  Esp.:  si  mode,  if  only, 
proifided  that.  —  Also :  quam  si, 
in  comparisons,  than  if,  than  when, 
as  if,  as  when.  —  In  apparent  in- 
direct questions,  in  case,  if,  whether. 

—  Concessive,  even  if,  though,  — 
In  asseverations,  if,  as  sure  as. 

sibilo,  -avi,  -atum,  -are,  [fsibi- 

16-],  I.  v.  n.,  hiss. 
sibilus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  hissing, 

—  I^css  exactly,  whispering,  rus- 
tling.— Masc,  a  rustle,  a  murmur. 

Sibylla,  -ae,  [Gr.  ^i^vKKa],  (.,  a 
Sibyl,  a  female  seer.  A  large  num- 
ber of  such  personages  are  men- 
tioned, of  which  one  of  the  most 
famous  Is  the  Cunucan,  who  was 
visited  by  .^neas,  and  by  whom  he 
was  conducted  to  the  world  below. 
The  idea  of  such  i^ersons  seems  to 
have  been  of  foreign  origin  (prob- 
ably Hebrew),  though  their  func> 
lions  were  closely  connected  with 
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the  worship  of  Apollo,  the  (Ireek 
and  I^tin  god  of  divination. 

sic  [ai-ce,  cf.  si  and  hlc],  adv.,  so, 
thus,  in  this  way.  —  Of  a  proviso, 
50  (and  so  only),  thus  (and  not 
otherwise). 

Sicfiniusy  -a,  -urn,  [fSicand-  (re- 
duced) +  ius],  adj.,  of  the  Sicani, 
Sicanian. — I>ess  exactly,  Sicilian^ 
of  Sicily, —  Fem.,  Sicily. 

SIcfinusy-a,  -urn,  [fSicd- (reduced, 
cf.  Siculus)  +  anna],  adj.,  of  the 
Sicani  (an  ancient  race  of  Central 
Italy,  supposed  to  have  colonized 
Sicily),  Sicanian. — Masc.  plur., 
thejiicani. — Less  exactly,  Sicilian. 

siccoy  -ftvi,  -atuni,  -are,  [fsiccd-], 
I  .v.  a.,  (try,  drain:  cr^otw^istanch). 

slccusy  -a,  -um,  [?],  adj.,  dry,  dried 
up,  thirsty,  parched.  —  Neut.,  the 
dry  land. 

Sicelis,  -Idis,  [Gr.  SureAry],  f.  adj., 
Sicilian,  a  Sicilian  xooman. 

SIchaeus,  see  Syohaeus. 

sicubi  [supposed  to  be  si-fcubi  (old 
form  of  ubi),  hut  cf.  sic  and  ubl], 
adv.,  ifanyiohere,  wherever,  where. 

Sloulus,  -a,  -um,  [fSicd-  (cf.  Si- 
canus)  -i-  las,  akin  to  SiwcX^s], 
adj.,  Sicilian,  of  Sicily. 

sicut  [sic-ut] ,  adv.,  so  as,  just  as,  as. 

Slcyonlus,  -a,  -um,[Gr.  SurvwKios], 
adj.,  of  Sicyon  (a  city  of  Pelopon- 
nesus famous  for  its  olives),  Sicy- 
onian. 

sidereus,  -a,  -um,  [fsider  -|-  ens], 
adj.,  starry,  star-like:  clipens 
{orb-like). 

Sldicfnus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of  the 
Sidicini  (a  people  of  Campania). 

sidd,  sidi,  no  sup.,  sidere,  [  ^sed, 
reduplicated],  3.  v.  n.,  sit  down.  — 
I^ss  exactly,  alif^ltt. 

Sidon,  -Onis,  [Gr.  SiSo^v],  f.,  an 
ancient  city  of  Phtenicia,  from 
which  Tyre  was  colonized. 

Sidonius,  -a,  -um,  [Gr.  2i8i6mos, 
'Ovios'],  adj.,  of  Sidon,  Sidonian. 
Less  exactly,  lyrian,  Phoenician  : 
urbs  {of  Tyre), 

•idus,  -eris,  [poss.  sid  (as  root  of 
sldo)  +  us,  position  ?,  as  a  nauti- 


cal, augural,  or  astrological  word], 
n.,  a  constellation,  a  quarter  of 
the  sky.  —  Less  exactly,  a  heavenly 
orb  (including  the  sun  and  moon), 
a  star :  sidera  emensae  {starry 
regions).  —  Also,  mostly  plur.,  tJte 
heavens.  Heaven,  the  stars  ofJIeav- 
en,  the  skies,  the  sky:  ad  sidera 
{to  the  skies,  aloft).  —  Poetically,  a 
season,  a  storm :  mutato  aidere 
{at  the  change  of  seasons). 

Sigeus,  -a,  -um,  [Gr.  Jfyewr], 
adj.,  of  Sigeum,  a  promontory  of 
the  Troad) .  —  Neut.,  Sigeum,  the 
promontory. 

slipilflcd,  -avi,  -atum,  -are,  [as  if 
fsignific-,  cf.  artifex],  i.  v.  a. 
and  n.,  make  a  sign,  signal,  beckon. 

slgno,  -avi,  -fitum,  -lire,  [fsigno-], 
I.  V.  a.,  mark,  distinguish  (by 
marking),  mark  out.  —  Of  the  ef- 
fect, draw,  trace.  —  Also,  discern^ 
mark,  notice,  fix  the  eye  on  :  ae 
signari  ocnlis  {that  all  eyes  are 
turned  upon  him).  —  Also,  honor, 
distinguish,  mark  :  nomen  osaa. 
—  Poetically:  era  puer  iuventa 
{show  marks  of yotith  in  his  face). 

signum,  -i,  [unc.  root  \  nam,  n.  of 
-nas,  cf.  ma^^us],  n.,  a  mark,  a 
sign,  an  indication,  a  trace  (as  a 
mark),  a  track,  a  signal,  a  ivatch- 
word.  —  Esp.,  an  image,  a  figure, 
a  representation,  a  carving  (poss. 
the  orig.  meaning,  cf.  seco),  a 
relief,  embroidery, —  Also,  a  con- 
stcllation,  a  star,  a  sign  (of  the 
Zodiac,  plur.  the  Zodiac).  —  Also 
(in  plur.),  the  standards  (of  an 
army,  as  a  rallying-point  or  as  a 
trophy  of  victory)  :  referens  (of 
Camillus) ;  reposcere  Partho8((>f 
the  standards  taken  by  the  Par- 
thians  from  Crassus) ;  ferre  {bear, 
serve  in  the  ranks)  ;  seqai  {keep 
the  ranks)  ;  conferre  {Join  battle, 
charge) ;  collatis  signis  {in  close 
combat);  movere  {break  camp, 
advance) ;  vellere  (  pluck  up  the 
standards,  set  in  the  ground,  break 
camp,  advance). 

Sila,  -ae,  [  ?],  f.,  a  forest  in  Bruttium. 
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Sllaru8.-i9  [Gr.  2/Aapts],  m.,  a  river 
between  Lucania  and  Campania, 
around  which  were  extensive  pas- 
ture-grounds. It  flows  into  the 
sea  near  PSestum. 

silentlumy  -1  (-ii)9[t8ilent4-in]n], 
n.,  silence,  stillness^  quiet. — Also, 
secrecy. 

Sileniis,  -i,  [Gr.  %^iKii\v6s\  m.,  an 
old  Satjrr,  the  chief  attendant  of 
Bacchus.  He  is  represented  as  a 
fat  old  man,  generally  intoxicated, 

sileo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [  ?],  2.  v.  n., 
be  silent,  keep  silence,  be  mute,  be 
dumb,  be  still,  be  noiseless. — Poet- 
ically, act.,  leave  unsung.  —  si- 
lensy  -entls,  p.  as  adj.,  silent, 
still,  mute,  in  silence,  voiceless, 
soundless.  —  Masc.  plur.,  the  silent 
shades,  the  voiceless  ghosts. 

siler,  -erls,  [?],  n.,  a  willow  (of  a 
particular  kind,  perh.  Salix  vitU' 
Una),  osier. 

silesco,  no  perf.,  no  sup.,  -escere, 
[fsile-  (of  slleo)  -|-  bco],  3.  v.  n. 
incept.,  (fe  silent,  be  hushed. 

sllex,  -ids,  [?],  m.  and  f.,  a  flint, 
a  pebble,  flint,  pebbles,  a  stone.  — 
Less  exactly,  rock  (in  position),  a 
cliff. 

sillqua,  -ae,  [?],  f.,  a  pod,  a  husk 
(of  grain) . 

sllva,  -aey  [akin  to  0X77],  f.,  a  wood, 
a  forest,  woodland:  laga  silva- 
mm  {wooded  heights'). —  Also,  of 
other  thick  growths,  a  thicket,  a 
thick  growth,  a  growth.  —  Poetical- 
ly, of  darts  in  a  shield.  —  Less  ex- 
actly (esp.  in  plur.),  trees,  woods,  a 
grotvth  of  trees,  wood,  fruit-trees, 
orchards,  pastures  (wooded).  — 
Esp.,  the  woods  (as  opposed  to 
cities  or  villages). 

SUvanus,  -i,  [faOva  +  nus,  cf. 
Portunus],  ni.,  an  Italian  wood- 
land deity,  presiding  over  woods, 
tillage,  and  cattle.  He  is  repre- 
sented with  a  garland  of  flowers 
and  reeds,  carrying  a  tree- trunk, 
and  is  often  associated  with  Pan 
and  the  Nymphs. 

sllvestris,  -e,  [stem  akin  to  silva 


-f  iris,  cf.  cquestrls],  adj.,  wood- 
land  (adj.),  forest  (adj.),  woody, 
wild,  of  the  woods  :  Hiera  {dwell- 
ing in  the  woods'), —  Fig.,  rustic, 
woodland. 

SUvia,  -ae,  [f.  of  Sllvius],  f.,  a 
Latin  maid  whose  pet  stag  was 
killed  by  lulp. 

silTtcola,  -ae,  [fsilva-  (weakened) 
-cola,  cf.  Incola],  m.,  dwelling  in 
the  woods,  woodland  (adj.). 

SllvinB,  -i  (-li),  [failva-  (reduced) 
-f  ins],  m.,  a  name  of  several  kings 
of  Alba,  esp.  the  supposed  son  of 
iEneas  and  founder  of  the  line, 
and  Silvius  ^neas,  a  later  ofishoot 
of  the  stock. 

similisy  -e,  [fsimo-  (cf.  tfMs,  sim- 
plex) +  lis],  adj.,  like,  resembling, 
of  the  same  kind,  similar,  the  same. 

SimoiSy  -entos,  [Gr.  5*/*oef5],  m., 
a  river  of  the  Troad. 

simplex,  -icis»  [fsiino-  (reduced, 
cf.  siinllis)  -plex,  cf.  duplex], 
adj.,  single,  simple,  pure,  untaint- 
ed: .  herba  {plain) .  — With  nega- 
tives, not  uniform,  manifold:  sim- 
plex nee  modns  inserere  {and 
the  method  &c.  is  not  uniform,  is 
manifold). 

slmul  [n.  of  similis  (cf.  faeul- 
tas)],  adv.,  at  the  same  time;  — 
repeated,  at  once  .  .  .  and,  and  at 
the  same  time,  no  sooner  .  .  .  than. 

—  slmul  atque  (ac),  as  soon  as. 

—  Without  atque,  in  same  sense. 

—  Abo,  at  once,  immediately,  to- 
gether :  arma  slmul  iacere  vina 
simnl  {^all  together)  .—Rarely  (with 
abl.  without  prep.),  at  the  same 
time  with  {as)  :  his  dictis  {with 
these  words).  —  With  a  participle, 
while  :  simnl  hoc  dicens. 

simulacrum,  -I,  [fsimnla-  (of  si- 
mulo)  -I-  cmm],  n.,  an  image,  a 
statue,  a  spectre,  a  ghost,  a  phan- 
tom.  —  a  mimicry,  an  imitation. 

simulatus,  -a,  -um,p.p.of  slinulo. 

simulo,  -avi,  -atum,  -are,  [fsimili- 
(cf.  slmul)],  I.  V.  a.,  make  like, 
counterfeit,  imitate.  —  Also,  make 
a  pretence,  pretend,  feign  :  simn- 
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lans  millta  {making  many  pre- 
tences) .  —  slmulatusy  -a,  -um, 

p.p.,  made  like,  eounferftit,  pre- 
tended^  false:  simulata  mente 
{with  cteceitful  purpose)\  verba 
{assumed)  ;  magniB  Fergama 
{imitating,  &c.);  simalato  nu- 
mine  Bacchi  {pretending  an  in- 
spiration, Sec). 

simus,  -a,  -um,  [?,  cf.  (nfi6s'\y  adj., 
Jiat- nosed. 

sin  [si-ne,  if  not  \,  conj.,  but  if,  if 
hoiuever,  if  on  the  other  hand. 

sine  [?,  akin  to  sed,  cf.  pone], 
prep.,  without.  —  With  abl.  in  adj. 
or  adv.  phrase :  iennem  sine  viri- 
bos  umbram ;  sine  fine  fnrens ; 
sine  more  fdrit  {ungovernably) ; 
raptae  sine  more  Sabinae  {law- 
lessly) . 

slngulto,  no  perf.,  -Stum,  -fire, 
[tflingultu-],  I.  V. n., hiccough, sob: 
singnltantem  sanguine  trancom 
{spouting  jets  of  blood). 

singultus,  -us,  [tsinguld-  (re- 
duced) 4-  ttts,  as  if  fr.  stem  of  lost 
verb,  cf.  slngultim],  m.,  gasping, 
panting,  a  gasp. 

(singulus,  -a,  -um,  archaic),  Pliir. 
singuli,  -ae,  -a,  [akin  to  slmul], 
adj.,  one  at  a  time,  one  by  one,  each 
in  detail,  singly  (in  adv.  force): 
nee  singula  corpora  {and  not 
single  creatures  merely) ;  inter 
singula  verba  {7011  h  e^cryword). 
—  Neut.  (as  subst.),  each  thing, 
every  detail,  e^f  cry  thing,  every 
point,  every  object. 

sinister,  -tra,  -trum,  [unc.  stem 
+ter,cf.  minister],  adj.,  left  hand, 
left,  on  the  left.  —  FriMii  auspices, 
ill-boding,  inauspicious,  mischiez*- 
ous,  hurtful  (but  also,  favorable, 
from  a  different  doctrine  of  au- 
gury).— Fcm.  (sc.  manus),///^•/'y? 
hand. 

sino,  sivf,  situm,  slnere,  [V^i, 
of  unc.  kin.],  3.  v.  a.,  {place, put), 
leave  (cf.  pono),  (rarely  cxc.  in 
conip.  and  p-i)-)  ^  sinite  arma 
viris.  —  Fig.  (cf.  Eng.  **  leave"), 
permit,  alloii',  let,  sttffer,  let  be: 


non    perterrita    sinit   agmina 

{suffer  to  be,  &c.).  —  Also  (perh. 
imitation  of  Greek,  cf.  W«),  stare ^ 
forbear,  leave  off,  desist:  nanc 
animam  ;  nunc  sinite.  —  situs, 
-a,  -um,  p.p.,  situated, 

Sinon,  -5nis,  [  ?],  m.,  the  spy  who 
induced  the  Trojans  to  admit  the 
wooden  horse  within  their  walls. 

sinum,  -i,  [akin  to  sinus],  n.,  // 
bo7ol  (for  drinking). 

sinuo,  -avi,  -fitum,  -are,  [fsinu-], 
I.  V.  a.,  bend,  fold,  txvist  (in  folds). 

sinuosus,  -a,  -um  [fsinuH-  osoa], 
adj.,  in  folds,  winding,  coiled,  tor- 
tuous, sinuous. 

sinus,  -us,  [  ?],  m.,  a  bendy  a  hollow 
surface,  a  fold  (of  a  garment),  a 
coil  (of  a  serpent),  a  curve,  a  bel- 
lying (swelling)  sail,  the  hollata 
(of  a  wave)  :  sinus  extremi  cvr- 
bis  {the  farthest  curve  of  the  c.  r- 
cle  of  the  world) ;  vasto  sinu  (/>« 
its  mighty  embrace,  of  a  wave)  , 
sinnm  trahit  fluctos  {the  sivell 
rolls  on);  Cocytus  sinu  labena 
{in  its  winding  course). — Esp.,  the 
bosom  (where  the  folds  of  the  gar- 
ment cross),  the  lap,  the  breast,  an 
embrace.  —  Hence,  poetically,  of 
things  half  j>ersonified  (cf.  "  the 
lap  of  earth  "),  bosom,  lap  :  laxant 
arva  sinus  {the  Earth  opens  her 
bosom,  at  the  coming  of  Spring) ; 
Nilnm  pandentem  sinun  {open- 
ing her  arms).  —  Also,  a  bay,  a 
gulf,  a  cove  ;  a  slit. 

siqua,  siquandoy  siquls;  see  si, 
quis,  etc. 

Siren,  -enls,  [Gr.  Scip^v],  f.,  mostly 
plur.,  the  Sirens.  Monsters  with 
women's  heads  and  the  bodies  of 
birds,  who  enticed  mariners  to  the 
shore.  Their  abode  was  (accord- 
ing to  one  story),  upon  three  isl- 
ands off  the  bay  of  Naples,  which 
were  hence  called  Sirenum  sco- 
pttli. 

SIrius,  -i  (-ii),  [Gr.  Sciptos],  m.. 
Sir  ins,  the  Dog-star,  which  rose 
\\\i\\  the  sun  (at  the  period  when 
the    popular    astronomy    began), 
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about  the  middle  of  July.  Hence 
the  star  is  associated  with  extreme 
heat.  —  Also  in  appos.  as  adj. : 
SiriuB  ardor  {the  heat  of  the  Dog- 
star). 

slsto,  stlti  (steii),  statum,  sls- 
tere,  [  -^sta  reduplicated,  cf.  %<rT7\- 
^1],  3.  V.  a.  and  n.  Act,  (causa- 
tive), {cause  to  stand),  set,  place, 
bring,  fetch.  —  Also,  stop,  stay, 
rein  in  (of  horses),  ^-^wj*?  to  stand 
still.  —  Also,  set  up,  reinstate,  re- 
store, be  the  stay  of  —  With  reflex- 
ive, place  one's  self,  stand.  —  In- 
trans.,  stand  still,  stop,  stay,  settle, 
strike  (of  a  missile)  :  sisiere  con- 
tra {make  a  stand  against ^  with- 
stand, resist). 

sistrum,  -i,  [Gr.  aeifrrpov],  n.,  a 
sistrum,  a  metallic  musical  instru- 
ment of  rods  playing  in  a  frame, 
which  produced  a  rattling  sound 
when  shaken.  It  belonged  par- 
ticularly to  the  Egyptians,  and  was 
used  in  the  worship  of  Isis  and  ap- 
parently also  in  war. 

Sithonlus,  -a,  -um,  [Gr.  StOefivcoi], 
adj.,  of  the  Sithonii  (a  Thracian 
tribe),  Sithonian,  Thracian. 

8itio,-ivi(-ii),nosup.,-ire,[tBiti-], 
4.  V.  n.  and  a.,  thirst,  be  thirsty,  be 
parched,  be  dry.  —  sitiens,  -entis, 
p.  as  adj.,  thirsty,  parched,  greedy. 

sltls,  -is,  [?],  f.,  thirst.  —  ¥\g., 
drought,  parching  heat:  ignea  ai- 
iis  {burning  fever) . 

situs,  -a,  -um,  p.p.  of  slno. 

situs,  -us,  [  v'si  (of  sino^  -|-  ins], 
m.,  {a  placing,  a  leaving),  neglect, 
lying  fallow,  want  of  care,  inactiv- 
ity: victa  situ  senectua  {rust,  as 
of  one's  dotage) . — Also,  a  position. 

sive  (seu),  [si-ve],  conj.,  or  if  — 
Repeated,  if  either  .  .  .  or,  whether 
...or,  if.  ..or  if,  if. . .  or  if  on  the 
other  hand,  either  ...or  (where  the 
force  of  si  is  lost  in  Eng.). —  So  in 
other  combinations  with  samesense. 

soboles,  see  suboles. 

socer,  -eri,  [?,  cf.  e/cuprfs],  m.,  ^1 
father -in-law.  —  V\\\x.y  parents-in- 
law. 


sociatua,  -a,  -um,  p.p.  of  socio, 
socio,  -avi,  -Stum,  -are,  [faooid-], 

1.  V.  a.,  ally,  attach,  unite,  join, 
associate  :  urbe  dome  nos  {adopt 
us  &c.,  share  with  us  &c.). —  Esp. 
by  the  bond  of  marriage. 

Boclus,  -a,  -um,  [  y^aec  (in  sequor) 
-I-  ins],  adj.,  accompanying,  allied, 
associated,  friendly  :  agmina  {al- 
lied, of  friends)',  arma  {alliance 
in  arms) ;  agmen  {band  of  allies) ; 
rates  {allied,  of  his  countrymen) ; 
Penates  {kindred).  —  Masc.  and 
fern,  (as  subst.),  a  companion,  an 
ally,  a  follower,  a  friend,  an  asso- 
ciate, an  abettor,  an  assistant :  ao- 
cii  comitentnr  ovantea  {friends 
and  neighbors);  O  aocii  {com- 
rades, companions). 

sodfilis,  -is,  [?],  comm.,  a  comrade 
(intimate  friend). 

sol,  s51is,  [?,  cf.  iiKios],  m.,the  sun, 
conceived  as  driving  in  a  char- 
iot from  ocean  to  ocean,  and  more 
or  less  identified  with  Apollo  the 
sun-god.  —  Less  exactly,  sunshine, 
ifie  heat  of  the  sun  (as  in  Eng.), 
the  light  of  the  sun  :  alio  sab  sole 
{in  another  clime);  sol  cadens 
{the  west,  the  setting  sun,  abo  the 
region  of  sunset).  —  Plur.  (each 
day  having  its  own  sun),  the  sun, 
days  of  sunshine,  days,  sunshine  : 
soles  condere  {see  the  sun  to  rest, 
close  the  day), 

soiacium  (solfit-),  -i  (-11),  [fao- 
lac-  (cf.  ferocia)  or  solatd-  (cf. 
Initium)  -I-  inm],  n.,  solace,  con- 
solation.—  Plur.:  tna  {the  solace 
you  afford);  nostri  {my  solace); 
luctns  {of  a  grief). 

solaiuen,  -inis,  [fsola-  (of  solor) 
-|-  men],  n.,  solace,  comfort,  allevi- 
ation, relief,  consolation. 

solatium,  see  soiacium. 

Bolatus,  -a,  -um,  p.p.  of  solor. 

solemnis,  see  sollemnis. 

soleo,  solitus  sum,  solere,  [?], 

2.  v.  n.,  be  wont,  be  accustomed,  use, 
—  solitus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
wonted,  customary,  accustomed, 
usual. 
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sdlersy  see  sollen. 

solido,  -ftvi,  -fituniy  -fire,  [fsoli- 
dd-],  I.  V.  a.|  make  solid,  harden. 

soUdus,  -a,  -um,  [  fsold-  (of  solum) 
+  daa],  adj.,  solid^  firm,  stout, 
strong,  —  Also  (without  the  idea  of 
strength),  solid,  entire.  —  Fig.,  un- 
impaired, vigorous.  —  Neut.,  the 
solid  ground,  Jirm  ground,  solid 
wood.  —  Fig. :  in  soUdo  {on  firm 
ground,  on  a  firm  footing). 

solium,  -i  (-ii),  [poss.  fsold-  (re- 
duced) +  ium],  n.,  a  seat,  a  throne. 

sollemnis,  -e»  [  ?,  tsollo-annas  (re- 
duced and  declined  as  adj.)],  adj., 
yearly,  annual,  stated,  appointed. — 
From  association  with  sacred  rites, 
solemn,  sacred,festival,  customary, 
wonted:  imperiam(<7J  before,  time- 
honored). —  Neut.,  a  sacred  rite, 
funeral  rites  fplur.). 

soUersy  -ertU»  [^tsolid-ars,  decl.  as 
adj.],  adj.,  skilful,  expert,  well- 
skilled^ 

solllcito  (s91-),  -ftviy  -fitum,  -Sre, 
[fsoUicitd-l,  I.  V.  a.,  stir  up,  stir, 
agitate:  telam  {work  back  and 
forth).  —  Fig.,  disturb,  trouble, 
agitate,  vjorry,  harass,  provoke, 
stimulate. 

solllcitiis  (s51-),  -a,  -urn,  [fsolld- 
dtllB],  adj.,  violently  agitated: 
mare  {troubled  ) .  —  Fig.,  agitated, 
troubled,  anxious,  in  anxiety,  in 
suspense  :  amores  {unhappy), 

Bolor,  -&tus,  -firiy  [  ?,  poss.  f  8515-  (cf. 
insolido)],  I.  V.  dep. (of  persons), 
console,  relieve,  comfort,  cheer,  en- 
courage. —  Of  evils,  &c.,  alleviate, 
relieve,  lighten  :  metam  {calm)  ; 
amorem  {solace,  lighten  the  pains 
of)',  Bolando  lenire  {relieve  by 
consolation) . 

solstltlumy  -iy  (-ii),  [fsol-stitiom, 
cf.  iustitium],  n.,  the  summer 
solstice  (cf.  bruma,  the  winter 
solstice)  J  the  summer,  the  summer 
heat. 

solum,  -i,  [cf.  solidus],  n.,  the 
ground,  the  land,  the  earth,  the 
soil,  earth,  land,  a  site:  subtra- 
hitur  solum  {the  surface  flics  be- 


neath them) ;  qaocQiume  solo  ex- 
is  {spot  of  earth)  ;  tremefacta 
solo  if^^%{beneath) ;  orbs  Etnis- 
ca  solo  {in  situation) ;  nostrnni 
solum  {our  land);  aequo  credo 
solo  {on  an  equal  footing) ;  Cere- 
ale  solum  {support,  receptacle). 

sdlom,  see  solus. 

sSlus,  -a,  -um,  gen.  -ius,  [perh. 
akin  to  sollus  with  different  sufHx] , 
adj.,  alone,  single,  only,  tlte  only^ 
in  solitude:  lumen  quod  solum 
{his  only  one).  —  Also,  lonely,  sol- 
itary, deserted. 

solutus,  -a,  -um,  p.p.  of  solvo. 

solvo,  solvi,  solutum,  solvere, 
[prob.  se-  2.  luo,  cf.  kivi],  3.  v.  a. 
Of  a  bond,  unbind,  untie,  unloose, 
cast  off,  break  down  :  funes ;  nexus 
solvuntur  {are  relaxed) ;  cra- 
tes; iuga  tauris;  vittas.  —  So 
Bg.,  loosen,  dismiss  :  oorde  metum 
(cf.  corda  metu)  pudorem  {do 
away  with);  foedus  {break). — 
Also  of  the  thing  bound,  release, 
set  free,  let  loose,  loosen  (from  its 
hold),  detach,  let  go,  unloose,  un- 
furl, break  up,  open  out,  extend, 
break,  destroy  :  equum  colla  {free 
from  the  yoke) ;  crines  {unbind) ; 
agmina  caudae  solvuntur  {are 
unwound,  cf.  manlpU  soluti); 
se  luctu  {throvt  off)  ;  puppis  sol- 
vitur  {is  broken  up, goes  to  pieces) ; 
agmina  {break  up,  divide) ;  ocu- 
los  {close,  relax) ;  solutae  Iliades 
crinem  {with  flo7ving  hair) ;  cae- 
lum in  Tartara  {confound  Heaven 
and  Hell) .  —  ^%^.,paralyu,  relax, 
enervate,  dissolve,  thaiu ;  mem- 
bra ;  latera  solvuntur  {become 
flabby) ;  viscera;  solvitur  in  som- 
nos  {sinks).  —  Also,  pay  (unbind 
an  obligation),  discharge,  perform 
(a  due).  —  solOtuB,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  unbound,  loose,  relaxed, 
free,  opened,  extended,  unre- 
strained:  ite  solutae;  manipli 
{open,  extendeif)',  risus  {unre- 
strained) ;  somno  vinoque  solu- 
ti {buried). 

Bomiiifer,  -era,  -erum,  [fsomno- 
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fer  (y'fer+us)],  adj.,  soporific: 
cantus  (Jkai  lull  to  deep), 

somnluniy  -i  (-li),  [faomnd-  (re- 
duced) -f  iam],  n.,  a  dream,  — 
Personified,  a  Dream, 

somnus,  -i,  [  Y^sop+nus,  cf.  ftrvor], 
m.,  sleep^  slumber  :  somno  iacens 
(Jying  asleep) .  —  Also,  a  Jream^  a 
vision.  —  Also,  night.  —  Personi- 
fied, Sleep. 

sonlpesy  -edlsy  [fBond-pes],  m., 
the  prancing  steed,  the  horse  with 
ringing  hoof. 

sonltusy  -us,  [tsoni-  (weaker  stem 
of  sono)  +  tua],  m.,  a  sound,  a 
noise,  a  din,  a  rattle,  a  ring,  a 
clang,  a  roar,  a  ht*m,  a  ringing, 
clanging,  clashing,  or  crackling 
noise:  pedum  {tramp), 

sonoy  -ui,  -itiim,  -fire,  [faono-], 
I.  V.  n.,  give  forth  a  sound,  sound, 
resound,  sing  noisily,  ring,  roar, 
echo,  rattle,  tivang  (of  a  bow,  &c.), 
whiz,  thunder:  magno  ore  {sound 
tfie  loudest  tones);  gradibns  so- 
nant {plant  their  ringing  hoofs). 
—  With  cogn.  ace,  resound  with, 
speak  fioisily :  atavos  {loudly 
boast)  ;  sonans  acerba  {harsh 
sounding)',  nec  mortale  sonans 
{xvith  no  mortal  voice) ;  classica ; 
nec  vox  hominem  sonat  {sound 
human).  —  sonans,  -antlSy  p.  as 
adj.,  sounding,  resoumling,  roar- 
ing, murmuring,  rattling,  twang- 
ing, noisy,  screaming. 

BonoFy  -oris,  [v^son  (in  sonus)  + 
or],  m.,  a  sound,  a  noise,  a  roar, 
a  ring. 

BonoruSy  -a,  -um,  [perh.  fsonor  -f 
UB,  but  cf.  decorus],  adj.,  sound- 
ing, noisy,  roaring,  rattling,  ring- 
ing. 

sons,  sontis,  [?],  adj.,  guilty. — 
Masc.  plur.,  the  guilty. 

Bonusy  -i,  [  v^Bon  (cf.  8onor)-|-  na], 
m.,  a  sound,  a  ringy  a  murmur,  a 
din,  an  uproar :  fit  BoniLS  {there 
is  a  crash). 

Sophocleusy  -a,  -unii  [Gr.  %o^6- 
icAcios],  adj.,  of  Sophocles,  the  great 


master  of  tragic  poetry.  —  Also 
(almost  reduced  to),  tragic. 

sopioy  -ivi  (-ii),  -itum,  -irey[  Y^sop 
(cf.  sopor),  perh.  through  adj.- 
stem],  4.V.  a.,  lull  to  sleep.  —  s6- 
pitusy  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  put 
to  sleep:  BopituB  Bonino  {buried 
in  sleep).  —  So,  fig. :  arae ,  ignes 
{half  extinguished) ;  Bensa»{slum- 
bering). 

sopitus,  -a,  -um,  p.p.  of  sopio. 

sopor,  -oris,  [  -y/Bop  (cf.  soplo)  -f 
or],  m.,  sleep. — Personified,  Sleep, 

sopdratus,  -a,  -um,  [p.p.  of  so- 
poro],  adj.,  soporific,  endued  with 
sleep. 

soporifer,  -era,  -erum,  [fsopor- 
(as  if  tsopori)  -fer  (Vfer-f  us)], 
adj.,  sleep-inducing,  droiosy. 

soporus,  -a,  -um,  [perh.  fsopor-f 
ms,  but  cf.  decorus],  adj.,  drowsy. 

Soracte,  -Is,  [?],  n.,  a  high  moun- 
tain in  Etruria,  a  few  miles  from 
Rome.  On  its  top  was  a  temple 
of  Apollo,  where  a  festival  was  held 
in  his  honor  with  peculiar  rites. 
{Mt.St.  Oresie.) 

8orbe5,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [perh. 
akin  to  ^o^cw],  2.  v.  a.,  suck  in, 
swallow  up. 

sorbum,  -i,  [?],  n.,  the  sorbus,  a 
berry,  prob.  the  service  berry,  Sor- 
bus domestica. 

sordeo,  no  perf.,  no  sup.,  sordere, 
[taordi-  (of  sordes)],  2.  v.  n.,  be 
foul.  —  Fig.,  be  worthless. 

sordidus,  -a,  -um,  [tsordi-l-  dua], 
adj.,  foul,  filthy,  squalid:  rura 
{the  humble  country) . 

soror,  -oris,  [ ?,  akin  to  Eng. sister"], 
{.,  a  sister.  —  Plur.,  of  the  Muses, 
the  Sisters  ;  of  the  Nymphs,  as  of 
kin,  sister  nymphs,  sisters. 

sors,  sortls,  [unc.  root  (cf.  2.  sero, 
-I-  tis)],  f.,  a  lot,  an  assigned  por- 
tion, a  division,  a  part.  —  Also,  a 
lot  (cast),  fate,  destiny,  fortune, 
an  allotment:  pug^ae,  Martis 
{fortune  of  war) ;  ultra  sortem 
aenectae  {beyond  the  common  lot, 
&c.)  ;  Borte  {by  lot,  by  fate,  by 
allotment);   aine  aorte  {7oithout 
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lots,  by  which  the  judges  were 
choj>en).  —  Also  (from  the  Italian 
divination  by  lots),  generally  plur., 
an  oracle,  oracUs,  responses,  pro- 
phetic words. 

sortlor,  -Itu8,  -iri,  [faorti-],  4.  v. 
dep.,  allot,  choose  by  lot,  take  by 
lot,  take  (what  is  assigned  by  lot), 
divide  by  lot :  remoa  {choose  the 
oarsmen  by  lot)-,  fata  {decide). 
—  Less  exactly,  choose,  select:  aor- 
titna  fortanam  ociilia  {choosing 
his  opportunity). 

Bortitus,  -a,  -iiniy  p.p.  of  sortlor. 

BortJtus,  -as,  [fsorii-  (of  sortlor) 
+  tua],  m.,  an  assignment,  an  al- 
lotment. 

sospeSy  -ItlSy  [?],  adj.,  safe,  saved, 
alive. 

apfidix,  -icl8y  [Gr.  ov(i8i(],  9Ay,bay, 
brown. 

spargo,  sparsiy  Bparsum,  gpar- 
gere,  [V^parg,  of  unc.  kin.], 
3.  V.  a.,  streiv,  scatter,  sprinkle, 
fling  around,  hurl,  cast,  spatter  : 
Bparsa  per  orbem  {dispersed).  — 
Fig.,  spread,  diffuse,  scatter,  fling 
out.  —  With  change  of  point  of 
view,  bestrew,  streiv^  sprinkle,  cover 
far  and  near  {here  and  there), 
spot:  aparsia  pelliboa  albo  {their 
skins  spotted  with  white). 

sparsus,  -a,  -urn,  p.p.  of  apargo. 

Sparta,  -ae,  [Gr.  2vc{pTT7],  f.,  also 
called  Laced<emon,  the  capital  of 
Laconia. 

Spartanus,  -a,  -um,  [tSparta  + 
nua],  adj.,  Spartan. 

sparus,  -i,  [?],  m.,  a  bill-hook  (a 
rustic  weapon  of  some  kind),  a 
hunting-spear  {  ?) . 

spatior,  -fitus,  -ari,  [fspatid-], 
I .  V.  dep.,  walk  back  and  forth. 

apatlum,  -i  (-ii),  [?,  cf.  /VaA.  triti,- 
Ziov,  stadium^  n.  (often  plur.),  a 
space,  a  distance,  an  interval,  a 
stretch  (of  distance  or  extent), 
room,  bounds  (enclosing  space), 
a  course,  an  extent:  corripiunt 
apatia  {fly  over  the  course) ;  ad- 
aunt  ae  in  apatia  {le(we  the  course 
behind  them,  see  addo)  ;  apatia 


in  ana  {within  their  bourtds^  ; 
carvatia  apatiia  (in  circular 
course,  enclosing  circles) ;  apatiia 
propioribaa  {nearer  in  its  course). 

—  Fig.,  time,  room. 

species,  -ei,  [y^apec  (in  apeeio) 
+  iea],  f.,  an  appearance,  a  sigAi  : 
apecie  moyetnr  {by  appearances). 

—  Also,  a  form,  a  shape,  a  phase^ 
a  kind:  apeciea  animonun  {the 
moods,  of  living  creatures). 

apecimen,  -inis,  [fapeci-  (stem  of 
apeclo)  +  men],  n.,  a  mark,  a 
token,  an  emblem,  an  example,  an 
instance,  a  test,  a  proof. 

apectaculum,  -i,  [fapecta-  (of 
spec  to)  +  colom],  n,,a  spectacle^ 
a  sight,  a  display,  an  exhibition. 

spectator,  -9ris9  [fapecta-  (of 
apecto)  +  tor],  m.,  a  spectator, 

apeetfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  specto. 

specto,  -ftvi,  -fituni,  -5re,  [fapec- 
to-  (cf.  specie)],  \.y.  ^.,  gaze 
upon,  gaze  at,  behold,  see,  watch, 
look  on  (absolutely)  :  ad  Titnlam 
{have  an  eye  on).  —  Fig.,  view, 
consider,  regard. —  spectfitus,  -a* 
-um,  p.p.,  tried,  tested,  proved. 

specula,  -ae,  [t speed-  (vap©c4- 
ua)  +  la,  cf.  speculum  and  <rir<(. 
ir«Ao$],  f.,  a  watch-tower,  a  look- 
out, a  height. 

speculator,  -oris,  [fapecnla-  (of 
speculor)  -|-  tor],  m.,  a  spy, 

speculatus,  -a,  -um,  p.p.  of  spe* 
culor. 

speculor,  -atus,  -Sri,  [fapecnla-], 
I.  V.  dep.,  watch,  reconnoitre, 
search,  examine,  look  on  (abso- 
lulely),  spy  out,  take  sight  at,  aim 
at,  espy,  catch  sight  of. 

specus,  -iia,  [?],  m.,  f.,  and  n.,  a 
cave,  a  cavern,  a  chasm,  —  Less 
exactly,  a  cavity  (of  a  wound,  a 
gash). 

spelaeum,  -i,  [Gr.  arfiKoioy],  n.,  a 
cave,  a  cavern,  a  den. 

spelunca,  -ae,  [Gr.  oiniKvyi],  {.,  a 
chasm,  a  cavern,  a  cave,  a  cleft  (in 
a  rock),  a  grotto. 

Sperehius  (-eus),  -i,  [(Ir.  2vfpx«('- 
oj],  m.,  a  noted  river  of  Thessaly 
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flowing  from  Mt,  Pindus  to  the 
Maliac  (iulf.  It  was  celebrated  in 
Cireek  poetry. 

spemo,  spreviy  spretuniy  sper- 
nere,  [?,  y'sper],  3.  v.  a.,  remove 
(prob.  orig.  with  violence),  spurn. 
— Fig.,  spurfti  scorn,  reject,  despise, 
disdain  :  spreta  forma  {slighted) . 

spero,  -iivi,  -atum,  -fire,  [orig. 
stem  of  spcs,  or  kindred  stem], 
I.  V.  a.  and  n.,  hope.  —  Less  com- 
monly, expect,  look  for,  wait  for, 
fear. 

spesy  speiy  (old  nom.  plur.  speres), 
[?],  f.,  hope^  expectation.  —  Also, 
a  hope  (i.e.  an  object  on  which 
hope  is  founded)  :  spemqae  gre- 
gemx:^^  (Jhe  flock  and  its  future 
hopes). 

spiceusy  -a,  -luny  [fspica-  (re- 
duced) +  eusl,  adj.,  bearded. 

spiculuniy  -i,  [fspica-  (weakened) 
+  Inm  (n.  of  -lus)],  n.,  a  dart  (a 
light  missile  weapon),  a  javelin, 
an  arrow,  the  sting  (of  a  bee). 

spina,  -ae,  [perh.  akin  to  spica], 
f.,  a  thorn.  —  Mso,  the  back-bone, 
the  spine. 

spine  turn,  -i,  [fspina-  (reduced) 
-I-  etum,  cf.  diunetiunjy  n.,  a 
t/iorn  brake,  a  thicket  of  thorns. 

spinus,  -ly  [cf.  spina],  f.,  a  thorn 
bush,  a  sloe  tree. 

SpiOy  -as,  [Gr.  :gTctw],  f.,  a  sea- 
nymph  or  nereid. 

spira,  -ae,  [Gr.  <nr€/po],  f.,  a  coil,  a 
fold. 

splrabilisy  -e,  [fspira  (of  spiro) 
4- bills],  adj.,  respirable  :  spira- 
bUe  lumen  {light  and  air), 

spiraculum,  -i,  [fspira- (of  spiro) 
-t-  culom,  cf.  niiraculum],  n., 
breathing-place,  vent-hole, 

spiramcntum,  -i,  [fspira-  (of 
spiro)  -f  mentom],  n.,  an  air- 
hole, a  pore,  a  chink  :  spiramen- 
ta  animae  {the  air-passages,  the 
lungs). 

spiritus,  -us,  [fspiri-  (as  if  stem 
of  spiro)  -f  tus],  m.,  the  breath,  a 
blast,  the  breath  of  life,  life,  inspi- 
ration.—  Also,  high  spirit,  cour- 


age. —  Also,  a  celestial  soul  (the 
divine  ether). 
splroy  -Svi,  -atnmy  -Sre,  [  ?],  i .  v.  n. 
and  a.,  breathe,  bl<nu,  puff,  exhale. 

—  Fig.,  breathe  from,  be  diffused 
from,  —  With  cog.  ace,  breathe 
forth,  breathe,  shed,  —  Also,  bubble, 
effervesce,  boil:  freta  (^seethe). — 
splrans,  -Sntis,  p. :  spirans  gra- 
viter  thyma  {of  heavy  odor)-, 
aera  {breathing,  alive) ;  exta 
{palpitating). 

splssusy  -a,  -um,  [?],  adj.,  thick 
(opposed  to  rarus),  close,crowded: 
ager  {compact  soil)  ;  arena  {close- 
packed). 

splendeo,  -ui,  no  sup.,  -Sre,  [?, 
fsplend5-  (cf.  splendidus)],  2. 
V.  n.,  shine,  be  bright,  glisten. 

splendescoy-dui,  nosup-j-dSscere, 
[f  splende-  (of  splendeo)  -\-  sco], 
3.  V.  n.,  shine, 

splendidusy  -a,  -um,  [fsplendd- 
(cf.  splendeo) -fdas],  adj.,  bright. 

—  Fig.,  magnificent,  stately. 
spolifitusy  -a,  -um,  p.p.  of  spolio. 
spolio,  -aviy  -fituni)  -are,  [f  spo^ 

lio-],  I.  V.  a.,  strip,  despoil,  spoil, 

—  Fig.,  deprive,  bereave,  rob. 
spolium,  -i  (-ii),  [y'spol  (?,  cf. 

aK^Wco)  -f-  ium,  perh.  through  in- 
termediate stem,  cf.  ffKvKop],  n., 
spoil,  spoils.  —  Poetically  of  other 
advantages,  cf.  "conquest,"  as  in 
English. 

sponda,  -ae,  [?],  f.,  a  bed,  a  couch. 

spondeoy  spopondi,  sponsum, 
spondere,  [v'spond./^^wr  (liba- 
tions), through  noun-stem,  cf.  aicov- 
Zal,  a  truce'],  2.  v.  a.  and  n.,  prom- 
ise, agree,  promise  on^s  self,  be  as- 
sured of. —  sponsusy  -a,  -um,  p.p. 
as  subst.  Masc,  a  betrothed  bride- 
groom.—  Fem.,  a  betrothed  bride, 
one's  betrothed. 

sponsa,  see  spondeo. 

sponte  [abl.  of  lost  sponSy  of  unc. 
kin.],  f.,  of  one's  aiun  accord, 
voluntarily,  by  om^s  own  wishes, 
by  one's  own  will,  spontaneously  : 
sponte  sua  {spontaneously,  of  it- 
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sflf,  of  thtmseh'fs,  without  one's 
agency)  ;  sponte  mea  oomponere 
curas  (iM  my  own  way,  by  my  own 
will) ;  non  aponie  {nolo/ /its  own 
will). 

spretusy  -»9  -uni,  p.p.  of  sperno. 

spSmay  -ae,  [  y'spa  (of  spuo)  + 
ma],  f.,  froth,  foam :  argenii 
{scum  of  silver,  litharge). 

spnnieufly  -a^  -uni,  [fspuma-  (re- 
duced) +  eus],  z.(i].,  foamy,  foam- 
ing, foam-wreathed,  foam-covered. 

sponiOy  -fivi,  -fituniy  -ftre,  [fspa- 
ma-],  I.  V.  n.,  foam,  froth,  be  cov- 
ered with  foam. — spumansy  -an- 
tlSy  p.  as  adj.,  foaming,  foamy, 
frothing,  frothy:  spumant«8  rates 
i^foam  -  tossing)  ;  ensis  craore 
{reeking). 

spSmosus,  -a,  -um,  [fspnma-  (re- 
duced) +  osas],  ^iXy,  foamy,  foam- 
ing. 

spuo,  spul,  spQtuniy  spuere, 
[  v^spu,  akiiitoimJw],  3.  V.  a.  and  n., 
spit,  spit  out. 

squaleo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [fsqua- 
15-  ({>erh.  of  squftlus,  y^squa  + 
lus  ?,  dogjish,  cf.  also  squalidus^], 
2.  v.  n.,  be  rough  :  aqnalentes  in- 
fode  conchas  {rough). — C)f  lands, 
be  ill  tilled,  be  rough,  lie  waste.  — 
squalens, -cntls,  p.  as  adj.,  rough, 
rugged,  scaly,  unkempt,  embroi- 
dered (cf.  asper),  embossed. 

squalor,  -oris,  [  ^squal  (as  root  of 
squaleo)  +  or],  m.,  {roughness), 
foulness,  rustiness,  filth iness. 

squainay  -ae,  [perh.  y^squa  (cf. 
squalus,  squaleo)  +  ma],  f.,  a 
Stale,  a  plate  (in  armor) . 

squameus,  -a,  -um,  [fsquama- 
(rcduccd)  +  eus],  adj.,  scaly. 

squaniosus,  -a,  -um,  [fsquama- 
(reduced)  •\-  osas],  adj.,  scaly. 

stabllls,  -c,  [  Y^sta  (of  sto)  +  bi- 
lls], adj.,  sfiii>le,firm.  —  Fig.,  last- 
ing, utichanging. 

stabulo,   no   pcrf.,    no   sup.,  -are, 

[fstabulS-],  I.  V.  n.     Of  animals, 

ha7'e  a   stable,    be   kepf.~Oi  the 

'urs,   live,  dwell,   have  their 


stabulmn,  -i,  [  y'sta  (of  sto)  + 
balam],  n.,  <z  stall,  a  stable,  a  fold, 
a  hive  (of  l)ees).  —  Less  exactly, 
a  h^rd,  an  abode  (of  wild  beasts), 
a  dwelling-place,  a  cover,  a  den,  a 
shepherd's  hut. 

stagnoy  -fivi,  -fitum,  -are,  [fstag- 
no-],  I.  V.  n.,  stagnate.  —  stag- 
nftns,  -antls,  p.  as  adj.,  stagnant, 
standing  in  pools,  standing. 

stafpium,  -i,  [  ?,  unc.  root  -f-  nnm,  n. 
of  -nus,  cf  tnagnus],  n.,  /i  pool, 
a  pond,  standing  water,  a  cistern 
(open, in  a  house),  a  lake,  a  stredm 
(flowing  slowly),  deep  waters,  the 
depths  (of  the  sea  where  the  water 
is  still),  the  deep  water,  a  sluggish 
stream,  sluggish  waters. 

statio,  -onis,  [as  if  ^/sta+tio,  prob. 
through  intermediate  stem,  cf .  sta- 
ttm],  f.,  a  standing.  —  Concretely, 
a  position,  a  situation,  a  station,  a 
stopping-plaee,  a  resting-place,  a 
harbor,  a  landing-place,  a  road" 
stead,  a  home,  an  abode.  —  In  mili- 
tary sense,  a  post, 

statuo,  -ui,  -atum,  -uere,  [fsta- 
tu-],  3.  V.  a.,  setup,  set  in  position, 
place,  build,  found,  throw  up  (a 
mound) . — Esp.,  set  up  (as  an  offer- 
ing), offer.  —  In  battle  (with  loco, 
cf.  cedere  loco),  stay,  rally. — 
Fig.,  establish,  ordain,  determine, 
resolve. 

status,  -us,  [ysta  (in  sto)  +  tas], 
m.,  {a  standing),  a  position,  a  con- 
dition, a  state, 

Stella,  -ae,  [prob.  fstera-  (vaster 
-|-  a)  -|-  la],  f.,  a  star,  a  planet,  a 
shooting-star,  a  meteor  (prob.  not 
distinguished  as  such).  —  Less  ex- 
actly, a  constellation. 

stellans,  -antls,  [as  if  (perh.  really) 
p.  of  stello  (fr.  tstella-)],  adj., 
starry. 

stellatus,  -a,  -um,  [p.p.,  cf.  stel- 
lans], adj.,  studded  with  stars, 
studded  (as  with  stars) . 

stellio,  -onls,  [fstella-  (reduced) 
-}-  io],  m.,  {spotted),  a  ne^vt,  a  liz- 
ard. 

sterllls,   -e, 
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hard)-\-\\A  (-lus)],  adj.,  barren, 
sterile,  unfridtfuL 

stemaX)  -acis,  [stem  (as  if  root 
of  Bterno)  +  ax,  cf.  capax]^  adj., 
ihrcnving  i/s  rider  (of  a  horse), 
ihimbling,  floundering. 

Bterno,  stravi,  stratuniy  sternere, 
[■Y/ster,  cf.  (TTopeww/ii],  3.  V.  a., 
spread  out,  lay  flat,  throzo  on  the 
ground,  strew.  —  Esp.  of  violent 
overthrow,  lay  low,  lay  prostrate, 
fell,  strike  doion,  brthg  down,  slay, 
kill,  lay  waste,  sioeep  away,  mow 
doiun,  ovenvhelm,  overthrow ;  — 
^Qs&.,fall,  lie  strewn  :  sterxLamur 
campiB  {lue  may  lie  dead  on  the 
plains) ;  so,  artus  stemit  humi 
moriens  {falls  with  his  limbs  &c.) . 
—  In  pass,  or  with  reflexive,  throiu 
one's  self,  lie  down. — Also,  level, 
smoothe. — Fig.,  crush,  depress,  cast 
doivn:  morlalia  corda.  —  With 
change  of  point  of  view,  bestrew, 
cover  with,  strew  with.  — stratus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  outspread, 
scattered,  slain,  strewn,  calm  (of 
the  sea) .  —  Neut.,  bedding,  a  bed, 
a  couch,  a  pavement:  Btratnm 
ostrom  (  a  purple  couch\ 

Steropes,  -Is,  [Gr.  Srepifinys],  m., 
one  of  Vulcan's  smiths. 

Sthenelus,  -i,  [Gr.  20^vcAos],  m. : 
I.  A  Grecian  warrior,  the  charioteer 
of  Diomede;  2.  A  Trojan  warrior 
slain  by  Turnus.  See  also  Sthe- 
nliiB. 

StheniuB,  -i  (-li),  [Gr.  S^cVios],  m., 
a  Rutulian  slain  by  Pallas  (some- 
times read  Sthenelus  and  Hele- 
nus). 

Stlmiclion  (-ontis),  [Gr.  prop,  name 
(not  found)],  m.,  a  shepherd. 

stimulo,  -aviy  -Stum,  -are,  [fsti- 
nrnld-],  I.  v.  a.,  spur  on,  goad. — 
Yig.,  goad  to  frenzy,  stimulate,  ex- 
cite, urge,  incite. 

stimulus,  -i,  [fstimo-  {s/Biig,  in 
Btinguo,  -f  nus,  cf.  anyfiSi)  -f 
Iub],  m.,  a  goad,  a  spur. — Fig., 
an  excitement,  a  stimulus,  a  spur 
(with  the  same  fig.  in  English)  : 
stimali  Bacchi  \the  frenzy  of 


Bacchus)',  stimali  amari  {cruel 
sting). 

stipatus,  -a,  -urn,  p.p.  of  stipo. 

stipes,  -itls,  (also  stips),  [fstipi- 
(•Y/stip-Hi,  akin  to  Btipo,  sttps, 
cf.  (TTtifia)  -f-  tuB  or  -ti&(reduced)], 
m.,  {the  solid  trunk?),  a  trunk,  a 
tree-trunk,  a  stub  (a  tree  with  the 
branches  lopped). 

stipo,  -Svi,  -atum,  -are,  [fsiip- 
(cf.  stipes,  stips) J,  i.v.a.,  cram, 
cro7vd,  pack:  carinis  argentom 
{stow,  load).  —  Also,  accompany, 
escort,  attend  upon. —  stipatus, 
-a,  -um,  p.p.,  crowded,  dense, 
thronging;  —  escorted. 

Btipula,  -ae,  [fatip-  (as  if  stipo-) 
+  la],  f.,  {a  little  trunk),  a  stalk, 
stra'iV,  stubble  :  viridia  {the  blade, 
before  the  ear  forms). 

stirla,  -ae»  [akin  to  stilla],  f.,  an 
icicle. 

stirps,  stirpis,  [  ?,  apparently  akin 
to  stipes],  f.  and  m.,  a  stock,  a 
stem,  a  trunk,  a  root  (with  the 
stock,  cf.  radix,  root  alone),  a 
stump  :  nova  stirps  {a  new  stock, 
a  growth  for  propagation,  cf.  be- 
low).—  Fig.,  a  stock,  a  race,  a 
lineage,  a  family. — Of  individuals, 
a  scion,  the  progeny.  —  ab  stirpe, 
at  the  lower  end,  at  the  root,  by 
race,  from  the  root.  —  cum  stirpe 
(stirpibus  imis),  proverbial,  root 
andbranch. 

stiva,  -ae,  [?],  f.,  a  plough-handle. 

sto,  steti,  statum,  st&re,  [ysta, 
cf.  %(rri\yLi\,  I .  V.  n.,  stand  (upright) . 
—  In  descriptions  (often  with  a 
qualifying  word),  stand,  stand  by, 
stand  there,  be.  —  Less  exactly,  of 
things,  j/rt;i^,  stand  erect,  standout, 
stand  firm,  be  built,  be;  B\so,{come 
and)  stand.  —  So,  fig.,  stand  fast, 
stand  firm,  rest  on,  depend  on,  re- 
main standing,  retnain,  —  So  :  ra- 
tis,and  the  \\\iit{lie, anchor, land) ; 
lapides  (of  statues) ;  stabis  de 
marmore  (of  a  divinity) ;  stet  du- 
ra silex  {stand  carved  from  &c.,or 
literally) ;  stat  gravis  Entellus ; 
mare  placidum  {lie) ;  vires  so- 
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lidae ;  cnra  {centre  in) ;  res  Ilia ; 
apes  {rat  on)  ;  regno  incolamis 
{}tanU  unharmed  in  his  power) ; 
bene  siat  gratia  {platitude  re- 
mains)',  comae  {stand  on  end); 
lamina flamina  {standout)  ;  ferri 
acies ;  stetit  ante  pedes.  —  Ksp. 
of  fighting  and  the  like:  acie; 
Inpiter  hac  stat  {is  on  this  side) ; 
stare  contra  {withstand^  be  op- 
posed). —  Also,  stop,  stay,  halt,  be 
checked.  —  Of  weapons,  standfast, 
stick,  stay,  be  fixed.  —  Esp.,  cost. — 
Also,  be  fixed,  be  determined,  one 
is  resolved.  —  Phrases :  stare  loco, 
remain  in  position,  stand  firm 
stant  causae  belli,  seeds  of  war 
are  sown;  caelum  pnlvere,  the 
air  hangs  thick  with  dust. 

stomaohus,  -i^  [Gr.  oT<{/Aoxos],m., 
the  stomach, 

Btragesy  -is,  [y^ster,  stra  (in 
sterno)  4-  unc.  term.],  f.,  devasta- 
tion. —  Esp.  in  battle,  slaughter, 
havoc,  carnage  :  confnsae  stragis 
acervns  {a  confused  heap  of  slain  ) . 

Btramen,  -fntA,  \^y/9i&T,  stra  (in 
sterno)  +  men],  n.,  straw,  leaves 
(spread  for  bedding). 

striituniy  see  sterno. 

strfitusy  -a,  -uniy  p.p.  of  sterno. 

strepito,  no  perf.,  no  sup.,  -are^ 
[tstrepito-  (p.p.  of  atrepo)], 
I.  V.  n.,  make  a  noise,  clamor. 

strepl  tiiSy  -Osy  [  f  strepi-  (of  strepo) 
4-tns),  m.,  a  noise,  a  din,  a  sound 
(loud  and  confused),  a  roar,  a 
busy^hum  (of  a  city),  a  murmur. 

stropo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [?], 
3.  V.  n.,  make  a  confused  noise, 
ring,  clash,  clang,  sound,  rattle, 
be  noisy,  resound.  —  Of  animals, 
cackle,  scream. 

strlctora,  -ae,  [^^strig  (in  strln- 
go)  +tara,  but  cf.  pictura],  f., 
a  pressure.  —  a  wrought  bar  (or 
mass  of  iron) . 

strictus,  -a,  -nin,  p.p.  of  stringo. 

strideo,  stridj,  no  sup.,  stridere, 
[fstrido-  (  y/gtrid  +  us,  cf.  stri- 
-■-'MS  andstrido)],  2.y.n.,grate, 
^flle,   roar,    hiss,    whiz, 


twang,  buzz,  hum  :  volnns  {hiss) ; 
procella  {howl). 

stride,  stridi,  no  sup.,  stridere, 
[y/strid-,  of  unc.  kin.],  3.  v.  n., 
same  senses  as  strldeo. 

stridor,  -oris,  [  y/strid  (in  strido) 
+  or],  m.,  a  harsh  noise,  a  creak- 
ing, a  grating,  a  clanking,  a  riHxr, 
a  whizzing,  a  buzzing,  a  humming: 
acunnt  stridoribns  iras  {with 
noisy  hum). 

stridulus,  ^a,  -um,  [fstrido- 
(whence  strldeo)  H-  lus],  adj., 
grating,  liarsh  sounding,  whizzing. 

stringo,  strlnxi,  strtctum,  stHn- 
gews  CVstrig  (cf.  eTfwryffw)], 
3.  V.  a.,  (orig.  sense  unc,  poss. 
squeeze),  bind,  compress.  —  Esp.  of 
weapons,  bare,  draw,  unsheath.  — 
AUo,  graze,  wound  slightly  :  mag- 
no  strinxit  de  corpore  Turni  {cut 
away  a  bit).  —  So,  fig.,  touch  (the 
heart)  :  ripas  (of  a  river,  wash, 
wear  away) .  —  Also,  strip,  gather, 
trim,  cut  away, 

Strophades,  -um,  [Gr.  Srpo^cs], 
f.  plur.,  two  islands  off  the  Ionian 
Sea  south  of  Zacynthus.  To  these 
islands  the  sons  of  Boreas  pursued 
the  Harpies. 

struotus,  -a,  -um,  p.p.  of  struo. 

struo,  struxi,  struotum,  stru* 
ere,  [^stm,  remotely  akin  to 
sterno],  3.  v.  a.,  pile,  heap  up.  — 
Hence,  build,  erect,  raise.  —  Also, 
dispose,  arrange,  prepare  :  penum 
{set  forth).  —  Esp.  of  war,  draw 
out,  array,  —  Fig.,  arrange,  plot, 
design,  purpose,  aim  at,  accom- 
plish.—  With  changed  point  of 
view,  heap  up  with  :  altaria  do- 
nis  {pile,  load). 

Strymon,  -onis,  [Gr.  2Tp(y/i<»y],  m., 
a  river  of  Macedonia,  near  Thrace, 
famous  for  its  cranes. 

Strymonlus,  -a,  -um,  [Gr.  "Xrpu- 
/zowos],  adj.,  of  the  Strymon,  Stry- 
monian. 

Strymonlus,  -i,  [same  word  as  pre- 
ceding], m.,  a  Trojan. 

studium,  -I,  (-li),  [?,  y/stud  (in 
studeo)  -H  ium],  n.,  zeal,  eager - 

digitized  by  VjOOQ  i 


Vocabulary, 


261 


ndss,  (iiligcncef  care,  earnestness, 
interest,  desire,  a  favorite  pursuit, 
a  pursuit,  a  taste,  fondness,  curi- 
osity (desire  to  see),  an  employ- 
ment. — Also  (in  reference  to  some 
object),  party  spirit,  favor,  enthu- 
siasm (for  one  side  or  the  other), 
applause  (expression  of  interest)  : 
stadia  contraria  {different  par- 
ties). 

stultus,  -a,  -um,  [^^stol  (in  8to- 
liduB,  of  unc.  kin.)  +  tua],  adj., 
foolish. —  Masc.  as  subst.,  a  sim- 
pleton^ a  blockhead. 

stupa,  see^stuppa. 

stupefacio,  -feci,  -factum*  -fa- 
cere,  [fstupe  (akin  to  stupeo) 
-facie,  cf.  labefacio] ,  3.V.  a.,  stun, 
daze,  stupefy,  astonish,  overwhelm 
(with  surprise). 

stupefactusy  -a,  -um,  p.p.  of  stu- 
pefacio. 

stupeo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [fstupo- 
(  VBtup  -f  ns,  akin  to  stipes,  etc.), 
cf.  arintos,  stupidus],  2.  v.  n.,  be 
amazed,  be  dazzled,  be  dazed,  be 
thunderstruck,  be  astonished,  be 
charmed,  marvel,  wonder,  gaze 
with  wonder:  hie  stupet  attomtns 
rostris  {is  dazzled  and  amazed) ; 
stupet  in  Tnrno  {look  with  amaze- 
ment upon) . 

stupor,  -oris,  [  ^/stup  (in  stupeo) 
4-  or],  m.,  amazement.  —  Also, 
dullness,  deadness. 

stuppa  (stiip-),  -ae,  [Gr.  (tt^htttj], 
f.,  tow,  hemp. 

stuppeus,  -a,  -um,  [fstuppa-  (re- 
duced) +  eus],  adj.,  oftovj,  hemp- 
en: namma  {burning  tow,  used 
as  a  means  of  warfare). 

Stygius,  -a,  -um,  [Gr.  Studio j], 
adj.,  of  the  Styx,  Stygian.  —  Also, 
of  the  J^wer  world,  of  Hades  : 
luppiter,  rex  (Pluto);  vi  sopo- 
ratuin  Stygia  {from  the  world 
below) . 

Styx,  -yg^is,  [Gr.  2ti}4],  f.,  the 
river  that  surrounded  the  world 
below.  —  I^ss  exactly,  the  world 
bcloiv.  Hades. 

Buadeo,  suasi,  suasum,  suadere. 


[ fsuado-  (  ysnad  +  us,  cf.  male- 
suada),  akin  to  ^8o/i«u],  2.  v.  n. 
and  a.,  advise,  counsel,  persuade, 
invite,  suggest, prompt,  impel:  tibi 
haec  litora  Delias  {warned  you 
to  seek) . 

suadus,  see  malesuada. 

suavis,  -e,  [  ^suad  (in  suadeo)  -(- 
us,  with  added  i,  cf.  in  gravis, 
cf.  ^^,  Sk.  svadu'],  adj.,  sweet, 
fragrant.  —  Neut.  as  adv.,  sweetly. 

sub  (old  subs,  cf.  obs  and  sus- 
pendo),  [mutilated  case-form,  cf. 
super,  akin  to  ^6"],  prep,  with 
abl.,  underneath,  belozv,  under,  be- 
neath. —  In  various  connections 
where  the  English  conception  is 
different,  near  (a  high  object),  close 
to,  just  at,  just  behind,  iii  (a  low- 
er place  or  of  light  and  night  con- 
ceived as  alx)ve) ;  hence,  during, 
on  (a  particular  night),  in  (an 
army,  under  arms),  under  the  pro- 
tection of,  at  (of  the  breast)  :  sub 
falsa  proditione  {under  a  false 
charge  of  treason) ;  sub  sole  {in 
the  sunlight,  under  the  light  of  the 
sun) ;  sub  arma  {in  arms,  under 
arms). — With  ace.  in  same  senses, 
also  to  the  position  indicated  by 
the  prep.,  under,  beneath,  down, 
towards,  up  to  (up  under),  about: 
sub  haec  {upon  this,  in  reply); 
sub  era  {before  the  face,  cf.  "  under 
the  eyes");  sub  auras  (to  the 
light  of  day,  up,  forth)  ;  bud  noc- 
tem  (towards  night) .  —  In  comp., 
as  adv.,  under,  also  up  (cf.  sub 
auras),  in  the  place  <?/(  coming  up 
to  take  a  place),  slightly  (not  the 
highest  degree),  by  stealth,  towards, 
after. 

subactns,  -a,  -um,  p.p.  of  sublgo. 

subditus,  -a,  -um,  p.p.  of  subdo. 

subdo,  -dldi,  -ditum,  -dere,  [sub- 
do,  put'],  3.  V.  a.,  put  under,  put 
beneath,  thrust  down,  apply  :  sub- 
dita  flamma  {kindled  in,  pene- 
trating to) . 

subduco,  -dnxi,  -diictum,  du- 
core,  [sub-duco],  3.  v.  a.,  draw 
up:  naves  {beach,  technical). — 
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Also,  take  from  under ^  take  away\ 
withdraw,  rescue.  —  Also,  zteal, 
deprive  one  ^(changing  the  con- 
struction). —  Also  (cf.  sub)  :  8ub- 
ducere  se  colles  {slope  dorMn,  dra^v 
themseivt's  dozon) ;  subducta  unda 
{slipping from  beneath). 

subdQctus,  -a,  -uin,  p.p.  of  sub- 
duco. 

Bubeo,  -ivi  (-li),  -f  turn,  -ire,  [sub- 
eo],  irr.  v.  n.  and  a.,  go  under ^  go 
beneath^  take  up,  support ^  bear ; 
fig.,  undergo. —  Also  (lit.  and  fig.), 
come  uPf  spring  up^  come  forth, 
succeed,  take  the  place  of,  come  af 
ter,  come  next,  follow,  go  near,  go 
by,  approach,  enter,  come  to,  come, 
come  upon,  come  to  one's  aid:  su- 
bibat  nox  {was  climbing)  \  mu- 
cronem  {meet,  fall  upon).  —  Fig., 
occur,  come  to  one's  mind,  suggest 
itself:  subit  ira  {the  angry  desire 
comes  over  ttc,  anger  prompts  &c.) . 
—  subitus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
{coming stealthily),  sudden,  unex- 
pected.— Abl.  BubitOy  as  adv.,  sud- 
denly, unexpectedly,  of  a  sudden, 
all  at  once. 

sfibcr,  -crls,  [?],  n.,  a  cork-tree. — 
l^ss  exactly,  cork. 

subfero,  see  sufTcro. 

subioio  (subiiclo),  -ieciy  -iectum, 
-Icere,  [sub-iacio],  ^.y.2i.,throio 
under,  place  under,  place  beneath, 
put  under  :  — hence,  set  (of  fire), 
kindle  :  caudam  utero  {hang  his 
tail,  of  a  dog) ;  cui  rubor  ignem 
{spread  like  fire  in  her  cheeks) .  — 
Also,  thro7v  up  :  se  alnus  {spring 
up);  corpora  saltu  in  equos 
{spring  upon) .  —  Also,  thro'v  in  : 
pauca  furenti  {throiu  in  a  few 
words  amid  her  ravings).  —  sub- 
iectus,  -a,  -uin,  p.p.  as  adj.,  lying 
beneath,  —  rising,  shooting  up. — 
Masc.  plur.,  subjects,  the  conquered. 

sublecto,  -avi,  -atuniy  -are,  [sub- 
iacto,  cf.  subicio],  i.  v.  a.,  throw 
up,  cast  up. 

Bubiectus,  -a,  -um,  p.p.  of  sub- 
iclo. 

BubigOy  -egi,  -actum,  -f^reyfsab- 


"•RO].  3-  V.  a.,  {force  up  or  under), 
impel,  shove.  —  Also,  subdue,  bring 
under  cultivation,  till; — compel, 
force,  constrain.  —  Esp. :  in  cote 
secures  {sharpen,  work  down)  : 
scrobes  sabsictae  {sunken,  dug 
down). 

subito,  see  subeo. 

subltus,  -a,  -um,  p.p.  of  subeo. 

subiunctus,  -a,  -um,  p.p.  of  sub- 
lunfifO. 

8ublungo,-iunxi,  -iunctuiii,-1un* 
gere,  [snb-iango],  3.  v.  a.,  yoke. 

—  Less  exactly,  attach;  —  hence, 
adorn,  furnish.  —  Also,  subdue, 
control,  subject. 

sublabor,  -lapsus,  -labi,  [sub- 
labor],  3.  V.  dep.,  fall  down,  fall 
back,  fail,  deteriorate.  —  Also  (cf. 
sub),  glide  stealthily,  creep  on, 
slip  away  (of  time). 

Bublapsus,  -a,  -um,  p.p.  of  sub- 
labor. 

sublStus,  -a,  -um,  p.p.  of  suiGero. 

sublego,  -legi,  -tectum,  -legere, 
[sub-lego],  3.  V.  a.,  pick  up  by 
stealth,  catch  (secretly). 

Bublevo,  -avi,  -atum,  -are,  [sub- 
levo],  I.  V.  a.,  raise  up,  lift  up. 

subllgo,  -avi,  -atum,  -are,  [sub- 
ligo],  I.  V.  a.,  bind  beneath,  bind 
on, ft  on  (of  a  shield). 

sublime  [abl.  of  sublimus,  coUat. 
with  sublimls],  adv.,  on  high, 
aloft,  borne  aloft. 

sublimen  [sub-limen],  adv.,  read 
by  many  for  sublime,  sublimls, 
which  see  (Geor.  i.  242). 

sublimls,  -e,  [sub-lixnis  (akin  to 
limen,  wh.  see)],  adj.,  highy  lofty. 

—  Esp.,  raised  high,  borne  aloft, 
on  hi^h,  mounted.  —  Fig.,  e^late, 
exultant.  —  Often  like  most  adjec- 
tives in^adv.  sense.  ^. 

subluceo,   no  perf.  no  sup.,  -ere>v 
[sub-luceo],  2.  v.  n.,  shine  dimly,  \ 
glimmer.  ' 

sublustris, 
stem  akin 
lustrls], 
dimly -lighted. 

submergu  (sunun-^mersf  ,-me]> 
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Is,  -c,   [sub-lustris  (unc.  \ 
in  to  lux  -f  tris),  cf.  in-       V 
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Sumy    -mergerey   [sab-mergo], 

3.  V.  a.,  drotun,  overwhelnty  sink  : 
sabmersae  pappes  {foundered). 

submersus  (sunim-)^  -a,  -uniy  p.p. 
of  submergo. 

submlssus  (8uinin-)y-a,-uin»p.p. 
of  submltto. 

submitto  (sumin-),  -misiy  -mis- 
sum,  -mittere,  [sab-mitto],  3. 
V.  a.,  {send  under),  put  under,  let 
down  •  submissi  petimua  terram 
{on  our  knees).  —  Fig.,  subdue, 
repress,  subject:  aminos  amori 
{sacrifice). — Technical  (in  breed- 
ing), ^^t*  up,  raise,  keep. 

Bubmotus  (summ-),  -a>  -iim,  p.p. 
of  Bubmoveo. 

submoveS  (samm-),  -m5vi,  -mo- 
tum,  -movere,  [sab-mo veo],  2. 
V.  a.,  raise  up,  raise  high.  — Also, 
move  away,  remove,  clear  away  : 
si  qaem  tellus,  etc.  {keep  afar) ; 
submota  spelunca  Qiolloived  out, 
with  the  inside  cleared  away). 

subnectOy  -nexui,  -nexum,  -nec- 
tere,  [sub-necto],  3.  v.  a.,  bind 
beneath,  tie  beneath,  bind  under^ 
bind  around,  fasten,  bind,  confine  : 
mentum  mitra  crinemque  sab- 
nexus  {binding  under  his  chin 
and  confining  his  locks). 

subnexus,  -a,  -um,  p.p.  of  sub- 
necto. 

subnixus,  -a,  -um,  [sab-nixas], 
adj.,  supported  by,  resting  on. 

suboles  (sob-),  -is,  [sub-foles,  cf. 
Indoles],  f.,  {succeeding  getter a- 
tion,  in  place  of  the  old),  a  new 
race,  a  new  stock,  offspring,  prog- 
eny,  increase  (of  flocks),  a  stock, 
a  breed,  a  child,  an  infant. 

Bubremlgo  (surr-),  no  perf.,  no 
sup.,  -are,  [sab-remigo],  i.v.  n., 
ro7o  quietly  along. 

Bubrideo  (surr-),  -risi,  no  sup., 
-ridere,[8ab-rideo],  2.v.  n.,  smile. 

.subrlgo  (surr-),  see  surgo. 

Bubsidium,  -1  (-ii))  [fsubsido- (or 
fsubsid) +iam,  cf.  praesidlum], 
n.,  {sitting  in  reserve),  a  reserve. 
—  Hence,  reinforcement,  a  rein- 
forcement, aid,  assistance. 


subsido,  -sedi,  -sessum,  -sidere* 

[sab-sido],  3.  v.  n.  and  a.,  sink 
down,  crouch  down.  —  Of  things, 
sink,  settle  :  Teacri  {be  absorbed, 
be  lost)',  Acestes  galea  {remain 
at  the  bottom). —  Fig.,  subside, 
abate  :  undae.  —  Act.,  lie  in  wait 
for,  waylay. 

subslsto,  -stlti,  no  sup.,  -slstere, 
[sab-sisto],  3.  v.  a.,  stop  behind, 
stay  behind,  stop,  halt,  stand  still, 
resist,  hold  out,  stand  fast,  stand 
in  reserve  :  aper  {stand  at  bay)  ; 
Tibris  {stay  his  course) . 

8ubsum,no  perf., -esse,  [sab-sam], 
irr.  V.  n.,  be  under,  be  behind,  un- 
derlie :  saberunt  vestigia  frau- 
dis  {there  will  remain  some  lurk- 
ing traces,  &c.)  ;  subest  solo 
natura  {there  is  a  secret  power  in 
the  soil). 

subtemen,  -inis,  [subtez  (as  if 
root  of  subtexo)  +  men],  n.,  the 
woof,  the  filling,  thread. 

subter  [sub  -|-  ter  (cf.  inter)  ],  adv., 
beneath,  below,  underneath. — Prep, 
(with  ace.  or  abl.),  under,  beneath. 

subterlabor,  -lapsus,  -labi,  (or 
separate),  [subter-labor],  3.  v. 
dep.,glide  beneath,fiow  under,fiow 
below.^ 

subtext,  -texui,  -textum,  -texe- 
re,  [sub-texo],  3.  v.  a.,  weave  un- 
derneath. —  With  change  of  point 
of  view,  {undenueave),  line,  cover 
with  a  veil,  veil. 

subtraho,  -traxi,  -tractum,  -tra- 
here,  [sub-traho],  3.  v.  a.,  with- 
draw:  subtrahitur  solum  {the 
sea  flies  behind  them) . 

subulcus,  -i,  [akin  to  bus,  cf.  bu- 
bulcus],  m.,  a  swineherd. 

suburgeo,  no  perf.,  no  sup.,  -urge- 
re,  [sub-urgeo],  2.  v.  vl.,  force  up 
to,  force^  towards,  drive  close  to. 

subvecto,  -avi,  -atum,  -are,  [sub- 
vecto,  cf.  subveho],  i.v. a.,  carry 
up,  bring  up. — Less  exactly,  trans- 
port, ferry  over  (by  a  regular  con- 
veyance) . 

BubvectuB,  -a,  -uniy  p.p.  of  sub- 
veho. 
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subvehoy  -vexi,  -veetuniy  -ve- 
here,  [sub-veho],  3.  v.  a.,  carry 
up,  bring  up.  —  Pass.,  he  borne 
upt  ride  up^  sail  up:  nox  big^ 
sabvecta  {driving  her  two-hone 
chariot). 

snbvenlo,  -veni,  -ventum,  -ve- 
nire, [sub-veniol,  4.  v.  n.,  come 
to  one* 5  relief  (cL  subsidlum), 
aid,  help,  relieve. 

BubvolvS,  no  perf.,  no  sup.,  -vol- 
vere,  [aub-volvo],  3.  v.  a.,  roll  up. 

succedo,  -cessi,  -cesaum,  -ee- 
dere»  [8ub-cedo],  3.  v.  n.  and  a., 
go  beneath,  pass  beneath,  go  doivn, 
came  under,  enter  (beneath). — 
Also,  go  under  (a  burden),  take 
up,  bear,  draw  (of  a  chariot  drawn 
by  a  yoke).  —  Also,  ^it?  up,  come 
•'A  S^  ^^^ft  ^^»  ''"^  ^^ '  ^^c  succe- 
dant  {go  to  the  top  of  this). — Also, 
go  to,  come  to,  repair  to,  go  into, 
approach,  enter  (into),  reach. — 
Also,  come  up  (instead  of),  take 
the  place  of,  succeed  {to),  take  up 
(in  place  of  another),  go  instead 
of,  come  in  Rafter  something  else) : 
succednnt  illi  servant  qui  vices 
{come  up,  in  place  of  the  others) ; 
cnra  patrum  cadere  et  succe- 
dere  matrmn  {take  its  place) ;  pro 
me  hostili  snccedere  dextrae 
{expose  himself  for  me,  &c.). — 
Also,  prosper,  succeed. 

guccendo,  -cendi,  -censum,  -cen- 
dere,  [sub-fcando,  cf.  Incendo], 
3.  V.  a.,  set  on  fire  beneath.  —  Fig., 
fire,  inflame. 

succensus,  -a,  -um,  p.p.  of  sac- 
cendo. 

siiccessusy  -lis,  [sub-cessuB,  cf. 
incessus  and  succedo],  m.,  ad- 
vance,  career.  —  Also,  success. 

succido,  -cldi,  no  sup.,  -ciderc, 
[sub-cado],  3.  v.  n.,  fall  down, 
sink,  sink  down. 

succido,  -cidi,  -cisum,  -cidere, 
[snb-caedo],  3.  v.  a.,  cut  beneath  : 
sncciso  poplite  {cutting  the  ham- 
strings, back  of  the  knee)  ;  succi- 
sus  flos  aratro  {cut  off  at  the  root). 


'sncdnctus,  -a,  -um,  p.p.  of  suc- 
cingo^ 

Huccinffo,  -cinxi,  -cinctum,  -cln- 
gere,  [sub-cin^o],  3.  v.  a.,  bind 
under,  gird  about.  —  Also  of  things 
put  on  by  girding,  clothe,  surround, 
equip.  —  Poetically,  of  Scylla :  suc- 
einctalatrantibas  monstriB  {girt 
about). 

Buccisusy  ja,  -um,  p.p.  of  succfdo. 

BuccumbO,  -cubui,  -cubftum, 
-cumbere,  [sub-cumbo],  3.  v.  n., 
fall  under.  —  Fig.,  yield  to,  gi7>e 
way  to.^ 

Buccurro,  -curri,  -cursum,  -cur- 
rere,  [Bab-carro],  3.  v.  n.,  run 
to  aid  (cf.  subsidlum),  come  to 
the  rescue  of,  go  to  save,  rescue^ 
save,  help,  relieve,  succor.  —  Also, 
occur  (to  one's  mind)  :  saccurrit 
pulchmm  mori  in  armis  {tfie 
thot^ht  occurs  to  me,  &c.). 

Sucro,  -onls,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

sucus  (succus),  -i,  [^sne  (sug?) 
-Hub,  cf.  sugo],  m.,  juice,  vital 
moisture,  sap. —  Less  exactly,  y«iV^ 
(as  cause  of  ^zsox),  flavor.  —  Fig., 
strength,  vigor. 

fsndis,  -is,  [  ?],  f.,  a  stake. 

sudo,  -avi,  -atum,  -fire,  [^8ud 
(prob.  through  adj. -stem  fs'ido-), 
akin  to  iSoj,  l^pt^s,  Eng.  S7veat\ 
I.  V.  n.  and  a.,  sweat :  aera  (con- 
ceived as  sweating). — Less  ex- 
actly, distil,  flow  with,  be  wet  with. 
—  Also,  exude  from.  —  Fig.,  reek 
with:  sanguine. 

sSdor,  -oris,  [^sud  (in  sudo)  -1- 
or],  m.,  S7veat,  perspiration. — 
Also,  toil. 

sQdus,  -a,  -um,  [prob.  se-udus], 
adj.,  dry,  clear,  fair :  per  sudum 
{in  fair  weather). 

suesco,  suevi,  suetum,  suescere, 
[fsue-  (of  sneo)  4-  sco],  3.  v.  n. 
and  a.,  be  wont,  be  accustomed,  be 
used.  —  suetiis,  -a,  -um,  p.p., 
accustomed,  used,  wont. 

suetus,  -a,  -um,  p.p.  of  suesco. 

suifectiis,  -a,  -um,  p.p.  of  sufflclo. 

sufTcro,  sustuli,  sublatum,  suf- 
ferro,  [sub  (subs)  -fero],  irr.  v.  a.. 
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bear  up.  —  Fig.,  withstand^  hold 
outj  resist.  —  In  other  senses  the 
perf.  tenses  and  p.p.  are  referred 
to  tollOy  to  which  their  simple 
forms  belong. 

safllcio,  -feci,  -fee turn,  -ficerc, 
[sub-facio],  3.  v.  a.  and  n.,  dip 
in,  dye.  —  Also :  saffectas  san- 
guine et  igne  {suffused  &.c.^  blood- 
shot and  fiery).  —  Also,  substitute^ 
produce  in  place  of  another ,  supply 
(one  after  ^noiki^x),  choose  (anew)  : 
ipsae  regem  (of  bees,  choose  kings 
in  succession).  —  Hence,  supply 
(from  time  to  time),  yields  afford^ 
jfurnishy  produce.  —  Intrans.,  {sup- 
ply itself),  be  sufficient^  suffice,  be 
adequate,  hold  out,  be  able. 

sufflo,  -ivi  (-ii),  -itura,  -ire,  [sub- 
fio,  lost  verb  akin  to  flimus], 
4.  V.  ^^,  fumigate. 

8uffodi5,  -f odi,  -fossum,  -fodere, 
[sab-fodio],  3.  v.  a.,  stab  beneath, 
stab  ^from  beneath) :  saffosao 
equo  (some  read  sulf  uso) . 

sulTossus,  -a,  -um,  p.p.  of  suifodio. 

suffando,  -fndi,  -fusum,  -fun- 
dere,  [gub-fnndo],  3.  v.  a.,  pour 
in  or  on  (supply  by  pouring). — 
Fig.,  spread  over,  diffuse.  —  Buf- 
f  nsus,  -a,  -um,  p.p.  (cf.  spargo), 
suffused,  filled,  overfioiuing. 

suflfiisus, -a, -um,  p.p.  of  suifu  ndo. 

suggero  (sub-),  -gessi,  -gestum, 
-gerere,  [sub-gero],  3.  v.  3i.,place 
under,  heap  beneath.  —  Also,  fur- 
nish (cf.  sufllcio),  supply,  supply 
one  7vith  (changing  construction). 

sui,  gen.  (nom.  wanting),  [pron. 
Y^sva],  reflex,  pron.  3d  pers.,  re- 
ferring to  the  .subject,  himself,  her- 
self, itself,  themsehes  ;  —  also  re- 
ciprocal, one  another,  each  other, 
one  the  other.  —  Often  translated  in 
Eng.  by  a  pers.  pron.,  unless  con- 
nected immediately  with  a  verb, 
him,  her,  it,  them ;  silvas  invol- 
vens  secum  {rolling  in  iinwds 
with  it) ;  Tencros  9A  sese  voca- 
vit  {called ti^  him) ;  inter  se  {with, 
from,  by,  &c.,  each  other) .  —  ( )ftcn 
lost   in   Kng.    (the   corresponding 


verb  being  intrans.),  or  absorbed 
in  another  phrase.  —  Often  in 
subordinate  clauses  referring  to 
the  main  subject,  but  it  may  also 
refer  to  the  subordinate  subject, 
whence  it  is  sometimes  ambiguous. 

—  Often  referring  to  an  active 
agent  not  the  grammatical  subject. 

—  Reduplicated, sese,  without  dif- 
ference of  meaning. 

sulco,  -avi, -Stum, -are,  [fsulcd-], 
I .  V.  a.,  plough. — Poetically,  plough 
(the  sea). 

sulcus,  -i,  [akin  to  6\k6s,  ?A*f«], 
m.,  a  furrfftv.  —  Less  exactly,  a 
trench,  a  r^// (where  the  vines  were 
originally  planted  in  a  furrow),  a 
train  (of  a  meteor) .  —  Also,  of  the 
path  of  a  vessel,  where  the  same 
figure  may  be  kept;  —  also,  fig.  of 
generation. 

Sulmo,  -onis,  [a  town  in  Italy], 
m.,  a  Rutulian. 

sulphur  (sulf-),  -urls,  [?],  n.,  sul- 
phur. 

sulphureus  (sulf-),-a,-um,  [fsal- 
phur  -f  eus],  adj.,  sulphurous. 

sum,  fkii,  f utnrus,  esse,  [  y^es  and 
^bhu,  cf.  ilyX  and  ^tJ«],  irr.  v.  n., 
be,  exist,  live.  —  Also,  happen,  take 

{lace,  there  is,  &c. :  emnt  altera 
ella ;  forte  fuit  tnmulus.— Esp., 
in  perf.  tenses,  has  been  {is  no 
more,  is  past)  :  sed  fortuna  fuit. 

—  Less  definitely,  be  (in  a  place)  : 
hinc  adeo  media  est  via  {just 
here  is  the  middle  of  our  ivay).  — 
Esp.  with  indef.  subj.  followed  by 
a  relative,  there  are  those  who,  &c. : 
semper  ernnt  quanim  matari 
corpora  malis.  —  So:  est  quod, 
there  is  reason  why,  one  has  reason 
to.  —  With  dat.,  there  is  with  one, 
there  is  on  one's  part,  there  is  for 
one,  one  has.  —  Esp. :  esto,  be  it  so 
(expression  of  assent),  what  then. 

—  Impers.,  it  is  possible,  it  is  al- 
lowed, one  can,  one  may.  —  Fading 
away  to  a  mere  copula,  be.  — .  So 
with  nouns,  adjectives,  adverbs,  and 
phr.iscs.  —  Esp.,  with  gen.,  be,  re- 
quire, cost,  belong  to,  be  the  part  of 
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be  the  duiy  of, — With  dat.,  be^  cause, 
work,  bring:  mox  erat  hoc ipfluin 
exitio  (joiis  their  destruction), — 
Also,  ill  inf.,  by  a  Greek  usage,  to 
be,  as:  esse  aederat  monuneii' 
torn.  Bui.  —  f uaty  old  subjunctive 
instead  of  sit. — foreiiiy  etc., equiv- 
alent to  essem. — fore,  equivalent 
to  Aiturus,  etc.,  esse.-— f utarus, 
-a,  •um,  p.p.  as  ad}.,  future,  com- 
ing.— Neut.,  the  future, 

Bumm-,  in  words  compounded  with 
suby  see  subm-. 

sununa,  -ae,  [f.  of  summusy  see 
superus],  f.,  the  main  thing,  the 
chief  point,  the  conclusion  of  the 
whole,  the  main  point :  belli  (the 
issue,  the  chief  command) ;  haec 
Bumma  est  {the  substance  of  the 
whole) , 

summusy  -a,  -um,  superl.  of  su- 
perus. 

Bumoy  Bumpsi,  sumptuniy  sa- 
mercy  [sub-emo,  take^,  3.  v.  a., 
take,  take  up,  bear,  put  on,  wear. 
—  Fig.,  take  on,  assume,  take  up, 
adopt.  —  Esp.  with  words  of  pun- 
ishment (cf.  poena),  exact  (the 
penalty),  inflict,  satisfy(\\iQ  debt  of 
vengeance  due)  :  poenas  inimico 
a  sanguine  sonut  {satisfy  with 
hostile  blood  the  vengeance  due,  as  if 
the  blood  were  taken  in  payment) . 

sumptusy  -a,  -urn,  p.p.  of  sumo. 

suoy  suiy  Butum,  suere,  [  ^mi,  cf. 
Koffdlm,  Eng.  sew"],  3.  v.  a.,  sew, 
stitch,  stitch  together, — Neut.  plur. 
of  p.p.,  suta»  -oruniy  a  corslet, 
a  breastplate  (orig.  made  by  stitch- 
ing). 

supellexy  supellectillsy  [probably 
Buper-flectis  (akin  to  leg:o)  and 
fsnpellecti  -I- lis],  f.,  household 
furniture,  furniture.  —  Also,  im- 
plements (of  farming),  utensils, 

super  [mutilated  case-form  of  su- 
peruB,  cf.  vvfp],  adv.  and  prep. 
Adv.,  above,  over,  over  all,  upon 
or  txbove  (something  expressed  in 
the  context),  on  the  top.  —  Also, 
o7U'r  and  above,  remaining,  l:ff, 
besides,  further,  furthcrfti ore,  and 


then  (in  addition  to  something 
done). — SSso,from  above,  —  As  if 
connected  with  verbs  in  half-com- 
position (sometimes  considered  as 
compounded  and  sometimes  not). 

—  Prep,  (with  ace),  upon  (oftener 
of  motion  to,  real  or  conceived, 
cf.  in),  on  the  top  of,  above,  over  : 
quos  super  {over  whose  heads). 
— Also,  more  than,  besides,  beyond: 
saper  omnia  {above  all,  especial- 
ly) ;  (with  abl.),  on,  upon  (of 
rest).  —  Also,  on  (fig.)f  concern- 
ing, about,  for  the  sake  of,  for,  in 
regard  to,  as  to,  —  Also:  nocte 
super  media  {about). 

superadd! tus,  see  super. 

superaddo,  see  super. 

superadsto,  -stiti,  no  sup.,  -stfire, 
[super-adsto],  i.  v.  a.,  light  upon. 

superbia,  -ae,  [tsuperbo-  (re- 
duced) +  ia],  f.,  pride,  arrogance^ 
insolence,  lawlessness,  wantonness. 

superbus,  -a,  -um^  [super  (as 
stem)  +  bus,  cf.  morbus  and  (nrip- 
&toi\,  adj.,  overweening,  overbear- 
ing, proud,  haughty,  arrogant,  in- 
solent, wanton,  lawless:  Rentes 
{fierce,  lawless) ;  nece  spobisque 
Buperbus  {exultant,  flushed)  ; 
bello  superbus  (as  much  as  fero- 
cious, unrestrained  by  the  rights  of 
others) . — Also,  of  things  connect- 
ed with  persons,  as  in  Eng. :  verba 
{arrogant)  ;  vox  {insolent,  taunt- 
ing) ;  fastidia ;  lussa ;  animi  ; 
bellum  (as  much  as  unprovoked); 
rates.  —  Transferred,  of  things  to 
be  proud  of,  proud,  splendid,  mag- 
nificent, superb,  glorious,  noble, 
high,  lofty,  stately:  genus;  con- 
iugium  {high  alliance) ;  posies. 
The  last  two  divisions  constantly 
run  into  each  other,  as  is  the  case 
with  all  transferred  adjectives,  cf. 
auro  spollisque  postes;  fores 
superbae  {the  doors  of  the  noble, 
and  at  the  same  time  noble  doors) , 

—  Also,  in  a  good  sense,  proud, 
lofty,  high-minded :  anima  Bruti. 

—  Of  a  horse:  superbi  gressus 
{proud,  high-stepping). 
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supercllluniy  -i  (-ii),  [super-fci- 
Unm  {over  the  eyelids)\  n.,  the 
eyebrow.  —  Transferred,  a  broiu  (pi 
a  hill). 

superemineo,  no  perf.,  no  sup., 
•ere,  [super-emineo],  2.  v.  a., 
tower  above,  rise  above. 

superiaclo,  -ieci,  -iectiun,  -iace- 
re,  [auper-iacio],  3.  v.  a.,  throw 

.  over. — By  change  of  point  of  view, 
cover:  scopolos  nnda  {drench^. 

superimmlneOy  no  perf.,  no  sup., 
•ere,  [super-immineo],  2.  v.  n., 
overhang,  stand  high  above :  pas- 
torem  ense  sequens  {Jean  threat- 
eningly overj. 

BupcrimpSno,  see  super. 

saperlnicio,  see  super. 

supcrlntonoy  no  perf.,  no  sup., 
-are,  [super-intono,  but  see  su- 
per], I.  V.  n.,  rattle  above  :  ingens 
clipeum  {^fall  crashing  above,  of 
a  falling  warrior).  The  passage, 
Ain.  ix.  709,  is  sometimes  other- 
wise explained. 

superne  [abl.  of  supemus,  cf.  in- 
ferne],  adv.,  from  above,  above, 
in  the  world  above  (on  earth) . 

supero,  -avi,  -atum,  -arc,  [fsu- 
pero-],  I.  V.  a.  and  n.  Intrans., 
rise  above,  be  above,  go  over. —  Fig., 
surpass,  be  lofty,  be  elated:  supe- 
rans  animis;  snperante  forma. 
—  Also,  be  over  and  above,  be  left, 
be  left  alone,  remain,  survive,  be 
safe,  be  spared :  quo  non  carior 
alter  {no  one  alive  is  more  dear, 
&c.).  —  Hence,  abound,  be  in  ex- 
cess, be  abundant:  gregibus  iu- 
ventns  {is  exuberant) ;  fetus.  — 
Act.,  rise  above,  ascend,  go  over, 
pass  beyond,  pass  :  limen  {cross) ; 
Gyan  {pass  by)\  saltu  viam 
{bound  over).  —  Fig.,  overcome, 
conquer,  vanquish,  prevail  over, 
prevail  upon,  surmount,  over- 
poiver,  outvie.  —  Absolutely  (with 
obj.  implied),  gain  the  mastery, 
win  (of  a  race);  — hence,  with 
cogn.  ace,  gain,  win  :  locum  pri- 
orem. 

Buperstes,-itis,  [super-fates  (y^ata 


-f  tls,  reduced)],  adj.,  standing  by. 
—  Also  (cf.  super),  surviving, 
alive,  a  survivor. 

superstltio,  -onis,  [super-static, 
cf.  supersto,  a  standing  by,  cf. 
superstes  (first  meaning)],  f., 
superstition,  dread.  — Transferred, 
an  object  of  dread. 

supersto,  no  perf.,  no  sup.,  -stare, 
[super-sto],  i.  v.  n.  and  a.,  stana 
over. 

supersum,  -fui,  -esse,  (also  sepa- 
rate), [super-sum],  irr.  v.  n.,  {be 
over  and  above),  remain,  survive, 
still  remain,  be  left,  last,  continue  ; 
— hence,  suffice,  be  sufficient. — 
Also,  abound,  be  in  excess :  sem- 
per tibi  erunt  {there  will  be 
enough,  you  will  have  enough) ; 
superest  deducere  terram  {the 
earth  is  still  to  be,  &c.).  —  Esp. : 
quod  superest,  what  alone  re- 
mains, as  to  the  rest  (so  much  for 
that,  now,  Sue),  furthermore,  now. 

superus,  -a,  -um,  [fsupd-  (wh. 
sub,  cf.  \nr6)  -\-  rus,  cf.  iiiferus], 
adj.  (mostly  plur.),  being  above, 
upper,  above,  on  high,  high  :  regna 
(of  heaven,  opposed  to  earth); 
orae  {the  upper  world,  opposed  to 
the  earth  beneath);  caelicolum 
rex  {high) ;  convexa  {the  concave 
skies),  —  Masc.  plur.  as  subst.,  tlie 
gods  above  (opposed  to  infer!) , 
Heaven,  the  world  above,  men  on 
earth  (opposed  to  Hades) . — Neut. 
plur.  as  subst.,  the  world  above, 
the  heavens,  the  sky.  Heaven. — 
Compar.  8uperlor,-orls. — Superl. 
supr^mus,  -a,  -um,  [unc.  form 
of  fsuperd + mus,  cf.  extremus], 
highest,  very  high,  lofty,  noble. — 
Also,  last,  extreme,  last  degree  of, 
supreme  :  salus  {last  hope  of  safe- 
ty); macies;  lumen  {Jading)-, 
ad  supremum  {to  the  end). — 
Ncut.  plur.  as  subst.,  the  last  offices, 
the  last  sad  rites,  funeral  rites.  — 
Neut.  sing,  as  subst.,  the  last  time, 
for  the  last  time  :  supremum  con- 
gemuit  {groanedhis  last). — sum- 
mus,  -a,  -um,  [sub  (sup) + mus, 
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cf.  imus],  highest^  the  top  ofy  up- 
permosit  topmost,  the  highest  part 
ofy  upper,  the  surface  of,  the  end  of, 
the  head  of,  the  tip  of,  the  edge  of, 
outmost,  outer,  high,  lofty:  fasti- 
gia  rerum  (^principal  points,  but 
the  Latin  keeps  the  figure,  salient 
points);  samma  tempora  {the 
forehead  )  —  Fig.,  highest,  supreme, 
most  important,  chief,  main,  ut- 
most, greatest,  extreme:  samma 
res  (cf.  summay  the  main  strug- 
gle, the  welfare  of  the  state,  the 
issue  of  a  conflict) ;  summae  res 
{momentous,  the  highest  interests, 
the  welfare') ;  dies  {final,  supreme 
moment) .  —  Neut.  sing,  and  plur., 
the  top,  the  summit. 

supervenioy  -veni,  -ventuniy  -ve- 
nire, [super- venio],  4.  v.  n.,  come 
upon,  comeup,arrive,happen  upon, 

supervolito,  -avi,  no  sup.,  -are, 
[super- volito],  i.  v.  a.  and  n.,y7y 
over,  flit  about. 

supervolo,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[super- vole],  i.  v.  a.  and  n.,  fly 
over. 

supinatus,  -a,  -um,  p.p.  of  supino. 

snpinu,  -avi,  -atuin,  -are,  [fsu- 
pino-],  I.  V.  a.,  bend  back,  lay 
on  the  back:  supinatae  glebae 
{turned  up,  laid  over,  in  plough- 
ing)- 

Bupinus,  -a,  -um,  [fsupo-  (wh. 
sub  and  super,  lengthened)  4- 
nus],  adj.,  laid  on  the  back,  face 
uppermost,  —  Esp.  of  the  hands, 
upturned  (in  supplication) ,  suppli- 
ant.—  Also,  sloping  (as  if  bent 
back) . 

suppico,  -plevi,  -pletum,  -plerc, 
[sub-pleo],  2.  V.  a.,  supply  (from 
time  to  time,  cf.  sub),  fill  up, 
make  good. 

Bupplex,  -pllcis,  [sub-plex,  cf. 
duplex],  adj.,  {kneeling),  sup- 
pliant, as  a  suppliant,  entreating, 
on  one's  knees  (fig.)i  *'*  supplica- 
tion, in  suppliant  guise.  —  Of 
things,  as  in  Kng.  —  Often  as  a 
subst.,  a  suppliant. 

8upplicitcr[tsuppUc-  (as  if -plici) 


-I-  ter,  prob.  n.  of  -tenui  (reduced), 
cf.  uter],  adv.,  as  a  suppltani,  in 
suppliant  guise. 

supplicium,  -i  (-li),  [fsupplic-i- 
ium],  n,,  {a  kneeling),  suppliea- 
tion,  —  Also,  punishment.  —  Less 
exactly,  a  penalty  ^like  poena)  : 
dira  tegens  aupplicia  {traces  of 
punishment,  tvounds). 

suppono,  -posui,  -positum  (-p(»8- 
tam),  ponere,[sub-pono],3.v.a., 
place  beneath,  put  under,  set  (of 
fire  placed  under),  apply  (of  a 
sickle  cutting  below  the  head)  : 
coliroB  {apply  to  the  tfiroat,  the 
head  of  the  victim  being  drawn 
down). — Also  (cf.  sub),  plate 
secretly,  substitute:  mater  sup- 
posita  {spurious). 

BupposituSy  -a,  -um,  p.p.  of  sup- 
pono. 

suppostus,  -a,  -um ;  see  suppono. 

supra  [prob.  abl.  of  superus,  cf. 
extra],  adv.  and  prep.  Adv., 
above,  over,  on  the  upper  side,  over 
it  {him,  them,  &c.)  :  vertice  supra 
est  {is  higher,  taller).  —  Prep., 
above,  over. — Fig.,  beyond,  superior 
to,  contrary  to  :  morem ;  modum. ; 
omnia  {above  everything). 

supremus,  -a,  -um ;  see  superus. 

sora,  -ae,  [?],  f.,  the  calf  of  the  leg^ 
the  ankle,  the  leg. 

surculus,  -i,  [?],  m.,  a  shoot,  a 
sprout,  a  scion :  nee  surculus  idem 
Crustumiis  Syriisque  {shoots  =^ 
mode  of  growth). 

surdus,  -a,  -um,  [  y^sur  {heavy  ?, 
cf.  Sk.  svaras)  -f  dus],  adj.,  deaf: 
Burdis  non  canimua  auris  (pro- 
verbial) . 

surgo  (rarely  subrigo,  surr-), 
Bubrexi,  subrectuin,  surgere, 
[8ub-reg§],  3.  v.  a.  and  n.  Act., 
raise,  erect.  —  Intrans.,  raise  one's 
self,  rise,  arise  (in  most  English 
senses).  —  Of  heavenly  bodies. — 
Of  growth  or  increase  or  coming 
into  being,  of  the  winds,  of  rivers, 
of  sounds,  of  tall  objects,  of  waves, 
of  excitement:  animo  sententia 
{occur   to)  )     limina    gradibii^ 
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(^stand  high)',  oleaster  {spring 
up)\  in  dies  Tisiplione  {come 
fortJi)\  surgens  in  cornua  cer- 
voa  (wiV/*  tinvering  horns) ;  irae 
dactori  {he  aroused), 
Bfis,  8ui9,  [prob.  Vs^»  produce, 
strengthened,  as  stem,  cf.  hs,  Eng. 
sotu,  sivine'],  comm.,  a  sivine,  a 
boar,  a  sow,  a  pig. 
susceptuBy  -a,  -um,  p.p.  of  bus- 

cipto. 
Buscipfo  (8UCC-),-ccpi,  -ccptum, 
-cipere,[8ubs-capio],  3.  v.  a.,  take 
up,  raise  up,  catch.  —  Esp.,  bear, 
beget.  —  Fig.,  begin,  take  up. 
Buscito,  -avi,  -atum,  -are,  [subB- 
cito],  I .  V.  a.,  shake  up,  stir  up.  — 
Less  exactly  and  fig.,  rouse,  stir, 
provoker  awake,    instimte,    urge, 
kindle,  inflame:  caedem   {make 
havoc) ;  poenas  {reaivakens  ven- 
geance quieted  by  lapse  of  time). 
BUspectuB,  -a,  -um,  p.p.  of  sus- 

picio. 
BuspectuB,  -OB,  [Bnbfl-apectuB,  cf. 
Buspicio],  m.,  a  look  upward, 
height  (measured  by  the  eye  look- 
ing up),  distance  (upward). 
BUBpendo,  -peiidi,-p6n8Uiii,-pcn- 
dere,  [aubs-pendo],  3.  v.  a.,  hang 
up,  hang,  suspend:  votas  vestes 
(as  a  votive  offering  after  any 
great  danger) ;  arma  (as  an  offer- 
ing); ceraa  {fasten  up,  of  bees 
building  from  above).  — Less  ex- 
actly, raise,  lift  :^  sulco  (of  the 
earth,  //f?w^;4).  — suspensus,  -a, 
-um,  p.p.,  hung  up,  suspended, 
floating  (of  Camilla),  perched  up- 
on, hung  in  <«>.■—  Fig.,  anxious, 
in  suspense,  in  alarm :  multo 
suspensam  nomine  {awed) . 
suspensus,  -a,  -um,  p.p.  of  bub- 

pendo. 
Buspicio,  -Bpexi,  -spectum,  -Bpl- 
cere,  [suba-apecio],  3.  v.  a.  and 
n.,  look  up  at,  look  up,  look  (at 
anything  high). —  I^ss  exactly, 
gaze  at,  behold,  see,  notice,  observe. 
—  BUBpeetus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  suspected,  an  object  of  sus- 
picicHj  distrusted^  in  suspicion. 


BUBpiro,  -avi,  -atum,  -are,  [sub- 

apiroj^  I.  v.  n.,.sigh. 

BUBtento,  -fivi,  -fitum,  -fire,  [auba- 
tentus,  cf.  Bustlneo],  i .  v.  a.,  hold 
up,  support :  auatentata  din  (of 
a  ship  on  a  rock,  kept  afloat,  kept 
above  the  waves) ;  aciem  {hold  the 
line,  maintain  the  fight).  —  Also, 
hold  out  against,  keep  in  check,  — 
Fig.,  support,  sustain,  keep  up. 

BUBtlneo,  -tinui,  -tentum,  -U- 
nere,  [suba-teneo],  2.  v.  a.  and 
n.,  hold  up,  support,  bear  up,  bear, 
carry,  hold.  —  Also,  withstand, 
keep  in  check,  keep  off,  hold  out^ 
bear  a  shock,  —  Also,  support,  sust 
tain,  feed. 

BUBtull,  see  tollo. 

Busurro,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[fBuanrro-],  i.  v.  n.,  hum,  buzz, 
murmur. 

Busurrus,  -i,  [redupl.  root  (perh. 
from  the  sound) -^-  ua],  m.,a  whis- 
per, a  murmur. 

Bfita,  -orum ;  see  buo. 

BUtUlB,    -e,    [tSUtd-    (of    BUtUB)  ■\- 

lia],  adj.,  sewn,  served:  cymba 
{patched,  either  of  hides  or  papy- 
rus, bark  canoe  ?) ;  balteu8(/MM^r, 
stitched) . 

sotuB,  -a,  -um,  p.p.  of  buo. 

suus,  -a,  -um,  [pron.  y/sw\  ■\-  yas 
(or  -ub),  cf.  US'],  poss.  pron.  (of 
3d  pers. reflex.),  his,  her,  its,  their. 
—  Often  emphatic,  his  own,  &c.  — 
Masc.  plur.,  his  &c.  friends,  fol- 
Iffivers,  companions,  fellotv-citizenst 
men,  race,  &c.— Neut.,  his  &c. 
affairs,  property,  interests,  &c.  — 
Also  (not  necessarily  referring  to 
subject),  one^s  oivn,  favoring,  pro- 
pitious, favorable,  suitable,  appro- 
priate, fitting  —  With  quiaque 
(best  rendered  by  a  change  of 
construction),  every  man's,  each 
one's:  trahit  aua  quemque  vo- 
luptas  {each  one's  &c.  draws 
him). 
Sybaris,  -Is,  [Gr.  ^viBopu],  m.,  a 

Trojan. 
Sychaeiis  (Si-), -i,m.,  the  husband 
of  Dido.  ^  T 
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Ssnmaethlns,  -a,  -um,  [fSymae- 
th6-  (reduced)  +  ins,  cf.  Sw/xaieoj], 
adj.,  of  the  Symathtu  (a  river  at 
the  east  end  of  Sicily),  Symathian, 

SyrScosiuB)  -a,  -um,  [Gr.  S'l/pavc^- 
fftoj],  adj.,  Syracusan,  of  Syracuse 
(the  chief  city  of  Sicily). 

Syrlus,  -a,  -um,  [Gr.  Svpioj],  adj., 
of  Syria  (the  country  at  the  east- 
ern end  of  the  Mediterranean,  used 
loosely  for  all  that  region),  Syrian, 
Assyrian.    From  this  region  came 


many  fruits,  spices,  and  fragrant 
herbs  and  gums. 
Syrtls,  -18,  [Gr.  J.{tprii\  f.,  Maior 
{Gulf  of  Sidrd)  and  Minor  {Guif 
of  Cabes)y  the  name  of  two  shal- 
low bays  on  the  northern  coast  of 
Libya,  held  to  be  most  dangerous 
for  mariners,  prob.  on  account  of 
violent  seas  in  shallow  waters  as 
well  as  of  shifting  sands.  —  Plur., 
the  SyrteSy  used  loosely  of  the  sand- 
banks and  bars  of  all  that  region. 


T. 


tilbeo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere,  [ftabi 
(or  -e,  in  tabes)],  2.  v.  n.,  waste 
away,  melt  away:  tabentes  arias 
{drippingy  as  if  melting  away) ;  ta- 
bentes  genae  {waste Jy  with  care). 

tabes,  -is,  [prob.  v'ta  (cf.  t^ic«) 
■\-  bes  (or  -bis),  cf.  plebes],  f., 
a  wastingy  pining, 

tSbidus,  -a,  -um,  [ftabi-  (in  ta- 
bes, cf.  tabeo)  +  dus],  adj., 
7vasting. 

tabula,  -ae.  Tunc,  stem  (wh.  also 
taberna)  4- la  (f.  of  -lus)],  f.,  a 
planky  a  board. 

tabularius,  -a,  -um,  [ftabnlari- 
(tabala+-ris)-f-as],  adj.,  {of  rec- 
ords y  tabula) .  —  Neut.  as  subst., 
archiveSy  record  office y  registry. 

tabulfitus,  -a,  -um,  [ftabnla  + 
tuB,  cf.  armatus],  adj.,  boardedy 
floored.  — Neut.  as  subst.,  a  floor y 
a  story y  an  upber  story:  iuncturas 
tabufata  daoant  (as  one  story 
was  built  upon  another) .  —  Also, 
of  trees,  a  roWy  a  tier,  a  layer. 

tSbum,  -i,  [ta-f  bum  (n.  of  -bus), 
cf.  tabes],  n.,  mattery  moisture 
(of  putrefaction),  ^<c7r<r. — Also,  /w- 
trefactiony  corruption  :  era  tristi 
pallida    tabo;    infecit    pabala 

raburnus,  -i,  [?J,m.,  a  mountain 
between  Saninium  and  Campania, 
south  of  the  Caudine  pans.  The 
southern  slope  of  it  was  famous  for 
its  fertility,  and  the  mountain  was 
one  of  the  great  pasture-grounds. 


taceo,  -uly  -Itum,  -ere,  [prob.  adj.- 
stem  ftaco-  of  uncertain  kin.], 
2.  V.  n.  and  a.,  be  silent,  keep  si- 
lence. —  Of  things,  be  silent,  be 
noiseless,  be  still.  —  Act.,  fass  in 
silence,  leave  unsung:  tacitam  se 
prodit  {without  any  words). — 
tucitus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
silent.  —  Often  transferred,  silent  .* 
lamina  .  {silent  glance) .  —  Often 
equal  to  adv.,  silently. —  Of  things, 
stilly  noiselessy  quiet,  silent :  Amy- 
clae  {deserted).  —  Also,  secret^ 
unseeny  unnoticed. — per  tacitnin, 
in  silence,  quietly, 

tacitus,  -a,  -um,  p.p.  of  taceo. 

tactus,  -us,  [  -vAafiT  (S^  tango)  + 
tus],  m.y  a  touch,  contact:  absti- 
noit  tactu  {refused  to  touch,  the 
gates  in  the  context). 

tactus,  -a,  -um,  p.p.  of  tango, 

taeda,  -ae,  [?],  f.,  a  pine  tree. — 
Less  exactly,  pine  wood,  a  pine 
torch,  a  torch.  —  Poetically  (from 
the  use  of  torches  at  weddings), 
marriage. 

taedet^  -uit,  (taesum,  pertaesum 
est),taedere,  [?],  2. v.  impers.,  // 
wearies,  it  disgusts,  one  is  weary 
{disgusted),  one  loathes.  —  With 
the  object  of  the  feeling  in  the 
genitive  or  an  inf.  clause. 

taedium,  -i  (-if),  [ftaedd-  (wh. 
taedet  and  taedulus)  +  ium], 
n.,  weariness,  disgust, 

Taenarlus,  -a,  -um,  [Gr.  TatvcCpioj  ], 
adj.,  of  Tanarus  (a  promontory 
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at  the  southern  extremity  of  Laco- 
nia,  with  a  cave  fabled  to  be  an 
entrance  to  the  world  below). — 
Hence,  of  I  lades. 

taenia,  -ae,  [Gr.  Toiy^o],  f.,  a  rib- 
bon, a  filUi:  taenia  vittae  {the 
band  of  the  fillet,  the  material  of 
the  ornament). 

taeter  (te-),  -tra,  -trum,  [perh. 
akin  to  taedet],  adj.,  foul,  loath- 
some, disgusting. 

taetricuSy  -a,  -um,  [ftaetrd+cus], 
adj.,  (repulsive),  harsh,  forbid- 
ding.   See  alsoTetrica. 

Tag^us,  -iy  [a  river  of  Lusitania],  m., 
a  Latin  hero. 

xalarisy  -c,  [ftalo-  (reduced)  + 
aris],  adj.,  of  iht  heel.  —  Neut. 
plur.,  the  talaria,  the  winged  san- 
dals of  Mercury. 

talentum,  -i,  [Gr.  rAXa3nov\,  n., 
a  talent,  a  Greek  weight  varying 
from  about  sixty  to  about  one  hun- 
dred pounds.  Used  indefinitely 
for  masses  and  quantities,  as  in 
Eng.  "  tons,"  weight,  mass. 

tfilis,  -e,  [pron.  y'ta  (cf.  tam,  r6) 
+  alis],  pron.  adj.,  such  (with 
correlative  as),  in  such  guise,  so 
(equal  to  an  adv.). —  Often  (with- 
out correlative),  of  what  follows 
or  goes  before,  such,  like  this,  this 
{that,  these.  Sec).  —  Esp.  in  neut. 
plur.  talia,  like  this,  loords  like 
these,  such  words  as  these,  such 
things  as  these,  such  as  this,  thus, 
in  such  wise:  tali  ore  locntus 
{tltese  words).  — Or,  as  is  indicated 
by  the  context,  such,  this  {these, 
&c.),  like  this,  in  this  guise. — Esp. 
with  emphasis,  such  as  this  &c.,  so 
great,  so  important,  thus  or  so  (with 
adj.  to  be  supplied, from  the  con- 
text) :  non  Achilles  talis  in 
hoste  fQit  {not  thus  cruel,  as 
you);  nnnquam  animam  talem 
amittes  {so  mean  a  life  as  yours). 

Talos,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

talpa,  -ae,  [  ?],  f.  and  m.,  a  mole. 

tSluSy  -i,  [?],  m.,  the  ankle-bone, 
the  ankle. 

tam  [unc.  case-form  of  pron.  y'ta, 


cf.  nam],  adv.,  so,  so  much  (with 
correl.  as),  as  (demonstrative),  as 
much,  to  such  a  degree.  —  Without 
correl.,  so  (as  is  indicated  by  the 
context,  cf.  talis).  —  With  com- 
paratives (and  superlatives  in  same 
sense),  the  .  .  .  the.  —  Esp.:  tam 
.  .  .  qaam,  as  well .  .  .  as,  no  less 
...  than.  —  Often  with  an  adj. 
where  in  Eng.  such  is  used  to  mod- 
ify the  whole  idea :  tam  dira  cn- 
pido  {such  dread  desire) . 
tamen  [unc.  form.  fr.  pron.  y/t&'], 
adv.  (opposed  to  a  concession), 
yet,  still,  hoivever,  nevertheless, 
none  the  less,  after  all,  just  as  well. 
Often  the  concession  is  only  im- 
plied in  the  context. 
Tanager,  -g^ri,  [?],  m.,  a  river  of 

Lucania,  in  a  grazing  region. 
Tanais,  -is,  [Gr.  Tava**],  m. :  i.  A 
river  of  Scythia  {the  Don) ;  2.  A 
Trojan  in  ilLneas'  expedition. 
tandem  [tam-dem,  cf.  idem],  adv. 
(orig.  sense  unc),  at  length,  at 
last,  finally.  —  With  interrogative 
and  imperative  clauses  indicating 
impatience,  pray,  I  pray,  tell  me  : 
hue  tandem  concede  {I  entreat). 
tango,  tetigl,  tactum,  tangere, 
[  y/(J8k%,  cf.  TeToyciv],  3.  V.  a.,  touch, 
take  hold  of  reach,  attain  :  dex- 
tram  (grasp) ;  cubile  eri  {share 
the  couch).  —  Hence,  have  to  do 
with,  be  involved  in.  —  Fig.,  move, 
touch,  affect,  come  home  to  one.  — 
tactus,  -a,  -um,  p.p.,  touched.  — 
Esp. :  de  csielo,  struck  by  lightning. 
tanquam  (tam-),  [tam -qaam], 
acjv.,  as  much  as.  —  With  si,  just 
as  if — ^^Also,  without  Bl^just  as  if 
as  if.  —  Often  with  irony,  as  if  for- 
sooth. 
tantus,  -%  -um,  [for  tavantus, 
pron.  v^  +  vant  (cf.  -osas)  -H 
us],  pron.  adj.,  so  great,  so  much, 
such  (in  size,  &c.,  with  correl.  as), 
as{demonstn,tiyc)great,suchgreat. 
—  Often  without  correl.,  so  great 
(as  is  indicated  by  the  context,  cf. 
talis),  so  much,  such,  like  this,  this 
great,  that  great:  tantae  molis* 
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erat  (so  much  as  appears  in  the 
context).  —  Also,  introducing  a 
clause  almost  causal,  so  great,  &c. 
(that  it  accounts  for  the  preceding 
statement) :  obstttpaere  animi 
tantomm  terga  boom  rigebant 
(they  were  thunderstruck,  and  the 
hides  of  such  huge,  &c.,  as  those 
they  saw,  accounted  for  their  amaze- 
ment).—  tantOy  abl.,  with  com- 
paratives and  the  like,  so  much  the 
more  .  .  .  (/m),  (i/ie  more)  .  .  .  the 
more.  —  tanti,  gen.,  with  sum^ 
it  is  worth  the  price,  it  is  worth 
white.  —  taatum,  ace.  as  adv.,  so 
much,  in  such  a  degree,  as  much 
.  .  .  {as),  no  more  .  .  .  {than),  thus 
far,  so  long;  —  also,  so  much  (and 
no  more),  only,  merely. —  With 
modOy  doubling  the  words  without 
change  of  sense.  —  Neut.  as  subst., 
so  much,  &c. ;  —  with  partitive  gen., 
so  much  {of,  as  adj.  in  Eng.),  so 
great  (and  similar  expressions  of 
degree  according  to  the  context). 

tapete,  -is,  (ace.  plur.  tapetas,  abl. 
tapetiB),[Gr.  Ttitmjs],  n.(and  m.), 
hangings,  coverings,  drapery.  — 
Also,  housings  (of  horses). 

Tarchetius,  -i,  [?],m.,a  Kutulian. 

Tarch5  (-5n),-onti9  (-onia),  [an 
Etruscan  word],  m.,  an  Etrurian 
ally  of  A^>neas. 

tardiituB,  -a,  -uin,  p.p.  of  tardo. 

tarde  [abl,  of  tardus],  adv., slowly: 
crescens  {slo^u-gr owing) . 

tardo,  -avi,  -a  turn,  -are,  [  ftardd-] , 
I.  V.  a.,  retard,  keep  back,  impede, 
hamper,  embarrass,  enfeeble,  dull, 
make  sluggish.  — tard&ns,  -antis, 
p.  ix^&di^].,sluggish  (creeping slow)  : 
senectuB. 

tardus,  -a,  -um,  [perh.  akin  to 
traho],  3i([].,  slow,  sluggish,  tardy, 
slow-moving,  lazy,  inactive,  dull, 
impeded,  lingering,  late. 

Tarentuin,  -i,[Gr.  Tc(pay  corrupted] , 
n.,  a  city  of  Apulia  at  the  north- 
east corner  of  the  great  gulf  which 
indents  the  southern  extremity  of 
Italy.  Its  territory  was  one  of  the 
most  fertile  districts  of  Italy. 


Tarpef UB,  -a,  -um,  [fTarpa  +  ioa, 
of  unc.  kin.],  adj.,  a  Roman  gen- 
tile name,  in  some  unknown  man- 
ner connected  with  the  rock  of  the 
Capitol.  —  arx,  the  Capitol  of 
Rome. —  seddB,  the  Tarpeian  rock. 

—  Y^m.Tarpeia:  I.  The  maiden 
who  betrayed  the  Capitol  to  the 
Sabines;  2.  The  name  given  by 
Virgil  to  an  attendant  of  Camilla. 

TarquinluBy  -a,  -um,  [Etruscan 
word  (akin  to  Tarchon)  Latin- 
ized], adj.,  a  Roman  gentile  name. 

—  Esp.,  Tarquinius  Superbus,  7  a  r- 
quin,  the  last  king  of  Rome.  — 
Plur.,  the  Tarquins,  the  dynasty 
who  were  supposed  to  have  come 
from  Tarquiqii,  and  reigned  many 
years  at  Rome.  Also  as  adj..  Tar- 
quinian. 

TarquituB,  -i,  [akin  to  Tarqui- 
nias],  m.,  a  Latin  hero,  slain  by 
>Eneas. 

Tartareus,  -a,  -um,  [Gr.  Tapri- 
pfios],  adj.,  of  Tartarus,  Tartare- 
an, infernal,  hellish  (as  in  Eng.). 

Tartarus,  -i,  (plur.  -a,  -oruni), 
[Gr.  Td^aposy  -a],  m.  (n.),  (a  deep 
abyss  below  the  infernal  world).  — 
Hence,  Tartarus,  the  abode  of 
the  damned,  the  lower  world  (gen- 
erally) . 

TatiUB,  -i  (-li))  [an  adj.  of  unc.  kin. 
(tata?)],  m.,  Titus  Tatius,  a  king 
of  the  Sabines,  with  whom  Romu- 
lus was  supposed  to  have  shared 
his  kingdom. 

taureus,  -a,  -um,  [ftaord-  (re- 
duced) 4- eus],  adj.,  of  a  bull: 
terga  {bulls'  hides). 

taurinus,  -a,  -um,  [ftaurd-  (re- 
duced) +  inus],  adj.,  of  a  bull: 
vultus  {buirs  face).  —  Less  ex- 
actly, of  bulls  hide,  leathern. 

taurus,  -i,  [prob.  for  staurus,  cf. 
ravpQs,  Eng.  steer"],  m.,  a  bull. — 
Also,  a  bull's  hide.  —  Also,  the 
Bull,  Taurus  (the  constellation). 

tax  us,  -i,  [?],  f.,  a  yeiu  tree,  a  yeiv. 

Taygcte,  -es,  [Gr.  Tasini],  f.,  one 
of  the  Pleiades  (used  for  the  con- 
stellation). 
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Taygetus,  -iy  also  -a,  -orum,  [Gr. 
Tau7«Tov],  m.  and  n.,  a  mountain- 
range  of  Laconia,  noted  for  its 
hunting-grounds  and  its  baccha- 
nalian festivities. 

tectum,  see  tego. 

tectuS)  -a,  -um,  p.p.  of  tego. 

tecum,  see  tu. 

TegeaeuB  ( -e  us),  -a,  -um,  [borrowed 
or  imitated  fr.  Gr.  Tryia  (as  if  Te- 
ytaios)~\^  adj.,  of  Tegea  (a  town  of 
Arcadia) .  —  Less  exactly,  Arcadi- 
an,—  Masc.  (perh.  adj.),  god  of 
Arcadia  (epithet  of  Pan,  whose  fa- 
vorite haunts  were  in  that  country) . 

tegmen(tegu-,  tegi-),-ini8,[  v'teg 
(in  t(;go)  -H  men],  n.,  a  coverings 
a  garlff  clothings  a  defence  (means 
of  defence),  a  protectiony  armor ^ 
a  shield.  —  Also,  shade,  a  skin 
(used  as  clothing). 

tego,  texi,  tectum,  tegere,[-v/teg, 
akin  to  <rT«7«],  3.  v.  a.,  cover,  con- 
ceal, protect,  shelter,  surround;  — 
esp.  of  escort,  surround  {attend^. 
—  Also,  clothe,  defend,  deck,  adorn, 
veil  (for  sacred  purposes).  —  Also, 
plant,  soicf,  bury  (the  dead),  close 
(the  eyes),  shtit  one's  self  in.  — 
Fig.,  cover,  hide,  conceal.  —  tec- 
tus,  -a,  -um,  p.p.,  covered,  con- 
cealed, hidden,  protected,  decked, 
caparisoned,  keeping  silence,  dis- 
simulating (in  mid.  sense,  conceal- 
ing one's  self) .  —  Neut.  (sing,  and 
plur.),  a  roof,  a  ceiling,  a  house,  a 
hall,  an  abode,  a  home  (of  men  or 
beasts),  a  palace,  a  hiding-place, 
battlements  (the  top  of  a  wall)  : 
acies  {covered  column,  the  tes- 
tudo). 

tegumen,  see  tegmen.  ^ 

tela,  -ae,  [prob.  -^ex  (in  texo)  ■\- 
la],  f.,  a  web  (in  the  loom),  the 
warp  (perh.  the  orig.  sense),  weav- 
ing  (cf.  "  the  loom  "),a  loom:  tela 
curas  solabar  aniles  (the  loom). 

Teleboae,  -arum,  [Gr.  Tii\e06cu], 
m.  plur.,  some  islands  on  the  Leu- 
ciidian  coast,  whence  the  settlers 
of  (;^apri  were  supposed  to  have 
come. 


tellus,  -ttils,  [?],  f.,  the  earth.— 
Esp.,  the  soil,  land,  the  ground, 
earth  (as  material).  —  Personified, 
Earth, —  Also,  a  land,  a  region, 
a  country. 

Telon,  -6nl8(?),  [?],  m.,  a  hero  of 
Capri,  father  of  CEbalus. 

telum,  -i,  [?],  n.,  a  weapon  (mis- 
sile), a  missile,  a  javelin,  a  dart, 
an  arrow,  a  shaft,  —  Less  exactly, 
a  weapon  (of  any  kind,  the  cestus, 
the  beam  of  Ulysses  with  which  he 
bored  out  the  Cyclops'  eye) . 

tenieTatus,  -a,  -um,  p.p.  of  temero. 

temere  [abl.  of  ftemero,  wh.  te- 
mero], adv.,  heedlessly,  carelessly, 
at  random,  in  confusion,  without 
thought,  without  design,  without 
reason, — non  (liaud)  temere, 
not  without  a  meaning,  no  acci- 
dent,^ 

temero,  -avi,  -fttum,  -are,  [tte- 
merd-],  i.  v.  a.,  {treat  as  of  no 
consequence  ?),  profane,  pollute, 
desecrate. 

temno,  perf.  and  sup.  not  found, 
temnere,  [  ytem,  cut,  cf.  tc/avw], 
3.  V.  a.,  despise,  scorn,  defy,  treat 
luith  contempt,  be  disdainful :  para 
belli  baud  temjienda  {no  despic^ 
able,  no  insignificant), 

temo,  -ouis,  [perh.  akin  to  telum], 
m.,  a  pole  (of  a  chariot,  &c.),  the 
beam  (of  a  plough). 

Tempe,  indecl.,  [Gr.  n. plur.  T^/4»i|], 
n.  plur.,  a  valley  in  Thessaly,  fa- 
mous for  its  beauty.  —  Less  ex- 
actly, a  charming  valley. 

tempero  ,-avi,-atum,-are,[ttem- 
per-  (of  tempuB,  in  orig.  sense 
of  portion)^  I.  v.  a.  and  n.,  mix 
(in  due  proportion).  —  Hence, 
qualify,  temper  (change  or  dilute 
by  mixing)  :  aera  vesper  {cool) ; 
scatebris  arentia  arva  {refresh, 
reduce  the  parching  heat) ;  aeqaor 
{calm) ;  —  so :  iras  {appease),  — 
Also  (act  in  due  proportion),  re- 
strain one's  self,  refrain,  spare: 
male  sibi  anda  carinis  {hardly 
suffer  the  ships  to  live,  keep  its 
handa  off  them). 
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tempestfis,  -fttifl,  [ftempos-  (of 
tempusy  prob.  as  adj.)  +  tag],  f., 
a  space  of  time ^  a  season.  —  I^ss 
exactly,  the  weather,  weather  (at 
a  particular  moment),  state  of  the 
7veather,  —  Esp.,  bad  iveather,  a 
storm,  a  tempest,  a  gale.  —  Fig. 
(as  in  Eng.),  storm,  tempest,  blast, 
shower,  hail;  —  also,  where  the  fig. 
is  not  used  in  Eng.,  calamity,  mis- 
fortune. 

tempcfitivuBy  -a,  -uniy[ttempe8t5- 
(cf.  Intempestus)  +  ivuB,  cf. 
captusy  captiTUsjy  adj.,  season- 
able, timely,  in  its  season. 

teniplum,  -i,  [prob.  ftemo-  (  vlem, 
cf.  rifi¥w  +  tt8)+  lum,  cf.  ri^fyaj], 
n.,  (in  augury)  a  consecrated  spot 
(marked  off  by  the  augur's  wand), 
a  quarter  (of  the  sky),  a  space. 
—  From  consecration,  a  temple,  a 
tomb  (as  a  temple  of  the  manes). 

teniptanientum  (tentfi-),  -i, 
[ftempta-  (of  tempto)  +  men- 
tum],  n.,  an  attempt,  a  solicitation. 

temptOy  -lEviy  -fttuniy-lirey  [ftentd- 
(of  p.p.  of  tendo)],  i.  v.  a.,  try 
(the  strength  of,  lit.  and  fig.),  at- 
tack, assail,  disturb,  trouble,  injure: 
Sabala  f etas ;  oves  scabies ;  pe- 
es (of  wine,  trip  up) ; —  attempt, 
try  (a  thing  experimentally),  ven- 
ture on,  tempt,  solicit,  search,  ex- 
amine {try  to  see)  :  praelia  {try 
the  issue  of);  aaxilium  {seek); 
9%{try  one* s powers)',  temptantom 
ora  {those  who  try  it)'.  Testes 
{try  on,  try  to  wear) ;  anininm 
precando  {try,  test ).  —  H  ence,  use, 
employ,  practise  :  patrias  artes. — 
With  inf.,  try,  endeavor,  attempt. 

temp  us,  -oris,  [  yiiem  (cf.  rtfiyw) 
+  as],  n.,  {a  section),  a  time,  a 
point  of  time,  an  interval,  a  season 
(of  the  year),  a  period,  a  moment, 
time  (as  continuous).  —  Esp.,  t^ie 
time  (the  right  time),  the  best  time, 
time  (with  esse),  hi^i^h  time,  an 
occasion  (as  filling),  an  opportu- 
nity.—  Also,  the  times,  circum- 
stances, state  (of  affairs),  an  ejc- 
igency^  an  occasion  :  pro  tempore 


{for  the  occasion^  according  to 
one's  circumstances),  —  Also,  (jhe 
right  spot^  cf.  templum,  the  fatal 
spot,  usually  plur.),  the  temple,  the 
temples  ;  —  the  face,  the  head. 

tenlEx,  -ficiSy  [  ^ten  +  ax,  cf .  c»« 
pax],  adj.,  tenacious,  clinging  (to 
something), ^^/<^,^<7j/i«^.-  vin- 
cla  {confining) ;  Fama  ficfi  {per- 
sistent in) . — ^Also,  holding  together, 
clinging  (together),  sticky,  firm  : 
flos  {persistent,  not  dropping  off). 

tendoy  tetendi,  tentum  (ten- 
sum),  tendere,  [-y/tend,  further 
formation  of  ylen  (in  teneo)], 
3.  V.  a.,  stretch,  stretch  out,  extenid, 
hold  out,  offer  :  bracchia  hac  il- 
iac; dexuam;  manera;  caelo 
manas  cam  voce  {stretched  out 
his  hands  and  raised  his  voice) ; 
ramos  {spread)',  ilia  {strain)-, 
—  intrans.,  extend.  —  Esp.,  spread 
(a  tent),  encamp, — Also,  distend, 
strain,  fill  (of  sails),  hold  tight, 
draw  in  (of  reins),  bend  (a  l)ow)  : 
abera;  vela;  retinacala;  vim 
et  vincala  capto  {hold  fast  the 
captive  with,  &c.).  —  Also,  aim, 
aim  at,  direct;  spicola  coma  {Jit, 
aim)\  qao  tendant  ferrom. — 
With  K^ressus  Iter,  etc.,  (or  in- 
trans. without),  make  one's  ivay, 
hold  one's  course,  turn  one's  steps, 
make  headway,  proceed,  advance, 
come,  go,  lead{oi  a  path)  :  contra 
{reply) . —  Hence,  with  inf.,  intend, 
strive,  struggle. 

tenebrae,  -arum,  [?],  f.  plur., 
darkness,  night,  gloom.  —  Esp.,  the 
Shades,  the  dim  shades,  the  world 
belozo. 

tenebrosus,  -a,  -um,  [ftenebra- 
(reduced)  -|-  osas],  adj.,  tiark, 
darkened,  dim,  gloomy. 

Tenedos,  -i,  [Gr.  T^ycSos],  f.,  an 
island  in  the  /Kgean,  off  theTroad. 

ieiieo,  tenui,  tentum,  tenere, 
[Y/ten-  (in  tendo)],  2.  v.  a.  and 
n.,  hold,  hold  {in  the  hand),  r^rrj^, 
bear,  cling  to,  grasp  :  tela  {bear 
arms,  as  in  Eng.);  arbos  poma 
{bear);  tenenti  similis  {as  if  he 
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had  him  in  his  grasp') ;  in  media 
morte  teiietur(ij  in  the  very  grasp 
of  death) . — 1  lence,  occupy  ^  inhabit^ 
possess,  hold  possession  of  control, 
hold  bound,  guard,  rule,  have,  be 
in  (a  place),  Jill  (merely  being 
there),  reach  (and  so,  hold)  :  al- 
tum  {be  on)',  polum  (cover)-, 
auros  {sail  through)  ;  prima 
{hold  the  first  place) ;  metum 
{gain);  muros  {reach);  peste 
teneri  {be  overcome) .  —  Fig.,  pos- 

'  sess  (of  a  passion,  kc.),fill:  vo- 
Inptas  8ilva8.-%Also,  hold  (fast), 
maintain,  retain,  keep,  remem- 
ber :  se  rupes  {holdfast) ;  vesti- 
gia {keep  one's  feet,  plant  firmly) ; 
morem  hone  sacromm.  —  Also, 
hold  (back),  bind,  detain,  delay, 
hold  (bound),  confine,  restrain, 
keep  in,  keep  out,  surround  (with 
siege),  encompass :  nox  lunam 
in  nube  {hide)  ;  quo  te  canque 
lacua  fonte.  —  Fig.,  detain,  en- 
tice, allure,  attract.  —  So  (in  any 
position),  keep  (this  way  or  that), 
direct,  turn  :  immota  lamina  ; 
intenti  era  {held  their  faces  in 
eager  attention)  ;  veteris  Dei  se 
more  tenens  {living,  &c.) . — Also, 
of  a  course,  keep,  hold:  iter;  fd- 
gam  {pursue  one's  flight) ;  medi- 
um iter.  —  Absolutely  (with  im- 
plied object)  :  tenent  Danai  qoa 
deficit  ignis  {possess  whatever, 
&c.). 

tener,  -era,  -erum,  [ftene  (  ^en 
with  stem-vowel) -|-  rus],  adj.,  deli- 
cate, tender,  soft,  frail,  plastic : 
orbs  mnndi  {fluid,  plastic,  not 
yet  hardened);  amor  {permeat- 
^'^g)iyo'^*'gt  youthful,  tender,  deli- 
cate (from  youth).  —  Masc.  plur., 
the  young,  young  shoots  :  a  teneris 
{from  the  earliest  age). 

tenor,  -oris,  [y'ten  (in  teneo)  -f 
or],ra.,  a  course  (cf.  tenere  iter, 
etc.),  a  character. 

Cento,  see  temp  to. 

tentorium,  -i  (-ii),  [ftento-  (p.p. 
of  tondo,  reduced)  +  orinm,  n. 
of  adj.],  n.,  {place  of  tents),  a  tent. 


tenuis,  -e,  [^^^^  (*^  tendo,  te- 
neo) -\-  as,   cf.   gravis   and  Sk. 

ianusl^,  adj.,  thin  (of  texture  or 
consistency),  fine,  delicate,  slen- 
der,  fragile,  light,  airy,  substance- 
less,  yielding,shalloTU  (of  a  burrow), 
narrow,  slight,  light  (of  soil),  per- 
meating, subtle,  heady  (of  wine): 
aorum  {thread  of) ;  spiramenta 
{fine,  minute).  —  Fig.,  humble, 
feeble,  slight,  unimportant,  poor  : 
in  tenai  labor  {in  a  trifling 
matter), 

tenuo,  -avi,  -atuniy-are,  [ftenni-] , 
I.  V.  a.,  make  thin,  waste  away, 
cause  to  waste  away,  reduce. 

tenus  [-vAen  (in  teneo)  -f  ns,  n. 
ace],  pjep.,  as  far  as,  up  to. 

tepefacio,  -feci,  -factum,  -face- 
re,  [stem  akin  to  tepeo-facio], 
cf.  calefacio],  3.  v.  a.,  luarm,  heat 
(moderately) .  —  tepefactus,  -a, 
-um,  p.p.,  warmed,  heated:  terra 
{reeking);  hasta  {steeped). 

tepefactus,  -a,  -um,  p.p.  of  tepe- 
facio. 

tepeo,  no perf.,  no  sup.,  -ere,  [ y'tep 
(akin  to  Sk.  -y/iMp,  burn),  prob. 
through  adj.-stem  ftepd-,  cf.  te- 
pidus],  2.  V.  n.,  be  warm  :  caede 
humus  {reek). 

tepesco,  tepui,  no  sup.,  tepescere, 
[ftepe-  (of  tepeo)],  3.  v.  n.,  be- 
come warm  :  ferrum  in  pulmone 
{be  steeped). 

tepidus,  -a,  -um,  [as  if  (or  really) 
ftepd-  (wh.  tepeo)  -f  aus],  adj., 
warm,  heated,  simmering,  reek- 
ing, still  warm  (of  a  body),  not 
yet  cold. 

ter[petrified  form  of  tres],  adv.,  three 
times,  thrice. — There  was  often  a 
superstition  connected  with  this 
number.  —  ter  centum,  thrice  a 
hundred,  three  hundred. —  terque 
quaterque,  thrice  and  again,  in- 
definitely for  three  or  four  times. 
—  terque  quaterque  lieati,  thrice 
and  four  times  blest  (of  degree) . 

terebintlius,  -i,  [Gr.  rtpi&ivBos], 
f.,  a  turpentine  tree,  turpentine 
wood.  ^  ^ 
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tepftbro,  -avi,  -atum,  -ftpc,  [fte- 

rebra-],  i.  v.  a.,  hore^  bore  intOy 
bore  out. 

tcpoft,  -etifl,  [ftere-  (of  tero)4-tia 
(reduced)],  adj.,  jW(7oM  and  round 
(cylindrical),  round,  smooth,  well 
rounded:  habena  {well  rolled}, 
7oetl  twisted  1,  not  left  flat,  but 
worked  into  a  round  cord  like  a 
shoe-string). 

Tereus,  -ei,  (ace.  -ea),  [Cir.TnpfiJj], 
m.:  I.  A  king  of  Thrace  whose 
wife  Progne  along  with  her  sister 
Philomela  served  up  his  son  Itys  at 
his  table.  All  three  were  changed 
into  birds  ;   2.  A  Trojan. 

teri^emious  (trl-),  -a,  -um,  adj., 
having  three  bodies,  threefold,  triple. 

teri^,  tersi,  tersum,  terg^ere 
(also  -o,  -ep©),  [?],  2.  (3.)  V.  a., 
clean,  polish. 

terjpim,  -I,  [v/terg  +  um,  poss. 
akin  to  tergeo,  orig.  hide  ?],  n., 
the  back  (of  men  and  animals)  : 
terga  resolvit  {body,  of  Cerberus). 
—  Less  exactly,  a  ridge  (of  a  fur- 
row) ,  afurroiv  ?,  the  side  (of  a  tree, 
as  if  it  Ulced  the  south),  the  upper 
part  of  the  body  (of  a  serpent).  — 
Also  (see  above),  a  hide,  esp.  a 
bull's  hide,  hence  a  shield,  a  layer 
(of  a  shield  no  longer  made  of 
hide).  —  a  tergo,  from  behind,  in 
the  rear,  behind.  —  In  tergum^ 
backioard. 

teripiB,  -oris,  [  V^g  (cf-  t«»in>m) 
-f  Ufl],  n.,  the  back  (only  of  ani- 
mals)^— Also(cf.  terfpim),  a  hide. 

terminS,  -ftvi,  -Stum,  -ftre,  [fter- 
mino-],  I.  V.  z..,fix  bounds  to,  limit. 

termlniiH,  -I,  [  -^ter  (in  trans)  + 
minns,  cf.  -^«i/or],  n\.,  a  bound,  a 
limit.  —  Fig.,  a  fixed  bound,  a  des- 
tined end. 

ternuB,  -a,  -um,  usually  plur.,  [Hri 
-f  nus],  adj.,  threefold,  three  at  a 
time,  three  each.  —  Less  exactly, 
three.  —  Regularly :  terna  arma, 
three  sets  of  arms  :  terna  hiberna, 
three  7i'inters. 

terojtrivi,  tritutn,  terero,  [-vAer, 
cf.  rdpa  (for  T«pv»)],  3.  v.  a.,  rub. 


crush,  wear,  chafe,  wear  smooth 
(by  constant  use)  :  iter  {wear  a 
path,  of  the  ant) ;  caloem  calce 
Diores  {tread  on  the  heels) ;  labo- 
re  manom  {callous,  chafe) . —  Esp., 
thresh,  press  (of  olives).  —  Also, 
polish,  turn.  —  Also,  raear  away 
{of  time), 7oaste, pass:  otia  {was/e 
the  time  in  idleness).  —  In  pass,  by 
a  change  of  idiom,  rub  against.' 
alro  baltens  (lit.,  is  rubbed  by). 

terra,  -ae,  [prob.  for  tersa,  v^ors 
(in  torreo)  +  a,  cf.  ripata,  Eng. 
thirst],  {.,  dry^land  (as  opposed 
to  sea),  the  earth,  the  land.  —  Also, 
the  earth  (in  all  relations),  latid^ 
soil,  the  ground:  aemina  terra- 
rnin  {earth,  as  an  element). — 
PersoniHed,ys/7rM.  —  Also,  a  land, 
a  country.  —  terra  mariqne,  by 
land  and  sea ;  orbis  terraram, 
the  circle  (according  to  earlier  no- 
tions) of  the  lands,  the  whole  world, 
the  7vorld. 

terrenusy  -a,  -um,  [fterra-  (witli 
unc.  change  of  stem)  +  nus],  adj., 
earthy,  of  earth :  artns  (of  earthy 
materials) . 

terreo,  -oi,  -itnm,  -ere,  [?,  prob. 
fr.  adj. -stem],  2.  v.  a.,  frighten, 
alarm,  affright,  scare,  terrify;  — 
frighten  aiuay,  scare  away; — ► 
drive  in  terror,  hunt,  pursue  :  me 
patris  imago  {haunt);  terroit 
Anster  enntes  (equal  to  deter, 
though  the  orig.  fig.  is  kept) ;  frus- 
tra  terrebere  nimbis  {needlessly 
fear). 

terreuH,  -a,  -nm,  [fterra- (reduced) 
-f  ens],  adj.,  of  earth. — Also,  earth- 
born}  (according  to  a  doubtful 
reading). 

terribilis,  -e,  [as  if  (or  really)  fter- 
ro-  (wh.  t^PTco)  -I-  bills],  adj., 
causing  terror,  dreadful,  dread, 
terrible. 

terrlfico,  no  perf.,  no  sup.,  -are, 
[fterrifico-],  i.  v.  a.,  frighten, 
alarm,  terrify. 

torrlfious,  -a,  -um,  [tterro-  (wh. 
t-c*rreo)  -ficas  (yfac-j-us,  cf. 
maguifious)],  lu^.,   awe-insptr-- 
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ing^  terrible^  dread,  dreadful^ 
frighiful. 

territOy  no  perf.,  no  sup.,  -are,[tter- 
rito-  (cf.  terreo)],  i.  v.a.,  alarm^ 
frigkUn,  affright:  qaos  bello 
(equal  \.q pursue,  menace), 

terrltiiSy  -a,  -urn,  p.p.  of  terreo. 

terror,  -oris,  [  V^*"  (**^  terreo)  4- 
or],  m.,  terror,  alarm  ;  —  also  in 
pi.,  alarm,  terror,  terrors,  alarms, 
signs  of  terror.  —  Concretely,  a 
terror,  a  dreadful  sight  {omen, 
event,  &c.). 

tertlusy  -a,  -um,  [fterto-  (ttri4- 
tus  reduced,  cf.  rpir6s)  -\-  ius], 
adj.,  third. 

tessera,  -ae,  [Gr.  rtatrapts  Latin- 
ized], f.,  a  square  (cf.  quadra). 
—  Esp.,  a  square  tablet  on  which 
the  watchword  was  inscribed  and 
passed  through  the  ranks,  a  watch- 
word. 

testa,  -ae,  [^tors  (in  torreo)  + 
ta  (f.  of  tus)],  f.  (perh.  subst. 
omitted),  baked  clay,  a  tile,  pot- 
sherds.—  Also,  a  piece  of  pottery 
{ajar,  a  lamp). 

testatiis,  -a,  -utn,  p.p.  of  testor. 

testis,  -\Ay  [  ?,  but  cf.  antistes  and 
superstes],  comm.,  a  witness  (of 
an  action,  a  vow,  a  promise,  &c.). 

testor,  -atus,  -ari,  [ftesti-  (of 
testis)],  I.  V.  dep.,  call  to  witness, 
swear  by,  protest  before  :  deos  et 
sidera.  —  Also,  declare  (calling 
something  to  witness),  sivear,  pro- 
test, bear  witness,  assert,  assever- 
ate ;  — give  warning  (approve  by 
testimony  a  course  of  conduct), 
exhort,  bear  witness  to  a  thing,  tes- 
tify to  (as  a  souvenir) ,  be  a  itntncss 
of.  —  Also,  entreat  (calling  some- 
thing to  witness)  :  accipe, testor. 

tCMstQdo,  -inis,  [ttestu-  (akin  to 
testa)  +  do],  f.,  a  tortoise  (so 
called  from  its  resemblance  to  a 
pot- lid,  testu). —  Less  exactly, 
tortoise-shell.  —  From  its  supposed 
origin,  a  lyre,  "  shell. '^  —  Also,  the 
testudo,  a  column  of  attack  in 
which  the  shields  were  overlapped 
like  shingles,  forming  a  continuous 


roof  like   the   plates  ^f  the  tor- 
toise. 

tete,  see  tu. 

teter,  see  taeter,  the  better  spelling. 

Tethys,  -yos,  [Gr.  TTjdvy],  f.,  a  sea- 
goddess,  the  nurse  of  Juno  and 
wife  of  Oceanus.  She  was  held  to 
be  the  most  ancient  of  the  sea  di- 
vinities* and  mother  of  all  waters. 

Tetrica  (Tae-),  -ae,  [?,  perh.  ftae- 
tr6  +  ca],  f.,  a  mountain  or  cliff 
in  the  Sabine  territory. 

Teucer  (-crus),  -cri,  [Gr.  TcSk/ios 
Latinized],  m. :  i.  A  son  of  Tela- 
mon  king  of  Salamis,  and  half- 
brother  of  Ajax.  He  fled  from 
home  because  he  ^ame  back  with- 
out his  brother,  and  settled  in  Crete, 
founding  a  new  Salamis;  2.  A  son 
of  Scamander  (said  by  some  tradi- 
tions to  be  a  Cretan)  and  the  nymph 
Idaea.  He  figures  as  the  great 
founder  of  the  Trojan  line  through 
his  daughter  Batea,  who  married 
Dardanus.  Their  genealogy  ac- 
cording to  received  traditions : 

Scamander  Id^a 

1  ?(Jopiter)  ?(Electra) 


Teuckr 

Batea 

L 


Dardanus 


Ilus 


Erichthonius 

Tros 
L 


ASSARACUS 
I 


Ilus 
Laombdon         Capys 
Priam  Anchises 


Teucrla,  -ae,[f.  of  adj.fr.  fTeucro-], 
f.,  the  land  of  Teucer,  the  Trojan 
land,  Troy. 

Teucrus,  -a,  -um,  [same  word  as 
Teucer,  decl.  as  adj.],  jidj.,  Tro- 
jan.—  Plur.,  Teueri,  -orum,  the 
Trojans. 

Teuthras,  -antls,  [Gr.  Te^tf^i], 
m.,  a  Trojan. 

Teutonic  us,  -a,  -um,  [tTeuton6 
-f-  ens],  adj.,  of  the  Teutones  (a  tribe 
of  Germany).  —  Less  exactly,  Ger- 
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texo,    tevii»    textum,    texere, 

[  Y^tex  (akin  to  Wictwv)],  3.  v.  a., 
wt'avt\ plait. —  Ixiss  exactly  (perh. 
poetic,  perh.  in  earlier  sense),  ^«/7f/, 
frame.  —  Poetic :  fugas  et  prae- 
lia  (of  dolphins,  weave  a  tangled 
7veb  in  flight  and  confiiet) .  —  tex- 
tuniy  -i,  p.p.  neut.,  a  fabric. 

textills,  -e,  [ftexto-  (of  p.p.  of 
texo)  +  ills],  adj.,  woven,  of  wo- 
ven stuffs. 

textus,  -%  -um,  p.p.  of  texo. 

Thaemon,  -ontis,  (_  ?],  m.,  a  Trojan. 

thalamus,  -i,  [CJr.  QiKafjLos]^  m.,  a 
chamber f  a  room.  —  Poetic,  of  bees, 
a  cell. — Esp.,  a  chamber  (for  sleep- 
ing).—  Kig.,  marriage^  wedlock, 

Thali%  -ae,  [Or.  eiXcia],  f. :  i.  One 
of  the  Muses,  regularly  assigned 
to  comedy ;  2.  A  sea-nymph. 

Thamyrus  (-is),  -i,  [?],  m.,  a  Tro- 
jan. 

Thapsus,  -i,  [Gr.  e^dl^os],  f.,  a  city 
on  a  promontory  of  the  same  name, 
on  the  eastern  coast  of  Sicily. 

Thaslus,  -a,  -um,  [Gr.  ^^ios"], 
adj.,  of  Thasos  (an  island  off  the 
coast  of  Thrace,  famous  for  its 
wine),  Thasian. 

Thaumantias,  -adls,  [Gr.  eai;- 
/iavTi(£s],  f.  adj.',  daughter  of  Thau- 
maSj  Iris. 

Theano,  -Qs,  [Gr.  e6ai'<^],f.,  a  Tro- 
jan woman. 

theatrum,  -I;  [Gr.  O^arpoy],  n.,  a 
theatre  (proper).  —  Less  exactly, 
a  place  for  games^  a  theatre. 

Thebac,  -arum,  [Gr.  0T)3ai],  f., 
Thebes^  a  famous  city  of  lUeotia. 

Thebanus,  -a,  -um,  [fTheba-J- 
nus],  adj.:  i.  Of  Ihebes  {\\\  Ba?- 
otia),  Thehan  ;  2.  Also,  of  Thebe 
(a  city  in  Mysia,  whence  came 
Andromache). 

ThemlUas,  -ae,  [?],  m.,  a  Trojan 
warrior. 

Thermodon,  -otitis,  [Gr.  0«p/i(6- 
5wi/].  m.,  a  river  of  Pontus,  famous 
as  being  in  the  region  of  the  Ama- 
zons. 

Theron,  -onis,  [Gr.  ^p&v^,  m.,  a 
Latin. 


Thenllochus,  -f,  [Gr.  e«po-(Xoxor], 
ra.,  the  name  of  two  different  Tro- 
jans in  Hades. 

thesaurus  (thens-),  -i,  [Gr.  erf&av 
p6s'],  m.,  a  hoard,  a  treasure. — 
Also,  a  storehouse,  a  treasure- 
house.  —  Poetic,  of  a  hive. 

Theseus,  -ei  (-eos),  [Gr.  eiiorcur], 
m.,  a  king  of  Athens,  slayer  of  the 
Minotaur.  He  assisted  Pirithous 
in  carrying  off  Proserpine  from  the 
infernal  regions,  for  which  impiety 
he  was  forced  to  sit  upon  a  rock 
forever.  He  was  honored  as  a 
special  divinity  by  the  Athenians, 
and  is  sometimes  treated  as  the 
founder  of  their  race. 

Thigside8,-ae,  [Gr.  eij<rci5^j3,  m.,5on 
{descendant)  of  Theseus. —  Poetic, 
in  plur.,  Athenians,  sons  of  Theseus. 

Thessandrus,  -i,  [Greek],  m.,  a 
Greek  hero. 

Thestylis,  -is,  [Gr.  e«<rTuX/j],  f.,  a 
rustic  woman,  wife  or  slave  of  a 
shepherd. 

Thetis,  -idls,  [Gr.  eerif],  f.,  a  sea- 
nymph,  one  of  the  Nereids,  mother 
of  Achilles  by  Peleus.  —  Also  (cf. 
Ceres),  the  sea. 

thiasus,  -i,  [Gr.  dlaaos"],  m.,  the  /hi- 
asus,  a  festive  dance  in  honor  of 
Bacchus. 

Thoas,  -antis,  [Gr.  0($a$],  m. :  i.  A 
Greek  in  the  wooden  horse;  2.  A 
Trojan. 

tholos,  -i,  [Gr.  9i\os\,  m.,  a  dome. 
—  Esp.,  a  sacred  dome,  in  a  temple 
where  gifts  were  hung  up. 

thorax,  -aeis,  [Gr.  94»poJ(\,  m.,  n 
breastplate^  a  corselet. 

Thraca  (Thrae-),  -as,[Gr.  ^piKJil^ 
f.  (of  adj.,  cf.  Thrax),  Thrace. 

Thracius  (Thrae-),  -a,  -um,  [Gr. 
%pf^Kios\  adj.,  Thracian,  of  Thrace, 

Thrax  (Thraex) ,  -ficis,  [Gr.  e^K?^] , 
m.,  a  Thracian. 

Threicius,  -a,  -um,  [Gr.  epij/iriof]], 
adj.,  of  Thrace,  Thracian.  —  Fern, 
plur.,  the  Thracian  women,  the 
women  of  Thrace. 

Threissa,  -ae,  [Gr.  &pdiaaa,  f.  adj.], 
f.,  a  7Viracian(yfomsLn),  Thracian,. 
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Thronlusy  -i,  [?],m.,  a  Trojan. 

Thule  (-yle),  -es,  [Gr.  0OVA77],  f., 
a  supposed  island  at  the  north- 
eastern extremity  of  Europe,  be- 
yond Britain,  discovered  by  the 
navigator  Pytheas.  Its  position  is 
doubtful. 

thureus,  see  tureus. 

thuricromnsy  see  tari-. 

thurifer,  see  turl-. 

thusy  see  tus. 

ThybrinuSy  see  Tiberinus. 

Thybrls  (Ty-),  -Is,  [?],  m.:  i.  A 
hero  in  the  Trojan  ranks  ;  2.  See 
Tiberis. 

Thylas  (Thyas),  -adl8,[Gr.  ©wtCy], 
f.,  a  BacchantCy  a  Afanad,  one  of 
the  women  who  joined  in  the  fren- 
zied rites  of  Bacchus.  They  are 
often  represented  in  works  of  art. 

Thymber,  -bri,  [  ?],  m.,  a  Hutulian 
(Ribbeck). 

Thymbra,  -ae,  [Or.  ©wfijSpr?],  f.,  a 
city  near  Troy  famous  for  its  tem- 
ple of  Apollo. 

thymbra,  -ae,  [Gr.  0t5/*/3po],  f.,  a 
fragrant  herb, savory {^  ?),  (^Satureia 
t/tymbra) . 

Thymbraeus,  -a,  -urn,  [Gr.  ev/i- 
iBparoy],  adj.,  of  Thymbra,  Thym- 
braan.  —  Masc.  as  subst. :  i.  Th€ 
god  of  Thymbra(^K^\\o) 'f  2.  Name 
of  a  Trojan. 

Thymbris,  -is,  [Gr.  name  of  the 
Tiber],  m.,  a  Trojan. 

Thymoetes,  -ae,  [Gr.  evftornjs], 
m.,  a  Trojan  at  the  siege  of  Troy. 
—  Also  one  in  i^neas*  expedition, 

thymuiu  (-us),  -i,  [Gr.  Bvfiov],  n., 
thyme  (a  fragrant  herb  whose  blos- 
soms are  loved  by  bees). 

Thyrsis,  -idis,  [Gr.  ei;p<r/s],  m.,  a 
shepherd. 

thyrsus,  -i,  [Gr.  ^wpo-Js],  m.,  a 
plant-stalk.  —  Esp.,  the  thyrsus 
(prob.  originally  a  stalk),  or  wand 
of  Bacchus,  wreathed  with  ivy  and 
vine  leaves  or  other  plants,  and 
borne  in  the  festival  rites  of  the 
god. 

tiara  (-as),  -ae,  [Gr.  nelpa  {rOis)^ 
f.  (or  m.),  a  regal  cap  (a  head- 


dress used  by  Eastern  nations),  a 
head-dress  (equal  to  mltra,  wh. 
see). 

Tlberinus  (Tibr-,  Thy-),  -a,  -um, 
[Tiberi-1-  nus],  adj.,  of  the  Tiber. 
—  Masc.  as  subst.,  Tiber  (the  river- 
god)  . — the  Tiber  Q^TiM  personified). 

Tlberls  (Tibr,  Thy-),  -is  (idls), 
[?],  m. :  I.  The  Tiber ,  the  great 
river  of  Rome ;  2.  The  ancient 
Italian  hero  from  whom  the  river 
was  supposed  to  have  been  named. 

tibia,  -ae,  [?],  f.,  the  leg-bone. — 
Also,  a  pipe y  the  special  instrument 
of  shepherds,  and  in  its  larger  forms 
of  frenzied  religious  worship.  It  was 
blown  at  the  enxl  (the  flute  foim 
being  rare),  and  often  two  of  dif- 
ferent pitch  were  put  together  and 
blown  at  the  same  time. 

Tibur,  -oris,  [?],  n.,  an  old  and  fa- 
mous town  of  Latium  on  the  Anio, 
twenty  miles  north-east  of  Rome, 
situated  on  a  rocky  hill.  It  long 
defended  itself  against  the  Roman 
power. 

Tiburtus^  -i,  [tTibur  + tus],  m., 
one  of  the  mythic  founders  of  Ti- 
bur, to  which  he  was  supposed  to 
have  given  its  name.  (Now  Tivoliy 
still  famous  for  its  waterfall.) 

Tiburs,  -urtts,  [ f Tibur -t- tis,  cf. 
Quiris],  adj.,  of  Tiber.  —  Masc. 
plur.,  the  inhabitants  of  Tiber ,  the 
Tiburtines. 

ttg^num,  -i,  [unc.  root  -{-  num,  cf. 
magnus],  n.,  a  beam,  a  rafter. 

tl^^ris,  -is  (-idis),  [Gr.  r^^ptj],  m. 
and  f.,  a  tiger,  a  tigress.  —  Also, 
the  Tiger,  a  name  of  a  ship. 

Tigris,  -icUs  (-is),  [Gr.  Tiypis'\,  m., 
the  river  in  Asia  flowing  between 
Mesopotamia  and  Assyria,  and 
joining  with  the  Euphrates  in  the 
Persian  Gulf. 

tilia,  -ae,  [?],  f.,  the  linden,  the 
lime  (corresponding  to  the  Ameri- 
can basswood). 

Timavus,  -i,  [?],  m.,  a  river  be- 
tween Istria  and  Venetia,  flowing 
from  seven  rocky  sources  (between 
Aquileia  andTricste),  makes  ashort 
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course  as  a  wide  river  into  the 
Adriatic. 

timeoy  -ui,  no  sup.,  -ere,  [as  if 
ftimo  (cf.  timid  us)],  2.  v.  a.  and 
n.,  fear^  dread,  —  Intransitive,  be 
alarmed,  be  in  fear.  —  Also,  sh<nv 
one's  fear. — timensy  -entisy  p.  as 
Vi<d].j  fearful,  alarmed,  in  one's  fear, 
in  fear, 

tlmldusy  -a,  -um,  [ftimd  (wh. 
tlineo)+diis]y  2Ld],,fearful,  timid, 
frightened. 

tliiior,  -5ris,  [  y'tim  (in  tlmeo)  + 
or],  m.,fear,  dread,  alarm. — Per- 
sonified, Fear. 

ttncay  -ae,  [?],  f.,  a  worm  (moth 
or^he  like). 

ttn;(5  (tlng^S^y  tlnxl,  tlnctuniy 
tlngere,[  Voting,  cf.  t^t^w],  3v.a.. 
7uet,  dip  (in  water),  bathe,  plunge. 
—  Also,  of  the  wetting  substance, 
wash,  bathe. 

tlnnitfls,  -fis,  [ftinni-  (stem  of 
ttnnio)  -I-  tu8],  m.,  a  rattling 
noise,  a  ring,  a  jingle. 

Tiphysy  -yo8,  [Gr.  Tupvs],  m.,  the 
pilot  of  the  Argo. 

Tirynthius,  -a,  -um,  [Gr.  Tip^y- 
Bios],  adj.,  of  Tiryns,  an  ancient 
town  of  Argolis,  where  Hercules 
was  educated.  —  Masc.  as  subst., 
Hercules. 

'nslphone,  -es,  [Gr.  T«ri^Ji^],  f., 
one  of  the  Furies. 

Titan,  -anl8,[Gr.  TiT«£y],  m.,  a  name 
of  the  sun-god  as  in  some  way  con- 
founded with  the  Titans.  See  Ti- 
tan! us. 

Titanlus,  -a,  -nm,  [Gr.  Tirtti'ioj], 
adj.,  of  the  Titans  (a  mysterious 
race  of  giants,  sons  of  Heaven  and 
Earth,  who  warred  against  Zeus), 
Titanian.  One  of  the  Titans  was 
Hyperion,  the  father  of  the  Sun 
and  the  Moon  according  to  the 
confused  myths,  and  these  latter 
arecalled  Titans  also. 

TIthonius,  -a,  -um,  [fTitliond-f. 
iuB],  adj.,  of  Tithot^s. 

TIthoQus,  -i,  [Gr.  TSiav6%\  m.,  a 

"■n   of    Laomcdon   who   married 

Tora  and  became  the  father  of 


Memnon.  He  was  changed  into 
a  locust  (^cicada)  at  his  wife's  re- 
quest, since  endowed  with  immor- 
tality he  had  not  received  eternal 
youth. 

tltubfitus,  -a,  -um,  p.p.  of  titubo. 

titubo,  -lEvi,  -fitum,  -Sre,  [?], 
I.  V.  n.  and  a.,  stumble,  reel,  totter, 
—  tltubfitus,  -a,  -um,  p.p.  in 
act.  sense,  stumbling,  tottering. 

Tityrus,  -i,  [Gr.  Tirvpos,  Dor.  form 
of  ZEcCrvpof],  m.,  a  shepherd's  name 
in  bucolic  poetry. 

Tityus  (-OS),  -i,  [Gr.  TiTw<fj]»  ro-»  » 
giant  of  Euboea  who  offered  vio- 
lence to  Latona  (or  to  Diana). 
He  was  punished  in  Tartarus, 
stretched  out  on  the  ground  and 
having  his  liver  torn  by  vultures. 

Tmarius,  -a,  -um,  [tTmaro+ias], 
adj.,  of  Tmaros  (see  following 
word) .  —  Also,  of  Epirus, 

Tmarus,  -i,  [Gr.  T6fiapo5  (Tfidpos), 
a  mountain  in  Epirus],  m.,  a  Ru- 
tulian. 

Tmolius,  -a,  -um,  [tTmolo+ius], 
adj.,  Tmolian,  of  Tmolus.  —  Masc. 
as  subst.,  Tmolian  -ifii^e  (half  per- 
sonified). 

Tmolus,  -i,  [Gr.  T/a»Xot],  m.,  a 
mountain  in  Lydia  famous  for  its 
wines. 

tofus  (toph-),  -i,  [PI,  m.,  tufa. 

to^atus,  -a,  -um,  [ fioga  4-  ww,  cf. 
armatus],  adj.,  clad  in  the  toga, 
of  the  toga  (wearing  it). 

tolerabiils,  -e,  [ftolera-  (of  to- 
lero)  -f- bills],  adj.,  tolerable,  en- 
durable :  non  {unendurable). 

tolero,  -avi,  -atum,  -are,  [ftoler- 
( -v/tol,  in  toUo,  +  us),  cf.  onus, 
onero],  i.  v.  a.,  bear,  support. — 
Fig.,  endure  :  vitAm  {sustain,  get 
a  subsistence). 

tollo,  BUstuU,  sublfitum,  tol- 
lere,  [v'tol,  perf.  and  sup.  borr. 
fr.  sufTero,  see  fero],  3.  v.  a., 
///?,  raise  (in  all  Eng.  senses)  : 
aulaea  (draw  up,  but  closing  in- 
stead of  opening  the  scene) ;  sax- 
am  {itil-e  up)\  me  humo  {raise 
up)\  braccnia  {put  up)-,  ratea 
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{take  up  to  launch) ;  caeli  sidera 
\bear  up,  of  Atlas) ;  in  astra  ne- 
potes  {raise  to  heaven^  as  gods) ; 
fluctus  {thrmv  upt  stir  up) ;  un- 
dani  de  flumine  {tUp  up,  take 
up)  ;  sublato  pectore  (luiih  lofty 
neck)\  sablatus  ensis  {uplifted 
sword).  —  With  reflexive  or  in 
passive,  raise  one^s  self  rise^  spring 
upy  go  up :  86  ab  sobo ;  se  aidrec- 
tum;  nimbus  arenae  tollitnr; 
quae  ae  toUnnt  (spring  up^  of 
trees) ;  —  so,  fig. :  se  clamor  {go 
up,  arise,  see  below) .  —  Also,  fig., 
raise  (and  the  like)  :  vocem  {send 
up,  send  forth) ;  clamores ;  gemi- 
tnm  {utter)  \  sublata  rebus  se- 
cundis  {elated,  puffed  up);  vos 
in  tantum  spe  {raise  your  hopes 
so  high,  be  inspired  with  so  much 
hope);  animos  {encourage,  exalt, 
cheer,  revive,  be  inspirited) ;  prae- 
lia  venti  {stir  up);  ad  astra 
Daphnim  {extol,  immortalize) ; 
tollent  animos  sata ;  minas  (of 
a  snake,  rise  menacingly) .  —  Also 
(where  raise  is  not  used  in  Eng.), 
take  up  ^ui  carry  away,  take 
away,  carry  off,  bear  aroay,  bear 
off,  remove,  put  a7oay,put  an  end 
to,  extirpate,  destroy,  cease,  for- 
bear :  tollite  me  Teucri ;  dona ; 
certamina ;  sive  est  virtus  et 
gloria  tollat  {carry  it  off,  have 
it) ;  de  caespite  silvam ;  minas ; 
sublatis  dolis  {without  longer 
concealment), — In  a  special  sense, 
fake  up  (of  a  new-born  child), 
hence,  rear,  bring  up. 

Tolutnniiis,  -i  (-li),  [?],  m.,  an 
augur  of  the  Rutuli. 

tondeo,  totondi,  tonsum,  ton- 
dere,  [?],  2.  v.  a.,  shear  (of  the 
thing  sheared  and  the  product), 
clip,  crop,  trim,  strip,  pluck : 
bracchia  (for  oars). — Esp.,  mow, 
reap.  —  Of  animals,  crop,  browse, 
graze  on,  fdHi  on  :  campum  equi  ; 
iecur  (of  vultures).  —  tonsii.s,  -a, 
-uin,  p.p.  as  adj.,  trimmed,  moiun, 
cropped,  clipped,  sheared,  shorn : 
tonsae  valles  {grazing  valleys)-. 


tonsa  oliva  {olive  leaves,  stripped 
off) ;  —  so :  tonsa  corona  {leafy 
garland). —  Fem.  as  subst.,  an 
oar  (cf.  tondere  bracchia). 

tonitru^  -us,  [ftoni-  (weaker  stem 
of  tono)  +  trus,  cf.  Qulnqua- 
trus]y  m.,  thunder,  a  clap  of 
thunder. 

tono,  tonui,  tonitutn,  tonarc, 
[?],  I.  V.  n.,  thunder.  —  Of  other 
noises  as  in  Eng. :  eloquio  (of  an 
orator) ;  antra  Aetnaea ;  axis 
(of  a  chariot) ;  tonat  ter  centum 
Deos  {calls  with  loud  voice  upon, 
thunders  the  names  of,  cogn.  ace). 

tdnsus,  -a,  -um,  p.p.  of  tondeo. 

tophus,  see  tofus. 

tormentum,  -i,  [  y'torqu  +  men- 
turn],  n.,  an  engine  (for  hurling  mis- 
siles by  means  of  a  twisted  rope) . 
—  Also,  torture,  pain,  torment, 

tomus,  -i,  [Gr.  t6pvof\,  m.,  a  lathe  : 
facilis  {chisel,  transferring,  to  ren- 
der facilis) . 

torpeo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [ftorpo- 
(cf.  torpidus)  of  unc.  kin.],  a.v.n., 
be  benumbed,  be  stiff.  —  Fig.,  be 
sluggish,  be  enfeebled,  be  inactive, 
be  idle.  __ 

torpor,  -oris,  [  v^torp-  (in  torpeo) 
+  or],  m.,  torpor,  numbness,  pa- 
ralysis. 

Torquatus,  -i,  [ftorqui  -{-  tus  (cf. 
armatus)],  m.,  the  name  of  Titus 
Manlius  Torquatus,  given  him  for 
slaying  a  Gaul  in  single  combat. 

torqueo,  torsi,  tortum,  torque- 
re,  [v^orqu,  akin  to  rpeVw], 
2.  V.  a.,  whirl,  twist,  twirl,  turn 
(with  some  violence  or  haste), 
bend:  ter  fluctus  (of  a  ship,  spin 
around) ;  amenta  {7vind  up,  of 
the  thong  of  a  javelin) ;  verbera 
fundae  {twirl  around  the  head  to 
throw) ;  axem  umero  {^ohirl,  of 
Atlas);  teg^men  leonis  {fling 
around,  as  a  robe);  undam  {in 
a  7uhirling  eddy) ;  ora  {distort, 
pucker). —  From  the  spinning  mo- 
tion of  a  dart  (cf.  amenta  above), 
hurl,  throw,  fling,  roll  (of  a  river) : 
tres  Notus  in  saxaiof  shim); 
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aquosam  hiemem  {Jfing  Hmvity 
lei  fly).  —  Simply,  Itirn  (but  with 
a  poetic  conception)  :  cnrrus  (al- 
most equals  tivisf)\  vi  portam 
i^vrtnch  around)  ;  comua  {Jiaul 
around) ;  vesUgia ;  —  so,  fig. : 
lumina ;  ocalos ;  aciem.  —  Poeti- 
cally, rule^  nvayy  control :  sidera 
mundi  ^almost  lit.);  caelum  et 
terras ;  bella. — tortus,  -a,  -urn, 
pp.  as  adj.,  twisted^  bent,  twined : 
cucnmis  {crooked)  \  imber  (prob. 
hail ) ;  oroes  {winding) ;  angues 
{writhing) ;  c^BrQJXA{a garland)  ; 
vortex  {whirling). 

torques  (-Is),  -is,  [v'torqu+es 
(-is)],  m.  and  f.,  a  necklace  (twist- 
ed round  the  neck),  a  collar. — 
Also,  a  collar  (for  cattle),  —  Also, 
a  wreath,  a  festoon. 

torrens,  see  torreo. 

torreo,  torrui,  tostum,  torrere, 
[ftorro-  ( -^0"+  us,  cf .  terra  and 
torridus)],  2.  v.  a.,  roast,  parch 
(lit.  and  fig.) .  —  torrens,  -entis, 
p.  as  adj.  (from  fire  or  boiling 
water),  boiling,  roaring,  raging. 
As  subst.,  a  torrent, 

torridus,  -a,  -um,  [ftorrd-  (wh. 
torreo) -f-dus],  adj.,  burning,  hot, 
fiery. 

torris,  -is,  [  y'tors  (cf.  torreo)  + 
is],  m.,  a  firebrand. — Also,  a  stake 
(burnt  at  the  end  for  a  weapon). 

tortllis,  -e,  [ftorto-  (p.p.  of  tor- 
queo)  -f  lis],  adj.,  twisted,  encir- 
cling (twisted  around). 

tortus,  -a,  -um,  p.p.  of  torqueo. 

tortus,  -us,  [  v'torqu  (in  torqueo) 
-f  tus],  rci.,  a  coil,  a  writhing  coil 
(of  a  snake). 

torus,  -i,  [  ?,  v^star  (in  stern o)  -f 
us],  m.,  a  bulge  ;  plur.,  the  muscles 
(csp.  of  the  neck) ;  the  neck,  a 
cushion,  a  bed  (perh.  orig.  sense), 
a  couch  (for  sitting,  reclining  at 
meals,  or  laying  out  the  dead).  — 
Fig.,  of  natural  lying-places :  viri- 
dans  {green  couch  of  turf) ;  ripa- 
rum  {grassy  couches) ;  arma  tore 
requirit  (equal  to  chamber,  where 
the  arms  were  hung  over  the  bed). 


torvus,  -a,  -um,  [  y/tor  (cf.  tere- 
bro)-|-vuB,  cf.  TopcJj],  adj.,  {pierc- 
ing  only  of  the  expression), /»//^r- 
ing{o(  eyes), grim,  savage,  frcnvn- 
ing,  wild-eyed,  glaring.  —  Neiit. 
as  adv. :  torvum  clamat  {wildly, 
coupled  with  torquens  aciem); 
torva  tuens  {fiercely). 

tostus,  -a,  -um,  p.p.  of  torreo. 

tot  [for  toti,  pron.  yta  -j-  ti,  cf. 
quot],  indecl.  adj.,  so  many^  as 
many{<ditva.oTisXX2Xvve) ,  these  many, 
those  many, 

totidem  [toti  -H  dem,  cf.  Idein]^ 
indecl.  adj.,  Just  so  many,  Just  as 
many,  as  many,  the  same  number, 
a  like  number, 

totlens  (-es),  [toti  as  stem  (re- 
duced)-}- iens,  cf.noviens],  adv., 
so  many  times,  as  (cf.  tot)  many 
times,  so  often,  as  (cf.  tot)  oflen. 

totus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  the  whoie^ 
of{?i  thing  collectively,  cf.  omnls, 
all,  every),  all,  the  whole,  entire. 
—  Often  (like  all  adjs.  of  quantity, 
order,  and  degree)  equal  to  an 
adv.,  entirely,  completely,  wholly, 
all  over,  all. 

trabalis,  -e,  [ftrabi-  (of  trabs, 
reduced)  -f  alls],  adj.,  of  a  beam. 
Also,  like  a  beam  :  telom. 

trabea,  -ae,  [ftrabi-  (reduced)  -f 
ea,  f.  of -ens],  f.,  a  trabea,  a  robe, 
woven  in  stripes,  worn  by  magis- 
trates, &c. 

trabs  (trabes),  -is,  [?],  i.,a  beam 
(hewn),  a  timber.  —  I^ess  exactly, 
a  ship. 

tractabilis,  -e,  [tracta-  (of  trac- 
to)  -I-  bills],  adj.,  manageable.  — 
So,  of  the  weather, yf/y£>r  naviga- 
tion. —  Of  persons,  yielding,  trac- 
table. 

tractim  [as  if  ace.  of  ttracti- 
(  ^/trah  -f  tis),  cf.  partim],  adv., 
draggingly,  shnuly,  gradually,  con- 
tinuously. 

tracto,  -fivi,  -atum,  -are,  [ftrac- 
td-  (of  tractus)],  i.  v.  ^,handU, 

traotus,  -a,  -um,  p.p.  of  traho. 

tractus,  -us,  [^trah  (of  traho) 
-f  tus],  m.,  a  drawing:  tractu 
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gementem  ferre  rotam  {as  it 
moves) ;  tanto  tractu  se  conligit 
anguis  {so  wide  a  sweep).  —  Also 
(cf.  tPAaOy  trace) f  a  streak,  a 
stretch  (cf.  Eng.  use),  «  quarter, 
a  region. 

trado,  -didiy  -ditum,  -dere, 
[trans-do],  3.  v.  a.,  hand  over, 
give  over,  give  in  charge,  surren- 
der. 

tradiico,  -doxi^  -doctum,  -dQ- 
cerCy  [trana-duco],  3.  v.  a.,  draw 
over,  transfer,  remove. 

trahe%  -ae,  [ftraha-  (reduced)  + 
ea,  f.  of -eus],  f.,  a  drag,  a  sledge 
(used  also  for  threshing) . 

irahOy  traxi,  tractuniy  traherc, 
[  v'traJi  (for  -gh),  akin  to  Tpex«], 
3.  V.  a.,  drag  (with  violence,  or 
with  difficulty),  i/ra^^/i,  drag  along, 
drag  away,  bear  on  (of  rivers,  &c.), 
carry  with  it  (of  something  fall- 
ing, &c.),  carry  off{z&  captive): 
tractae  catenae  (dragging,  clank- 
ing chains) ;  nabem  {drive) ;  ar- 
menta  com  stabolis  {carry  away) ; 
firennaaegra;  sinus  oltimns  or- 
bes  (of  a  snake) ;  naves  in  saxa 
(of  Scylla).  —  Also  (without  vio- 
lence), draw,  draw  out,  draw  in, 
move  on  (slowly  or  continuously), 
trail,  lead  {pi  children,  &c.),  draiu 
(lots):  sinum  ex  alto  {roll)-, 
alvom  {trail,  as  hanging  low); 
vela  {take  in).  —  Fig.,  dra-.v,  de- 
rive, entice,  attract,  trace,  pass,  be 
traced  {extend),  dissolve  (draw 
in),  utter  with  difficulty:  gyros 
{trace) ;  Iris  nmle  colores ;  a 
pectore  vocem  {utter  with  diffi- 
culty) .  —  So,  also,  drag  out,  per- 
form (slowly),  while  away,  waste 
(of  time]),  dally,  delay:  moras  {cre- 
ate)-,  vitam;  noctem  sermone; 

—  pass.,  draw  on  (of  future  time). 

—  Esp.,  absorb,  draw  in :  per  ossa 
fnrorem. 

traicio  (translclo,  also  separate, 
traiic-,  transilc-),  -leci,  -lec- 
tumy-lcere,  [trans-iacio],  3.  v.  a. 
and  n.,  thrvio  across,  throvj  over. 

—  With  change  of  point  of  view, 


pierce,  transfix.  —  Intrans.,  pass 
across,  pass. 

trSiectus  (trSns-),  -%  -uiii,  p.p. 
of  traicio. 

trSmes,  -itls,  [V^  (in  meo)  + 
tis  (reduced),  cf.  comes],  m.,  a 
cross-path,  a  by-way.  —  Less  ex- 
actly, a /<i/-4  (lit.  and  fig.),  a  course. 

trfino  (trans-), -Sviy -fttuiiiy -ftre» 
[trans-no],  i.  v.  a.,  swim  across, 
cross  (of  rivers),  sail  through  or 
across  (of  birds).  —  Also,  of  Mer- 
cury as  a  winged  creature. 

tranquiilusy  -a,  -um,  [?],  adj., 
quiet,  calm,  still,  tranquil. — Neut. 
as  subst.:  tranqoillo,  in  calm 
weather. 

trans  [unc.  form  -v/tra,  tar  (in  to- 
rebro)],  prep.,  across,  through, 
over.  —  Adv., 
sense. 


in   comp.,  m  same 


trilnsabe5,-il,  no  sup.,  -ire,[trans- 
abeo],  irr.  v.  a.  and  n.,  pass  beyond. 

—  Also,  pierce,  penetrate,  pass 
through  (of  a  weapon,  &c.). 

transadig^o,  -egi,  -actum,  -igere, 
[trans -adigo],  3.  v.  a.,  thrust 
through  (with  two  aces.).  —  Also, 
pierce  through,  penetrate. 

transcribo  (transs-),  -scrlpsi, 
-scriptum,  -scribere,  [trana- 
scribo],  3.  V.  2^.,  transcribe. — Also, 
make  over  by  writing;  —  hence, 
assigft  over,  transfer,  make  over. 

—  Esp.,  enroll  (in  a  different  list, 
cf.  conscrlbo),  transfer. 

transcurro,  -cucurri  (-curri), 
no  sup.,  -currere,  [trana-curro], 
3.  V.  a.  and  n.,  run  across,  fly 
across,  shoot  across. 

transeo,  -li  (-ivi),  -Itum,  -ire, 
[trans-eo],  irr.  v.  n.  and  a.,  pass 
ever,  cross,  pass  by,  pass,  outstrip. 

—  Wso,  pierce,  pass  through,  pen- 
etrate. —  Also,  pass  over  or  by 
{unmcntioned). 

trfinsfcro,  -tuli,  -l&tum,  -ferre, 
ftrans-fero],  irr.  v.  \!^,,carry  over, 
transfer. 

transfiffo,  -fixi,  -fixum,  -figere, 
[trans-figo],  3.  v.  a.,  thrust  through, 
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—  Also,  pierce  through  (cf.  flgo), 
iransfix, 

trlEiuif  ixusy-ay-um,  p.p.  of  trans- 
flgo. 

transfodiuy  -fodi,  -fossum,  -fo- 
der«,  [trana-fodio] ,  3.  v.  a.,  pierce^ 
transfix. 

transfurmo,  -avi,  -atuin,  -are, 
[trans-formo],  i .  v.  a.,  transform, 
metamorphose  ;  —  with  reflexive, 
change. 

transfossus,  -a»  -um,  p.p.  of  trans- 
fodlo. 

transllio  (transs-),  -ui  (-Ivi),  no 
sup.,  -ire,  [trans-aalio],  3.  v.  a. 
and  n.,  leap  across^fly  over.  —  Of 
things, yf^*  through. 

transniisftus,  -a,  -um,  p.p.  of 
transiiiitto. 

tran8initto,-ini8i,-inl88Uin,  -mit- 
tcre,  [trana-mitto],  3.  v.  a. and  n., 
suffer  to  pass  across  (cf.  Jiiitto, 
let  go) .  —  Kig.,  transmit,  assign 
over.  —  With  ace.  dep.  or  trans, 
pass  over  :  campos;  cursum  {cross 
the  passage) . 

traiisporto,  -fivi,  -Stum,  -are, 
[trana-porto],  i .  v.  a.,  dear  across, 
carry  across :  ripas  {carry  the 
shades  across  the  stream). 

traii8truni,  -i,  [trans  -f  trum],  n., 
a  cross-beam.  —  Ksp.,  a  ih-wart,  a 
bench  (fur  rowers  athwart  the  ship) . 

traiisverbcro,  -avi,  -atuni,  -arc, 
[ trans- verbero],  i.  v.  a.,  strike 
through,  pierce,  transfix. 

traiisversus,  -a,  -um,  p.p.  of 
trunsverto. 

trS  iisvcrto,  -verti,  -  vcrsum,  -ver- 
t«re,  [trans-verto],3.  v.  a..,  turn 
athwart. — trausvcrsus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  lying  across,  running 
across.  —  Neut.  plur.  as  adv.,  as- 
kauce,  athwart  one*s  course. 

trapctus,  -i,  [Gr.TpairT/rJs],  m.,«« 
oil' mill. 

trccenti,  -ae,  -a,  [ftri-centum, 
decl.],  adj.,  three  hundred. 

tremebundus,  -a,  -um,  [ftreme- 
(as  of  tremo,  but  cf.  rubloun- 
dus)  4-  bundus],  adj.,  trembling, 
.  quivering. 


tremefiwlo,  -feci,  -factum,  -fa- 
cere,  [unc.  stem  (akin  to  tremo) 
-facio],  3.  V.  a.,  make  tremble, 
shake.  —  tremefactus,  -a,  -um, 

p.p.,  shaken,  trembling,  quivering, 
shuddering. 

tremendus,  see  tremo. 

tremescu  (-isco),  no  perf.,  no  sup., 
-ere,  [ftreme-  (of  tremo)  +  sco], 
3.  V.  n.  and  a.  incept.,  tremble.  — 
With  inf.  and  ace.,  as  in  Eng.(  ?), 
tremble,  shudder.  —  With  obj., 
tremble  at,  shudder  at. 

tremo,  -ui,  no  sup.,  -ere,  [  v^trem, 
cf.  Tp*/i«  (peih.  fr.  a  stem,  cf.  ter- 
reo)],  3.  V.  a.,  tremble,  quake, 
quake  with  fear,  shake,  quiver:- 
cristae  {nod,  flutter).  —  Act., 
tremble  at,  shudder  at,  quake  with 
fear  at.  —  tremens,  -entis,  p.  as 
adj.,  trembling,  quivering,  fright- 
ened.—  tremendus,  -a,  -um,  p. 
ger.,  dreadful,  awful,  dread. 

tremor,  -oris,  [  vtrem  +  or],  m., 
a  trembling.  ^ 

tremulus,  -a,  -um,  [ftremo- 
(  y^trem  -f  us)  -f  lua],  adj.,  trem- 
ulous, quivering,  shimmering. 

trepido,  -ilvi,  -Stum,  -are,  [ftre- 
pidd-],  I.  V.  n.  and  a.,  tremble, 
quake  with  fear,  flutter.  —  Also, 
hurry  to  and  fro,  bustle.  —  Act. 
(as  verb  of  fearing),  fear,  dread, 
shrink  from.  —  trepidans,  -an- 
tis,p.  as  diCC].,frightened,  ina  panic, 
in  alarm. 

trepidus,  -a,  -um,[ttrepd-(  ^trep, 
of  unc.  kin.  -f  us)  -f  dns],  adj., 
trembling,  agitated,  shuthlering, 
quaking,  bustling,  hurrying,  con- 
futed, in  confusion,  in  agitation  ; 
—  frightentd,  fearful,  anxious, 
alarmed,  in  ea^er  haste. 

tres,  tria,  [ftri-,  of  unc.  kin.,  cf. 
T^c?y,  Kng.  three\  num.  adj.  plur., 
three. 

tribulum,  -i,  [tri  (as  root  of  tero) 
•fbulum],  n.,  a  drag  (for  thresh- 
ing, with  teeth  beneath). 

tribulus,  -i,  [Gr.  rpi^oKof^,  m.,  a 
caltrop  (a  pointed  instrument  laid 
on  the  ground  as  a  defence  against 
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cavalry).  —  Also,  a  caltrop* 
tribusy  -us,  f.,  a  tribe. 
trlcorpor,    -oris,     [ftri-fcorpor- 

(decl.  as  adj.)],  adj.,  three-bodied. 

tridensy  -dentis,  [ftri-dena  (decl. 
as  adj.)],  adj.,  three-toothed^  three- 
pronged.  —  Masc.  as  subst.,  a  tri- 
dent^ the  attribute  of  Neptune. 

trietericusy  -a,  -um,  [Gr.  rptmipi- 
k6s'],  adj.,  biennial,  occurring  once 
in  three  years  according  to  the 
notions  of  the  ancients,  who  count- 
ed both  termini  of  a  period. 

trifSaux,  -faucisy  [ftri-faux,  decl. 
as  adj.],  adj.,  three-throated,  triple- 
jawed :  trifauci  latratus  Cerbe- 
rus {with  the  baying  0/  his  three 
throats). 

triglnta[tri-unc.  stem,  cf.vlglnti], 
indccl.  num.  adj.,  thirty. 

trUix,  -licls,  [ftri-lix,  cf.  bilix], 
adj.,  three-ply,  threefold  (of  three 
thicknesses). 

Trinacrius,  -a,  -um,  [Gr.  Tpiva- 
Kpios],  adj.,  of  Sicily  (called  Tri- 
nacria  from  its  three  promonto- 
ries), Sicilian.  —  Fcm.  (cf.  Gr. 
Tpiycucpia),  Sicily.  (This  word,  as 
is  the  case  with  most  names  of 
countries,  serves  as  adj.  of  its  own 
fem.). 

Triones,  -um,  [?],  m.  plur.,  the 
Great  and  Little  Bears,  OVsa  Ma- 
jor ami  Minor,  or  Charles'  fVain 
(see  also  septemirio). 

triplex,  -Ids,  [ftri-plex,  cf.  du- 
plex], adj.,  threefold,  triple  :  gens 
{in  three  divisions). 

tripuB,  -odis,  [Gr.  rp/irowy],  m.,  a 
tripod,  a  three-legged  stand  used 
by  the  ancients,  especially  for  cook- 
ing and  for  sacred  rites.  —  Esp., 
the  Tripod,  or  cauldron  on  a  tri- 
pod, at  Delphi,  on  which  the  priest- 
ess sat  when  delivering  the  oracle. 
— •  Plur.,  referring  to  the  same,  but 
almost  in  sense  of  oracles. 

tristis,  -e,  [?,  pcrh.  ^ters  (in  ter- 
rco]  +  tia],  adj.,  sad,  gloomy, 
mournfuly  wretched,  sorrozvftil. — 
Also  of  things  connected  with  per- 
sons in  the  same  sense.  —  Also,  as 


affecting  others,  grim,  gloomy,  sui" 
len,  stern. — Transf.,  sad  (causing 
sadness),  bitter,  dreary,  mournful, 
melancholy,  ill-omened,  wretched, 
gloomy,  dreadful,  cruel,  harsh, 
noxious,  baneful:  tempus  {disas- 
trous) ;  Minervae  BidjiB{stormy); 
nihil  triste  {there  is  no  sorrorio) . — 
Of  taste,  &c.,  bitter,  Artrrj//.  —  Neut. 
as  subst.,  the  bane. 

tris ulcus,  -a,  -um,  [ftri-sulcus, 
decl.  as  adj.],  adj.,  three-forked. 

trittceus,  -a,  -um,  [tintico-  (of 
triticum,  reduced)  +  ens],  adj., 
of  wheat :  messis  {wheat-harvest). 

Triton,  -9nls,  [Gr.  Tpirtiiv\,  m.  : 
A  sea-god,  son  of  Neptune,  rep- 
resented as  blowing  a  conch-shcll. 
—  Plur.,  sea-gods,  —  2.  A  name  of 
a  ship. 

Tritouia,  -ae,  [Gr.  Tpir^vioi\,  f.,  a 
name  or  appellation  of  Pallas  (Mi- 
nerva) of  uncertain  origin. 

Tritonls,  -Idls,  [Gr.  TpiTwyd],  f., 
same  as  Tritonla. 

tritura,  -ae,  [  yj\x\  (in  tero)-f  tora, 
but  see  pictura],  f.,  tltreshing. 

tritus,  -a,  -um,  p.p.  of  tero. 

triumphfttus,  -a,  -um,  p.p.  of  tri- 
omphoj 

trlumpho,  -fivi,  -atum,  -fire, 
[ftriumpho-],  i.  v.  n.  and  a.,  tri- 
umph (technically).  —  Act.,  enjoy 
a  triumph  over,  lecul  in  triumph, 
conquer,  subdue. 

triumphus,  -i,  [prob.  corr.  fr.  Gr. 
0plafi$os,  a  hymn  to  Bacchus],  m., 
a  triumph  (in  the  Roman  techni- 
cal sense,  where  the  general  with 
his  army  went  in  procession  to  the 
Capitol  to  offer  a  sacrifice).  —  Less 
exactly,  a  triumph  (generally),  a 
victory. 

Trivius,  -a,  -um,  [ftri-fvia,  decl. 
as  adj.],  adj.,  of  three  ways. — Masc. 
and  fem.,  of  gods  whose  temples 
were  built  at  the  junction  of  three 
ways. — Fem.,  Trivia,  as  subst.; — 
esp.,  IJecate  or  Diana,  on  account 
of  her  three  forms.  —  Neut.,  a 
square,  where  three  ways  met, 
corners. 
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Troas,  -adls,  [Gr.  TpakCOt  f-  adj.,  a 
Trojan  woman. — Plur.,  the  Trojan 
women. 

Trola,  see  Trolus. 

Tr5lfinus,  -a,  -um,  [tTroia+nns], 
adj.,  Trojan. — ^Assubst.,a  Trojan. 

Trollusy  -I,  [Gr.  T^iAoj],  m.,  a  son 
of  Priam  killed  in  the  Trojan  war. 

TrOliiK^eoa,  -ae,  [fTroin-  (of  unc. 
florin)  -gena  (cf.  Indlgena)], 
cuinm.,  born  in  Troy,  Trojan. — 
As  subst.,  a  Trojan. 

Trolus,  -a,  -um,  [tTro-  (of  Tros) 
+iu8],  adj. :  A.  Of  Tros.  —  Fern.  ; 
I .  Troy%  the  city  of  Tros ;  2.  A 
city  of  the  same  name  in  Epirus  ; 
3.  The  game  or  exercise  of  the 
Trojan  youths  in  honor  of  Anchi- 
ses.  —  B.  l^ss  exactly  (as  with 
mo^t  names  of  countries,  &c.),  of 
Troy,  Trojan. —  Masc,  a  Trojan. 

tropaeum  (-phaeuin),  -i,  [Gr. 
rp^raioc],  Xi.,  a  iropky,  regularly 
a  trunk  of  a  tree  arrayed  in  arms 
and  left  standing  on  the  battle- 
field. —  Less  exactly,  a  trophy 
(generally),  a  victory. 

Troa,  -91%  [Gr.  Tfnij],  m.,  a  king 
of  Phrygia  (see  Dardanus). — 
As  adj.,  Trojan.  —  As  subst.,  a 
Trojan.  —  Plur.,  the  Trojans,  said 
to  be  named  for  him. 

trucido,  -fivi,  -Stum,  -are,  [?, 
prob.  noun-stem  akin  to  trux,  and 
caedo],  i .  v.  a.,  cut  dozvn,  slaugh- 
ter. 

trudis,  -Is,  [-v/trad  (in  trudo)  -f 
Ib],  f.,  a  boat-hook,  a  pole  (for  boat- 
ing),said  to  have  a  crescent-shaped 
head,  cf.  contus. 

trQdo,  trQsi,  trQsum,  trodere, 
[?],  3.  V.  a.,/«j/i,  push  on,  shove, 
thrust,  press  against,  struggle 
against.  —  Esp.,  put  forth  (of 
growth) .  —  In  pass,  or  with  reflex- 
ive, sprout. 

truncus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  lopped, 
stripped,  cut  off,  maimed,  muti- 
lated:  pinns  (f7  pine  trunk)  ; 
tmnca  pednm  {destitute  of  of 
maggots)  ;  tela  {broken,  pcrh. 
vith  only  the  heads  off).  —  Masc, 


a  trunk  (of  a  tree,  opposed  to  the 
branches),  a  stock,  a  main  shoot. 

—  Also,  a   headless  trunk  (of  a 
man). 

trux,  truclfl  £  ?],  adj.,  savage,  grim, 
gloomy. 

to,  tui^  [cf.  trv,  Eng.  thoti\,  pers. 
pron.,  thou,  you  (according  to  Eng. 
idiom).  —  Plur.,  vos, you  (of  sev- 
eral) ;  —  also  apparently  (never 
really)  of  one,  when  others  are  in- 
cluded. 

tuba,  -ae,  [f.  of  tubus],  f.,  a  trum- 
pet (straight,  cf.  comu,  a  curved 
horn). 

tueor,  tuitu0  (tStus),  tuSrI,  [  ?], 
2.  v.  dep.,  look  at,  gaze  at,  gaze 
upon,  look,  behold.  —  Also  (lit.  and 
f\g.),  protect,  defend. — tQtus,  -a, 
-um,p.p.  in  pass,  s&nsc,  protcctetl^ 
safe  (as  regards  externals,  cf.  se- 
curus,  as  regards  one's  self),  se- 
cure, without  danger,  in  safety, 
undisturbed,  unharmed:  dare  tu- 
ta  vela  {sail  safely). — Fig. :  fides 
{secure,  trustworthy) .  —  Trans- 
ferred, safe  {protecting) :  tegmina 
capitum.  —  Like  securus,  fear- 
less, in  security.— r'Seui.  sing,  or 
plur.,  safe  places  (i.e.  safety),  a 
safe  retreat,  a  safe  position,  &c., 
safety,  security.  —  Abl.  as  adv., 
safely,  with  impunity. 

tugurlum,  -i  (-ii),  [^eg+unc. 
term.],  n.,  a  hut. 

Tulla,  -ae,  [f.  of^TuUus],  f.,  an 
attendant  of  Camilla. 

Tullus,  -f,  [?],  m.,  a  Roman  name. 

—  Esp.,  Tullus  Ilostilius,  the  third 
king  of  Rome. 

turn  [n.  ace.  pron.  ^/ta  (in  tam, 
etc.),  cf.  dum],  adv.  demonstra- 
tive, then,  at  that  time.  — With  cor- 
relative, at  the  time,  that  time,  then 
(sometimes  not  expressed  in  Eng.), 
in  that  case,  nffzo  (in  Eng.  sense 
of  past  time),  by  and  by,  mean- 
while,  just  then. — Also,  thereupon, 
next,  then  again,  then,  besides, 
and .  .  .  too.  —  Esp. :  quid  tarn, 
what  then  (what  follows  logically 
from  the  preceding^,  what  next, 
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—  tuin  iam,  just  then  (but  con- 
founded with  lam  turn) ;  lain 
turn,  tven  then,  just  then,  then 
already)',  turn  vero,  emphatic, 
introducing  the  most  important 
point  of  a  narrative. 

tuineOy  no  perf.,  no  sup.,  -ere, 
[ftumo-  (  V*u  +  mus,  cf.  tutnii- 
lusy  TiJAoy)],  2.  V.  n.,  s^vell,  be 
swollen, 

tmnescOytamui,  no  sup.,-ineseere, 
[ttume-(of  tuineo)-f-8co],3.v.  n., 
swell,  rise  (of  the  sea  or  war,&c.), 

tamldusy  -a,  -um,  [ftniiid-  (wh. 
tumeo)  -}-  das],  adj.,  swelling, 
S7vollen,  rising,  huge. — Y\%.,  puffed 
up,  sivelling. 

tumor,  -oris,  [tnm  (as  root  of 
tumeo)  +  or],  m.,  a  swelling. — 
Fig.,  anger. 

tumultus,  -Qs,  [ftamuld-  (of  tu- 
mulus in  earlier  meaning,  cf. 
tumcoy  reduced)  +  tua],  m.,  an 
uproar,  a  tumult,  a  noise,  a  dis- 
turbance, a  commotion,  disorder, 
confusion.  —  Also,  of  the  mind, 
anxiety,  agitation,  excitement : 
laetitia  mixto  tumnltu.  —  Esp., 
a  domestic  war,  a  7uar. 

tumulus,  -i,  [ftumd-  (whence  tu- 
meo) +  lus],  m.,  a  mound,  a  hill. 

—  Esp.,  a  tomb. 

tunc  [lum-ce,  cf.  hie],  adv.,  then 
(more  definite  than  tum,  but  con- 
fused with  it),  at  that  time.  The 
readings  often  vary  between  tum 
and  tunc. 

tundo,  tutudi,  tunsum  (tfisum), 
tundere,  [-v/tud,  akin  to  Sic. 
•^tad,  with  same  meaning],  3.  v.  a., 
strike,  beat,  bruise.  —  Esp.  of  beat- 
ing the  breasts  in  grief.  —  Also, 
pound,  bruise,  crush,  thresh.  — 
Less  exactly,  tear  (of  a  vulture), 
beat  (of  waves),  assail  (by  words) . 

tunica,  -ae,  [?],  f.,  a  tunic,  the 
ancient  undergarment,  a  sort  of 
shirt  or  frock.  —  Fig.,  a  coating 
(of  bark  or  the  like). 

tunsus,  -a,  -um,  p.p.  of  tundo. 

turba,  -ae,  [  v^nr  (cf.  turma  and 
^^pvjSo^)  +  Da,  cf.  morbus,  su- 


perbus,  and  r{tp^y\\  f.,  a  disturb- 
ance, a  tumult,  confusion. —  Esp., 
a  throng,  a  crowd,  a  flock  (of 
birds),  a  multitude,  the  cro^vd  (as 
opposed  to  leaders,  &c.). 

turbatus,  -a,  -um,  p.p.  of  turbo. 

turbldus,  -a,  -um,  [fturba+dns]* 
adj.,  confused,  agitated,  wild,  tur- 
bid, roily,  stormy,  eddying  (of 
dust),  whirling  (of  rain).  —  Of 
persons  (cf.  turba),  tuild  (often 
equals  adv.  wildly"),  agitated,  im- 
petuous, confused,  in  a  panic. 

turbo, -avi,  -atum,  -are,  [fturba], 
I.  v. a.,  agitate,  disturb,  throiu  into 
confusion,  drive  in  a  panic,  fright- 
en {chase), scatter:  turbator  {con- 
fusion reigns)',  globum  {break, 
i.e.  the  order) ;  omnia  metu ;  la- 
trata  apros  {rouse)-,  turbantar 
arenae  {tossed,  driven) .  —  Less 
exactly  and  fig.,  alarm,  trouble, 
disturb,  strike  with  a  panic,  break 
off  (a  truce) ,  spread  alarm  {among, 
or  absolutely) .  —  turbStus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  agitated,  disor- 
dered, in  a  panic,  broken,  panic- 
stricken,  in  confusion  (equal 
adv.),  frightened,  alarmed,  dis- 
turbed, disordered,  angry,  troubled, 
confused,  excited. 

turbo,  -inis,  [fturba-  (or  -o)  -|-  o 
(-in),  cf.  homo],  m.,  a  whirling; 
a  whirling  eddy:  quo  turbine 
adacta  (of  an  arrow,  simply  by 
whose  hurling) ;  venti  {a  whirl- 
wind, see  next  division). —  Esp., 
a  whirlwind,  a  hurricane  :  nigro 
circnmdata  turbine  (including 
the  cloud  that  often  accompanies 
the  vortex)  \  ingentis  turbine 
saxi  {like  a  whirlwind,  making 
one  as  it  goes) ;  quo  turbine  tor- 
qneat  hastam  (i.e.  force  like  a 
whirlwind). —  Also,  a  top  (perh. 
nearer  the  original  sense). 

tSreus,  (thu-),  -a,  -um,  [ttur  + 
eus],  adj.,  of  incense. 

tur^eo,  tursi,  no  sup.,  turg^Sre, 
[?],  2.  V.  n.,  sivelL 

tnrlcremus,  -a,  -um,  [ftur-  (as  if 
turi-)  +  cremus    (cf    cremo)]. 
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adj.,  incense  -  burnings  smoking 
with  incense, 

tiarifer,  -era,  -eruin»  [ftur-  (as  if 
tun-)  -fep  ( Vfer  +  tis)],  adj., 
incense-bearing. 

turma,  -ae,  [  v^tur  (in  turba)  + 
ma],  f.,  a  troop  (of  horse,  techni- 
cally a  tenth  of  the  ala  or  division 
of  alH>iit  300  men),  a  squadron. 

—  Alst),  of  the  Trojan  bojrs  exer- 
cising as  cavalry.  —  Less  exactly, 
a  troop  (of  other  things),  a  throng, 
a  battd. 

Turnul^  -i,  m.,  the  Rutulian  king 
who,  as  a  suitor  for  the  hand  of 
Lavinia,  resisted  tlic  settlement  of 
i^eas,  and  was  finally  slain  by 
him. 

turpis,  -c  [?],  adj.,  unseemly^  un- 
sightly, fout,  ill-formed,  misshapen, 
ugly:  tabam;  racemi;  Egestas 
{jsqualid,  as  emaciated  and  in  rags ) . 

—  Also,  in  a  moral  sense  {zi.foul, 
&c.),  unseemly,  base,  dishonorable, 
vile,  disgraceful. 

turri^cr,  -era,  -erum,  [ftuni-ger 
(Vgea,  in  gero,  +  ufl)],  adj., 
tower-bearing,  crowned  with  toiuers 
(as  cities  were  -usually  represented 
allcgorically). 

turrls,  -is,  [prob.  borrowed,  cf.  Gr. 
Ti/^fl-is],  f.,  a  tov)er.  —  Esp.,  a  mil- 
itary tower  for  siege,  advanced  to 
the  walls  on  wheels,  or  one  on  a 
wall  for  defence.  —  Loosely  used 
of  hi^h  buildings. 

turritus,  -a,  -uin,  [ftarri+tus, 
cf.  armatus],  adj.,  armed  with 
towi'rs,  crowned  with  tozuers  (as 
Cybele  was  represented).  —  Less 
exactly,  taivcring,  pinnacled  (of 
cliffy. 

turtur,  -urlfl,  [?],  m.,  a  turtle-dove. 

tus  (thus),  tiirls,  [Gr.  Ovos'],  n., 
frankincense,  incense. 

Tuscus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  ofEtru- 
ria.  Etrurian,  Tuscan,  Etruscan. 
— •  Plur.  as  subst.,  the  Etrurians. 

tussls,  -is,  [?],  f.,  a  cough. 

tutamcn,  -inls,  [ftuta-  (of  tutor) 
4-  men],  n.,a protection,  a  defence. 
e  tu. 


tiitela,  -ae»  [ftate-  (as  if  stem  of 
totor)  +  la,    cf.    candela],   f., 

guardianship,  protection. 

tutor,  -atus,  -Srif  [ftato-  (p.p.  of 
tueor)],  I.  V.  d^^., protect,  defend, 
support. 

tatufly  -ay  -am,  p.p.  of  tueor. 

tuus,  -a,  -um,  [pron.  y/T\'K  •\-  YAs], 
poss.  pron.,  thy,  your  (of  one  per- 
son, according  to  Eng.  idiom), 
tJiine,  yours. — Plur.  (less  common- 
ly sing.)  as  subst.,  your  (^friends, 
men,  &c.,  affairs,  interests,  &c.). 

Tybrls,  etc.;  see  TIberls. 

Xydeus,  -ei  (eos),  [Gr.  Tvdc^], 
m.,  the  father  of  Diomede.  He 
fought  in  the  Theban  war. 

Iodides,  -ae,  [Gr.  patronymic],  m^ 
son  of  Tydeus,  Diomedes. 

tympanum,  -i,  [Gr.  Ti^/iToyoy],  n., 
a  drum,  a  timbrel,  used  especially 
in  the  rites  of  Cybele. — Also,  a 
wheel  (not  with  spokes,  but  solid 
like  a  child's  truck,  cf.  rota,  one 
with  spokes). 

Tyndarls,  -Idls,  [Gr.  TvyBapis],  f., 
daughter  of  Tyndarus,  Helen,  as 
daughter  of  Leda  his  wife. 

Typhoeu8,-ei(-cos),  [Gr.Tv^c^s], 
m.,  a  giant,  also  called  Typhon^ 
the  hero  of  many  fables.  According 
to  one,  he  was  struck  by  lightning 
and  buried  under  /Etna  by  Jupiter. 
According  to  another,  it  was  under 
Ischia.  He  seems  to  have  been  a 
type  of  volcanoes  in  general. 

Typhoeiis,-a,  •um,[Gr.  adj.  fr.  pre- 
ceding], adj.,  ofTyphon  :  tela  {the 
bolts  of  Typhon,  by  which  he  was 
slain). 

tyrannus,  -I,  [Gr.  rbpaypos'],  m.,  a 
king.  —  Esp.,  a  tyrant,  a  despot. 

Tyres,  -ae,  [?],  m.,  a  Trojan  (or 
Arcadian)  in  the  army  of  /feneas. 

Tyrius,  -a,  -um,  [fTjnrd-  (reduced) 
+  ius],  adj.,  of  Tyre,  Tyrian. — 
Less  exactly,  of  Carthage,  Cartha- 
ginian. —  riur.  masc,  the  Tyrians, 
the  Carthaginians. 

Tyros  (-us),  -i,  [Gr.  tvpos,  a  Phce- 
nician  word],  f.,  Tyre,  the  great 
city  of  Phueuicia,  from  which  came 
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the  colony  of  Dido.    It  was  most 
famous  for  its  purple  dye. 
I'Vrrheiius,  -a,  -um,[Gr.Tuppi/v<Js], 
adj.,  EiritscaHy  Etrurian,  Tuscart. 

—  Masc.  as  subst.,  an  Etrurian  ; 

—  plur.,  the  Etrurians,  the  Etrus- 


Tyrrheuusy  -I,  [m.  of  preceding], 


m.,  an  Etrurian  among  i^neas' 
allies. 

Tyrrheus  (Tyrrhus),  -ei,  [?],m., 
the  herdsman  of  King  I^tinus. 

Tyrrhidae,  -arum,  [Gr.  patrony- 
mic fr.  preceding],  m.  plur.,  the 
sons  of  Tyrrheus :  paeri  (^young 
sons  of,  &c.). 


U. 


1.  liber,  -erls,  [unc.  form  akin  to 
oZOapf  Eng.  udder,  perh.  also  to 
uvco],  n.  (oflener  plur.),  an  ud- 
der, the  breast.  —  Fig.,  the  bosom 
(of  the  earth,  as  the  source  of 
nourishment),  soil  (as  fertile), y5rr- 
tility :  (tellua)  vos  nbere  laeto 
accipiet  (m  her  fertile  bosont)', 
rarum  {light  spongy  soil)  ;  ferti- 
lis  ubere  campus  (  in  production)  ; 
densum  («  thick  planted  soil ) ; 
ubere  glebae  {fertility  of  the 
soil ) ;  divitis  uber  agpri  {fertile 
soil  of  a  rich  land). 

2.  uber,  -erls,  [same  word  as  prec. 
decl.  as  adj.,  cf.  n.  plur.  -a],  adj., 
fertile,  productive,  rich,  abundant, 

'  plentiful,  luxuriant. 

ubi  [held  to  be  pron.  ^^^^o+bi, 
cf.  tlbl,  and  Umbr.  pufe~\,  adv.: 
I.  Interr.,  where  (almost  always 
with  strong  feeling,  in  despair  or 
irony);  2.  Rel.,  where  (with  ex- 
pressed or  implied  antecedent),  in 
a  place  where  (without  def.  ante- 
cedent), wherever.  —  Also,  when, 
whene7fer,  after,  as  soon  as. 

ubique  [ubi-que,  cf.  qulsque], 
adv.,  everyivhere,  on  all  sides,  all 

_  around. 

Uealegon,  -ontls,  [Gr.OiicaXryan'], 
m.,  a  Trojan. 

0<1u.s,  -a,  -uin,  [prob.  contr.  fr. 
uvidu.s,  or  formed  from  shorter 
stem],  adj.,  wet,  moist,  damp,  wa- 
tery:  udae  vocis  iter  (moist  pass- 
a:^e  of  the  voice)  ;  venenum(f/<r;;//'); 

_  liber  {juicy). 

Ufeiis,  -cutis,  [?],.  m.:  1.  A  river 
in  Latium ;  2.  The  same  word  used 

'  as  the  name  of  a  Rutulian. 


ulclscor,  ultusy  ulciBci,  [V^lc, 
poss.  akin  to  IkpKios'],  3.  v.  dep., 
iahe  vengeance  on  ox  for  (a  wrong- 
doer or  a  wrong).  —  Also,  avenge 
(the  wronged). 

ulcus,  -eris,  [prob.  Gr.  ?A./foj],  n., 
a  sore,  an  ulcer. 

uligo,  -Inis,  [  ?,  prob.  akin  to  uveo], 
f.,  moisture, 

mixes,  -i  (-ei,  -Is),  [dialectic  form 
of  *08i;<rcr6<Jy],  m.,  a  Greek  hero  of 
the  Trojan  war  famed  for  his  cun- 
ning. His  wanderings  are  the 
theme  of  the  Odyssey. 

ullus,  -a,  -um,  -ius,  [fund-  (re- 
duced) +  Ius],  pron.  adj.,  only  in 
real  or  limited  negatives,  cf.  quis- 
quam,  any,  anyone  :  dum  amnes 
ulU  rumpuntur  {so  long  as  any 
&c.,  until  they  do  not,  foil,  by  post- 
quam). — With  negatives,  not  any, 
no,  none,  no  one. 

ulmus,  -i,  [?],  f.,  an  elm,  an  elm 
tree.  The  vines  of  the  ancients 
were  often  trained  upon  them. 

ulna,  -ae,  [  ?,  cf.  i»\4v7i,  Eng.  elbow"], 
{.,  the  forearm,  the  elbo7v.  —  Also, 
an  ell  (perh.  the  distance  from  the 
hand  to  the  elbow,  but  used  also 
of  the  outstretched  arms,  hence 
the  length  is  unc.). 

ulter,  -tra,  -trum,  [pron.  ytil  (of 
unc.  kin.,  cf.  uls)  -{-  ter  (comp. 
suffix  akin  to  -rcpo$),  cf.  alter], 
pron.  adj.,  {on  the  farther  side) .  — 
Comp.,  ulterior,  -us^  the  farther. 
—  Neut.  as  adv.,  farther,  further, 
any  more.  —  Superl.,  ultimus, 
-a,  -um,  [pron.  v^l  +  timus,  cf. 
iutimus],  farthest,  extreme,  ul^ 
ter  most,  at  the  end:  auctor  Ban- 
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gainiB  {original,  earliest,  farthest 
in  the  line).  —  Of  time,  last,  final. 

—  Of  degree,  last,  extreme  :  ioBsa 
(jnost  degrading,  most  arrogant). 

—  Neut.  plur.,  the  end,  the  fitrthest 
point, 

ulteiiusy  see  ulter. 

ultimusy  -ay  -urn  ;  see  ulter. 

ultoFy  -oris,  [v^c  (in  ulciBCor) 
4-  tor],  m.,  an  avenger, 

ultra  [prob.  abl.  of  ulter,  of.  ex- 
tra], adv.  and  prep.  A^v.,on  the 
other  side,  farther,  beyond.  —  Fig., 
further,  more,  besides.  For  ulte- 
rlus,  see  ulter.  —  Prep.,  beyond: 
ultra  placitum  {above  measure). 

ultrix,  -lets,  [^lc+  trix,  cf.  ul- 
tor],  f.,  an  avenger  (female). — 
As  adj.,  avenging. 

ultro  [dat.  of  ulter],  adv.,  to  the 
farther  side.  —  Also,  beyond,  fur- 
thermore, in  addition,besides  {often 
of  something  not  to  be  expected, 
see  below) ,  —  Also,  when  nothing 
b  expected  of  one,  or  called  for, 
{more  than  is  required),  volunla' 
rily,  of  one's  own  accord,  unpro- 
voked, unaddressed,  first  (without 
being  spoken  to). 

ultus,  -a,  -uni,  p.p.  of  ulciscor. 

ulula,  -ae,  [akin  to  oKoKvito,  prob. 
an  old  word  made  from  the  sound, 
originally  a  wail,  cf.  for  the  form 
aA.aA.(£],  f.,  a  screech-owl  (a  bird  of 
ill-omen). 

ululatus,  -a,  -um,  p.p.  of  ululo. 

ulul&tus,  -us,  [tulola-  (of  ululo) 
-f-  tua],  m.,  a  hov}l,  a  wail,  a  xoail- 
ing,  a  cry,  a  shriek,  a  wailing  cry. 

ululo,  -&vi,  -Stum,  -ftre,  [ulala-, 
cf.  hKoKiiiu)  and  kKaX£\,  I.  v.  n. 
and  a.,tf  honvl,a  wail,a  cry, a  shriek. 
— Poetic,  of  a  place,  resound  with 
wails,  &c.  —  ululatuB,  -a,  -um, 
p.p.  in  pass,  sense,  worshipped 
with  cries  (prop,  of  the  name,  cog. 
ace,  uttered,  &c.) ;  — also,  echoing 
7uith  cries  (where  the  object  would 
have  been  ace.  of  space). 

ulva,  -ae,  [!'],{,,  sedge,  coarse  grass. 

Ulysses,  see  Ullxes. 

"  ^r,  -bra,  -brum,  [prob.  akin 


to  imber],  adj.,  of  the  Umhri  (a 
tribe  of  Northern  Italy  between  the 
Rubicon,  the  Nar,  and  the  Tiber). 

—  Masc.,  an  Umbrian  hound,  an 
'*Umbrian"  (cf.  Newfoundland). 

umbo,  -«nl8,  [?,  akin  to  umbili- 
cus, and  Ikfi^w],  m.,  (prob.  any 
protuberance),  a  boss  (of  a  shield). 

—  Less  exactly,  a  shield. 
umbra,   -ae,   [?],   f.,   a   shade,   a 

shadow  ; —  hence,  darkness,  gloom, 

—  Esp.,  a  ghost  (of  a  dead  person, 
as  a  mere  shadow  ?,  but  confound- 
ed in  use  with  gloom),  a  shade,  an 
apparition  (of  any  kind),  a  vision, 
a  phantom, — Also,  plur.,  the  realm 
of  shades,  t/ie  shades,  the  world  be- 
low, —  Poetic,  leaves  and  branches 
(which  serve  as  shade). 

umbrSculum,  -i,  [as  if  -himbrfi- 
(of  umbro)+  caltun],  n.,  a  bower, 
an  arbor, 

umbrStus,  -a,  -um,  p.p.  of  umbro. 

umbrlfer,  -era,  -erum,  [fumbra- 
(weakened)  -fer  (Vfer  -}-  ns)], 
adj.,  bearing  shade,  shady. 

Umbro,  -onis,  [tUmbrd+ o  (on)], 
m.,  an  ally  of  Turnus. 

umbro,  -avf,  -atum,  -are,  [funi- 
bra-],  I.  V.  a.,  shade,  overshadow, 

umbrosus,  -a,  -um,  [fumbra-  (re- 
duced) +  osus],  adj.,  shady  (both 
furnishing  shade  and  being  shaded). 

6mect5  (hum-),  -avi,  -gtum, 
-fire,  [tnmectd-  (of  umeo)],  i. 
V.  a.,  moisten,  bedew,  bathe,  water, 

iimeo  (hum-),  no  perf .,  no  sup.,-erey 
[tumd-  (v'u  or  t^vi  +  mus),  cf. 
umifer],  2.  v.  n.,  be  moist,  be  wet, 
— umens,  -Sntis,  p.  as  adj.,  moist^ 
damp,  watery,  dewy:  umbra  {dewy 
shades). 

umerus  (hum-),  -i,  [?,  akin  to 
£/io;],  m.,  the  shoulder. 

umSsco  (hum-),  no  perf.,  no  sup., 
-ere,  [fnme-  (of  umeo)  +  sco], 
3,  V.  n.,  be  moistened,  be  sprinkled^ 
be  spattered, 

umidus,  -a,  -um,  [fumd-  (cf.  um1« 
fer)  +  dus],  adj.,  moist,  damp^ 
de-tuy.  —  Also,  wet,  rainy,  liquid^ 
watery. 
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fimor  (tanm-),  -5ri8,  [am  (as  root 
of  umeo)  4-  or],  m.,  moisture^ 
juice,  fluid,  liquor:  gelidus  (i.e. 
snow);  Bacchi  (i.e.  wine). 

umquam,  see  unquam. 

ana  [abl.  of  uuus,  cf.  ea],  adv.,  (^by 
the  same  way),  together,  at  the  same 
time,  along  with,  at  once, 

onanimug,  -a,  -um,  (also  -is,  -e), 
[fano  -  animas  (weakened  and 
decl.  as  adj.)],  adj.,  of  one  mind, 
harmonious,  in  concert,  sympa- 
thizing. 

unctusy  -a,  -uniy  p.p.  of  ungo. 

UBCusy  -a,  -um,  [y^aac  (cf.  ancus, 
vyKos)  +  as],  adj.,  dent,  hooked, 
crooked :  manas  {clenched,  on  a 
rock). 

unda,  -ae,  [  v^and  4-  a,  cf.  Sk.  y^d, 
Gr.  JK^p,  and  £ng.  water\  I.,  a 
wave,  a  billow,  a  sea.  —  Poetic,  of 
smoke,  an  eddy,  a  waving  column; 
— ^and  of  persons,  a  wave,  a  stream. 
—  Also,  the  sea,  water,  the  -waters. 

unde  [held  to  be  quom-de,  cf.  ubi 
and  iiide]»  adv. :  i .  Interr.,  whence, 
from  what  place, from  whence, from 
what  source  :  onde  hominam  ge- 
nus {whence  comes,  what  is  the 
origin);  2.  Re\.,from  whence, — 
Also,  from  whom,  from  which, 
whence. 

undecimusy  -a,  -urn,  [andecim  + 
mas,  cf.  primus] 9  adj.,  eleventh  : 
alter  ab  ondecimo  {twelfth). 

undique  [ande-qae,  cf.qulsque], 
adv.,  from  all  sides,  from  every 
quarter,  on  all  sides  (cf.  hlnc), 
everywhere,  all  around. 

undo,  -avi,  -atum,  -are,[tanda-], 
I .  v.  n.,  wave,  flow  in  waves,  roll 
in  waves:  volatas  ad  caelam 
ondabat  yortex  {a  whir  ling  eddy 
rolled  to  heaven) . — undans,  -fin- 
tls,  p.  as  adj.,  surging,  seething, 
waving,  eddying,  streaming :  Cy- 
toras  buxo  {waving  with  woods 
of  box) ;  Nilus  beilo  {swelling 
xvith  a  tide  of  loar) . 

undds'usy  -a»  -um,  [fanda-  (re- 
duced) -f  osas],  adj.,  boisterous, 
wave^tfoshed. 


ungo  (unguo),  unxf,  unctum, 
ungere,  [  y/rmg,  akin  to  Sk.  anf], 
3.  V.  a.,  smear,  besmear,  anoint : 
tela  mana  (of  poisoned  arrows) ; 
oorpas  (for  burning).  —  unctus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  smeared, 
greased,  greasy,  oily:  carina  {zvell- 
pitched). 

ung:uen,  -inls,  [as  if  -y/^XL'g  (cf. 
ungo)  -f-  en  (prob.  really  fungi 
-f-  nuB,  reduced)],  n.,  unctuous 
matter  (perh.  a  particular  kind, 
now  unknown). 

unguis,  -is,  [?,  cf.  poss.  j(n;|],  m., 
a  nail  (of  the  finger  or  toe) ;  — 
in  (ad)  ungruem,  perfectly,  ex- 
actly  (from  trying  a  work  with  the 
nail).  —  Also,  a  claw  (of  a  bird  or 
beast),  a  talon. 

ungula,  -ae,  [fongui  -f  la],  f.,  a 
claw,  a  /loof 

unquam  (umquam),  [held  to  be 
cum-qoam,  cf.  ubi  and  quis- 
quam],  adv.,  ever  (with  negatives, 
see  uUus),  at  any  time.  —  With 
negatives,  never. 

anus,  -a^  -um,  -ius,  [old  oinus, 
unc.  pron.  stem  -f  nus,  cf.  olos  and 
Eng.  one'^,  num.  adj.,  one,  the  same, 
a  like,  a  single,  alone,  onlv,  only 
one,  the  sole.  —  Esp. :  haud  unus, 
more  than  one,  not  the  same ;  ad 
onum,  to  a  man  ;  in  unum,  to  the 
same  place,  together,  into  one,  in 
one;  yen  turns  in  unum,  come 
face  to  face  with.  —  Emphatic,  the 
one,  the  very  (with  superlatives), 
especially,  more  than  all  others.  — 
Also,  in  plur.,  one,  &c. 

apilio,  -dnls,  [foyi-  unc.  stem], m., 
a  shepherd,  a  keeper  of  the  flock. 

urbs,  urbis,  [?],  f.,  a  city  (only  of 
a  large  fortified  place,  the  capital 
or  chief  town  of  a  region).  —  Po- 
etic, of  the  citizens.  —  Also,  of  a 
beehive,  colony,  city. 

urgeo  (-ueo),  ursi,  no  sup.,  urge- 
re,  \_yfOX%,  akin  to  ci{f»yw/iat], 
2.  V.  a.,  press  hard,  press  close  ;  — 
hence,  pursue,  attack,  overwhelm, 
drive,  drive  on,  force,  urge  on, 
stimulate,    hurry  on,    hasten    (a 
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work),  bear  on  (of  a  crowd,  &c.), 
i/r^v,  fress  close  upon,  press  on  : 
amor  nabendi  apes ;  vicinia  Per- 
Bidis  {crowd  close  upon)\  ad  li- 
tora  fluctns  {roll) ;  propias  ur- 
gente  caterva  {pressing  Aim 
closer) ;  nrgena  egestaa  {compel- 
ling need) ;  orgente  roina  {borne 
on  by  the  flying  throng) ;  Turgens 
fatom  {ovenohelming) ;  pMem 
pede  {press  on  one's  heels)  ;  poe- 
nis  argentar  {are  tormented). — 
Also,  weigh  dcnon,  press  upon,  keep 
do^vn,  hem  in,  confine:  utrimque 
latuB  nemoris ;  —  so,  fig.,  7veigh 
dcnvn,  overcome,  worry,  pursue, 
annoy. 

uma,  -ae,  [?],  f.,  ajar,  an  urn. — 
Esp.  used  for  drawing  lots,  and  in 
choosing  the  judges  (jury)  in  crim- 
inal cases,  who  were  drawn  by  lot 
as  in  modern  times :  nmam  movet 
MinoB  (i.e.  to  mix  up  the  names). 

Sro,  assi,  ostttin,  urere,  [-vAis, 
cf.  Clr.  otf«,  Sk.  y/ush^,  3.  v.  a,  burn. 
—  Less  exactly,  of  land,  exhaust, 
dry  up,  poison.  —  Fig.,  esp.  of  the 
passions,  burn,  fire,  set  on  fire, 
excite,  worry,  disturb  :  me  amor  ; 
me  Daphnis;  atrox  lano  (of 
Venus) ;  oritur  Dido  {burns  with 
love). 

ursAy  -ae,  [f.  of  ursus],  f.,  a  she- 
bear. 

ursus,  -iy  [?,  akin  to  jtpjcroi],  m.,  a 
bear. 

Grufl,  -i,  [a  Gallic  word],  m.,  the 
urus.  —  Less  exactly,  a  7uild  ox 
(the  Italian  buffalo). 

usquam  [held  to  be  unc.  case  (cf. 
els,  uls)  of  pron.  fqao  -{-qaam,  cf. 
qutsqiiam],  adv.,  anywhere  (in 
neg.  clauses,  cf.  nllus)  :  si  quid 
usquam  iustitia  est  {if  justice 
counts  for  something  anynvherc,  as 
it  would  seem  not  to  have  thus 
far) ;  dubitem  baud  equidem  im- 
plorare  quod  usquam  est  {what 
po7oer  there  is  any-ivhere,  not  mine) . 

usque  [unc.  stem  (same  as  in  us- 
quam)-f  que,  cf.  quLsque],  adv., 
'  '**  ^very  place),  all  the  way,  even 


{to),  clear  {to),  as  far  as  :  oaqae 
Bub  {quite  up  to,  quite  inio) ;  ad 
usque  columnaB  {to  the  far  col- 
umns); usque  ab  {all  the  way 
from);  super  usque  {atvay  bi- 
yond) ;  quo  usque  {ho7ofar,  clear 
up  to  what  point,  hoiu  long). — 
Also,  of  time  and  degree,  all  the 
time,  constantly,  ever,  even,  quite  : 
iuvat  usque  morari ;  usque  dum 
{all  the  time  that,  always  while) ; 
usque  adeo  {quite,  to  such  a  de- 
^ee,  so  very  much,  so  very) ;  tur- 
Datur  agris  {so  much  confusion^ 
&c.) ;  usque  adeone  men  mise- 
rum  est  {so  very  hard  a  fate,  &c.). 

Qsus,  -OS,  [V^t  (or  stem  as  root) 
■Y  tus],  m.,  use,  employment,  enjoy- 
ment, experience  (continued  use)  : 
quos  inaipret  usus  (  need  requires  ) ; 
usus  medendi  {practice  of  medi- 
cine) ;  pervius  usus  tectorum  (a 
much-used  passage)', — passing  into 
service,  purpose,  use  (purpose  or 
advantage  of  employment),  use- 
fulness, advantage,  profit :  neque 
erat  coriis  usus  {nor  could  any- 
thing be  done  luith,  &c.) ;  ipBOB  ad 
usus  {for  this  very  purpose). — 
—  Also,  activity  (changing  the 
point  of  view). —  Esp.  as  predi- 
cate with  esse,  {there  is  use  for)^ 
there  is  need  of,  something  is  re- 
quired, 

ut  (uti),  [held  to  be  case  of  pron. 
^quo],  adv.  (conj.)  :  i.  Interr., 
hcTiu.  —  Esp.  in  indirect  questions : 
aspice  laetentur  ut  omnia  {horuf, 
the  beginner  should  beware  of 
that) ;  2.  Rel.,  as  (with  or  with- 
out correlative  so,  &c.),  just  as,  — 
so  in  asseverations,  as  sure  as.  — 
Of  condition  or  state  (almost  of 
place)  passing  into  as  of  time.  — 
Hence,  when,  as  soon  as,  no  sooner 
than,  as.  —  .\lso,  with  subj.,  that, 
in  order  that,  so  that,  to. 

utcumque  (-cunque),  [ut-cunque, 
cf.  qiilcunque],  adv.,  ho7vever,  in 
whatever  70i7y. 

uter,  utris,  [?],  m.,  a  bag  (of  skin 
for  holding  wine),  a  shin. 
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uterque,  utraqne^  utrumque, 
utri  usque,  [uter-que,  cf.  quis- 
quc],  pron.  adj.,  each  (of  two), 
both;  —  in  Eng.,  by  a  change  of 
point  of  view,  either. 

uterus,  i,  [?],  m.,  the  womb. — Less 
exactly,  the  belly. 

uti,  see  ut. 

Stilis,  -e,  [stem  akin  to  utor  +  lis], 
adj.,  advantageous,  useful,  adapted, 
serviceable  :  bis  pomis  atilis  ar- 
bos  (^productive  in). 

utinam,  [ati-nam,  cf.  quisnam], 
conj.,  {how  pray),  oh  that,  would 
that. 

utor,  Qsus,  iiti,  (old  oitor),  [?], 
3.  V,  dep.,  use,  enjoy,  take  advan" 
tage  of,  employ,  shoio  (in  sense  of 
use,  changing  the  point  of  view 
according  to  Eng.  idiom). 


utrimque  [unc.  case  of  uterque, 
cf.  hinc],  ?A\.,from  both  sides. — 
Also  (cf.  blQc),  on  each  side,  on 
both  sides. 

iiva,  -ae,  [f.  of  fuvS-  (cf.  uvidus) 
+  a],  f.,  the  grape  (collectively,  of 
the  bunches  of  fruit  as  well  as  the 
entire  vine),  grapes,  the  vine. — 
Plur.,  grapes,  clusters  {bunches,  of 
grapes).  —  Poetically  (of  a  cluster 
of  bees),  a  grape-cluster. 

OviduSy  -a,  -urn,  [fuvd-  (real  or 
supposed,  wh.  uveo,  cf.  uva)  + 
dus,  prob.  "vAJG,  cf.  tf^poy],  adj., 
soaked,  wet,  wet  through, 

uxor,  -oris,  [?],  f.,  a  wife. 

uxorius,  -ay  -um,  [fuxor+ius], 
adj.,  ^  a  wife.  —  Also,  uxorious^ 
devoted  to  one's  wife  (to  excess). 


V  (consonant). 


vacca,  -ae,  [?],  f.,  a  cow,  kine. 

vaceinium,  -i,  (-ii),  [?,  poss.  akin 
to  vacca],  n.,  a  whortle-berry 
(or  some  similar  berry).  — Also,  a 
flower  of  some  uncertain  kind. 

vaco,  -Hvl,  -Stuni,  -are,  [fvaco- 
(cf.  vacuus,  Vacuna)],  i.  v.  n., 
be  empty,  be  free  from,  be  unoccu- 
pied: vacare  domes  hoste  {the 
dwellings  are  vacant,  deserted  by 
the  enemy)  ;  hie  solus  locus  {this 
only  means  is  open) .  —  Kig.,  be  at 
leisure. —  Impersonal,  there  is  {one 
has)  time  (for  a  thing),  there  is 
room :  hactenus  indalsisse  vacat 
{thus  far  it  7vas  open  to  me,  &c.,  it 
was  permitted) . 

vacuus,  -a,  -um,  f^ac  (in  vaco) 
+  aos,  cf.  adsiduus],  adj.,  vacant, 
open,  unoccupied,  empty,  deserted, 
unobstructed,  clear:  aurae  (as  in 
Eng.) ;  caelum  {free) ;  orbis  {des- 
olate, without  inhabitants) ;  saltus 
{open,  with  no  trees).  —  Fig.,  un- 
occupit'd,  idle:  mantes. 

vado,  perf.  and  sup.  not  found,  va- 
dcre,  [  ?,  x/vad,  cf.  vadum  (poss. 
akin  to  Valval)'],  3.  v.  n.,  go,  walk, 
proceed,  go  on  :  vadit  cusoordia 


{stalks  abroad) ;  ille  dacem  va- 
aentem  aeqoat  {as  he  walked, 
moved).  —  Esp.:  vade  age  Hike 
Homeric  /3^(r«c*  XOi),  come  go,  go  on 
now,  of  command,  encouragement, 
or  farewell. 

vadosusy  -a,  -um,  [fvadd-  (re- 
duced) -f-  obob],  adj.,  shallow. 

vadum,  -i,  [^ad  (of  vado)-f 
um],  n.,  a  ford,  a  shoal,  a  shallow, 
a  sand-bank.  —  Also,  t/ie  bottom  of 
the  sea,  the  depths.  —  Less  exactly, 
the  sea,  the  waters,  a  wave. 

vae  [?,  cf.  Gr.  ohaJi]^  interj.,  alas  I 

vagina,  -ae,  [unc.  stem  -f  na],  f-, 
a  scabbard,  a  sheath. 

vagltus,  -us,  [fvagi-  (of  vaglo)+ 
tas],  m.,  a  crying. 

vagor,  -fitus,  -ari,  [fvagd-  (of 
vagus)],  I.  V.  dep.,  move  to  and 
fro,  roam,  rove,  wander,  stray,  fly 
to  and  fro  (of  birds) . — Fig.,  spread 
abroad:  fama. 

valeo,  -ui,  -itum,  -ere,  [fvald- 
(-y/val+  ns,  cf.  validus  and  Sk. 
balas,  strength)'],  2.  v.  n.,  be  strong, 
be  stout,  be  sturdy. — Esp.  of  health, 
be  well. —  Fig.,  be  strong,  have 
power,    have  force,    avail,    have 
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effect,  be  of  use^  senr,  be  uwrth,  be 
able,  can. —  With  cogn.  ace,  have 
power  to  th\  can  do :  quidquid 
sive  animia  sive  arte  vales  {what- 
ever resources  you  haz'e,  Ike). — 
With  negatives,  not  serve  one,  be 
po7verless,  be  useless,  fail :  non  lin- 
gua valet. —  Esp.  in  imperat.,  be 
well,  farnvell,  adieu.  —  valens, 
-entUy  p.  as  adj.,  strong,  stout, 
sturdy. 

Valerus,  -I,  [  ?],  m.,  a  Rutulian. 

valldus,  -a,  -um,  [fvalo*  (wh.  va- 
leo)  4-  dus],  adj.,  strong,  stout, 
sturdy,  stalwart,  vigorous. — ^Trans- 
ferred: ictas  {heavy);  pondos 
{heavy).  —  Often  a  standing  epi- 
thet like  **good  sivord?' 

vallis  (-eft),  -Is,  [?],  f.,  a  valley. 

vallOy  -ftviy  -fitum,  -Sre,  [fvallo-], 
I.  V.  a.,  entrench,  fortify,  —  Poeti- 
cal: moenia  valiant,  they  en- 
trench themselves  with  walls. 

vallum,  -I,  [n.  of  valluA,  used  col- 
lectively], n.,  a  rampart  (of  stakes 
filled  with  earth,  the  regular  Ro- 
man entrenchment),  an  entrench- 
ment, a  wall,  a  fortification. 

vallus,  -i,  [?,  cf.  ^Aoy,  a  nair\,  m., 
a  stake. 

vanniis,  -i,  [?,  j>erh.  akin  to  ven- 
tiis],  f.,  a  basket  (broad  and  shal- 
low for  winnowing).  —  Also,  the 
shallow  basket  employed  in  the 
rites  of  Bacchus,  the  meaning  of 
which  is  uncertain,  but  which  often 
appears  among  hi-*  emblems.  Some- 
times it  serves  for  his  cradle. 

vanus,  -a,  -um,  []>rob.   <^  vac  {^\n 
vacuus)  +  nns],   aiij.,   empiy. — 
Esp.    of    phantoms,    dreams,    A.c., 
cmpiy^  br.ii.'css^  idle.  —  Fig.,  b.tye- 
i  jrr,  t'np.'y,  i  lin^  i.iVe,  ^^rcun  iWs^,  j 
wii'i.  ut   f\:tnda:i.n,   f/:tanin^\\-.",  \ 
iner^ ,\'u.il,  frui.\\-  s,  fi^'sc,  »/...//- | 
fui :  veri  vana  \^Jcs:t:u:c .ft/ .v.'/, ' 
with  a  susj>icion  of  the  lit.  sense    ;  ■ 
ne  vana  pates  haec  fingere  som- . 
nam  s^invcnfs  f'l.se  i.:\V  /.i.'is\  — 
Ncut.  plur.  as  Jidw^  z  .lin,'}  . 


cf.  vapldus)  -f-  or],  m.,  steam^ 
vapor.  —  Less  exactly,  heat,  fire. 

vapdro,  -avi,  -fitum,  -are,  [fv'a- 
por-],  I.  V.  a.  and  n.,  steam,  smoke. 
— Act.,  yf//  with  vapor  or  smoke, 
fumigate:  templum  tare  (yJ// 
with  smoke  of  incense), 

vario,  -fiviy-Stum,  -fipe,[tvari6-], 
I .  V.  a.  and  n.,  diversify,  variegate. 
— Also,  change:  Yicit&{change  their 
posts).  —  Intrans.,  change,  waiter, 
fluctuate. 

vaiius,  -ay  -um,  [fvard-  (varus, 
stretched  apart)  -f  ios],  adj.,  of  two 
things  or  more,  diverse,  different, 
various,  different  sorts  of,  opposing, 
on  different  sides.  —  Abo  (of  one 
thing  in  its  parts),  varying,  varied, 
changeable,  variable,  changeful^ 
changing,  various,  manifold,  mot- 
ley, variegated,  party-colored,  spot- 
ted:  im.a,gOTexum{various  thoughts 
and  feelings) ;  iranun  aefltos  {eb- 
bing and  flowing,  fluctuating).  — 
Sometimes  in  the  sing,  to  be  ren- 
dered by  the  plur. :  vario  certa- 
mine  {in  the  various  rivalries)  ; 
dissensa  vario  {in  many  alterca- 
tions); fremor  {different  mur- 
murs) ;  vario  mota  {with  various 
emotions). 

V'arus,  -i,  [varus,  bozt^legged'],  m., 
a  Roman  name.  —  Elsp.,  L.  Atfenus 
Varus,  who,  as  an  ofBcer  of  Augus- 
tus, had  charge  of  the  confiscation 
of  the  lands  in  Virgil's  region.  He 
has  as  good  a  title  as  any  to  be 
considered  the  person  to  whom 
Virgil  dedicates  his  tenth  Eclogue. 

vastator,  -oris,  [fvasta-  (of  van- 
to)  -I-  tor],  m.,  a  ravager.  —  Less 
exactly,  a  d<stroyer. 

vasto,  -fi  vi,  -atum,  -are,  [  fvastd-], 
I.  V.  a.,  devastate,  lay  waste,  make 
dcs.Jate,  razage:  agros  coltoii- 
bas  (^despoil). 

vastus,  -a,  -um,  [?,  p.p.  of  lost 
verb],  adj.,  dcsc.'ate,  laid  waste, 
dt.t'W  —  Also  v^by  an  unc.  connec- 
ti'Ji  ,  ^«.,v,  em^rmous,  immense^ 
f:  f'Sfftt. '/ / «s',  vast,  7cide(oi lands) , 
//. .isut\.\ss.—V\g.,  mighty,  frigit- 
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ful,  tremendouSy  deafening  (of 
noise). 

vates,  -is,  [  ?],  comm.,  a  soothsayer, 
a  diviner,  a  seer,  a  prophet,  a 
prophetess.  —  Also,  an  inspired 
bard,  a  bard,  a  poet. 

-vc  [prob.  pron.  Vva,  cf.  Sk.  va\, 
conj.  enclit.,  or  (not  exclusive,  cf. 
aut) .  —  Also  (as  the  regular  con- 
nective with  si  and  ne),  and  (in 
Eng.  taking  the  two  branches  to- 
gether where  the  Latin  takes  the 
two  separately,  see  sive  and  neve) . 

—  Also  with  questions,  where  Eng- 
lish admits  or. 

vectls,  -is,  [  v/veh  (in  veho)  -H  tis], 
m.,  a  pole  (for  carrying  or  lifting) . 

—  From  similarity,  a  bar  (closing 
a  door). 

vecto,  -avi,  -atum,  -are,  [fvecto- 
(cf.  veho)],  I.  V.  a.,  carry,  trans- 
port. 

vector,  -oris,  [  Vveh  (of  veho)  + 
tor],  m.,  a  voyager  (cf.  vehor), 
a  traveller,  a  merchant  (as  a  sailor, 
according  to  ancient  usage). 

vectus,  -a,  -um,  p.p.  of  veho. 

vehS,  vexi,  vectum,  vehere, 
[  V^eh  (I.-E.  vagh),  cf.  t^xw,  Eng. 
wagon^  3.  V.  a.,  carry. —  Esp.  (of 
sailing  and  riding),  bear,  convey, 
carry,  bring.  —  Also,  pass,  (almost 
as  dep.,  cf.  vector),  be  borne,  ride, 
sail,  journey. — Less  exactly,  draw, 
lead,  conduct,  drive.  —  Poetic  (or 
proverbial)  :  quid  vesper  serus 
vehat  {brings  zvith  it). 

vel  [prob.  imperat.  of  volo],  conj., 
or  (not  exclusive,  cf.  aut);  — re- 
peated (or  in  other  combinations), 
either  . . .  or. — Also,  even.  —  Esp. 
with  superlatives,  even,  the  very 
(often  omitted  in  Eng.). 

velameo,  -inis,  [fvela-  (of  velo) 
-f-men],  n.,  a  veil,  a  covering,  a 
garment,  clotJiing. 

velatus,  -a,  -um,  p.p.  of  velo. 

Velinus,  -a,  -um,  [fVelia  +  nus], 
adj.  \  \.  Of  Velia  (a  town  of  Lu- 
cania  near  which  Palinurus  was 
drowned);  2.  (yF<?/w,  another  (un- 
known) place  which  gave  its  name 


to  a  lake  in  the  Sabine  country.  — 
Masc,  Velinus  (the  lake  itself). 

velivolus,  -a,  -um,  [tvelo-tvolus 
(yvol  +  lis,  wh.  volo,//)],  adj., 
winged  with  sails  :  mare  (i.e.  cov- 
ered with  sails  like  wings). 

vell6,vulsi(volsI),vulsum  (vol- 
sum),  veUere,  [V^el,  akin  to 
€\icft>],  3.  V.  a.,  pull,  pluck :  aarem 
(as  a  reminder).  —  Esp.,  pull  up, 
pull  out,  tear  out,  tear  up;  —  so 
of  the  standards  in  a  camp,  as  a 
sign  of  moving:  castris  signa 
{break  up  and  move  from  camp)  ; 
signa  {advance  the  standards').  — 
Also,  pull  down,  overthrow,  tear 
away,  tear  down. 

vellus,  -erls,  [?,  unc.  root  -f-  us, 
thought  to  be  ^VKSi,  cover  (poss. 
akin  to  vello,  as  plucking  is  no 
doubt  earlier  than  shearing)],  n.,  a 
fleece  (on  or  off  the  sheep),  a  sheep- 
skin (fleece  and  all).  —  Used  also 
of  fleecy  clouds  and  of  cotton.  — 
Also,  a  lock  ofxvool  (used  as  a  fes- 
toon). ^ 

velo,  -avi,  -atum,  -are,  [fvelo-], 
I .  v.  a.,  cover  (esp.  of  the  head), 
veil,  crown,  adorn,  cover  (more 
generally),  clothe,  surround  (with 
a  garment,  &c.).  —  Pass,  (as  mid- 
dle), cover  &c.  one^s  self  —  vela- 
tus, -a,  -um,  p.p.,  crowned,  veiled, 
covered,  wearing  (something);  — 
abo  (cf.  armatus),  sail-clad  (of 
a  vessel's  yards). 

velox,  -ocls,  [?],  adj.,  swift,  fleet. 

velum,  -i,  [referred  to  -y/^eh  (in 
veho)  -f  lum,  which  suits  the  form, 
but  sail  can  hardly  be  the  orig. 
sense],  n.,  a  sail.  —  Also  (cf. 
velo),  a  cloth,  a  covering. 

velut  (-uti),  [vel-uti],  adv.,  just 
as,  as,  as  when,  like,  as  if,  as  it 
were,  as  though. 

vena,  -ae,  [  ?],  f.,  a  vein,  an  artery. 
—  Poetical :  in  venis  silicis  (sup- 
posed to  contain  fire).  —  Also  (as 
in  Eng.),  a  vein  (of  metal). — 
Also,  a  stream,  a  water-course. 

venabulum,  -I,[tvena-  (of  venor) 
-|-  bulum],  n.,  a  hunting-spear. 
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venfitory -Sris,  [tveiuL-(ofvenor) 
-f  tor],  m.,  a  hunier.  —  In  app, 
as  adj.,  hunting:  caniB  (Jtoumi). 

veiiatrix9-ici8,[tyeii&-  (of  venor) 
+  trix],  f.,  a  huntress. 

venfitus,  -US,  [fvena-  (of  venor) 
•ftoB],  m.,  hunting,  the  chase 
(ace.  as  supine  of  venor,  wh.  see). 

vendSy  -didi,  -ditum,  -dere,  [ve- 
niim-(acc.  of  unc.  kin.)  -do( /«/)], 
3.  V.  a.,  sell.  —  Also  (as  in  Eng.), 

.    sell  (betray'). 

venSnuniy  -i,  [  ?],  n.,  poison,  venom 
(of  serpents,  &c.) .  —  Less  exactly, 
a  potion  (perh.  orig.  sense),  a 
drug,  a  magic  herb.  —  Poetic,  of 
dyes. 

venerfibillsy  -e,  [fvenera  (of  ve- 
neror)  +  bills],  adj.,  venerable^ 
venerated,  revered,  held  in  rever- 
ence. 

veneratusy  -a*  -uniy  p.p.  of  venero. 

venero,  -fiviy-fituniy-areyftVener- 
(of  Venus,  in  earlier  sense  oi grace 
or  the  like)],  i.  v.  a.,  worship,  rev- 
erence. —  Pass.,  veneror  as  dep., 
in  same  sense. — Also,  adore,  pray, 
supplicate,  offer  prayers  to  or  at.  — 
veneriindus,  -a,  -um,  p.  ger.  as 
adj.,  venerable,  adorable,  worthy 
of  all  homage,  revered.  —  venera- 
tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  reverend, 
revered. 

venla,  -ae,  [yVen  (cf.  Venus)  + 
ia,  prob.  through  adj.-stem,  cf. 
Insidiae],  f.,  favor,  pardon,  in- 
dulgence, a  boon  (concretely). — 
—  Often  rendered  by  a  diff.  con- 
struction :  veniam  roganies  cor- 
pora redderet  {asking  that  he 
would  graciously,  &c.)  ;  veniam 
precari  quern  finem  ferat  {gra- 
ciously to  make  ktwivn'). 

V^enilia,  -ae,  [])rob.  akin  to  venio, 
cf.  the  use  of  the  word  as  wife  of 
Janus],  f.,  the  mother  of  Turnus. 

venlo,  veni,  vcntum,  venire, 
[>^vcn,  cf.  jSatVw,  Eng.  come,  Sk. 
v/gam],  4.  V.  n.,  come  (to  a  place), 
come  in,  arrive,  reach  ;  —  also  of 
states  or  conditions.  —  Fig.,  come 
come  around,  return,  come; 


arise,  rise  (of  heavenly  bodies), 
come  forth,  appear,  succeed  {come 
next),  possess  one  (of  passions, 
&c.),  come  upon  ;  —  spring  up, 
gro7o:  aegeieB  {flourish) . — Also, 
come  (from  a  place,  without  a  ter- 
minus) ,  spring  from.  —  venlens, 
-entis,  p.  as  adj.,  coming,  next, 
future.  — venturus,  -a,  -uni,  f.p. 
as  adj.,  to  come,  future;  neut.,  the 
future. 

venor,  -atus,  -firl,  [?],  i.  v.  dep., 
hunt  (with  ace.  or  absolutely ),/«r- 
sue,  chase. 

venter,  -trls,  [unc.  root,  prob.  akin 
to  ydtrriip],  m.,  the  belly.  —  Also, 
of  things:  in  ventrem  cacuinia 
cresceret  {^11  its  paunch). 

ventosus,  -a,  -um,  [fvento-  (re- 
duced ) + osus],  adj .,  windy,  stormy, 
boisterous  :  murmuris  aorae;  fol- 
les  {puffing).  —  Also,  as  in  Eng., 
windy,  empty,  vain  :  lingua ;  glo- 
ria. —  Poetically :  alae  {wings  of 
the  unnd). 

ventus,  -i,  [  ^vtL  (akin  to  Sk.  va, 
blotv)  -f-  tusj,  m.,  wind.  —  Often 
of  a  particular  wind  ; — so  in  plur., 
tuinds,  or  in  poetic  plur.,  wind. 

Venulus,  -i,  [cf.  Venllia],  m.,  a 
messenger  of  Turnus. 

Venus,  -eris,  [yven  (akin  to  Sk. 
Vvan)-h  us,  cf.  ii^enus],  {.,  grace, 
beauty.  —  Esp.,  Venus,  the  goddess 
of  love  and  beauty.  —  Also  (cf. 
Ceren,  corn),  love  (sexual);  —  so 
of  animals.  —  Concretely,  a  loved 
one. 

vepres  (-is),  -is,  [?],  m.  (or  f.),  a 
bramble,  a  thorn-bush. 

ver,  veris,  [for  vasar,  cf.  tap,  ^p], 
n.,  the  spring,  spring  weather^ 
spring-time. 

verbena,  -ae,  [?],  f,  a  plant,  ver- 
vain.— Also,  in  pi.,  sacred  branch- 
es, borne  by  heralds,  and  used  for 
religious  and  magic  rites. 

fverber  (not  found),  -eris,  [?],  n. 
(mostly  plur.),  a  lash,  a  7vhip ;  — 
hence,  scourging^  a  blaruK  —  Also, 
a  thong,  a  rein.  —  Ix!ss  exactly,  of 
other  things,  a  stroke,  flapping. 
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verbero,  -avi,  -Stum,  -are,  [fver- 
ber-],  I.  V.  a.,  lash  (with  a  whip), 
scourge.  — Less  exactly,  beat,  strike, 
lash  (generally)  :  ictibas  auras ; 
aethera  alls;  imber  hamam; 
quadrapea  calcibas  auras  (^paw 
the  air). 

verbum,  -i,  [?,  perh.  ^ver  (cf. 
fttjfia  and  Eng.  word)  +  bum  (cf. 
morbus)  ],  n.,  a  7oord  (as  express- 
ing something),  words  (a  state- 
ment, a  prayer,  a  vow,  &c.) :  in 
verbo  {at  the  loord) ;  verba  inter 
Biikgu\a.(with  erery  word). — Plur., 
loonlSf  language,  discourse:  has  in- 
ter ToceSfmedia  inter  talia  ver- 
ba, amid  these  words  (as  sounds), 
amid  such  thoughts  {language)  as 
these;  rerum  verborumque,  in 
word  and  deed ;  non  replenda 
est  curia  verbis  (as  opposed  to 
deeds) . 

vere,  [abl.  of  verus],  adv.,  truly 
(with  truth)  ^  really. 

vereor,  veritus,  vereri,  [^ver 
(cf.  bpixo,  Eng.  ware),  through 
adj. -stem  (cf.  olpo^)^,  2.  v.  dep. 
Absolutely,  feel  awed,  be  awed,  — 
Active, y^rtr,  dread; — with  clause, 
be  afraid  (that),y5r<7r,  be  alarmed; 
—  with  indirect  question,  be  attx- 
ious,  be  concerned ;  with  comple- 
mentary inf.,  be  afraid  (to  do  any- 
thing), shrink  (from  doing). — 
Less  strong  than  other  verbs  of 
fearing,  cf.  metuo,  timeo. 

Verj^ilius  (the  proper  Latin  spell- 
ing, not  Virg-),  -i  (-ii),  [?,  cf. 
Vergil lae],  m.,  a  Romarf  gentile 
name.  —  Esp.,  Publius  Vergilius 
A  faro,  Virgil  (the  established  Eng. 
word,  cf.  Horace,  Livy,  leghorn), 
the^poet. 

vergo,  no  perf.,  no  sup.,  vergere, 
[  ?] ,  3.  V.  a.  and  n.  Act.,  bend,  turn, 
incline.  —  Intrans.,  incline,  lie  (of 
places),  slope,  turn :  vineta  ad 
solem  cadentem ;  quo  vergat 
pondere  letum  {ii'hich  scale  death 
should  turn,  by  which  weight  the 
balance  should  be  inclined). 

vorltus,  -Oy  -um,  p.p.  of  vereor. 


ver5  [abl.  of  verus],  adv.,  truly 
{in  truths  cf.  vere),  doubtless,  as- 
suredly, —  Often  \xovCv12X,  forsooth, 
indeed, — ^Adversative,A^w^^^r,^«/, 
yet,^ — turn  vero,  see  tum. 

verro,  verri,  versum,  verrere, 
[?],  3.  v.  a.  (and  n.),  sweep  (for 
clearing).  —  Less  exactly  (as  in 
Eng.),  siveep,  sweep  over,  skim  : 
caerula  nautae ;  vestigia  (of  an 
animal  with  its  tail) .  —  Without 
ace,  sweep:  per  auras  (of  the 
winds). 

versicolor,  -oris,  [fversd-color, 
decl.  as  adj.],  adj.,  changeable, 
party-colored,  variegated, 

verso  (vorso),  -fivi,  -Stum,  -are, 
[fverso-  (cf.  verto)],  i.v.a.,  turn 
(repeatedly  or  with  violence),  roll, 
toss,  %uheel,  turn  aver,  wield :  ter- 
ram;  telum  dextera;  serpens 
volumina  {roll,  wind)  ;  oves 
{drive, pasture);  currum;  se  in 
BUG  vubiere  {welter,  writhe), — 
Less  exactly :  animos  in  peotore 
{bear) ;  animum  per  omnia;  ig- 
nem  in  ossibus  {Jire  the  frame 
with  heat).  — Also,  overturn,  over- 
throiv,  ruin  :  odiis  domos. — Hg., 
turn  over,  revolve,  ponder,  medi- 
tate :  omnia  secum ;  dolos. 

versus  (vorsus),  -a,  -um,  p.p.  of 
verto. 

versus,  -us,  [-y^ert  (of  verto)  -f- 
tus],  TCi.,  a  turn,  a  turning. —  So, 
a  furroiv  (once  across  a  field), 
a  line,  a  row,  and,  esp.,  a  i^erse 
(of  poetry,  beginning  the  rhythm 
7\xit\^),  poetry. 

vertex  (vortex),  -icfs,  [fverti- 
(akin  to  verto,  cf.  verticula)  -f 
cus  (reduced)],  m.,  a  whirl,  an 
eddy,  a  whirlpool,  a  vortex,  a  whirl- 
wind, an  eddying  flame. —  From 
the  peculiar  growth  of  hair,  the 
crown  (of  the  head),  the  head, — 
the  top,  the  summit:  caeli  {the 
heights).  —  Also,  the  pole  (of  the 
heavens). —  Phrase:  a  vertice, 
from  above,  overhead. 

verto  (vor-),verti,  versum,  ver- 
tere,  [y'vert,  cf.  Sk.y/vrt,  turn^ 
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Eng.  wortli\^  3.  v.  a.  and  n.,  turn 
(lit.  and  fig.  in  various  relations) ; 

—  so,  turn  around^  reverse^  in- 
vert^ — turn  toioards,  direct^ — turn 
away^  drive  offy  divert,  transfer, 

—  turn  up,  upturn,  turn  over, 
Overturn,  overthrow. — So :  sidera 
retro;  terga  (of  flight);  yersis 
sagittis  {with  arrows  in  retreat, 
of  the  Parthians) ;  yersis  fronti- 
bus  {changing  front,  of  the  revolv- 
ing scene) ;  arma  {reverse,  in  sign 
of  mourning) ;  aratrom  {to plough 
across) ;  cardo  yersQs;  freta  (in 
rowing);  pappes  yersas  {steer- 
ing)-, spicula  infensa  {present, 
level)',  yestigia;  iter;  lumina 
{roll) ;  prae<Uks  {drive  off) ;  ati- 
malos  {ply)\  in  yiscera  yires 
{turn  against);  mnnera  in  Ae- 
nean  ;  crateras  {drain,  ttp  ut>)  ; 
morsas  {use  the  teeth) ;  procellae 
yocem  {dtuir  aiuay) ;  domes  {over- 
thrcTM,  ruin);  yersi  Aquilones 
{changing). —  Esp.  of  battle,  turn, 
put  to  flight,  rout,  drive  back  : 
yersi  hostes  {flying).  —  Often, 
change,  alter,  change  into,  trans- 
form :  nomen ;  yestes ;  fata  yer- 
sa  {changing) .  —  Also,  of  thought, 
turn  (one's  mind),  change  (one's 
purpose) :  quae  te  sententia 
{what  purpose  changes  you);  ya- 
rii  pectore  sensas  {alternate). — 
With  reflexive  (often  without)  and 
in  passive,  turn  one's  self,  turn, 
change,  be  changed,  transform 
one's  self,  revolve,  turn  out,  tend  : 
hie  yictoria  {hinge  on  this  point) ; 
aestas  septima  {is  rolling  on); 
caelum  {revolve) ;  ordo  {moves 
on,  by  fate);  Turnus  vertitur 
{moves  to  and  fro)  ;  quo  se  ver- 
tant  hospitia ;  nee  bene  yertat 
{turn  out  ill).  —  In  special  uses  : 
omnia  sub  pedibus  yerti  regique 
{be  controlled);  yersum  fas  at- 
que  nefas  {confounded) ;  memet 
in  omnia  {try  every  resource). 

vera,  -us,  [?],  n.,  a  spit.  —  Also,  a 
dart, 
--11m,  see  verufl. 


vSriis,  -a,  -um,  [  ?],  adj.,  true,  real, 

—  Also,  righi,fitting,  appropriate  : 
nomen{real,  appropriate) . — ^NeuL 
(sing,  and  pi.)  as  subst.,  the  truths 
things  true.  —  Neut.  as  adv.,  truly 
{in  truth,  cf .  vere) ;  —  also,  but, 
however,  yet,  still;  often  in  a 
mere  transition  or  interruption, 
but :  yerom  age.    See  also  vero. 

verutus,  -a,  -um,  [fyeru  -f  tus,  cf, 
auratus],  adj.,  armed  with  darts. 

vesanus,  -a,  -um,  [ve-sanus],  adj., 
insane,  crazy,  mad.  — ^Transferred, 
maddening,  mad,  furious. 

vescoFy  no  p.p.,  vesci,  [  ?],  3.  v.  dcp,, 
feed  on,  eat,  subsist  on,  feast  on  : 
aura  {breathe  the  vital  air). 

vescus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  small, 
meagre,  thin.  (A  word  of  uncer- 
tain etymology  and  meaning.  In 
both  places  in  Virgil,  and  in  some 
other  passages,  it  seems  to  have 
the  meaning  of  meagre  food). 

Vesevus  (Vesuvius),  -i,  [?],  m,, 
Vesuvius,  the  volcano  near  Naples : 
iugum  {the  ridge  of  Vesuvius) . 

vesper,  -eri  and  -erls,  [  ?,  cf.'Ecrrc- 
pos],  m.,  the  evening.  —  Also,  ike 
evening  star  (perh.  orig.  sense). 

—  Poetically,  the  IVest, 

Vesta,  -ae,  [  ?,  cf.  lorlo,  poss.  y^^b, 
dwein  (cf.  Sk.  -y/Y^A  and  turrv, 
but  also  ver)  -f  ta],  f.,  the  goddess 
of  household  fire  (cf.  Vulcan  of 
fire  in  general,  esp.  destructive  or 
mechanical).  She  is  the  emblem 
of  household  purity  and  family 
life  (cana  Fides  et  Vesta).  Her 
efiigy  and  her  fire  were  carried 
away  from  Troy  by  iiCneas,  as  a 
sacred  charge,  and  her  fire  was 
kept  constantly  burning  in  her 
temple  as  the  hearth  of  the  State 
considered  as  a  family.  She  is  often 
represented  sitting  with  covered 
head  and  holding  in  her  hand  a 
Palladium.  —  Also,  the  household 
fire,  the  hearth. 

vester,  -tra,  -trum,  [pron-fyas-f 
ter,  cf.  alter],  pron.  adj.,  your, 
yours. 

vestibulum,  -i,  [  ?]^.,  a  porck,  a 
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portico^  a  vestihule,  an  entrance. 
—  Fig.,  a  beginnings  an  open- 
ing. 

vestigium,  -i,  [?,  adj.-stem  wh. 
vestlgo],  n.,  a  tracks  a  trace,  a 
footprint,  a  sign,  a  vestige,  a  token  : 
neaerae  pandunt  vestigia  (jgive 
indications). — Less  exactly,  a  step, 
a  footstep  (of  walking,  as  in  Eng.), 
the  feet,  a  course  (on  foot,  or  even 
of  inanimate  things),  the  fetlocks 
(or  feet  of  a  horse). 

vestigS,  -Svi,  -Stum,  -are,  [?, 
adj.-stem  wh.  Testig^um],  i .  v.  a., 
track,  trace.  —  Less  exactly,  exam- 
ine, search  for, 

vestlOy  -ivi  (-11),  -itum,  -ire, 
[fvesti-],  4.  V.  a.,  clothe.  —  Fig. 
^as  in  Eng.),  clothe,  cover,  invest, 
deck :  aether  campos  Inmine 
{clothe,  fill,  with  a  different  fig.). 

vestifl,  -is,  [^ves  (cf.  ^<r^j,  Sk. 
^vaa,  clothe)  -f  tis],  f.,  a  gar- 
ment, a  robe,  covering,  clothing.  — 
Also,  a  fabric  (generally),  stuffs, 
hangings,  cloth,  drapery,  hous- 
ings. 

Vesulus,  -i,  [?],  m.,  a  mountain  of 
Liguria. 

veternus,  -a,  -um,  [fveter-  (of 
vetus)  -f  nus],  adj.,  old.  —  Masc. 
as  subst.  (prob.  subst.  omitted), 
lethargy,  sluggishness,  heaviness, 
inactivity. 

vetltus,  -a,  -iiin,  p.p.  of  veto. 

veto,  -ui,  -Itum,  -fire,  [prob.  rudely 
formed  from  vetus,  as  if  fvetd-], 
I.  V.  a.,  (prob.  political,  keep  the 
old,  vote  against  the  new),  forbid, 
prohibit.  —  vetitus,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  forbidden,  unlawful. — 
Neut.  as  subst.,  a  prohibition,  an 
order  (of  prohibition). 

vetus,  -eris,  [unc.  root -t- us  (cf. 
iroi),  prob.  orig.  noun  (cf.  ace. 
plur.  in  -a)],  adj.,  of  long  standing 
(cf.  antiquus),  old,  aged,  ancient, 
former. — Masc.  plur.,  the  ancients. 

vetustas,  -atis,  [fvetuB  (with  orig. 
8)  -f-tas],  f.,  age,  antiquity,  lapse 
of  time :  aevi  {long  lapse  of 
time) . 


vetustus,  -a,  -um,  [fvetna  (with 
orig.  8) -f-tas  (cf.  houestus)], 
adj.,  ancient  (cf.  vetus). 

vexStus,  -a,  -um,  p.p.  of  vexo. 

vex5,  -avi,  -Stum,  -fire,  [fvexS- 
(as  p.p.  of  veho)],  i.  v.  a.,  shake. 
—  Fig.,  harass,  worry. 

via,  -ae,  [  ^veh  (of  veho)  +  a  (or 
-ia)],  f.,  a  road,  a  way,  a  path,  a 
street.  —  Less  exactly,  a  passage, 
a  course.  —  Fig.,  a  way,  a  means, 
a  mode,  a  fashion,  a  course.  —  Plur. 
cc^dXs journeys,  journeyings,7van- 
derings.  —  Special :  quos  ipse  via 
sibi  repperit  nsns,  in  course  of 
time,  by  practice. 

vlfitor,  -oris,  [fvia-  (as  if  of  vlo, 
p«rh.  really) -f- tor],  m.,  a  way- 
farer, a  traveller. 

vibrfitus,  -ay  -um,  p.p.  of  vlbro. 

vlbr5,  -avi,  -fitum,  -Sre,  [fvibrS- 
(of  lost  adj.  of  unc.  kin.)],  I.  v.  a. 
and  n.,  agitate,  siving,  brandish.  — 
Intrans.,  quiver,  wave:  vibranti 
caspis  trans verberat  icta  {quiv- 
ering with  the  blow,  the  force  was 
so  great).  —  vlbratus,  -a,  -um, 
p.p.,  curled,  frizzled  (of  hair), 
forked  {quivering,  of  the  light- 
ning). 

viburnum,  -i,  [  ?,  poss.  akin  to  vl- 
bro?], n.,  the  viburnum  (a  low 
shrub  of  uncertain  identity) . 

vice,  see  vlcls. 

vlcla,  -ae,  [?],  f.,  a  vetch  (a  kind  of 
leguminous  plant) . 

vicinia,  -ae,  [tvicinS-  (reduced^  -f- 
ia],  f.,  nearness,  close  proximity: 
Persidis  {neighboring Persia). 

vicf nus,  -a,  -um,  [fvi^-  (reduced) 
+  inus] ,  adj.,  {of  the  same  quarter) , 
near,  neighboring,  in  the  vicinity, 
close  by.  —  Masc.  as  subst.,  a  neigh' 
bor. 

vlcls  (gen.,  no  nom.  found),  [?], 
f-i  (orig-  sense  unc),  apparently, 
change,  interchange:  nac  vice 
sermonom;  in  vicem  {in  turn, 
alternately). — ^Also,  plur.,  changes, 
chances,  fortune.  —  Also,  a  post 
(perh.  as  held  by  soldiers  in  suc- 
cession), rt/Z^/r^,/?  duty,  a  function. 
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vlclBslni  [ace.  adv.,  same  root  as 
vlcls],  adv.,  alternate ly\  in  turn, 

victiiiiai,  -ae,  f.,  a  victim. 

victor,  -5rl8,  [  vvic  (of  vinco)  + 
tor],  m.,  a  t'ictor,  a  conqueror. — 
As  aJdj.,  victorious^  triumphant, 

victoria,  -ae,  [fvictor  +  ia],  f., 
victory,  triumph,  success. 

vie  trie  ia,  see  victrix. 

vlctrix,  -icis,  [-y/^ic  (in  vinco) 
+  trix],  f.,  a  comjueror  (female). 
—  Also,  as  adj.  in  f.  and  n.,  victo- 
rious, coni/uering,  of  victory  ;  — 
also,  successful. 

victus,  -a,  -um,  p.p.  of  vinco. 

victus,  -Os,  [root  of  vivo  (vvh.  see) 
+  tus],  m.,  rt  living,  a  sustenance, 
support  (of  life),  food:  facilis 
victu  gens  (^gaining  an  easy  sub- 
sistence). 

viclSn',  see  video  and  nc. 

video,  vidi,  visum,  viclSre,[tvidd- 
(cf.  providus)],  2.  V.  a.  and  n., 
see  (with  the  eye  or  mind). — Pass., 
be  seen,  seem,  appear;  —  esp.,  seem 
best,  seem  good,  be  determined.  — 
Also,  see  (^experience),  live  to  see, 
meet.  — videns,  -entis,  p.,  seeing, 
awake y  with  the  eyes  open.  —  See 
also  visum. 

viduatus,  -a,  -um,  p.p.  of  viduo. 

viduo,  -avi,  -atum,  -are,  [fvidad- 
(of  viduus)],  I.  V.  a.,  deprive, 
rob,  strip.  —  viduatus,  -a,  -um, 
p.p^  as  adj.,  destitute^  free  from. 

vigeo,  no  perf.,  no  sup.,  -ere,  [fvi- 
go-  (cf.  vigil)],  2.  V.  n.,  thrive, 
flourish,  be  in  vigor,  be  powerful, 
gain  strength. 

vl^il,  -ills,  [tvigS-  (wh.  vigeo)  + 
lis],  adj.,  wakeful,  awake,  tuatch- 
ful,  sleepless,  unsleeping.  —  Fig., 
also  of  things.  —  As  subst.,  a 
watchman,  a  sentinel,  a  guard: 
vigilnm  ezcubiae  {posts  of  senti- 
nels). 

viipllantia,  -ac,  [fvigilant+ia], 
f.,  watchfulness. 

vigilo,  -avi,  -atum,  -fire,  [fvigil-], 
».  V.  n.  and  a.,  be  awake,  wake, 
up,  watch.  —  With  ace,  look 
watch  for. 


vlxinti  [fdvi  (of  duo)  -(-  unc.  form, 
.     cf.  trixiuta],  indecl.  adj.,  twenty, 

vigor,  -oris,  [yvig  (in  vigeo) -f- 
or],  m.,  activity,  vigor,  strength, 
force. 

villa,  -e,  [?],  adj.,  cheap,  poor. 

villa,  -ae,  [?],  f.,  a  farm-house, 

vlUSsus,  -a,  -um,  [fvilld-  (re- 
duced) +  osas],  adj.,  shaggy, hairy. 

villus,  -i,  [?,  cf.  vellus],  m.,  a 
coarse  hair,  hair  (of  animals),  a 
fleece  (plur.),  loool  (coarse). 

vimen,  -inis,  [V^  ("*  vieo)  -{• 
men],  n.,  a  t,uig  (flexible),  osier. 

—  Also,  a  s/wot. 

vimineus,  -a,  -um,[tvimin+ea8]» 
adj.,  of  wicker,  plaited,  woven. 

vlncio,  vinxl,  vinctum,  vine! re, 
[prob.  akin  to  vinco  through  adj.- 
stem],  4.  V.  a,,  bind,  tie  up. — 
Esp.  of  garlands,  twine,  encircle. 

—  Fig.,  of  wine,  tie,  hamper  :  lin- 
gnam. 

vinclum,  see  vinculum. 

vinco,  vici,  vlctum,  vincere, 
[  v/vic,  of  unc.  kin.],  3.  v.  a.  and 
n.  Of  battle,  conquer,  defeat,  sub- 
due. —  Also,  of  rivalry,  surpass, 
outvie,  conquer,  excel,  gain  one's 
point,  beat, prevail;  —  so :  ea  vin- 
cam  verbis  {master) ;  fata  (oui- 
live) .  —  Also,  of  things,  overcome, 
outlast,  prevail  against,  ivear  out, 
rise  above.  —  With  cogn.  ace. :  hoc 
vincite  {^ain  this  victory). — ^vic- 
tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  con- 
quered, broken,  shattered. 

vinctus,  -a,  -um,  p.p.  of  vlncio. 

vinculum,  -i,  [as  if  fvincft-  (akin 
to  vlncio)  -I- mm],  xi.,  a  bond,  a 
fetter,  a  band,  a  shoe-lacing,  a  strap, 
a  thong.  —  Fig.,  a  bond,  an  obliga- 
tion, a  binding  force,  a  tie  (esp.  of 
marriage). 

vindemia,  -ae,[tvin6-tdemia(lost 
stem  akin  to  demo,  cf.  praemi- 
um)],  f.,  a  vintage.  —  Also,  con- 
cretely (as  in  Eng.),  the  vintage, 
crop  of  grapes,  grapes. 

viiidlco,  -ilvi,  -atum,  -Sre,  [fvin- 
dic-  (of  unc.  orig.)],  i.  v.  a.,  set 
free,  release. 
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vinetum^  -i,  [fvino-  (reduced)  + 
etum,  cf.  duiuetuni],  n.,  a  vine- 
yard. 

viaeuB,  -a,  -um,  [fvino-  (reduced) 
+eU8],adj.,  of  vine 5. — Fem.  (some 
noun  omittecf),  a  vineyard. 

vinitor,  -oris,  [fvind  +  tor,  cf. 
viator],  m.,  a  vine-dresser ,  a  vine- 
prttner. 

vinum,  -i,  [poss.  borrowed,  cf.  olvos, 
but  cf.  vltls  and  vieo],  n.,  wtne. 

viola,  -ae,  [fvio-  (akin  to  Toy)  +  la], 
f.,  a  violet  (probably  several  kinds 
of  flowers  more  or  less  like  our 
violets). 

violabilis,  -^  [t viola-  (of  vlolo) 
-I-  bills],  adj.,  to  be  violated. 

vlolarium, -i(-ii),  [fviola+arinm 
(n.  of  -arius)],  n.,  a  bed  ojf  violets, 
a  violet-bed. 

violentia,  -ae,  [fviolent+ia],  f., 
violencey  fury,  ferocity. 

violentus,  -a,  -um,  [?,  perh.  akin 
to  vis,  perh.  to  vlolo],  adj.,  vio- 
lettt,  ferocious,  boisterous,  rapid. 

violo,  -avi,  -atom,  -are,  [  ?,  poss. 
akin  to  vis  (cf.  violentus),  poss. 
to  viola  (cf.  fuaivw,  and  see  be- 
low)], I.  V.  a.,  do  violence  to,  out- 
rage (lit.),  injure,  mar,  ravage. — 
Also,  profane,  sully,  stain  (fig.), 
violate,  outrage  (fig.) . — Also,  stain 
(imitating  fuatyof,  but  perh.  orig. 
sense). 

vipera,  -ae,  [fvivS-  (or  stem  akin) 
-para  (akin  to  pario),  cf.  puer- 
pera],  f.,  a  viper,  a  snake. 

vipereus,  -a,  -um,  [fvipera-  (re- 
duced) -j-  ens],  adj.,  of  sncikes, 
snaky  ;  — venomous,  poisonous. 

vlr,  viri,  [?,  cf.  Sk.  \\X2&,  hero\m., 
a  hero,  a  man  (opposed  to  woman), 
a  husband.  —  Also,  of  animals,  the 
male,  the  leader,  tlu  lord. 

virago,  -inis,  [fvir  (as  if  vira-,  cf. 
imago)  -|-  go],  f.,  a  masculine 
woman,  a  virago:  laturna  (the 
"  Amazon  "  Juturna). 

Virblus,  -i,  [?],  m.,  a  name  of 
Hippolytus.  —  Also  of  his  son,  an 
ally  of  Turnus. 

virectum,  see  viretum. 


vireo,  no  perf.,  no  sup.,  virSre, 
[fvirS-  (cf.  virldis)],  2.  v.  n., 
be  green,  flourish,  grow,  put  forth 
leaves. 

vlresco,  no  perf.,  no  sup.,  vires- 
cere,  [vire-  (of  vireo)  +  aco], 
3.  v.  n.,  gro^v  green,  be  green. 

viretum  (-eetum),  -I,  [n.  p.p.  of 
vireo],  n.,  a  grassy  spot,  a  green 
thicket. 

virif^  -ae,  [^  ?,  perh .  v'vir  (in  vireo) , 
perh.  V^g  (cf.  Sk.  Vvrj)]*  ^•» 
a  shoot,  a  twig,  a  sapling,  a  rod,  a 
wand. 

virgatus,  -a,  -um,  [fvirga  +  tns, 
cf.  auratus],  adj.,  striped. 

virgeus,  -a,  -um,  [fvirga-  (re- 
duced) -f-  ens],  adj.,  of  twigs,  of 
shoots,  osier. 

virgineu8,-a,  -um,[fvirgin+ens], 
adj.,  of  a  maiden,  maiden,  mai- 
denly. 

virginitas,  -Stis,  [fvirgin-  (as  if 
virgin!-)  -|-  tas],  f.,  maidenhood, 
virginity,  chastity. 

Virgo,  -inis,  [stem  akin  to  virga 
-I-  o,  cf.  propago],  f.,  a  maiden, 
a  maid,  a  virgin.  —  E^p.,  the  Vir- 
gin, Astreea,  or  Justice,  who  lived 
on  the  earth  in  the  golden  age,  but 
fled  to  heaven  in  the  more  corrupt 
ages. 

virgultum,  -i,[f  virgnla-  (reduced) 
■\-  tnm  (cf.  salictum)],  n.,  a 
thicket. 

viridans,  -fintis,  [p.  of  virido,  fr. 
fviridi-],  adj.,^^^«. 

viridis,  -e,  [f  vird-  (wh.  vireo)  + 
dns  (weakened)],  adj.,  green  : 
Aegyptns  (^clad  in  verdure,  flo7v- 
ery,  blooming);  litus  {grassy)-, 
antmm  {mossy) ;  nmbra  {leafy) . 
—  Fig.,  green,  fresh,  vigorous. 

virllis,  -e,  [fvird-  (of  vir)  -f-  ills], 
adj.,  manly,  masculine,  heroic, 
male. 

virosus,  -a,  -um,  [fviro- (reduced) 
+  osns],  adj.,  odorous,  fetid. 

virtas,  -utis,  [fvird-  (reduced)  -|- 
tns],  f.,  manliness,  manhood,brav- 
ery,  heroism^  courage,  virtue,  excel- 
lence.—  More  concretely,  a  virtue. 
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a  good  quality  :  mea  virtus  (^cott' 
sciousness  of  virtue) ;  socium  vir- 
tus omnis  {valiant  souls) . 

virus,  -i,  [unc.  root,  cf.  Sk.  vishas, 
i6sf  perh.  akin  to  viola],  n.,  pot- 
son,  venom :  lentum  distillat  ab 
inguine  {an  excretion). 

vis,  vis,  [?,  cf.  Tt],  f.  sing.,  power ^ 
strength^  mighty  virtue^  effective- 
ness.— M&Of/orce,violence. — Plur., 
j/r^«^M  (usually  active,  cf.  robur), 
power,  forcCf  energy,  might,  ability, 
vigor,  powers,  forces  :  vim  viri- 
bus  exit  (escapes  violence  by  main 
force)',  vires  occultae  {a  secret 
virtue).  —  Also,  a  multitude,  a 
quantity. 

vlscum,  -i,  [  ?,  poss.  akin  to  virus, 
from  its  slimy,  sticky  nature],  n., 
mistletoe. 

visous,  -erls,  (generally  plur.),  [?], 
n.,  the  flesh  (or  soft  parts  inside 
the  skin),  the  inwards,  the  body  (as 
opposed  to  the  skin  and  bones). 

—  Esp.,  the  viscera  (the  lungs, 
liver,  &c.,  used  for  divination),  the 
entrails.  —  Less  exactly  and  fig., 
as  in  Eng.,  bo^vels  (of  a  moun- 
tain), the  Vitals  (of  one's  country). 

vis5,  visi,  visum,  visere,  [old  de- 
siderative  for  vividso,  from  -v/vid 
Tin  video),  reduplicated  with  -so, 
(akin  to  Gr.  fut.  ending)],  3.  v.  a., 
go  to  see,  visit.  —  Less  exactly,  ex- 
amine, see. 

visum,  -i,  [n.  p.p.  of  video],  n.,  a 
sight,  a  spectacle,  a  portent,  a  prod- 
igy- 

visus,  -a,  -um,  p.p.  of  video. 

visuB,  -OS,  ['vAid  (of  video)  -}- 
tus],  m.,  the  sight  (power  or  act 
of  seeing,  cf.  visum),  vision,  the 
gaze,  a  look.  —  Also,  a  sight,  an 
omen.  —  Also,  appearance,  aspect. 

—  Abl.  as  supine  of  video,  wh.  see. 
vita,  -ae,  [root  or  stem  of  vivo  -H 

ta],  i.,life  (existence,  also  the  con- 
ditions of  life,  nature),  life  (the 
vital  principle),  the  breath  of  life, 
the  vital  spark  ;  —  hence,  the  soul, 
the  shade,  a  spirit.  —  Also,  a  mode 
of  life,  life  (course,  history  of  life). 


vitSlis,  -©,  [fvita -f- lis],  adj.,  0/ 
life,  vital. 

viteas,  -a,  -um,  [fviti-  (reduced) 
-f-  eus],  adj.,  of  the  vine :  pocula 
{of  wine). 

vltlSsus,  -a,  -um,  [fvitiS-  (re- 
duced) -H  osus],adj.,y^i«//)',  blem- 
ished, unsound :  ilex  {decaying). 

vitis,  -is,  [yvi  (of  vleo)-Hti8], 
f.,  a  vine  (esp.  of  the  grape). — 
—  Less  exactly,  graces. 

vitlsator,  -oris,  [fviti-sator],  m., 
a  vine-planter. 

vltlum,  -I  (-li),  n.,  a  fla^v,  a  blem- 
ish, a  defect.  —  Also,  an  injurious 
principle  (of  the  earth  or  air)  : 
terrae;  9Mt\A{effect). — vltlo,abl., 
by  the  fault  of,  through  the  influ- 
ence of,  caused  by. 

vito,  -fivi,  -fitum,  -fire,  [?],  i.v.  a., 
avoid,  shun. 

vltrens,  -a,  -um,  [fvitro-  (re- 
duced) -}-  eus],  adj.,  glassy,  sea- 
green  (the  color  of  glass) . 

vltta,  -ae,  [akin  to  vleo],  f.,  a  fil- 
let, a  band, —  Esp.  as  worn  in 
sacred  observances,  and  by  sup- 
pliants, wound  around  sacred  ob- 
jects, and  hung  on  the  hands  or  on 
the  olive-branches  carried  as  signs 
of  supplication. 

vitula,  -ae^  [  ?,  f.  of  vitulus],  f.,  a 
heifer, 

vitulus,  -i,  [  ?,  akin  to  froXof ,  perh. 
to  vetus,  as  yearling,  cf.  iros\ 
m.,  a  bullock. 

vivax,  -ficls,  [stem  of  vivo  (re- 
duced) +  ax,  cf.  capax],  adj., 
long-lived,  enduring. 

vivldus,  -a,  -um,  [fvivd  (of  vi- 
vus)-|-  dus],  adj.,  lively,  vigorous, 
acjive.  —  Also,  fig.  in  same  senses. 

vivo,  vlxi,  vlctum,  vivere,  [  v'viv 
(orig.  form  unc,  but  with  a  g,  cf. 
quick,  and  Sk.  VJiv),  cf.  /8/oy], 
3.  V.  n.,  live,  be  alive,  pass  on?s 
life.  —  Also,  subsist,  live  (on  any- 
thing) .  —  Also,  of  things,  live,  re- 
main, grow,  keep  alive:  vitium 
tegendo  {thrive)  ;  sub  pectore 
vulnus ;  stuppa  (as  being  on 
fire).  —  Esp.  in  imperat.,  may  you 
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live^  farewell^  I  wish  you  well, 
adieu. 

vivusy  -a,  -um,  [Vvi'''"  (}^  vivo) 
+  U8,  cf.  quick],  adj.,  alive,  liv- 
ing: vivus  per  ora  feretor  (««- 
dying) ;  —  so  :  vultuB  {living, 
made  like  life).  — Also,  of  plants, 
living,  growing.  —  Also,  of  things 
as  partaking  of  the  life  of  nature, 
living,natural,Jlowing,perennial, 
solid  (of  rock)  :  sulpnura  {na- 
live) .  —  As  subst.,  ihe  living,  liv- 
ing creatures.  —  Phrase :  ad  vi- 
vnm,  to  ihe  quick. 

vlx  [?],  adv.,  with  difficulty,  hardly, 
scarcely.  —  Also,  of  time,  hardly, 
just,  no  sooner  (with  a  new  inci- 
dent immediately  following). 

vocatus,  -a,  -um,  p.p.  of  voco. 

vocStuSy  -fia,  [fvoca-  (of  voco)  + 
tufl],  m.,  a  call,  a  demand,  a  re- 
quest, an  invocation,  a  prayer. 

vociferor,  -atus,  -firi,  [lost  fvo- 
ciferd-  fr.  fvoc,  of  vox  (as  if  voci-) 
-fer],  I.  V.  dep.,  cry  out,  shout,  cry, 
exclaim.  —  With  the  words  in  di- 
rect discourse. 

vocoy  -avi,  -atimiy  -fire,  [fvoco- 
(v^oc  -H  U8,  cf.  aequivocus)], 
I.  V.  a.  and  n.,  call  (in  every  shade 
of  invitation  and  command),  call 
to,  call  for,  pray  for,  call  upon, 
invoke,  pray  to,  invite,  summon, 
call  together,  rally,  call  by  name, 
speak  of,  proclaim,  direct:  ad 
poenam  (bring  to  justice)  ;  in 
artea  (of  trees,  try  to  turn,  de- 
mand oftliem) ;  me  ad  fata  {ask 
tj  share);  png^naa  {proclaim); 
cornix  pluviam  (as  if  the  bird 
had  power  to  bring  it);  ventia 
vocaiis  {having  invoked  the  winds, 
but  also  of  Mercury,  summon); 
concilium  {convene), — Also,  of 
things  more  or  less  personified, 
call,  summon,  challenge,  rival, 
bid  to  go,  direct,  demand,  await : 
Zdphyxi;  Cithaeron;  ipaa  res 
{bid) ;  lux  ultima  {summon)  ; 
aujpae  vela  {invite) ;  cnrsus  vela 
{direct);  cursumventus  {guide). 
—  Esp.y  call  (by  name),  name. 


volaemay  -ae,  [fvola-  {palm  of 
the  hand)],  f.,  name  of  a  large 
kind  of  pears. 

volfitilis,  -e,  (fvolatd-  (p.p.  of 
volo)  +  lis],  adj.,  flying,  winged. 

—  Poetically,  of  missiles. 
Volcens,  -entis,  [?],  m.,  a  Latin. 
volema,  see  volaema,  the  better 

authenticated  reading. 
volitoy  -avi,  -dltuin,  -fire,  [as  if 
fvolitd-  (supposed  p.p.  of  volo), 
cf.  domito],   I.  v.  n.,  flit  about, 
fly  to  and  fro,  flit,  fly  abroad,  fly. 

—  Less  exactly,  rush  to  and  fro  : 
milite  Volaci  {scour  the  fields); 
victor  volitare  per  ora  {fly). — 

—  Of  things,  y?^«/,w>4i>/,^.-  tur- 
bo {spin). — volitans,  -antla,  p. 
as  subst.,  an  insect. 

volnus,  see  vulnus. 

volo,  volui,  nosup.,  velle,['v/vol, 
akin  to  ^oiiKoyuax  and  Sk.  \/vr], 
irr.  V.  a.  (with  obj.  implied),  wish, 
will,  be  willing,  consent,  alloio, 
choose,  design:  hunc  laetum  di- 
em esae  velia  {graciously  make). 
— Also,  {wish  for  one's  self),  in- 
tend,  purpose,  have  in  vinu,  mean. 

—  With  ace.  and  inf.,  claim,  will 
have  it  that.  —  volens,  -entis,  p. 
as  adj.,  propitious,  gracious,  will- 
ittg,  cheerful,  glad. 

volo,  -fivi,  -atum,  -fire,  [  ?],  i.  v.  n., 
y?j',  ^y  about,  flit.  —  Less  exactly 
and  fig.,  fly  (as  in  Eng.),  whirl 
along,  skim,  rush,  speed,  dart,  be 
hurled,  be  flung,  wave,  shoot  (of 
stars),  roll  up  (of  smoke,  &c.). — 
volans,  -antia,  p.  as  ^xi\^\.,  flying 
creatures,  winged  creatures,  birds. 

Volacena,  see  Volcens. 

Volacus,  -a,  -um,  [?],  adj.,  of  the 
Volsci  (a  people  of  Latium,  be- 
tween the  Pomptine  marshes  and 
Campania,  who  waged  a  stubborn 
warfare  against  the  Romans,  but 
were  finally  conquered  about  B.C. 
325),  Volscian.  —  Plur.  as  subst., 
the  Volsci  (the  people  themselves), 
the  Volscians. 

voliibilis,  -e,  [yvolvi-  (of  volvo)  -I- 
bilis],  adj.,  whirling. 
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volucer  (-cris),  -orlsy  -ore,  [fvolo- 
(cf.  vellvolus)  +  cris,  cf.  fludi- 
cro-],  ^^\tjiyiftgt  win^i^eti. —  Less 
exactly, ^'i/i^'^,  rapid, Jlcetj  winged 
(fig.) .  —  Also,  fi^eting  :  Somnus. 

—  Fem.  (rarely  m.)  as  subs.,   a 
winged  creature,  a  bird. 

volunien,  -Inls,  [fvolvi-  (of  vol- 
vo)  4-  men],  n.,  a  roll,  a  coil,  a 
fold,  a  band  (wound  around). — 
Less  exactly,  a  joint  (the  folding 
of  the  legs). 

voluntas,  -atis,  [fvolent-  (earlier 
volont-,  of  volens)  +  tas] ,  f .,  if'/j^, 
will,  desire,  pleasure  (desire). 

voluptas,  -a  tlsy  [  fyolupi-  (reduced, 
cf.  volup)  4-  tas],  f.,  pleasure,  de- 
light, enjoyment,  joy. —  Concretely, 
as  in  Eng.,  of  the  source  of  delight. 

Volusus,  -i,  [?],  m.,  a  Rutulian. 

volntabrum,  -i,  [fvolnta-  (of  vo* 
luto)  +  brum],  n.,  a  wallow,  a 
slough, 

TolatS,  -fiviy  -Stum,  -ftre,  [fvo- 
Intd-  (cf.  volvo)],  I.  V.  a.  and  n., 
roll.  — 'Less  exactly,  rollback,  send 
echoing,  make  echo,  echo,  make  re- 
sound.  —  Esp.  with  reflexive  (or 
without)  and  in  pass.,  roll,  writhe. 

—  Fig.,  revolve,  turn  over,  ponder, 
meditate. 

volOtus,  -a,  -urn,  p.p.  of  volvo. 

Volvo,  volvi,  volutum,  volvere, 
[yVolv,  cf.  A^],  3.  V.  a.  and  n. 
Act.,  roll.  —  Pass,  (as  middle),  be 
rolled,  roll:  volvitur  Euryalns 
leto  {writhe)  ;  —  and  fig.,  turn 
over,  revolve  (in  the  mind),  pon- 
der :  snb  pectore  sortem.  —  Esp., 
of  the  eyes,  turn,  roll.  —  Also,  in 
pass.,  rarely  act.,  of  regular  revolu- 
tion, revolve,  run  round,  roll 
round:  volvitur  annus  {roll 
round) ;  volvenda dies ;  volvun- 
tur  sidera  {are  gliding  on) ;  ca- 
sus {run  the  round  of) ;  vices 
{turn  on,  roll  on) ;  saecula  (of  an 
oak,  live  the  round  of) .  —  Gener- 
al ly  with  motion  onwards,  roll  on, 
roll  doum ;  —  pass.,  also,  pour, 
glide,  wind:  volvimur  nndis  {are 
tossed) ;  volvunt  adlitorafluctus 


(of  the  winds) ;  lacrimae  volvan- 
tur  inane8(  pour  down,  are  shed) ; 
incendia  aestus  {the  fire  rolling 
brings  the  heat,  &c.) ;  lapis  volu- 
tus  {whirling)  ;  sic  volvere  Par- 
cas  {turn  tJte  wheel  of  destiny) ; 
roiam  volvere  per  annos  {run 
the  round)  ;  —  esp.,  unroll  (of  a 
scroll)  :  arcana ;  monimenia(tfM- 
roll,  study).  —  Also,  roll  up,  roll 
forth,  pour  forth,  send  forth,  send 
rolling  up  ;  —  pass,  as  mid. :  ignis 
ad  fastigia  volvitur;  saxa  (of 
/Etna) ;  sub  naribus  ignem  equns 
{breathe  forth)  ;  volvitur  ater 
odor  tectis  {pour  through,  from 
the  fire).  —  Also,  roll  over,  throw 
headlong,  send  whirling,  throw 
rolling,  precipitate,  go  whirling 
(pass.). — Also,  intrans.,  roU,  re- 
volve. 

vomis  (vomer),  -eris,  [?],  m.,  a 
ploughshare, 

vomo,  -ui,  -itum,  -^re,  [•yvom, 
akin  to  ^/lew,  Sk.  y^vam],  3.  v.  a. 
and  n.,  vomit,  vomit  forth,  belch 
forth,  throw  up,  send  forth, 
emit. 

vorfigo,  -inis,  [fvora-  (of  voro) 
+  go,  prob.  through  intermediate 
stem,  cf.  Imago],  f.,  an  abyss,  a 
whirlpool,  a  vortex,  a  yawning 
chasm. 

voro,  -avi,  -Stum,  -Sre,  [fvoro- 
(cf.  omnivorus),  akin  to  $i$pii- 
(TKw,  Sk.  y/ga^r'i,  I.  V.  a.,  devour. 

—  Fig.,  of  the  sea,  swallow  up, 
engulf. 

vortex,  see  vertex. 

vosmet,  see  tu. 

votum,  see  voveo. 

v5tus,  -a,  -um,  p.p.  of  voveo. 

voveS,  vovi,  v5tum,  vovere,  [?], 
I.  V.  a.,  voza,  devote,  dedicate. — 
votus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  vowed 
(promised  in  a  vow),  votive. — 
Neut.  as  subst.,  a  vo7v,  a  prayer 
(usually  accompanied  by  a  vow). 

—  Also,  a  votive  offering  (the 
thing  vowed). 

vox,  vocis,  [  v'^oo  (i"  voco,  etc.) 
as   stem    (akin   to    tnos   and   Sk. 
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v'vach)],f.,  a  voice  (as  sound,  cf. 
verbum),  ihe  voice:  nee  vox 
nee  verba  sequnntur  {articulate 
sound  nor  intelligible  xvords), — 
Less  exactly,  a  voice  (of  other  liv- 
ing things),  a  notc^  a  ione^  a  sounds 
a  cry,  a  song:  septem  voces  (///r 
sez'en  tones  of  the  scale).  —  Also, 
words f  language,  speech,  often  ren- 
dereil  voice  also  in  Kng. :  vox  ex- 
cidit  ore  {these  words,  cSic.) ;  voce 
magister  (///  song^ ;  prodere  vo- 
ce sua  {by  his  words');  rampii 
vocem  {utter  a  voice,  break  si- 
lence) ;  voGem.yo\vLta,nt (roll their 
voices).  —  voce,  abl.,  may  often 
be  absorbed  in  some  other  word, 
or  rendered  lips,  or  aloud,  or  by 
some  similar  device:  compellat 
voce  Menoeten  {aloud);  sic 
voce  precatnr  {with  these  words)  ; 
nostra  voce  {from  my  lips) ;  qua 
voce  {with  what  prayer);  voce 
lacessit  {with  taunting  roords). 

Vulcan!ii8(Vol-)>-»»-i"n>  [tVul- 
cano-  (reduc(jd)  +  ius],  adj.,  0/ 
Vulcan,  Vulcanian.  —  Less  ex- 
actly, of  ft  re. 

Vulcanus  (Vol-),  -i,  [?],  m.,  Vul- 
can, the  god  of  lire  in  its  destruc- 
tive and  mechanical  forms.  He 
was  fabled  to  have  a  forge  be- 
neath the  Lipari  islands,  where  he 
wrought  the  thunderbolts  of  Jupi- 
ter. —  T\g.,fire. 

vulgatus,  -a,  -um,  p.p.  of  vulgo. 

vulgo  (volgo),  [abl.  of  vulgus], 


adv.,  generally,  commonly,  every- 
where. 

vulgo  (vol-),  -Svi,  -Stum,  -fire, 
[fvulgor],  (of  vulgus)],  I.  V.  a., 
spread  abroad,  publish,  make 
knoivn,  make  common:  omnia  vul- 
gata  {trite  themes). 

vulgus,  -i,  [  v'vulg(cf.Sk.vargas,  a 
croivd)-\-  us],  n.  (sts.m.),  the  popu- 
lace,the  common  mass,the  crowd,  the 
people  (generally). — Also,  of  an- 
imals, the  mass,  thejlock,  the  sivarm . 

vulnero  (vol-),  -avi,  -atum,  -are, 
[fvulner-  (of  vulnus)],  i.  v.  a., 
wound.  —  Also  fig.,  as  in  Eng. 

vulnificus  (vol-),  -a,  -uni,  [stem 
of  vulnus  (as  if  vulno-)  -ficus 
(  y/idkC  -|-  us)],  adj.,  wounding,  de- 
structive, cutting. 

vulnus  (vol-)>  -eris,  [?],  n.,  a 
wound{gL\tn  or  received), «  stroke, 
a  blo7v.  —  Less  exactly,  a  lueapon 
(inflicting  a  wound).  —  Also,  of 
the  mind,  a  wound,  a  blozv,  a  pang, 
a  pain. 

vulpSs  (vol-),  -is,  [?],  f.,  a  fox. 

vul8Us(vol-),-a,-uni,  p.p.  of  vello. 

vultur  (vol-),  -uris,  [?],  m.,  a  vul- 
ture. 

Vulturnus  (Vol-),  -i,  [fvultur-t- 
nus],  m.,  a  river  of  Campania 
(  Volturno). 

vultus  (vol-),  -us,  ["v/vol  (of  vo- 
lo)  -I-  tus],  m.,  an  expression  (of 
the  face),  the  countenance,  the  as- 
pect. —  Also,  of  things,  appear^ 
ance,  look,  aspect. 


XanthS,  -us,  [Gr.  Bailed],  f.,  one 

of  the  Nereids. 
Xanthus,  -i,    [(^r.   UdyBos],   m.,  a 

common  name  of  rivers :   i .  A  river 


of  the  Troad;  2.  A  stream  in 
Epirus,  named  for  the  first ;  3.  A 
river  in  Lycia,  a  favorite  haunt  of 
Apollo. 


Z. 


Za«yntlins,  -i,  [Gr.  tAkvvOos],  f, 
an  island  in  the  Ionian  sea  (now 
Zante) . 

Zephyrus,   -i,    [Gr.  z4<pvpos\,   m.. 


Zephyrus  {the  Westxvind). — I^ss 
exactly,  wind  (from  any  quarter). 
zona,  -ae,  [Gr.  C«Svtj],  f.,  a  belt.  — 
Also,  a  tont  {^i  the  earth) . 
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